۹۲ هد وا ینز 
مان 
. 


ا 8 FR a.‏ __ ار 
ل ال ۳ اليا 

۳ 2 ۳۲1 بت ۱ 

1غ 7 ا و سل دم "ng‏ | 


هي 1 زا 1 لاسا يساسا 


سے 


ا 


كاتت: 


نشرت فى الطباعة: 


مرک نات روا نانه نف اتانمية اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


النجم: EE Ea E‏ مایم مه بات ند لك ند ما باس مب یرد کسام اج ربمت اهب بجع بای اج برد إن بمب ند بای امه مهب ناب برچ SEAS‏ مدا وب نیج N‏ 
القمر: ی شرع کب اه ع دنه بر خاش تام مات ات یاب عو کے بابح عبد شاه دب دي حون کے کے دض عر کے بای حا عر حل جر دض تخاب ع د عي اه ی دج عر کاب بر در عب دب کی ها a a‏ اج[ 
الرحمن: EEE‏ کم ع ون اده ادا دن تون ا تسد تست ولك اعد سب ۸ 
الواقعه: EBES‏ ا CEE‏ بيط ع بع م لام ب نه وه ور عسات مسح عام بده بمو ام ددن م مر EEE OEE‏ الا ا سي تي و U‏ 
الحديد: کرد میج عاب عاك حلام a a‏ اک با e‏ ماك جا داك تیدج بل دام یرت باق اماما E‏ اك اج جلك لذ e‏ مق رها ساب 2 ۳ ۱ 
المجادله: ESED‏ مک اس هتسه ده كات دق ع عوك ED‏ اك كته عم فك ع م E E EE‏ قا عع 5 E‏ بده وات Aas a EDED E‏ 
الممتحنه: ات مال یی كاد ی دا ال اك عاك ا ا کار ی سا در را کرد کر کر در هس ED E SEES E‏ اك اك بات NESSES‏ 
التغابن: عو ی هرز درط مره کج سح SaaS‏ سس کج که سس ea‏ در دهم ات جاص حا ا حرط جا هد كم ره ea a‏ جرع جا اج مدا سار ا حرط هک و عاط لا اه ا در مر کرد ۴۰۳ 
الملک: ای یاج و ع مامه ع وی ذه جع ایو مات بو با ینمی اب مب ییاج عد اواج سا یوب سای دب برع E‏ بت سوب ایو وت دی ود اميك دع ی تابتع 
المعارج: ید عدن سيا ل مدل وا لظ يا ل مدي مراك ل e‏ تا یاعد لالخ يا مد تفع مد تاداع Sa‏ مد برع ميا دي ی او با دی 
القيامه: ا ا ا ا احا ااا ااا اا ا اا اا ااا ااا ااا ا ا ااا ااا ا اا ا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااال ۸۵ 
الدهر: كباس د كاه شط دك EEE‏ 2 تنعط جات عق که داه ادن سيط د مت کج 2 BEET‏ دان عت توه AEDES SDL a EEE SEDER a‏ دم BEES bla BEETS‏ داه AVETE‏ 
المرسلات: الوظ ددع ال کی تا ادال عد كمسا ماك ترس کید سب ماك ع كر سا باب قروا عد سوب حاب يف کیت سرد EEE EES‏ تمد جما نات کر سم سوت نات عاد کی سای یاب ا كا ني AVES‏ 
النبأً: ا ل ا ع ا ی 
النازعات: مل قاتا تا ای ری رک ای بت جع ای بای رش اد ات سا REESE aS ESRD‏ ی ها دی ای شاد AAS‏ 
عبس: معو ع دک ادا هر جر داهج دصر رهاط سا هه مره ما هر عا مد سکم اد که درک عم تج معط در کج سح مرک جاک دج رد يب با و اه رم رم رس و[ 
المطففین: ايك رخنت اماد كك نونك یه ۳ سرت ب اج سب اب مرس اج سای اب سب ساب یم کم ساب اب یه امه امات د تام سس طسب اج جات رس اب سا رسب سم سس ماب ی :86 
الطارق: م اتام E‏ تا ميا عت ايا لماع تتا دتما اتات تا عت اناما e‏ لداع اع اننا عرد باع 01 
التين: ا نا نان ناا ا اح نا ا احا ا اا ا ا اا ا ااا ا اا ااا ااا اا اا اا اا ااا ا اا ا ااا ااا اا ااا ااا مب دم ۹۷ 
العلق: هی نكي اعد باد بل تیه ی E‏ لق ماع E‏ كاك رك E‏ لك خی تن بای لكل اط د خی هم و LE‏ لاد وی ده ی TENSEI DE‏ 
العاديات ا ا ا تت يي سات هریج سرام باب سس شا باب سسا شت شي سسا سي ست لاش شت سا اتات باب ب سید باب بر ابا ساب ار وما اا اا ٩۲۰‏ 
تفسیر ی ی مف و ا و ا او ا چ ود جو 
الأخبار ی دیب دب بای یجید ای تیا سیسات ماد ری سا نع یسیع تس دب سید دی سا یاب ی با ی تایب یس ۵ 1[ 
e «I»‏ ص عع و ب عات يع کاس بع ص لسري عدا وید یس رح کاس اعد جد لاسر e‏ ال جا رب كد برع سدح كد ماص ال جا رح کاس برقع رح عد حتاف ید رس برچ کاس برع جد بیط بو رس بر گس بجع سرت بیط دیس سرد گس ی سرد تساه عبات م۵ ۱۳۱ 
a E «»‏ بح ار Eee E Ee eee‏ 1[ 1 1 1 1 1 1 1 1 ز 1 ز 1 ز 2 ز12 1 N a e‏ 


«YY» 


«Tf» 


SS «T۶»‏ هي سره بر سم ی ويه سس ری ام ری ا بوم م بسا سای اب ی لط ريع دا ی ساسا بسا مسب برچ ل قانع با سای هم سم م سم یرای برچ اس رم عم ری مج ی د ع چم وی سای مرج داماد 


EEE EEE REECE POE PEE E EEE E ERE E E E وس مه‎ E EEE جو‎ e «TV» 


--. (۳ 


--. ۴ 


«10۵» 


«\۶» 


«TV» 


«TA» 


«TY» 


«Tf» 


«TA» 


«TF» 


«FY» 


«Ff» 


1۳ الجا ود ع جاو ديه مدع هموي ع روه لبي مي ع لي ع وه فج د مرو دي د ابوه د نامي ف مي واه لوي ع لاي لدع م مجو جح لوي ع ريه د ل م مجح لي ا ل ب ا‎ «AVY» 


EEE EEE REBENE EE BEDE REECE E EE FE E EE E EE ER E REE REBERE OPAC م‎ «AA» 


۰۱۳ 


«\ ¥» 


«\۶» 


«\V» 


«Tf» 


«TF» 


«<» 


«1» 


«f» 


«TF» 


«A» 


«TF» 


«FY» 


«FF» 


*>(« 


«AY» 


«OT» 


«AV» 


«QA» 


«f» 


«fF» 


«۶0A» 


«FF» 


«۶۹» 


«۷۳۰ 


«Vf» 


«VF» 


«V۹» 


«۸۰ 


«AI» 


«AY» 


«AF» 


«AQ» 


«Af» 


«AV» 


۷ 


-. ۸ 


«1۰1» 


«1Y» 


«1» 


«1۰¥» 


«1۰۵» 


«°۶» 


«1¥» 


«1۰۸A» 


«۱1۰۹» 


«۰۳ 


۰۳. 


«۰۱۴ 


«۱۱۵» 


«11۶» 


«1¥» 


«11A» 


«۱1۹» 


«ITY» 


«IY» 


«\YF» 


«IYA» 


جع ؟١»‏ 


«۳۷ 


«IYA» 


«1۲۹» 


«۰۳۱ 


«ITY» 


«۳۳ 


«ITF» 


«ITA» 


۱۳۶« مام وم سا جر سره يع مات E‏ ع سوساج عم واه سر هه مات ع اس سر 6ع ها قاطا سر يع ماع اس بارعا ودج معا سر عع اود ع سس ويه اج سدع ع يعوا ع وام ويه ستاو اس جاک یاک وه 


۳۷« عه ی ی مت OE‏ مدو کش اه EE‏ لح یرم اه ات جات تم سا وم E EE‏ و یه ب هو و شش مت وت مه دی ما و مب حو سدق E EEE‏ 


«ITA»‏ دا یت ی سحيو يوم امريد حيو يرت یس سس ماس هس ات یس تس بيرم سه ی رت ی سس ی تست ی هه سس هس سم سم اه ایآ تس ات اد ای 


Ee e e ER ES سا مامت‎ SESE e DEES ASE e سا‎ ESE 1 EASE ea 2 ز‎ 2 2 2 E EES e e RE «۱۳۹» 


AERA ASAE AGES SaaS ESAS SRE «۱۴۲‏ جاح aa ela Sala‏ جاع ea Kafa‏ اوه عجار a e RL‏ ی ی رھک کے ام بے 


FT»‏ \« جك کج بو جو وت ا حت بدي سي م وح یاب بت بت باب سرت با ولتت زان بت وچ بحت با میج بت بكاوي جاب ع یھ حت بدن ني يوسا جع يديد بي بت یات بارعا 


FF»‏ \« لط سس ا ا اا ید خی هم ی ید ا یت شش هه هر سب ی بت دای PER EE‏ ا ا ا عام لكاي 


ER REDA aa SERE ماع‎ STERKA داع‎ SEE Sa STERA داع مرک تاج هام 16 نتوج داع ماوت اع ما نا تاكن داع‎ SERTE عم‎ SETA دنع‎ SEE داع‎ RETA داع‎ SEES «1 FA» 


F۶»‏ \« عبت کچھ كا ےج ید وھ چ ےھ ےد کت جرج دعوت و رک هد عو کج ےھ وھ ونح معد شرع كد وق 4 مجع عع د کو حك عع ےھ مب هذ عم مد کے اھ وق قرع دج وق ع جد موت چ مج عمو معت 


2 قاد واه عا دان‎ E NE EE E NECE EEE تام جع ای داح‎ E AEM CEME CAE CECE HE دم‎ ACE E CE ARR «\ FY» 


«۱۳ 


«\ ¥» 


FREE SEES E EES SESE TEES DSSS SEES ESAS LEE كا كرد داك درك زط‎ EEE SEES EEE EEE «\V» 
بيان لمم مم م مه مه م ممم مم مه ممم م م مه مم م م مه ممه مه مم مم مم م م ممه مه مه ممم م م م ممه مم مه ممم م مه ممه م م مه ممه مه مم مه مم مه ممم م مم ممه مم مه ممه مم مه مم م م م ممم م عمد مم‎ 
PN م م ا ل ا ا ا ا ا ا ا ا ا سد‎ «۸ 
PY «۱۹» 
م م00‎ E E EOE OE EEN ا ا‎ PEE OR EEE ا‎ «۲۰ 
رت رت ید عي حت حب سس رت جين دع باس رت حت ديه ریخ ذبن خی ریخ سا ی جرت داع عن ی یط ات جع هت هی سا عت جرت دع ی تسه جد ده سس رت دده اعد حت د دعوم‎ «Y1» 
PF بيان ا ان ان سان اناس سانانا سانانا سا سا سا سانا سا سا سا سا سا سا سا ساسا سا سا ساسا سا ساسا ساسا ساسا ساسا ساسا ساسا ساس ساس ساس ساس ساس سال ساس ل ساس ل اس اساسا ساسا لال اا ا ل ل ل ل سد‎ 
داح مجو وهم و‎ ASS دح مجو ومع جاع‎ AERA Sa جع معيو ويم‎ SEAS سيوع ومع‎ ESA SEAR جاع ميو ووم دام‎ ASRS ERS «YY» 
228 STIS ES TESTES TS SS THERES TESST ESTES جات بت حت بعاد وتاج ع تيان لون بات‎ ES TIES مرت‎ HER TES TEE SS TRESS 21د يودع‎ A 
مدع‎ Se SRS a SSR eS e SRS aS اش‎ eS eS eRe e تعسو سا‎ SS eS مل مكف اقفن عي ردقت سرامت‎ «YF» 
عام ی ماه مه ماه تدا مدقي وعد ةناد ی دعوم‎ a 22م تتش تست اتش سات ای ماه‎ «YA» 
EFE SAEED AEE SEE EEA هج كرك دكا مد‎ MESSER RASER SERA NSE ASE SAREE RARER E EES «Y۶» 
REV وا دف كط بات ماك ترف ناا وأ ف‎ ES مأك تب کاب سید وا ما تم سا‎ ODEO باب‎ OEE ODE E E E a e «TV» 
بيان سس ده دس دس ا ا ا ا ا ا دس ا دس ا ا دس ده ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا دس ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ااا ااا دس مس مد مس دم بمب بمب دس دم دم سر‎ 
ry ai O CT ا ا ا ا‎ ENE WES CEA ENE IE ما ا ا تیاب ا ا ار‎ «YA» 
PEV asane a EA ASR E Saa A REA EA aD عله‎ EA SERA ES عع وت‎ a AA ESER EE جور ع كير‎ A مامه م‎ EE جام‎ a A AERA RASER EA نه اداع ماع تددو رك ماج ديجم‎ «۹» 
28۹ بیان دس دس دس دس دس دس دس دس دس دم دس دس ده ده ده ده دس ده ده ده دم ده ده ده ده ده ده دس ده دم مه ده مه دس مس دس مه ده دس مس مس مه مس مد بمب بمب سب دم‎ 
PPS SSS د دع عياب جه ف الدع بام قر د ليده عياب بحبو ف ليق ميم عرد لدع ميات‎ OSS عبر مقف ميات جيه م‎ SSS عرات سوام فده سيان ص ملي ع باس‎ ESE «<» 
۳۱۷۳۸۲ ع لدج مو ام عمج ش دعر‎ aS Ebel جرد جاک جو جل اح نا ا‎ lS جات کر جات ی بیع ی کی‎ eksa e EDS SLE SRA LS 9 
وقوه حو م احج جاخ اماد و(‎ «TY» 
ih E OO E EOE EO EOE EOE OE EOE O O N E NOE. «IT» 
۶۱۷۰۱۱ ESSE SESE SNe Ka SELES SE تشه‎ ENE EES ENE aE SER aE تم عم مده مقي سه‎ ES لس‎ «TF» 
NYE E a a e a e a a a a ود كاماد عمد‎ «A» 
۶۱۷۰۷ E بیان وات دده كماما كد ونه جاع اج ای سره جع سای جر رطع باجرهم کم داب وا اماب وا اجاج جاک بازط كاماد عند ماع معا وا سساح سای دااع سا شرع با مر‎ 
و‎ DEALERS RRA RAA SA RRA 77 SS «fF» 
NEE SEES EE SEE E E ESE كر‎ EES بان‎ Ea E SE aE E ESE عد دان دود ا‎ a دیدج ویو سح الح‎ a بیان ات‎ 


«TV»‏ مامه وي عع جع رجا مرا اسر مع وود سس 8ص وات مر ها هدق ع عتما عا قاع سره و ساره سر ها :قي سرت ع2 وق ع سره عاب هد تج سر 2 واد ع اج سره وس تا سر و ماسجا سرت ونوج مواد اواج 


Su د سن م ل‎ Sea ع م ع ساسج مج ع عع نج دج‎ DSRS ROSA USAR دج ع و عاد نج‎ URAL OREOR بج دوع سج‎ ORDA 1 2 سس ل‎ «TA» 


a aa «FT»‏ ماع ارم وج RRNA‏ ع ع وا عا لك ايه meena‏ ساره ری ریس هس یویر سا هر جرا اس ارجا ی م رس فارع رب سکس رک رس هی ری êkane‏ سره بآ جر جرد کم 


ARAS SERRA ESS «FF»‏ وجرت عه د ع AKERS‏ یرت ات را 


«FA»‏ هی جع ZEEE SSS EEE‏ کب ب RES SR RÊ a AS SERÊ ED RSE SEES ELSE‏ نوم 


«F۴۹»‏ ع عي ی ی كد ی ی ی ی ی ی ی ی ی ات ی خر ی ی و ی یک ی ی سای اه کی ا ا 


«1۵» 


«\۶» 


«TY» 


«Tf» 


«TA» 


«TF» 


«TA» 


«۹» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«۴۱ 


«FY» 


«FA» 


«F۴۹» 


«A\» 


«AY» 


«AV» 


«QA» 


CA 


«fF» 


۱۷ ود يع واه سا باس ما ی مر ام اک ی دم سس وب میج ما اس ری وف وي ی رما جع سای با يي سم بجا مدع ع عي جاع سوب شام بر دام ماو اههد وم مره لیم اب ماو باب موب میم ما3۲(‎ «FV» 
ا‎ EEE EEN EE ECE EE E EE EEE E E EE E EE E E Te «FA» 

SS ONE E O AS E «۶۹»‏ | ا |0 | |[ |[ | | | |[ |[ |[ |[ O OE ED CE E SORE N E OES O [| [| [| [| [| [| [| [| [| | | [| [| IS‏ 12 0 1 1 ز 1 ز 121 SEE OE SE E E‏ ۱ 
PO aE i A 1 121 1 12121 EA 2 2 2 E E SS E E A N E E E E a a a a a «۷۳۰‏ 
ES »7١<‏ مدي جک اس ماج يموده دب SELES‏ مدي يكام و 92 و أ ماك )سود کاب VP EUROGAMERS EMA ESOS MOS‏ 
RES «VY»‏ 2 2 اود مخ موس توك وس وعد RA‏ مسد ترون و سه وعم جه عون د موك رس سج عا سف مسجم ماس موسج او VES‏ 
«VY»‏ دك تو ناتك E EE ESSE E a‏ د سو انو اس ان افك دا تود جو ل اباد VEN E E‏ 
RSA a «VF»‏ بای شطع مرب چا عاج سر رتست مر ندع يع ی م م قر موی اعم جنويع باع ا عم سر ارچ که عمق قرع قنع سر هد سنج سایق سر سره نرج اسه علدت مزع يدج ۱۳۳ 
«VA»‏ واس ی ی ی یم 
«VF»‏ دحك AALS EE ELLE EAE ERDE E E a‏ کوش شش معاي دود د VET AEs‏ 

۷ ۳۲۱ ERGE GA SRE DASE BDA RD e ا‎ a ا الا‎ AE SE ال‎ E REA عم بت ما وي بيد وا‎ SLES Eas «VV» 
795ببببببببببببببب“““130©[63131301010101010[ة[0[0ة7031110 اا ا ا‎ «VA» 
EP RR a a لد عد‎ eae a ار‎ aa ea a a a e a aa aaa کب تا‎ e «۷۹4» 
e باب ۱۶ تطاير الکتب و إنطاق الجوارح و ساثر الشهداء فى القيامه‎ 
VE a a a چ‎ a a aa a a a a الآيات رش ادبم جک‎ 
VERSES نطق ترج‎ EEE و‎ a EREBE E مكدع ادع‎ ERA النساء: ولط ع كا دده ماه م‎ 
۷22 النحل: اا لح نل ل ت‎ 
۷22 الإسراء: سا سا سس ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ااا ااا ااا بمب سب دم‎ 
VV الحج: ا ل ل ل لح نان ان نان نان نان نان اسان نان ان انا لانن سان انا لاسن ان الالالال سان الالال سا نانس سن سا سم سا سا سم سا الالال ل سا سم سا سم سم سا سم ل اس مس سم لل ل سد‎ 
= النور:‎ 
VN = پس:‎ 
۱۳ السجده: اح سس ده ا ا ده ده ده ده ده ا ا ده ده ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا مه مه مه ا اا هد سم مد مه مه مه مب مب مب مب مب دم ل‎ 
تفسیر: ببس«‎ 
۱۷۷۸ الأخبار لمم باه هب عبت ی میاه عبت ود بو دب یی دج ی بت د بر دعب و کات الك 3 برد وه مه لالد ماد ددع باه باه بمب بر میت ای با بشید بیج بای‎ 
۱۷۱۷:۵2۳2 ا ا تحت شش ل مش اه مس یس ل ا با د جع‎ EEE ا موس ی‎ CE E EE م موس‎ EEE NEE د‎ «\» 
۱۷/۰۷ ۶ تج‎ TINE PEPE SPE E باحو وا‎ PE E ATP کح امم و‎ PPE RE E «I» 


۱۳« صمي م با ا اا اا ااا 7 ۳ب ا 


»¥ \« كام دای جين BES‏ سای Ea SERA‏ عقر که اد SERA‏ داع BEES‏ كع ES BERETA‏ مک کج دع BEES ES SETA‏ داع لطن كط داع عقن فيك ديع SERE‏ ماع کر ند کج 23 الت کج درد که 


«YY» 


«Tf» 


«T۶»‏ عي سر هب رک سر مج برچ مرج لوق سم م با سای ی م يع دا ی مي ع فاع ع مب بر جاه ع ب دم دج سم دب لطي جاه يه جه عام مه ور ی جه و مب اب موب سای مرج دام 


EEE تيه السو احج و سد قي سوام‎ EEE صن حو‎ EE EEE ف جوج بجي‎ E E E EE E ما ی ی سر یت‎ «TV» 


»۹« کو ی ل موه و ی ی و و ی ی يرت عمد يلات لحي موا و ی ی ی و و ع يد ير حم و و بي بده نرت ی م حيري ادر بد ا 


»<« 21 2 2 2 2 2 > 2 2 2 2 2 2 2 2 ز ماج 12 1 12ز 1 [ جرج ا و ا اد اک ی ی ا ام ی ا ی کے ا کک چ و ا چ سنج ا و ا 


a «TT»‏ جام RAS‏ ره ع ا عر ا دا ع يا يه عا ند يع عات عر كر قا بي ع نت تيع عاد عر كر دشي انيه عات بارع عبط عر ع قدي مامه جاع بع فارع عا م رع عع مامه جاع رع كارع عله مر عر مايه و ات رمه 


SSS «¥»‏ بت وهات ول نات ESR‏ نت SER a ER‏ نات ببس ESR ES‏ نت E E‏ دب نت E SEER ESS‏ بر هب بر هب سب ES‏ تاتب 


بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۷: کتاب عدل و معاد - ۳ 

اشاره 

سرشناسه: مجلسی محمد باقرین محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار تاليف محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: بیروت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد ۶۶۶۵۰۵۲۰۲۴ ۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۹۴۵۹(چاپ سوم: ۱۴۰۳.-2۱۹۸۳.-[ ۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاريخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ٩۲,٩۱‏ .الذكر 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

##[ تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد کتابخانه های عمومی كشورء موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ + ج.۲: ۹-۶۸-۷/۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ + ج.۳: ۶۰۰-۹۷۸- 
۶-۶۹۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ ج.۵ ۹-۷۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ AV V. + :۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ F.‏ 
۳-۷۳-۷۱۵۰ : ¢ جام :4۱۷۴۷۱۵۰۶۰۰4۷۸ ج.۱۰ لاف لعن الال ملاع :+ .۱۱ ۲-۸۳-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ :¢ 
.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ .| ۶-۸۵-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ ج.۱۴ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸: + ج.۱۵ افع 
۰-۸۷۰ : ¢ ج۷-۸۵۸۷۱۵۰-۶۰۱۱۶:۹۷۸ ¢ FAVA.‏ ¢ جما :۰۱۵4۷۸ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ ج۴-۹۲-۷۱۵۰-۶۰۰-۲۰:۹۷۸ ¢ ج.۲۱: ۶۰۰-۹۷۸ ۱-۹۳-۷۱۵۰ + ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۲۲:۹۷۸- 


۶۸-۴ ج.۲۳:۹۷۸- ۰- ۵-۹۵-۷۱۵۰ 


مندرجات : ج.۱. کتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحید.- ج.۳. کتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاريخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذک دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. کتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد» امر به معروف و نهى از منکر» عقود و معاملات و قضاوت 
وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

یادداشت : ج.۲ - ۸و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 2۳۱۳۵/م ۳ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندى دیوبی : ۲۹۱/۸۲۱۳۲ 


شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

##[ تر جمه ]| 

تتمه آبواب المعاد و ما یتبعه و یتعلق به 

باب ۳ ثبات الحشر و کیفیته و کفر من آنکره 
الآيات؛ 

الفاتحه: 

مالک يم الذین»(۴) 

##[ترجمه ]«مالكك يم الذین»(۴) 

مالك و فرمانرواى روز ياداش و كيفر است. 
** | تر جمه | 

البقره؛ 


اكيت تَكفَرُونَ يالل و شم آفواتا أخباکم ؛ م ینکن تم يخييكم تم اله تَوجمُوت»(۲۸) (و قال تعالی): «و اننا الله و ارا 
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1 م مُلاعوه و بشر الْمُؤْمِنِينَ (۲۲۳) (و قال تعالی): «أؤ ای و علی وه و ی اوه على خووينها ال ی تی مه له 
بغ مؤتھا ماله الله مان عام ثم بعنَهُ قال كم لت قال لت يَؤماً أؤ بَغضٌ یوم قال eS‏ 
E‏ م ۳ ین له قال 


و 
00 که اجه علی کل ول بو SES‏ پمک مها و دم دهع 


قال فخذ أرَبَعَة من الطیر فض 


2 


| تر جمه ]۱ | کیف تَكفْرُونَ باه و شنم أئواتاً یا کم ؟ تيفك كيك َم لَه تَجفون»(۲۸) 


چگونه به خدا کفر می ورزید در حالی که [ يد پیش از دمیده شدن روح به کالبدتان تر کیبی از عناصر] مرده بودید» يس شما را 


حیات بخشید سپس شما را می میراند» آن كاه دوباره زنده می کند. سپس به سوی او باز گردانده می شوید. 


(و قال تعالی): «و انوا الله و اغموا نکم ملاقوة و بشر الَْوینَ+(۲۲۳) 


و از خدا پروا كنيد و بدانید که او را دیدار خواهید کرد و مؤمنان را [به اين ديدار] مده ده 


و قال تعالی): کی مر علی ترب و ھی اوه على غزونتها قال ی يُخبى هذه الله بت مؤتها اماه لله باه عام م به 
قان كم فك قال یف ؤم أذ بض بزم قال بل لت باه عام انز إلى طمایکه و شرایک لم : یه و از إلى جما رک و 
جعلک آي ناس و انطو ی المظام کیف ها تم تکشوها لخا لگا 2 ین لَه قال عم أَنَّ الله على کل شین ء قَدِيك» » (۲۵۹) 


پا چون آن كس که به شهری که بامهايش يكسر فرو ريخته بود» عبور کرد؛ (و با خود می )كفت : (چگونه خداوند» (اهل ) 
اين (ویرانکده ) را ر سن از فر كشان ونده ی کد يس خداوند او را (به مدت ) صد سال میراند. آنگاه او را برانگیخت ۰ (و 
به او) كفت : (چقدر درنگ کردی ؟) كفت : (يكك روز یا پاره ای از روز را درنگ کردم .) كفت : ((نه ) بلکه صد سال 
درنگ کردی » به خوراك و نوشیدنی خود بنگر (که طعم و رنگ آن ) تغییر نکرده است » و به دراز گوش خود نگاه كن ( که 
چگونه متلاشی شده است . اين ماجرا برای آن است که هم به تو پاسخ گوییم ) و هم تو را (در مورد معاد) نشانه ای برای 
مردم قرار دهیم . و به (اين ) استخوانها بنگر» چگونه آنها را برداشته به هم پیوند می دهیم ؛ سپس گوشت بر آن می پوشانیم .) 
پس هنگامی که (چگونگی زنده ساختن مرده ) برای او آشکار شدء كفت : ((اکنون ) می دانم که خداوند بر هر چیزی 
تواناست .) 

و ال إنراجيم رب آرنی کیت شي الموتی قال او لم تین قال بلى و لکن یل قلبى قال مخ زب من ار ص رهی 


إليك ٩‏ م ال عَلى کل جبل مهن جزءا كم هن نینک سَغياً و الغ أنَّ الله زير عکیم»(۰ ۳۶۰( 


و (یاد كن ) آنگاه كه ابراهيم كفت : (پروردگارا؛ به من نشان ده ؛ چگونه مرد گان را زنده می كنى ؟) فرمود: (مگر ايمان 
نياورده ای ؟) گفت : (جراء ولى تا دلم آرامش يابد.) فرمود: (پس » چهار پرنده ب رگیر» و آنها را پیش خود. ريز ريز گردان ؛ 
سپس بر هر كوهى پاره ای از آنها را قرار ده ؛ آنگاه آنها را فرا خوان » شتابان به سوى تو می آيندء و بدان كه خداوند توانا و 


حكيم است .( 


> | ترجمه ] 
آل عمران: 


57 اک 0 الاس لیزم ( لا ریب فيه»(4) (و قال تعالى): «ر جال الذي اتوك فرق لین وا إلى يَوْم الْقيامه ثم اي 
توجفکم ما شکم بتکم فيما “ شم فيه نتو ده(۵۵) (و قال تعالى): افکیف إذا جَمَغناهُم ليزم لا رب فاق زفت كل اتنس ها 
كس وَهُمْ لد بطلْموت»(۲۵) (و قال): و لَيْنْ منم ۾ أو ق 7 الله ه تخس وَ»(۱۵۸) 


**[ترجمه ]«رَبّنا اک جام النّاس لیم لا رَيْبَ فيه)(9) 


پرورد كارا به يقين تو در روزى كه هيج تردیدی در آن نيست گرد آورنده [جمله] مردمانى قطعا خداوند در وعده [خود] 
خلاف نمى كند . 


(و قال تعالى): «و جاعتل الذِينَ انب وک فؤق الذِينَ كفرُوا إلى وم القیامه شم إلى موجغکم فأخكم کم فیما کم فيه 
تَخْتَلِفُونَ(هه) 


و تا روز رستاخيز كسانى را كه از تو پیروی كرده اند فوق كسانى كه كافر شده اند قرار خواهم داد آنگاه فرجام شما به سوى 


من است يس در آنجه بر سر آن اختلاف ميكرديد ميان شما داورى خواهم كرد. 
(و قال تعالی): «فکیت إذا جَمَعْنَاهُمْ ؤم لا رَيْبَ فيه و وت كل نس ما کسبث و ُم لا بُظلَمُونَ»(۲۵) 


پس چگونه خواهد بود [حالشان] آنگاه كه آنان را در روزى كه هيج شكى در آن نيست گرد آوريم و به هر كس [ياداش] 


دستاوردش به تمام [و کمال ] داده شود و به آنان ستم نرسد . 

(و قال): «و لین موم ای الله نحْشَرُونَ(188) 

و اگر [در راه جهاد] بميريد يا کشته شوید قطعا به سوی خدا گرد آورده خواهید شد 
ا 

النساء: 

کم إلى يَؤء یاه لا یب فیه(۸۷) 

**[ترجمه ]مک إلى ۳2 اْقیامّه لا ریت فیه»(۸۷) 

به يقين در روز رستاخيز كه هيج شكى در آن نيست شما را كرد خواهد آورد . 
**[ترجمه] 

المائده 


«وَ انوا الله الذی إِليْهِ تُحَمَدُونَ(92) 


*** | تر جمه ]١و‏ اوا الله اذى یه تحشرون»(۶٩)‏ 
و از خدایی كه نزد او محشور می شويد پروا داريد 
* | ترجمه | 


الأنعام: 


نكم إلى ؤم الْقِيامَهِ ار بْبَ فیه»(۱۲) (و قال تعالی): هل ی حا إن ت یك ری عذاب َْمٍ* عَظِيم من بط رف عله 


ومذ فَقَدُ ذلك الْفَوْرٌ امین +(۱۵ 8 (و فال سمال )دق ارد هم ال ۳ م اه يُوْجَعُونَ)(2*» (و قال): «و أذ 


اه اة أَنْ يُخْشَّدوا إلى عند (و قال): E‏ اه توش که[ هب بما که تَعْمَلونَ)(: ۰ (و قال): فك ek‏ إلى الله 
مَولاهم الک ألا أ العکم و هو سم الحایپی»(۶۷) (و قال): «و و الى له تخشر و ن»(۷۲) (و قال تعالی): له بلقاء ء رهم 


يُؤْمنُونَ»(186) (و قال تعالی): ثم إلى رَبك ۾ مرجع م نکم بما کشم فيه تَحْتَلفُونَّ(ع12) 
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ی 


*[ترجمه عم إلى ؤم الْقيامَِ لا زنب فیه(۱۲) 

یقینا شما را در روز قيامت که در آن هیچ شکی نیست گرد خواهد آورد . 

(و قال تعالی): اقُلْ إنّى أخافُ إن عَصَيِتٌ رَبّى عذاب یم عظیم (۱۵) 

بگو اكر به پرورد گارم عصيان ورزم از عذاب روزى بزركك مى ترسم . 

من ضرف عَنْهُ بومند فقذ وَحِمَهُ و ذلك اور الْمَِينُ» (۱۶) 

آن روز کسی که [عذاب] از او بر گردانده شود قطعا [خدا] بر او رحمت آورده و این است همان رستگاری آشکار 
(و قال تعالی): « المؤق ف هم ال نم یه برجمُونْ»(۳۶) 

و [اما] مرد گان را خداوند [در قيامت] بر خواهد انگیخت سپس به سوی او باز گردانیده می شوند. 

(و قال دو أنذؤ به ال یحو أن يُحَشَرُوا إلى رَبهم»(۵۱) 

و به وسیله اين [قرآن] کسانی را که بیم دارند که به سوی پرورد گارشان محشور شوند هشدار ده . 


(و قال): م 1 مزجفکم 3 بتکم بما کم تَعْمَلونَ)(9:0) 


آنكاه بازكشت شما به سوى اوست سپس شما را به آنچه انجام مى داده ايد آكاه خواهد كرد. 


(و قال): نم روا إلى الله مَولاهُم ال ألا له الحكم و هُوَ آشرغ الحاسبین»(۶۷) 

آنگاه به سوی خداوند مولای بحقشان ب رگردانیده شوند آگاه باشید که داوری از آن اوست و او سریعترین حسابرسان است. 
(و قال): ET‏ له تخشر و ن»(۷۲) 

وهم اوست كه نزد وى محشور خواهيد گردید. 

(و قال تعالى): هم بلقاء ریم يُؤْمنُونَ(188) 

باشد امید که به لقای پرورد گارشان ایمان بیاورند. 

(و قال تعالی): م إلى ریک موجفکع فیک بما کشم فيه تَْتَِفُونَ(12) 

آنگاه باز گشت شما به سوی پرورد گارتان خواهد بود يس ما را به آنچه در آن اختلاف میکردید آگاه خواهد کرد. 

#۶ تر جمه] 

الأعراف: 


ا 


قال فیها تین و فیها تَمُونُونَ و لها خرجُون»(۲۵) (و قال تحالی): «کما وك که َودون»(۲۹) (و قال): «وَ هُوَ اذى برستل 
لياح شرا ین ید رخمته ّى إذا ملك محا نالا شاه لبلد ۶ یب انب الما رجا به ین کل ارات كذلكك تحرج 
الوق کم تَذَكدُونَ)(07) (و قال): «وَ الَذِينَ كدَّبُوا بآیاتتا و لقام ال خره حبطث َغس الم كل و إلا ما كانُوا 
ملول (۱۴۷) 


**[ترجمه ]«قال فیها تَحَيوْنَ و فیها تَمُونُونَ وَ منها تَحْرجُونَ»(۲۵) 

فرمود در آن زندگی می كنيد و در آن می ميريد و از آن برانگیخته خواهید شد . 
(و قال تعالی): «کما ید اک تمودُون»(۲۹) 

همان گونه كه شما را يديد آورد [به سوی او] برمی گردید. 


(و قال): «وَ هُوَ الى ول اللإياح بش را ی زخمته ی |ذاآقلث سحابا الا فنا یب یب فارنا به الماء رجا به من 
کل لمات کذلکک نخرخ ۳ ۹۹ کر و»(۵۷) 


و اوست که بادها را پیشاپیش [باران] رحمتش مژده رسان می فرستد تا آن كاه که ابرهای گرانبار را بردارند آن را به سوی 


سرزمینی مرده برانیم و از آن باران فرود آوریم و از هر گونه میوه ای [از خاک ] برآوريم بدینسان مردكان را [نيز ز از قبرها] 


خارج می سازیم باشد که شما متذ کر شوید . 


(و قال): «و الَّذِينَ كذّبُوا بآياتنا و لقاء الْآخِرَهِ حبطث أَعْمالْهُمْ هَلْ يُخْرّوْنَ إا ما کاوا یغتلوَ»(۱۳۷) 


۱ 


و کسانی که آیات ما و دیدار آخرت را دروغ پنداشتند اعمالشان تباه شده است آيا جز در برابر آنچه میکردند کیفر می بینند. 


التوبه: 


م لودو الی عالم اليب و الشّهادَه کم , بما تم تَعْمَلُونَ(48) 


ع 2 


*[ترجمه نم رون إلى عالم لعب و الشّهادءِ کم بما کشم َغعلون(۴٩)‏ 

امه سوق دانای نهان و آشکار باز گردانیده می شوید و از آنچه انجام می دادید به شما خبر می دهد. 
**| تر جمه | 

پونس: 


1 ۾ مجك جمیما وعد 1 كَ الله عَم 3 و الق ا م ده لیجزی لین آمَنُوا 15 ات بالق ط۴( (و 0 0 
اذيك لا بَومجو لقاءنا فى طفیانهع : يَعْمَهُونَ)(١1١)‏ (و قال): ۳ أخاف إِنْ عص یت رَبَى عذاب یم عظیم؛ ۱۵(۸) (و قال): «ثمّ نا 


عام 


مزجفکم فلکم بما کت لون؛(۳) (و قال تعالی) شک مق تس هنوت 
یه نی تُْمُکوت»(۳۴) (و قال تعالی): و بم یخشرمع کان لمیر ساعة مِنَ هار ارو يم قذ حدر الْذِينَ كبوا 
بلقاء اللْه و ما کائوا موتد یت « و كس الى تلع و فیک فالینا موجعهْع تم ال هید عَلى ما يَفْعلُونَ(هع-ع6) 


(و قال): «و َو متى هذا الْوَعْردُ إن کشم صادقين قل لا آغلک فی ضا و لا تَفْعاً لا ما شاء ال لكل 


أَجَلَهُمْ فلا يسْتَأَخِرُونَ ساعهٌ و لا يَسْتَقُدِمُونَ(69-88) (و قال): «و یَشتنبُونک عق هُوَ قَلّ ای 


ا 


د أجل اجا 


ص: ۲ 


له لک و ما ام ب 1 


بمُغجزیق»(۵۳) (و قال تعالی): «هُوَ يُحيى و یمیت و لبه تَوْجَعُونَ(02) 
[ترجمه ]یه موجفکم جَمِيعاً وَعْدَ الله حقا نه يَبِدَوًا الق تم بمیده لیجزی الذین آمَنُوا و عملوا الصَالحات باْقشط(۴) 


ناز گشت همه شما به سوی اوست وعده خدا حق است هموست که آفرینش را آغاز می کند سپس آن را باز می گرداند تا 
کسانی را که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند به عدالت پاداش دهد 

(و قال): در الذي لا هون لقاءنا فى طمیانهم يَعْمَهُو 4 ۱۱(۵) 

پس کسانی را که به دیدار ما اميد ندارند در طغیانشان رها می کنیم تا سر گردان بمانند 


(و قال): «نی آخاف إِنْ عَصَيِتٌ رَبّى عذاب يَوْم عظیم»(۱۵) 


(و قال): م نا موجفکم فلکم بما کشم تعلوت(۲۳) 


سيسر ز کشت شما به سوی ما خواهد بود يس شما را از آنچه انجام می دادید باخبر خواهیم کرد 
دوا اللو 1 م ده قل الله ا 5 يُوفكونَ) (6م) 


(و قال تعالی): «قل هَل مِنْ شر کا 
كند و باز آن را برمى كرداند يس جككونه [از حق] بازكردانيده مى شويد. 
ا ات اب خی ات نی 
مَهْتدین (۴۵) 

آورد گویی جز به اندازه ساعتی از روز درنگ نکرده اند با هم اظهار آشنایی می کنند قطعا 


و روزی که آنان را گرد می 
کسانی که دیدار خدا را دروغ شمردند زیان کردند و به حقبقت | راه نبافتند 


ریک بَعْض الى مهم 1 یلک انا مزجغهم تم له هید على ما یعون (۴۶) 
اگر يارهاى از آنچه را كه به آنان وعده می دهيم به تو بنمايانيم يا تو را بميرانيم [در هر دو صورت] ز کشتشان به سوى 


و اما 


ع 
2 


ماست سپس خدا بر آنچه می کنند گواه است 


(و قال) تقو لو نمی هنا ۳۹ إن کم صادقین (FA)‏ 


و می گویند اگر راست می گویید اين وعده جه وقت است 


فلن لا الک لِنَفْسِى ضرا و لا تفع إلا ما شاء ال لکل مه أجل إذا جاء الُم فلا مت حون ساعَهٌ و لا بَمون»(۴۵) 


بگو برای خود زیان و سودی در اختیار ندارم مگر آنچه را که خدا بخواهد هر امتی را زمانی [محدود] است آنگاه که زمانشان 


(و قال): «و بشتنبئوتک أ حق هُوَ قل إى 


و ی بف 
با آن راست است بگو آری سو گند به پرورد گارم که آن قطعا راست است و شما نمی توانيد [خدا را] 


و از تو خبر می گیرند ١‏ 
درمانده كنيد . 


(و قال تعالى): «هُوَ يُحيى و فيثك و إليه توجعون»(۵۶) 


او زنده می کند و می رالد و به سوی او باز گردانیده فى شوید 


| تر جمه | 


هود: 
و إن تلا انى أخاف عَلَيكُمْ عَذَابَ يَوْم " 1 > إن مر وف على کل ور ارو ۱۳ 09ج بو لین ذلك 
نکم تبون ون بعد الوت لو این کنو | إن هذا الا تشد شبینٌ»(۷) (و قال): «و إِنَّ كلا لما ليوف یم رلک آغمالهع له 


إل | 
بها وک( 
##[ تر جمه ]بو إن وا ای حاف عَلَيكُمْ عذاب یم کب (۳) 


اگر رویگردان شوید من از عذاب روزی بز رگ بر شما بیمنا کم 


ی الله مَرجفکم و هُوَ علی کل شن ء قدیژه (۴) 
لذي واا ر مب +(۷) 


(و قال تعالی): «و لین قلت نکم مَبِعُونُونَ من بغد الْمَوْتِ لیقولنْ الذین كمَرُوا إِنْ هذا الا سِخْرٌ 
اکر بگویی شما پس از مرگ برانگیخته خواهید شد قطعا کسانی که کافر شده اند خواهند گفت این [ادعا] جر سحری 


(و قال): «و ن کلا َا هم ریک أَغمالهع إل بما يَعْمَلُونَ خبیژه(۱۱۱) 


و قطعا پرورد كارت [نتيجه] اعمال هر يكك را به تمام [و کمال] به آنان خواهد داد چرا که او به آنچه انجام می دهند آ گاه 


توسف: 
«أ منوا أن مهم غاشية مِنْ عذاب الله أو ر أيهم الشَاعه بعت و هُمْ لا ی 0 یشْعْرون»(۱۰۷) 


8 


0 


ن تَأَتيهُمْ غاشية من عذاب الله أو تأيه الساعه بَعْنَهَ و هُمْ لا يَشْعْرُونَ(7١1)‏ 


ی 7 
ey EEE Î‏ دررسد با قیامت در حالی که بی خبرند بنا گاه آنان را فرا رسد. 
* | تر جمه | 

الرعد: 


و إِنْ تعن فَعَجٌَ فلع أ إذا كنا راب 1 فی لت جدبد آولیک الذین کفزوا برَئهم و ولیک العْلال فى آغناقهم و 


ولتک أَصْحابٌ الّار هُمْ فيها خَالِدُونَ(ه) 


۱ 
4 
ا 


2 


0 


۲ أضحابٍ الّار هُمْ فيها o‏ 


اینان همان کسانند که به پرورد گارشان کفر ورزیده اند و در گردنهایشان زنجیرهاست و آنان همدم آتشند و در آن ماند گار 
* | تر جمه | 

إبراهيم: 

«مِنْ قبل أنْ اتی یرم لا بیغ فيه و لا خلال»(۳۱) 

**[ترجمه دمن قبل أنْ ياتى يَوْمٌ لا بیغ فيه و لا خلال»(۳۱) 


پیش از آنكه روزى فرا رسد كه در آن نه داد و ستدی باشد و نه دوستيى. 


بو إن ریک هُوَ يَحْشُرْهُعْ اه حكيمٌ علیغ» (۲۵) (و قال تعالی): «قَوَ ریک تسه : جمعی* ا کارا لر ةا( وة 
| تر جمه ١|‏ بو رن ۳ و یرهم اه حكيمٌ علغ»(۲۵) 

و مسلماً پرورد كار توست که محشورشان می کند؛ زیرا او حکیم و داناست. 

(و قال تعالی): فور تک له ی 7 (4۲) 

ورد کارت سو كنده فطع از سیه آنان بازخواست می کنیم. 

عَمَا کائوا بعمَلونَ(۳٩)‏ 

از اعمالی كه همواره انجام مى داده اند. 

**| تر جمه | 


النحل: 


«أتى مر الله فلا تم تعلو س ښحانةُ و تعالی عما یش رکون»(۱) (و قال تعالی): اقل نظرون لا أن تامهم الملائكة أؤ 


25-89 


2 - 
«أتى ا 


| ترجمه |«اتى ام مر الله فلا تَسْتَغجلوةُ سشبحاته وَ تعالی عَمّا شر کون( ۱( 


فرمان حتمی خدا [در مورد عذاب کافران ومشركان] فرا رسیده است» يس خواستار شتاب در آن نباشید؛ او منرّه وبرتر است از 


آنچه شريكك او قرار می دهند. 


4 
3 
25 
0 
3 
\ 
35 
ی‎ 
Oa 


(و قال تعالى): هَل يَنْظَرُونَ إل أذ 


| يا [كافران و مشركان] جز اينكه فرشتگان [قبض كننده ارواح] به سويشان آیند» يا فرمان پرورد گارت [در مورد عذابشان] در 


** | تر جمه | 


اسرى: 


و أنَ لین لا بون جر أغتذنا لهم عَذابا لیم( ۰ (و قال تعالی): امَنْ كان بريد لاله نا لَه فها ما شاء لن ری 
م علا له جهنم بط لاها مَذْمُوماً عذخورا »و وم AR a EO‏ اراک گام س E‏ 
٩۹‏ (و قال تعالی): «و لا خر كبر رجات و اکر تفضیلا»(۲۱) (و قال تعالی): «و الوا أ إذا كنا عظاماً و زفات إن أ 
عزنا ويد 18 "كر ار E E‏ : شا يي فى ضورع یلق من ينا ل اذى فلکم 
تشون ایک رود هع و یو عنی هو قل عسي آن بكو قریباه TT‏ 
لا (۵۲-۴۹) (و قال تعالی): 


ا 


ص: ۳ 


2 


و من ضیل فلن تج لَهُمْ أؤلياء ین دون و رهم بزع ار( 
زِدْنَاهُمْ س جيراء * ذلك جرا ام ُو نا و قالوا أ إذا كنا عظا و رفا 1 لكر تون حلفا فان بنج ل 
الى عمق الگماواتِ و الأَرْض قاور على أن یلق مهم و جعل لهم أجلا لا ر: نب فيه ابی الطَالِمُونَ ال فور (۹۷- -4( 


زر 
ا 


الله 


ان ابا أليماً»(١٠1)‏ 


**[ترجمه]اوَ أَنَّ الّذِينَ لا يُؤْمِنُونَ الآ خره أَعتَذنا لهم عذابً 


و برای آنان كه به قيامت ایمان نمی آورند» عذابى دردناكك آماده كرده ايم. 
(و قال تعالی): «مَنْ کان رید الُعاجلة عَيلَنا ا له فيها ما تشاء لِمَنْ ری ٿم جعلنا له جهن يَضلاها مَذْمُوماً مَدُحُوراً (۱۸) 


هر كس [همواره] دنیای زود گذر را بخواهد [چنین نیست که هر جه بخواهد بیابد بلكه] هر جه را ما برای هر که بخواهیم» به 
سرعت در همین دنیا به او عطا می کنیم. آن كاه دوزخ را در حالی که نکوهیده و رانده شده از رحمت خدا وارد آن می 


شود. برای او قرار می دهیم. 
وم عن اراک الا هو شم لبا شقها و خر هزین تارفك كاذ رم هم عشکورآه(۱۹) 


کنند. پس تلاششان به نیکی مقبول افتد [و به آن پاداششان دهند.] 


(و قال تعالی): «و لل ره أ کر رجات و أ كبر تفضیلا»(۲۱) 


2 


(و قال تعالی): «وَ قالوا أ 


- 


ار رن خلقاً جدیدا و8 


إذا كنا عظاماً و رُفاتاً أ إ 


و كفتند؛ هنكامى كه ما استخوان [هایی جدا از هم و ريز ريز] و يوسيده شدیم» آيا به طور قطع در آفرينشى جديد برانگیخته 


مى شويم؟! 
قل کووا حجارة أو حديداً (۵۰) 


بگو: [اينكه سهل و آسان است] شما سنكك شويد يا آهن؛ 


أل 


أؤ حَلقَا یکا یکیو فی دور کم فقوو من يعدن قل ای فطرکم أولَ رَو فيضو نَ یک ُؤْسهُمْ و یقولون مَتی هُوَ قل 


ا کون قريباً (۵۱) 


| آفریده ای از آنچه در ذهنتان [حيات يافتنش] سخت و دشوار می آید [بدون تردید با آفرينشى جدید برانكيخته می شوید] 


بی درنگ خواهند گفت: جه کسی ما را بر می گرداند؟ بگو: همان کسی که اولين بار شما را آفريد. پس سرهای خود را [به 


عنوان ریشخند و استهزا] به سوی تو می جنبانند و می گویند: [اين زنده شدن دوباره] جه زمانی خواهد نو ۵؟ بگو؛ جه بسا 


یوم بعکم فتستجیبون بحفده و تَظَنْونَ ان لبم ال قیلا,(۵۷۲) 


روزی که شما را [از ميان گورها برای ورود به عرصه قیامت] فرا می خواند» يس [فرا خواندنش را] در حالی که او را سياس و 
ستایش می گویید» اجابت می کنید» و گمان می بريد که [در دنیا یا در برزخ] جز اند کی درنگ نکرده اید. 


ص: ۳ 


0 
ع 


وم تن ب يل تن جد لهم وه ین ونه و حشرم یز لاه على وجوجوم غغياً و بكم و ما تأواقع هم كلما تبث 


و آنان را که خدا [به کیفر لج بازی و عنادشان] گمراه سازد» هركز در برابر خدا برای آنان یاورانی نخواهی یافت» و آنان را 
روز قيامت در حالی که به رو در افتاده اند كور و لال و کر محشور می کنیم. جایگاهشان دوزخ است» هرگاه [شعله] آتشش 
فرو نشیند» شعله ای دیگر بر آنان می افزاييم. 


2 


تا هر تون خلفا عديدا (/4) 


ذلك جزاوھُم انم کفروا بآياتنا و قالوا ‏ إذا كنا عظاماً و رات أ 


۱ 


اين کیفر آنان است. به سبب اينكه به آیات ما کافر شدند و گفتند: آيا ما وقتی استخوان [جدا از هم و ريز ريز] و پوسیده 


شدیم» با آفرینش جدید برانگیخته خواهیم شد؟ 


یر 
ا ان 


الله النى علق مارات الاو قاد علی أذ يحل مهم وَجََلَ له َجّا لا ریب فيه فاق الطالقيوة إلا 


لغب 
كفُورا (49) 


آيا ندانستند خدایی که آسمان ها و زمین را آفرید» می تواند مانند آنان را[ پس از يوسيده شدن] بيافريند؟ برای آنان مدتى 


معين قرار داده که هیچ تردیدی در آن نیست. ولی [اين ] ستمکاران جز انکار [قيامت و تکذیب محشور شدن در آن] را 


بو کذلک آغتونا علیهم تیقلموا أنَّ عن و أن القاعه لا منت فهان(۳۱) 


وَعْدَ الله 


37 ر ۶ 


أن وغد الله عق و أذ القاعه لا رنت فیهاه (۲۱) 


0 


##[ترجمه ]دو كذ لكك اونا عا تي هم لوا 


واين گونه [مردم آن شهر را به وسيله آن سکه قديمى] از حال آنان آگاه كرديم تا بدانند که وعده خدا [در برانگیختن 


مرد گان در روز قيامت] حق است و در بريا شدن قيامت هيج ترديدى نيست. 


| ترجمه | 

مريم: 

«إِنَا تن ررض و مَنْ علیها و الا يُْجَعُونَ:(0©) (و قال تعالی): «وَ قول الْإنْسانٌ أ إذا ما مت لَسَؤْفَ ریم عیاه أ و لا 
یذ که ال اسان ااافا من قبل و له یک سينا (98-/01) (و ق 


##[ تر جمه ١|‏ 111 نحن اأ و من علیها و و این 2 حون( ۴۰ 


يقيناً ماييم که زمين و همه کسانی را که روی آن قرار دارند به ميراث می بریم و [همه] به سوی ما باز گردانده می شوند. 


2 
اع‎ o 


(و قال تعالی): «وَ يَقُولٌ اسان إذا ما مت لَسَوْفَ أخرخ عمًا (۶۶) 


| 
وانسان مى كويد: آيا زمانى كه بميرم به راستى زنده [از خاكك] بيرونم مى آورند؟ 
سان آنا ناه من بل و لَمْ یک سيا (۷ع) 

آيا انسان به ياد نمی آورد [و توجه ندارد] که ما او را پیش از اين در حالی که چیزی نبود» آفریدیم. 
(و قال): «و ره ما ول و يتنا رد( ۸۰) 

و آنچه را كه [از مال و فرزند] می گوید از او به میراث می بریم» و تنها نزد ما خواهد آمد. 

(و قال): بو کل آتبه و م القيامه ه قود (90) 

و روز قيامت همه آنان تنها به پیشگاه او می آیند. 

** | تر جمه ]| 


طه: 


نها ناکم و فيها کم و مِنْها رک تار أخرى»(ده) 


**[ترجمه ]مها حلقنا کم و فيها لد کم و مها نکم تار آخری»(۵۵) 

شما را از زمين آفریدیم» و به آن باز می كردانيم» و بار دیگر از آن بیرونتان می آوریم. 
**[ترجمه] 

الأنبياء: 


او ون متى هدًا ود إن كم صادقٍ ین* زیم این روا حین لا یکنون عَنْ و مومهم لاو لاغن هورم وَلاهُمْ 
نص دون « بل تأیه بغت کبهتهم فلا يس مَطِيعُودٌ رها و لا هُمْ نطروت»(۰-۳۸ ۰ (و قال تعالی): الذي بن يَحْسَوْنَ رَبَهُمْ الب و 


هم من السَاعه مُشْفْقونَ(9ع) 

| تر جمه ]و Fr‏ مَتى هذا ۳ إن کم صادقین (۳۸) 

[به پیامبر و مؤمنان] می كويند: اگر راست می گویید» اين وعده کی خواهد بود؟ 

َو بعلم الَِّينَ كفَرُوا حین لا يَكفُونَ عَنْ وجومهم ار و لاعن ظَهورهم وَ لا شم ينْصَرُونَ (09) 


اگر کافران به آن وقتی که نمی توانند آتش را از چهره ها و پشتشان باز دارند و يارى هم نمی شوند» آ گاهی داشتند [عجولانه 


غذاب را نمی خواستند.] 

بل ايهم به مهم فلا بستطیغون رده و لا هم يُنْطَرُونَ(:) 

بلکه ناگهان به آنان می رسد» يس چنان مبهوتشان می کند که نه قدرت دارند آن را باز گردانند» و نه [برای به تأخير افتادنش] 
مهلت می يابند. 

و قال تعالی): «الَذِينَ يَحْمَوْنَ هم اليب و هُمْ مِنّ السَاعَهِ مُشْفِقُونَ(69) 

همانان كه در ينهانى از پرورد گارشان مى ترسند و از قيامت هم بيمناكند. 


* | ترجمه | 


الحج: 


ر ار 


با ایا الاس إِنْ کیم فى ویب ین ایغ فا ناکم مِنْ ثراب م من نطف تم من علق ثم من مط که مهو بر محل 
ین کم و قو فی ازام ما تشاء إلی أجل مت یی م ریک ملع تفا کم و نکم تن نی و نکم تن EE‏ 
ی ار يكيلا بَعْلَم مِنْ بع علم شيا و تر 


2 


و ه 


ری الّزض هاي انا لا الماء ار و ربث و انت ین کل روج تهیج» 


ل 
لىد 
2 
ارذ 


o 


ذلك با الله ُو الق و أنه نخى الموّتی و أنه علی 
الْقَبُورِ(0 ( إن ن للب اوا هادُوا و الصَّايئِينَ و انّصارى و انوس و این أَْرَكُوا إن اله فصل 


با 


ل شورع قدیده و إن القناعه O‏ ریب فیها و أن الله نفك كن فی 


(و قال تعالی): «وَ لا یرال الَّذِينَ كَفَرُوا فى مؤيّه مِنْهُ عتّی یم الشاعة به أذ اهم داب ؤم عقیم «الملک بوذ له يكم 
يت لین انوا و عملوا ایحا فى جنات میم فو لدي كنزو ونوا بآباينا تأونيك لهم داك مُهِينٌ (0ه-/01) (و 
قال): «اللهُ ب م بتکم یوم اقياعه فيما کم فيه تَحْتَلِفُونَ(هع) 


**[ترجمه ]ويا با الاس إن کشخ فى یب من بت فا أ نا کم من تراب ٿم من لطفه ٿم ِن علق ٿم من مط کو ملقو و خی 
ملق ین لكع و یر فى ازحام ما تا إلى آجل شی می نم خرجكم ملفلا نم یلوا اشد کم و نکم تن نی و ملکم تن 
برد إلى أَردَلٍ ار لكلا يَْلَم مِنْ بعد علم شین وت 
تهیج. (۵) 


و ری الَدْضٌ امد انا یا اما ارت و وبث و بت ین کل رؤج 


ای مردم! اگر درباره برانگیخته شدن [پس از مر گ] در تردید هستید» يس [به اين واقعیت توجه كنيد که] ما شما را از خاک 
آفریدیم» سپس از نطفه» سپس از علقه» سپس از پاره گوشتی با آفرینشی کامل يا غير کامل آفريديم تا برای شما روشن کنیم 
[ که ما به برانگیختن مرد گان تواناييم]؛ و آنچه را می خواهیم تا مدتی معين در رحم ها مستقر می کنیم؛ آن كاه شما را به 
صورت کودک [از رحم مادر] بیرون می آوریم تا آنکه به قدرت فکری و یرومندی جسمی خود برسید. و برخی از شما 
[پیش از فرتوتی] قبض روح می شود و برخی از شما را به يست ترین دوره عمر [ که ایام پیری است] برمی گردانند تا در 
نتيجه از دانشی که داشتند چیزی ندانند. و [از نشانه های دیگر قدرت ما اينكه] زمين را [در زمستان] خشكك و افسرده می بینی؛ 


يس چون آب [باران] را بر آن نازل می کنیم» می جنبد و برمی آید و از هر نوع گیاه تر و تازه و ؛ بهجت انگیزی می روياند. 
ذلك بأد الله مو الق و أنه : ۳ الكل كل مین ء قدید. (۶) 


[همه ] اين [امور] برای اين است که [بدانید] خدا همان حق است. و اينكه او مرد گان را زنده می کند» و اينکه او بر هر کاری 


وان 


ن الله فع 5 مَنْ فى الْقبور»(۷) 


و اينكه قيامت آمدنی است» هیچ شکی در آن نیست. و اينكه خدا كسانى را كه در گورهایند» برمی انگیزد. 


۳ 
> 0 


(و قال تعالی): إن الذِينَ آمنوا و الذينَ هادُوا و الصَابِئِينَ وَالنصارى و المَجوسٌ و الذین آشر کوا إن الله فصل بَيِنَهُمْ يَوْمَ القِيامَه 
و الله على کل شی ء شَّهِيدٌ (۱۷) 


e 


همان ان انات وودقش و ا که ودی ا وان ای و کیو کا كد کون باه انه عم کا 
روز قيامت ميانشان داوری می کند [تا گروید گان به حق از آلود گان به باطل جدا شوند و حق پیشگان به بهشت و باطل 


كرايان به دوزخ درآيند]؛ بی ترديد خدا بر همه جيز گواه است. 
ص: ۴ 


(و قال تعالی): «و لا یزال الَذِينَ کفژوا فى مِرَيه مِنْهُ عتّی اهم السَاعَه با فته أؤ باهم عذاب يَوْم عقیم (۵۵) 


و کافران همواره نسبت به آیات خدا در تردیدی سخت قرار دارند تا آنکه ناگهان قيامت بر آنان در رسد يا عذاب روزی که 


روز دیگری به دنبال ندارد [بلکه ابدی است] به سراغشان آید. 
ملک يَوْمَئِذٍ لَه یشک یلم فَالذِينَ منوا و عملوا الصالحاتِ فى حاب ام (۵۶) 


آن روز حاكميّت و فرمانروایی ویژه خداست. ميان آنان داوری می کند؛ پس کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام 


داده اند» در بهشت های پر نعمت اند 

و الَّذِينَ کروا وَ کبوا بآياتنا ولیک لَهُمْ عَذَابٌ مُهِينٌ (/1ه) 

و كسانى كه كافر شده و آيات ما را تكذيب كرده اند» يس عذابى خوا ركننده برای آنان است. 
(و قال): «اللّهُ هکم یکم بزع م القيامه فیما کش فيه ه تَخْتَلفُونَ) (وع) 


خدا روز قيامت درباره آنچه با یکدیگر در آن اختلاف می کردید. داوری خواهد کرد [تا مؤمنان با ورود به بهشت و ستیزه 


جویان با ورود به دوزخ از هم مشخص و جدا شوند.] 
** | تر جمه | 
المؤمنون: 


١نم‏ نکم یز الْقِيامَهِ تُتِعَثُونَ(129) (و قال تعالی -حکابه عن قوم هود أو قوم صالح-): «ا ید کم نکم إذا مغ و كنم تراباً و 
عظاماً کم مُخْرجوةٌ *میهات هَيِهاتَ لما توعدُون* ay‏ ۳[ -۳۷) (و قال 
تعالى-حكايه عن المنكرين للبعث فى زمن الرسول-: ل قالُوا ِنْلَ ما قال اون او إذا يثنا و كنا ترا و عظام | 
امور نون ولق و جذنا خن و آباژنا هذا ین یل إن هذا إلا آساطیر این من ال و تن يها ات وه 


8 


دی ی لام اب gq‏ . ون #قل م من ده 
1 

e 

**[ترجمه ]ثم نکم يَوْمَ الْقيامَهِ تَبَعتُونّ,(۱۶) 

او كاه شا سلما روز كام رانک کے شري 

(و قال تعالی -حکایه عن قوم هود أو قوم صالح-): 


ای کم نكم إذا م منم و کم ترابا و عظاماً آ 


آيا به شما وعده می دهد هنگامی که از دنیا رفتید و خاک و استخوان شدید [زنده از گور] بیرونتان می آورند؟ 
مهات مهات لما توعَدون (۳۶) 


[از عقل ما] دور است و بسيار دور است آنچه به شما وعده می دهند» 


و2 


إن ھی لا ياتا الا نموت و خیا و ما نَحنُ بمَبعُوثِينَ) (۳۷) 


۱0 


جز این زندگی دنیای ما [زندگی دیگری] وجود ندارد؛ همواره [ گروهی] می میریم و [ گروهی دیگر] به دنيا می آییم و ما 
پس از مرگ برانگیخته نخواهيم شد. 
(و قال تعالى-حكايه عن المنکرین للبعث فى زمن الرسول-): 


بل قَانُوا مر ما قال الَوَلُونَ (۸۱) 


[نه اينكه نمی اندیشند] بلکه مانند همان [سخنان ياوه و بی منطق] را گفتند که پیشینیان گفتند» 


گفتند: [ که] آیا زمانی که بمیریم و خاک و استخوان شویم حتماً برانگیخته می شویم؟ 


مد وعذنا تكنو ناز نا عذا من قبل إن هذا الا آماطه رل ۸۳( 


۱ 
EA‏ ]برا كيف شقن | راش اران OO gE‏ میداد |ولى | اش عر امباتة خر ان مان تسم 
قل ِن الَرْضٌ وَمَنْ فیها إن كنم تَعلمُونَ (۸۴) 

نكو اکر رفت و شتات ذاويكة بک د رهن وهر که کی آن است‌ از کست؟ 

سَيَقُونُونَ لله من ما ند کنون (هم) 

ی کاس ركو ا اين ا وس دی ون 

فا رت السَمَاوَاتٍ المع و العش العظیم (۸۶) 

بگو: مالک آسمان های هفتگانه و پرورد كار عرش بز ركك کیست؟ 


سَيَقُولُونَ لله فل ألا تقو (۸۷) 


خواهند گفت: [آنها هم] در سیطره مالکیت خداست. بگو: آیا[از پرستش بتان] نمی پرهیزید؟ 
ل من پیده ملکوث کل سء ومو بُجیز و يجار عله ان کشم تقلفرن (۸۸) 


بگو: اگر معرفت و شناخت دارید [بگویید:] کیست که [حاکمیّت مطلق و] فرمانروایی همه چیز به دست اوست و او يناه دهد و 
برخلاف خواسته اش به کسی [از عذاب] يناه داده نمی شود. 


سيَفُولُونَ له قل نی سرون (۸۹) 


خواهند گفت: [اين ویژ گی ها] فقط برای خداست. بگو: پس چگونه [بازیچه] نيرنكك و افسون می شوید [و از راه خدا 


َل تام ال وَإنَهُمْ لَكَاذِبُونَ )٩۰(‏ 

چنین نیست [که آنان می گویند] بلکه ما حق را برای آنان آورده ايم و بی تردید آنان دروغگویند. 
**[ترجمه] 

الفرقان: 

ل كَذَّبُوا بالاعه و أَعْمَدْنا لِمَنْ کلب بالشاعه سَعِيرأً(1١1)‏ (و قال تعالی): بل کاوا لا و جود تُشُورأ(:) 
۷« ترجمه ال كَذَّبُوا بالسَاعَهِ و أَعْتَدْنا لِمَنْ كدب بالتاعه عیرآء(۱۱) 


[همه اين مطالب و خواسته های نامعقول بهانه است] بلکه آنان قيامت را تکذیب کرده اند [و به اين سبب نبوّت تو را باور نمی 
کنند] و ما برای آنان که قيامت را تکذیب کنند. آتشی سوزان آماده کرده ایم. 


(و قال تعالی): «بل كانُوا لا هون تَغور(۴۰) 
برانگیخته شدن [مرد گان] را [برای رسیدن به پاداش اعمال] اميد و انتظار ندارند. 
* | تر جمه | 


الشعراء: 


ی مُنْقَلب يَنْقَلبُونَ(/1717) 


2 3 ر 
کر 7 یی 1 او ی از ۲ 
او مه 2 الذينَ ظلمَوا 


*** | ترجمه ]١و‏ 1 الذي ظَلمُوا أَىّ قاين َنْقَنَ»(۲۲۷) 


و کسانی كه ستم کرده اند« به زودی خواهند دانست که به جه با ز گشت گاهی باز خواهند گشت؟! 


> | ترجمه ] 
النمل: 


۲ لین لا يُؤْمِنُونَ بالا خره ر وم آغم الم هم بن و ت»(۴) 5 ولتک الّذِينَ هم شو 2 ال ال ذاب و مغ فى الآخره هم 

خسروت»(۵) تال تعالى): امن دول ثم یڈ (۶۴) (و قال): «قل لا بعلم > فى تاد ذف الت لاله 

e‏ 578 ی اکاک عِلْمَُْ فى اه یل مم فى شک تھا بل م ينها عون * و قال الَذِينَ کفژو 
ناا 


- 


نان ا #*لَقَدُ وُعِدّنا هذا نحن وَ بان من بل ان هذا 1 أساطيئ الأَوَلِينَ(هع-مع) 


7 


راب و آبا 
*««[تر جمه ]إن الَِّينَ لا نون بالْآخرَهِ ربا لهم ملع هم يَعْمَهُو ۴( 

به راستی کسانی که به آخرت ایمان ندارند. اعمال [زشتشان] را در نظرشان آراستیم» يس همواره در حيرت و سر گردانی اند؛ 

ولیک الّذِينَ له شوه العذاب وَهُمْ فى الْآخِرَهِ هُمُ خسن (۵) 

اینان کسانی هستند که عذاب سختی برای آنان است و بی تردید آنان در آخرت زیانکارترین [مردم] اند 


(و قال تعالی): امن متك ۳ الْحْلىَ ‏ ثم تعيدٌة)(9) 


2 
م دع 


(و قال): قل لا یلم مَنْ فى السَّمَاوَاتِ وَالَدْض ایب الله وما يَشْعْرُ ون أيَانَ بُبِعَثُونَ (۶۵) 
بگو: در آسمان ها و زمين هیچ كس جز خدا غيب نمی داند» و آنان آ گاهی ندارند جه زمانی برانگیخته می شوند؟ 
بل ادا رک عِلمَهُمْ فى الخره بل هم فى شک مِنْهَا بل هُمْ منها عون (۶۶) 


بلكه دانش و آ گاهی آنان نسبت به آخرت [به خاطر هزینه كردن عمرشان در امور مادی] به پایان رسیده بلکه درباره آخرت 


در تردیدند» بلکه اینان از [فهم] آن کوردل اند 


2 
| أاذًا 0 و 


وال دی كمَرُوا دا كنا ابا وآباژا أن لَمُخْرجُونَ (۶۷) 


و کافران گفتند: آيا زمانی كه ما و پدرانمان خاک شدیم به راستی ما را از آن [زنده] بیرون می آورند؟ 


مد وعذنا هذا تحن وآباژنا من َمل إنْ دا ال أساطير الَْوَلِينَ (۶۸) 


۱ 


همانا بر پیش از اين [زنده بیرون آمدن از خاک را] به ما و پدرانمان وعده داده اند» ولی اد ين مطلب جز افسانه خرافی پیشینیان 


شنت 


۳9 9 


١مَنْ‏ كان جوا لقاء اه إن أجل الله لت و هُوَ المیغ الْعَلِيم(0) 


ص: ۵ 


e‏ يده إن ذإتك عَلَى الله بيه ا *قَل یتیژوا فى الْأَرْض فانظژوا کیت بدا 
الق تم الله يشيئ اله اجره لله على کل سي ۽ قدیژه یب مَنْ يَشاءُ و يوحم مَنْ یَشاء و یه نیون +(۲۱-۱۹) (و قال 
تعالی): «و إلى مين آخامع ش> یبا ققال یا تم ابا الله وَ از جوا الما خر»(۳۹) (و قال): «و إِنَّ الدَّارَ الجر لهی الْحَيوانٌ ز 
کانوا يَعْلْمُونَ)(8) 


۳ 3 


**[ترجمه من کان یه جوا لقاء الله فان أجل الله لآ و هُوَ السّميعٌ الْعَلِيهُ)(2) 


هر كه اميد ديدار [پاداش و مقام قرب] خدا را دارد [بايد در عرصه طاعت و عبادت بكوشد]؛ زيرا زمان معين شده [از سوى] 


عدا | که وو فاسع ات ا امدق اسا و ا قرا واا 
ص: ۵ 
و قال سبحانه: أُوَلَمْ روا کیت دی الله الق نم يعد إنَّ لک عَلَى الله يَسِيدٌ (۱۹) 


آ یا لاه اد كد كر نه خا متا فانک وا ہے اقريد سيس آثأن را اس از مر کان با كتوافد واه ينها ایق | کارا و 


خدا اسان اسث. 
قُلْ سيرُوا فى اض فَانْطَوُوا کیت بدا الم الله نشی اه اجره ان الله علی کل شیم قَدِيرَ (۲۰) 


بگو؛ در زمین بگردید د يس با تأمل بنگرید كه چگونه مخلوقات را آفرید. سپس خدا جهان آخرت را ایجاد می کند؛ زیرا خدا 


بر هر کاری تواناست» 

دب مَنْ یاه یوم مَنْ یاه والیه نیون (۲۱) 

هر كس را بخواهد عذاب می کند» و هر كس را بخواهد مورد رحمت قرار می دهد. و فقط به سوی او باز گردانده می شوید. 
(و قال تعالی): «وَ إلى مین أخاهُم شيا َقالَ ام اعدا الله و اه جوا الما خره(۳۶) 

و نیز به سوی مدین برادرشان شعیب را فرستادیم؛ پس گفت: ای قوم من! خدا را ببرستيد و روز قيامت را انتظار بريد 


5 


«وَ إِنَّ الدَّارَ الْآخِرَة هی الْحَيَوانٌ لَوْ كانُوا يَعلّمُونَ(©) 


۱ 


(و قال): 


و بی تردید سراق آخرت. همان زندگی [واقعی و ابدی] است؛ اگر ابتاك معرفت و دانش داشتند [دنیا را به قیمت از دست 


دادن آخرت برنمی گزیدند.] 
* | تر جمه ] 


الروم: 


یمرن ظاهراً ین یاه الا و مغ عن اجره هُمْ غافلونه | و لغیتفکزو فى نیم ما عق الله لشماوات لاص وم 
هما 1 بالق ول شی و ان كثيراً من الاس پلقاء ریم لَكافدونَ(6-7 (و قال): «لل يَعِدَوًا الْحَلْقَ ۶ تم ده نم اه 

تَهحُونَ»(۱۱) (و قال سبحانه): دح ین اج بر عبت بای و و بخي اض بعد زتها و کذلک e‏ 
نات نکم ین راب ۳ م إذا آم بسر تمسر ون« ۰ (و قال تعالی): « ین آباته أَنْ وم الماء و اض بره َم ! م اذا 
٠‏ َغ ی ن الَوْض إذا e‏ تخر جوت»(۲۵) (و قال): «و هُوَ الى دؤا الْحَلَقَ تم بمب و هُوَ أَهْوَنٌ عَلَه»(۲۷) (و قال تعالی): 
اله سك 2 م یک( ۰ (و قال تعالى): اقم جک لدّین الم من قول أ 1 
e‏ ۱ 


ترجمه یعون ظاهرّا من الْحيَاهِ الا وَهُمْ عن الْآخِرَه هُمْ عافلون (۷) 


[تنها | ظاهری [محسوس] از زند گی دنیا را می شناسند و آنان از آخرت [ که سرای ابدی و دارای نعمت های جاودانی و حیات 


2 
2 ارو 


وَل 50 هم ما علق الله السَم اوّات ولا رز سالحق 
کافزون )۸( 


آيا در [خلوت] درون خود نينديشيده اند؟ [ که] خدا آسمان ها و زمين و آنچه را ميان آنهاست. جز به حقّ و راستی و برای 


مدتی معين نيافریده است؛ و همانا بسیاری از مردم به دیدار [قيامت و محاسبه اعمال به وسیله ] پرورد گارشان کافرند. 
(و قال): «اللّهُ يعوا لح تم یمه تم اليه ترجفون»(۱۱) 

خدا مخلوقات را می آفریند. سپس آنان را [بعد از مركشان] باز می گرداند. آن كاه به سوی او باز گردانده می شوید؛ 
(و قال سبحانه): « 


بُخْرِحٌ الحی من الْميّتِ وَیْحرم الْميّتّ ت من ای وبخبی اض بَعْد مونها وکدلک ‏ تخر جون (۱۹) 


زنده را از مرده بیرون می آورد و مرده را از زنده بیرون می آورد» و زمين را د يس از مرد گی اش زنده می کند؛ و اين گونه [از 


گورها] بیرون آورده می شوید. 
و ۾ أَنْ کم ۳ ل راب ثم نع ادا ام بو تون (۲۰( 


و از نشانه های [قدرت و ربوست] او اد ين است که شما را از خاکی [بی جان] آفرید؛ ر يس اكنون بشری هستيد که [روی زمین] 


پرا کنده و منتشرید» 


(و قال تعالی): «و من آیاته ن تقوم السَماء انا رضي مره ثم م إذا إذا 5عاكم دَعْوَة من ن لاض إذا إذا نم تخد خون(۲۵) 


و از نشانه های [قدرت و ربوست] او اد ين است که آسمان و زمين به فرمانش بريايند» سپس زمانی كه شما را با یک دعوت از 


زمين بخواند, ناگاه [از گورها] بیرون می آیید 

(و قال): زو عو الذي يدوا الخلق 6 يا و و اغود علنه»(۲۷) 

و آوست که ات رای آفرشد سیبی انان ىا ای ا کفان ]اناق ی داو اين | کار براق او اماق ر اش 
(و قال تعالى): شم کم 8 ۳1 ۴۰( 

سپس شمارا می ميراند» و يس از آن شما را زنده می کند؛ 


(و قال تعالی): سا قم وجهک للّین اليم ین بآ یی يوم لا مرد هم الله بوذ ید عونَ»(۴۳) 


يس إبا توجه به بی پایه بودن شركك] با همه وجودت به سوی اد ين دين درست و استوار روی آور پیش از آنکه روزی فرا رسد 


كه از سوى خدا هيج بازكشتى برای آن نیست» آن روز [همه مردم] دسته دسته و گروه كروه شوند. 
* | ترجمه ] 
لقمان: 


ثم إلى مزجفكع ملک کم تَعْمَلونَ *يا بی إنّها إن تک مثقال َه من حَوْلٍ نکن فى خْرَهِ أو فى الشماوات أو فى 
الْأَوْض یت بها الله یت تیه -۱۶) نس لین ينا رقم يما یلو إن اله عم ذات الصدور* تمه 
لا ۶ نَضْطَوُهُمْ إلى عذاب غلیظ»(۲۴-۲۳) (و قال): «ما لکد کم و لا بعکم 1 تفس واحده 1 الله سَمِيعٌ بَصیه(۲۸) 
**[ترجمه ]نم ای مُوجعکم اکم بما كم تَعْمَلونَ (۱۵) 
سپس باز گشت شما فقط به سوی من است» يس شما را از آنچه انجام می دادید. آگاه می کنم. 


نانك انها ان ن تک مثقال عبه ین رل نکن فی صخر أو فى الشماوات أو فى اض یت بها ! الله ال لطبت بیژه(۱۶) 


پس رکم! اگر عمل هموزن دانه خردلی و در درون سنگی يا در آسمان ها یا در دل زمين باشد» خدا آن را [در قيامت برای 
یارس ]فى اور يقي تا لو كاد أت 


(و قال): إلَبنا مَوْجِعَهُمْ نهم بما عملوا إِنَّ الله ليم بذاتٍ الصّدُورٍ 


بازكشت آنان فقط به سوى ماست» پس آنان را از آنجه انجام داده اند آگاه می كنيم؛ يقيناً خدا به نیات و اسرار سينه ها 


داناست. (۲۳) 


ُمتعُهُمْ قیلا ثم تَضْطَرّهُمْ إلى عذاب علیظ» (۲۴) 

اند کی [از نعمت های مادی ] برخوردارشان می کنیم» سپس آنان را إبه وارد شدن] در عذابی سخت ناچار می کنیم 
(و قال): مالک و لا بتکم لا كفس واجدَهٍ لد الله مع بصیزه(۲۸) 

آفریدن شما و برانگیختنتان [برای ما] جز مانند [آفریدن و برانگیختن] یک تن نیست؛ يقيناً خدا شنوا و بیناست. 


** | تر جمه | 


إذا انا فى الْأَرْض أ إِنَا آفی خلق جدید بل هم بلقاء ره کافزون؛ فل هکم ملك الْمَوْتٍ الى وکل بكم تم إلى 
يكم تَوحغوت»(۱۱) 


2 


إا َفِى خی جدید بل هُمْ بلقاء ریم كافِرُونَ (۱۰) 


۳ 9 
ع أ 


**[ترجمه وَقَانُوا ذا لا فى | 1 رض 


در آفرينشى جديد خواهيم آمد؟ [نه اينكه اين لجوجان متكبر فقط منكر قدرت حق باشند] بلكه آنان منكر ديدار [قيامت و 
محاسبه اعمال به وسيله] پرورد گارشان هستند» 


0 یه کم ملك الْمَوْتٍ الّذى کل بكم ؛ تم ای رب م تون (۱۱) 
بگو: فرشته مرگ كه بر شما گماشته شده است [روح] شما را می گیرد» سپس به سوى پرورد گارتان باز گردانده می شويد. 
* | ترجمه | 


سبا: 


ہو قال لین الا یا لاعف بلی و وَبَى اکم عالم الیب لا یرب عَله قال در فى الشماواتِ و لا فى الَْدْضِ و لا 
نقد من ذلکک و لا کید إلى کب لیزی اللنية آعوا و ۶ ملوا الصَّالِحاتٍ آولنک لَهُمْ مَغْفِرَة و ررق 


ص: ۶ 


کریم* و الَذِينَ مرعوا فی آياتنا معاجزین آولیک لَهُمْ عذاب من رز ز ألْ:(۵-۳) (و قال عز و جل): «وَ قال الَذِينَ كمَرُوا هل 
ندُلکم علی ر ل نکم إذا مرم کل ری کم آفی عي جب ری عَلَى اللو كدب أم به جه یل این لاو 


رن 


الآ خره فى الْیذاب و الضلال البعید* که زا إلى ما ین آدیهم و ما هم ین الشماء ‏ رض ان تما تیف بهم اض 
و نش قط عَلَيِهِمْ كتدفا مق السّماءِ إِنّ فى ذلك لَآيَه لکل عي نیب:(۷ )٩-‏ (و قال سبحانه): اقل بجع با ربا 3 ثم بخ يننا 


۳ 


بالحق وَهْوَ لام ليم (۲۶) (و قال تعالی) FEE‏ مَتى هذا الْوَعْدُ إن كم صادقينَ* قل کم میعاد وم لا تم تأحدون عله 
ساعَه و لا تَسْتَقْدمُونَ)(9؟-.*) 


[ثر جمه وال لیم کا تا جنا قاف فل بورق کم الم ابا تعر عن متقال دووف السمَاوّات :ولا فی 
لض ول أَضعر من دک ولا اکر إا فی کتاب مین (۳) 


و كافران گفتند: قيامت بر ما نخواهد آمد. بگو: آری» سو گند به پرورد گارم كه داناى غيب است» حتماً بر شما خواهد آمد؛ در 
آسمان ها و زمين هم وزن ذرّه ای از او يوشيده نیست» و نه كوجكك تر از آن و نه بزركك تر از آن هست مگر اينكه در کتابی 
روشن [ثبت] است. 

یجری الذین منوا وَعَملوا الصَّالِحَاتٍ آولک لَهُمْ مَغْفِرَُ رق 

ص: ۶ 

كرِيمٌ (۴) 

|آری» فت ما ی انت| قاتا کسانی را که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند پاداش دهد اینانند که برای 
وَالَذِينَ وا فى آيَاتِنَا مُعَاجِزِينَ آوللک لَهُمْ عذاب من رجز لیم (ه) 


و کسانی که در [انکار و تکذیب] آیات ما کوشیدند. به گمان اينكه [می توانند] ما را عاجز کنند [تا از دسترس قدرت ما 


(و قال عز و جل): وَقَالَ ال كفَرُوا هَل تَدُلَكم علی رَجل بكم إِذَا رتم كل مُمَرَّقٍ نکم فی خلتی جدید (۷) 


و کافران گفتند: [ای مردم!] آیا شما را به مردی دلالت کنیم که به شما خبر [عجیبی] می دهد. هنگامی که [در خاک گور] به 
طور کامل متلاشی [و قطعه قطعه ] شوید. در آفرینشی جدید و تازه خواهید آمد! 


آفتزی علی الله کذیا أمْ به جنه ب الذین لا بؤمنو نَ بل خره فى العتّاب والصلال اثبعید (۸) 


آیا [به نظر شما اين خبر دهنده] بر خدا دروغ بسته» يا دچار نوعی جنون است؟! [نه» چنین نیست که می پندارند] بلکه کسانی 


که به آخرت ایمان ندارند» در عذاب و گمراهی دوری هستند. 


2 
و 


قل يَرَ ی ما ین يديهم وم حَلْمَهُعْ من الشماء وال ض إن تما تست بهم الأدض أو دقط علیهم كد فا من الَماء اد فى 


آیا به آنچه از آسمان و زمین پیش رو و پشت سر آنان است. ننگریستند [كه همان خدایی که جهان هستی را آفرید بر زنده 
> سس PP‏ م ۲ پآ ۳ 
ترديد درا ین [ آفرینش] برای هر بنده با زكشت کننده» نشانه ای [بر قدرت خدا] ست 


(و قال سبحانه): «قل بَجْمَمٌ بنا ربا تم يمتح دا نا بالعق و هو الماح العا ۶( 


بگو: پرورد گارمان ميان ما و شما را [روز قيامت] جمع می کند» سپس ميان ما و شما به حق داوری خواهد کرد و او داور 


قاتا امت 

(و قال تعالى): «و يَقُولُونَ متى هّا الْوَعْدٌ ان کشم صادقی (۲۹) 

و [از روی مسخره] می كويند: اگر راستگویید اين وعده [قيامت و عذاب] کی خواهد بود؟ 

ل کم میعاة یم لا تون عله ساعة و لا یو( ۳( 

دكوة وله گام شا رورش ات که کا ماف از آن تأخير من كتيك و هیر ]ريدن سی گر 

#*[ترجمه] 

فاطر: 

بو اله الى أَرْسَلَ اياج یز سحاباً قمقناة إلى بر میب َأَينا به اض بعد موتها كذلك التّمُورُ(0) 
**[ترجمه]دوَ الله الّذى أَرْسَلَ الرّياح شير سَحاباً ناه إلى لد میت فَأَخبينا به رض بَعْدَ مَؤتِها کذیک اْمُووه(٩)‏ 


خداست که بادها را فرستاد تا ابری را برانگیزنده يس ما آن را به سوی سرزمین مرده راندیم و زمين را ږ سن از مرد کے ان به 


وسیله آن زنده کردیم؛ زنده شدن مرد گان هم اش كوله ای 
* | تر جمه | 
پس: 


خی الّمَؤتى و تک ما قَدَّمُوا و َنارَُغ»(۱۲) (و قال): «و إِنْ كل لما جَمِيعٌ لَدَيْنا مُخضووتّ»(۳۲) (و قال): «و ضَرَبَ لنا 


ما و ن ى له قال من يخي 


العظام و هی میم« قل يحبيهًا الذى آنشآها أ م 
الشّجَرِ الْأَحْضَرِ كارا ذا أ مله توقدوت* او لیس الذی خاق الشّماوا 
1 لیم (81-0) 


**[ترجمه نا خن د 


خی الّمَؤتى و نتب ما قَدَّمُوا و آثارَهُمْ)(؟1) 


بی تردید ما مرد گان را زنده می کنیم و آنچه را پیش فرستاده اند و [خوبی ها و بدی های] بر جا مانده از ابشان را ثبت می 
کنیم و همه چیز را در کتابی روشن [ که اصل همه کتاب هاست و آن لوح محفوظ است] پرشمرده ايم 


(و قال): «وَ إِنْ کل ما جمیغ لَدَيْنا مُخضروت»(۳۲) 


و همه آنان [بدون استثنا گرد آوری خواهند شد و] در قيامت نزد ما احضار می شوند 
(و قال): وضرب لتا تلا ونسی له ال مَنْ بخیی الْعِظَامَ وهی رَمیم )۷۸ 


در حالی که آفرینش نخستین خود را از ياد برده برای ما مثلی زد [ و] گفت: جه کسی ار ين استخوان ها را در حالی که پوسیده 
اند زنده می کند؟ 
ل يُخبيها ای ناا أَوَلَ 


ها أَوّل م مر و كل ی عَلِيمٌ (۷۹) 
بكو همان کسی که نخستين بار آن را يديد آورد. زنده اش می کند. و او به هر چیزی داناست 
الى جل لَكمْ من جر الَْخْضَر تارا فإ م مله وقذون ( ۸( 


همان کسی که برای شما از درخت سبز» «آتش زنه» آفرید» که اكنون شما از آن آتش می افروزيد. 
ریس الّذی حى السَمازات والض بقَادِر علی أن بلق ملع بلی وَهْوَ الق العیم (۸۱) 
آیا کسی که آسمان ها و زمين را آفریده است. قدرت ندارد که [یس از مر گشان ] همانند آنان را بیافریند؟ چرا قدرت دارد؛ 
زیرا اوست که آفریننده سيار داناست 


و ثانا و عظاما ١‏ انا لتر تور 5 و آباوا اون فل نعو اشم 
و قالوا يا وَیلنا هذا یرم الین #هذا , 


داخرونَ» فَإنّما هی رَجْرَةٌ واجدَة فاذا هُمْ يَنْظرُونَ 
يوم الْضل الى ا به کلب ونّ+(۲۱-۱۶) 


و آيا پدران پیشین ما [هم برانگیخته می شوند؟] 


حت 
۱ 


قل نَعَمْ نتم داخزون )۱۸( 


جز این نیست که آن یک فریاد عظیم است که [وقتی واقع شود] ناگاه [همه زنده می شوند و حيرت زده منظره قيامت را] می 


وَقَالُوا یا وی دایم لین (۲۰) 

و می گویند: ای وای بر ما! اين روز جزاست! 

دا يوم الْمَضْلٍ الّذِى كتمع به تدبو (۲۱) 

[آری] این همان روز جدایی [میان حق و باطل] است که همواره آن را انکار می کردید. 

** | ترجمه ]| 

الزمر: 

١نم‏ إلى ربكم مرجشکم تیم بما كم تعملون اه عم بذات الصَُدُورِ(/0 
«[ترجمه اوم إلى رَبَكمْ مزجفکم یکم ما کم عون عم بذاتٍ دور( 


سپس باز گشت شما به سوی پرورد گارتان خواهد بود» و شما را به آنچه انجام می دادید. آ گاه خواهد کرد؛ زيرا او به نیات و 


** | تر جمه | 


المؤمن: 


اوقل موس ای عدت برَبّى و ربكم مِنْ كل مكبر لا يؤْمِنٌ یم الحساب»(۲۷) (و قال تعالی): (إِنَّ الْآخِرَة هی دار الْراره(۳۹) 
(و قال سبحانه: ا الشماوات و لاض كني لّق الا و لک كن لاس لا بعليو زناه (و فال تعالی): «نّ القاعة 


یه لا رَيْبَ فيها و لكنّ أ کنر اس لا بُْمنوت,(۵۹) 


ص: ۷ 


*#*[ترجمه ]دو قال مُوسى نی وش کم من ع کل کر لا یمن 2 الحساب»(۲۷) 
و موسى گفت: من از هر متكبر سركشى که به روز حساب ايمان ندارد به پرورد گارم و پرورد گار شما يناه می برم. 
(و قال تعالی) 1 الْآخْرَة هی داز القرار(۳۹) 
و بی تردید آخرت سرای همیشگی و پایدار است. 
(و قال سبحانه): «لخلق الكنماوات و اض أ حَلَقٍ الاس و لکن أكثر الاس لا یعلْموت»(۵۷) 
(و قال تعالی): «إنَّ السّاعَه یه لا رَيْتَ فیها و لک کر الاس لا يؤْمنُونَ(09) 
همانا آفرینش آسمان ها و زمين از آفرینش انسان مهم تر است» ولی بیشتر مردم [به حقایق] معرفت و آكاهى ندارند. 
ص: ۷ 
| ترجمه | 
السجده: 


«و من آياته آتک تری لأْرض خاشعهٌ فاذا یلا عَلَيَهَا الماء هرت وَ رَبَتْ رن الى اشاس خو الوت نه على کل شی ۽ 
قَدی*»(۳۹) (و قال سبحانه): «و لَيْنْ دا OT E‏ هذا لى ونا | الگا او رُحِعْتٌ إلى 
رن ان ی عِنْدَهُ لخسى لین کفروا يما عملوا و ينهم من عذاب غلیظ ؛(۰ ۵۰( 


**[ترجمه ]دو من آياته آنک تری الْأْرْضٌ خاشعه فاذا نا لیا الماء اهر و رَبث إِنَّ الذی أخياها آمخی الْمؤتى اب عَلى 


و از [دیگر] نشانه های او اد بن است که تو زمين را خشكك و بی گیاه می بینی» يس هنگامی که باران بر آن نازل می کنیم. به 
فاك یقن درا یدو بر اتکی خی کے که شرا زد كرف يقنا مرد كان را ده می کد يرا اودر فر 
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(و قال سبحانه): وو أذقناة شمه ما من 7 بقل فا مه رل هذا لى وما أَظةٌ الشاعة قائمة و ليق زجعب إلى رَبّى اد لى 
18 عِنْدَهُللُحسنى ی الّذِينَ قروا بما عَمِلُوا و یه من عذاب غلیظ؛(۰ ۵۰ 
و اگر او را از سوی خود ی پس از آسیبی كه به او رسيده خوشى و رفاه بجشانيم قاطعانه می گوید: اين [خوشى و رفاه] ويزه من 


است [و به خاطر لياقتم به من رسیده است] و گمان نمی كنم که قيامت برپا شود و [به فرض برپا شدن] اگر به سوی 


پرورد گارم باز گردانده شوم برای من نزد او پاداشی نیکوتر خواهد بود! ما يقيناً کسانی را که کافر شدند به اعمالی که انجام 


داده اند» آ گاه خواهیم کرد و قطعاً از عذابی سخت به آنان می چشانیم. 

**[ترجمه] 

حمعسق (شورى) 

الله يَجْمعٌ یتنا و الیه امس یز:(۵) (و قال تعالى): «و ما ژذریک لَعَلَّ الَاعة ریب* بث مَعْجِلٌ بها الّذِينَ لا يُؤْنُونَ بها و لین 
اموا تشففوة منها و تلن أنها لخن ألا إن الّذِينَ يُمارُونَ فی السَاعَهِ هی ضَلالٍ بعید»(۱۸-۱۷) 

**[تر جمه ]الله يَجْمَعٌ تنا و 1 الْمصیزه(۱۵) 

خدا ما و شمارا [در عرصه قيامت] جمع می کند» و با زگشت [همه] به سوى اوست. 

(و قال تعالی): «و ما بُذریک لَعَلّ سَاعة ریت (۱۷) 


و تو چه می دانی» شاید قيامت نزدیکک باشد. 


1 بدتفجل با ال لا يُؤْمنُونَ بها و ال منوا مُشْفقون منها و يَعْلْمُونَ أَنّهَا الق ألا إنَّ الذیق يُمارُونَ فى السَاعَهِ لى ض لال 


بتعید) )1۸( 


۱ 


سانی که به آن ایمان ندارند [از روی ریشخند] به آمدنش شتاب دارند» و کسانی که ایمان دارند از آن بیمنا کند و می دانند 
ى تركب قباشت مق انيع كاد باشيذا يتنا کسایی که دراه قات هران کید می كشدودن کرای دورو کرازی 


هستند. 
* | تر جمه | 
الزخرف: 


ی ۱ ) دا را من وت»(۱۴) (و قال سبحانه): فود كل اننوك طلقوا يذ 


و 
هھ بَعْنَّهَ و وَهُمْ لا یَشعژون»(۶۶-۶۵) (و قال): اهَدَّرْهُمْ توص هوا ی بلاقوا 
ته 5 0 


٭*[ تر جمه ]فاشو نا به 21 مت کذلک - تخر جون»(۱۱) 
پس به وسیله آن سرزمینی مرده را زنده کردیم» [و] همین گونه [درقيامت از گورها] بیرون آورده می شوید؛ 


(و قال): «و ان إلى رین لَمتْقَبُونَ(1) 


و یقینا ما به سوی پرورد گارمان باز می گردیم؛ 

و قال سا و الذي لوا ِنْ عذاب يوم لیم (۵ع) 

يس وای بر کسانی كه [به آیات خدا] ستم ورزيدند از عذاب روزی دردناک. 
ل أيهم مه وَهُمْ لا يَسْعُْرُونَ)(298) 

آيا جز این انتظاری دارند كه ناكاه قيامت در رسد در حالی که نمی فهمند؟ 
(و قال): اقَدَّرْهُمْ حوموة تراس تدترا يَؤْمَهُمُ اذى بوعَدُوت»(۸۳ 


آنان را وا گذار تا [در گفتار و کردار باطل] فرو روند و [با کالای بی ارزش دنيا] س رگرم بازی شوند تا آن روزشان را که 


و عده داده می شوند دیدار کنند. 


ِد هؤّلاءِ ولو « ان ھی ال موتا الأولى و ما خن بعنشریی» نو بآ با إن کشم صاوقین»(۳۶-۳۴) 
**[ترجمه ]ان هَْلاء و 
اينان [ که شركك و کفر سراپای وجودشان را فرا گرفته است] با اصرار [به اهل ایمان] می گویند: 
إن هی 1 َو وی وَمَا نحن بمنشریق (۲۵) 

پایان زندگی جز همین مرگ نخستین نيست و ما [پس از اين مركك] برانگیخته نخواهیم شد. 


o 
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فاتوا بان کم صَادِقِينَ (۳۶) 


۳ 


ا گر شا ادو زسته زتدو شه هرد كان ] راستكوية | فرشراست ال دا ] سترانها زا آرنته كنيد و زه ما] ناورك [ تسا یه 


زنده شدن مرد گان يقين بيدا كنيم!!] 
* | تر جمه | 


الجائيه: 


«وَ قالوا ما هی إلا ياتا الدّْيا تموث و تخي وَ ما بُهلكنا إا الدَّهْرْ وما له بذلک ین جلم إن هم إن بونه و إذا لى به 


آیانا یناب ما كان حم إن أن تالا او بآبائنا إن كنم صادقین * قل الله بخییکم ١‏ بتکم 7 تم یَجمَعکم إلى يَؤْم الْقيامَه لا 
رَيْبَ فيه وَ لکن کر النّاس لاب َعْلْمُونَ)(8-7) 


«#[تر جمه ]وَقَانُوا ما هی 1 ياتا انیا نموت ونیا وَمَا بهلکنا ال وَمَا لهم لک مِنْ ن عم إن 3 إا ب ن (۲۴) 


گفتند: زندگی و حیاتی جز همین زند گی و حیات دنیای ما نیست که [همواره گروهی از ما] می میریم و [ گروهی] زند گی 
می کنیم. و ما را فقط روزگار هلاک می کند. آنان را نسبت به آنچه می گویند یقینی در کار نیست. آنان فقط حدس و 
كمان فى وه 


وَإِذَا تتلَى علیهم آيَانَنا نات ما کان هم إلا أَنْ الوا الوا ااا إذ کم صادقین (۲۵) 


چون آیات روشن ما [درباره معاد و زنده شدن مرد گان] بر آنان خوانده شود. برهان و دلیلی جز این ندارند که می گویند: 
اگر شما [در زمه زنده شدن مرد گان] راستگویید [با درخواست از خدا] پدران ما را [زنده كنيد و] ترد ما بیاورید [تا به زنده 


شدن مرد گان يقين بيدا کنیم.] 
قل له ُخييكم تم مینکن م بجمفکم إِلَى ؤم یامه لا ریب فيه وَلكنَّ کنر انس لا َْلمُونَ (۲۶) 


بگو: خدا شما را [ابتدا از لابه لای عناصر مرده برای قرار گرفتن در دنیا] حیات من بخشد» سپس می میراند» آن كاه همه شما 


را به روز قيامت كه هیچ شکی در آن نیست گرد می آورد ولی بیشتر مردم [به اين حقایق] معرفت و آگاهی ندارند. 
| تر جمه | 


الأحقاف: 

بو إذا حشر الاس کائوا لهم آغداء و کائوا بعبادتهم کافری»(۶) (و قال تعالی): «وَ الى قال لوالِدَيه أف تکما آ تجداننی أَنْ 

شع دعب قرو ين یی وش تيد اله ولك ین وف مق َي یول ما هذا لا أَساطِيرالوَِينَ* ولیک 
بی عق عله لول فی مدع ین تیم من ان و انس إِنَّهُْ كاُوا حایتری 0 کل یات رگ دارا و ليَوَفيَهُمْ 

عع ده -19) (و قال): وم ير رواد الله الى عَم الّماوات و الْأَدْضٌ و لَمْ یی بِحَلْقهِنّ بقار على 
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NE 


ص: ۸ 


آن بُخیی الْمَؤتى بَلى اب غلی کل سی ء قدیژه(۳۳) (و قال): «و لا تشه جل له کم یم یرون ما يدون لَمْ یلوا الا ساعة 


من نهار»(۳۵) 
**[ترجمه ]دو إذا حشر الا کائوا لهم أغداءً و كانُوا بعبادتهم كافرينَ»(۶) 


و هنگامی که مردم را [در قيامت] گرد آورند [معبودانشان] با آنان دشمن باشند و پرستش آنان را انكار كنندء 


و 
2 ۳ ۳ 
ء ه عه 3 ۳ 


(و قال تعالی): وی قَالَ لاه أف لکما آتجداننی أَنْ أخرج وقد غلت الْقُرَونٌ ین قیلی وَهُمَا بد يان له لک آین ان 


5 
وغد الله حى فقول ما هذا إن أماطدالأرلية (۱۷) 


و کسی كه به يدر و مادرش گفت: أف بر شما! [من از شما متنفر و دلتنگم] آيا به من وعده می دهيد كه [يس از مركك] زنده 
خواهم شدء در حالى كه پیش از من اقوام بسيارى در گذشتنده [و هيج كدام از آنان زنده نشدند]. و آن دو همواره [براى 
با زگشت فرزندشان] از خدا يارى می خواهند [و به فرزندشان می كويند:] وای بر تو ایمان بیاور» بی ترديد وعده خدا [درباره 
سعادت و رستگاری مؤمنان در قيامت و شقاوت و بدبختى كافران] حق است. [ولى او در ياسخشان] می كويد: اين [وعده ها] 


جز افسانه های گذشتگان نیست!! 


۳ 


ولیک الذین عق علیهم الْمَوْلُ فى أمَم قذ لت من كلهم من الجن وَالْإِنْس هم کاوا رین (۱۸) 


ا 
اینانند کسانی که | [به خاطر انکار وعده های حق] فرمان عذاب درباره آنان در زمره گروه هايى از جن و انس که ب پیش از آنان 
در گذشتند» محقق و ثابت شده است؛ زیرا اق زیانکار بودند. 
لكل رجا ما موا وم اعمال ۾ وهم لبون (۱۹) 


برای هر کدام [از گروه مؤمنان و کافران] بر پایه اعمالی که انجام داده اند درجاتی است [كه در آن قرار می گیرند]» و تا خدا 


اعمالشان را به طور کامل به آنان بدهد؛ و آنان مورد ستم قرار نمی گيرند. 


(و قال): «أوَلَمْ یر رؤا أ اله الى حَلَقَ الماواتِ و اض و لَمْ ی بِحَلْقَهِنّ بقایر علی 
ص: ۸ 
آن يُخيى المَوّتی بلى اه علی کل سی ء قدیژه(۳۳) 


آيا ندانسته اند خدایی که آسمان ها و زمين را آفرید و از آفرینش آنها درمانده و خسته نشد. قدرت دارد که مرد گان را زنده 


کند؟ آری. او بر هر کاری تواناست؛ 


(و قال): «و لا تستغجل لَهُمْ كأَنَهُمْ 11 رون ما يُوعَدُونَ لم یلوا الا ساعَهٌ من تهار»(۳۵) 


و برای آنان در [نزول عذاب] شتاب مکن» روزی که آنان آنچه را که وعده داده می شوند ببینند» گویی فقط ساعتی از یک 


روز [در دنیا] درنگ داشتند؛ 
* | تر جمه | 


ق 


«فقال الْكافئونَ هذا 0 59 شئ ۶ عجيت؛ 


2 


1۳ دا ماه كارك و يد ا حفیظه 


بل کنو بلق ما جاعفم َه فى أمرٍ ربج *أ فلم یروا إِلَى الكماء فَوْقَهُمْ که ۰ کیت بَتيناها و یناه و ما لها مِنْ فژوج: ووا 
تذناها و انا فیها زواسی و اننا فيها ین کل زوج تهیج: ١‏ صر و ذِكرى کل منیب *و تن ین الشماء ماءٌ مار کا نا 
به جنّاتٍ و حبٌ الحم يده # و للخل بابتتقاتٍ لها طلعٌ تضدیذ» + رزقا لاد و أخيينا به بده ه میا ذلك الْحْروخه(۷- -۱۱) (و قال 


تعالی): « فغیینا بالخلق لو 1 هم فى لبس من لتق جدیده(۵) 


[ کفر پیشگان نه تنها ایمان نیاوردند] بلکه از اينكه بیم دهنده ای از خودشان به سوی آنان آمد تعجب کردند و در نتیجه 
کافران گفتند: این چیزی عجیب است. 


رد ما وکا ترا لک ریغ ب فد (۳) 
آیا هنگامی که مردیم و خاک شدیم [زنده می شویم و به حيات دوباره باز می گردیم؟] اين باز گشتی دور [از عقل] | 
فد علعّا ما تفص الْأَرْضٌ مِنْهُمْ وَعِنْدََا کناب عفیظ (۴) 


بی تردید ما آنچه را كه زمين از اجسادشان می کاهد. می دانیم و نزد ما كتابى ضبط کننده [همه امور چون لوح محفوظ] 


است. 


بل کذبُوا بالق لما جَاءَهُمْ فَهُْ فى أثر ربج (۵) 


[اینان نه اينكه زنده شدن پس از م رگ را باور نکردند] بلكه حق را هم هنگامی که به سویشان آمد» تکذیب کردند يس در 


حالتی آشفته و سرد رگم اند. 
كَل یروا ای السَّمَاءِ فَوْقَهُمْ کف بَنَينَاهَا وَرَيَنَاهَا وَمَا لها من فزوج (۶) 
آیا با تأمل به آسمان بالاى سرشان ننكريستند كه جكونه آن را بنا كرده و بياراستيم و آن را هيج شكاف [و ناموزونى] نیست؟ 


وَالاض مَدَذناا وَألْمَينَا فیها رواسی یتنا فا من کل روج بهیج 00( 


و زمين را گستردیم و كوه هایی استوار در آن افکندیم و در آن از هر نوع گیاه خوش منظر و دل انگیزی رويانديم» 
صر وذ ری لکل عبد منیب (۸) 

تا برای هر بنده ای که [با انديشيدن در نظام هستی] به سوى خدا باز می گردد» مايه بینایی و یاد آوری باشد؛ 

ورلا مق الشماء ماء مارکا انيتا به جات وت الحصید )٩(‏ 

و از آسمان آبی سيار يربركت و سودمند نازل كرديم» يس به وسيله آن باغ ها و دانه هاى در وكردنى را روياندیم. 
ول باساب لها طغضي (۱۰) 

و [نیز] درختان بلندقامت خرما را كه خوشه های متراكم و روی هم چیده دارند [روياندیم.] 


رزقا للعباد وَأَحْبينا به بد میا کذلک لحرو (۱۱) 


برای آنکه رزق و روزی بند گان باشد» و نیز به وسیله آن آب سرزمین مرده را زنده کردیم؛ و بیرون آمدنشان [پس از مرگ 


از خاک گور برای ورود به قیامت] اين گونه است. 
(و قال تعالی): «أ فعیینا بالق الول بل هُمْ فی لبس من لتق جدید»(۱۵) 


آیا ما از آفرینش نخستین عاجز و درمانده شدیم [تا از دوباره آفریدن عاجز و درمانده شویم؟ چنین نیست] بلکه آنان [با اين 


همه دلایل روشن و استوار] باز در آفرینش جدید در تردیدند. 
** | تر جمه | 
الذاريات: 


«وَ الذاریاتِ ذَرْواً» فَالْحاملااتٍ وفرآه فالْجارياتٍ بث را فَالْمَقَسّماتٍ آثراه اّما توعدُون لصادق* و إِنَّ الدین لواقغ *وَ السّماءِ 
ذات ال کت نکم فی قۇل مُختّلف CET‏ عله من فک :د قتل الْحَئَاضُونٌ* الذينَ هم قی غفره ساهُونٌ* لون 7 یوم 
الدین* يوم هُمْ علی الّار يُفَْنُونَ* ذوقوا فشتكم هذا الذی کشم به تشرتفجلون»(۱۴-۱) (و قال تعالی): 1 للذيق طلموا ويا 
مثل ذنوب آضحابهم فلا پشتجلون* فوئل للذينَ کفروا من یمهم الذی یوعد و»(۶۰-۵۹) 


ع رج آوّالذاریات E‏ )۱( 
سو گند به بادهای افشان کننده [ که ابرهای باران زا و گرده های نرینه و مادینه گیاهان را می افشانند.] 


الاملات وا (۲) 


سو گند به ابرهایی که بار سنگین باران را با خود [به نواحی مختلف] حمل می کنند. 

َانْجَارِيَاتِ بغرا (۳) 

و سوگند به کشتی هایی که به آسانی روی آب دریاها روانند. 

َالْمَمَسَمَاتَ ارا (۴) 

و سوكند به فرشتگانی که [به امر خدا] کارها را [برای تدبیر امور هستی ميان خود] تقسیم می کنند» 
اّما توعدون اا )۵( 

که بی تردید آنچه را [از اوضاع و احوال روز جزا] به شما وعده می دهند. راست ویقینی است. 
وَإِنَّ این راغ (۶) 

وقطعاً [روز | جزا واقع خواهد شد. 

وَالسّمَاءِ ذَاتِ الک (۷) 

و سو گند به آسمان که داری اعتدال و زیبایی و آراستگی است؛ 

کم نی تیب (۸) 

که شما [در رابطه با قرآن و حقایقی که قرآن با دلیل و برهان اثبات می کند] در گفتاری متناقض و گوناگون هستید. 
فک عَله تن آفک )٩(‏ 

از قرآن [به باطل] منحرف می شود کسی که [از خير و سعادت ] منحرف شده است. 

یل الْحَرَاضصُونَ (۱۰) 

مرگ بر دروغ پردازان [ که بدون دلیل و به ناحق درباره قرآن و حقایقش سخن پراکنی می کنند.] 
الّذِينَ هم فى غَمْرَءِ سَاهُونَ (۱۱) 


[همواره] می پرسند: روز جزا جه زمانی خواهد بود؟ 

یز هم علی الثار تون (۱۳) 

همان روزی است که آنان را در آتش می سوزانند. 

ذُوقُوا فشتكم هَذَا ای کتتم به تستفجلون (۱۴) 

[و به آنان گویند:] عذابتان را بچشید. اين همان عذابى است که [از روى ريشخند] شتاب در آمدنش را می خواستيد. 
(و قال تعالی): فَإِنَ ل طلموا وبا مل وب أضحابهم 1۳ بَشتشجلون (9ه) 


پس برای کسانی [از قوم تو] كه ستم ورزیدند. سهمی از عذاب است مانند سهم هم مسلکانشان [از امت های پیشین ]» بنابراین 


شتاب در آمدن آن را نخواهند. 
ول للذین کفروا من يَوْمِهِمُْ الذی يُوعَدُونَ (۶۰) 
يس وای بر کسانی که کافر شدند از آن روزشان که به آن وعده داده مى شوند. 


* | تر جمه | 


الطور: 

د الطورٍ* و كتاب مد ور« فِى وق علورٍه و الت الْمغمور و الب الْمرفُوع» و البخر الم جور »إن عذاب رَبك لَواقع» 
07 من داقع یم موز السَماء مؤراً* و تَسِيرُ الجبال سير وَل يَوْمَئِذٍ کدی لین هُمْ فى خض يَلْعبُونَ(11-1) 
***[ترجمه وَالطور 40 

سو گند به [كوه] طور» 

وکتاب مشطورٍ (۲) 

9 کتابی وت 

07 نشور (۳) 


در صفحه ای باز و گسترده 


والّیت لور )۴( 


و به آن خانه آباد» 

وَالسَّقَفٍ رفوع )۵( 

و به آن سقف برافراشته. 

خر المشجور )۶( 

و به آن دریای مملو و برافروخته. 
إن عذاب ریک وم (۷) 

که بی تردید عذاب پرورد كارت واقع شدنی است؛؟ 

ا انع )۸( 

و آن را هیچ مانع و بازدارنده ای نیست. 

یوم تور السَمَاءُ مَورّا )٩(‏ 

[و آن در] روزی [است] که آسمان به حرکت و لرزه ای سخت در آید؛ 
سیر الْجبال سَيوًا (۱۰) 

و كوه ها [چون گرد و غبار] سریع و تند» روان شوند. 

ول يَوْمَيِذٍ لْمکذیین (۱۱) 

پس در آن روز وای بر تکذیب کنند گان! 

ِي هُمْ فى وض يبون (۱۲) 

همانان كه با فرو رفتن [در گفتار و كردار باطل با حقايق] بازى مى كنند. 


* | ترجمه ] 


نَّ سَعْيَةُ سَوْفَ يُرى* تم بجزاةٌ الْجَاء الأؤفى)(81-0) 


**[ترجمه ]وان سیه 82 يَرَى (f)‏ 

و اینکه تلاش او به زودی دیده خواهد شد؛ 
تم بجرَاه الجزء الأَوْقَى )۴١(‏ 

سيس به تلاشش باداش کامل خواهند داد؛ 


* | ترجمه | 


القمر: 


«تل السَاعَهُ مَوْعِتَدّهُمْ و السَاعَُ أذهى و أَمَرٌ)(62) (و قال تعالی): ١س‏ يِعْلّمُونَ عدا مَن الْكذَابُ الاش (۲۶) (و قال): « 


واجدَة كلمح بالیصّر»(۵۰) 


2 
رماع 


**[ترجمه ]بل السَاعه مَوْعِدَّهُمْ و السَاعه أذهى و أَمَرٌ)(62) 


بلكه وعده گاهشان قيامت است. و قيامت هولناكك تر و تلخ تر است. 

(و قال تعالی): «سَيَعْلَمُونَ عدا من کات الْأَمْن(2) 

در فرداى نزديكك خواهند دانست كه بسيار دروغگو و پرافاده و متكبر كيست؟ 
(و قال): دو ما أَمرّنا إل واه كلمح بالْبصَر(50) 

و فرمان ما جز فرمان واحدى نيست كه مانند يكك جشم بر هم زدن است. 
**|ترجمه | 

الرحمن: 

«سفرم کم 1 اْمّلان»( ۳( 

#*[ ترجمه سر کم 1 مّلان»( ۳۱( 

ای انس و جن! به زودی به [حساب ] شما می يردازيم. 


| تر جمه | 


2 
۳۹ 


2 ای ۳ ۵ ۶ 


أ و آباؤْا لو قل انار و الْآخِرِينَ لَمَجْمُوعُونَ إلى مِيقاتٍ يوم مغلوم»(۵۰-۴۷) (و قال): «و لد عم اش الأولى فلز 
لا َد کنوت»(۲ع) 


٩ ص:‎ 

واوا الأَوَلُونَ (۴۸) 

و آيا پدران گذشته ما نیز برانگيخته می شوند؟! 

قل إِنَّ رن وَالْآخِرِينَ (۴۹) 

بگو: بی تردید همه پیشینیان وهمه پسینیان؛ 

لْمجْمُوعُونَ ی میقاتِ يوم تقوم (۵۰) 

براى وعده كاه روزى معين كرد آورده خواهند شد. 

(و قال): «وَ لَمَدْ علمتم اکن وی لو لا تَذَّكْدُونَ)(87) 

و به راستی يبدايش نخستین را [ که جهان فعلی است] شناختید. پس چرا متذ کر [پدید شدن جهان دیگر] نمی شوید؟! 
** | ترجمه] 

الحديد: 

بو فی الْآخِرَهِ عَذَابٌ شَّدِيدٌ و مْفرة من له و رِضْوانٌ(١)‏ 
**[ترجمه ]و فى الّْآخْرَهِ عذات شدي و مَغْفِرَةٌ من الله و رضوان»( 0 


در آخرت عذاب سختی است و [برای مؤمنان که دنیای خود را در راه اطاعت حق و خدمت به خلق به کار گرفتند] از سوی 


خدا آمرزش و خشنودی است» و زند کی دنا جر کالای فرببنده تیست: 
* | تر جمه | 


المجادله: 


وم تم الله جميعاً تنم بما عَمِلُوا أخضاة الله و رم الل على كل فخ ع ءِ شهید»(۶) (و قال تعالی): 1 ثم ينهم 0 بما عملوا 
زمیات( 


**#[ترجمه ]یم هم الله جمیعا يهم بما عبلوا أخصاة الله و موه و الله علی کل ین ء شَهیده(۶) 


در روزى كه خدا همه آنان را برمی انگیزد» آن كاه به اعمالی که انجام داده اند» آ گاهشان می کند. اعمالی که خدا حساب 


همه آنها را برشمرده است در حالى كه [آنان] آن را فراموش كرده اند» و خدا بر هر جيز گواه است. 
(و قال تعالى): 56 نع : نهم بما را يَوْمَ م الْقِيامَه)(/0 

سپس روز قيامت آنان را به اعمالى كه انجام داده اند آ گاه مى كند؛ زيرا خدا به همه جيز داناست. 
** | ترجمه ]| 

الممتحنه: 


يوم یامه ۾ فصل بتكم و الله با تفتلون بصیژ(۳) (و قال سبحانه): ونا ا يها الذین آمَنُوا لا تتولوا قماً عضب الله علیهم قَدْ 
ل ااب الْیور»(۱۳) 


##[ ترجمه ازع القباقة يَفْصِلٌ يفكع و الله ما تون تصيرٌ)(7) 


روز قيامت [كه كيفر دوستى با دشمنان داده شود] خويشان و فرزندانتان سودى به حال شما ندارند» خدا ميان شما و آنان 


(و قال سا وبا[ ھا الَّذِيِنَ آمَنّوا لا ولوا وم عُضب الله يهم قد تنشروا من لاجرو كما ب يقن الكناة يق ات 
الْبّور»(۱۳) 


ای مومنان! با قومی كه خدا بر آنان خشم گرفته» دوستی نکنید. آنان به يقين از آخرت مأیوسند. همان گونه که کافران مدفون 


در قبرها [ که به سرانجام شوم خود رسیده اند. از نجات خویش] مأيوسند. 

| تر جمه] 

التغابن: 

عم لین کقزوا آن نیو قل بلی و رَبَى لع تن بما عم و ذلك علی اله بیز (۷) 


**[ترجمه عم الَّذِينَ قروا أن نیوا قل بلی و ری لعن ثم لود ہما عَمِكُمْ و ذلك علی الله بسیژه(0 


کافران پنداشتند [ که پس از مرگ ] هر گز برانگیخته نخواهند شد. بگو: آری سو گند به پرورد گارم 


شد» سپس شما را به آنچه انجام داده ايد خبر خواهند داد و اين بر خدا آسان است. 


| ترجمه ] 

الملک: 

۳ الْوْه(۱۵) (و قال): «و لَه تَسرون»(۲۴) 
* | تر جمه ]و له الْشُوزْه(۱۵) 

و برانكيختن مرد گان و رستاخيز به سوى اوست 
(و قال): «و یه تَْرُون»(۲۴) 


و به سوى او محشور می شوید. 


و اه 2 


«و الذينَ تصدقون بِيَوْم | الد ب ین»(۲۶) 
** | تر جمه ١|‏ الذین و 3 2 لدین»(۲۶) 
و آنان که همواره روز پاداش را باور دارند» 


* | تر جمه | 


القيامه: 


اسان یه را بوم تیاعر -۶) (و قال ل ای « يَحْسَبُ اسان ان کی شدی 0 


سلما ماک تفه کر اقا 


يُمنى* ثم كان عله ملق فسوّی» فجعل مه ار جین ال کر و نی یس دلک ور ین نود ۴۰-۳۶(۸) 


#| تر جمه ]لا آفیم بوم لْقَيَامَهِ )۱( 


به روز قيامت سو گند می خورم؛ 


ول یم باس الم (؟) 

و به نفس سرزنش گر قسم می خورم. 

أَيَحْسَبُ الْإنْسَانُ أَلّنْ تم عِظَامَه (۳) 

آيا انسان گمان مى كند که ما هرگز استخوان هايش را جمع نخواهيم كرد؟ 

ی فَادِرِينَ عَلَى أَنْ نوی باه (۴) 

جرا در حالى كه تواناييم که [خطوط] سر انگشتانش را درست و نيكو بازسازى کنیم 
بل بريد اسان يفير أَمَامَُ )۵( 


[نه اينكه به گمان او قيامتى در كار نباشد] بلكه انسان مى خواهد [با دست و پا زدن در شكك و ترديد] فرارويش را [از اعتقاد 


به قيامت كه بازدارنده ای قوی است] باز کند [تا برای ارتكاب هر گناهی آزاد باشد!] 


[با حالتى آميخته با ترديد] می پرسد: روز قيامت جه وقت است؟ 

)۳۶( نان أن بوک سُدَى‎ E 

آيا انسان گمان می کند بيهوده و مهمل [و بدون تکلیف و مسؤوليت] رها می شود؟! 
َلَْ یک تفه من مني بی (۳۷) 

آيا نطفه ای از منی كه در رحم ريخته می شود نبود؟ 

تم کان عَلَقَهَ فخلق فَسوّی (۳۸) 

سپس علقه شد و خدا او را آفرید و اندامش را درست و نیکو ساخت. 

فَجَعَلَ بل رین ال کر وی )۳٩(‏ 


7 سور 
و از او دو زوج به وجود آورد یکی نر و دیگر ماده» 


لیس دک بقار عَلَى أَنْ بُخیی الْمَوْتَى (۴۰) 


آنا چنین نیرومند آ گاهی توانا نیست که مرد كان را زنده کند؟ 


* | تر جمه | 


الدهر: 


ما کان سه مُشتطيراً)(/0 


هر 
9-٩‏ 


«و یخافون يو 
۰ ۰ 15 و۳ ۳ و 5 5 5 
و از روزی که آسیب و گزندش کسترده است. می ترسند» 


** | تر جمه | 
رات تشر #قالفارقات موقا #فالملقيات ذکراً عد 


واقغ»(۷-۱) 
* | تر جمه |والموسَلات غفا )۱( 


سو گند به آن فرشتگانی که پی در پی فرستاده می شوند؛ 


فالعاصفات عَضْفًا )۲( 
و سو گند به آن فرشتگانی که [برای آوردن وخی در سرعت حرکت] چون تندبادند. 


وَالنَاشِرَاتِ نَشْرَا (۳) 
و س وگند به آن فرشتگانی که كشاينده صحيفه هاى وحى اند» 


و سوكند به آن فرشتگانی كه جدا كننده حق از باطل اند» 


فَالْملتيَاتٍِ ذِكرًا (۵) 
و سو گند به آن فرشتگانی كه القاكننده آيات آسمانی به ييامبران [اند»] 


را او نذرا* 


درا أؤ ندرا (۶) 

تا حجت [باشد برای اهل ایمان] و بيم و هشدار باشد [برای کافران] 

نما توعدو ایغ (۷) 

[به همه اين حقايق سو گند] که آنچه [به عنوان روز قیامت] وعده داده می شوید بی تردید واقع شدنی است. 
ا 

النباً: 

عم ساو #عن اب العَظيم× الف هم فيه مُحَتَلفُونَ + 5 و 5 یر (-۵) 

**| ترجمه ]اعم اتون #عن اب اليم × الّذی هم فيه مُحَتَلفُونَ:* 5 ا ع کل ل (-۵) 
**[ترجمه] 

النازعات: 

و الازعات وق 5 الّاشحطات کش طا 8 الشابحاتِ سحا + قالگابقاتِ RE‏ فالقا رات ترا وم توف الرَاجفه× VER‏ ار ادفه 


وھ 


ر 4 
#قلوت 


٠١ ص:‎ 


7 2 5 
Lea 0 


وم واجفة* أَنْصارُها خاشعه* يَقولونَ أ انا لْمَودُودُونَ فى الحافره* ‏ إذا كنا عظاما نَحْرَهٌ #قالوا تلك إذا كدّةٌ خاسترَةٌ #فانما 


هی رَجْرَةٌ واحِدّةٌ *فإذا هُمْ بالشّاهره,(۱۴-۱) 


و سوكند به فرشتگانی كه [روح نيكوكاران را به نرمى و ملايمت از بدن هايشان] بيرون مى آورند؛ 
وَالسَابِحَاتٍ سا (۳) 
و سوگند به فرشتگانی که [برای اجرای فرمان های حق] به سرعت نازل می شوند» 


فَالسَابِقَاتٍ سا (۴) 


[ که همه برای رسیدن به ياداش و كيفر برانكيخته می شوند در] روزی که لرزاننده همه جيز را به شدت بلرزاند؛ 
تغها الرادفه (۷) 

در حالی که لرزاننده دیگری از پی آن در آید. 

قلوبٌ 

٠١ ص:‎ 

يَوْمَئْذٍ وَاجِفَةٌ (۸) 


دل هايى در آن روز مضطرب و هراسان اند 


آتصازها حَاشِعَة )٩(‏ 


دید گانشان [از ترس و هول قیامت] فرو افتاده است. 


يعو لوق انا لَمَؤْدُودُونَ فى الافره (۱۰) 
می كويند: آيا ما [پس از مركك] به همان حالت اول [كه در دنيا بوديم] باز گردانده می شويم؟ 
دا كنا عِطَامًا تخرة )1١(‏ 


[شكفتا!] آيا زمانى كه ما استخوان هاى يوسيده و ريز ريز شديم [بازمى كرديم؟!] 


الوا تلك ادا كََةٌ اسر (۱۲) 


[و] گویند: [اگر قیامتی در کار باشد] باز گشت به حيات دوباره در آن زمان با ز گشتی زیانبار است. 


نما هی رَجْرَةٌ وَاحِدَةٌ (۱۳) 

جز این نيست آن با زگشت فقط با یک بانگ عظيم است [و بس] 
فد هُمْ بالسَاهرَهِ (۱۴( 

که ناگاه همه بر يكك زمين صاف و هموار حاضر شوند. 
ترجمه ] 

عبس: 

2 م إذا شاء أْر(۲۲) 

##[ ترجمه ١|‏ انم إذ ذا شاء أ نشره»(۲۲) 

و سپس چون بخواهد او را زنده مى كند. 


#* | تر جمه | 


هم ور 


« آولیکت نم عكر لون ور # یوم يَقُومُ لاس لِرَبٌ العالمی»(۶-۵) (و قال سبحانه):‎ o 


3 


8 تن 


لا کل مُعّد نم » إذا لی عليه آیانا قال ساطیر الوَّلِينَ(١1-1)‏ 
لسن وک هم عون (۴) 

آیا انتان شین ار كه ا بر الهم من کرد 

0 علي )۵( 

برای روزى بز رگک» 

یوم يموم اس رب الْعَالَمِينَ (۶) 

روزی که مردم در برابر پرورد گار جهانیان به پا می ایستند. 
(و قال سبحانه): 

یل ومد للمَكَذّبِينَ (۱۰) 

وای در آن روز بر تکذیب کنند گان. 

الَِّينَ بكذبُونَ بیزم الین (۱۱) 

آنان كه همواره روز جزا را تکذیب می کنند. 

وا كدب به لا کل مغد أنيم (۱۳) 

و آن را جز هر متجاوز گناه پيشه تکذیب نکند 


ا 


إِذَا تثلی علیه ياتا قَالَ آساطیر الْأَوَلِينَ (۱۳) 
[ که ] هر گاه آیات ما را بر او خوانند می گوید: افسانه های پیشینیان است. 
* | تر جمه | 


الطارق: 


إل علی رجعه لقادژ* يَوْمَ بلی السّرائِرُ* فما لَه من قو و لا ناصر»(۱۰-۸) 


**[ترجمه إإِنّهُ علی رجعه لَقَادِرٌ (۸) 

وار > داننين اا زس ادس کف اي تسه 

3 يوم تبلی الشراند )٩(‏ 

روزی که رازها فاش مى شود. 

فعا لَهُ من قو ولا اصر (۱۰) 

يس انسان را [در آن روز در برابر عذاب] نه نیرویی است و نه پاوری. 
** | تر جمه ]| 

التين: 


۳ 5 


یس | هُ بأخكم الحا کمینَ)(۸-۷) 


«فما کیک ت بعد بالذین* ۳ 
**[ترجمه ما یدبک بعد لین (۷) 

[ای انسان!] يس جه چیزی تو را بعد [از این همه دلایل] به تکذیب دين و [روز قیامت ]» وامی دارد؟ 
یس الله بأخكم احاکمین (۸) 


آيا خدا بهترين داوران نيست؟ 


* | ترجمه ] 


ن إلى تك ار خعی»(۸) 


- 
9 3 


1 لا یلم | إذا بُغْثْرَ ما فى الْقَبُور* و محصّل ما فى الصّدُور* ان یم بهم یمن لَحَبيك)(11-9) 


الماعون: 1 رات اذى ت بالذین»( 6 

##[ تر جمه ]أا غلم إا بغثر ما فى الْقَبُور (9) 

آيا نمی داند هنگامی که آنچه در گورهاست برانگیخته شود. 

وخ ل ما فى الصدُور ٠(‏ ۰( 

و آنچه در سينه هاست يديدار گردد؛ 

إن رهم بهع يَؤْمَيذٍ بيز (۱۱) 

بی تردید در آن روز پرورد گارشان نسبت به آنان آ گاه است [و بر پایه اعمال نیک و بدشان به آنان پاداش و کیفر دهد.] 
**| تر جمه | 


قال الطبرسی رحمه الله: لیم لا رَيْبَ فيه أى لیس فيه موضع ریب و شک لوضوحه و قال و وْفیِتُ کل تفس ما كسَبَتْ أى وفرت 
کل نفس جزاء ما کسبت من واب و عقاب أو أعطيت ما کسبت أى اجتلبت بعملها من الثواب و العقاب و هُمْ لا يُظْلَمُونَ أى لا 


پنقصون عما استحقوه من الثواب و لا يزدادون على ما استحقوه من العقاب. 


ا را 


کی 
۳۹ 
1 
6 
«< 
كت« 
یه 
sC‏ 
6 
ح 
ااا 


و قال فى قوله تعالی و أَنّذِرْ أى عظ و خوف به أى بالقرآن و قيل بالله الَذِينَ یَخافون أن يُحْسَّوُوا إلى رَبّهُمْ يريد المؤمنين 
يخافون يوم القيامه و ما فيها من شده الأهوال و قيل معناه يعلمون و قيل يخافون أن يحشروا علما بأنه سيكون عن الفراء قال و 
لذلک فسره المفسرون بيعلمون و إنما خص الذين يخافون الحشر لأن الحجه عليهم أوجب لاعترافهم بالمعاد 


وال الاق عليه السلام در بالُْآنِ من برجو لول إِلَى هم برغيتهم فيما ِنْدَهُ نان شافع ملع 


و قال فى قوله ثم رُدُوا إِلَى الله أى إلى الموضع الذی لا یملک الحکم فيه الا هو مَوْلاهُمْ ال أى آمره كله حق لا يشوبه باطل 
و جد لا یجاوره هزل فیکون مصدرا وصف به و قیل الحق بمعنی المحق و قیل الثابت الباقی الذی لا فناء له و قيل معناه ذو الحق 
يريد أن آفعاله و آقواله حق و قال لَعَلَهُمْ پلقاء رَبِمْ یو معناه لكى يؤمنوا بجزاء ربهم فسمی الجزاء لقاء الله تفخیما لشأنه مع 
ما فيه من الایجاز و الاختصار و قیل معنی اللقاء الرجوع إلى ملکه و سلطانه يوم لا يملكك آحد سواه شيئا. 


و قال فى قوله تعالى فیها تَحيؤنَ أى فى الأرض تعیشون و منها تُخْرَجُونَ عند البعث يوم القيامه قال الجبائى فى الآيه دلاله على 
أن الله سبحانه يخرج العباد يوم القيامه من هذه الأرض التى حيوا فيها بعد موتهم و أنه يفنيها بعد أن يخرج العباد منها فى يوم 
الحشر فإذا أراد إفناءها زجرهم منها زجره فيصيرون إلى أرض أخرى يقال لها الساهره و يفنى هذه كما قال فَإِذا هُمْ بِالسَاهِرَهِ و 
قال فى قوله كما تد اک َعودُونَ أى لیس بعتکم بأشد من ابتداکم أو كما بدأكم لا تملكون شيئا كذلكك تبعثون يوم القيامه و 
وى عن ال صلی الله عليه و آله ان قال: تُحطَرُونَ ؤم الامو غراة محفاة زا كما آنا اول ی ده وَغردا عَلَينا اکن 
فاعلی و قيل معناه تبعثون على ما متم عليه المؤمن على إيمانه و الكافر على كفره عن ابن عباس و جابر. 


١١ ص:‎ 


و قال فى قوله تعالی نشرا بقراءه النون أى منتشره فى الأرض أو محييه للأرض و بقراءه الباء أى مبشره بالغیث و رحمته هى 
المطر یی إذا قلت أى حملت قيل و رفعت مرحاباً يقنًا بالماء نا للم میت أى إلى بلد و موت البلد بعفی مزارعه و دروس 
مشاربه رن به أى پاش اكات الماك أَخْرَجنا به أى نذا الماء آو بالات كلك نُخْرِجٌ الموقن أى کم :| خرجنا النمرات 
کذلک نخرج الموتی كان نحیها بعد موتها اعلكة يذ كروك آی لکی تتذ کروا و تتفکروا و تعتبروا بأن من قدر علی انشاء 
الأشجار و الثمار فى البلد الذی لا ماء فيه و لا زرع بریح يرسلها فانه يقدر على إحياء الأموات بأن يعيدها إلى ما كانت عليه و 
يخلق فیها الحیاه و القدره. 


و قال فى قوله تعالی فأنی تُؤْفَكونَ فکیف تصرفون عن الحق. 


و قال فى وله تعالی يَْمَ یرهم أى یجمعهم من کل مکان إلى الموقف کَنْ ل يبوا إلا ساعهٌ من هار معناه آنهم استقلوا 
أيام الدنیا فان المکث فى الدنیا و إن طال كان بمنزله ساعه فى جنب الآخره و قيل استقلوا أيام مقامهم فى الدنیا لقله انتفاعهم 
بأعمارهم فیها فكأنهم لم يلبثوا الا ساعه لقله فائدتها و قيل استقلوا مده لبثهم فى القبور يَتَعارَفُونَ هم أى یعرف بعضهم بعضا ما 
کانوا عليه من الخطإ و الکفر قال الکلبی یتعارفون إذا خرجوا من قبورهم ثم تنقطع المعرفه إذا عاینوا العذاب و يتبرأ بعضهم من 
بعض بَعْض الّذِى لدعم أى العقوبه فى الدنیا قالوا و منها وقعه بدر أو وک أى أو نمیتتک قبل أن ینزل ذلك بهم و ينزل 
ذلک بهم بعد موتكك فَإِلَينا مَوْحِعَهُمْ أى إلى حکمنا مصیرهم فى الاخره فلا یفوتوننا. 


و قال فى قوله تعالى و يَقُولُونَ تی هذا اوعد أى البعث و قيام الساعه و قيل العذاب. 


وق لفاك اخ قل اع مات نم اف ]نو ا أو مقع ةا مف ال و اوو العذاك فالا دل عن وید 
الاستفهام أو الاستهزاء. 


و فى قوله فَإنّى أخافٌ أى أعلم و فى قوله الا سخ أى ليس هذا القول 


ص: ۱۳ 


الا تمویها ظاهرا لا حقيقه له و فى قوله غاشتيةٌ أى عقوبه تغشاهم و تعمهم و البغته الفجأه قال ابن عباس تهجم الصیحه بالناس و 
هم فى آسواقهم و فى قوله تعالی و إِنْ تَعْجَثِ يا محمد من قول هؤلاء الکفار فى إنكارهم البعث مع |قرارهم بابتداء الخلق فقد 
وضعت التعجب موضعه لأسن هذا قول عجب فَعَجَبٌ قَوْلهُْ أى فقولهم عجب أ إذا كنا رب نا هی خلت جدید أى أ نبعث و 
نعاد بعد ما صرنا ترابا هذا مما لا یمکن و هذا منهم نهایه فى الأعجوبه فان الماء إذا حصل فى الرحم استحال علقه ثم مضغه ثم 
لحما و إذا مات و دفن استحال ترابا فاذا جاز أن یتعلق الانشاء بالاستحاله الأولى فلم لا يجوز تعلقه بالاستحاله الثانیه و سمی الله 
الاعاده خلقا جدیدا و اختلف المتکلمون فیما يصح عليه الاعاده فقال بعضهم كل ما یکون مقدورا للقدیم سبحانه خاصه و يصح 
عليه البقاء تصح عليه الاعاده و لا تصح الاعاده على ما يقدر على جنسه غیره تعالی (۱)و هذا قول الجبائی و قال آخرون کل ما 
كان مقدورا له و هو مما یبقی تصح عليه الاعاده و هو قول آبی هاشم و من تابعه فعلی هذا تصح إعاده أجزاء الحياه ثم اختلفوا 
فیما تجب عادته من الحی فقال البلخی يعاد جمیع أجزاء الشخص و قال آبو هاشم تعاد الأجزاء التى بها يتميز الحی من غیره و 
يعاد التألیف ثم رجع و قال تعاد الحیاه مع البنیه و قال القاضی آبو الحسن تعاد البنیه و ما عدا ذلك يجوز فيه التبدل و هذا هو 
الأصح. ولیک المنکرون للبعث الَِّينَ كَفَرُوا هم أى جحدوا قدره الله على البعث و ولیک الأغْلالُ فى أغناقهم فى الآخره و 
قبل أراد به أغلال الكفر و فى قوله تعالى لاب فيه يعنى يوم القيامه و المراد بالمراد بالبيع إعطاء البدل ليتخلص به من النار و لا 
خلال أى مصادقه و فى قوله أتى أَمْرٌ له معناه قرب أمر الله بعقاب هؤلاء المشركين المقيمين على الكفر و التكذيب أو المراد 
بأمر الله أحكامه و فرائضه أو هو القيامه عن الجبائى و ابن عباس فيكون أتى بمعنی يأتى فلا ت تغجلوة خطاب للمشركين 
المكذبين بيوم القيامه و بعذاب الله المستهزءين به و كانوا يستعجلونه و فى قوله تعالى هَلْ یرون أن اهم الملابکه أى 
لقبض أرواحهم 


ص: ۱۴ 


١‏ - لعل المراد بما يقدر على جنسه غيره تعالى الا-عراض مطلقاء فان العبد قادر على الحركات و الافعال و كذا على بعض 
الا-عراض الخر توليداء و لذا فرع على قول أبى هاشم صحه إعاده اجزاء الحياه كالهيئات و التأليفات فانها من الاعراض التى 
يقدر على جنسها البشر. منه عفى عنه. 


اونا اكد تكن اف رالقدانه او E‏ هخا مایق اور اه جد ل ها وها لون عد كور ميقا 
من رحمه الله و فى قوله تعالى و قالُوا أ إذا كنا عظاما و فاتاً أى غبارا و قيل تراباقل يا محمد لهم کوئوا حجارَة أو حديداً أى 
اجهدوا فى أن لا تعادوا و كونوا إن استطعتم حجاره فى القوه أو حديدا فى الشده أَوْ حَلْقَاً ما یک فى و کم أى خلقا هو 
أعظم من ذلک عند کم و أصعب فإنكم لا تفوتون الله و سیحییکم بعد الموت و ینش رکم و قيل يعنى بما يكبر فى صدوركم 
الموت أى لو كنتم الموت لأحياكم الله و قبل يعنى به السماوات و الأرض و الجبال قَهِينْعِضُونَ ایک رو هم أى يحركونها 
تحریکک المستهزی المستخف المستبطی لما تتذرهم به و يَقولوث می هر ی متى یکون البعث فل عسی أن یکون فرب ما 
هو آت قريب يَوْمَ بذعو كم أى من قبوركم إلى الموقف على آلسنه الملائکه و ذلك عند التفخه الثانيه فیقول أيها العظام النخره 
و الجلود البالیه عودی كما كنت فتثتجییون مضطرین بحفده أى حامدین لله على نعمه و أنتم موحدون و قیل أى تستجیون 
معترفین بأن الحمد لله على نعمه لا تنكرونه لأن المعارف هناك ضروریه قال سعید بن جبیر بخرجون من قبورهم یقولون 
سبحانک و بحمدک و لا ينفعهم فى ذلك الیوم لأنهم حمدوا حين لم ينفعهم الحمد و تون نما لیا أى تظنون أنكم 
لم تلبثوا فى الدنیا إلا قلیلا لسرعه انقلاب الدنیا إلى الآخره و قال الحسن و قتاده استقصروا مده لبثهم فى الدنیا لما يعلمون من 
طول لبثهم فى الآدخره و من المفسرین من يذهب إلى أن هذه الآيه خطاب للمؤمنين لأنهم الذین يستجيبون الله بحمده و 
يحمدونه على إحسانه إليهم و يستقلون مده لبثهم فى البرزخ لكونهم فى قبورهم منعمين غير معذبين و أيام السرور و الرخاء 
قصار و قال فى قوله تعالى عَلى وُجُوهِهمْ أى يسحبون على وجوههم إلى النار مبالغه فى إهانتهم. 
و ری انش أَنَّ زجلا قال ا بی اله کیت بر الکافر علی وجهه بیع یامه قال رن الى أَمْمَاهُ علی رجلیه فى اقا عَلَى 
ن يَحْشْرةُ علی وجهه بزم القيامه. 

فا را و عا قیل المعنی عمیا عما یسرهم بکما عن التکلم بما ینفعهم صما عما یمتعهم عن ابن عباس و فل بحشرون 
على هذه الصفه قال مقاتل ذلك 


ص: ۱۵ 


حين يقال لهم الوا فيها و لا تكلمُونٍ و قيل ۽ شرون كذلكك ثم يجعلون يبصرون و يسمعون و با ينطقون عن الح ن مَأُوَاهُمْ أى 
مستقرهم جهنم كلما تبث نام سَعِيرأ أى كلما سكن التهابها زدناهم اشتعالا. 


قوله تعالى قاور علی أن یلق مهم قال لأن القادر على الشى ء قادر على أمثاله إذا كان له مثل أو أمثال فى الجنس و إذا كان 
قادرا على خلق أمثالهم كان قادرا على إعادتهم إذ الإعاده أهون من الإنشاء فى الشاهد و قيل أراد قادر على أن يخلقهم ثانيا و 
أراد بمثلهم إياهم و ذلكك أن مثل الشی ء مساو له فى حالته فجاز أن يعبر به عن الشی ء نفسه يقال مثلک لا يفعل كذا بمعنى 
أنت لا تفعله و نحوه ليس كمثله شىء. 


أقول: قال الرازى فى تفسير هذه الانیه فى قوله مِنْلْهُْ قولا-ن الأول المعنى قادر على أن يخلقهم ثانیا فعبر عن خلقهم ثانيا بلفظ 
المثل كما يقوله المتكلمون إن الاعاده مثل الابتداء و الثانى أن المراد أنه قادر على أن يخلق عبيدا آخرين يوحدونه و يقرون 
بكمال حكمته و قدرته و یت رکون ذكر هذه الشبهات الفاسده فهو كقوله تعالى و يَأتِ بحل جَدِيدٍ و قوله و یرتیل مار کم 
قال الواحدى و القول هو الأول لأنه أشبه بما قبله. 


و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله و جل لَهُمْ أَجَلا لا رَيْتِ فيه أى و جعل لإعادتهم وقتا لا شک فيه أنه كائن لا محاله و قيل 
معناه و ضرب لهم مده ليتفكروا و يعلموا فيها أن من قدر على الابتداء قدر على الإعاده و قال فى قوله تعالى و کذلک تون 
ع ای اج محا یف ريخاي ام مال ی اكوا و وك ألو ای راو اتب و 
أن السَاعَة لا رَيْبَ فيها لأن من قدر أن ينيم جماعه تلك المده المديده أحياء ثم يوقظهم قدر أيضا على أن يميتهم ثم بحیهم 
بعد ذلک و فى قوله تعالى ونر ما يمول أى ما عنده من المال و الولد بإهلاكنا إياه و إبطال ملكه و باتینا قدا أى يأتى فى 
الآخره وحيدا بلا مال ولا ولد ولاعده و لا عدد و فی قوله و يَقُولُونَ مَتى هذا اعد أى القيامه فقال سبحانه لو يَعْلَمُ لین 
کفروا حِينَ لا يَكفُونَ أى لو علموا الوقت الذى لا يدفعون 


ص: ۱۶ 


فيه عذاب النار عَنْ وُجُوهِهمٌ الا وَلا-عَنْ ظَهُورِهِمْ يعنى أن النار تحيط بهم من جمیع جوانبهم و لا هُمْ يُنْضِرُونَ و جواب لو 
محذوف أى لعلموا صدق ما وعدوا به و لما استعجلوا و فى قوله فََبهَتَهُمْ أى فتحیرهم فلا یقدرون على دفعها و لا يؤخرون إلى 
وقت آخر و لا يمهلون لتوبه أو لمعذره و فى قوله الَِّينَ بَحْمَوْنَ رَبَّهُمْ لیب أى فى حال الخلوه و الغیبه عن الناس و قيل فى 
سرائرهم من غير رياء و فى قوله تعالى إِنْ کشخ فی ریب الريب أقبح الشک أى إن كنتم فى شك من النشور فإنا خلقنا أصلكم 
وهو آدم من تراب فمن قدر على أن يصير التراب بشرا سويا حيا فى الابتداء قدر أن يحيى العظام و يعيد الأموات نم من نطنه 
أى ثم خلقنا نسله من نطفه تم ن عَلَفَهِ و هى القطعه من الدم الجامد ثم من مُضْكَهِ أى شبه قطعه من اللحم ممضوغه مُحَلََهِ وَ عير 
لت ای تامه الخلق و غير تمه و قبل مصوره و غير مصوره و هو ما كان سقطا لا تخطبط فيه و لا تصوير ِن َم أى لندلكم 
على مقدورنا بتصريفكم فى ضروب الخلق أوغلى ان من فعا ا فلار علي ا قر أى نبقى فى ادحام ما شا 
إلى وقت تمامه و الأشد حال اجتماع العقل و القوه و کم من وی أى يقبض روحه قبل بلوغ الأشد و ملکم من برد إلى أَرَذَلٍ 
الْعُمْرِ أى أسوإ العمر و أخبثه عند أهله و هى حال الخرف لکیلا یلم من بَعْدٍ علم شین آی لکیلا یستفید علما و ینسی ما كان به 
عالما. 


ند کر سبحانه دلاله آخری على البعث فقال و تَرَى الأرض امه یعنی هالکه أو یابسه دارسه من أثر النبات فذا تا علا 

الْماء و هو المطر ارت آی تح ركت بالنبات و الادهتزاز شده الح ركه فى الجهات و رت آی زادت و أضعفت ناتاو قف 

يعنى الأرض من كل روج أى من کل صنف بیج أى موق للعين حسن الثوره و اللون ذلك بأ الل أى ذل الذى سبق ذکره 

من تصریف الخلق على هذه الأحوال و إخراج البات بسبب أن لله و الي أى لتعلموا أن الله : تحق له العباده دون غيره و قيل هو 
الذی بستحق صفات لتعظیم و أله يكت الْمَوْتی لان من قدر على الانشاء قدر على الإعاده. 


ص: ۱۷ 


و فى قوله يَفْصِل بَتنَهُمْ أى يبين المحق من المبطل بما بضطر إلى العلم بصحه الصحیح فيبيض وجه المحق و يسود وجه المبطل 
و فى قوله فى مزیه مله أى فى شک من القرآن و فى قوله ذابِ يَوْم عقیم قيل إنه عذاب يوم بدر و سماه عقیما لأنه لا مثل له 
فق عظم آمره لقتال الملانکه فیه أو لأنه لم یکن للکفار فیه خیر فهو کالریح العقیم القن لا تأت بخیر و قیل المراد به یوم القيامه 
و المعنی حتی تأتيهم علامات الساعه أو عذاب یوم القيامه و سماه عقیما لأنه لا ليله له و فى قوله تعالی إِنْ هذا إلا آساطیر رن 
أى و ما هذا الا أكاذيب الأولين فقد سطروا ما لا حقيقه له. 


ثم احتج تعالی على هژلا المنکرین للبعث بأنه مع |قرار کم أنه تعالی خالق السماوات و الأرض و ما فیهما و أن بيده ملکوت 
كل شی ء لا بتجه منکم إنكار البعث استبعادا له مع کونه آهون و أيسر مما ذکر و فى قوله تعالی ریا لهم أَعْمالَهُمْ أى آعمالهم 
التى آمرناهم بها فهم یتحیرون بالذهاب عنها أو بأن خلقنا فیهم شهوه القبيح لیجتنبوا المشتهی فَهُمْ يَعْمَهُونَ عن هذا المعنی أو 
حرمناهم التوفیق عقوبه لهم على کفرهم و زینت آعمالهم فى أعينهم. 


و فى قوله تعالی و ما يَشْعْرُونَ ین يعَنُونَ أى متى بحشرون يوم القيامه یل ادازک عِلْمَهُعْ فى اجره أى تتابع منهم العلم و 
تلاحق حتی كمل علمهم فى الآخره بما آخبروا به فى الدنیا فهو على لفظ الماضی و المراد به الاستقبال و قیل إن هذا على وجه 
الاستفهام فحذف الألف و المراد به النفی أى لم يبلغ علمهم بالآخره و قيل أى آدرک هذا العلم جمیع العقلاء لو نظروا و تفکروا 
لأن العقل یقتضی أن الاهمال قبیح فلا بد من تکلیف و التکلیف یقتضی الجزاء و إذا لم يكن ذلك فى الدنیا فلا بد من دار 
الجزاء و قیل إن الآيه (خبار عن ثلاث طوائف طائفه أقرت بالبعث و طائفه شکت فيه و طائفه نفته كما قال قم فى أَمْر تریج و 


قوله بل هُمْ منها عون أى عن معرفتها و هو جمع عمی و هو الأعمى القلب لت ركه التدبر و النظر. 


و فى قوله تعالی مَنْ كان يَوْجُوا لقاء الله أى من كان يأمل لقاء ثواب الله أو من یخاف عقاب الله فان أجل الله لب أى الوقت 
الذی وقته الله للثواب و العقاب جاء 


ص: ۱/۸ 


لا محاله و فى قوله هی الوا أى الحباه على الحقیقه لأنها الدائمه الباقیه التى لا زوال لها و لا موت فيها و تقدیره لهی دار 
الحیوان أو ذات الحیوان لأنه مصدر. 


و فى قوله تعالی يَعْلّمُونَ ظاهراً من ایا لیا أى یعلمون منافع الدنیا و مضارها و هم جهال بالآخره 
و یل أبُو عبد الله عليه السلام عَنْ وله يعْلَمُونَ ظاهراً من الْحياء الا فقال مله الزَخْرُ و النجُوم. 


أوَلَمْ يروا فى نیتم أى فى حال | لخلوه لذن فی تلک الخال یتمکن الانسان من نفسه و بحضره ذهنه آو فی خلق الله 
أنفسهم و المعنی و لم يتفكروا فيعلموا ما حَلّقَ اللهُ السّماواتِ و الْأَرْض و ما بَِنَهُما بل أى لإقامه الحق و معناه للدلاله على 
الصانع و التعريض للثواب و أجل مُسَمَّى أى لوقت معلوم توفى فيه كل نفس ما كسبت. 


و فى قوله تعالی ثم إذا عاکغ دَعْوَةَ مِنَ الْأرْض أى من القبر عن ابن عباس يأمر الله عز و جل إسرافيل عليه السلام فينفخ فى 
الصور بعد ما يصور الصور فى القبور فیخرج الخلائق كلهم من قبورهم إذا نم تون من الأرض أحياء و قيل إنه سبحانه 
جعل النفخه دعاء لأن إسرافيل يقول أجيبوا داعى الله فيدعو بأمر الله سبحانه و قيل معناه أخرجكم من قبوركم بعد أن كنتم أمواتا 
فيها فعبر عن ذلكك بالدعاء إذ هو بمنزله كن فيكون فى سرعه تأتى ذلك و امتناع التعذر. و قال فى قوله تعالى و هر أَهْوَنُ عله 
أقوال أحدها أن معناه و هو هين عليه كقوله الله أكبر أى كبير الثانى أنه إنما قال أهون لما تقرر فى العقول أن إعاده الشىء 
أهون من ابتدائه و هم كانوا مقرين بالابتداء فكأنه قال لهم كيف تقرون بما هو أصعب عندكم و تنكرون ما هو أهون عندكم 
افا آن الهاد فی هله بمود لن الو اف الاعاده حك المخلرق آهون من التشاه الأو E O‏ الاعاده 6 
يكونٌ و فى النشأه الأولى كان نطفه ثم علقه ثم مضغه و هکذا فهذا على المخلوق آصعب و الانشاء یکون آهون عليه و مثله 
يروى عن ابن عباس و آما ما یروی عن مجاهد أنه قال الانشاء آهون عليه من الابتداء فقول مرغوب عنه لأنه تعالی لا یکون شى ء 


آهون عليه من شى ء. 


۱٩ ص:‎ 


آقول: و قال شارح المقاصد فان قیل ما معنی کون الاعاده آهون على الله تعالی و قدرته قدیمه لا تتفاوت المقدورات بالنسبه 
إليها قلنا کون الفعل آهون تاره یکون من جهه الفاعل بزیاده شرائط الفاعلیه و تاره من جهه القابل بزیاده استعداد القبول و هذا 
هو المراد هاهنا و آما من جهه قدره الفاعل فالکل على السواء. 


و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی لا مر لَهُ مِنّ له أى لا يرد يوم القيامه أحد من الله يَوْمَئِذٍ يَصّدّعُونَ أى یتفرقون فيه فَرِيقٌ 
فى اله و فرق فى الشعير و فى قوله نها إِنْ تک يقال عقو من ول معناه أن فعله الانسان من خير أو شر إن كانت مقدار 
حبه خردل فى الوزة مكن فی موه أى فى حجره عظیمه لأن الحبه فیها أخفی و انعد دمن الاستخراج با الله ی بحضرها 
الله يوم القيامه و یجازی علیها أى يأتى بجزاء ما وازنها من خير أو شر و قيل معناه یعلمها الله فيأتى بها إذا شاء كذلكك قلیل العمل 
من خير أو شر يعلمه الله فيجازى عليه. 


و رَوَى الیش عن ابن سكا عَنْ أبى عَدد الله عليه السلام قَالَ: اقا لفات مق اذوب فان لها طالبا ا بقل أح دكم 
دنت و اغف الله تغالی إن الله تغالی يفول إن تک مثقال حه من حَوْدَلٍ الْآيَهَ إِنَّ الله آطیف باستخراجها خبیژ بمستقرها. 

و فى قوله تعالى ما کم و بعکم لا کنفس واحَدَهٍ أى كخلق نفس واحده و بعث نفس واحده فى قدرته فإنه لا يشق عليه 
ابتداء جميع الخلق و لا إعادتهم بعد إفنائهم قال مقاتل إن كفار قريش قالوا إن الله خلقنا أطوارا نطفه علقه مضغه لحما فكيف 
يبعثنا خلقا جديدا فى ساعه واحده فنزلت الآيه. 

وفی قوله أ إذا ملل فى اا رض أى غبنا فی الارض فصرنا ترابا و کل شی ء غلب عليه غيرة حتی بغیب فة فقد ضل و قبل مغل 
ضللنا هلكنا و فى قوله تعالی و لین معا فى آیاتنا معاجزین أى و الذی عملوا بجهدهم و جدهم فى بطال حججنا مقدرین 
إعجاز ربهم و ظانین أنهم یفوتونه أولئك لَهُمْ عذاب مِنْ رجز أى سيئ العذاب. 


و فى قوله هَل نَدُلَكُمْ علی رَجل يعنون محمدا صلی الله عليه و آله إذا مرت كل مُمَرَّقٍ 


ص: ۳۰ 


أى فرقتم کل تفریق و قطعتم كل تقطيع و أكلتكم الأرض و السباع و الطیور و الجديد المستأنف المعاد ری علی الله کذبا أى 
هل کذب على الله متعمدا اَم ہہ ی جنون فهو يتكلم بما لا يعلم ثم رد سبحانه علیهم قولهم فقال بل ليس الأمر على ما قالوا 
الَّذِينَ لا يُؤْمِنُونَ اجره أى هؤلاء الذين لا يصدقون بالبعث و الجزاء فى الُذاب فى الآخره و الصَّلالٍ البعید من الحق فى الدنيا 
ثم وعظهم سبحانه ليعتبروا فقال أ قَلْ یروا أى أ فلم ينظر هؤلاء الكفار إلى ما ین يديه و ما هم ین السّماءِ و اض كيف 
أحاطت بهم فلا يقدرون على الخروج منها أو المعنى أ فلم يتفكروا فيها فيستدلوا بذلک على قدره الله تعالى ثم ذكر سبحانه 
قدرته على إهلاكهم فقال إن تما تخسف بهم الْأَوْضَ كما خسفنا بقارون أو ند قط عَلَيهعْ كتدفا أى قطعه مِنَ السّماء تغطيهم و 
تهلكهم إِنَّ فى ذلك لَآيهَ أى إن فيما يرون من السماء و الأرض لدلاله على قدره الله على البعث و على ما يشاء من الخسف بهم 
ِكل عَِدِ تیب أناب إلى الله و رجع إلى طاعته. 


وفی قوله بشخ ونا آی یحکم بالحق و فی قوله ا بزم أي يوم القيامه و قيل يوم وفاتهم و فى قوله تعالى و آثارَهُمْ أى ما 
يكون له ثر أو أعمالهم التى صارت سنه بعدهم یقتدی فیها بهم حسنه كانت أم قبيحه و قيل أى نكتب خطاهم إلى المساجد و 
فى قوله و ان کل لما إن نافيه و لما بمعنى إلا و فى قوله اذى جعَلَ کم من الجر خر ناراً أى جعل لكم من الشجر الرطب 
المطفئ للنار نارا محرقه يعنى بذلكك المرخ و العفار و هما شجرتان تتخذ الأعراب زنودها منهما فبين سبحانه أن من قدر على أن 
یجعل فى الشجر الذى هو فى غايه الرطوبه نارا حاميه مع مضاده النار للرطوبه حتى إذا احتاج الانسان حك بعضه ببعض فيخرج 
منه النار و ينقدح قدر أيضا على الإعاده و تقول العرب فى كل شجر نار و استمجد المرخ و العفار. (۱)و قال الكلبى كل شجر 
تنقدح منه النار إلا العناب و قال فى سبب نزول الآيات قيل إن أبى بن خلف أو العاص بن وائل جاء بعظم بال متفتت و قال يا 


ص: ۳۱ 


۱- فى القاموس: استمجد المرخ و العفار استکثرا من النار. منه 


محمد أ تزعم أن الله يبعث هذا فقال نعم فنزلت و المروی عن الصادق عليه السلام أنه كان أبى بن خلف. 


و قال الرازى فى تفسير هذه الآيات أ و لیر لْإنْسانُ أن حَلَفناهُ من تفه و هو أتم نعمه فان سائر النعم بعد وجوده و قوله من 
لطفه إشاره إلى وجه الدلاله و ذلك لأن خلقه لو كان من أشياء مختلفه الصور كان یمکن أن يقال العظم خلق من جنس صلب 
و اللحم من جنس رخو و كذلك الحال فى كل عضو و لما كان خلقه من نطفه متشابهه الأجزاء و هو مختلف الصور دل على 
الاختيار و القدره و إلى هذا أشار بقوله تعالى يسْقى بماء واحد و قوله فاذا هُوَ حَصِيمٌ مُبِينٌ فيه لطيفه غريبه و هی أنه تعالى قال 
اختلاف صور أعضائه مع تشابه أجزاء ما خلق منه آيه ظاهره و مع هذا فهنالك ما هو أظهر و هو نطقه و فهمه و ذلك لأن النطفه 
جسم فهب أن جاهلا يقول إنه استحال و تكون جسما آخر لكن القوه الناطقه و القوه الفاهمه من أين تقتضيها النطفه فإبداع 
النطق و الفهم أعجب و أغرب من إبداع الخلق و الجسم و هو إلى !دراک القدره و الاختيار منه أقرب فقوله حَصِيمٌ أى ناطق و 
إنما ذكر الخصيم مكان الناطق لأنه أعلى أحوال الناطق فان الناطق مع نفسه لا يبين كلامه مثل ما يبينه و هو يتكلم مع غيره و 
المتكلم مع غيره إذا لم يكن خصيما لا يبين و لا يجتهد مثل ما يجتهد إذا كان كلامه مع خصمه و قوله مُبِينٌ إشاره إلى قوه عقله 
و اختيار الابانه فان العاقل عند الافهام أعلى درجه منه عند عدمه لأن المبين بأن عنده الشی ء ثم أبانه فقوله تعالى من نُطِفَهِ إشاره 
إلى أدنى ما كان عليه و قوله حَصیم مبینْ إشاره إلى أعلى ما حصل عليه ثم قوله تعالى وَ ض رب لنا تلا و یی حلم إشاره إلى 
بيان الحشر و فى هذه الآيات إلى آخر السوره غرائب و عجائب نذكرها بقدر الإمكان إن شاء الله تعالى فنقول المنكرون للحشر 
منهم من لم یذ کر فيه دليلا و لا شبهه و اكتفى بالاستبعاد و ادعى الضروره و هم الأكثرون و يدل عليه قوله تعالى حكايه عنهم 
فى كثير من المواضع بلفظ الاستبعاد كما قال و قالُوا أ إذا سنا فی الَْرْض أ نا لَفِى لت جدید 


ص: ۳۲ 


أ إذا مثنا و كنا ترابا و عظامً الیو إلى غير ذلك فکذا هاهنا قال مَنْ بشي الْعِظامَ و هی رَمِيمٌ على طریق الاستبعاد فبدا 
أولا بإبطال استبعادهم بقوله سى حَلْقَهُ أى أ نسی آنا خلقناه من تراب و من نطفه متشابهه الأجزاء ثم جعلنا لهم من النواصی إلى 
الأقدام أعضاء مختلفه الصور و القوام و ما اکتفینا بذلک حتی آودعناهم ما لیس من قبيل هذه الأجرام و هو النطق و العقل 
اللذین بهما استحقوا الا-کرام فان کانوا یقنعون بمجرد الاستبعاد فهلا یستبعدون إعاده النطق و العقل إلى محل کانا فيه ثم إن 
استبعادهم كان من جهه ما فى المعاد من التفتت و التفرق حيث قالوا مَنْ بخ العظام و هی رَمِيمٌ اختاروا العظم للذ کر لأنه أبعد 
عن الحیاه لعدم الاحساس فيه و وصفوه بما یقوی جانب الاستبعاد من البلی و التفتت و الله تعالی دفع استبعادهم من جهه ما فى 
المعید من العلم و القدره فقال صرب لنا ما أى جعل قدرتنا کقدرتهم و یتی حَلْقَهُ العجيب و بدأه الغریب و منهم من ذ کر 
GS‏ ی توت ی تس 
الحکم بالوجود و آجاب عن هذه الشبهه بقوله تصالی الى نها ازل مرو یعنی کما خلق الانسان و لد یک ذه ود كور 
کذلک يعيده و إن لم يكن شيئا مذ کورا. و انیهما أن من تفرق آجزاژه فى مشارق الارض و مغاربها و صار بعضه فى آبدان 
السباع و بعضه فى جدران الرباع كيف یجمع و آبعد من هذا هو أن انسانا إذا أكل انسانا و صار آجزاء المأكول فى آجزاء الا کل 
فإ ا ی کول رم اه ی بیان الا کل فلاایتی للم کول اجزاه راق مها مضه زا أو ايعاد لي ین الم کول 
منه فلا يبقى للآكل أجزاء فقال تعالى فى إبطال هذه الشبهه و مُوَ بکل ی عَلِيم و وجهه أن فى الآكل أجزاء أصليه و أجزاء 
فضليه و فى المأكول کذلک فإذا أكل إنسان إنسانا صار الأصلى من أجزاء المأكول فضليا من أجزاء الآكل و الأجزاء الأصليه 
للاکل هى ما كان له قبل الأكل و ال بکل َي ء ليم يعلم الأصلى من الفضلى فيجمع الأجزاء الأصيله للآكل و ینفخ فيها 
روحه و يجمع الأجزاء الأصليه للمأكول و 


ص: ۳۳ 


ينفخ فیها روحه و کذلک یجمع الأجزاء المتفرقه فى البقاع المتبدده فى الأصقاع بحکمته الشامله و قدرته الکامله ثم إنه تعالی 
عاد إلى تقریر ما تقدم من دفع استبعادهم و ابطال إنكارهم و عنادهم فقال الَذِى جَعَلَ کم من اج اضر ناراً و وجهه هو 
أن الانسان مشتمل على جسم بحس به و حياه ساریه فيه و هو الحراره جاریه فيه فان استبعدتم وجود حراره و حياه فيه فلا 
تستبعدوه فان النار فى الشجر الأخضر الذی بقطر منه الماء آعجب و آغرب و آنتم تحضرون حيث منه توقدون و إن استبعدتم 
خلق جسمه فخلق السماوات و الأرض أكبر من خلق آنفسکم فلا تستبعدوه فان الله خلق السماوات و الاأرض فبان لطف قوله 
تعالى الى جعل کم من الجر الحم ر ناراً اذا مه ُوقِدُونَ و قوله أ و یس الى علق الشماوات ‏ الْأَرْض بقار عَلى أَنْ 
يَخْلقَ مِتْلهُْ و قد ذکر النار فى الشجر على ذکر الخلق الا کبر لأن استبعادهم كان بالصریح واقعا على الاحیاء حيث قالوا مَنْ يخي 
الِْظامَ و لم یقولوا من یجمعها و يؤلفها و النار فى الشجر مناسب الحياه و قوله الق إشاره إلى أنه فى القدره کامل و قوله 
ليم إشاره إلى أنه بعلمه شامل ثم أكد بيانه بقوله إِنّما أَمرهُ إذا أَراد شیتآ يَقُولَ له کن فَيكونٌ هذا إظهار فساد تمثيلهم و 
تشبيههم و ضرب مثلهم حيث ضربوا لله مثلا و قالوا لا بقدر أحد على مثل هذا قياسا للغائب على الشاهد فقال فى الشاهد الخلق 
يكون بالآلات البدنيه و الانتقالات المكانيه فلا تقع إلا فى الأزمنه الممتده و الله يخلق بكن فیکون انتهى. 


و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالى و أ داخِرُونَ أى صاغرون أشد الصغار ثم ذكر أن بعثهم بقع بزجره واحده فقال انم 
هی أى إنما قصه البعث رَجْرَةٌ واحَِدَةٌ أى صيحه واحده من إسرافيل يعنى نفخه البعث و الزجره الصرفه عن الشی ء بالمخافه 
فكأنهم زجروا عن الحال التى هم فيها إلى المحشر فاذا هُمْ يَنْظْوُونَ إلى البعث الذى كذبوا به و قيل فإذا هم أحياء ينتظرون ما 
ينزل بهم من العذاب و قالُوا أى و يقولون معترفين بالعصيان يا نا من العذاب و هو كلمه يقولها القائل عند الوقوع فى الهلكه 
هذا یوم الدّين أى يوم الحساب أو يوم الجزاء 


ص: ۳۴ 


هذا یوم الْمَصْلٍ بين الخلائق و الحکم و تميبز الحق من الباطل و هذا کلام بعضهم لبعض و قیل بل هو کلام الملائکه و فى قوله 
تعالی خاشَِعَهٌ أى غبراء دارسه متهشمه أى كان حالها حال الخاضع المتواضع و قیل ميته یابسه لا نبات فیها و فى قوله و لَيْنْ 
رُجِعْرتٌ إلى رَبّى أى لست على يقين من البعث فإن كان الأْمر على ذلك و رددت إلى ربی إِنَّ ی عِنْدَهُ الحاله الحسنی أو 
المنزله الحسنى و هی الجنه سيعطينى فى الآخره مثل ما أعطانى فى الدنيا و فى قوله تعالى این يُمارُونَ أى يدخلهم المريه و 
الشک فى السّاعَهِ فیخاصمون فى مجيئها على وجه الإنكار لها 


و فى قوله نموت و يا قال فيه أقوال أحدها أن تقديره نحيا و نموت فقدم و أخر و الثانى أن معناه نموت و تحيا أولادنا و 
الت مؤت تاو اا 


أقو ل: و قال السضاوى أى نكو ن أمواتا نطفا و ماة نحا بعد ذلك و بحتما أنهم أرادوا به التناسخ فانه عقده أكث علده 
فول. و بيصاوى ای مو و مها و و د بهم ارادو , وه ی 2 كثر عد 
الأوثاث و ما بهُلکنا إلا له ی مرور الزمان. 


و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی إِلَا أَنْ قالُوا اوا بآبائنا و إنما لم یجبهم الله تعالی إلى ذلک لأنهم قالوا ذلكك متعنتین 
مقترحين لا طالبين الرشد و فى قوله و إذا حشر الا أى إذا قامت القيامه صارت آلهتهم التى عبدوها أعداء لهم و کانوا 
بعباَتهم کافری يعنى أن الأوثان ينطقهم الله حتى يجحدوا أن يكونوا دعوا إلى عبادتها و يكفروا بعباده الكفار لهم و فى قوله و 
قَدْ خلت الْقَوُونٌ من فى أى مضت الأمم و ماتوا قبلى فما أخرجوا و لا أعيدوا و قيل معناه خلت القرون على هذا المذهب 
ينكرون البعث و هُما يَسْتَغِيَانِ الله أى يستصرخان الله و يطلبان منه الغوث ليلطف له بما یمن عنده و يقولا-ن له ویک آمِنْ 
بالقيامه و بما يقوله محمد صلى الله عليه و آله نو الّه بالبعث و النشور و الثواب و العقاب ححقٌّ فقو فى جوابهما ما هذا 
القرآن و ما تدعوننى إليه ال أساطِيرٌ رین أولتكك الّذِينَ تلهم لول أى كلمه العذاب فى أَمَم أى مع أمم مضوا على مثل 
حالهم و اعتقادهم و لكل من المؤمنين و الكافرين 


ص: ۲۵ 


ریخات ما عونا أى على مراتبهم و مقادیر أعمالهم فدرجات الأبرار فى عليين و درجات الفجار در کات فى سجین و قیل 
معناه لكل مطیع درجات ثواب و إن تفاضلوا فى مقادیرها. 


و فى قوله و لا تشرتغجل لَّهُمْ أى العذاب لأنه کائن واقع بهم عن قريب كانّهُمْ یم يَرَوْنَ ما يُوعَدُونَ أى من العذاب فى الآخره لَمْ 
ينوا فى الدنيا إلا ساعَهٌ من تهار أى إذا عاينوا العذاب صار طول لبثهم فى الدنيا و البرزخ كأنه ساعه من النهار لأن ما مضى كأن 
لم يكن و إن كان طويلا. 


و فى قوله ذلك أى ذلك الرد الذى يقولون رَع بَعِيدٌ أى رد بعيد عن الأوهام و إعاده بعيده عن الكون و المعنى أنه لا يكون 
ذلكك لأت غر ممکن ثم قال سبحانه قد علقنا ما تنمض الأرض هع ی ما تأکل الأرض من لحومهم و دمائهم و تبلیه من 
عظامهم فلا يتعذر علینا ردهم و عِنْدَنا كتابٌ حفیظ أى حافظ لعدتهم و آسمائهم و هو اللوح المحفوظ لا يشذ عنه شى ء و قيل 
حفیظ أى محفوظ عن البلی و الدروس و هو کتاب الحفظه الذين یکتبون أعمالهم بل كذَّبُوا لت لَمَا جاءَهُمْ و الحق هو 
القرآن و قبل هو الرسول فَهُعْ فى اشر ریج أى مختلط فمره قالوا مجنون و تاره قالوا ساحر و تاره قالوا شاعر فتحیروا فى أمره 


لجهلهم بحاله. 


قوله مِنْ فروج أى شقوق و فتوق و قيل معناه ليس فيها تفاوت و اختلاف قوله تعالی مِنْ کل روج بهيج أى من كل صنف حسن 
المنظر و قوله و حت الخصدید أی حب البر و الشعیر و کل ما بحصد و اَحْلَ ادمات أى طويلات عاليات اطع ید أى 
نضد بعضه على بعض و فى قوله أ ییا بالق الول أى أ فعجزنا حين خلقناهم آولا و لم یکونوا شینا فکیف نعجز عن بعثهم و 
اعادتهم بل هُمْ فى لس من لق جَدٍ دید أى بل هم فى ضلال و شک من إعاده الخلق جدیدا. 


و قال البیضاوی فى قوله تعالی و الذَّارِياتِ ذَرُواً یعنی الریاح تذرو التراب أو غیره أو النساء الولودات فانهن یذرین الأولاد 
أوالأسباب التی تذری الخلائق من الملائکه و غیرها فالحاملات وقراً فالسحب الحامله للأمطار أو الریاح الحامله 


ص: ۳۶ 


للسحاب أو النساء الحوامل و آسباب ذلكك فالجاریات بش را فالسفن الجاریه فى البحر سهلا أو الریاح الجاریه فى مهابها أو 
الکوا کب التی تجری فى منازلها و يسرا صفه مصدر محذوف أى جریا ذا یسر فَالْمَقَسّماتِ ۳ فالملائكه التی تقسم الأمور من 
الأمطار و الأرزاق و غیرها أو ما یعمهم و غیرها من آسباب القسمه أو الریاح تقسم الأمطار بتصریف السحاب نما عون 
تصادق و ان الدّينَ لواقغ جواب للقسم كأنه استدل باقتداره على هذه الأشياء العجیبه المخالفه لمقتضی الطبیعه على اقتداره على 
البعث الموعود و ما موصوله أو مصدریه و الدین الجزاء و الواقع الحاصل و السّماءِ ذاتٍ الْحوْكِ ذات الطرائق و المراد إما 
الطرائق المحسوسه التی هی مسير الکواکب أو المعقوله التى یسلکها النظار و یتوصل بها إلى المعارف أو النجوم فان لها طرائق 
آو آنها ترینها کما یزین الموشی طراتق الوشی کم آفی قوز غ فی الرسول و هو قولهم تاره انه شاعر و تاره ٍنه ساحر و 
تاره إنه مجنون أو فى القرآن أو القيامه أو أمر الديانه فک عَنه من فک یصرف عن الرسول أو الإيمان أو القرآن من صرف 
إذ لا صرف أشد منه فكأنه لا صرف بالنسبه إليه أو يصرف من صرف فى علم الله و قضائه و يجوز أن يكون الضمير للقول على 
معنی یصدر أف من آفک عن القول المختلف و بسببه فل الاو الکذابون من أصحاب القول المختلف و أصله الدعاء 
بالقتل أجرى مجری اللعن الَّذِينَ هُمْ فى غَمْرَهٍ فى جهل یغمرهم ساهُونَ غافلون عما مروا به یلو ايان یوم لین أى فیقولون 
متى يوم الجزاء أى وقوعه يوم هُمْ عَلَى الا يفتُونَ بحرقون فا لین طَلَمُوا ذَنُوباً أى للذين ظلموا رسول الله صلی الله عليه و 
آله بالتكذيب نصيبا من العذاب مِثْلَ دوب أَصْحابِهمْ مثل نصيب نظرائهم من الأمم السابقه و هو مأخوذ من مقاسمه السقاه الماء 
بالدلاء فان الذنوب هو الدلو العظيم المملوء قلا بث كَعْجلُونِ جواب لقولهم متى هدًا الْوَعْدٌ إِنْ کتشم صاوقین یل لین كَفَرُوا 


من يَوْمِهمٌ الذى يُوعَدَُونَ أى من القيامه أو يوم بدر. 


و قال فى قوله تعالى و الطور يريد طور سينين أو ما طار من أوج الإيجاد إلى حضيض المواد أو من عالم الغيب إلى عالم الشهاده 
و كتاب مَسْطورٍ مكتوب 


ص: ۳۷ 


و المراد به القرآن أو ما کتبه الله تعالی فى اللوح المحفوظ أو آلواح موسی عليه السلام أو فى قلوب أوليائه من المعارف و 
الحكم أو ما تكتبه الحفظه فى رَقَّ مَدُْورِ الرق الجلد الذى يكتب فيه استعير لما كتب فيه الکتاب و بت الْمَعْمُورٍ يعنى الکعبه و 
عمارتها بالحجاج و المجاورين أو الضراح و هو فى السماء الرابعه و عمرانه بكثره غاشيته من الملائكه أو قلب المؤمن و عمارته 
بالمعرفه و الاخلدص و الَقّف ارف يعنى السماء و ابر الم جور أى ال هو الفط أن الكو قد ووی آن الله الي 
يجعل يوم القيامه البحار تارا يسجر بها جهنم أو المختلط إن داب ربك لَواقع لنازل ما لَه ین دافم بدفعه و وجه دلاله هذه 
مور المقسم بها علی ذلکک آنها آمور تدل علی کمال قدره له و حکمته و صدق اختباره و ضبط اعمال العباد للمجازاه يَوْمَ 
تمر الشماء مورا أى تضطرب و المور تردد فى المجی ء و الذهاب و قیل شح رگ فى تموج تیر الجبال شير أى تسیر عن وجه 
الأرض فتصير هباء بل مکی أى إذا وقع ذلک فویل لهم لین هُمْ فى وض ییون أى فى الخوض فى الباطل و 
فى قوله تم جرا لحرا الأؤفى أى یجزی العبد سعیه بالجزاء الأوفر فنصب بنزع الخافض و يجوز أن یکون مصدرا و أن یکون 
الهاء للجزاء المدلول علیه بیجزی و الجزاء بدله. 


وال ای وها و ره ا ويا اشفا فا و الیضر و شش 
إذا آردنا قيام الساعه آعدنا الخلق و جمیع الحیوانات فى قدر لمح البصر فى السرعه و قیل معناه و ما آمرنا إذا آردنا أن نکون شیثا 
الا مره واحده لم نحتج فيه إلى ثانیه إنما نقول له كن فیکون كلمح بِالْبَصَر فى سرعته من غير إبطاء و لا تأخير. 


و فى قوله تعالی سَ تَفْرْعْ لك أيه التَقَلانِ أى سنقصد لحسابکم أيها الجن و الانس عن الزجاج قال و الفراغ فى اللغه على ضربین 
أحدهما القصد للشی ء و الآخر الفراغ من شغل و الله لا يشغله شأن عن شأن و قیل معناه سنعمل عمل من 


ص: ۳/۸ 


يفرغ للعمل فیجوده من غير تضجیع فيه و قيل سنفرغ لکم من الوعید بتقضی أيامكم المتوعد فیها فشبه ذلك بمن فرغ من شى ء 


و قال الیضاوی إلى بیقات یم تغلوم أى إلى ما وقت به الدنیا و حد من يوم معين عند الله معلوم له و فى قوله قَؤْما غَضب الله 
یه يعنى عامه الكفار أو اليهود قد سوا مِنَ اجره لکفرهم بها أو لعلمهم بأنه لا حظ لهم فیها لعنادهم الرسول المنعوت فى 
التوراه المؤيد الایات کمایس اا َضحاب اور آن يبعثوا أو یشابوا أو ينالهم خير منهم و على الأول وضع الظاهر 
موضع المضمر للدلاله على أن الکفر آیسهم 


و قال الطبرسی رحمه الله أى كما يئس الکفار الذین ماتوا و صاروا فى القبور من أن یکون لهم فى الآدخره حظ و قیل يريد 
بالکفار هاهنا الذین یدفنون الموتی أى كما يئس الذین دفنوا الموتی منهم 

و قال فى قوله لا سم یم الْقِيامَهِ قيل إن لا زانده و معناه آقسم و قيل إن لا رد على الذين آنکروا البعث و النشور فكأنه قال لا 
كما تظنون ثم ابتدأ القسم و قيل أى لا أَقْسِمُ بوم الْقِيامَهِ لظهورها بالدلائل العقلیه و السمعیه أو لا آفسم بها فانکم لا تقرون بها. 


و قال البيضاوى إدخال لاء النافيه على فعل القسم للتأكيد شائع فى كلامهم و لا اقم بالنفس الَوَامَهِ آی بالنفس المتقیه التی 
تلوم النفوس المقصره فى التقوى يوم القيامه على تقصيرهن أو التى تلوم نفسها أبدا و إن اجتهدت فى الطاعه أو النفس المطمئنه 
اللائمه للنفس الأماره أو بالجنس 


لما ژوی أنه صلی الله عليه و آله قال: لیس من نفس بَرّهِ و لا فاجره إلا و تلوم فسا یوم القِيَامَهِ ان غملت خيرا كيف لم ازذ وَ ان 
عمث شرا قاك لين کت فوت 


أو نفس آدم فانها لم تزل تتلوم على ما خرجت به من الجنه أ يَحْسَبٌ الْإِنْسانٌ يعنى الجنس و إسناد الفعل إليه لأن فیهم من 
يحسب أو الذی نزل فيه و هو عدی بن ربیعه سأل رسول الله صلی الله عليه و آله عن أمر القيامه فأخبره به فقال لو عاینت ذلكك 
اليوم لم أصدقك أو يجمع الله هذه العظام أَلّنْ تَجْمَعَ عظانه 


ص: ۳۹ 


بعد تفرقها بَلى نجمعها قادرین علی أن نسّی بنانه نجمع سلامیاته و نضم بعضها إلى بعض كما كانت مع صغرها و لطافتها 
فکیف بکبار العظام أو علی أن نُسَوّىَ بَنانَهُ الذی هو آطرافه فکیف بغیرها بل بريد الْإِنْسانُ لیفجر أمامة ليدوم على فجوره فیما 


یستقبله من الزمان یَشکل أيّانَ يَومُ امه متی يكون استبعادا و استهزاء. 


و فی قوله تعالی أن بتک شردی أی مهملا لا یکلف و لا یجازی و فی قوله كان 2 ی شدائده مش یر فاشیا منتشرا غایه 
الانتشار من استطار الحریق و الفجر و فى قوله تعالی و العؤملات موفاً قال آقسم بطوائف من الملانکه أرسلهن الله بأوامره متتابعه 
فعصفن عصف الریاح فى امتثال أمره و نشرن الشرائع فى الأرض أو نشرن النفوس الموتی بالجهل بما أوحين من العلم ففرقن 
بين الحق و الباطل فألقين إلى الأنبياء ذکرا عُذّْراً للمحقین و تذراً للمبطلین أو بآيات القر آن المرسله بکل عرف إلى محمد صلی 
الله عليه و آله فعصفن سائر الكتب و الأديان بالنسخ و نشرن آثار الهدى و الحكم فى الشرق و الغرب و فرقن بين الحق و الباطل 
فألقين ذكر الحق فيما بين العالمين أو بالنفوس الكامله المرسله إلى الأبدان لاستكمالها فعصفن ما سوى الحق و نشرن أثر ذلكك 
فى جميع الأجزاء ففرقن بين الحق بذاته و الباطل بنفسه فيرون كل شى ء هالكا إلا وجهه فألقين ذكرا بحيث لا يكون فى القلوب 
و الألسنه إلا ذكر الله أو برياح عذاب أرسلن فعصفن و رياح رحمه نشرن السحاب فى الجو ففرقن فألقين ذكرا أى تسببن له فان 
العاقل إذا شاهد هبوبها و آثارها ذكر الله تعالى و یذ کر كمال قدرته و عرفا إما نقيض النكر و انتصابه على العله أى أرسلن 
اسان و مرت ست شاه خر اس ای U‏ هیا تاو 
آنذر اذا خوف أو جمعان لعذیر تمع المعذره:و تدر نمعتی الانذار أو نمی الغاذز و المتذر و نصبهما على الاولین بالعلیه أى 
عذرا للمحقین و نذرا للمبطلین أو البدلیه من ذکرا على أن المراد به الوحی أو ما يعم التوحيد و الش رک و الایمان و الکفر و 
على الثالث بالحالیه اما تُوعَدُونَ لوا جواب القسم و معناه أن الذی توعدونه من مجی ء القيامه کائن لا محاله. 


ص: ۳۰ 


و فى قوله تعالی عم يَتساءَلُونَ أصله عما فحذف الألف و معنی هذا الاستفهام تفخیم شأن ما یتساء‌لون عنه كأنه لفخامته خفی 
جنسه فيسأل عنه و الضمير لأهل مکه کانوا یتساء‌لون عن البعث فیما بينهم أو يسألون الرسول صلی الله عليه و آله و المؤمنين عنه 
استهزاء عن الإ الْعَظيم بيان للشأن المفخم أو صله يتساءلون و عم متعلق بمضمر مفسر به الى هُمْ فيه مُحْتَِفُونَ بجزم النفى و 
الشک فيه أو دوه الإنكار كنا مَِيَعْلْمُونَ ردع عن التساؤل و وعيد عليه ثم كنا سَِيَعْلْمُونَ تكرير للمبالغه و ثم للإشعار بأن 
الوعيد الثانى أشد و قيل الأول عند النزع و الثانى فى القيامه أو الأول للبعث و الثانى للجزاء. 


و فى قوله تعالى و الّازعاتِ غَرْقَاً هذه صفات ملائكه الموت فإنهم ینزعون أرواح الكفار من أبدانهم غرقا أى إغراقا فى التزع 
فانهم ينزعونها من أقاصى الأبدان أو نفوسا غرقه فى الأجساد و ينشطون أى يخرجون أرواح المؤمنين برفق من نشط الدلو من 
لبثر إذا أخرجها و يسبحون فى إخراجها سبح الغواص الذى يخرج الشی ء من أعماق البحر فيسبقون بأرواح الكفار إلى النار و 
بأرواح المؤمنين إلى الجنه فيدبرون أمر عقابها و ثوابها بأن يهيئوها لإدراك ما أعد لها من الآلام و اللذات أو الأوليان لهم و 
الباقيات لطوائف من الملائكه يسبحون فى مضيها أى يسرعون فيه فيسبقون إلى ما أمروا به فيدبرون أمره أو صفات النجوم فإنها 
تنزع من المشرق إلى المغرب غرقا فى النزع بأن تقطع الفلكك حتى تنحط فى أقصى المغرب و تنشط من برج إلى برج أى تخرج 
من نشط الثور إذا خرج من بلد إلى بلد و يسبحون فى الفلک فيسبق بعضها فى السير لكونه سرع حركه فتدبر آمرا نيط بها 
كاختلاف الفصول و تقدير الأزمنه و ظهور مواقيت العبادات و لما كانت حركتها من المشرق إلى المغرب قسريه و حركاتها من 
برج إلى برج ملائمه سمى الأولى نزعا و الثانيه نشطا أو صفات النفوس الفاضله حال المفارقه فانها تنزع عن الأبدان غرقا أى نزعا 
شديدا من إغراق النازع فى القوس فتنشط إلى عالم الملكوت و تسبح فيها فتسبق إلى حظائر القدس فتصير لشرفها و قوتها من 
المدبرات أو حال سلوكها فإنها تنزع عن الشهوات و تنشط إلى عالم القدس فتسبح 


ص: ۳۱ 


فى مراتب الارتقاء فتسبق إلى الکمالات حتی تصير من المکملات أو صفات آنفس الغزاه أو أيديهم تنزع القسی باغراق السهام 
و ينشطون بالسهم للرمی و یسبحون فى البر و البحر فیسبقون إلى حرب العدو فیدبرون آمرها أو صفات خيلهم فانها تنزع فى 
أعنتها نزعا تغرق فيه الأعنه لطول أعناقها و تخرج من دار الاسلام إلى دار الكفر و تسبح فى جریها فتسبق إلى العدو فتدبر أمر 
الظفر آقسم الله بها على قيام الساعه و ٍنما حذف لدلاله ما بعده عليه يَوْمَ تج الرَاجفهٌ و هو منصوب به و المراد بالراجفه 
الأسجرام الساکنه التى تشتد حرکتها حینشذ كالأرض و الجبال لقوله يَوْمَ ترجف الْأَرْض و اْجبال أو الواقعه التى ترجف الأجرام 
عندها و هى النفخه الأولى تَنْْعُهَا الرَادِقهُ التابعه و هی السماء و الکواکب تنشق و تنتثر أو النفخه الثانیه و الجمله فى موقع الحال 
قوب یوت واجفةٌ شدیده الاضطراب من الوجیف و هی صفه لقلوب و الخبر أَبْصارُها خاشَعَةٌ أى بصار أصحابها ذليله من 
الخوف و لذلک آضافها إلى القلوب یآ لَمَوْدُودُونَ فى الحافزه فى الحاله الأولى يعنون الحیاه بعد الموت من قولهم 
رجع فلان فى حافرته أى طریقه التی جاء فیها فحفرها أى أثر فيها بمشیه على النسبه کقوله عِيشَّهِ راضیه أ إذا كنا عظاماً ناخره أى 
باليه أو نخرة و هى أبلغ قالُوا تلك إذاً كرّة خاسترة ذات خسران أو خاسر أصحابها و المعنى أنها إن صحت فنحن إذا خاسرون 
لتكذيبنا بها و هو استهزاء منهم الما هی زَجْرَةٌ واجدَّةٌ متعلق بمحذوف أى لا يستصعبوها فما هى إلا صيحه واحده يعنى النفخه 
الثانيه فإذا هُمْ بالگاهره فإذا هم أحياء على وجه الأرض بعد ما كانوا أمواتا فى بطنها و الساهره الأرض البيضاء المستويه و قيل 
اسم جهنم. 


و فى قوله تعالى َو تبلی السَرائِرٌ أى تتعرف و تميز بين ما طاب من الضمائر و ما خفى من الأعمال و ما خبث منهافماله 
للإنسان مِنْ فوّهِ من منعه فى نفسه يمتنع بها و لا نامر يمنعه. و فى قوله تعالى فما يك دبک أى فأى شی ء يكذبكك يا محمد 
دلاله أو نطقا بَعْْدُ بالدّین بالجزاء بعد ظهور هذه الدلائل و قيل ما بمعنى من و قيل الخطاب للإنسان على الالتفات و المعنى فما 
الذى يحملك على هذا التكذيب أ لیس الله 


ص: ۳۲ 


بأخكم الْحاكيِينَ تحقيق لما سبق و المعنی أ ليس الذی فعل ذلك من الخلق و الرد بأحكم الحاکمین صنعا و تدبیرا و من كان 
کذلک كان قادرا على الاعاده و الجزاء و قال الرجعی مصدر کالبشری. 


و فى قوله تعالی ‏ فلا يَعْلمُ إذا بُغثْرَ أى بعث ما فى القبور من الموتی و حصّل جمع محصلافی الصحف أو ميز ما فى الصدور 
من خير أو شر و تخصيصه لأنه الأصل إِنَّ رَبَهُمْ بهغ يَوْمَيِذٍ يوم القيامه لَحَبِيرٌ عالم بما أعلنوا و ما آسروا فيجازيهم. 


و فى قوله تعالى أ ریت استفهام معناه التعجب الَذِى يُكذّبُ این بالجزاء أو الإسلام. 


#[ تر جمه ]دأ رات الذی يكذ بالدّین»( ۱( 


آیا کسی که همواره روز جزا را انکار می کند. دیدی؟ 


ماه الأمالى للشيخ الطوسى الْمُفِيدٌ عَنْ عدد الله : بن أبى بخ جازة عَنْ محمد ؛ بن أحمَد الْحَكُمِيٌ عَنْ عبد الخمن بن عبد ال 
بیرق ڪن وهب بن جرير عن أَبيه عن محمد بن إشحاق بن بار ()غن میدب ينا عن یر اڊ ین أضحابه أذ قرا 
ریشیاغترضو الول صلی الله عليه و آله منم هن یوبن لب و ال ن ْمُه و لماص رود تاو 


هر 


محمد لم یذ مات و تعب ما تغب تشت رک تخل و آنت فى رن يكن نی تخل عليه الق مذ أَحَذْتَ بعظظک ينه 


و ەر 


إِنْ یکن اذى أَنْتَ ت عله الح فد ذ نا بعظنا مه لاله جاک و تعالی فل با أ6ا الکافتوت لا ید ما 


ص: ۳۳ 


-١‏ الصحيح: محمّد بن إسحاق بن يسار كما فى الأمالى المطبوع ترجمه ابن حجر فى التقريب قال: محمّد بن إسحاق بن يسار 
أبو بكر المطلبى مولاهم المدنق نزيل العراق إمام المغازى صدوق يدلسء و رمى بالتشيع و القدر» من صغار الخامسه مات سنه 
۰ و يقال بعدها. انتهى. و عده الشيخ الطوسی فى رجاله من أصحاب الصادق عليه السلام و قال: روى عنهما أى عنه و عن 
أبيه أبى جعفر الباقر عليهما السلام و مات سنه ۱۵۱. 


ریک یی کاب قرا ری رل الله الك حضوت فا به انه قال ون ل ي الْعظاع و هی میم قل بُخييها ای 
مها ول مه و هُوَ بكل خی عَلِيمٌ إلى آخر السُورَه. 


** | ترجمه امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: چون خدای عز و جل بخواهد خلق را مبعوث کند چهل روز 
آسمان بر زمين ببارد تا رگ و پیها جمع شوند و گوشت برويد. -. امالى صدوق: ۱۴۹ - 


در كتاب حسين بن سعيد و نوادر نيز مثل اين روايت نقل شده است. - . الزهد: ۱۶۳ - 


* | ترجمه | 

«¥» 

فس» تفسير بر القمی أبى عن ضبن سوبد عَنْ یخی لقن هَارُونَ بن خارجه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فى حبر طَويلٍ 
بذک یه ِصّ بت تَصَرَ اه لا بل ما قیل من بی اشزایل توج ییا عَلَى جمار و مَعَهُ تين د رده و شین ن 2 من عصدیر فنظر 


ی ماع ابر و اع ابر و سباع اْو کل تلك الجیف ففکر فى تفه سَاعة تم ال ی ببخيى اله وء وذ أ" هم الس 
( ماه ال مكائة و هُوَ قول له تہارک و تعالی اؤ كَالّذِى مر علی یه و هی خاوبه علی غزوشتها قال آنّی بُخیی هذه الله بَعْدَ 
موتها ماه الله ماه عام ثم بَعنُّ أ أخياة تلم ازجم الل ی ازایل لک بت لصو ره بنى إشرائیل إِلَى الا و كان یر 
ما معط له بت تقر على ی اد ررائیل هَرَبَ و دخل فى عین و غاب فیها وَ ب بی إزيها میت باه ستو ثم أخياة له اول ما أ 
ب یه فی بل مزق ایض کنر اوی ال الى ای م بت قال تب مر إلى السّمْس شب ازتفعث ال أو 


- 
3 


عض پم ال ال برك و تعالی بل ركسا اضر إلى طماک و شرابک لَم ‏ تمد مّهُ أن لم بت e‏ 
جلك آبه لاس و ار ای اِْظام كيت تیه ع تکشوها لحم جع بنظر إلى المطَام الله مره متهم إليه وَإِلَى 


َه و يجيد ع 


نس یم نوبز ی ی ا ل ا 


0 


شع قد يڻ 


۱ 


** | ترجمه ]امالی شيخ مفید: سعید بن مینا از تعدادی از اصحاب خود نقل نموده كه گروهی از قريش به رسول خدا صلی الله 
عليه و آله اعتراض نمودند که از جمله معترضان عتبه بن ربیع و اميه بن خلف و ولید بن مغیره و عاص بن سعید بودند. اینان 
گفتند: ای محمد! بیا ما آنچه را تو می پرستی بپرستیم و تو نیز آنچه را ما می پرستیم بيرست تا ما و تو در امر عبادت شريكك 
شویم؛ اگر آنچه ما بر آنيم حق بود» تو حظ و بهره خود را از آن گرفته ای و اگر آنچه تو بر آنی حق بود» ما نیز حظ و بهره 
خود را از آن گرفته ايم؛ پس خدای تبارک و تعالی نازل فرمود: « قل يا بها كافون لا أعبْدٌ ما 


ص: ۳ 


تَعْبِدُونَ و لا انتم عابدُونَ ما أَعْبِدٌُ.) يعنى [ بگو ای كافران! من آنچه شما می پرستید را نمی پرستم و شما نيز پرستنده آنچه من 


می پرستم نيستيد!] تا آخر سوره؛ سپس ابی بن خلف استخوان يوسيده ای را جلو آورد و آن را با دستش ريز ريز كرد و سپس 


به آن فوت کرد و گفت: تو می پنداری پرورد گارت اين را بعد از آنچه دیدی زنده می کند؟ يس خدای متعال نازل فرمود: ٠‏ 
و رب لنا مثلا و ثیتی خَلقَهُ قال مَنْ بُخي العظاع و هی میم قل بُخبیها الذی انشا اول مره و هُوَ بكل خلت لیغ.» و برای ما 
مثالی زد و آفرینش خود را فراموش کرد؛ گفت: چه کسی استخوانهایی را که پوسیده زنده می کند؟ بگو: آن را کسی که باز 


اول آن را آفرید زنده می کند و به هر آفرینشی 1 گاه است. تا آخر سوره. -. امالی طوسی: ۱٩‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الغرقئ كزبرج القشره الملتزقه ببياض البيض أو البياض الذى يؤكل و قال الطبرسى رحمه الله أو کالذی مر أى أو هل رأيت 
كالذى مر عَلى قَرْيَهِ و هو عزير عن قتاده و عكرمه و السدى و هو المروى عن أبى عبد الله عليه السلام و قيل هو أرميا عن وهب 
و هو المروى عن أبى جعفر عليه السلام و قبل هو الخضر عن ابن إسحاق و القريه التى مر عليها هى بيت المقدس لما خربه بخت 


نصر و قيل هى الأرض المقدسه 
ص: ۳۴ 


-١‏ فى المصدر: قال: آنی يحيى هذه الله بعد موتها و قد أكلتهم اه. م. 
۲- فى المصدر: عيناه. 


و قيل هی القریه التى خرج منها الألوف حذر الموت و م خاويَة على عُرُوِبها أى خالیه و قبل خراب و قيل ساقطه على أبنيتها 
و سقوفها كان السقوف سقطت و وقع البنيان عليها قال أَنّى يُحْيى هذه الب مَؤْتها أى كيف يعمر الله هذه القريه بعد خرابها و 
قيال كيف بحبی الله أهلها بعد ما ماتوا و لم يقل ذلك إنكارا و لا تعجبا و لا ارتيابا و لكنه أحب أن يريه الله إحياءها مشاهده 
( )تمان الله ما عام تم بُ أى أحباه قال کم لت فى التفسير أنه سمع نداء من السماء کم لبثت يعنى فى مبيتكك و منامكك و 
قبل إن القائل نبى و قبل ملک و قيل بعض المعمرين ممن شاهده عند موته و إحيائه قالَ لت ما بَغضٌ یم لأن الله تعالى 
أماته فى أول النهار و أحياه بعد مائه سنه فى آخر النهار فقال يَؤْماً ثم التفت فرأى بقيه من الشمس فقال أَوْ بَعْضٌ یم ثم قالَ بل 
لت بال عام ار إلى طعایکک و شرابک لَمْ یه أى لم تغيره السنون و إنما قال َم يتنه على الواحد لأنه أراد جنس الطعام 
و الشراب و قيل أراد به الشراب لأنه أقرب و قيل أراد عصيرا و تينا و عنبا و هذه الثلاثه أسرع الأشياء تغيرا و فسادا فوجد العصير 
حلوا و التين و العنب كما جنيا لم يتغير و ان إلى جما رک كيف تفرقت أجزاؤه و تبددت عظامه ثم انظر كيف يحييه الله و إنما 
قال ذلک له لیستدل بذلک على طول مماته و کیلک 71 لاس فعلنا ذلک و قل معناه فعلنا ذلک إجابه لک إلى ما أزدت 3 
جک آي أى حجه لاس فى البعث و ار إِلَى الْعظام کیت رها كيف نحبيها و بالزای كيف نرفعها من الأرض فنردها 
إلى اما ها من التو ركب ها إلى بض 2 کفرها ای سا لخا ر اعدف فقيل أرادتعظام حارو و قل اراد 
عظامه قالوا أول ما أحيا الله منه عينه و هو مثل غرقئ البيض فجعل ينظر إلى العظام الباليه المتفرقه تجتمع إليه و إلى اللحم الذى 
قد أكلته السباع تتألف إلى العظام من هاهنا و من هاهنا و تلتزم و تلتزق بها حتى قام و قام حماره فلا تین نَ لَه أى ظهر و علم قال 
عم أى أيقن أَنَّ الله عَلى 


ص: ۳۵ 


بلاط انما قدل على اسغطاء هذا البق إحياء عظام الموتی و استعظامه المده و استطالته ذلكك كما يشهد به ما فى جوابه تعالی 
حيث يقول له بعد إحيائه: اكع لیف قال لَبِنْتُ يَؤماً أو بقض بوم قال بل لبنت ماه عام» و قد بیناه تفصيلا فى تفسیر المیزان 


فراجع. ط. 


کل سی ۽ دی أى لم أقل ما قلت عن شک و ارتیاب و يحتمل أنه إنما قال ذلك لأنه ازداد لما عاين و شاهد یقینا و علما إذ 
كان قبل ذلک علمه علم استدلال فصار علمه ضروره و معاینه انتهی. 


آقول: سيأتى تفصیل هذه القصه و ما سيأتى من قصه ابراهیم عليه السلام فى کتاب النبوه مع سائر ما یتعلق بهما من الأخبار. 


** |[ ترجمه |تفسیر قمی: امام صادق عليه السلام در ذيل حدیثی طولانی که در آن جریان بخت نصّر را ذکر نمودند فرمودند: 
اف افش ارال انا که کت قدنف كع که اوسا رار ی خی رون رف در ال کته اف از انچر و 
مقداری شربت آبمیوه به همراه داشت. به درند كان خشکی و درند كان دريا و درند گان آسمان که لاشه ها را می خوردند 
نگاه کرد؛ ساعتی با خود فکر کرد» سپس گفت: «خدا چگونه اینان را زنده می کند »» در حالیکه درند كان آنها را خوردند؛ 
یی خا وقد ا دو سكن ان نذا که نی ایس ای انس ار کالم اد کاس رات 
کالذی مر علی قزیه وهی اوية عَلَى غژوشها ال ی یی هذه الله بعد تزتها ماه الله م عام ثم بعگه.» [ يعنى يا مانند 
کسی که از قریه ای گذشت در حالی که آن قریه بر سقف هایش فروریخته بود؛ گفت: خدا كرف اينها را بعد ازم رگن 
زنده می سازد يس خدا او را صد سال میراند و سپس زنده گردانید) یعنی او را زنده گردانید. هنگامی که خداوند به بنی 
اسرائیل رحم کرد و بخت نصر را نابود کرد بنی اسرائیل را دوباره به دنیا باز گرداند؛ و هنگامی که خداوند بخت نصر را بر 
بنی اسرائیل چیره ساخته بود» غرّیر كريخت و وارد چشمه ای شد و در آن ناپدید گشت. و ارمیا صد سال مرده بود» سپس 
خداوند متعال او را زنده گردانید و اولين چیزی که در او زنده گردانید چشمانش بود» همچون پوست تخم مرغ. پس نگریست 
و خداوند به او وحی کرد که جه مدت گذشته است؟ گفت: یک روز» سپس به خورشيد نگاه کرد که بالا رفته بوده گفت: و 
پاسی از روز» باری تعالی فرمود: ابل نت مه عام فان ای طعایک وه شرابک لَمْ یتسّه» یعنی به غذا و نوشیدنی ات بنگر که 
تغيير نکرده است «وانظز 


ی جما رک ولنلکه آية لس انز ی العظام کیف نها نم تکشوها لَحْمّااه و به استخوان های پوسیده ی ت رک خورده 
وت TSE‏ كرك ری کدی ورن ان لمعاو بت جمم من روز 
استخوان می پیوند و به آن می چسبد تا اينكه برخاست و الاغش نيز ایستاد؛ گفت: «َغلم أنَّ الله علی کل شیء قدیژ. -. بقره / 


4 -). یعنی می دانم که خدا بر هر چیزی تواناست. -. تفسیر قمی ۱: ٩۴‏ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


فسء ته ا مسمس ی و ۳ 
ور 0 باب باعل بعض كاك بش اب مجح يت لقن بت 


آرنی کیت خی المؤتى قال الله له أ و لَمْ من قال بلی و لک طمن قلبی قال فد ره ير ل 


° 
9 2 


علی کل جبل مهن هن جزء م ادْعَهُنٌّ بینک مخياً و اغلغ أنَّ اله عریژ كيم فا براهيم وا الله عليه الطّاوْس و الدّیک و 


الم ام و 
این و ان یشک م ق کل راهيم 9 دَعَاهُنَّ فقال ا اه یت 
وو ارت ث ای إِبْراهِيع عند دلک قال تراهم یم أن له ری کم 


۳ 

۹ 
3 
5 
0 
حيطا 
0 
ع 
5 
کک 
3 
۳ 
3 
۳ 23 
06 
9 
ط 
0 


** | ترجمه |غرقیء بر وزن زبرج يوست نا زک جسبيده به سفيدى تخم مرغ يا آن سفيدى است كه خورده می شود و طبرسى 
رتیه أله ررد أذ کی میس آ اوی کل کین را که کشت فك لكوي ابن یغرو بود أبن سیر از افدر 
عكرمه و سدى نقل شده و همین تفسير از امام صادق عليه السلام نقل شده و وهب گفته اين شخص ارميا بوده و اين روايت 
شده از امام باقر عليه السلام است و ابن اسحاق گفته اين شخص خضربوده و قريه ای كه بر آن گذشت بيت المقدس بود 


زمانى كه بخت نصر آن را ويران كرد و كفته شده: اين قريه ارض مقدس بوده 
ص: ۳۲ 


و گفته شده: آن قريه ای بوده كه هزارن نفر از بيم مرگ از آن خارج شدند؛ و هی خاويَّة علی عُرُوشْدها يعنى آن قريه خالى 
بود و گفته شده: خراب بوده و گفته شده: بر بناها و سقفهايش فرو ريخته بوده يعنى سقفها ساقط شده بوده و بناها بر آن ريخته 
بوده. قال أَنّى بُخیی هذه الله بعد زتها يعنى خداوند چگونه اين قريه را بعد از ويران شدنش آباد می سازد و گفته شده: 
چگونه خدا اهل آن را بعد از آن که مردندزنده می كند و البته آن پیامبر اين سخن را از باب انكار يا تعجب يا ترديد نگفت 
سس ارس ا ا ميت ل ا 
كل شك ذو تفسير است که آن امير داد اذ سياف سن کا دودر ران شب و کرادت کرک کدی و که 
لاح فال بن رسبتى كوه لتو بويد E‏ تلق إلى بردم CODE ANA E‏ 
شدن دیدند چنین پرسیدند. قال لَك يؤماً أو تقض يوم زیرا خداوند متعال او را در اول روز میراند و در آخر روز بعد از صد 
مال وه کے ہی کے فک ررر کنب وھا رنه نتفر سا در ی کک ا کی از رک روز ماله 
سپس خداوند فرمود: قال بل لت باه عام فان إلى طعابک و شرابک لَمْ > من بی گدشت سالها غذا و شرابت را ت 
نداده و لم يفيه را مفرد آورد نه مثتی يرا جنس طعام و شراب را مد نظر گرفت و گفته شده: اراده شراب کرد زیرا شراب از 
طعام به آن ضمیر نزدیک تر است و گفته شده: مراد خداوند افشره و انجیر و انگور بود و این سه چیز از حيث تغییر و فساد 
یر خی ا سهد مس از افش هشن افو اجر و ا کیو کا ای که اه تک قافن عقر اف ا 
إلى جما رک که چگونه اجزايش متفرق شده و استخوانهایش از هم جدا شده و سپس بنگر كه خدا چگونه آن را زنده می 
کند و خدا اين سخن را در مورد حمارش به او فرمود تا برايش در خصوص طول مردنش استدلال کند. و جک آي ناس 
مااين کار را کردیم و گفته شده: معنا اینست که ما اين کار را برای اجابت دعای تو در مورد آنچه کردی انجام دادیم و 
مک یه لاس يعنى برای اين كه تو را حجتى برای مردم در خصوص رستاخيز قرار دهيم. و انظو إلى لظام کف تُنْشِرُها 
یعنی چگونه ما آن را زنده می کنیم و با حرف زای یعنی چگونه ما آن را از روی زمین بلند می کنیم و آن را به جای خود در 
جسد بر می گردانیم و برخی را با برخی دیگر ترکیب می کنیم. تم تکشوها یعنی سپس می پوشانيم لخا و در مورد آن 
اختلاف پیدا شده. يس گفته شده: مراد استخوانهای حمار اوست که بر آن لحم می پوشاند و گفته شده استخوانهای خود 


اوست و گفته اند اولین عضوی که خدا از او زنده کرد چث چشم او بود که مثل پوسته نازكك تخم مرغ بود و شروع به به نظر کردن 


به استخوانهای پوسیده کرد که از هم جدا بودند ولی به سمت او جمع شدند و به گوشتی كه درند گان آن را خورده بودند که 
از اتو موو ان شوش اس ها تشبية نا ای سعراء دو ند ان ھا جد اش كد کردا و بارش ابعادلد. تا کر 
له یعنی وقتی آشکار شد و علم بيدا کرد قال أَعْلمُ یعنی يقين دارم أنَّ الله على 


ص: ۳۵ 


کل شی ء قدیژ یعنی آنچه گفتم از سر شک و تردید نبود و ممکن است اين مطلب را گفته باشد زیرا وقتی به عيان زنده 


مشاهده کرد بر يقين و علمش افزوده شد زيرا قبل از اين واقعه نيز علم از روی دلیل و نظر داشت ولی علم او ضروری و بالعیان 
گردید. پایان کلام طبرسی. - . مجمع البیان ۲: ۱۷۴ - 


علامه مجلسی می فرماید: تفصیل اين قصه و آنچه در خصوص داستان ابراهيم عليه السلام می آید در کتاب نبوت است همراه 
با ساير اخباری که مربوط به اين جریان است. 


* | تر جمه | 


بيان 


يظهر (۲)من هذا الخبر و غيره من الأخبار أن إبراهيم عليه السلام أراد بهذا السؤال أن يظهر للناس جواب شبهه تمسكك بها 
الملاحده المنكرون للمعاد حيث قالوا 


ص: ۳۶ 


۱- فى المصدر: لحمهن. 

۲- الذی يظهر من سياق الآيه أن إبراهيم عليه السلام نما سأله تعالی أن يريه کیفیه إحياء الموتی لا أصل الاحیاء كما يدل عليه 
قوله: ارب آرنی کیت خی الْمَؤْتى و بين الامرين فرق و الذى ذكره المؤلّف قدّس سره وفاقا لكثير من المفسرين اما يتم على 
التقدير الثانى و ليس بمراد فى الآيه» و قد بينا ذلكك بما لا مزيد عليه فى تفسير الميزان فراجع. ط. 


لو أكل إنسان إنسانا و صار غذاء له جزءا من بدنه فالأجزاء الما کوله ما أن تعاد فى بدن الآكل أو فى بدن الما کول و أيا ما كان 
لا یکون آحدهما بعینه معادا بتمامه على أنه لا آولویه لجعلها جزءا من أحدهما دون الآخر و لا سبیل إلى جعلها جزءا من كل 
منهما و آیضا إذا كان الا کل کافرا و المأكول مؤمنا يلزم تنعیم الأجزاء العاصیه أو تعذیب الأجزاء المطیعه. 


و جیب بأنا نعنی بالحشر اعاده الأجزاء الأصليه الباقیه من أول العمر إلى آخره لا الحاصله بالتغذیه فالمعاد من كل من الآكل و 
المأكول الأ-جزاء الأصليه الحاصله فى أول الفطره من غير لزوم فساد ثم آوردوا على ذلك بأنه يجوز أن تصير تلك الأجزاء 
الأصليه فى المأكول الفضليه فى الآكل نطفه و أجزاء أصليه لبدن آخر و يعود المحذور. 


و أجيب بأنه لعل الله يحفظها من أن تصير جزءا لبدن آخر فضلا عن أن تصير جزءا أصليا و تلك الأخبار تدل على أن ما فى 
الآيه الكريمه إشاره إلى هذا الكلام أى أنه تعالى يحفظ أجزاء الما کول فى بدن الآكل و يعود فى الحشر إلى بدن المأكول كما 
أخرج تلك الأجزاء المختلطه و الأعضاء الممتزجه من تلك الطيور و ميز بينها ثم قوله تعالى فص هَن قيل هو مأخوذ من صاره 
يصوره إذا أماله ففى الكلام تقدير أى أملهن و ضمهن إليك و قطعهن ثم اجعل و قال ابن عباس و ابن جبير و الحسن و مجاهد 
صرهن إليكك معناه قطعهن يقال صار الشی ء يصوره صورا إذا قطعه و ظاهر قوله عليه السلام فقطعهن أنه تفسير لقوله تعالى 
فَصُرْهُنّ و يحتمل أن يكون بيانا لحاصل المعنى فلا ينافى الأول و أما سبب سؤال إبراهيم عليه السلام و سائر ما يتعلق بهذه القصه 
فسيأتى فى كتاب النبوه. 


**[ترجمه |تفسیر قمى: امام صادق عليه السلام درباره آیه و إِذْ قالَ راهيم رَبّ آرنی کیت تخي المؤتى قال أ وَ لم تین قال 
لی و لكن لِيَطْمَيْنَ لبی قال فخذ.» فرمود: ابراهيم» لاشه ای را روى ساحل كنار دريا ديد كه درندكان خشكى و درند گان دريا 
آن را می خوردند» سپس درند كان بر يكديكر حمله آوردند و يكديكر را خوردندء ابراهيم تعجب کرد و گفت: پرورد گارا! 
اا شان بده كه جكونه مرد گان را زنده می گردانی» خداوند متعال فرمود: ول تُؤِنَ) گفت: «بلی وَلکن لَيطْمَئْنٌ قَّبی» 
فرمود: خد اربع می الطير فض ھی الیک تم الج عَلَى کل جل مهن جزها نادمه باتک ترغيا واغلم أ الله ری 
حکیم». بنابراین ابراهیم طاووس و خروس و کبوتر و کلاغ را برداشت» خداوند عز و جل فرمود: افص هن الیک» يعنى» آنها 
را تكه تکه كن سپس گوشت آنان را با یکدیگر مخلوط كن و بر ده كوه تقسیم کن» سپس منقارهای آنان را بردار و آنان را 
فراخوان» خواهی دید که به سرعت به سوی تو می آیند. ابراهیم آن را انجام داد و آنها را بر ده كوه تقسیم کرد» سپس آنان را 
فراخواند و گفت: به اذن خداوند پاسخ مرا بدهید. بنابراین تکه ها جمع می شدند و گوشت و استخوان هر یک به سرش می 
پیوست. و سپس به سوی ابراهیم پرواز کردند. درا ين هنكام ابراهيم گفت: به راستی که خداوند دانا و تواناست. -. تفسیر 


قمی ۱: ۹۸ - 
* | تر جمه | 
»0« 


5 ری مشام : بن اكم 1 قال الرّنديق لِلصَّادِقٍ عليه السلام ا ۴ روح بالبِعت و ادن قد يل و الَْعْضَاءٌ قد تة 


تنشو راکو تأكلها اغا و عدو ا یی رة واه و مضو قذ صاز ا یت TT‏ 


ال ان اوح مُقِيمَةٌ فى مکانها وخ الْمُحْيد: ین (۱)فی ضدياء و فشو و وخ میتی + ء فى ضتیق و ظَلْمَهِ و ادن بصي تراباً مه 
خُلِقَ (201 ما نف به الا و الام ین اجوافھا ما هو ره کل لک فی الراب مخفو لت من لا یرب عن یلا 
و ات لض و یلم عله نمام 413 1 رات الروحائین بعترله اذهب فی الراب فاد كان خن اليفك معدت 
رض ربو الوص تم تدعض مخض الشقام دير رات ار كمصير ال نازاب إا غيل انا ال الب 
إذا مخض (۴فجْتمم تمغ راب کل الب یل ادن له تعالی إِلَى یت عیث الووځ ود الصو پاذن الْمُصَوّرِ ۳ ينها و تلج اروش 
فیا فاذا قد استزی لا کر من تیه شین الْحبر. 


**| ترجمه ]از اين خبر و ساير اخبار استفاده می شود كه ابراهيم عليه السلام با اين سوال خواست به مردم جواب شبهه اى را 
بدهد که ملحدان منكر معاد طرح كردند و گفتند: 


ص: ۳۶ 


اگر انسانی انسان ديكر را بخورد و غذای او جزئی از بدن شخص خورنده بشود» پس اجزای خورده شده یا در بدن كل اعاده 
می شود يا در بدن مأكول و در هر کدام که زنده شود و برگردد هیچ یک دقیقا اعاده نشده است. بنا بر اين که اولویتی نیست 
که آن اجزای خورده شده جزئی از یکی غير از دیگری باشد و راهی هم نیست که آن اجزاء را جزء هر دو قرار بدهیم و 
همچنین اگر آ کل کافر و مأكول مومن باشد. لازم می آید كه اجزای گناهکار مورد تنعم خداوند قرار بگیرد يا اعضای فرد 


مطيع عذاب بشود. 


از این شبهه پاسخ داده شده كه مراد ما از حشر اعاده اجزاى اصلى و باقى شخص از اول عمر تا آخر عمر اوست نه اجزايى که 
با تغذيه حاصل می شود. يس آنجه از هر یک از آكل و مأكول بر می گردد همان اجزاى اصلى است كه در اول خلقت وجود 
داشته بدون اين كه در ان فسادى لازم آمده باشد. سيس ملحدان بر اين جواب اشكال كردند كه ممكن است آن اجزاى اصلى 
بدن مأكول که در بدن آكل به صورت اجزاى فرعى درآ مده نطفه شده باشد و اجزای اصلی بدن فرد دیگری شده باشد و 


محذور شما عود نمايد. 


و پاسخ داده شده به اين كه شايد خدا آن اجزاى اصلى را از اب ين كه جزء بدن آ کل شود حفظ نمايد جه رسد به اين كه جزء 
اصلی بدن آكل بشود و آن اخبار دلالت دارد بر اين كه آنجه در آيه كريمه است. اشاره به اين سخن دارد يعنى خداوند 
اجزاى آكل را در بدن مأكول حفظ می کند و در حشر به بدن مأكول بر می گردد» همان طور كه آن اجزاى مختلطه و 
اعضاى در هم آميخته را از آن پرند گان بيرون اورد و بين آنان جدايى انداخت. سپس در خصوص آيه فص رهن گفته شده: 
ريشه آن از صاره بصوره است یعنی آن را خمیده کرد؛ يس در کلام تقدیر است یعنی آنان را خمیده كن و پیش خود ضمیمه 
هم كن و قطعه قطعه كن سپس قرار بده و ابن عباس و ابن جبير و حسن و مجاهد گفته اند معنای صرهنٌ الیک یعنی آنان را 
قطعه قطعه كن و گفته می شود صار الشیء یصوره صورا یعنی آنان را قطعه قطعه کرد و ظاهر فرمایش حضرت عليه السلام که 
فرمود فقطعهن تفسیر آيه فص ره است و ممکن است بیان برای حاصل معنا باشد که با احتمال نخست منافی ندارد و اما سب 


سؤال ابراهیم عليه السلام و ساير متعلقات اين قصه در کتاب نبوت خواهد آمد. 


فتربو الأرض أى تنمو و تنتفخ يقال ربا السویق أى صب عليه الماء فانتفخ. 


** | ترجمه ]احتجاج: هشام بن الحکم می گوید: زندیقی به امام صادق عليه السلام گفت: کجا روح برانگیخته می شود در 
حالی که بدن يوسيده و اعضا متفرق گشته است؟ سن عضوی در يكف شهر است و درن د گانش آن را می خورند و عضو 
دیگری در شهر دیگری است و حشرات آن آن را پاره می کنند و عضو دیگری تبدیل به خاک شده و با آن همراه گل دیوار 
ساخته می شود! حضرت فرمود: کسی که بدن را نه از چیزی خلقت و ابداع فرموده و آن را بدن مثالی که قبلا به آن سبقت 
بگیرد» به تصوير در آورده قادر است که او را همان طور که ابتداء خلق کرده اعاده نماید. زندیق گفت: اين مطلب را برایم 


توضيح بده! ص: ۳۷ 


حضرت فرمود: روح در مکان خود اقامت دارد؛ روح نيكوكاران در نور و گشایش و روح بدكار در تنگنا و ظلمت است و 
بدن تبديل به خاكى می شود كه از آن خلق شده و آنجه درندگان و حشرات از شكم خود بيرون می ريزند» يس هر جه 
خورده و ریز ریز كرده اند همگی در خاک نزد کسی كه مثقال ذره ای در تاريكى هاى زمين جيزى از او پنهان نمی شود و 
عدد و وزن اشیا را می داند محفوظ است و خاک روحانیین به منزله طلا در خاک است؛ پس وقتی هنگامه رستاخیز می رسد 
زمين می رويد و رشد می کند» سپس مثل کره که از مشک شير گرفته می شود از زمين گرفته می شود و خاک بشر مثل 
گرفتن طلا از خاک می شود وقتی خاک با آب شسته می شود و مثل گرفتن کره از شير می گردد و خاک هر پیکری جمع 
می شود و به اذن خدای متعال در جای آن روح دمیده می شود و به اذن صورتگی صورتها مثل هیأت اولیه بر می گردد و 


روح در آن وارد می شود و وقتی متعادل شد. چیزی از خود را انکار نمی کند تا آخر حدیث. - . احتجاج: ۳۰- 
* | تر جمه | 
»$« 


۹ الإحتجاج عَنْ حفص بن غِيَاثِ قال: شهذت لش جد ارام و این أبى الاجا 1۳ با عید الله عليه السلام عَنْ وله تالی 
کلم تف جت جومم يدلام جلودا رها لِيذُوقُوا العذابٍ ما دب رال اک 
یت من آثر انا قال تعم أ رت لو أن رجا أذ لَه فکسرها م دا فی ملینها (عافهی هی و هی یر 

ایضاح: یحتمل أن یکون المراد أنه يعود شخصه بعینه و إنما الاختلاف فى الصفات و العوارض غير المشخصات أو أن الماده 


متحده و إن اختلفت التشخصات و العوارض و سيأتى تحقیقه (۷) 


ص: ۳/۸ 


۱- فی المصدر: روح المحسن. م. 

۲- فى المصدر: كما منه خلق. م. 

۳- فى المصدر: مطرت الارض مطر النشور اه. م. 

۴- مخض اللبن: استخرج زبده. مخض الشى ء: ح رکه شدیدا. 

۵- فى المصدر: کل قالب الى قالبه فینتقل اه. م. 

۶- الملین: قالب اللین. 

۷- الطبیعیون لا يرون وراء الجسم فى الانسان و لا غيره شیثا موجودا و لذا كان الانسان عندهم مجموع الاجزاء و الأعضاء فقط و 
لهذا آشکل آمر العینیه علیهم مع تبدل بعض الأعضاء و الاجزاء و هو السبب فى نسبه ابن آبی العوجاء المعصیه الى الجلود ثم 
الاعتراض بالعذاب مع التبدیل باه عذاب لغیر العاصی. و محصل ما آجاب به عليه السلام أن المعصیه للانسان لا لاجزاء بدنه 
بالضروره فالعاصی هو الانسان لا جلده فالمعذب هو الانسان (و هو الروح) لکن بواسطه الجلد و الجلد الثانی و ان كان غير 
الجلد الأول إذا اخذا وحدهما لکنهما من جهه آنهما جلدا الانسان واحد یعذب به الانسان فهو هو و ليس هو نم مثل عليه 
السلام باللبنه فأعقله أن الموضوع الجوهری فيها هو المقدار المأخوذ من الطین الکذائی المتشخص بنفسه و شکل اللبنه عارض 
عليه و من توابع وجوده و إذا قيس الشکل الى الشکل كان غیره و إذا اخذا من حيث انهما للبنه کانا واحدا فالانسان (و هو الروح 
المعبر عنه بأنا) هو الأصل المتشخص بنفسه بمنزله جوهر اللبنه» و الأعضاء و الاجزاء من جلد و لحم و دم و غیرها بمنزله 
الاشکال الطارئه على اللبنه و هى تتشخص بالاصل لا بالعکس. ط. 


**| ترجمه آعبارت فتربو الارض یعنی زمین رشد می کند و بالا می آید؛ عبارت ربا السویق یعنی آب بر آرد ريخته شد» پس 


باد كرد. 
** | ترجمه | 
۰۷ 


ای ري مح الى ار لعمن ‏ لب عایم عن یانب دعس بن یا ث قال: 


کل علد يد اجره جغقر مخ عليهما السلام لما افد نشور ان بى الجا و كان ملجدا تال ما رن 
eS‏ بث فما دب لير د ال أَبُو عدب الله عليه 


عير ا رصم 


لسلام ویک می ی و هی عغیزه قال آغقلنی هذا ال ال له أ را نت لو أ رجلا عمد إِلَى له فکسوها فم صب عليه اما 
e‏ اتی متا اوی ا َم تکن هی هی و ھی َا ال بی امع تع ال بک. 


e‏ : حفص بن غباث مى كويد: من ارسج الحرام يوادم كه ديدم ابن ابى العوجاء از امام صادق عليه السلام 
درباره آيه به « كلما تَضجث جلودَهُم بَدَلْناهُمْ جلوداً یر لِيذُوقُوا الكذاب. -. نساء / ۵۶ -) يعنى اهر جه پوستشان بريان گردد» 
پوستهای دیگری بر جايش نهیم تا عذاب را بجشند.) می برسيد و می گفت: گناه يوست ديكر ( كه گناه نکرده) جيست؟ 
حضرت فرمود: واى بر تواين يوست همان يوست است و همان يوست نيست؛ عرض كرد: از امور دنيوى مثالى در اين 
خصوص برايم بزن! فرمود: بله! آيا ديده ای كه کسی خشتى را بگیرد و بشكند و دوباره آن را به شكل اول درست كند؟ اين 


خشت همان خشت است و همان ن نیست؛ - . احتجاج: ۳۵۴ - 


فرد نیستند يا اينكه ماده متحد است. اگر جه تشخصات و عوارض مختلف باشند و تحقیق آن خواهد آمد. 


ف ا تفسیر القمی اب نان أبى مير تن جل إن دراج عن أبى عد اله عليه السلام قال: إا أَرَادَ ال نییعت أَمْطرَ 
لاء علی ال أَرْبعينَ ص احا فَاجتمعَتٍ لوصا و بت الوم و ال آنی یرتیل زشول اله صلی الله عليه و آله َه 


سے ےم و 


ره إلى البقع هی , o‏ 
فيه زخو رل 341 لله کر قال برئِيلٌ یذ بدن الله ثم هی به ای قبر آحَرَ قال قم بإذْنٍ الله فوج مه بل 


مُسوَدٌ الْوَجْهِ و هو يفول یا حشرا با وراه ثم قال لَه جترئیل عُدْ ای ما کنت یادن الل فقال یا مُحَمَدُ عکذا ٤‏ رون يَوْمَ لام 


و لو يَقُولُونَ عذا الْقَوْلَ و مَوُلَاءٍ يَقُولُونَ ما تری. 


۳۹۹ 


##[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: حفص بن غياث می گوید: نزد سيد جعفری مذهبان امام جعفر صادق عليه السلام بودم زمانی 
که منصور او را فرستاده بود که ابن ابى العوجاء آمد و او ملحد بود؛ به حضرت عرض کرد: درباره اين آيه جه مى فرمایی که 
فرمود: ١‏ كلما تفج جلودهُم لاهم جلودً غیرها.» یعنی [ هر جه پوستشان بریان گردد پوستهای دیگری بر جايش نهیم.] 
كيرم اين يوست گناه کرد و عذاب شدء گناه يوست دیگر جيست؟ امام صادق عليه السلام فرمود: وای بر تو این يوست همان 
يوست است و به اعتبارى آن يوست نيست؛ ابن ابى العوجا گفت: اين سخن مرا ميخكوب كرد. حضرت به او فرمود: آيا دیدی 
كه کسی به خشتى تكيه كند و آن را بشکند» سپس بر آن آب بريزد و آن را دوباره بسازد و به هيأت نخستش بر كرداند» آيا 
این خشت همان خشت نیست در حالی که غير از خشت اول است؟ گفت: بله خداوند قو را برخوردار گرداند. -. امالی 


طوسی: ۱ - 
* | تر جمه | 
۰ 


ین» کتاب حسین بن سعید و النوادر إبْرَاهِيمُ بن أبى الماد عَنْ بض آضیخابنا عَنْ أبى عدب الله عَنْ أبيه عليه السلام قال: أنّى 
ججویل عليه لسلام لیا صلی الله عليه و آله اد يِه اجه إلى البقيع فانکھی إِلَى قیفوت بضاحبه ال میدن الله 


ال ع مه وغل قعص اجه يفخ بخ الراب عَنْ وجهه و سَاقَهُ مثل ما مر 


**[ترجمه ]تفسير قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی خدا بخواهد خلق را برانگیزد» آسمان را بر زمين چهل روز می 
باراند» يس رگ و پی ها جمع می شود و گوشتها می رويد و فرمود: جبرئيل به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و او را 
بقیع برد و او را به قبری رساند و صاحب قبر را صدا زد و فرمود: به اذن خدا بایست! يس مردی که سر و محاسنش سفید بود 
بیرون آمد در حالی که خاک از چهره می زدود و می گفت: الحمد لله و الله اکبر؛ يس جبرئیل گفت: به اذن خدا به خاک 
بر گرد؛ سپس حضرت را به قبر دیگری رساند و گفت: به اذن خدا برخیز و مردی سياه روی بیرون آمد که می گفت: با 
حسرتاه و وای بر هلاكت؛ سپس جبرئیل به او فرمود: به اذن خدا بر گرد به جایی که بودی. سپس عرض کرد: ای محمد! روز 


قيامت اين چنین محشور می شوند و مومنان تحمید و تکبیر و غير مؤمنان واحسرتاه سر می دهند. -. تفسیر قمی ۲ : ۲۲۳ - 


ص: ۳۹ 

* | تر جمه | 

»۰« 

ب» قرب الاسناد السَنْدِىٌ بن مُحمَدٍ (١اعَنْ‏ ص هوَانَ الْجَمَالٍ عَنْ أبى عبد اللّهِ عليه السلام قَالَ: تال رَشول الله صلی الله عليه و آله 


تجیرئیل با جبرئیل أرنى كين ب بقعت الله با زک و تَعَالّى الْعبَادَ 7 م امه قلعم قخرج إِلَى مغر یی سات فأتَى یر ال له 


- 


اوج بدن اله فرج رل ينمض رَأْسَهُ مِنَ الراب و هو ول وا َهْمَاه و لت هو الیو (كاثَمَ قال اذل َدَحَلَ ثم قَصَدَ به 


0 


ده لا شريك له و 


ھا 


ای قَبر آخَرَ فشال ارخ بِمِذْنِ الله فرج شاب بنفض رَأْسَهُ من الراب و هُوَ يَقُولُ أَشْهَدٌ أن تا لَه ال ا 


أَشْهَدٌ أن مدا ده و وله و أشْهَدٌ أن السَاعه آتیة لا رَيْبَ فيها و أن الله ينث مَنْ فى الور ثم قال هك ذًا یعون يَوْمَ 


۳ و ê‏ د 


ودست حضرت را كرفت وبه سمت بقيع برد. پس به قبری رسيد و صاحب قبر را صدا کرد و گفت: به اذن خدا بلند شو! يس 
مردى كه سفيد روى بود از آن بيرون آمد در حالى كه خاک از چهره مى زدود وادامه حديث را مانند آنچه گذشت نقل 


نمود. - . الدهية ۱۷۲ = 
| تر جمه | 
»1« 


ل» الخصال الخلیل بن خمد عَنْ مُحَمّدِ ٿن إِسْحَاقَ عَنْ علی بْن حجر (٣عَن‏ شریک عَنْ مَنضور بن الْمُعْتَمِرٍعَنْ ربعي بْنِ خزاش 
(۴)عَنْ عَلِيّ عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ الله ص 


ص: ۴۳۰ 


-١‏ السندى بالسين المكسوره ثي النون الساكنه ثم الدال المكسوره اسمه أبان بن محمد يكنى آبا بشير صليب من جهينه و يقال: 
من بجيله و هو الأشهرء و هو ابن اخت صفوان بن یحییء كان ثقه وجها فى أصحابنا الكوفيين له كتاب نوادر» عده الشيخ فى 
رجاله من أصحاب الهادى عليه السلام. 

۲-و الثبور: الهلاكك. 

۳- بضم الحاء ثم الجیم الساکنه هو على بن حجر بن آیاس السعدی نزیل بغداد ثم مرو وثقه ابن حجر و قال: ثقه حافظ من 
صغار التاسعه» مات سنه أربع و أربعين» و قد قارب المائه أو جاوزها راجع التقریب ص ۳۶۹. 

۴- ربعی بکسر الراء و سکون الباء. خراش اما بالخاء المعجمه المکسوره كما یظهر من رجال الوسیط و المحکی عن ابن داود و 
مختصر الذهبیء أو بالمهمله المکسوره كما فى التقریب و على أى فقد وثقه ابن حجر و غیره قال ابن حجر: ثقه عابد مخضرم 
من الشانیه. مات سنه مائه و قیل: غير ذلكك. و قال الأستر آبادی فى الوسیط: ربعی بن خراش ذ کره ابن داود لا غیر» و قد ذکره 
العامّه و قالوا: عابد ورع لم یکذب فى الاسلام» من جمله التابعین و کبارهم» و روی عن على عليه السلام» مات سنه إحدى و 


مائه انتهی. و حکی المامقانی عن البرقی و غيره أنه و أخيه مسعود من خواص. على عليه السلام من مضر. 


ا یمن عبد عّی يُؤْمِنَ بآزبعه عتّی يَشْهَدَ أن لَا ال إلا الله وَحْدَهُ لا شریک له و أنّى ول الله تعكتى بالق و عَتَّى بُؤْمِنَ باآبشث 


بعد الْمَوْتِ و ختی یمن بالقدر. 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به جبرئیل فرمود: ای جبرئیل! به من 
نشان ده که خدای تبارک و تعالی چگونه بن د گانش را روز قيامت زنده می کند؟ جبرئیل عرض کرد: بله؛ پس به سمت 
قبرستان بنی ساعده رفت و به نزد قبری آمد و به آن گفت: به اذن خدا برخیزا پس مردی که سرش را از خاک می تکاند 
بیرون آمد در حالی که می گفت: وای بر من! و لهف به معنای هلا کت است. سپس جبرئیل گفت: داخل شو! مرد داخل 
قبرش شد؛ سپس با حضرت قصد رفتن به نزد قبر دیگری را كرد و فرمود: به اذن خدا خارج شو! يس جوانی که سرش را از 
خاک می تکاند بیرون آمد در حالی که می گفت: گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نيست و شریکی ندارد و 
تم سس ا تس وس بر 
نیست و خدا کسانی را که در قبور هستند زنده می کند. سپس جبرئیل گفت: ای محمد! روز قيامت اين گونه مبعوث می 


شوند. - . قرب الاسناد: ۵۸ - 
** | ترجمه | 
۳ 


ع» علل الشرائع ان اولي عن الصّفَارِ عن ابن يزيد عن ان ن أبى عُمَئر عَنْ أبى أَبُوب قال دی ابو بصت یر عن آبی عَبِدِ الله عليه 
السلام قال نا رای راهيم لکوت التاوات و الْأَدْض ات ری رجا بژنی دعا عليه قعات تم رای عر قَدَعَا عله مات 
ئی ی ما قمع عله فتراُو اوح اله عر ول لها رایع 5 غونک مُجابة فلا تذغو علی عبادی فَإِنّى لَوْ نت آم 
آخلقهع إ: لیف حَلقِى علی ائه آضتاب عد دا تخي نی ابش رکه ہی ی اه و عدا بعد یری ن یفوبی و عدا بغ 
غير فارخ من ص يه من بع دُنى ات کرای چيه علی ساحل البخر بش ا فى لاو عض ا فى ابر تجی 2 ستباخ البخر 
ال ا فى الماء نم تزجع قیشتمل بغ ها علی بغض یا کل بعص ها تغضاً و جى 4 جاع ابر تا کل منها قیشتمل بغ ا علی 
بغض کل بعش ها بغضا فد الک تعیب |بزمیم عليه السلام مما زای و قال با زب آرنی کف خي العزتی زو اكه کل 
َع ها تغضاً قال أ و لَمْ من قال لی و لکن لیطعیی قلبی بغیی عَتَّى أَرَى دا کما رای اشیَاء كلها قال حل به من الطیر 
قطن و هن كما الث ذه اچیه فى مہ الماع اتی آکل بغ ها بغضاً خبط تم اجعل علی کل جبل مهن جز 2 
ده کک ا قله دعا اج و کانت الْجبال عقر ال و کانت الطیوژ ایک و العا والطاوش و ارات 


هذه أ 


كاء الكافى مُحَمّدٌ ین بخیی عَنْ خمد بن مُحَمَّدٍ بن عِيدى و عَلِىٌ بن ابراهیع عَنْ أبيه غن ابن أبى عُمَئِرِ عَنْ أبى أَيُوبَ الخژاز 
مه إلى وله و کانت الجبال عَشَرَ. 


**[ ترجمه آخصال: ربعی بن خزاش از امير المؤمنين عليه السلام نقل می کند که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


ص: ۴۳۰ 


هیچ بنده ای ایمان ندارد مگر اينكه به چهار چیز ايمان داشته باشد: گواهی دهد که معبودی جز الله نیست و او بگانه است و 
شریکی ندارد و اينكه من پیامبر خدا هستم مرا مبعوث به حق کرده و اينكه به زند گی پس از مرگ ایمان داشته باشد و اينكه 
قضا و قدر الهی را باور کند. -. خصال: ۱۹۸ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


فى الکافی و قال رَبَ آرنی كيف تخى الْمَؤتى قال كيف تخرج ما تناسل الذی أكل بعضها بعضا فیکون إشاره إلى انعقاد النطفه 
من أجزاء بدن آخر و تولد شخص آخر من النطفه كما آشرنا إليه سابقا. 


۴١ ص:‎ 


تر جمه اعلل الشرایع: حضرت ابی عبد الله عليه التدلام فرمودند: زمانی که حضرت ابراهيم عليه الد لام به ملکوت و باطن 
آسمانها و زمين توجه کرد مردی را دید که زنا می کند. او را نفرین کرد و وی مرد» سپس دیگری را دید که به همان فعل 
شنيع مشغول است او را نیز نفرین كرد و وی مرد سپس سوّمی را در همین حال دید و او را نیز نفرين کرد و وی نيز مرد» 
خداوند متعال به او وحی فرمود:ای ابراهیم دعاء تو مستجاب است ولی در عين حال بندكان من را نفرين مکن» اگر من می 
خواستم بند گانم را به نفرين مبتلا کرده و نابودشان بکنم آنها را خلق نمی کردم بند گانی که آفریده ام به سه گروه تقسیم می 
شوند: بندگانی که مرا پرستیده و شرك به من اصلا نمی آورند» ايشان را ثواب واجر می دهم. بند گانی که دیگری را می 
بوستتك نه من رل ايشان هر گر از من تگذشته و تجاوز ثمى کند. بند گائی که ديكرق را می برسسده من از صلب انشان کسانی 
را بيافرينم که من را پپرستند. حضرت ابراهیم سپس توه به جانب ديكر کرد جيفه و مرداری را دید که در كنار ساحل دریا 
افتاده قسمتی از آن در آب وقسمت ديكرش دز خشکی می باشده فرند گان دریایی می اس از قسمتی که در آب هيت مي 
خورند سپس برمی گردند بعد بعضی بر برخی حمله کرده و یک دیگر را پاره پاره کرده و از هم می خورند و از طرفی 
درند گان خشکی آمده از قسمتی که در خشکی است می خورند و بعد بر گشته و بعضی بر برخی حمله نموده و یک دیگر را 
پاره پاره کرده و از هم می خورند ابراهیم عليه الالام از مشاهده اين صحنه تعیب کرد و به درگاه الهی عرضه داشت 
پرورد گارا؛ به من نشان بده چگونه مرد گان را زنده می کنی اينها گروهی هستند که بعضی برخی دیگر را می خورند و آنچه 
خورده شده اجزاء خورند گان می گردد. لذا می خواهم بدانم اين اجزاء سباع که غذای خورند گان شده و اجزاء آنها گردیده 
چگونه زنده می شوند. خداوند فرمود: آيا ايمان و اعتقاد نداری که من بر احیاء آنها قادر هستم؟ ابراهیم عليه ال لام عرض 
کرد: چرا ولی برای اين که اطمینان بیشتری بيدا كنم آنها را زنده كن تا آن را ببینم همان طوری که تمام اشیاء را می بینم. حق 
تعالی فرمود: چهار پرنده بگیر» يس آنها را پاره پاره كن و بعد پاره ها را با هم مخلوط كن همان طوری که اين جیفه از اجزاء 
این سباع که برخی بعضی را خورده اند مخلوط گردیده است سپس بر سر هر کوهی یک جزئی از اين مخلوط را قرار بده بعد 
یکك» یک پرند گان را که گرفته ای بخوان» آنها به نزدت می آیند. ابراهیم چنین کرد و وقتی آنها را خواند. هر کدام جوابش 
را دادند. قابل توجه است که کوهها ده تا بودند و پرند گانی را كه كرفت و با شرحی که داده شد مخلوط نمود عبارت بودند 


از: خروس» کبوتر» طاوس و کلاغ. - . علل الشرایع ۲ : ۳۰۹ - 

در کافی ابی ايوب خزاز مثل اين روایت را نقل کرده تا آنجا كه فرمود: آن کوهها ده عدد بودند. -. کافی۷ ۴۰ - 
تر جمه | 

۳ 


ص» قصص الأنبياء عليهم السلام اشنا یاوق عَنْ أبيه عل غ غن ان عیسی عم لنپ سيف عَنْ أخيه لقن 
یه عن عفرو ن مر عَنْ ابر عَنْ أبى عقر لواث اه عليه ال کان فبما َع به ان عليه السلام ا أن قال يا بي إن 
كك فی شک ین المت فَازكم عن فیک لو ون تش تطيع لک و ان کنت فى شك من البق فَارْقَْ عَنْ نفك اه و 
ن کد یع دلکک فانک دا فکوت فی هذا علمت أَنَّ فک بد یرک و اما الم بعثزلهالموت و اّما اهب الوم بعتزه 
لبعت بَعْدَ الْمَوْتِ. 


** | ترجمه |در كافى آمده: عرض كرد: رت آرنی کیت تخی القوي أ بقره ”ا 


گفت:چگونه خارج می سازى آنچه را فرزند آورده است. يعنى کسی كه كه بعض آن بعض دیگر را خورده؛ يس اشاره دارد 
به انعقاد نطفه از اجزاى بدن شخص دیگر و تولد شخص دیگری از آن نطفه صورت پذیرفته» چنانچه سابقا به اين مطلب اشاره 


نموديم. 
ص: ۳۱ 
* | ترجمه | 
«f>‏ 


سنء المحاسن عَلِيٌ بن اكم عَنْ جشام بن ترامع تال عن لب لح يِن عليهما السلام قال: عَجِبتٌ لكر لور 
کا أنس له و هو عدا جيف و اجب کل العجب لمن شک فی اه و هو ری ان و اجب کل اجب من آنکر ات 
و و یری من وت کل بزم و لو و لیب کل العتجب لمن انکر الا ری و و بریااوتی و الت کل العجب تام 
دار ال و رک دار الْمَقَاء. 


| ترجمه أقصص الانبياء: امام باقر عليه السلام فرمود: در مواعظ لقمان عليه السلام به فرزندش آمده که گفت: ای پس ر کم! 
اکر فييك هر کف شک دار بسن خر ای وا از کرد رعار عر کر تخراهی رات کین كن ا واک در رار شک 
داری از خود بیداری بعد از خواب را بردار و هركز نخواهی توانست که چنین کنی! يس تو اگر در اين امر تفکر کنی در می 
یابی که جان تو در دست غير توست و همانا خواب به منزله م ركف است و بیداری بعد از خواب به منزله رستاخیز پس از مرگ 


است. -. قصص الانبياء: --- 
* | ترجمه | 
»0۵« 


سن» المحاسن أَبَانٌ عن اثن سَيابة عَنْ أبى مان عَنْ أبى جغفر عليه السلام مثله: (لاماء الأمالى للشيخ الطوسی الْحَسَيِن بنْ 
إبْرَاهِيمَ المَرُوِينِىُ عَنْ مد ن وان عَنْ احم د ن إِبْرَاهِيمَ عن الحسن بن على الزغفرانی عن البزقی عَنْ آببه عن ابن أبى عمیر 
عَنْ هشام مثله. 


*؛* | ترجمه آمحاسن: على بن الحسين عليهما السلام فرمود: من از متكبر فخر فروش تعجب می كنم! ديروز نطفه ای بود و فردا 
مردارى خواهد بود و تمام تعجب از کسی است که در وجود خدا شک می كندء در حالى که مخلوقات را می بيند و تمام 
تعجب از کسی است كه مرگ را انكار می كند در حالى که می بيند كه هر شب و هر روز افرادى می ميرند و تمام تعجب از 


نابودی دنیا را آباد می کند و سرای بقای آخرت را رها می سازد! - . محاسن: ۲_- 

مو اس د ها هه 189ب 

و امالی شيخ طوسی - . امالی طوسی: ۶۶۳ - 

نيز مثل اين حديث نقل شده است. 

** | تر جمه | 

»12« 

شى» تفسير العياشى عن ابن محر عَنْ علي عليه السلام فى وله این َو أن لاوا ريه ول يُوقنُونَ انهم ون و 


#*#[ ت رجمه |تفسیر عیاشی: امیرالمومنین عليه السلام در فورد أن نالذین نون هم مُلاقوا رنه ا [ همان كسانى كه می دانند 
با پرورد گار خود دیدار خواهند کرد) فرمود: می فرماید: آنان يقين دارند که برانگیخته خواهند شد و گمان آنان يقين است. 


کے فقس اش ۲۱ 


* | تر جمه | 
۰1۷ 
شی» تفسیر العباشی عن ابن باه عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: و َر كنا بَعْضَهُمْ بوذ يمُوجٌ فى بغض يَعْنِى يَوْمَ القيامه. 


** | ترجمه |تفسير عياشى: امي رالمؤمنين عليه السلام در مورد آيه «وَ تر کنا بَعْضَهُمْ يَوْمَئِذِ یوج فى غض. ١‏ (ودر آن روز آنان 


را رها می كنيم تا موج آسا بعضى با برخى درآميزند] فرمود: منظور از آن روز روز قيامت است. - . تفسير عياشى ۲ : ۳۷۷ - 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


شی» تفسیر العياشى عن الخلبی عَنْ أبى عَْدِ الله عليه السلام قَالَ: جاء أبن بْنُ خلف فاد عَظماً بالياً من حائط فُفتَهُ ٣(‏ ثم قال با 
تعمد |ذا كنا عظاماً و زفاتاً (0۳ا لا لمكو ثرت 


ص: ۴۲ 


-١‏ مع اختلاف فى الألفاظ. م. 
۲-فت الشى ء: كسره بالاصابع كسرا صغيره. 


۳ رفاتا: حطاما و فتاتا مقا تناثر و بلی من کل شی ء. 


فانزل الله مَنْ بَخي العظاع و هی رَمِيمٌ قل بُخييها الذی آنشاها اول مره وَ هْوَ بكل خلت علیم 
** | ترجمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: ابی بن خلف آمد و استخوانی پوسیده از دیواری كرفت و آن را رير 
كرد و گفت: ای محمد! (أ ذا كنا عظاما و فاا 


ا 
3 


نا لَمَْعُوتُونَ.) یعنی [ آیا وقتى استخوان و خاک شديم [باز] برانكيخته می 


۱ 


شویم؟] 


ص: ۴۲ 


2 2 
£ 0£ 


پس خداوند جنين نازل فرمود: «مَنْ بُخى العظاع و هی رَمِيمٌ قل بُخييها الذی آنشآها آوّل مَرّهِ و هُوَ بکل خلق عليم.» یعنی [ جه 
کسی این استکوانها وا که نين پوسده است زند کی می بخشد؟ بكو همان کسی که تخستین بان آن‌را بدید آوزد.و اوست 


که به هر [ گونه] آفرینشی داناست.). -. تفسیر عیاشی ۲: ۰۳۱۹ یس /۷۹- 
* | تر جمه | 


«4» 


م» تفسیر الامام عليه السلام قال عليه السلام فى قضّه دح ارو اڏوا قِطعة و هى عَجِبُ الب الَذِى مه خلِقَ اب آدَم و علیه 


موم 


رکب إذا ارید خلقا جدیدا فضربوة بها. 


| ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: در جریان ذبح گاو در بنی اسرائیل حضرت فرمود: قطعه ای از آن گاو را بر 
گرفتند و آن بيخ دم آن بود که فرزند آدم از آن خلق شده و وقتی بخواهد دوباره خلق شود بر آن منوال سوار می شود» پس 


آن بيخ دم را به آن جنازه زدند. -. تفسیر امام عسکری: ۲۷۸ - 


| تر جمه | 
«۲۰» 


کاء الکافی مُحَمّد ین يَحْيَى عَنْ اخمد بن مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدٍ بن عیتری عَنْ مُحَمّدِ بن الحُسَين عَنْ عبد الرّحْمَن بْن آبی هاشم عَنْ 
أبى خَدِيجَهَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: تَنوّقوا فی الأكفانٍ (١)فإ‏ نكم تبعثونَ بها 


** | ترجمه | 


«¥1» 


0 ه و م 


كاء الکافی مدب پى عَنْ مد بن خد عن آخترد ن لحن عن ڪرو بن س هيد عَنْ مص دق ِن صدفه عن عار بن 
موی ی 1 ید له عليه السلام قَالَ: سل عن میت بھی حْسَدَه قال عم ی لَا یبقی لحم (00و لا عَطْمْ ال یه ای خی 


2 
ي نگ مر 


مها فانها لا تیلی تب تبقی فی الْمَبِر مُشتديرة ّى يُحْلَقَ مها كما حل أرّ مر 


** | ترجمه | کافی: غبار بو موس فى بت از امام صادق عليه السلام درباره ميت پرسیده شد که آیا جسدش می پوسد؟ 
فرمود: بله تا جایی که نه گوشت و نه استخوانی باقن نمی ماند مگر طینت او كه از آن آفریده شده نمی پوسد و به صورت 


دايره گون در قبر می ماند تا دوباره ميت از همان آفریده شودء همان گونه که اولین بار از آن آفریده شد. - . کافی ۳: ۱۲۸ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


مستديره أى بهيئه الاستداره أو متبدله متغيره فى أحوال مختلفه ككونها رميما و ترابا و غير ذلک فهى محفوظه فى كل الأحوال 
و هذا پوید ما ذکره المتکلمون من آن تشخص الانسان |نما هو بالأجزاء الأصلیه و لا مدخل لساثر الأجراء و العوارض فیه. 


تر جمه ] کلمه مستدیره یعنی به شکل گرد است يا با تبدل و تغیر در احوال مختلف مثل حالت پوسیده يا حالت خاک و غير 
آن که در همه احوال محفوظ می ماند و این موید آن چیزی است که متکلمان ذکر کرده اند که تشخص انسان به اجزای 


اصليه اوست و ساير اجزاء و عوارض انسان مدخلی در تشخص انسان ندارد. 
| ترجمه | 
»¥« 


فی شیر ال انی فيك ا روا ء عن رامین عليه السلام ال: و آنا ات خت اجه عی الْمَلْحدِينَ فى دینه و کتابه و رم 
الِب آفزا لسوت و لم بتژا التي ُو بأ لع کون تم كانُوا قال الله تعالی ق و لقن المجبد إِلَى قوله بعد و 
وله ول و صرب له ملیف أو رو له قل تعالی و من الاس من ینجایل فى اله برجم و یم کل ش 
رید كنت عله أله من وله اله صله و نهدیه إلى عذاب الشویر فد له تالی علبهم ما يدل عَلَى صفه 


ص: ۴۳ 


۱- أى تجودوا فیها. 
۲- فى المصدر: حتی لا یبقی له لحم اه. م. 


اسداء علقهع و ول تشیهم يا أبّهَا اس إِنْ کتتم فى ریب من البغث ای قله لكلا بعلم ین بعد علم شین اقام مربعانة عَلَى 
املجبین الیل عله ین اتهم م ال شخبرا َم و تزی اض هایقه ای وله وَل الل تعت مر : فى الْمَبُور و قال باه 
و اله ای ارتل الّیاح إلى وله ک ذلك السود فا تال ام له عر و جل لَهُمْ به اه فى |ترات الغ و لوغ 
مت و ما الود عَلَى الدَّهْرِيَهِ الَذِى يَرْعُمُونَ أن الدّهْرَ لم یرل دا علی حا و اد و أنه ما من الق و لا مر ِوَلَا صَانِع ول 
بغ و ور قال تَعَاَى جكاية له و قالا ما هى إلا عباتن لیا توت و نیا و ما يكنا ال دک 
و قالوا أ إذا كنا عظاما و رُفاتاً أ إن لمتعُونُونَ لا جدیداً ای قل 4( ۱0 ۰ ۱۳۲ 

هر له الْإِيمَانَ و بط الکنر وال کی وابنوا بغد ول 


2 


اله صلى الله عليه و آله و اوا یت سياس م عدا وم فد 


العثالة و من 


۳ 
ع 2 - 3 2 


- o 
o لب‎ 2 


در 
ری الْأَوْضَ هام٤‏ الب و ما جَرَى مَجْرَى دیک فی 
الْملاجِدَهِ مِمَنْ آنکر البِفث و السُورَ. 


فس. ته تفسیر القمى و آما ما هو رد على الدهریه و ذکر نحوا مما سبق. 


**[ترجمه ]تفسير نعمانی: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: اما احتجاج خدا عليه ملحدان در دين و کتاب و رسولان اوست. زیرا 
ملحدان به مرگ اقرار کردند اما به خالق اقرار نکردند؛ د ی اس عا خداوند 
متعال فرمود: ق و الق رآن المجيد تا كلمه بَعيدٌ و مانند سخن خدای متعال که فرمود: وو ضوّب لتا مله تا يه ول مَرَهِ» و مثل 
آ يه به او می الاس مَنْ پجادل فی الله پیر جلمو بیغ کل یطان کرب کیب عليه تن ول فا e‏ 
الشعیر.» زو برخى از مردم در باره خدا بدون هیچ علمی مجادله می کنند و از هر شيطان س ر کشی پیروی می نمایند. بر [شيطان] 
مرو فتاه انك که کین ارو هقی كرى قطما او وى زا كمراة یی ساردو بهعتات فی سی فاته س ای 
تعالی آنچه دلالت بر صفت 


ص: ۴۳۳ 


ابتداى خلق و اول آفرينش آنان را دارد بر آنان رد نمود يا یا لاس إِنْ کم فى ریب من الْبعْثِ تا جمله لكيلا يَعلَمَ من بَعْدٍ 
علم شین بس خداى سبحان عليه ملحدين اقامه دليل فرمود از خودشان سپس با حالت اخبار به آنان فرمود: و تَرَى الْأَرْض 
د الله يبعت مَنْ فى الْقبُور و فرمود: و اللَهُ الذی أَرْسَلَ الرّياح تا جمله کذلکک النُشُور. پس اين مثالى است كه 


2 


ا 


هامَدَةٌ تا جمله و 


رود كار ع رسيي خلت را خی زود وان و توص وزيا خرف ی قوري دن ریس او عالی در اهنوا 
حکایت می کند كه كفتدد: ‏ او ما ى إلا ينا الا تفوث و تیا و ما مكنا لا ال و مالغ ذلك من علم»-. 
اتەه ۲۴ - و گفتند: « و قالُوا أ إذا کنا عظاماً و ثانا أ كا لبون غلقاً جدیداه تا آیه اول مه و مثل اين استدلال در قرآن 
زياد است و اين استدلال بر کسانی است که زمان حیات رسول خدا صلی الله عليه و آله بودند که اين جملات را می گفتند و 
نيز کسانی که نزد حضرت اظهار ایمان کردند و کفر و شرکشان را مخفی نمودند و بعد از پیامبر صلی الله عليه و آله نيز بودند 
و سیب هلاکت امت مت شدندپس خداوند متعال با آیه يا ها النّاسُ إِنْ کشخ فى ریب من الْبَعْثِ. -. حج /۵- تا آخر آيه و با 


آيه «و تری انا هامدَّة.) تا آخر آيه و آنچه بر همین منوال است در قرآن و همچنین آیات سوره ق چنانچه گذشت» 


در تفسير قمى جنين آمده است: اما آنچه رد بر دهريين است و مانند آنچه گذشت را نقل می كند. -. تفسير قمى ۳۰:۱ و ۵۷ 


* | ترجمه | 


«f» 


قو تفسیر القمى لین َو انهم ملا ُو بهم وم یه راجشون اد ال فى کتاب الله علَى وجین هين فمِنْهُ ظَنَ يَقِينِ و مه 
طن شک ی هذا اْموضع البق 


عع[ ترجمه تسیز قفي الذي نون أَنّهُمْ ثلاقوا رَبهِمْ و هم 1 راجِعُونَ.» يعنى [ همان كسانى كه می دانند با پرورد گار 
خود ديدار خواهند كرد؛ و به سوى او باز خواهند گشت.) ظن در كتاب خدا بر دو گونه است: ظن به معناى يقين و ظن به 


معناى شک يس در اين موضع ظن به معناى يقين است. - . تفسير قمى ۱: ۳۰ و ۵۷ - 
#* | ترجمه | 


«ff» 


شبن و ال إن ال رن لقاءنا أى لا ون 
خا ا يه « دای لا یرون لقاءنا.» يعنى به ديدار ما ايمان نمی آورند. -. تفسير قمى ۳۰۹:۱ - 
[ترجمه] 


»¥۵« 
فسن تفسیر القمی َو تای الّذِى جعلٌ لکم من ار ال خضر نا نارا و 
ص: ۴۴ 


-١‏ فى المصدر: و ذلک رد على من كان اه. م. 
۲- فى المصدر: ممن اظهر الایمان. م. 


هُوَ امرخ و الما ايكون فی تاحیه باد د الب (00ذ مادو أن يَسْتَوْقدُوا دوا من م ذلك السّجَر * و عُوداً فك كرة فبه 
فَاسِمَؤْقَدُوا مه الا قَوْلَهُ دازون أَىْ مَطْرُو حون فی الا ول هذا يوم الذین يَعْنِى يَْمَ م اجى اب و الم اژاهقلهٌ يُمارُونَ فى 
السَاعه يُخَاصِمُونَ. 


** | ترجمه |تفسیر قمی: در مورد أيه ١‏ الذی حعل کم من الشجر اضر ناراً.) 
ص: ۴۴ 


فرموده: درخت سبز يعنى مرخ و عفار ( مرخ درخت نازكى است که جرب است و با آن آتش درست مى كنند و عفار درختى 
است که از آن آتشگیره می كيرند.) كه در ناحيه ای از بلالد عرب هستند؛ پس وقتى عرب بخواهد آتش به پا كندء از آن 
درخت می گیرد» سپس چوبی را می گیرند و در آن تکان ہے دهند و از آن آتش به دست می آورند. -. تفسیر قمی ۱: 
۲ - ۱۹۵ - 


کلمه داخرون یعنی در آتش افکنده می شوند و آيه هذا یوم الدذين یعنی روز حساب و مجازات و آيه يُمارونَ فى الساعه یعنی 


در مورد قيامت با هم جدل می کنند. - . تفسیر قمی ۲ : ۲۴۷ - 
* | تر جمه | 


«¥$» 


2 هه 


فس» تفسیر القمی ق بل مُحيط باللئیا وَرَاءَ جوج و مأجخوج (0۳و هُوَ قَسَمْ م ول عَجبوا یی فان جام مور نی 
اح و ير ذا مّنا و" كنا راباً ذلك جع بَعِيدٌ ید قال رل فى ین ی بن خلف 
ال لای جَهْلٍ تَعَالَ ای لأغجبك بن تمد ثم عطما لته قل لَب معد أ ردا بها قل اله بل ی اق لا 
جاءمم فَهمْ فى افر ربج بَغنى لب ثم ی ی ود هم إلى 
له هیچ أئ سل كو و حب الخمتید قَالَ كل حب بخ Ts‏ فق تقض على 


َم 


بغض کذلک الخزوج جَوَاتٌ لیم ا إذا متا و كنا ترا ذلك ریغ بيد يعد ققال الله کما أن لاء إِذَا توه بن تاه فیخرخ 


۱ 


2 ۷ 


لا کلک أ : خر جود من ال ض. 


الوا ب ارا ا ل ال 3 
مراد قریش است. آن جاء ف ار منم یعنی رسول خدا (ص) فا الكاؤزوة هذا شيع ۳ عجیتٍ أ إذا ما و > كنا راب ذلك 
TT‏ ی تو را در خصوص محمد 
على عيدو لدي عه تا ووس كدت ی ات 
پندارد كه این استخوان زنده می شود! پس خداى متعال فرمود: بل کل بل لا جاءهُمْ قَهُمْ فى اشر قریج يعنى امرى مورد 
اختلاف. سپس خدا بر آنان احتجاج فرمود و برای بعث و قيامت مثالی برايشان زد و فرمود: أ لم یروا ای الشماء وم تا 
كلمه بهیج كه به معناى نيكوست و كلمه حب الححصِيدٍ يعنى هر دانه ای كه درو می شود و ال بامتقاتِ يعنى نخل هاى 


رات رجن لياط ل وى اكوا ياي كرحي زوی رح هیک ات كذلك الخروځ جواب است براق سخنشان 
كه گفتند: أ إذا ما و كنا ثراباً ذلك رَحِعُ بَعيدٌ. يس خداوند فرمود: همان طور که آب را وقتى از آسمان نازل می کنیم؛ يس 


در نتيجه كياهان می رویند» به همین صورت شما از زمين خارج می شويد. -. تفسير قمى ۲ : ۲۹۹ - 
* | ترجمه | 


364 


2 ۵ مج ام ي ۵ م2 


فس» تفسیر القمی و الْمُوْسَ لات عُزفا قال آيَاتٌ يع بَعض ا بَغضاً فالعاصد فاتٍ عض فا قال 
فالفارقاتِ فقا قَالَ الدَّائَهُ فالملقیات ذکرا قال الْمَلَائِكَهُ ذرا 1 e‏ أذ ركه و أذ 


ُوعَدُونَ لواقعٌ 


**#| تر جمه تفسیر قمی: در تفسير آيه «و الوادت غوفاً.» فرموده: اين ها آياتى است كه برخی تابع برخى ديكر است. ۱ 
فالعاص فات عَضِفاً) فرموده بعنی قبر. ١‏ والاشرات شرا یعنی زنده كردن مرد گان. 0 قالفارقات وق یعنی چهارپا. ١‏ فالْمُلقيات 


و جواب قسم « اما تُوعَدُونَ لواقغ.» می باشد. -. تفسیر قمی ۲: ۳۹۲ - 
* | تر جمه | 
بیان 


قوله القبر لعل المعنی أن المراد بها آیات القبر و آهوالها و الملانکه السائلون 


ص: ۴۵ 


-١‏ المرخ بفتح المیم فالسکون: شجر رقیق سریع الوری یقتدح به. و العفار کسحاب: شجر یتخذ منه الزناد. 

۲- فى المصدر: بلاد المغرب. م. 

۳ خبر ربما بوجد فی کتب العامه و الخاضه و فی بعض الألفاظ: جل من زبرجد محیط بالدنیا منه خضره السماء. و الحس 
القطعی یکذبه و لذا حاول بعضهم تأویله و الاشبه أن یکون من الموضوعات. ط 


فیها كما ورد آنهم يأتون کالریح العاصف كما أن المراد بما بعده أنه لبیان نشر الأموات فالناشرات الملائکه الم وکلون بالنشر و 
الذابه المراد بها دابه الارض قزق بين الام و الکافر و قعل المعتی آنها من الفارقاك: 

**[ترجمه ]این که فرمود مراد از عصف قبر است شاید معنا اين باشد که مراد از آن آیات قبر است و ترسهای آن و ملائکه ای 
که در قبر سؤال می نمایند 
ص: ۴۵ 


اتک روات شذه که مااتگه سوال سل باد تسد حجر کی کل اتمه راد از ما بعداخضفا اليك کرای بان کد 
شدن مرد گان است. يس ناشرات ملائكه موكل به زنده كردن اموات هستند و مراد از دابه دابه زمين است که بين مؤمن و کافر 


جدایی می افکند شاید معنا اين باشد که اين دابه از فرق نهند گان است. 
* | تر جمه | 


«YA» 


2 


فس» تفسير ير القمی و الّازعاتِ 2 غوفا قا لَ اوح و الَاطاتِ تشطاً قال کار نطو فى انیا و السّابحا 


Cx 

:6 
5 
اا 
۹0 


الْمَؤْمِنُونَ الَّذِينَ خود له 


2 


الد 3 ی ۲ ویر 


و 2 2 03 


-وَ قال عَلِئٌ بن رایع فی وله رز تريب N‏ 3 مق الْأَرْض لها و الرَادَِهُ اليح قلوب يَوْمَئِذٍ 
واجِفّةٌ أئْ ای : ولو إا لمردودون فى الحاذ فه ال شالت قریش ' ا توج بغ الْمَوْتِ إذا كنا عظاماً تَخرة أ باه تلکک إذاً 
كرَةٌ خاسِرَةٌ قال قَالُوا عَذا علی عحد الِاسْتهرَاءِ فَقَالَ | َه اّما هی زره واحدء فا هم بِالسَاهِرَهِ قَالَ | ار ره النَفْحَهُ اه فى الصّور 


و السّاهِرَهُ موضغ بالشام عِنْدَ ّت الْمَفِْس. 


ذل أ إن وگوت فى الحاهره قول أئ ی حاتي جَدِيدٍ وَ ما قَوْلَهُ فاذا 


2 


و فى روائه آبی الحارّود عن أبى عفر عليه السلام فى قَوْ 
هم ِالصَاهِرَهِ (1)السَاهِره ال كانُوا فى لور ما سمغوا الزَّْرَه حرجو ین فورم فَاسْتَووا عَلَى الْأدْض. 


* | ترجمه |تفسير قمى: ١‏ و النّازعات عَوْقاً.) يعنى جان كندن ١و‏ النّاشطات نَسْطاً.) يعنى كفارى كه در دنيا به آرامى حركت مى 
كنند « و السّابحاتِ سَبِحاً.) يعنى مؤمنانى كه خداى را تسيبح می کنند. 


و در روایت ابی الجارود از امام باقر عليه السلام نقل شده كه حضرت در مورد آ يه « فَالسَابقاتِ سَمقاً.) فرمود: د يعنى ارواح 


مؤمنان که مثل دنیا به سمت بهشت پیشی می گیرند و ارواح کافران مثل دنیا به سمت آتش پیشی می گیرند و می روند. 


و على بن ابراهیم در مورد آيه « يَوْمَ تج الرَاجِفَهُ بها الرَادفة.» فرموده: زمين با اهلش می شکافد و رادفه عبارت است از 
صيحه. قوت يَوْميِذٍ واجفة» يعنى بيم ناک. يَقَولُونَ أ نا لَمَْدُودُونَ فی الحافره.» فرموده: قريش گفتند: آيا ما پس از م رگ بر 
می گردیم؟ ١‏ إذا كنا عظاماً نَخرَة.) يعنى استخوانهايى يوسيده. « تلكك إذاً كرّةٌ خاسرة» فرموده: اين سخن بر طريق استهزاء نقل 
شده. يس خداوند فرمود: ١‏ نما هی رَجْرَةُ واحَدَةٌ فاذا هُمْ بالاهرو.» فرموده: زجره همان دميدن دوم در صور است و ساهره 


موضعی است در شام نزديكك بيت المقدس. 


در روایت ابی الجارود امام باقر عليه السلام در مورد آیه أ ابا لَمَوْدُودُونَ فى الحافره.» فرمود: مراد اينست که ايا ما دوباره در 
آفرينشى تازه بر می گردیم؟ اما آ به ١‏ فإذا هم بالشاهرو.» ساهره زمین ات مرد گان در قبور بوده اند. يس وقتی نفخ در صور 


را شنيدند» از قبورشان خارج شده و روى زمين قرار گرفتند. -. تفسير قمى ۲ : ۳۹۶ - 
| ترجمه | 


بيان 


ص: ۴۶ 


-١‏ ليست فى المصدر جمله: و تتبعها الرادفه. م. 

۲- قال الرضی قم سره فی تلخیص البیان ص ۲۷۱: هذه استعاره» لاعن المراد بالساهره هاهنا على ما قال المفسرون- و الله 
أعلم - الأرضء قالوا نما سمیت ساهره على مثال عيشه راضیه كأنّه جاء على النسب؛ أ ذات السهر و هی الأرض المخوفه آي 
يسهر فى ليلها خوفا من طوارق شرها. و قیل: نما سمیت الارض ساهره لأنّها لا تنام عن إنماء نباتها و زروعها فعملها فى ذلكك 
ليلا کعملها فيه نهارا انتهی و قال الراغب: الساهره قیل: وجه الأرضء و قیل: هی أرض القيامهء و حقيقتها التی یکثر الوطء بها 
فكأنها سهرت بذلك. 


رس انرو اباي E‏ روزن عع سانا و بیج ها یی يهان ان كني 
ص: ۴۶ 

* | تر جمه | 

۳۹ 


فس. تفسير ير القمی ان على رجه لَقَادِرٌ كما حَلَمَهُ مِنْ لطفه در 


خد ثنا جغوه ٩‏ ن مد عن ید الله بن مُوسَى (١حَنٍ‏ ان لمان عن أبه عَنْ أبى بصیر فى قَْلِ قما له ین قو ولا ناصر تال ما 
له قو وی بها علی حَالِقِهِ و لاص وق الله ضر َه إن أرَادَ به سوءاً. 


#[ ترجمه آتفسیر قمی: درباره آیه ١‏ اب على رجمه لَقادر.» فرموده: بعنی همان طوری كه او را از نطفه ای خلق کرد قادر است 
كه او را به دنیا و قيامت برگرداند « و يَوْمَ تتلی السَرائرُ » یعنی روزی که باطنها آشکار فى شود. 


ابو بصیر در مورد آيه « فما له من قرم و لا ناصدر» فرموده: قدرتی ندارد که با آن توان مقابله با خالقش را داشته باشد و اگر 


کا اراد سوق تس یه از واشعه ناشن در مقابل تاو تاصرض ارہ د کسیر فى ۴۱۱۳۲ 
| تر جمه | 
«۳۰» 


نهج» نهج البلادغه قال عليه السلام مت تَحتم ادا و بالدیا تخرژ ال خرة و بال امه تلف اله لین و یز اجيم 
خی و إنَّ الق ا مفْصرَ لهم عن اتمه مُزقِلِينَ فی مِضْمَارِهَا إِلى لاه المْضوی إلى وله قد شخضوا ِن رجا 
و صَارُوا إِلَى مَصایر لیات لِکل کار حلا ا یسیون بها و ون علها 


عد. العقائد: اعتقادنا فى البعث بعد الموت أنه حق. 


#*[ترجمه آنهج البلا-غه: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: با م رگ دنیا خاتمه می يابد و با دنیا آخرت به دست می آید و با 
قيامت بهشت به متقین نزديكك می شود و جهنم برای گمراهان آشکار می شود و خلائق چاره ای جز قيامت ندارند و با شتاب 
در آن عرصه به سمت مقصد نهایی حرکت می کنند تا آنجا كه فرمود: از محل استقرار قبور آشکار می شوند و به سمت 
محلهای نهایی باز گشتشان حرکت می کنند. هر خانه ای اهل مخصوص خود را دارد که آن خانه برایشان به جای دیگر مبدل 


نمی شود و از آن منتقل نمی شوند. - . نهج البلاغه: ۳۱۲ - 


در کتاب عقائد آمده که اعتقاد ما درباره زند گی يس از مرگ آنست که حق است. 


و قَالَ ال صلی الله عليه و آله يا نی عبد میب إِنَّ الاک لكالا یکذب له و الى بعلن بالق موی كما تنامون و لبعد 
كما تشتیقظو و ما بَعْدَ الْمَوْتِ داز الا لَه أو ناز و حل جمیع الْخَلقٍ و بَعْنّهُمْ علی الله عَرَّ و جل کحلی فس واحدّه و بَغتها قال 
له تعای ما لمکم و لا بعکم لا كُنَفْس واحتم 


**[ترجمه ]پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای پسران عبد المطلب! دیده بان به قوم خود دروغ نمی گوید. قسم به کسی که 
مرا به حق مبعوث فرمود. چنانچه می خوابيد» می ميريد و چنانچه بیدار می شوید» زنده می شوید و بعد از مرگ خانه ای 
نیست مگر بهشت يا جهنم و آفریدن تمام مخلوقات و برانگیختنشان برای خدای عزوجل مانند خلقت و برانگیختن یک نفر 
ست. خدای متعال می فرماید: « ما کم و لا بتکم إلا كنفْس واجدء.» -. اعتقادات صدوق: ۸۵ - 


* | تر جمه | 


اعلم أن القول بالمعاد الجسمانى مما اتفق عليه جميع المليين و هو من ضروريات الدين و منكره خارج عن عداد المسلمين و 
الآيات الكريمه فى ذلك ناصه لا يعقل تأويلها و الأخبار فيه متواتره لا يمكن ردها ولا الطعن فيها و قد نفاه أكثر ملاحده 
الفلاسفه تمسكا بامتناع إعاده المعدوم و لم يقيموا دليلا عليه بل تمسكوا تاره بادعاء البداهه و أخرى بشبهات واهيه لا يخفى 
ضعفها على من نظر فيها بعين البصيره و اليقين و ترك تقليد الملحدين من المتفلسفين قال الرازی فى كتاب نهايه العقول قد 
عرفت أن من الناس من أثبت النفس الناطقه فلا جرم اختلف أقوال أهل العالم فى أمر المعاد 


ص: ۴۷ 


ادق فسخ غد الله وق وشن 

۲- المقصر كمقعد: المجلسء أى لا مجلس للخلق أو لا-غايه لهم دون القيامه» أو لا مرد لهم عنها. مرقلين أى مسرعين. و 
المضمار: الميدان. 

۳- الرائد: هو الذى يرسله القوم لطلب الماء و الكلاء لهم. 


على وجوه آربعه آحدها قول من قال إن المعاد ليس إلا للنفس و هذا مذهب الجمهور من الفلاسفه و انیها قول من قال المعاد 
ليس إلا لهذا البدن و هذا قول نفاه النفس الناطقه و هم آکثر آهل الاسلام و ثالثها قول من آثبت المعاد للأمرين و هم طائفه 
كثيره من المسلمین مع أكثر النصاری و رابعها قول من نفى المعاد عن الانمرین و لا أعرف عاقلا ذهب إليه بلی كان جالینوس 
من المتوقفین فى آمر المعاد و غرضنا |ثبات المعاد البدنی و للناس فيه قولان آحدهما أن الله تعالی يعدم آجزاء الخلق ثم يعيدها 
و انیهما أنه تعالی يميتهم و یفرق آجزاء‌هم ثم إنه تعالی يجمعها و يرد الحياه إليها ثم قال و الدلیل على جواز الاعاده فى الجمله 
آنا قد دللنا فیما مضی أن الله تعالی قادر على کل الممکنات عالم بکل المعلومات من الجزئیات و الکلیات و العلم بهذه الأصول 
لا يتوقف على العلم بصحه المعاد البدنی و ٍذا كان کذلک آمکن الاستدلال بالسمع على صحه المعاد لکنا نعلم باضطرار إجماع 
الأنبياء صلوات الله علیهم من آولهم إلى آخرهم على إثبات المعاد البدنی فوجب القطع بوجود هذا المعاد. 


و قال العلا-مه رحمه الله فى شرح الیاقوت اتفق المسلمون على اعاده الأجساد خلافا للفلاسفه و اعلم أن الاعاده تقال بمعنيين 
أحدهما جمع الأجزاء و تأليفها بعد تفرقها و انفصالها و الثانى إيجادها بعد إعدامها و أما الثانى فقد اختلف الناس فيه و اختار 
المصنف جوازه أيضا. 


و قال العلامه الدوانى فى شرحه على العقائد العضديه و المعاد أى الجسمانى فانه المتبادر عن إطلاق أهل الشرع إذ هو الذى 
يجب مهن بكار ين ارم جيل اذل لوصو موادم تعرص انرا فى الووا الجنعا یل 
التأويل كقوله تعالى أو لَم یر الا إلى قوله يكل ی عم )قال المفسرون نزلت هذه الآيه فى أبى بن خلف خاصم رسول 
الله صلی الله عليه و آله و آتاه بعظم قد رم و بلى ففته بيده و قال يا محمد أ ترى الله يحيى هذه بعد ما رم فقال صلی الله عليه و 
آله نعم و يبعتكك و يدخلك النار و هذا مما يقلع عرق التأويل بالكليه و لذلكك قال الإمام الإنصاف 


ص: ۴۳۸ 


.٩۲ يس:‎ -١ 


أنه لا- یمکن الجمع بين الایمان بما جاء به النبى صلی الله عليه و آله و بين انکار الحشر الجسمانی قلت و لا الجمع بين القول 
بقدم العالم على ما يقوله الفلاسفه و بين الحشر الجسمانی لأن النفوس الناطقه على هذا التقدیر غير متناهیه فیستدعی حشرها 
جمیعا آبدانا غير متناهیه و أمكنه غير متناهیه و قد ثبت تناهی الابعاد بالبرهان و باعترافهم يحشر الأجساد و يعاد فیها الأرواح 
بإعاده البدن المعدوم بعينه عند المتكلمين بل أكثرهم و بأن تجمع أجزاؤه المتفرقه كما كانت آولا عند بعضهم و هم الذین 
ينكرون جواز إعاده المعدوم موافقه للفلاسفه و إذا استحال إعاده المعدوم تعين الوجه الثانى و هو أن يكون بجمع الأ-جزاء 
المتفرقه و تأليفها كما كانت أولا. 


لا يقال لو ثبت استحاله إعاده المعدوم لزم بطلان الوجه الثانى أيضا لأن أجزاء بدن الشخص كبدن زيد مثلا و إن لم يكن له 
جزء صورى لا يكون بدن زيد إلا بشرط اجتماع خاص و شكل معين فإذا تفرقت أجزاؤه و انتفى الاجتماع و الشكل المعينان لم 
يبق بدن زيد ثم إذا أعيد فإما أن يعاد ذلك الاجتماع و الشكل بعينهما أو لا و على الأول يلزم إعاده المعدوم و على الثانى لا 
يكون المعاد بعينه هو البدن الأول بل مثله و حينئذ يكون تناسخا و من ثم قيل ما من مذهب إلا و للتناسخ فيه قدم راسخ. 


لأنا نقول إنما يلزم التناسخ إذا لم يكن البدن المحشور مؤلفا من الأجزاء الأصليه للبدن الأول أما إذا كان کذلک فلا يستحيل 
إعاده الروح إليه و ليس ذلكك من التناسخ و إن سمى ذلكك تناسخا كان مجرد اصطلاح فإن الذى دل على استحالته تعلق نفس 
زيد ببدن آخر لا يكون مخلوقا من أجزاء بدنه و أما تعلقه بالبدن المؤلف من أجزائه الأصليه بعينها مع تشكلها بشكل مثل 
الشكل السابق فهو الذى نعنيه بالحشر الجسمانى و كون الشكل و الاجتماع غير السابق لا يقدح فى المقصود و هو حشر 
الأتيخاضى الانسانیه بأعیانها فان زیدا مثلا شخص واحد محفوظ وحدته الشخصیه من آول عمره الی آخره بحسب العرف و 
الشرع و لذلک يؤاخذ شرعا و عرفا بعد التبدل بما لزمه قبل و كما لا یتوهم أن فى ذلكك تناسخا لا ینبغی أن یتوهم فى هذه 
الصوره أيضا و إن كان الشکل مخالفا للشکل الأول 


كما وَرَدَ فى 


ص: ۴۹ 


الحدیث اله قال بر المتکیرون كا فال الد و أن فوس الکافر مل اعد و أن اهل الكت مود مود مکشولوت. 


و الحاصل: أن المعاد الجسمانى عباره عن عود النفس إلى بدن هو ذلک البدن بحسب الشرع و العرف و مثل هذه التبدلات و 
المغايرات التى لا تقدح فى الوحده بحسب الشرع و العرف لا تقدح فى کون المحشور هو المبدأ فافهم. و اعلم أن المعاد 
الجسمانى مما يجب الاعتقاد به و يكفر منكره أما المعاد الروحانى أعنى التذاذ النفس بعد المفارقه و تألمها باللذات و الآلام 
العقليه فلا- يتعلق التكليف باعتقاده و لا يكفر منكره و لا منع شرعا و لا عقلا من إثباته قال الإمام فى بعض تصانيفه أما القائلون 
بالمعاد الروحانى و الجسمانى معا فقد آرادوا أن يجمعوا بين الحكمه و الشريعه فقالوا دل العقل على أن سعاده الأرواح بمعرفه 
الله تعالى و محبته و أن سعاده الأجساد فى إدراك المحسوسات و الجمع بين هاتين السعادتين فى هذه الحياه غير ممكن لأن 
الإنسان مع استغراقه فى تجلى أنوار عالم القدس لا يمكنه أن يلتفت إلى اللذات الجسمانيه و مع استغراقه فى استيفاء هذه اللذات 
لا یمکنه أن يلتفت إلى اللذات الروحانيه و إنما تعذر هذا الجمع لكون الأرواح البشريه ضعيفه فى هذا العالم فإذا فارقت بالموت 
و استمدت من عالم القدس و الطهاره قويت قادره على الجمع بين الأمرين و لا شبهه فى أن هذه الحاله هى الحاله القصوى من 
مراتب السعادات قلت سياق هذا الكلام مشعر بأن إثبات الروحانى إنما هو من حيث الجمع بين الشريعه و الفلسفه و إثباتهما لیس 
من المسائل الكلاميه و هذا كما أن الرئيس أبا على مع إنكاره للمعاد الجسمانى على ما هو بسطه فى كتاب المعاد و بالغ فيه و 
أقام الدليل بزعمه على نفيه قال فى كتاب النجاه و الشفاء إنه يجب أن يعلم أن المعاد منه ما هو مقبول من الشرع و لا سبيل إلى 
إثباته إلا من طرق الشريعه و تصديق خبر النبوه و هو الذى للبدن عند البعث و خيراته و شروره معلوم لا يحتاج إلى أن يعلم و قد 
بسطت الشريعه الحقه التى أتانا به سيدنا و مولانا محمد صلى الله عليه و آله حال السعاده و الشقاوه التى بحسب البدن و منه ما 
هو مدرک بالعقل و القياس البرهانى و قد صدقه النبوه و هو السعاده و الشقاوه الثابتتان بالقياس إلى نفس الأمر و إن كان 


الأوهام منا تقصر عن تصورهما الآن و سياق 


ص: ۵۰ 


هذا الکلام مشعر بأن إثباته للمعاد الروحانی لیس من حيث الحکمه بل هو من حيث الشریعه فان التمسک بالدلائل النقلیه لیس 
من وظائف الفلسفه فلا یتوهم أن إثباته من المسائل الحکمیه و هو آراد أن یجمع بين الفلسفه و الشریعه. 


*#*#| تر جمه آبدان که اعتقاد به معاد جسمانی مورد اتفاق همه اهل ادیان آسمانی است و از ضروریات دینی است و منکر آن از 
شمار مسلمین خارج است و آیات قرآن کریم در این خصوص نص است و تأویل آن معقول نیست و اخبار در اين خصوص 
متواتر است و رد آن ممکن نیست و اشکال وارد ساختن به اخبار اين باب نيز امکان ندارد و اکثر فلاسفه ملحد با تمسكك به 
امتناع اعاده معدوم منکر آن هستند و دلیلی بر امتناع ذکر نکرده اند. بلکه گاهی به ادعای بداهت امتناع اعاده معدوم تمسكك 
کرده و گاهی به شبهات واهیه ای چنگ زده اند كه ضعف اين شبهات بر کسی که به چشم بصيرت و يقين در آن نظر کند و 
ت رک تقلید ملحدان از فلاسفه نماید» پوشیده نخواهد ماند. رازی در کتاب نهایه العقول می گوید: دانستی که برخی از مردم 


نفس ناطقه را اثبات می کنند. يس ناگزیر اقوال مردم جهان در خصوص معاد مختلف می شود 
ص: ۴۷ 


مسلمین بر اين عقیده اند و سوم قول کسانی است که اثبات معاد برای هر دو امر یعنی معاد جسمانی و معاد روحانی می کند 
که قائل آن طوائف بسیاری از مسلمانان و اکثر نصاری هستند و چهارم قول کسانی است که نفی معاد از هر دو امر یعنی نفی 
معاد روحانی و معاد جسمانی می کنند و من عاقلی را نمی شناسم که معتقد به اين قول باشد. بله جالینوس در امر معاد از 
متوقفین بود. غرض ما اثبات معاد جسمانی است و مردم در اين خصوص دو نظر دارند: یکی آنکه خدای تعالی اجزای خلق را 
معدوم می کند و سپس آن را باز می گرداند و دوم آنکه خدای تعالی خلائق را می میراند و بين اجزایشان جدایی می افکند 
سپس آنان را جمع می کند و حیات را به آنا بر می گرداند. سپس رازی گفته: فى الجمله دلیل بر جواز اعاده خلق آنست که 
این اصول متوقف بر علم به صحت معاد جسمانی نیست و وقتی چنین باشد» می توان با دلیل نقلی بر صحت معاد جسمانی 
استدلال نمود ولی ما يقين داریم به بداهت اجماع تمام انبیاء صلوات الله علیهم از اولین ایشان تا آخرینشان بر اثبات معاد 


جسمانى» يس يقين به وجود اين معاد واجب می شود. 


و عالمه حلی رحمه الله در شرح ياقوت فرموده: مسلمانان بر معاد جسمانى اتفاق نظر دارند بر خلاف فلاسفه و بدان كه معاد 
2050 دو معنا دارد: یکی حمع اجزاى و گرد آوری آن بعد از پراکند گی و جدايى و دوم ايجاد اجزا بعد از نابودى آن؛ اما 


قول دوم مورد اختلاف مردم است و مصنف جواز آن را نيز بر گزیده است. 


وعلامه دوانى در شرحش بر عقائد عضديه فرموده: و معاد به معناى جسمانى آن متبادر از اطلاق اهل شريعت است؛ زيرا اين 
معاد است كه اعتقاد به آن واجب است و كسى كه منكر آن باشد تكفير مى شود. اين معاد حق است به اجماع اديان سه كانه 


اسلام و يهوديت و مسيحيت و مورد شهادت نصوص قرآنى در موارد متعددى است به گونه ای که تأويل نمی يذيرد مانند آيه 


۶ 4 


و 


أ و لَمْ یر الْإِنْسانٌ تا بكل حَلْق عَلِيمٌ. مفسران فرموده اند: اين آيه درباره ابی بن خلف نازل شد كه با رسول خدل(ص) به مجادله 


پرداخت و استخوانی پوسیده و نرم شده آورد» پس آن را با دستش ريز کرد و گفت: ای محمد! آيا معتقدی که خدا اين 
استخوان را بعد از آنکه پوسیده شد. زنده می کند؟ حضرت فرمود: بله و خدا تو را بر می انگیزد و تو را داخل آتش می کند 
و این بیان از بیاناتی است که ريشه تأويل را به کلی از ريشه می کند و به همین خاطر امام گفت: انصاف 


ص: ۴۸ 


آنست که جمع بين ایمان به آنچه پیامبر صلی الله عليه و آله آورده و بين انکار معاد جسمانی ممکن نیست. من می گویم: و 
نيز جمع بين قول به قتدم عالم طبق آنچه فلاسفه می گویند و بين معاد جسمانی ممکن نیست؛ زیرا نفوس ناطقه بر اين فرض 
فلاسفه نامتناهی بوده» يس می طلبد که جمیع نفوس به صورت ابدانی نامتناهی و مکانهایی نامتناهی محشور شوند و به برهان 
ثابت شده که که ابعاد متناهى است و به اعتراف آنان اجساد محشور می شود و ارواح به آنها بر می گردد به اعاده بدنی که 
بعینه معدوم شده نزد متکلمان بلکه اکثر آنان و به اين كه اجزای متفرقه آن همان گونه که در اول بود نزد برخی از آنان جمع 
می شود و آنان همان کسانی هستند که جواز اعاده معدوم را از باب موافقت با فلاسفه انکار می کنند و وقتی اعاده معدوم 
محال دانسته شد. وجه دوم متعين می شود و آن وجه اين است که معاد به جمع اجزای متفرق و تأليف آن به صورتی که در 


اول بود» می باشد. 


کسی اشکال نکند که اگر استحاله اعاده معدوم ثابت باشد نيز بطلان وجه دوم لازم می آید؛ زيرا اجزای بدن شخص مانند 
بدن زید اگر جه که جزء صوری ندارد. اما بدن زید هم نمی باشد مگر به شرط اجتماعی خاص و شکلی معین؛ يس وقتی 
اجزايش متفرق شدند و اجتماع وشکل معين اجزا منتفی شد» در اين فرض بدن زید اگر باز گردانده شود باقی نمی ماند؛ يس 
آن اجتماع و شکل يا دقيقاً اعاده می شوند و یا نمی شوند. يس اگر اعاده شوندء اعاده معدوم لازم می آید و اگر اعاده نمی 
شوند» آنچه دقيقاً بركردانده شده همان بدن اول نمی باشد؛ بلکه مثل آن بدن خواهد بود و در این صوررت تناسخ خواهد بود 


و از این باب است که گفته شده: هیچ مذهبی نیست مگر اين که عقیده به تناسخ در آن جایگاه استواری دارد. 


ما در جواب اين اشکال می گوییم: تناسخ در فرضی لازم می آید که بدن محشور شده. تشکیل شده از اجزای اصلی بدن اول 
نباشد؛ اما گر مولّف از اجزای اصلی بدن اول باشد» اصاده روح به آن محال نخواهد بود و این تناسخ نیست و اگر نام آن 
تناسخ نهاده شود اين مجرد اصطلاح است؛ زيرا آنچه دلالت بر استحاله تناسخ می کندتعلق نفس زید به بدن شخص دیگر 
ات که مطارق ا ندن زد فست) ا تشگنا شاه از آنعزای ال تاقد وه شکلی که ماد 
شکل سابق باشد» همان امری است که آن را حشر جسمانی می دانیم و این که شکل و اجتماع بدن جدید غير از بدن سابق 
اديه تسود نا عبرو تمن ریگارف ات ان تعفر اشخاصض اسان دا عن كرد شان را ریا که ن و انف 
است» وحدت شخصیه اش از اول عمرش تا به آخر به حسب عرف و شرع محفوظ است. لذا شرعاً و عرفا بعد از تبدل به آنچه 
قبلا بود» مورد مؤاخذه قرار می كيرد و همان طور که توهم نمی شود که در این فرض تناسخی صورت گرفته باشد» پس توهم 
نمی رود که در اين صورت نيز تناسخی باشد اگر جه شکل آن مخالف شکل اول است» چنانچه در 


ص: ۴۹ 


روایت وارد شده که متکبران مانند مورچگان محشور می شوند و دندان کافر مثل کوه اند است و اهل بهشت ين مو و بی 


ريش و سرمه کشیده محشور می شوند. 


حاصل آن که معاد جسمانی عبارت است از باز گشت نفس به بدن که به حسب شرع و عرف همان بدن دنیوی است و مثل 
این تبدلات و تغییراتی که به حسب شرع و عرف به وحدت ضرری نمی زند» ضرری نمی زند که آنچه محشور شده همان 
جسم ابتدایی باشد؛ يس اين مطلب را بفهم. و بدان که معاد جسمانی واجب است که به آن معتقد باشیم و منکر آن کافر 
دانسته می شود؛ اما معاد روحانی یعنی التذاذ نفس بعد از جدایی و تألّم آن به لذات و آلام عقلی» وجوبی به اعتقاد آن تعلق 
نمی كيرد و منکر آن کافر دانسته نمی شود و شرعا و عقلا نیز منعی از اثبات آن نیست. امام در برخی نوشته هایش می گوید: 
اما قائلان به معاد روحانی و جسمانی همراه هم می خواهند بین حکمت و شریعت جمع کنند. پس گفتند: عقل دلالت دارد بر 
اين كه سعادت ارواح به معرفت خدای متعال و محبت اوست و سعادت اجساد در ادراک محسوسات است و جمع بين اين دو 
سعادت در اين زند گی دنیوی غير ممکن است؛ زيرا انسان با غرق شدن در تجلی انوار عالم قدس ممکن نیست که به لذات 
جسمانی متوجه باشد و با غرق شدن در كسب لذات جسمانی ممکن نیست که متوجه به لذات روحانی شود و اين جمع غير 
ممکن است زیرا که ارواح بشری در اين عالم ضعیف است؛ يس وقتی با مرگ از جسم جدا شد و از عالم قدس و طهاررت 
استمداد نمود. قدرت بيدا نموده و قادر بر جمع بين هر دو امر می شود و شکی نیست که اين حالت حالت نهایی تر از مراتب 


سعادت است؛ من می گویم: سياق 
ص: ۵۰ 


اين کلام اشعار دارد به اين که اثبات معاد روحانی از حيث جمع بين شریعت و فلسفه است و اثبات هر دو معاد از مسائل 
کی مت وردنت صورت ات که رس ال ا در نان فاد بط دنم رگ وا سای انين 
در آن مبالغه نموده و به گمان خود اقامه دلیل بر نفی آن کرده در کتاب نجات و شفا گفته: واجب است که دانسته شود که 
معاد جسمانی از شرع مورد قبول است و راهی به اثبات آن جز از راه شریعت و تصدیق خبر نبوت نیست و آنچه هنكام 
رستاخیز و خیرات و شرور آن برای بدن روی می دهد معلوم بوده و محتاج به دانستن نیست و شریعت حقه ای که سید و 
مولای ما محمد صلی الله عليه و آله برای ما آورده» حال سعادت و شقاوتی را كه به حسب بدن است شرح داده و از جمله آن» 
سعادتی است که با عقل و قياس برهانی ادراكك می شود و نبوت نیز آن را تصدیق کرده و آن سعادت و شقاوتی است که با 
قياس به نفس الامر ثابت است؛ اگر جه اوهام ما اینک از تصور آن قاصر است و سیاق اين کلام اشعار دارد که اثبات ابو على 
سينا نسبت به معاد روحانی از حيث حکمت نیست بلکه از حيث شریعت است؛ زيرا تمسک به دلائل نقلیه از وظایف فلسفه 


نیست» پس توهم نشود که اثبات اين معاد از مسائل فلسفی است و او اراده کرده که بين فلسفه و شریعت جمع نماید. 
* | تر جمه | 
خلاصه القول 


فذلک اعلم أن خلاصه القول فى ذلك هو أن للناس فى تفرق الجسم و اتصاله مذاهب فالقائلون بالهيولى يقولون بانعدام 


الصوره الجسمیه و النوعیه و بقاء الهیولی عند تفرق الجسم و النافون للهیولی و الجزء الذی لا یتجزی کالمحقق الطوسی رحمه 
لله یقولون بعدم انعدام جزء من الجسم عند التفرق بل ليس الجسم الا الصوره و هی باقیه فى حال الاتصال و الانفصال و کذا 
القائلون بالجزء یقولون ببقاء الأسجراء عند التفرق و الاتصال فآما على القول الأول فلا بد فی القول انات المعاد بمعنی غود 
الشخص بجمیع أجزائه من القول باعاده المعدوم و أما القائلون بالأخیرین فقد ظنوا آنهم قد تفصوا عن ذلك و یمکنهم القول 
بالحشر الجسمانی بهذا المعنی مع عدم القول بجواز إعاده المعدوم و فيه نظر إذ ظاهر أنه إذا أحرق جسد زید و ذرت الریاح 
ترابه لا یبقی تشخص زيد و إن بقیت الصوره و الأجزاء بل لا بد فى عود الشخص بعینه من عود تشخصه بعد انعدامه كما مرت 
الاشاره إليه نعم ذ کر بعض المتکلمین أن تشخص الشخص نما يقوم بأجزائه الأصليه المخلوقه من المنی و تلك الأجزاء باقیه 
فى مده حياه الشخص و بعد موته و تفرق أجزائه فلا یعدم التشخص و قد مضی ما يومئ إليه من الأخبار و على هذا فلو انعدم 
بعض العوارض الغیر المشخصه و أعيد غیرها مکانها لا يقدح فى کون الشخص باقیا بعینه فإذا تمهد هذا فاعلم أن القول بالحشر 
الجسمانی على تقدير عدم القول بامتناع إعاده المعدوم حیث لم يتم الدلیل عليه بين لا إشكال فيه و آما على القول به فیمکن أن 
يقال يكفى فى المعاد كونه مأخوذا من تلك الماده بعينها أو من تلك الأجزاء بعينها لا سيما إذا كان شبيها بذلكك الشخص فى 
الصفات و العوارض بحيث لو رأيته لقلت إنه فلان إذ مدار اللذات و الآلام على الروح و لو بواسطه الالات و هو باق بعينه و لا 
تدل النصوص إلا على إعاده ذلك الشخص بمعنى أنه يحكم عليه عرفا أنه ذلك الشخص كما أنه يحكم على الماء الواحد إذا 
أفرغ فى إناءين أنه هو الماء الذى كان فى إناء 


ص: ۵۱ 


واحد عرفا و شرعا و إن قیل بالهیولی و لا يبتنى الاطلاقات الشرعیه و العرفیه و اللغویه على أمثال تلك الدقائق الحکمیه و 
الفلسفیه و قد امانا فی تفسیر بعض لیات و شرح بعض الأخبار إلى ما بوبد ذلکك کقوله تعالی علی أن ن هم و قوله 
تعالی رَدَلْنَاهُمْ جلودً غَيرَها قال شارح المقاصد اتفق المحققون من الفلاسفه و الملیین على حقيقه المعاد و اختلفوا فى کیفیته 
فذهب جمهور الفلاسفه إلى أنه روحانی فقط لأن البدن ینعدم بصوره و أعراضه فلا يعاد و النفس جوهر مجرد باق لا سبیل إليه 
للفناء فیعود إلى عالم المجردات بقطع التعلقات و ذهب كثير من علماء الاسلام کالغزالی و الکعبی و الحلیمی و الراغب و 
القاضی آبو زید الدبوسی إلى القول بالمعاد الروحانی و الجسمانی جمیعا ذهابا إلى أن النفس جوهر مجرد یعود إلى البدن و 
هذا رأى کثیر من الصوفيه و الشیعه و الکرامیه و به يقول جمهور النصاری و التناسخیه قال الامام الرازی إلا أن الفرق أن 
المسلمین یقولون بحدوث الأرواح و ردها إلى الأبدان لا فى هذا العالم بل فى الاخره و التناسخه بقدمها و ردها إليها فى هذا 
العالم و ینکرون الانخره و الجنه و النار و نبهنا على هذا الفرق لأنه جبلت على الطباع العامیه أن هذا المذهب يجب أن یکون 
کفرا و ضلالا لکونه مما ذهب إليه التناسخیه و النصاری و لا یعلمون أن التناسخه إنما یکفرون لانکارهم القيامه و الجنه و النار 
و النصارى لقولهم بالتثلیث و آما القول بالنفوس المجرده فلا يرفع أصلا من أصول الدین بل ربما يؤيده و يبين الطریق إلى 
إثبات المعاد بحيث لا یقدح فيه شبه المنکرین كذا فى نهایه العقول. 


و قد بالغ الامام الغزالی فى تحقیق المعاد الروحانی و بیان آنواع الثواب و العقاب بالنسبه إلى الروح حتی سبق إلى کثیر من 
الأوهام و وقع فى ألسنه بعض العوام أنه ينكر حشر الأجساد افتراء عليه كيف و قد صرح به فى مواضع من کتاب الاحیاء و غیره و 
ذهب إلى أن إنكاره کفر و إنما لم یشرحه فى کتبه کثیر شرح لما قال إنه ظاهر لا یحتاج إلى زیاده بیان نعم ربما یمیل کلامه و 
کلام كثير من القائلين بالمعادین إلى أن معنی ذلك أن يخلق الله تعالی من الأجزاء المتفرقه لذلک البدن بدنا فیعید 


ص: ۵۲ 


إليه نفسه المجرده الباقیه بعد خراب البدن و لا یضرنا کونه غير البدن الأول بحسب الشخص و لا امتناع إعاده المعدوم بعینه و ما 
فيد اتقو د و اهل اه جروا عداو كر خرس اكات سا یا الح یه کر كذ قرف ان کنیا 
ضحت جلودَهُم باهم دا رها (۱)و لا-یبعد أن یکون قوله تعالی و یس الى لق الماواتِ و ال بقار عَلى أَنْ 
خی مهم (۲)شاره إلى هذا. 

فان قیل فعلی هذا یکون المثاب و المعاقب باللذات و الالام الجسمانیه غير من عمل الطاعه و ارتکب المعصیه قلنا العبره فى 
ذلك بالادراک و إنما هو للروح و لو بواسط الالات و هو باق بعینه و کذا الأجزاء الأصلیه من البدن و لذا يقال للشخص من 
الصباء إلى الشیخوخه انه هو بعینه و ن تبدلت الصور و الهیثات بل کثیر من الأعضاء و الالات و لا يقال لمن جنی :فى الشباب 
فعوقب فى المشیب آنها عقوبه لغير الجانی انتهی. 

آقول: الأ-حوط و الائولی التصدیق بما تواتر فى النصوص و علم ضروره من ثبوت الحشر الجسمانی و سائر ما ورد فیها من 
خصوصیاته و عدم الخوض فى آمثال ذلك إذ لم نکلف بذلك و ربما آفضی التفکر فيها إلى القول بشی ء لم يطابق الواقع و لم 
نکن معذورین فى ذلك و الله الموفق للحق و السداد فى المبد! و المعاد. 


ص: ۵۳ 


۱- النساء: ۵۵. 


اس 


** | ترجمه آچکیده سخن در این بحث آنست که مردم در متفرق شدن اجزای بدن و متصل شدن آن اقوالی دارند: قائلان به 
ماده اولی به منعدم شدن صورت جسمی و نوعی و بقای ماده اولی هنكام تفرق جسم قائلند و نفی کنند گان ماده اولی و جزئی 
كه تجزیه نمی شود مانند محقق طوسی رحمه الله قائلند که هیچ جزئى از جسم هنكام تفرق منعدم نمی شود بلکه جسم چیزی 
جز صورت نیست و آن صورت باقی است در حال اتصال و انفصال و همچنین قائلان به جزء معتقدند که اجزا هنكام تفرق و 
اتصال باقی می مانند. اما بنا بر قول اول ناكزيريم از معتقد شدن به اثبات معاد به معنای عود شخص با تمام اجزايش نه اين که 
به اعاده معدم معتقد شویم)؛ اما قائلان به دو قول اخيرء پناشته اند که از اين قول فرار نموده و می توانند قائل به حشر جسمانی 
شوند به اين معنا و قائل به جواز اعاده معدوم نيز نشوند و در اين سخن اشکال است؛ زیرا ظاهر آن اینست که وقتی جسد زید 
به آتش کشیده شود و بادها خاکستر او را پراکنده کنند» تشخص زید باقی نمی ماند گرچه صورت و اجزای او باقی بماند؛ 
بلکه برای عود شخص زید به عينه لازم است تشخص او بعد از منعدم شدنش نيز چنانچه به آن اشاره شد برگردد؛ بله برخی از 
متکلمین گفته اند كه تشخص شخص فقط با قیام اجزای اصلی او که از منی خلق شده ممکن است و آن اجزای اصلی در طول 
حیات شخص و يس از مرگ و متفرق شدن اجزای او باقی است؛ پس تشخص منعدم نمی شود و گذشت آنچه اخبار به آن 
اشاره دارد و بنا بر این اگر برخی عوارض غير مشخصه منعدم شود و غير آن به جای آن بر گردانده شود ضرری در اين که 
شخص به عينه باقی باشد نمی رساند؛ حال که اين مقدمه بیان شد» بدان که قول به معاد جسمانی بر فرض عدم قول به امتناع 
اعاده معدوم در جایی که دلیل بر آن تمام نباشد واضح و بی اشکال است. اما بنا بر قول به امتناع اعاده معدوم می توان گفت: 
کافی است در معاد جسمانی همین که جسم به عينه از همان مواد گرفته شده باشد يا از آن اجزاء به عينه گرفته شده باشد» 
مخصوصا در جایی که شبيه به آن شخص باشد در صفات و عوارض به گونه ای که اگر او را ببینی بگویی او فلهنی است؛ 
زیرا ملادک لذات و آلاعم روح است و لو به وساطت آلات و روح به عينه باقی است و نصوص فقط دلالت دارد بر اعاده آن 
شخص به اين معنا که عرفاً بر او حکم می شود که او همان شخص است چنانچه بر آب واحد وقتی در دو ظرف ريخته می 


ص: ۵۱ 


که عرفاً و شرعاً در ظرف واحد نخست بود» اگر جه قائل به ماده اولی نيز بشویم و اطلاقات شرعی و عرفی و لغوی بر امثال اين 
دقائق حکمی و فلسفی مبتنی نيست و در تفسیر برخی آیات و شرح برخی اخبار به آنچه مؤيد اين مطلب است اشاره نمودیم 


مثل اين آيه « علی أن بلق مِتْلهُِ.؛ -. اسرا / 48 - 


و آیه رَدَّلْناهُمْ جلوداً عُیرها.» -. نساء / ۵۶ - شارح مقاصد می گوید: محققين از فلاسفه و اهل ادیان بر حقيقت معاد اتفاق 
نظر دارند و اختلاف آنان در کیفیت آنست. يس اکثریت فلاسفه معتقد شده اند که معاد فقط روحانی است زیرا بدن با 
صورتها و اعراضش منعدم می شود؛ پس اعاده نمی گردد و نفس جوهری است مجرد و باقی که راهی به سوی فنا ندارد» پس 
با قطع تعلقات به عالم مجردات بر می گردد و بسیاری از علمای اسلام مانند غزالی و کعبی و حلیمی و راغب و قاضی ابو زید 
دبوسی همگی به معاد جسمانی و روحانی همراه هم معتقد شده اند زیرا معتقد شده اند که نفس جوهری مجرد است که به 
بدن بر می گردد و این قول بسیاری از صوفیه و شيعه و كرّاميه است و اکثریت نصاری و تناسخیه به آن قائل هستند؛ امام رازی 
می گوید: جز این که فرقشان آنست که مسلمانان قائل به حدوث ارواح و رد آن به ابدان نه در اين عالم بلکه در آخرت 


هستند و تناسخه قائل به قدم ارواح و رد آن به ابدان در اين عالم هستند و منکر آخرت و بهشت و آتش هستند و ما بر این 
تفاوت هشدار دادیم؛ زیرا بر سرشتهای عامه فطری شده که اين مذهب تناسخ بايد کفر و ضلال باشد زیرا مذهب تناسخیه و 
نصاری است و عوام نمی دانند که تناسخه به خاطر انکارشان نسبت به قيامت و بهشت و جهنم تکفیر می شوند و نصاری به 
خاطر قولشان به تثلیث تکفیر می شوند و اما اعتقاد به نفوس مجرد» اصلی از اصول دين را رفع نمی کند بل که جه بسا آن را 
تأييد می کند و راه اثبات معاد را تبيين می کند به گونه ای که شبهات منکران ضرری به آن نمی زند. اين مطالب در نهایه 


العقول اين چنین طرح شده است. 


و امام غزالی در تحقیق معاد روحانی و بیان انواع ثواب و عقاب نسبت به روح تلاش زیادی به خرج داده تا جایی که به 
بسیاری از اوهام پیشی گرفته و در السنه عوام افتاده و بر او افترا زده اند كه غزالی منکر حشر اجساد شده؛ چگونه می توان بر او 
افترا زد در حالی که در مواضعی از کتاب خود احیاء العلوم و غير آن به حشر جسمانی تصریح نموده و قائل شده که منکر آن 
کافر است؛ فقط در کتب خود خیلی اين بحث را شرح نکرده زیرا قائل شده که اين مطلب واضح بوده و محتاج توضیح زياد 
نیست. بله جه بسا کلام او و کلام بسیاری از قائلين به هر دو معاد جسمانی و روحانی ميل به اين دارد که معنای معاد اینست 


که خدای تعالی از اجزای متفرق آن بدن» برای آن بدن بدنی می آفریند 
ص: ۵۲ 


پس نفس مجرد باقی پس از فساد بدن او به آن بدن بر می گردد و ضرری برای ما ندارد که آن بدن به حسب شخص غير از 
بدن اولی باشد و امتناع اعاده معدوم به عينه نيز برای ما ضرر ندارد و شواهد نصوص بر اين که اهل بهشت بی موی و بی ریش 
اند و دندان کافر مث ل كوه أل است این مطلب را تأیید ی کند و همچنین آي« كلما تضجث جار ةق باه لرا رما 
-. نساء / ۵۶ -» یعنی [ هر جه پوستشان بریان گرددء پوستهاي دیگری بر جايش نهیم نيز مؤيد آنست و بعید نیست آيه « أو 
یس الّذی حَلَقَ الشماواتِ و اض بقادر علی أَنْ ی بِثهم. -. يس / ٠-۸١‏ 


یعنی ‏ يا کسی كه آسمانها و زمين را آفريده توانا نیست كه [باز] مانند آنها را بيافريند؟) اشاره به همین معنا باشد. 


پس اگر گفته شود: بنا بر اين مثاب و معاقب به لذات و آلام جسمانی غير از کسی است که عمل به طاعت نموده و مرتکب 
معصیت شده! در جواب اين اشکال می گوییم: آنچه در اين امر معتبر است» ادراک است و ادراک برای روح است و لو به 
واسطه آلات باشد و روح به عینه باقی است و همچنین اجزای اصلی بدن نيز باقى هستند و به همین خاطر است که به شخص از 
روات تک اير E‏ شود ان كن هرا همان a‏ انفيض اک هضور نها وشکل ها لگ سار ار اعضا و 
آلات عوض شود و به کسی که در جوانی جنایت کرده و در پیری مجازات می شود گفته نمی شود که اين مجازاتی در حق 


غير شخص جانی است. پایان کلام ایشان. 


علامه مجلسی می فرماید: احوط و اولی آنست که نصوص متواتره و آنچه به ضرورت دانسته شده که حشر جسمانی است. و 
ساير خصوصيات آن مورد تصدیق قرار كيرد و در امثال اين قضیه حوض صورت نگیرد؛ زيرا ما به چنین خوضی تکلیف نشده 


حق و درستی در مبداً و معاد اعطا می فرماید. 

ص: ۵۳ 

**| ترجمه ]| 

باب ۴ آسماء القيامه و اليوم الذی تقوم فيه و أنه لا يعلم وقتها إلا الله 
الآيات 

الأعراف: 


ایشتلونک عَن السَّاعَهِ بان مُؤساها (۱)قل إنما علمها عند رَبّى لا يُجَليها لوقتها إلا هو ثقلث فى السّماواتٍ و الأزْض لا تَأتِيكم إلا 
َه تسا تک كأنّك حف عَنْها قل نما علمها عند الله و لكنّ أكثْرَ النّاس لا يَعْلمُونَ(1817) 


**[ترجمه ]یکوک عَن السَاعَهِ أَبّانَ مُؤساها - قال السيّد الرضی قدس الله روحه فى تلخيص البيان «ص 081 و المرسی تما 
يكون للاجسام الثقيله» و لكن الساعه لما كانت ثقيله الحلول و مكروهه النزول على العصاه و المذنبين جاز أن توصف بما 
يوصف به ثقال الاجسام» و الدلیل على ذلكك قوله سبحانه فى هذه الآيه: نك فى الشّماوات و اض وها اسار لان 
وصفها بالتقل مجاز على الوجه الذى ذكرناه. قوله: الا بُجليها لِوَفتِها موه استعاره اخرى. و التجلى لا یصخ الا على الاجسام» و 
انما المراد: لا- يظهر آياتها و لا يكشف مغيباتها غيره سبحانه. - فل ما مها عِنْدَ رَبّى لا يُجلّيها لوَفْتها ال وف فى 
التسماواتٍ و اض لا تأتِيكع یه یشو ئک کاک حَفِيٌ عَنْها فل ما جلمها عند الله و لكنّ اتر لاس لا یعلمون:(۱۸۷) 


همواره درباره قيامت از تو مى پرسند که وقوع آن جه وقت است؟ بگو: دانش آن فقط نزد يروردكار من است. غير او آن را 
در وقت معینش آشکار نمی کند؛ [تحمل اين حادثه عظیم و هولناک»] بر آسمان ها و زمین سنگین و دشوار است» جز به طور 
ناكفاتى فرشا شین اند ان کرت از د ھی برس كه کا ی از وقت رشب شدت كتحكاوى که ای او كاملة از ان 
آ گاهی]» بگو: دانش آن فقط نزد خداست» ولی بیشتر مردم نمی دانند [ که اين دانش» مخصوص به خدا و فقط در اختیار 


اوست.] 5 


* | ترجمه ] 


هود: 
إن فی ذلك لاه لِمَنْ خاف عرذاب الآخرَهِ ذلك يَوْمٌّ مَحْمُوجٌ له لاس و ذلك يَوْمٌ مَشْهُودٌ *وّ ما ره إلا أجل مغذود» یم 
يَأتِ لا تکلم نَفْسٌ الا باذنه فَمِنْهُمْ شُقَیْ و مَعیدٌه(۱۰۵-۱۰۳) 


4 


**[ترجمه ]إنَّ فى لک لَیة لِمَنْ خاف عذاب الْآخِرَهِ لک يَوْمٌ مَجْمُوحٌ له الا ودک يَوْمٌ مَشْهُودٌ (۱۰۳) 


يقيناً در آن مؤاخذه ها برای کسی که از عذاب آخرت می ترسد عبرت است» [و] آن روزی است که مردم را برای آن گرد 
می آورند» و آن روزی است که [همه صحنه های آن] مورد مشاهده است. (۱۰۳) 


5 


وما ره اج معدو (۱۰۴) 

و ما آن روز را جز برای مدتی اندكك به تأخیر نمی اندازیم. (۱۰۴) 

بإذنه فَمِنْهُمْ شقی وَسَعِيدٌ (۱۰۵) 

روزى كه چون فرا رسد. هيج كس جز به اجازه او سخن نمی گوید؛ پس برخی تيره بخت و برخى نیک بخت اند. (۱۰۵) 
* | ترجمه | 

الحجر: 

بو إِنَّ السَاعَة له (۸۵) 

* [ تر جمه ]و 1 السَاعه لعي 


و بی ترديد قيامت آمدنی است؛ 


* | تر جمه | 


تر القاعه إلا کح البضر هُوَ نرب له لی كل شین و فی (۷۷) 

مرُ السَاعَه إلا كلمح اضر أو د هو فرب ب إا ال على کل سي ء قدیثم(۸) 

و كار برپا كردن قيامت برای او جز مانند یک چشم بر هم زدن یا نزديكك تراز آن نیست» يقيناً خدا بر هر كارى تواناست. 
**[ترجمه] 

لقمان: 


ی الله عِنْدَهُ علم السَاعه»(۳۴) 


**[ترجمه ]إن الله عِنْدَةُ علم السَاعه»(۳۴) 


شا خداست که عاتش قامت فقط زرد اوست» 
**| تر جمه | 
الأحزاب: 
ایستلک الاس عَن الشاعهفْلْ ما عِْمَها عند له و ما ريك لعل الشاعة تکون قرب (۶۳) 
| تر جمه ]۱ «يشتلك الاس عَن السَاعَهِ قلْ نما عِلْمُها ند الله و ما يُدْرِيك لَعَلَّ الشَاعَهَ هَ کون يبا (۶۳) 


مردم درباره [وقت] قيامت از تو می يرسندء بگو: دانش و آ گاهی آن فقط نزد خداست. و تو جه می دانی؟ شاید قيامت 


** | تر جمه ]| 

ص: 

«لَّهُمْ عَذَابٌ مدید بما نَسُوا يَوْمَ الحساب(۲۶) 

**[ترجمه ]له عَذابٌ شدیدٌ بما تشوا يوم الحساب»(۲۶) 
خرف روز ساب را فرافوش کرک اندم عا ای سقف دارند. 
** | ترجمه ] 

المؤمن: 


در يو اللای»(۱۵) (و قال تعالی): ايا قزم نی آحاف علیکم یم اناد : يوم و اي ما کم نالل ین عاصم:(۳۲- 
(rr‏ 


*#*[ترجمه ]ليذ رَ يَوْمَ اّلاق»(۱۵) 
تا مردم را از روز ملاقات | که روز رستاخيز است] بيم دهد. 
و یا قزم نی کم 27 َوْمَ اند لفغ 


و ای قوم من! بی تردید من از روزی كه مردم یکدیگر را [برای نجات خود از عذاب] ندا می دهند بر شما می ترسم؛ 


يوم تلو مُدْبرِينَ ما لکغ من الله من عاصم (۳۳) 


روزی که [به علت شدت عذاب] يشت کنان از اين سو به آن سو فرار می كنيد [ولی از هر سو که می روید» بر گردانده می 


شوید و] شما را [در برابر عذاب خدا] هیچ نگه دارنده ای نیست؛ 
#* | تر جمه | 


حمعسق: 
١وَ‏ تلْذِرَ وم المع لا رَيْتَ فيه فریق فى الْجَنّهِ وَ فریق فى الشعیر»(۷) 
**| ترجمه او تندر يَوْمَ الجمْع لا رَيْبَ فيه فريق فى الجنه و فريق فى السّعیر»(0۷) 


و آنان را از روز جمع شدن [يعنى روز قيامت] كه ترديدى در آن نيست بترسانی» [روزی كه] گروهی در بهشت اند و گروهی 


**| ترجمه ] 

الزخرف: 

بو عِنْدَهُ عِلَمُ السَاعَهِ و یه تُْجَعُونَ(80) 
ص: ۵۴ 


-١‏ قال السيد الرضی قدس الله روحه فى تلخیص البیان «ص ۵۲: و المرسی إِنّما یکون للاجسام الثقيله» و لکن الساعه لما 
كانت ثقیله الحلول و مکروهه النزول على العصاه و المذنبین جاز أن توصف بما يوصف به ثقال الاجسام و الدلیل على ذلكك 
فو سا قن هلاه ال ا يالاات واا قن بو هلاه امار لاخ ومقها ال مجاذ على الويف الذى د كرام ر 
«لا- بُجليها لِوَفْتها ال هر استعاره اخرى. و التجلی لا بصخ إِلَا على الاجسام» و انما المراد: لا بظهر آياتها و لا يكشف مغيباتها 
غيره سبحانه. 


**[ترجمه ]دو عله علم السَاعه و الیه تَوْجَعُونَ(60) 


و آگاهی [به همه شؤون] قيامت نزد اوست و به او باز گردانده می شوید. 


«آزفت الق لیس لها من ون اللَّهِ کاشفة(۵۸-۵۷) 
#[تر جمه از فت اه (۵۷) 

یس لها من دون اللَِّ كاسِفَة (۵۸) 

کسی جز خدا برطرف کننده [سختی ها و هول و هراسش] نیست. 
**| تر جمه | 

القمر: 

«اقتَرَبَتَ السَاعَهُ و انْمَقَّ القَمَ»(۱) 

##[ تر جمه ]«اقْتَرَبَتَ السَاعه و اش مر( ۱( 

قیامت بسیار نزدیکک شد. و ماه از هم شکافت. 

**| تر جمه | 

التغاین: 

یوم بجتشکم م القع ذلك یوم التَابْنِ(9) ر 

** | ترجمه یم د و القع ذلك يوم التَابْنِ(9) 


[بى ترديد برانكيخته می شويد در] روزى که شما را در روز اجتماع |[ که روز قيامت است] جمع می كندء آن روز» روز غبن و 


خسارت است؛ 


- قال الرضی قدس الله روحه فى کتابه مجازات القرآن «ص ۲۴۹: ذ کر التغابن هاهنا مجاز و المراد به- و الله اعلم- تشبیه 
المؤمنين و الكافرين بالمتعاقدین و المتبايعين» فكأن المؤمنين ابتاعوا دار الثواب» و كأنٌ الكافرين اعتاضوا منها دار العقاب 
فتفاوتوا فى الصفقه و تغابنوا فى البيعه فكان الربح مع المؤمنين و الخسران مع الکافرین» و يشبه ذلك قوله تعالی: اهَل ذلك 
على تجاه نيكم مِنْ عذاب آلیم وله و شوه ؛ الآيه. - 


| ترجمه ] 
الملک: 


و ون تی مالغ إن کم صاوقین فل ما الم عند ال و ما آناتذیژمیْ:(1۶-۷۵) 
اجا رن مَتّی هذا اعد ان کنتم صادقین )۵( 


و می گویند: اگر راستگویید اين وعده وقوع |رستاخیز] کی خواهد بود؟ 


2 
عم 


تا تَذیر یی (۲۶) 


قل ما المع ال هو 
بک دانش و آگاهی [اين حقیقت | فقط نزد خداست و من تنها پیم دهنده ای آشکارم. 
**[ترجمه] 

الحاقه: 

الحا + ما الحانة عدو ما ادرا ما لاف مدب مود و عاد بالقارعه(۴-۱) 
##[ترجمه ]لاه )۱( 

آن روز ثابت و حق [ که وقوعش حتمی و تردیدناپذیر است»] 

ملاع (۲) 

آن روز ثابت و حق چیست؟ 

با اک ما ال (۳) 


و تو چه می دانی که آن روز ثابت و حق چیست؟ 


كَذَّبَتْ نَمو وَعَاد بالمَارِعَهِ (۴) 


[قوم] ثمود و عاد آن روز كوبنده را انكار كردند؛ 


* | ترجمه | 


يٿ ما تُوعَدُونَ أ يَجِعَلٌ لَهُ رَبّى آمدآه(۲۵) 


[ترجمهقل إِنْ أذرى أَقَرِيبٌ ما دون أم بجعل لَه رَبّى آمدا(۲۵) 

بگو: نمی دانم آيا آ: را وعده داده می شويد نزديكك است يا پرورد گارم برای آن زمانی طولانى قرار خواهد داد؟ 
**[ تر جمه | 
المرسلات: 


ال ل ل یذ کدی (۳۸-. (f:‏ 


يوم لضل E‏ اول )۳۸( 
امروز همان روز داوری است كه شما و پیشینیان را در آن جمع كرده ايم 


5 نْ کان کم کید فَكيدُونٍ (۳۹( 


اگر [برای فرار از عذاب] چاره و تدبیری دارید» آن را به کار كيريد 


بل بزمیذ المكديى (۴۰) 

وای در آن روز بر تکذیب کنند گان! 
* | تر جمه | 
النازعات: 


«فذا جاءّت الطامّة الکتری»(۳۴) (و قال تعالی): نونک عن الاعه یات مُؤساها #فیم Î‏ ذكراها؛ # إلى ریک یاس 
#*إِنّما أَنْتَ مُنْذْرٌُ مَنْ بخشاهاء: + کم یم یرنه َم ۳-1 ا َو ضحاها,(۴۶-۴۲) 


*#[ترجمه ]قا ذا جاءت الطاقة الکیری»(۲۴) بپ 


س کاو بز رگ تر [و غير قابل دفع] در رسد» 


تشألوتكك عن الماعه بان مُوسَاهَا (۴۲) 


فيم أت من ذگراها (۴۳) 
تو از بسیار ياد کردنش [و سخن گفتن درباره آن] جه به دست می آوری؟ 


الی ریک ماما (۴۴) 
نهایتش به سوی پرورد كار توست [کیفیت برپا شدن و زمان وقوع و اوصافش را کسی جز خدا نمی داند.] 


انك مدز من بخمّاها (۴0) 


1 
وظيفه تو فقط بيم دادن كسانى است كه همواره از آن مى ترسند. 


هم وم برونها لم یو یه أؤ ضْحَاهَا (۴۶) 
گویی آنان روزی که قیامت ناس معد جنر مى پندارند كه در برزخ جز شامكاهى يا صبح كاه آن درنكك نکرده اند! 


* | تر جمه | 


البروج: 
او لیم الْمَوْعُودٍ 


**| ترجمه إوَاليَوْم الْمَؤْعَودٍ 0( 
و سوكند به روزى كه [بريا شدنش را برای داورى ميان مردم] وعده داده اند 


# و شاهد و 1 مَشهو د»(۲-۲) 


وشاهد وَمَشْهُودٍ (۳) 
و سوكند به شاهد [ که پیامبر هر امت است] و مورد مشاهده [ که اعمال هر امت است؛] 


* | تر جمه | 


تفسير: 


قال الطبرسی رحمه اا یش كل تكد عن الاق ی الساعه التی بمرت فبها الخلق آو القیامه و هو قول آکثر المفسرین أرنوقت فناء 
الخلق أَيّانَ مُوساها أى متى وقوعها و کونها و قيل منتهاها عن ابن عباس و قیل قیامها قُلْ إلّما علمها عِنْدَ رَبّى أى ٍنما وقت قیامها 
و مجیئها عند الله تعالی لم يطلع عليه أحدا من خلقه و إنما لم یخبر سبحانه بوقته لیکون العباد على حذر منه فیکون ذلك آدعی 
لهم إلى الطاعه و آزجر من المعصیه لا بْجلیها له إلا هُوَ أى لا بظهرها و لا یکشف عن علمها إلا هو و لا یعلم أحد سواه متی 
تکون قبل کونها و قيل معناه لا يأتى بها الا هو 


ص: ۵۵ 


۱- قال الرضی قدس الله روحه فى کتابه مجازات القرآن «ص ۲۴۹:: ذ کر التغابن هاهنا مجاز و المراد به- و الله اعلم- تشبيه 
المؤمنين و الکافرین بالمتعاقدین و المتبايعين» فكأن المؤمنين ابتاعوا دار الثواب» و كأنّ الکافرین اعتاضوا منها دار العقاب 
فتفاوتوا فى الصفقه و تغابنوا فى البیعه فکان الربح مع المؤمنين و الخسران مع الکافرین» و يشبه ذلك قوله تعالی: َل أَدُلْكمْ 
على تجازهتجیکم مِنْ عذاب آلیم تُؤْمِنونَ له و وشوله» الآيه. 


قلت فى السّماوات و الْأَرْض فيه وجوه آحدها ثقل علمها على أهل السماوات و الأرض لأن من خفی عليه علم شى ء كان ثقیلا 
علي 


و ثانيها أن معناه عظمت على أهل السماوات و الأرض صفتها لما يكون فيها من انتثار النجوم و تسيير الجبال و غير ذلكك. (۱)و 
ثالثها ثقل وقوعها على أهل السماوات و الأرض لعظمها و شدتها. (۲)و رابعها أن المراد نفس السماوات و الارض لا تطيق 
حملها لشدتها أى لو كانت أحياء لثقلت عليها تلک الأحوال لا اتیک لب أى فجأه لتكون أعظم و أهول بولک كان 
حَفِىٌ عَنْها أى يسألونك عنها كأنكك حفى بها أى عالم بها قد أكثرت المسأله عنها و أصله من أحفيت فى السؤال عن الشى ء 
حتى علمته و قیل تقدیرہ يسألونك عنها كأنكك حفى بهم أى بار بهم فرح بسؤالهم و قيل معناه كأنكك معنى بالسؤال عنها 
فسألت عنها حتى علمتها قُلْ إِنّما علمها عند له و إنما أعاد هذا القول لأنه وصله بقوله و لک أَكثرَ الاس لا يَعْلَمُونَ و قيل أراد 
بالأول علم وقت قيامها و بالثانى علم كيفيتها و تفصيل ما فيها. 


و فى قوله تعالى و ذلكك يوم مَشْهُودٌ أى يشهده الخلائق كلهم من الجن و الانس و أهل السماء و أهل الأرض و ما رها 
لأجل مَعْدُودٍ هو أجل قد أعده الله لعلمه بأن صلاح الخلق فى إدامه التكليف عليهم إلى ذلك الوقت و فيه إشاره إلى قربه فان ما 


يدخل تحت العد فإن قد نفد. 


و قال البیضاوی فى قوله تعالى و ما أَمْرٌ لاه أى أمر قيام الساعه فى سرعته و سهولته إلا كلح ابر إلا كرجع الطرف من 
ای الحدقه إلى انلها افقو رش ار رها امسا نا نكر ف ان یک انس كد با فى ی لين سا وی 
تعالى يحيى الخلائق دفعه و ما يوجد دفعه كان فى آن و أو للتخیر أو بمعنى بل و قيل معناه أن قيام الساعه و إن تراخى فهو عند 
لله كالشى ء الذى يقولون فيه هو كلمح البصر أو أقرب مبالغه فى استقرابه و فى قوله يَوْمَ اناد أى يوم 


ص: ۵۶ 


-١‏ فى المجمع المطبوع: من انتثار النجوم و تکویر الشمس و تسيير الجبال. 
۲- فى المجمع المطبوع: لعظمها و شدتها و لما فیها من المحاسبه و المجازاه. 


القيامه ینادی فيه بعضهم بعضا للاستغائه أو يتصايحون بالویل و الثبور أو یتنادی أصحاب الجنه و صحاب النار كما حکی فى 


الأعراف بوم تون عن الموقف مذبرين منصرفین عنه إلى الثار و قبل فارين عنها ما کم ی اله من عاصم بعصمکم من عذابه. 


وفی قوله تعالی أرقت الآركة نقتت الساعه الموصوفه بالدنو فى نو قوله بت الفاغ لدت لها من دون الله كاشفة لیس لها 
نفس قادره على کشفها إذا وقعت إلا الله لکنه لا یکشفها أو الآن بتأخیرها إلا الله أو ليس لها کاشفه لوقتها إلا الله إذ لا يطلع عليه 
سواه أو ليس لها من غير الله كشف على أنها مصدر كالعافيه. 


ت 


و فی قوله تعالی ات الشاعه و القن النهة روی أن الکفار سألوا رسول الّه صلی الله علیه و آله آیه فانشق القمر و قیل سینشة 
القمر يوم القيامه و يؤيد الأول أنه قری و قد انشق القمر أى اقتربت الساعه و قد حصل من آیات اقترابها انشقاق القمر. 

و فى قوله يَْمَ يَجْمَعْكمْ لیژم الْجَمْع أى لاجل ما فيه من الحساب و الجزاء و الجمع جمع الملانکه و الثقلین ذلك یوم اتابن 
يغبن فيه بعضهم بعضا لنزول السعداء منازل الأشقياء لو کانوا سعداء و بالعكس مستعار من تغابن التجار. 

و فى قوله ال اف أى الساعه أو الحاله التى تحق وقوعها أو التی تحق فیها الأمور أى تعرف حقيقتها أو تقع فیها حواق الأمور من 
الحساب و الجزاء على الاسناد المجازی و هی مبتداً خبرها ما الْحَاقَهٌ و أصله ما هى أى أى شى ء هی على التعظیم لشأنها و 
التهويل لها فوضع الظاهر موضع المضمر و ما آذراک ما الْحَاقَه أى أى شی ء آعلمک ما هی أى إنكك لا تعلم کنهها فإنها أعظم 
من أن يبلغها درایه أحد كذَّبَتْ مود وَ عاد اقارعه (۲)بالحاله التی تقرع الناس بالافزاع و الأجرام بالانفطار و الانتشار و نما 


وضعت موضع ضمیر الحاقه زیاده فی وصف شدتها. 
و فى قوله إِنْ أذرى ما آدری أ قَرِيبٌ ما تُوعَدُونَ أم بَجْعل له َبّى أمّداً غایه تطول مدتها. 


ص: ۵۷ 


-١‏ سمیت الازفه لقربها مأخوذ من الازف و هو ضیق الوقت. 
۲- القارعه: الداهیه. النکبه المهلکه. القيامه لعلها سميت بها لها تقرع القلوب بأهوالها. 


و فى قوله فاذا جات الطامّهُ الداهیه التى تطم أى تعلو على سائر الدواهى الکتثری التی هى أكبر الطامات و هى القیامه أو النفخه 
الثانیه أو الساعه التی يساق فیها آهل الجنه إلى الجنه و أهل النار إلى النار. 


و فى قوله أَبّانَّ مُؤساها متى إرساؤها أى إقامتها و إثباتها أو منتهاها و مستقرها من مرسی السفینه و هو حيث تنتهی إليه و تستقر 
فیه فیع أنك من ذکراها فی الى شی ء آنت من أن تذکر وقتها لهم ی ما نت من ذکرها لهم و تبیین وقتها فی شی ء فان كزها 
لهم لا يزيدهم إلا غيا و وقتها مما استأثره الله بعلمه و قيل فيم إنكار لسوالهم و نت من ذ کراها مستأنف أى آنت ذکر من ذکرها 
و علامه من آشراطها فإن إرساله خاتما للأنبياء آماره من أماراتها و قیل إنه متصل بسؤالهم و الجواب إلى رَبك مُتهاها أى 
منتهی علمها نما نت مُنْذْرٌ من يَخْشاها إنما بعثت لإنذار من يخاف هولها و هو لا يناسب تعیین الوقت كَأنّهُمْ يوم برها لَه 
یو أى فى الدنیا أو فى القبور ال عَشِيَهٌ أو ضحاها أى عشیه يوم أو ضحاه. 


و قال الطبرسى رحمه الله فى قوله تعالى و شاهتد و مَشْهُودٍ أقوال أحدها أن الشاهد يوم الجمعه و المشهود يوم عرفه عن ابن 
عباس و أبى جعفر و أبى عبد الله عليه السلام و روى ذلك عن النبى صلى الله عليه و آله لأن الجمعه تشهد على كل عامل بما 
عمل فيه و ثانيها أن الشاهد يوم النحر و المشهود يوم عرفه و ثالثها أن الشاهد محمد صلى الله عليه و آله و المشهود يوم القيامه و 
هو المروى عن الحسن بن على عليهما السلام و رابعها أن الشاهد يوم عرفه و المشهود يوم الجمعه و خامسها أن الشاهد الملكك 
و المشهود يوم القيامه و قيل الشاهد الذين يشهدون على الناس و المشهود هم الذين يشهد عليهم و قيل الشاهد هذه الأمه و 
المشهود سائر الأمم و قيل الشاهد أعضاء بنى آدم و المشهود هم. 


منم اظررشی یخی ال و بش کر كه قن الاق نت انر تسه راو ا ]وس تهنا 
ساعت قیامت که قول اکثر مفسران است با از وقت نابودی خلق سی پرسند. يان مُؤساها یعنی وقت وقوع وتحقق آن جه زمانی 
است و ابن عباس گفته: منتهای زمان آن جه وقتی است و گفته شده: مرساها یعنی قيام آن. قل اّما لها لد رَبّى يعنى وقت 
قیام آن و فرارسیدن آن نزد خداست و احدی از خلقش را بر آن مطلع نمی سازد و خداوند وقت آن را بر کسی از خلقش 
معلوم ننمود تا بند گان از آن بر حذر باشند تا در نتيجه اين امر آنان را بيشتر به طاعت دعوت کند و بیشتر از معصیت باز بدارد. 
لا-بجلیها لها إلا هُوَ يعنى آن را آشکار نمی کند و از علم آن پرده بر نمی دارد مگر خدا و احدی جز او قبل از تحققش 


نمی داند که جه زمانی روی می دهد و گفته شده: معنای اين راز اين است که فقط خدا آن را می آورد. 
ص: ۵۵ 


دوم آن که معنایش اين است که وصف آن به خاطر اتفاقاتی که در آن روی می دهد مانند پراکند گی ستارگان و جاری 


و چهارم آن که مراد اینست که نفس آسمانها و زمين تاب حمل آن را ندارد به خاطر شدت آن یعنی اگر آسمانها و زمين 
زنده بودنده آن اوضاع و احوال بر آنان سنگین بوده لا اک الاب یعنی فرا نمی رسد مگر ناگهانی تا عظیم تر و ترسناکه 
تر باشد. بشکلوتک کاک عفق عنها یعنی درباره آن از تو می پرسند گویا تو عالم به آن هستی و ژیاد درباره آن پرسیده ای و 
می دانی و اصل ان از احفیت فى السوال عن الشیء گرفته شده یعنی سژال پیچش کرد تا دانست و گفته شده: در تقدیر آيه 
است که از تو درباره آن می پرسند گویا تو نسبت به آنان نیک وکار هستی و از سوالشان مسروری و گفته شده: معنایش اینست 
که گویا تو با سوال از آن مورد توجه قرار گرفته ای» پس از آن پرسیدی تا آن را بدانی. فل اما علمها عند له و این سخن را 
از دواري تفه وک اور يولك اكوا قات الخد داوق وغل ی ينوه اسيك اول اراد 
نموده علم وقت وقوع قيامت را و از قسمت دوم علم به كيفيت قيامت و تفاصيل آنچه در آن روى می دهد را اراده فرموده. - . 


مجمع البيان ۴ : ۴۰۴ - 


و در مورد آيه وَ ذلک یوم مَشْهُودٌ فرموده: یعنی آن روز را تمام خلائق اعم از جن و انس و اهل آسمانها و اهل زمين مشاهده 
خواهند نمود. و ما ُوَخرُْ إلا أجل مَعْدُودٍ يعنى آن اجل و سررسیدی است كه خدا آن را فراهم کرده زیرا علم دارد كه صلاح 
TE‏ مومت امع ود ان شوه السك E‏ مه تحت مار انه ص وه 
گویا که تمام شده است. - . مجمع البيان ۵ : ۳۲۸ و ۳۳۲ - 


و بیضاوی در مورد آيه وَ ما أمْرٌ السَّاعَهِ گفته: يعنى امر برپایی قيامت از نظر سرعت و سهولتش الا کلفرح الب ر یعنی مانند 
بر گشتن پلک چشم از بالای حدقه تا پایین آن است. أو هُوَ قرب يا امر آن نزدیک تر است به اين صورت که در زمان نصف 
چشم بر هم زدنی انجام می شود. بلکه در همان آنی که خداوند شروع می کند؛ زيرا خدای متعال خلائق را يكك باره احیا می 
کند و آنچه دفعه انجام می يذيرد در آن و لحظه ای صورت می پذیرد و «او» برای تخیر است يا به معنای بل است و گفته 
شده معنای آيه اینست که بریایی قيامت اگر جه فوری نباشد. اما آن نزد خدا مانند چیزی است که درباره آن از باب مبالغه در 


نزدیکی آن می گویند مثل چشم بر هم زدنی يا نزديكك تر. -. تفسیر بیضاوی ۲: ۴۱۶ - 
و در مورد آیه یوم التناد گفته: یعنی روز 
ص: ۵۶ 


قيامت برخی برخی دیگر را صدا می زنند برای فریاد رسی يا فرياد می زنند به وای و هلاكت سر می دهند يا اصحاب بهشتی 
اصحاب آتش را صدا می زنند چنانچه در سوره اعراف با زگو شده. يَوْمَ ولو يعنى روی كه زا موقف قيامت روی بر می 
GS‏ بخ از پوت شیک نان عم وی اه ی از اسان رازم کت تک سا 
مِنْ عاصم محافظی ندارید که شما را از عذاب خدا حفظ کند. - . تفسیر بیضاوی ۴: ۵۷ - 

و در مورد آیه أفتِ الآزْقَهُ گفته: یعنی آن ساعتی که موصوف به صفت نزدیکی است در مشل آیه ارت التر اه نزديكك 
شده است. تیش لها من دون الله کاشمه بعتی تست راق آن ی کهاوفی که رو من نوهد قاوز ين کشت آن باشد مگر 
خدا؛ لکن خداوند از آن پرده بر نمی دارد يا همينكك نيز کسی جز خدا آن را آشکار نمی کند يا آشکار کننده ای برای وقت 


آن نیست مگر خدا؛ زیرا جز او کسی بر آن مطلع نیست يا برای آن از جانب غير خدا آشکار شدنی نیست بنا بر اين كه کاشفه 


بان غا و جا که a‏ تاش ۲۱۱۵۴ 2۱۷۲۱۷۶ 


و در مورد آیه ات القاعة و انس الم گفته: روایت شده که کفار از رسول خدا صلی آله علیه و آله معجزه ای خواستند؛ 


پس ما شکافته شد. و گفته شده: اين آيه یعنی ماه در روز قيامت شکافته خواهد شد و مؤيد احتمال اول آنست 


که به وقد انشق القمر نیز قرائت شده؛ يعنى قيامت نزديكك شد و از جمله آیات نزدیکی آن» شکافته شدن ماه محقق شد. -. 


فس ماو ۴۱۸۱ 2۷۱۷۰ 


و در مورد آيه يَوْمَ يَجْمَعْكمْ ليم الْجمْع گفته: يعنى برای آنچه در آن حساب و جزاء است شما را جمع می کند و جمع» جمع 
ملائكه و جن و انس است. ذلكك یوم غاب یعنی برخی برخی دیگر را در آن روز زیان دیده می سازند؛ زیرا سعادتمندان 
ظاهری در منازل اشقیاء فرود می آیند اگر سعادتمند ظاهری باشند و بالعکس و تغابن استعاره از زیان کاری تجار است. -. 


تفسير بيضاوى ۴ : ۲۸۴ - 


و در مورد آيه الا گفته: يعنى آن ساعت يا حالتى كه وقوع آن روى می دهد و آن ساعت يا حالتى كه امور در آن واقعى 
مى شود يعنى تو حقيقت امور را در آن مى فهمى يا در آن امور واقع شدنى مثل حساب و جزا واقع مى شود بنا براين كه 
تاه مارم تاش ون الحافه سعدا است ایض نها آلا امت و اصل 81 تست سس اوه به سير ات 1 
که برای بز رگداشت شأن آن و ترساندن از آن گفته می شود که در نتیجه اسم ظاهر در جای ضمير قرار داده شده است. و ما 
آذراک ما لح یعنی چه چیزی تو را عالم ساخت که آن چیست یعنی تو كيه آن را نمی دانی! زیرا آن واقعه بور كاعر از 
آنست که درایت و فهم احدی به آن برسد. کب تمد و عاد بالْقارعَهِ يعنى ثمود و عاد به حالتی که مردم را با به نله و فریاد 
افکندنشان و اجرام آسمانی را با شکافتن و پخش کردنشان می کوبد تکذیب کردند و قارعه برای مزید وصف شدت حاقه در 


جای ضمیر آن قرار داده شده است. - . تفسیر بیضاوی ۴: ۳۱۳ - 


دهد که مدت آن به طول می انجامد. -. تفسیر بیضاوی ۴ : ۳۳۵ - 
ص: ۵۷ 


و در مورد آیه فاذا جاءَتٍ الطامّهُ گفته یعنی هنگامه مصیبت فرا رسد که بالاتر از ساير مصیبات است. الکبری که بز رگ ترین 
مصیبات است و آن مصیبت قیامت است يا نفخه دوم است يا ساعتی است که در آن اهل بهشت به بهشت و اهل جهنم به 


< جهنم سوق داده می شوند. -. ته تفسير بيضاوى ۴ : ۳۷۹ 


: انان مُوساها گفته: یعنی ارساء آن یعنی بر پا داشتن و اثبات آن یا منتهاو مستقر آن چه زمانی است و از 


مرسای کشتی يعين جایی که به آن منتهی می شود و در آن مستقر می شود گرفته شده. فع نک من ذ کراها. ب يعنى در جه 
چاق عق که وق اھر اھ آ نان فا كر شوى؟ يقل چ کار :دار كد آة رار ا اوک کی ورف ار کوش 
ا فين بای زو اد کاو واف اکان یر کم اھ نان کے الرامد ىوقت ان او اور است دا با آذ 
را حاص غود قرار داده و گفته شده: فع انکار سوال آنان است و آنث ین ذکراها استیناف و از سر گیری کلام است یعنی تو 
ذکری از ذکر آن هستی و علامتی از شروط وقوع آن هستی؛ زیرا ارسال پیغمبر ما صلی الله عليه و آله به عنوان خاتم انبیای 
ال تيدان ای از شانه‌های ست و کته شده یله سای نا سوال ایقاق ات جراكناة إلى رکه اها نی 
منتهای علم آن است. نما من تن يْشاها يعنى همانا تو مبهوث شدی برای بیم دادن کسی که از ترسهای قيامت هراسان 
ا ابد ا ا ا كاري فتاه . كانه يَوَْ روهام یلوا در دنيا يا در قبور نمانده اندء إلا عشي أو اها 


یعنی شب یک روز يا روز آن. -. تفسير بیضاوی ۴: ۳۸۰ - 


و طبرسی در مورد آيه و شاهتد و مَسْهودٍ گفته: اینجا اقوالى است: یکی آن که شاهد روز جمعه و مشهود روز عرفه است که 
اين تفسیر ابن عباس و ابی جعفر و ابی عبدالله علیهما السلام است و اين از پیامبر صلی الله عليه و آله نیز روایت شده که: زیرا 
روز جمعه برای هر كس که در آن کار خیر یا شری بکند شهادت می دهد و دومین احتمال آنست که شاهد روز عيد قربان و 
مشهود روز عرفه باشد و سوم اين که شاهد محمد صلی الله عليه و آله و مشهود روز قيامت باشد و اد ين احتمال از حسن بن على 
عليهما السلام روایت شده و چهارم آنکه شاهد روز عرفه و مشهود روز جمعه باشد و پنجم آنکه شاهد ملک و مشهود روز 
قيامت باشد و گفته شده: شاهد کسانی هستند که بر مردم شهادت می دهند و مشهود کسانی هستند که بر آنان شهادت داده 
می شود و گفته شده: شاهد اين امت هستند و مشهود ساير امتها هستند و گفته شده: شاهد اعضای بنی آدم و مشهود خود بنی 


آدم هستند. - . مجمع البیان ۰ ۳۱۵ - 


3 الحصال یو نع لجع یقن أخترة بن مش لوف بان الشَّمَالٍ تن الْحَارثِ بن مد بن آبی 


ص: ۵۸ 


e‏ ن یزید عَنْ أبى لباب (۱)بّن عَبد الْمُنذِر قال قال ر شول الله صلی الله عليه و آله مَا ین مکی 


زض و لَا ریاح و َا جال و ا بر وا خر لاو یفن من بزم المعو أن تقوم فيد السَاعَُ لک 


ص: ۵۸ 


پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ ملک مقرب و آسمان و زمين و بادها و کوهها و خشکی و دریایی نیستند مگر این 


که از روز جمعه هراس دارند که در آن قیامت بريا شود؛ تا آخر حدیث. -. خصال: ۳۱۵ - 
* | تر جمه | 
۰ 


2 


ل» الخصال مُحَمَدَ ین ۰ احم م ک اراق من عل ذن معمی یی اوعد عن کارم بن قیضه (كاعَنٍ اف عَنْ آزاه عن مر 
7 قال رول الله صلى الله عليه و آله قوم الشاعه یم الْجْمْعَه كه ۶ ین الصَّائين صَنَاة الظةر و الَْضْر. 


* | ترجمه |إخصال: پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: قيامت در روز جمعه بين دو نماز ظهر و عصر بر يا می شود. - 
.خحصال: ۳۹۰ - 


> 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


N E ae 


**| ترجمه |خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: قائم ما اهل بيت روز جمعه خروج می کند و قيامت روز جمعه برپا می شود؛ 


ا ار خد شال 4۴ 


**| ترجمه |علل الشرائع: در خبر يزيد بن سلام آمده که از پیامبر صلی الله عليه و آله درباره روز جمعه پرسید که چرا به اين نام 
نامیده شده؛ فرمود: جمعه آن [روز] روزی است که مردم را برای آن گرد می آورند» و آن [روز] روزی است که [جملگی در 


آن] حاضر می شوند. و آن روز روز گواه و مورد گواهی است؛ تا آخر حدیث. - . علل الشرایع ۲ : ۲ - 
** | تر جمه | 
»0« 


م Es‏ يزم الق 
و و 2 و وم الاد eT‏ اراز اله أن أفيضوا غلينا وى الماء أذ مكنا ررکم الله و 
ص يَوْمَ التناد یوم فيضو عوك 


ص: ۵۹ 


-١‏ بضم اللام اسمه بشير. و قيل: رفاعه» عده الشيخ فى رجاله من أصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله و قال: شهد بدرا و 
العقبه الأخيره» أورده العلامه فى القسم الأوّل من الخلاصه و قال ابن حجر فى التقريب ص ۶۰۸: صحابى مشهورء و كان أحد 
النقباء» و عاش إلى خلافه على عليه السلام. 

۲- بفتح القاف و كسر الباء و سكون الباء» هو دارم بن قبيصه بن نهشل بن مجمع آبو الحسن التميمى الدارمی السائح» قال 
النجاشی: روى عن الرضا عليه السلام؛ و له عنه كتاب الوجوه» و كتاب الناسخ و المنسوخ إه. و ترجمه العلامه فى القسم الثانى 
من الخلاصه. 

“- فى المصدر: و هو شاهد و مشهود. م. 

۴- الا ان فيه: يعير أهل الجنه أهل النار. م. 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه السلام در مورد يوم الا فرمود: روزیست که اهل آسمان و اهل زمين با هم روبرو 


في عوقو عرية إوع اناد A‏ روزي بيك اهل تن ا ا ۳ 
الماك از شا زنک لبهت . اعراف / ۵۰ - و یوم النغابُن فرمود: روزى است كه اهل ر بهشت اهل ١‏ تش را زيان ديده مى كنند و 


در مورد یوم م الحسرّهِ فرمود: روزی است که م رگ آورده می شود و ذبح می شود. -. معانى الاخبار: ۱۵۶ - 
كل ووا د فیس کی ات عونا عقا کک ی کے 

۵٩ ص:‎ 

** | تر جمه ]| 

«$» 


ال بن جا عن جا ن أبى بد اله عله السام فى کول له ترو جل نک e lat‏ 
قال الْمَشْهُودُ يَوْمٌ عرفه و المجموع لَهُ الا یوم امه 


#[ تر جمه |معانی الا خبار: امام صادق عليه السلام در مورد آ به « ذلك یذ یوم مَجْمُوع له الا و ذلک َو مَشَهُود.» فرمود: روز 


مورد گواه روز عرفه است و روزی که مردم برای نی هر E NE‏ 
* | تر جمه | 
»¥« 


السلام 3 عاك ار نت ول له وجل حم ور قن و يعر عب امام از لک قفار خی 
opص OOS‏ 3 


ومو 


الْقَوَآنَ قال ا ول5 ک يوم مجموخ لَه لاس و ذلك يم مَشْهُودٌ. 


٩ ۲ 


یوم غر و الْمشهود بو الات أ ما تفر 


**[ترجمه |معانى الاخبار: ابرش کلبی از امام باقر عليه السلام در مورد آيه « و شاهد و مَشْهُود.) پرسید. حضرت باقر عليه السلام 
فرمود: : به تو چه گفته شده؟ عرض کرد: گفته اند: شاهد روز جمعه است و مشهود روز عرفه؛ , يس امام باقر عليه السلام فرمود: 
جنين نیست که به تو گفته شده! شاهد روز عرفه و مشهود روز قيامت است؛ آیا قرآن نخواندی که خدای عزوجل فرمود: آن 
اروز] روزی است که مردم را برای آن گرد می آورند و آن [روز] روزی است که [جملگی در آن] حاضر می شوند. و آن 


روز روز گواه و مورد گواهی است. - . معانی الاخبار: ۲۹۸ - 


* | تر جمه | 


«A» 


مع» معانی الاخبار و بهذا شناد عَن این بن مرعید عَنْ فضاله عَنْ أَبَانِ عَنْ أبى الجاژود عَنْ آحدهتا عليهما السلام فى قول 


الله عر و جل و شاهد و مش د قال الشاهد يَوْمٌ الجَمْعَهِ و الْمَشْهُودُ يَوْمُ عرفة و المَوْعُودُ يَوْمٌ الْقيَامَه. 


الرحمن بن آبی عبد الله عن أبى عبد الله عليه السلام مثله. 


*|[ترجمه آمعانی الاخبار: ابى الجارود از یکی از صادقين عليهما السلام در مورد آيه ١‏ و شاهد وَ مَشْهُود.) پر سید» حضرت عليه 


السلام فرمود: شاهد روز جمعه است و مشهود روز عرفه و موعود روز قيامت است. - . معانى الاخبار: 8 
در معانى الاخبار به سند ديكر مثل اين حديث از امام صادق عليه السلام نقل شده است. - . معانى الاخبار: ۲۹۹ - 
* | ترجمه ] 


«ة» 


شی» تفسير العياشى عَنْ مُحَمَدِ ن مسيم عَنْ أ دِهِمَا عليهما السلام قال فى قَوْلٍ الله ذلك یوم مجموع له لاس و ذلك يَوْمٌ 
مَشْهُودٌ فذ کر یم القيامه و َو لیم المَوْعُود. 

##[تر جمه ]تفسير عیاشی: محمد بن مسلم می كويد یکی از صادقین علیهما السلام در مورد آيه ١‏ ذلك يوم مَجْمُوعٌ له اناس و 
ذلک يَوْمٌّ مَشْهُودً.» روز قيامت را ياد کرد که همان روز موعود است. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۱۶۹ - 

| تر جمه | 


«1+» 


كاء الکافی مُحَمَدٌ بنْ یخبی عن اثن عیتی و عَلِيٌ عَنْ آبه جمیعا عن این مَخوب عَنْ عَدٍ ل الله ٿن غالب عَنْ أبيه عَنْ سَعيدِ ِن 
لْمُسيّب (لاعَنْ عَلِيَ بن امین عليهما السلام 


ص: 2 


-١‏ بفتح الياء و كسرها- و الفتح هو المشهور- هو أبو محترد سعيد بن المسيب بن حزن بن أبى وهب بن عمرو بن عائد بن 
عمران بن مخزوم بن يقظه بن مره بن كعب بن لوى بن غالب القريشى المخزومى التابعى إمام التابعين» ولد لسنتين مضتا من 
خلافه عمر» و قيل: لاربع سنين» و روى عن جماعه كثيره من السابقين منهم الامام علق بن أبى طالب عليه السلام» و فى الكشىّ 
أن أمير المؤمنين عليه السلام رباه و كان حزن جد سعيد أوصى به إلى أمير المؤمنين عليه السلام و روى عنه جماعات من 


أعلا-م التابعين» و كان زوج بنت أبى هريره و أعلم الناس بحدیثه قال النووی فى التهذیب: اتفق العلماء على إمامته و جلالته و 
تقدمه على أهل عصره فى العلم و الفضیله و وجوه الخير انتهی. و قد فصل فى ترجمته و بالغ فى الثناء عليه» و نقل عن إثبات 
السنه وثاقته و تقدمه و ترجمه العلامه الحلی فى القسم الأول من الخاصصه و فی رجال الکشی روابات تدل غل تشیعه و 
جلالته و أنه كان من حواری الامام السجاد عليه السلام» و فى قرب الاسناد: أن القاسم بن محترد بن أبى بكر و سعید ابن 
المسیب کانا على هذا الامر» و فى الکافی فى باب مولد الصادق عليه السلام: انهما و ابا خالد الکابلی کانوا من ثقات على بن 
الحسین عليه السلام» توفی سنه ٩۳‏ و قیل: ۹۴- ۹۵- ۱۰۵. 


اد تمه فى باب مَوَاعِظِهِ عليه السلام ی عیث قَالَ: اغلغ یا ان آَم أن من وَراء هرذا أغظع و فطع و أرجعلللوب يَوْمَ 
ال امه ذلك بو م مجموخ لَه الاس و ذلك CS‏ 7 
الور (۱)و ذلك یوم الآزقَهِ اذ : قوب لی العناجر کاظیین و لكك ؤم ا تقال فيو عفر و اؤ 


ا بل تيه لي إن اه نات ا ل اس يمر 


** | ترجمه | کافی: امام علی بن الحسين عليهما السلام 
ص: 4 


در ذيل مواعظش که تمام آن در باب مواعظ ایشان خواهد آمد فرمود: ای فرزند آدم! بدان كه در وراى دنيا روزى است 
بز رگتر و ترسناک تر و برای دلها دردناک تر که روز قيامت است که آن [روز] روزی است که مردم را برای آن گرد می 
آورند» و آن [روز] روزی است که [جملگی در آن] حاضر می شوند. خدا در آن روز اولين و آخرین را جمع می کند؛ روزی 
است که در صور دمیده می شود و قبور در آن روز بیرون ريخته می شود و آن روز روز قيامت است که که جانها به گلو گاه 
می رسد در حالی که اندوه خود را فرو می خورند و آن روز روزی است که در آن گفته نمی شود: خطا کردم و از احدی 
فديه گناهانش گرفته نمی شود و عذر احدی مقبول نیست و توبه ای در آینده برای احدی نیست و نیست مگر مجازات به 
سبب کرده هعای نیک و مجازات به سبب کرده های بد؛ يس هر كس از مومنان باشد که مثقال ذره ای کار نیک کرده باشد» 
آن را می یابد و هر كس از مومنان باشد كه مثقال ذره ای کار شر کرده باشد. آن را می یابد؛ تا پایان حدیث. -. کافی۸: ۷۳ 


* | تر جمه | 
»1« 


فس» تفسير القمى دة و تعالی و لیم اعود و شاهد و مَضهُود قال یرم الْمَؤْعُودُ يَوْمٌ الْقِيَامَهِ و الشاهدٌ وم E‏ 


** | ترجمه آتفسیر قمی: در مورد يه ٠‏ « و لیم َو و شاو و مشهُود.؛ فرموده: روز موعود روز قيامت است و شاهد روز 


جمعه است و مشهود روز قيامت است. -. تفسير قمى ۲ : ۰٩‏ ۴۰ 
* | تر جمه | 


۰1۳ 


ب 
ی أن قد 


يه» من لا بحضره الفقیه رُو نَّ قرام لاتم عليه السلام کر ق ؤم الْمْعَهِ يج | الله فيه 


2 
۳ 7۹ 


*##[ ترجمه آفقیه يه: روایت شده که قيام قائم عليه السلام در روز جمعه می باشد و روز قيامت در روز جمعه بر پا می شود که خدا 
در آن اولین و آخرین را جمع می کند؛ خدای عز و جل می فرماید: «ذلک یوم مجموخ لَهُ لاس و ذلک يَوْمٌ عشهو3.» آن 


[روز] روزی است که مردم را برای آن گرد می آورند» و آن [روز] روزی است که [جملگی در آن] حاضر می شوند. -. 


فقيه: ۱۶۰ - 

**[ترجمه] 

۳ 

ل الخصال الْعَطَارٌ عَنْ مرخ عن ابن يَزِيدَ عَْ مد ِن الْحَسَن المیتمی عَنْ مُتَنّى الط ال سيعت با جقفر عليه السلام ول 
يام الله تاه یوم یوم لام و یرم الْكوَه و یوم الْقیامه 


کند و روز رجعت و روز قیامت. -. خصال: ۱۰۸ - 
* | تر جمه | 
«۴» 


صء قصص الأنياء عليهم السلا يناده عن ضوع ماه عن الكوفئ عن أبى عَبِدِ الل الْحَيَاطٍ عن عید الله : نن الْقَاسِم 


عَنْ عبد الله ِن بئان عن الاق عليه السلام د قال: ال یکی ابن 
ص: ۶۱ 


-١‏ بعثر: اثير تراب القبور و قلبت فأخرج موتاهاء و البعثره تتضمن معنی بعث و اثير و لذا یقال: اه مركب منهما. 


ی 


موم وات الله یه مى ةوام الكاعه افص جبنیل ایاضه ْم عليه متا لا ق قال با روح الله ما امد مول أَغلم بها 


من الغائل و له من فی الّماواتِ واا رض لا یک الب 
:** | ترجمه أقصص الانبياء: امام صادق علبه السلام فرمود: عیسی بن 
ص: 2 


وقتى به هوش آمد عرض كرد: ای روح خدا! من كه مورد سؤال قرار گرفتم در خصوص آن از تو كه پرسش گر هستى عالم 
تر نيستم! و برای خداست آنچه در آسمانها و زمين است؛ قيامت به نزد شما نمی آيد مگر ناگهانی. - . قصص الانبياء: ۲۷۱ - 


> | ترجمه ] 
»۵« 


یی نی با میتی من اسان آر مین عليه السلا الہ و أ ما أل الل ی فی ناه ما وبل كاي فی 
تفس تثریله (240 شرح مَغنَاه فمن ذلک قِصّهُ قِصّهُ اَل الْكهْضٍ و دک أن َر كشا توا َا تفر نضر بْنّ حارث بن که و عُفْبَه بن 


مر ر 


أ 


أبى معط و عدار بن وائ ای یرب و ای نَجْرَانَ لِيتعلّمُوا م ب فد و اضازی تسیل بوتا لی قرا الهس الله علیه و 
آله فَقَالَ لهم عل اء یود وَاللصَارَى مرلوه عن مسال فان آجابکم علها هو ای المکطّر اذى آخبرث به وراه نم لو عَنْ 
آل وی إن عى لها هو کوب له يعم مها عير ال و هى قم الكاعه قیع اللا فر یی و ساق ال ای 


أن ال برل علیه جبرئيل بشوژه الْكهْفٍ و فبا أجوبَة الْمَسَايل اانه و رل فى الا خبره وله تَالَى یش تلونک عن الساعه بان 
مزساها إلى وله ول اس لا ون 


*: | ترجمه ]تفسیر نعمانی: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: و اما آنچه خدای تعالی در کتابش نازل فرمود از اموری که تأویل( 
معنای باطنی آن) در نفس خود تنزیل و معنای ظاهری و شرح معنای آن حکایت شده؛ از جمله آن ماجرای اصحاب کهف 
است و ان اینست که قریش سه تفر را یعنی نضر ين حارث بن کلده و عقبه بن ابی معیط و عامر بن وائله را به شرت و نجران 
فرستادند تا مسائلی را از بهود و نصاری فرا بگیرند و آن را بر پیغمبر صلی الله علیه و آله القا کنند! پس علمای بهود و نصاری 
به آنها گفتند: از پیغمبر صلی الله عليه و آله در خصوص مسائلی سؤال کنید؛ اگر به آنها پاسخ داد او پیامبر مورد انتظار است 
که تورات از او خبر داده؛ سپس از مسأله دیگری بپرسید اگر ادعا کرد که آن را عن داند» او دروغگوست؛ زیرا این مسأله را 
جز خدا کسی علمش را نداند که همان برپای قیامت است. يس اين سه تن سوّالات را آوردند و حدیث را ادامه داد تا به آنجا 
که فرمود: جبرئيل بر حضرت سوره کهف را نازل کرد که در آن پاسخ سؤالات سه كانه آنان بود و در مورد سؤال آخرشان 
(در خصوص برپایی قیامت) اين آيه نازل شد: ١‏ یش ُلوتک عن الشّاعه ین مُؤساها.) از تو در مورد قيامت می پرسند که فرا 


رسیدنش جه وقت است ت تا آنجا که فرمود: ولی بیشتر مردم نمی دانند. 


* | تر جمه | 


الآيات 
البقره؛ 
َل یرون إِنَا آن أيهم الله فى لل مى الما E‏ وج و١1‏ 


0 
0 


ن بيهم الله فى ظُللٍ من اما و الملابكة و قضی ارو إِلَى الله نوع لََُو(۲۱۰) 


o‏ و 


* | ترجمه ]هل يَنْظرُونَ 2 


لدم 


انا يا [اهل لغزش و ييروان شيطان] جز اين را انتظار دارند كه [عذاب] خدا و فرشتگان [مأمور عذاب] در سايبان هایی از ابر به 


سوى آنان آيند و كار نابودى آنان تمام شود؟ و همه كارها به سوى خدا بازكردانده مى شود. 


2 
عه 92 يي 


ورم ند کل نها اش یر دصر وما حولت ی الور ار از آ جوا و ينه مدا بیدا و ید کم الله او ال 


روف بالعباو»(۰ ۰ (و قال): و من بقل بت پمال بوم تنیمل تفس ما سیت و م لا فو:(۱۴۱ 


ص: ۶۲ 


۲- فى المصدر: يسألونكك عن الساعه قل علمها عند ربى لا يجليها- الى قوله- و لكن أكثر الناس لا يعلمون. م 


2 


**[ترجمه َو تج کل تفس ما عملث من یر مُحض را و ما عملث من شوم ندز أنَّ نها و بيه امد تعید و یذ کم الله 
تفه و الله روف بالعباد»(۳۰) 


روزی که هر كس آنچه را از کار نیک انجام داده و آنچه را از کار زشت مرتکب شده حاضر شده می يابد» و آرزو می کند 
که ای كاش ميان او و کارهای زشتش زمان دور و درازی فاصله بود. و خدا شما را از [عذاب] خود برحذر می دارد؛ و خدا به 


بند گان مهربان است. 

(و قال): هو من ا م وی کل تفس ما تتبث و هم لا یلَود(۶۱ 

و هر که خیانت كندء روز قيامت با آنچه در آن خیانت کرده بیاید؛ سپس به هر كس آنچه را مرتکب شده به طور کامل می 

دهند» و آنان مورد ستم قرار نمی گيرند. 

ص: ۶۲ 

** | تر جمه | 

الأنعام: 

مسا و CC‏ 
م شم کاء قن م کم و ل عَنکم ما سم تَرعَمُون»(۴٩)‏ 


ترجه ]ال عقيون رادی كما نا کم أَولَ موز ت رکنم ما نکم وراء ظهو کم و ما تری مَعکم فن کم اللي 
َعَم انهم ذ یکم شکاء مد تم کم و ل عَلکم ما و عم ون»(۴٩)‏ 


و [لحظه ورود به جهان دیگر به آنان خطاب می شود:] همان گونه که شما را نخستين بار [در رحم مادر تنها و دست خالى از 
همه جيز] آفریدیم» اکنون هم تنها به نزد ما آمدید» و آنچه را در دنیا به شما داده بوديم يشت سر گذاشته و همه را از دست 
دادید. و شفيعانتان را كه [در ربوبیت و عبادت ما] شريكك می پنداشتید» همراه شما نمی بینیم» يقيناً پیوندهای شما [با همه چیز] 


بریده» و آنچه را شریکان خدا گمان می كرديد از دستتان رفته و گم شده است. 

#**[ترجمه ] 

إبراهيم: 

«و لا تخت ین ّ الله غاا عقا يعمل الطَالِمُونَ نما خر ليم تشخص فيه الْأبصارُء + مُهْطِعِينَ مُفْنِعَى رُؤْسِهِمْ لا رد ایهم طو 
و تم وء و آلذر الاس بزم هم العذب این وا و با نا إلى أجل ریب نجب دغوتک و تم الول 


د “صا © 


له تكولوا أذ تم من قبل ما لکغ من ژوال: ٭ و سَكَقْ فی تاکن این عقوا تم و کین کم یت نا بهم و شون آم 


2 


ال دورو جع وه له رهم زد ان خم رل لا «فلا تخت ین الله محف وغده رك ان أ 
عزیز ذو ا يوم تب تبدّل الْأرْض غَيْرَ لض و السّماواتٌ و بَرَرُوا لله الواح ار + و ترّی الْمُجْرِمِينَ ‏ یمد مُفرَنِينَ فى الأ فاد 
#مرابيلهع من قطران و 7 ی نی وُحجَوهَهمُ الا ليزي الله کل تفس ما کمبث إِنَّ الله ریغ الحساب»(۵۱-۴۲) 


ج 
تن 


**[ترجمه ]وا تسب الله عاف عَمَا يعمل الطَالْمُونَ نم يورم یزم كد تشخ فيه الأَنِصَارٌ (۴۲) 


و خدا را از آنچه ستمكاران انجام می دهند» بی خبر مبندار؛ مسلماً [كيفر] آنان را برای روزى كه چشم ها در آن خيره می 


شود به تأخير مى اندازد. 
مُهْطِعِينَ مُفَنِعى رُدُوسِهِمْ لا ند إل طَرْفَهُمْ ین نم هَوَاءٌ (۴۳) 


[ترسان به سوى داد كاه قيامت] شتابانند» سرهايشان را بالا گرفته [و دید گانشان ذليلانه به برنامه هاى محشر دوخته شده] تا 
جایی كه پلک هايشان به هم نمی خورد و دل هايشان [از بيم عذاب فرو ريخته و از تدبير و چاره جويى] تهى است. 


2 2 


خزتًا (لی أجل قريب نُجث دَغوتک وبع الرْل ولم تَكونُوا َف منم 


ا 


ا 235 


و مردم را از روزی كه عذاب به سويشان می آید» هشدار ده. يس كسانى كه ستم ورزيده اند» می كويند: پرورد گارا! ما را تا 
[سرآمدی نزدیک؟ و] مدتى كوتاه مهلت ده تا دعوتت را اجابت کنیم» و از ييامبرانت پیروی نماييم. [ولى به آنان كويند:] شما 


نبودید که پیش از این سو گند یاد می کردید که هر گز برای شما زوال و فنایی نیست؟! 
سکم فى مشاكن این لوا هم وین کم کیف عنا بهم وَصَرَبنا تکم الال (۴۵) 


و در مساکن کسانی که به خود ستم کردند. ساکن شدید. در صورتی که برای شما روشن و آشکار است که ما با آنان [به 


سبب ستم هايشان] جه کردیم و برای شما مثال ها [ی پند آموزی از جامعه هایی که به وسیله عذاب نابود شدند | ذكر کردیم 
قد مروا مَکرَهُم وَعِنْدَ الله مَكرُهُمْ وَإِنْ کان مکرهَم لِتَرُولَ مِنْهُ الجبال (۴۶) 


و آنان [نهایت] ترنگفان را هد خدا و ناميران ]يه کار کف | کشر,غقویت دنایی و اجر ی | تبرنگشان برد غذاشت و 
هر چند که از تير تكشان کرم‌ها از جا كله شود: 


فلا تخس خن الله یف وغیو سل لله ری دو اقا ۴۷ 
يس میندار كه خدا در وعده اش با پیامبرانش وفا نمی کند؛ زیرا خدا توانای شکست ناپذیر و صاحب انتقام است. 


و رص عیاض وَالسَمَاوَاتٌ وَبَررُوا له الاد الا (۴۸) 


[در] روزی که زمين به غير اين زمين» و آسمان ها [به غير اين آسمان ها] تبدیل شود و [همه] در پیشگاه خدای یگانه قهّار 
حاضر شوند. 

وََرَى الْمْثرِمِينَ یذ مقر فى الأصْمَادٍ (۴۹) 

و آن روز مجرمان را مى بينى كه در زنجيرها [به صورتى محكم و سخت] به هم بسته شده اند. 

سَرَابيلهم من قَطِرَانٍ وَتَغْسََى وويم ار (۵۰) 

پیراهن عايشان از قطران [ماده ای متعفن؛ قابل اشتعال و بدیو] است» و آتش چهره هايشان واهى پوشاند. 
لیجزی الله کل تفس ما کسبث إنَّ اله سَرِيعٌ الحتاب (۵۱) 

تا [به اين کیفیت] خدا هر كس را [به سبب] آنچه انجام داده کیفر دهد؛ يقيناً خدا حسابرسى سریع است. 
تر جمه ] 

النحل: 

یم َأتى کل تفس تجاول عن تفیها و نوی کل تفس ما عملت و مغ لا يُظْلَمُونَ»(111) 

**[ترجمه ازع اتی کل تفس جال عن تفیها و وی کل تفس ما عم و هُمْ لا يُطْلَمُونَ(111) 


[یاد کن ] روزی را که هر كس [به پیشگاه حق] می آید [برای مصون ماندنش از عذاب] از خود دفاع می کند و هر كس هر 


عملی انجام داده است [همه آن] به طور کامل به او داده می شود و مورد ستم قرار نخواهند گرفت. 
| تر جمه | 


الکهف: 


2 


«وَ نا لجاعِلونَ ما علیها صَعيداً مخ زآ»(۸) 


00 


**[ترجمه ]دو إِنا لَجَاعِلونَ ما لها صَعيداً جر زا»(۸) 
و بی ترديد ما آنچه را روى زمين است. سرانجام؛ خاک بی كياه خواهيم كرد. 


#* | ترجمه | 


طه: 


بو کوک عَن الْجبالٍ فقل یهار فى شنا كيد ثهاقاعا صفْصفا* لا رى فیها عوبا و لا أا »*يَوْمَيِذِ یعون الدَّاعِىَ لا عوج 
لاس و یم لا تساه 2 من أَذْنَ لَه الرحْمنٌ و رضدی له قَوَْا عم ماب 
أزدِيهم و ما هم ادو نه جلما * و عَنَتِ اوه لح المبُوم و قد ات :33 خم طلماه وه ها من الصالعات و 


5 
2 


هر مغ من فلا تخاف ظلما و لا ضما»(۵ ۱۰ -۱۱۲) 
**|ترجمه |یسالونک عن الجبال كَل یا ر ی نَسْفًا (۱۰۵) 


و از تو درباره كوه ها می پرسند» بگو: پرورد گارم آنان را ريشه كن می کند و از هم می پاشد. 


پس آنها را به صورت دشتی هموار و صاف وامی گذارد؛ 
لا تری فیها عوعا ولا ها (۱۰۷) 


که در آن هیچ کژی و پستی و بلندی نمی بینی. 


رت 


ومد ی بود ای لا جرج له وَحَمَعَتِ الأَصْوَاتٌ لِلوَحْمَن لا تسم لا مسا (۸. ۰( 
در آن روز همه انسان ها دعوت کننده را که هیچ انحرافی ندارد [برای ورود به محشر] پیروی می کنند و صداها در برابر 


[ خدای] رحمان فرو می نشیند و جز صدایی آهسته [چیزی] نمی شنوی. 


یذ لَا لقع الشّفَاعَُ الا مَنْ 


إ 1 ۰ 


ذِنَ لَه امن وَرَضى لَه قول (۱۰۹) 


در آن روز شفاعت کسی سودی ندهد مگر آنکه [خدای] رحمان به او اذن دهد و گفتارش را [در مورد شفاعت از دیگران] 
بیسندد. 


ا ین أَبِدِيهم وَمَا حَلْمَهُم وا بحیطون به عِلْمَا (. 11۰( 


[خدا] آنچه را [از احوال و اعمال بندكان] پیش روى آنهاست و آنچه را [از ثواب و کیفر] در آينده دارند» می داند و آنان از 


جهت دانش به او احاطه ندارند» 
وَعَنّتِ الْوّجُوهُ للحي الوم وَقَدْ ات ف E‏ طلما (۱۱۱) 


و همه چهره ها در برابر [خدای] زنده قائم به ذات خاضع و فروتن می شوند» و کسی كه بار ظلم و ستمى با خود برداشت» 


مسلماً محروم و نااميد شود» 


وَمَنْ یَغمل من الصَالحات وَهُوَ ون فلا یاف ظَلْمَا ولا مَضْمَا (۱۱۲) 
و هر که کارهای شایسته انجام دهد در حالی که مؤمن باشد. نه از ستمی |درباره ] بیم و هراس خواهد داشت و نه از 


کاستی و نقصانی [در اجر و مزدش.] 


| تر جمه | 
أ عنا نا كنا فاعلی»(۱۰۴) 


الأنبياء: 


#[ ترجمه يوم تطوی السّماء كَطَيٌ السّجلّ لب كما 
روزی که آسمان را در هم می پیچیم» مانند در هم پیچیدن طومار» همان گونه که نخستین بار آفریده 


مط © 
0 
13 
د 
۱ 
كك 
هه 
امسا 
يع 


يدانا ال خاق لعيذة وغدا علینا ان إلا كنا فاعلی»(۱۰۴) 
ها را آفريديم دوباره 


انان را باز می گردانیم وعده ای است [ که تحقق دادنش] بر عهده ما [ست 
| ترجمه | 


الحج: 
م زره الگاعَه شی 2 2 عَظيمٌ* د یوم 


ديا یا الاس انوا ریک 


ص: ۶۳ 


م يت 7 


تَرَونها تذل کل موضدعه ء عَمَا أَوْض عث و تَضَعٌ کل ذات ڪه حَمْلها و تَرَى الناس شس کاری و ما هُمْ بشکاری و لكنّ عذاب الله 


شدیذُ»(۳-۲) 


با 


#٭٭[ تر جمه [«یا آنا الاس ا 1 ریک 7 ۳۴ السَاعَهِ ثّ م شی ۶ عَظِيمٌ )۲( 


ترونها تذل کل مُوْضَعَهِ عَما أَرْضَ عث و تَضَعٌ كل ذات حمل حملها و ری النَّاسَ شرکاری و ما هُمْ بشکاری و لكنَّ عذاب الله 


روزی که آن را ببینید [مشاهده خواهيد کرد كه] هر مادر شير دهنده ای از کو د کی که شيرش می دهد. بی خبر می شود. و هر 
ماده باردارى بار خود را سقط می کند» و مردم را مست می بینی در حالی كه مست نیستند» بلکه عذاب خدا بسیار سخت 


است. 

** | ترجمه | 

النور: 

اون تیا 1۳ فيه اميت و الصا (/م) 

۷ تر جمه ]يَخافونَّ 2 تقلت فيه التلوثك و الصا (۳۷) 

پیوسته از روزی که دل ها و دیده ها در آن زیر و رو می شود می ترسند. 
** | تر جمه ]| 

الروم: 


فنا باون سي ا ضيه سا ا لي 0 
کتاب الله إلى ؤم الث فهذا رَوْمٌ البؤث و لکنکخ کنشم لا تغلمرون «فیزمتز لا يَنْقَمْ اللي را مغ رتهم و لاهم 


يُسْتَغْتبو ن»(۵۷-۵۵) 


**[ترجمه إوَيَوْمَ تقوم السَاعَهُ یسم الْمُجْرِمُونَ ما لوا غیر سَاعَهِ کدّلک کاوا يُؤفكونَ (۵۵) 


و روزی که قيامت برپا می شود» مجرمان سو گند می خورند كه [فاصله م رگ تا قيامت را] جز ساعتی درنگ نکرده اند» اين 


گونه [ که در قيامت دروغ می گویند و منحرف از حقيقت هستند در دنیا نيز همواره از حق به باطل | منحرف می شدند. 
وقال الذین آوتوا الم وَالْإِيمَانَ لد لبم فى کتاب الله ای يوم الْبغث فَهَذَا يوم الْبغثِ وَلکنکم کنتم لا تقلمون (۵۶) 


و کسانی که دانش و ايعان به آنان داده شده است می گویند: ی تردید شما [بر طبق قضا و قدو تبت شده] در کات خدا 
[لوح محفوظ] تا روز قيامت درنگ کرده ايد و این روز قيامت است. ولی شما [به اينكه قيامت حق است] معرفت و دانش 


نداشتید. 
فیزمیذ لیم الذین طَلَمُوا مغذرتهم ولا مغ بشتفتبون (۵۷) 


يس در آن روز کسانی که [به آیات ما و پیامبران] ستم کرده اند. عذرخواهی شان به آنان سود نمی دهد و نه از آنان می 


خواهند که [یرای به دست آوردن خشنودی خدا] عذرخواهی کنند» 
* | تر جمه | 
المؤمن: 


رایع ع بر بخفى على ال بقع ذو ی 2 لمن ملک ای له اواحد ال وم وى كل اس با 

بث لا لم یز إن الله ریغ الْحسِابٍ «و رهم يو ار قوب ی الْتحناجر كاظِمِينَ ما لِاظَالِمِينَ من حمِيم و لا 
5 4 + بعلم خائتة اين و ما ُخْفِى الصُدُورٌ »وله يفضت بل و الّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دونه لا يَقُضُونَ بك ئن ء إِنَّللّ هو 
السّمِيعٌ البصیر»(۱۶-٠۲)‏ 


**[ترجمه اليَنذرَ يوم الاق (۱۵) 


بالا برنده درجات و صاحب عرش است. روح را [كه فرشته وحى است] به فرمانش به هر كس از بند گانش كه بخواهد القا می 


كند تا مردم را از روز ملاقات | که روز رستاخيز است] بيم دهد. 
يوم هُمْ بارژون لا يَخْمَى علی الله مِنْهُمْ شیء لمن الملک الیزع لله اّاحد اقا (۱۶) 


روزی که همه آنان آشکار می شوند» [و] چیزی از آنان بر خدا پوشیده نمی ماند. [و ندا آید:] امروز فرمانروایی ویژه کیست؟ 


ویژه خدای یکتای قهار است. 
ايوم : ری کل تفس بعا کسبث لَا ظلم ايوم إن الله ریغ الحتاب (۱۷) 


امروز هر كس را در برابر آنچه انجام داده است» پاداش می دهند. امروز هیچ ستمی وجود ندارد؛ يقيناً خدا در حسابرسی سریع 


است. 


الآزقه إذ ذ لوب لدی الاجر کاظمین ما لطالمین ین حمیم ول شفیع بُطاع )۱۸( 


و آنان را از روز نزديكك بيم ده آن كاه كه [از شدت ترس] جان ها به كلوكاه رسد در حالى كه همه وجودشان پر از غم و 


اندوه است. برای ستمكاران هیچ دوست مهربانی و شفيعى كه شفاعتش يذيرفته شود. وجود ندارد! 
یلم اة غين وَمَا تُخَفِى الصُدُورٌ (15) 

[او] چشم هايى را كه به خيانت [به نامحرمان] می نگرد و آنچه را سينه ها ينهان می دارند» می داند. 
وَاللهُ يَقُضِى بات وَالَذِينَ يَدْعُونَ من دونه لا یََضونّ ب بشیء اد الله هو لشمیغ الْمِصِيرُ ٠(‏ ۳۰( 


و خدا به حق داوری می کند. و معبودانى را كه [مشركان] به جاى او می يرستند [جون از هر جهت ناتوانند] هيج گونه داورى 


ی شتاو باس 


* | ترجمه | 


يوم بذع الدّاع الىق ۽ نكر #حُشّعاً أبْصارُهُمْ یرون من الجداث كَأنّهُعْ جرادٌ میدز «مهطمین ای الداع ول الکافرون 
هذا يَوْمٌ عَسِرٌ)(6-2) 


** | ترجمه ] 

11 25 لداع إن شیعء كر )۶( 

روزی را [یاد کن] که آن دعوت کننده [يعنى اسرافیل] آنان را به امری بس دشوار و هولناكك دعوت می کند. 
ها أَبْصَارْهُمْ بخرجوت من ادا كانّهُمْ جراد مش( 

در حالی که دید گانشان [از شدت ترس] فرو افتاده» هم چون ملخ های پراکنده از گورها بیرون آیند. 
مُهْطِِينَ ای الداع ول الکافزون دا مغ یز (۸) 

شتابان به سوی آن دعوت کننده می روند و کافران من گویند: امروز روز بسیار سختی است. 

** | تر جمه ]| 


الرحمن: 


كلك أن تلشذوا من أفطار الماواتِ و اض اندو لا ور 1 بس لطان* بای آلاء رَبُكما 


نس ! 


kL‏ ا 52 شواظ من ن نارو ا قلا نت ران بای آلا رَيُكما تک ذبان: * فاد مت الشماة وكا ورد 


e 


کالدٌهان #فياى آلا رتکما تک ذبان: « قوذ 12 عن نب انش و لا ات ی آلاء رکا تک ذبان # غرف الْمُجْرِمُونَ 
سِيماهُمْ مرخ بالُواصی و ادا عدف آلاء زتکما تکذبان»(۴۲-۳۳) 


**[ترجمه ]يا مَعْشَّرَ الجن ۳ إن اشتطعتم دوا أفطار السّمَاوَاتِ اض فَائْمُدُوا ل تَنْفْدُونَ الا بشلطان مم 


ای گروه جن و انس! اگر می توانید از کرانه ها و نواحی آسمان ها و زمين بیرون روید» يس بیرون روید؛ نمی توانید بیرون 
رويد مگر با نوعی توانایی و قدرت. 

ا اء رَبَكما تُكذَّبَانَ اعم 

پس کدامہ میک از : نعمت های پرورد گارتان را انکار می کنید؟ 


سل علیکما ٤‏ شُواظ من نار ونْحاس لا 2 تنصران (۳۵) 


بر شما شعله هایی از آتش بی دود و دود آتش آلود فرستاده خواهد شد در نتيجه نمی توانید یکدیگر را [برای دفع عذاب] 


پاری دهید! 

ی آنا ء ریکما کیان )۳۶( 

پس كداميكك از نعمت های پرورد گارتان را انکار می کنید؟ 

دا اعْمّت السَماء قکائث ورد کالّمان (۳۷) 

و ناگهان آسمان بشكافد و چون چرمی سرخ رنگ و گلگون شود. 

ی آنا ء ریکما کیان )۳۸( 

يس كداميكك از نعمت های پرورد گارتان را انکار می کنید؟ 

یزمیذ بل عن دنب رش ولا جَان (۳۹) 

يس در آن روز [به علت سرعت فوق العاده حسابرسی و روشن بودن همه امور] هیچ انس و جِنّى را از گناهش نپرسند. 
فای آلا اء ربَكمَا تْکذیان (۲۰) 


يس کدامیک از نعمت های پرورد گارتان را انکار می کنید؟ (۴۰) 


ق الْمُجْرِمُونَ بِسِيِمَاهُمْ ۳۹ بالواصی وا )۴۱( 

گناهکاران به نشانه هايشان شناخته می شوند» پس آنان را به موهای پیش سرو به ياهايشان می گیرند [و به آتش می اندازند.] 
ی آلَاءِ ريما تکذبان (۴۲) 

يس كداميكك از نعمت های پرورد گارتان را انکار می كنيد؟ 

**[ترجمه] 

الواقعه: 


و 
وو 
O «+‏ 


«إذا وقعت الواقعة* لس لوقعتها كاذية* خافضة رافعة* إذا رت الأزرض راد و بست الجبال تسا فکاتث هباء ماد و 
أزواجا ثلاث #فأضٌ حاب المَيِمَئَهِ ما أص حاب المَيْمته» و آصرحات الْمَشْمَمَهِ ما صحات المَشْئَمَهِ* و السَابقون السَّابقَونَ* أولئكك 
الْمَقَدَبُونَ)(171-7) 


ص: ۶۴ 


*#*[ترجمه ] |إِذَا وَقَعَتَ الْوَاقَعٌَ (۱) 
هنگامی كه واقعه [بسيار عظيم قيامت] واقع شود» 
لیس رتیه كاذب (۲) 
كه در واقع شدنش دروغی [در كار] نيست 
خافضه رَافِعَةٌ (۳) 
سك که | کافآن او رفت دهده | م سان ]| اس 
إذَا رجت الأَوْضُ با (۴) 
هنگامی که زمين به شدت لرزانده شود 
و بت الْجبال ما (۵) 
و كوه ها درهم کوبیده وريز ریز شوند. 
قکانث اء ما (۶) 
در نتيجه غباری پراکنده گردد 
وکتثم أَرْوَاججا تاه (۷) 
وشما سه گروه شوید: 
أضحات امه ما آضعات امه (م) 
سعادتمندان» جه بلند مرتبه اند سعادتمندان! 
واضات الا ها اشعات E‏ 
و شقاوتمندان» جه دون پایه اند شقاوتمندان! 
وَالسَابقُونَ السَابِقَونَ (۱۰ 


شش گند گان [به اعمال نيكك] که پیشی كير ند گان [ به رحمت و آمرزش] اند 


آولتک الْمَقَدَيُونَ (۱۱) 


اکان ران اند 


وم يكشت عن ساق وید عَْنَ ای السُجود فلا بش طيغونً #خاشِعة أَنْصارُهُمْ تم وله و قذ كاثوا يدْعَوْنَ ای الشجود و هم 
سالموت»(۴۳-۴۲) 


**[ترجمه ]ی یکت عَنْ ساق وَيَدْعَوْنٌ ای الشجود فلا يَسْتَطِيعُونَ (۴۲) 


[یاد كن] روزی را که کار بر آنان به شدت سخت و دشوار شود [و آن روز که جای هیچ تکلیف و عبادتی نیست به عنوان 


سرزنش و ملامت ] به سجده كردن دعوت شوند. ولی در خود قدرت و استطاعت [سجده کردن] نیابند! 
حاشعة أَبْصَارُهُمْ تَوْهَفَهُمْ له وَقَدْ انوا يُدُعَوْنَ الی الشتجود وَهُمْ اون (۴۳) 


دید گانشان از شرم و حياء فرو افتاده» خواری و ذلت آنان را فرا كيرد و اینان [در دنیا] به سجده [بر خدا] دعوت مى شدند در 


حالی که تندرست بودند [ولی از فرمان خدا متکبرانه روی مى گرداندند.] 
| تر جمه | 
الحاقه: 


اذا إذا فح فى الصُور تَفْحَهُ واه «و حملت الَْرْضٌ و الچبال مد كت که وا يمذ وَقّت e‏ 


۳ 


يَوْمَئَلْ واهية و امک على أزجانها و یل عزش ریک وهم یزمجا تمانیه» ٠‏ ؤي فرضول لا تخفی منکم خی + ما 


رتت كاف هر ما ف ی ی نت نی لاق جسابية: * هو فی َه راضة يِه #فى حه عاليه* قطوفها دانية* 
كلوا و اذ شوب با لقم فى اام الْخاليه* و ما <<« # وَلّمْ أذر ما حساة 
٭یا ليها کات الْقاضِدية «ما أَعْنى عَنّى مالية #هَلك عنی سُلْطائية #حَدُوة علو ثم الْجحيم صلوة» نم فى صلل رها سَبعُونَ 
ا «ا كان لا ی بال اعظیم؛ + و لا يض على طعام امش کین: یش لیم اقا یه هو لا طَعامٌ ال من 
غشلین* « لا اأ كله إلا الْخاطِوٌ نَ(1-/م) 


ت رجمه فاذا نفخ فى الضور نَفْحََةٌ وَاحِدَةٌ (۱۳) 


يس چون در صور یک بار دمیده شود؛ 

وت اا والْجبال قد کت که وَاحِدَةٌ (۱۴) 

و زمين و كوه ها از جای خود برداشته شوند و هر دوی آنها یک باره درهم كوبيده و ریز ريز گردند! 
َيَوْمَئِذٍ وَقَعَبَ الاقعه (۱۵) 

يس آن روز است كه آن واقعه بز رگ واقع می شود؛ 

سمت السَماء فهی يَوْمَئِذٍ وَاهيةٌ (۱۶) 

و آسمان بشکافد و در آن روز است که از هم گسسته و متلاشی گردد؛ 

والعلک عَلَى آزجانها وتخمل عرش رَبك فَؤْقَهُمْ یذ تما (۱۷) 

وین [برای اجرآی در ها ی | بر کناره ها و اطراف آسمان قرار می گیرند» ودر آن روز هشت فرشته» عرش 
پرورد گارت را بر فراز همه آنها حمل می کنند. 

بود تفوضون لا تش نکم افیا (۱۸) 


آن روز [همه شما برای حسابرسی به پیشگاه خدا] عرضه می شوید در حالی كه هیچ [عمل و تیت] پوشیده ای از شما پنهان 


ما0 


اما مَأ من وی کته جمینه تقول ها وم افرغوا کتابية (۱۹) 


مر مر ےر 


اما کسی که پرونده اش را به دست راستش ش هت می گوید: [ای مردم!] پرونده مرا بگیرید و بخوانيد. 


من يقين داشتم که حساب اعمالم را می بينم [به این سبب همه اعمالم را هماهنگ با احكام خدا انجام دادم و كردار بدم را 


هو فی عیشه رَاضیه (۲۱) 
يس او در یک زند گی خوش و پسندیده ای است. 


فی جنه عالیه (۲۲) 


در بهشتی برین 

قطوفها دا (۲۳) 

که میوه هايش در دسترس است. 

کلوا واشر بوا کنیا ا شلف ۴ الام الخالی (۲۴) 

[به آنان گویند:] بخورید و بياشاميد» گوارایتان باد به سبب اعمالی که در ایام گذشته انجام دادید؛ 

وما من أو کتابة بشماله ول یی لم آوت كتابييذ (۲۵) 

و اما کسی که پرونده اعمالش را به دست چپش دهند» می گوید: ای كاش پرونده ام را دریافت نمی کردم 
وَل أَذْرِ ما ساي (۲۶( 

و نمی دانستم حساب من چیست؟ 

یا لها كانت الْقَاضِيَهَ (۲۷) 

ای كاش همان مرگ اول [كه مرا از دنيا به آخرت انتقال داد] كارم را يكسره می كرد [و در نيستى ابد قرارم می داد] 
اا نی مَالبة 63 

ثروتم عذاب را از من دفع نکرد» 

علک عنی شأطانية (۲۹) 

قدرت و توانم از دست رفت. 

دوه فلو (۳۰) 

[فرمان آید] او را بگیرید و در غل و زنجیرش کشید» 

E 

آن كاه به دوزخش دراندازید» 


تم فى سلسله ذزغها سَبِعُونَ را قاسلکو؛ (۳۲) 


سپس او را در زنجیری که طولش هفتاد ذرع است به بند كشيد» 
إِنَّهُ کات یمن بل نیم (۳۳) 

زيرا او به خداى بز رگ ایمان نمی آورده 

۴ بش عَلَى طَعَام آلمشکین (e)‏ 

و مردم را به اطعام نیازمندان تشویق نمی کرده. 

فلس له الم هَامْنَا حَمِيمٌ (۳۵) 

يس امروز او را در اینجا دوست مهربان و حمایت گری نیست؛ 
وَلَا طََامٌ 0 ین غشلین (۳۶) 


و نه غذايى مگر چ ركاب و كثافات [ى از بدن اهل دوزخ!] 


كه آن را جز خطاكاران نمی خورند. (۳۷) 
* | ترجمه ] 
المعارج: 


یم تكونٌ السّماءٌ کالمهرل* و تکون الجبال 5 الْعهْن* و لا بشئل حَمِيمٌ حمِيماً #يِصَّرُونهُمْ يَوَدُ الْمجْرِمُ لو یی من عرذاب 


56 3 2 ۹ 1 ت‎ 9 a ET * © ا 9 رخ و 1 1 0 مر‎ o2 
وم نيه *وّ صاحته و آخیه»* و فص بلته التى تؤويهِ #وَّ مَنْ فى الاررّض حمیعا ثم يُنجيه:* كلا إنها لظى* نزاعه للشوی #تدعوا‎ 


سس ص * 


رن م2 2 و 


َنْ أَذْبَرَ و تولی* و جم فأژعی»(۱۸-۸) (و قال تعالی): «فذرَهُم بخوضوا و يَلعَبُوا ّى یلاقوا يَوْمَهُمْ الى بوعذون* يَوْمَ 
بترن وى اا دات يكراعا انهم إلى نشب يُوفِضونَ #خاش عه أَبَصارْهم تَرْهَقَهُمْ ذِلَهُ ذلک الوم الذی کانوا بُوعدُون»(۴۲- 


(fF 
)۸( **[ترجمه یوم كونٌ السَمَاءُ كَالْمَهْلٍ‎ 
روزی که آسمان چون فلز گداخته گردد‎ 


وَتَكونٌ اْجبال کالعن )٩(‏ 


و كوه ها مانند يشم رنگین حلاجی شده شود 
ولا یشال میم حمیما (۱۰) 
و هیچ خویشاوند و دوست صمیمی از [اوضاع و احوال] خویشاوند و دوست صمیمی اش نپرسد! 


يِصَرُوَهُ با اهر ز یی من غاب یی بتنيه (۱۱) 


آنان را نشانشان می دهند [ولی به خاطر دل مشغولی خود هرگز به آنان توجه نکنند!] گنهکار آرزو می کند که ای كاش می 


توانست فرزندانش را در برابر عذاب آن روز فدیه و عوض دهد! 


ا (۱۲ 


وصاحبته و اخبه 
و نیز همسر و برادرش را 

قصیلته ای تویه (۱۳) 

و قبیله و قومش را که [در دنیا | به او يناه می دادند» 

وَمَنْ فى اض جمیغا ثم نجیه (۱۴) 

ونيز همه كسانى را كه در روى زمين اند تا [اين فديه و عوض] او را [از عذاب آن روز] نجات دهد! 
كنا ها ّى (۱۵) 

اش جين تست | که پیش واه جات تاهد] همان اتح زناه من که 


تَرَّاعَهَ للنَّوَى (۱۶) 


در حالى كه دست و پا و يوست سر را بر می كند!! 


هر كه را به حق يشت كرده واز دعوت حق روى گردانده» می طلبد» (۱۷) 
وَجَمَعَ فَأَوْعَى (۱۸) 


و آن را که ثروت جمع كرده و به ذخيره سازى و انباشتن پرداخته» می خواند؛ 


(و قال تعالی): 

قرعم تخوضوا بو عى یلاو ومهم الذی يُوعَدُونَ (۴۲) 

پس آنان را وا گذار تا [در گفتار باطل ] فرو روند و مشغول بازی باشند تا روزشان را که به آنان وعده داده اند دیدار کنند» 
َم یرون من جات سراما كَأنَّهُْ ای نب يُوفِضُونَ (۴۳) 

روزی که شتابان از خاک بیرون آیند» گویی به سوی نشانه های نصب شده می دوند» 

اشع أبَصارهم مهم له لک ام اذى كانُوا يُوعَدُونَ (۴۴) 


درحالی که دید گانشان |از شدت ترس ] فرو افتاده» خواری و ذلت آنان را می پوشاند. اين همان روزی است که همواره وعده 


داده می شدند. 
* | تر جمه | 
المزمل: 


یرم توف الْأَرْض و الجبال و کات الجبال كثيباً مهیلا.(۱۴) (و قال تعالی): «فکیف تون إِنْ كَفَوْثُمْ يَؤماً بجعل الولدان شيباً* 
السماء مُنْقْط به كان وَعْدَّهُ مَفْعُولًا»(۱۸-۱۷) 


**| ترجمه وم تن الوقن و الْجبال و كانت الْجبال کنیا مهيا )1۴( 

در روزى كه زمين و كوه ها به لرزه درآیند» و كوه ها به صورت توده ای شن روان كردند! 

(و قال تعالى): 

اگر امروز كفر بورزید» يس چگونه خود را [از عذاب] روزی که كودكان را پیر می کند» حفظ می نمایید؟! 
السَمَاءٌ مُنْقَطِوٌ به كانَ وَعْدّهُ ول (۱۸) 

آسمان به سبب شدت و کوبندگی آن روز درهم شکافته می شود و قطعا وعده خدا شدنی است. 


* | تر جمه | 


القيامه: 


بش ّل بان وم الْقَيامَه* فاذا ترق المِصَ + * و خف الْقَمَد #و جمع الو و الْقَمَد قول اسان يوم أَيْنَ الم كنا لا مزر 
*إلى رَبك يَوْمَئِذٍ 


2 


ص: ۶۵ 


متفه ییا اسان يوم بما فد و ره بل الْإنْسانُ علی نَفْسِهِ بَصیرة «و لو ألقى مَعاذیرة,(۱۵-۶) 


[با حالتی آميخته با تردید] می پرسد: روز قيامت جه وقت است؟ 
قاذا برق الْبِصَرٌ (۷) 

پس هنگامی [است] که چشم [از سختی و هولناکی آن] خيره شود. 
وَحَسَفَ الْقَمَرْ (۸) 

و ماه تاريكك و بی نور گرد 

وجمع الشَّمْسٌ وَالْقَمَرْ )٩(‏ 

و خورشيد و ماه به هم جمع شوند. 

ول اسان يَْمَيذٍ أَئنَ ار (۱۰) 

آن روز انسان گوید: گری زگاه کجاست؟ 

کل ور (۱۱) 

اين چنین نيست» هرگز پناهگاهی وجود ندارد. 

الی رَبك یو 

ص: ۶۵ 

مسر (۱) 

آن روزقرار گاه [نهایی ] فقط به سوی پرورد گار توست. (۱۲) 

5 نان وید بعا دم ور (۱۳) 

آن روز است كه انسان را به اعمالى كه از ديرباز يا يس از آن انجام داده» آ گاه می كنند. (۱۳) 


ل الْإِنْسَانُ عَلَى تسه بَصيرَةٌ (۱۴) 


بلکه انسان خود به وضع خويش بیناست. (۱۴) 

اؤ ی مَعَاذِيرَة (۱۵) 

و هر چند [برای توجیه گناهانش] بهانه ها بتراشد (۱۵) 
** | ترجمه ] 

الدهر: 

١ن‏ هوّلاء يُحِبُونَ العاجله و یدرون وَراءَهُمْ : ما تَقیلا»(۲۷) 
**[ترجمه]رإِنَّ هّلاء بُحِبُونَ اْعاجلة و یدرون وَاءَهُمْ یوم تقلا,(۲۷) 


بی تردید اینان [ که گنهکار و ناسياس اند] دنیای زود گذر را دوست دارند [و فقط برای به دست آوردن آن می کوشند] و 


روز هولناک و سختی را که پیش رو دارند وامی گذارند. 
* | تر جمه | 


المرسلات: 


2 


م 

***[ترجمه جوم طمتث (۸) 

در آن زمان که ستار گان محو و تاريكك شوند» 
ود السَّمَاءُ فرجث 60 

و آن زمانی که آسمان بشکافد. 

وَإذا الْجالَ تسف (۱۰) 

و آن زمان که كوه ها از بيخ و بن کنده شوند. 


وَإِذَا سل أَقَنَتْ (۱۱) 


و آن زمان که وقت حضور پیامبران [برای گواهی بر امت ها] معين شود. 
ی ؤم اج (۱۷) 

اين امور برای جه روزی به تأخير افتاده؟ 

3 الفْضل 00 

برای روز داوری 

2 راک ما يوم القضل (۱۴ 

و تو چه می دانی روز داوری چیست؟ 

)۱۵( CE وا‎ 

وای در آن روز بر تكذيب کنندگان؛ (۱۵) 

(و قال تعالی): 

هَذَا يوم ا يَنُطِقَونَ (۲۵) 

اين روزی است که [انسان ها چون موقعیتی نمی بینند برای دفاع از خود] سخن نمی گویند» 
وَلَا يُؤْدَنُ لَهُم فغتدژون )۳۶( 

وبه آنان اجازه داده نمی شود كه عذرخواهی کنند. 

(۷) CE همقل‎ 

وای در آن روز بر تکذیب کنند گان! 

#[ تر جمه ]| 

النباً: 


) 


نتم ال ی كان میقاتاء * وم فى الور تون اج 9 فق اليا فکانت. أثواباً 
سّرابا»(۲۰-۱۷) (و قال تعالى): رت > التكساوات و الزض و ما هما الؤخمن لا بو بت خطاباً* 
صَفًا لا یکمن ال من أَذِنَ هرمن و قال صَواباً* ذلك الوم امن شاء اند إلى ۲ 558 


0 م 
هو یرت الْجبالٌ کات 


وم بنظر اوه فا كاه مرن الکافر با نی کت ترابا(۴۰-۳۲) 


جمه ]لت یوم الْمَصْلٍ کان میا )۱۷ 
بی تردید روز داوری وعده گاه است 

يوم بخ فى فى الور تون أَفوَاجَا (۱۸) 

روزی که در صور می دمند و شما گروه گروه به عرصه محشر می آیید؛ 
تحت السَّمَاءٌ فَكائّث وب (۱۹) 

و آسمان گشوده می شود يس به صورت درهایی درمى آید 


و یرت الجبال فكانث سرا ( ۳۰( 
و كوه ها را [از جاى خود] روان كنند و سرابى شوند! (۲۰) 


0 کون من خطايًا ۳۷( 


ب السَمَاوَاتِ وال ض وا هما من 
همان پرورد كار آسمان ها و زمين و آنچه ميان آنهاست. آن مهربانی که هیچ كس را اختبار چون و چرای با او نیست 
وقال صَوَايًَا (۳۸) 


یوم قوم الرّوحٌ والملانکه فا لا يتَكلمُونَ الا مَنْ أَذِنَ لَهُ الرَحْمَنُ 
روزى كه روح و فرشتگان در یک صف می ايستند و سخن نمی كويند مگر کسی که خدای | رحمان به او اجازه دهد و 


سخن حق و درست كويد 
دک الوم ال فمن شَاءَ انح ای رب مايا (۳۹) 


[روز] روز حق است. يس هر که بخواهد راه باز گشتی به سوی پرورد كارش بر گزیند؛ 


یوم بنظر اه 2 ما قَدَّمَتٌ یدام وَيَقُولُ الکافد با نی کت رابا (۴۰) 


| 


RI 
ما شما را از عذابی نزدیک هشدار دادیم روزی که آدم آنچه را [از خير و شر] پیش فرستاده است بنگرد و کافر كويد ای‎ 


كاش من خاک بودم [و موجودی مكلف افریده 


| ترجمه | 


النازعات: 

«فاذا جاءّت الا اکى یوم يكل که | 11 سان ما سعی* و رت الجحيم لمن بری»(۳۶-۳۴) 
ت جمه ادا جاءغت ت الطَامَهُ الکیری )۴( 

پس زمانی که آن حادثه بزركك تر [و غير قابل دفع] در رسد» 
َم بذ کر نان ما سی (۳۵) 

در آن روز انسان آنچه تلاش و كوشش کرده به ياد آورد 

یرت الجحيم لِمَنْ يَرَى (۳۶) 

و دوزخ رابرای هر بیننده ای آشکار سازند. (۳۶) 

**| تر جمه | 


عبس: 


° 
o £ 
0 


eee 
علیها عبر تو هَقها رَه اول ليك هم الم م الفْحر,(۲-۳۳‎ e مشفره اوا‎ 


«فذا جاءت الاك يَوْمَ به فد الْمَدءُ ء من م ةه و 


۳ 
***[ترجمه ادا عافن اعد زم 

پس زمانى كه آن بانگ هولناك و مهيب در رسدء 

یعیفر الْمَوْءُ من أخيه (۳۴) 


روزی که آدمی فرار می کند. از برادرش.. 


و از مادر و پدرش .. 
وصاحبته وَبنیه (۳۶) 


و از همسر و فرزندانش 


لکل اشری مِنْهُمْ يَوْمَئِذٍ شأن یه (۳۷) 
در آن روز هرکسی از آنان را کاری است که او را به خود مشغول می کند [تا جایی که نمی گذارد به چیز دیگری پپردازد.] 


وجو يَوْمَيِذٍ مُشفرة (۳۸) 
در آن روز چهره هایی درخشان و نورانی است 
ضاحکه مُسْتَبِشْرَةٌ (۳۹) 
خندان و خوشحال.. 
وۇنجوة بتار لیا عبر (۴۰) 
در آن روز چهره هایی است که بر آنان غبار نشسته 


مها ره (۴۱) 
[و] سیاهی و تاریکی آنان را فرا گرفته است؛ 
ویک هم ان لْمَجَرَهُ (۴۲) 
آنان همان کافران بد کارند. 


* | تر جمه | 
رت « و اذا الْعِشارٌ LE‏ * و إِذَا لو خوش یر ت #و إِذَا الْبحارٌ 


کورت: 
ll.‏ * و إا الوم ال دَرَتْ *وَ دا الجبال س 
و ذا موس روت و |ذا المَوْؤْدَهُ لت 0 و اذاالسحْت تفر #و إِذَا السّماءٌ 2 کندمث؛ # و ذ 


ع 
2 
و ت 


سرت 
الجحيم سرت # و ذ اه رت «علمث تفس ما َخضرّث»(۲ -۱۵) 


ترجمه ]دا السَّمْسٌ کت (۱) 


هنگامی که خورشید را به هم درپیچند 


اد جوم اْکدَرث (۲) 


و هنکامی که ستار گان تيره و بی نور شوند 


اد اجبال سرت (۳) 

و هنگامی که كوه ها را به حرکت آرند و از جا ب رکنند 
وَِذَا السار عُطَلَتْ (۴) 

و هنكامى كه اموال نفيس و با ارزش رها و بى صاحب شود 
وَإِذَا الزخوش خیرّث (ه) 

و هنگامی که همه حبوانات وحشی محشور شوند 

ذا لباز شجرث (۶) 

و هنگامی که دریاها مشتعل و برافروخته گردند 

دا قوس روج (۷) 

و هنگامی که هركس [با همسان خود] قرین و جفت شوند [خوبان با خوبان و بدان با بدان] 
ود العو و هت رم 

و هنگامی که از [دختر] زنده به گور بپرسند 

ی دلب قث )٩(‏ 

به کدام گناه کشته شده؟ 

وَإِذَا الصحت تشر (۱۰) 

و هنگامی که نامه های اعمال را یگشایند.... 

َادذ الما کشطث (۱۱) 

و کات که بان زا به عكر کاو ر جد 

ود لحم رت :017 


و هنگامی که دوزخ افروخته شود .... 


إا لح رش (۱۳) 

و هنگامی كه بهشت را نزديكك آرند 

ع تذق ا اع (۱۴) 

[در چنین موقعيت و زمانی است كه] هر كس هر عملى را [از خير و شر] حاضر كرده است» بداند. 
| ترجمه ] 


الانفطار: 


1 


f‏ ا ES‏ مس 9 ات 
«إذا السّماء انفطرت * و ادا الکوا کت انتثررّت* | البحار 


س 
«عه 


ص: 44 


و جو إِذَا لور بغرت ات ی با هت وخ «یا اھا اسان ما رک رَبك الکریم: «الذق لک مه 

عد لک ا رت * كنا بل تدبو بالدّين *و إل كم حافظین: ٠‏ كراماً کاتبین رن ما تون ا 
راز فى یم هو انز لى ججیم ارين ی E‏ 
ما وم لین + یوم لا ملک تفش لس میت و ال مر بوم للهم(۲- ۳۰( 


#[ تر جمه ] ذ السَمَاء انْفْطرث (۱) 
هنگامی که آسمان بشکافد 
ود الْكوّاكث انْتَكَرَتْ )۲( 
و هنگامی که ستار گان پراکنده شوند 
ود لباز 
ص: ۶۶ 
تبرت () 
و هنگامی که دریاها شکافته شوند [و به هم پپیوندند] 
ود لور بيرت (۴) 


و هنگامی که قبرها زیر و رو شوند» 


هرکسی آنچه را [از خير و شر] پیش فرستاده و باز يس نهاده بداند. 


2 
عو 
کا با أ 


بها اسان ما رک بِرَبّكك لكريم )۶( 

ای انسان! جه چیزی تو را به پرورد گار بزر گوارت مغرور کرده است؟ 

اذى لک فَسَوَّاك فَعَدَلَك (۷) 

همان کسی كه تو را آفريد و اندامت را درست و نيكو ساخت و متعادل و متناسب قرار داد 


ی فو ما شافرككه (۸) 


و تو را در هر نقش و صورتی كه خواست ترکیب کرد. 
کل بل تَکذبُون بالدّین (8) 


[و با این تکذیب راه گناه را به روی خود باز می نمایید»] 
اد علیکم لحافظین (۱۰) 

و بی تردید بر شما نگهبانانی گماشته اند 

كرَامًا کاتبین (۱۱) 

بز ركوارانى نویسنده 

يَعلْمُونَ ما تَفعَُونَ (۱۲) 


كه آنچه را [از خير و شر] انجام می دهید» می دانند [و ضبط می کنند.] 


به يقين نيكان در نعمت فراوانى قرار دارند 
ون الا آفی بججيم (۱۴) 

ای کناهکاران در دوزخ اند 

بضلونها يَومَ الین (۱۵) 

[ که ] روز پاداش در آن درآیند» 

وَمَا هُمْ عَنها بغائیی (۱۶) 

و آنان از دوزخ غایب نمی شوند 

ما راک ما يوم ادن (۱۷) 


و تو چه می دانی روز جزا چیست؟ 


و 


كم ما دراک ما يوم الذین (۱۸) 


باز جه می دانی روز جزا چیست؟ 


«إذًا لیا 8و أذنَت لرَيها و حَقَتٌ* و ادا الأرض یی و ألمت ما فيها و لو أذْئَتٌ واه حقت» با أ 

9 ر و و و ص ۵ و ها و و اد ۳ و ا 

اسان الک ك کاوځ إل نک کلحا ل#التقيمه ما کش أوق كمانة هقی اجام مسا فكي اه مت إلى امه 
2 58 0 2 50 5 2 3 2 4 2 


۳ 7 رنه ته كان به بصیرا»(۱۶-۲) 


تر جمه دا السَماء اَمَك (۱) 


و فرمان پرورد گارش را اطاعت کند. و [به اين اطاعت از فرمان»] سزاوارتر گردد 
ود اأ غت 9 

و هنگامی که زميق گسترده شود 

القت ما فیها تخل (۴) 


و آنچه را در درون دارد بیرون افکند. و تهی گردد 


و فرمان پرورد كارش را اطاعت کند و [به اين اطاعت از فرمان] سزاوارتر گردد» 


با أ 


ا أبّهَا اسان نک ك کاخ إِلَى ریک كدعا فَمَلَاقِيه (۶) 


ای انسان! يقينا تو با کوشش و تلاشی سخت به سوی پرورد كارت در حرکتی؛ پس او را [در حالی که مقام فرمانروایی مطلق و 


حکومت بر همه چیز ویژه اوست و هیچ حکومتی در برابرش وجود ندارد»] دیدار می کنی» 


ما مَنْ آوتی كَِابَهُ پیمینه (۷) 
اما کسی که نامه اعمالش را به دست راستش دهند» 


سوت بحاص ها یا (۸) 
به زودی با حسابی آسان به حسابش رسید گیشود 


ینب إلى له مَسْرُورًا (9) 

و خوشحال و شادمان به سوى خانواده اش [در بهشت] باز گردد» 
ما من أوتى کاب وا هره (۱۰) 
واا کی که تایه فان زا از شخ سکن دهده 


فسف يَدْعُو يورا (۱۱) 


به زودی با فریادی حسرت بار» هلا کت و نابودی خود را خواهد. 


وَيْلَى سَعِيرًا (۱۲) 
و در آتش افروخته در آيد. 


َه کان فى أَهْلِه مَسْرُورًا (۱۳) 


ا 
او همواره در ميان خانواده اش نه ثروت و مال و مقام] خوشحال و شادمان بود 


إِنَّهُ ظَنَّ أن ن یور (۱۴) 
او می پنداشت که هرگز يس از مرگ [به حیات دوباره] باز نخواهد گشت. 


ی ان ره كانَ به بصیرا (۱۵) 
آری» بی تردید پرورد كارش نسبت به [همه امور] او بینا بود [از این جهت تمام اعمال و دست آوردش را برای پاداش و کیفر 


نيك کرد 


* | تر جمه | 


الزلزال: 


«إذا رت الْأَوْض زلرالها: و أرجت الْأوْض أثفالها «و قال الا عدت 
7 50 ۳ 


ومذ يضدر الاس أشتاتاً روا غمالهم »*#فْمَنْ يعمل مثْقال ذَرّهِ ير 
**[ترجمه ]ِا ژلزلت الأرض زلرالها (۱) 


هنگامی كه زمين را با [شديدترين ن ] لرزشش بلرزانند» 


4 


0 


جت الأدض نها (۲) 

و زمین بارهای گرانش را بیرون اندازده 
وال انان تا ها (۳) 

اسان گند زین راه شده است؟ 

يوذ تَعدث آغبازما (۴) 

آن روز است که زمین اخبار خود را می گوید؛ 
ان ریک آوعی َا (۵) 

زیرا که پرورد گارت به او وحی کرده است. 

7 + ی 


یذ يدر لاس 


شا ما یروا َعْمَالَهُ )۶( 


آن روز مردم [پس از پایان حساب] به صورت گروه های پراکنده [به سوی منزل های ابدی خود بهشت يا دوزخ] باز می 
گردند تا اعمالشان را [به صورت تجسم يافته] به آنان نشان دهند. 


فمن يمل مثقال در عبر رَه (۷) 
پس هركس هموزن ذره ای نیکی کند» آن نیکی را ببیند. 
نع بان َو وا برد () 


و ه رکس هموزن ذره ای بدی کند» آن بدی را ببیند. 


| تر جمه ] 

القارعه: 

قارع ما لقاع كع قن كك ما قارع «يَوْمَ کون الا کالفراش الْمَتُوثُ* و تَكونٌ الْجبال كَالْعِهْن لمفوش»(۵-۲) 
د[ترجمه الْقَارِعَهُ )۱( 

آن کوبنده 

ما الْقَارِعَهُ (۲) 

چیست آن کوبنده؟ 

اا ما الْقَارِعَهُ (۳) 

و تو چه می دانی آن کوبنده چیست؟ 

َم یکو الا کالراش الْمَُوثٍ (۴) 

روزی كه مردم [در سراسیمگی] چون پروانه های يراكنده اند 

کون الجبال كَالْعِهْن افش )۵( 

و كوه ها مانند يشم رنگین حلاجی شده گردد! 

| تر جمه ] 

تفسير: 


قال الطبرسى رحمه الله فى قوله تعالى: هل يَْظَرُونَ لآ ن باهم لله فى لل من العَمام أى هل بتظر هؤلاء المكذبون بآيات الله 
لا أذ يأتیهم آمر الله و ما توعدهم به على معصیته فى ستر من السحاب و قل قطع من السحاب و هذا كما :يقال قتل الأمير فلانا و 
ضربه و أعطاه و إن لم یتول شيئا من ذلكك بنفسه بل فعل بأمره و قبل معناه ما ینظرون الا أن يأتيهم جلائل آیات الله غير أنه ذ کر 
نفسه تفخیما للآبات كما يقال دخل الأمير البلد و يراد بذلكك جنده و إنما ذكر الغمام 


ص: ۶۷ 


ليكون أهول فإن الأهوال تشبه بظلل الغمام و قال الزجاج معناه أتيهم الله بما وعدهم من الحساب و العذاب كما قال فَأنَامُمُ الله 
وذ یت اه بع بوا ولیک أى بأتیهم الملائكه و فضدی الآ فرغ من الأمر و هو المحاسبه و إنزال أهل الجنه الجنه و 
آهل النار النار و ی الله برجم الامو رُ أى إليه ترد الأمور فى سواله عنها و مجازاته علیها. 


و فى قوله تعالی يوم تد کل نَفْس ما عملث من حر مُحض را اختلف فى كيفيه وجود العمل محضرا فقيل تجد صحائف 
الحسنات و السيئات و قیل تری جزاء عملها من الثواب و العقاب فآما آعمالهم فهی آعراض قد بطلت لا يجوز علیها الاعاده 
فتستحیل أن تری محضره. 


و فى قوله آَدا بیدا أى غایه بعيده أى تود أنها لم تكن فعلتها. 


دای راو ار 


0 
۶ 


لياه ب على ره ع وا ی من الله شیئا. 


2 0 


و قال البلخى يجوز أن يكون ما تضمنه الخبر على وجه المثل كأن الله إذا فضحه يوم القيامه جرى ذلكك مجرى أن يكون حاملا 
له و له صوت و الأولی أن يكون معناه و من يغلل يوافى بما غل يوم القيامه فيكون حمل غلوله على عنقه أماره يعرف بها و 
ذلک حكم الله فى كل من وافى يوم القيامه بمعصيه لم يتب منها و آراد الله سبحانه أن يعامله بالعدل أظهر عليه من معصيته 
علامه تليق بمعصيته ليعلمه أهل القيامه بها و يعلموا سبب استحقاقه العقوبه و كذا كل من وافى القيامه بطاعه فإنه سبحانه يظهر 


و فى قوله تعالى و لَفَّدُ جَونا قيل هذا من كلام الله تعالى !ما عند الموت أو البعث و قيل من كلام الملائكه يؤدونه عن الله 


تعالى إلى الذين يقبضون أرواحهم 


ص: ۶۸ 


۱- رغا البعیر: صوت و ضج» و رغا الصبی: بکی آشك البکاء. 
۲- حمحم البرذون أو الفرس: ردد صوته فى طلب علف» أو إذا رأى من يأنس به. 


فرادی أى وحدانا لا مال لهم و لا خول (۱)و لا ولد و لا حشم و قیل واحدا واحدا على حده و قيل كل واحد منهم منفرد من 
شریکه فى الغی كما حَلفناکم أَوَلَ مَرّهِ أى فى بطون أمهاتكم فلا ناصر لکم و لا معين 


و قیل فا ما ژوی عن الب صلی الله علیه و آله أله قال: وون غناء را غرلا (۲) 
و الغرل هم الغلف 


و رو أنَّ عَائِمَهَ ال لرشول الله صلی الله عليه و آله جِينَ سمعث ذَلِكك وا سَوْأنَاه یر بَعْضّهُمْ الی سَوْأَءِ تغض ین الرجال و 
النسَاءِ فقال صلی الله عليه و آله: لكل افری مهم يَوْمَئِذٍ شَأن بُغْنِيهِ و یل بَعْضْهُمْ عَنْ تغض. 


و قال الزجاج معناه كما بدأناكم أول مره أى يكون نکم كخلقكم و رکم ما حَوَلْناكمْ أى ملكناكم فى الدنياوراء و رکم 
أى خلف ظهوركم فی الدنيا و ما ری معکم شع م أى ليس معكم من كنتم تزعمون أنهم يشفعون لكم عند الله يوم القيامه 
و هى الأصنام الَذِينَ عم أنه فيكو کا معناه زعمتم ام شر از فكي و دارم و هذا عام فى كلمن غيد غير اله 
تعالی أو اعتمد غیره برجو خیره و پخاف ضیره فی مخالفه اله تعلی لذ تم ینک آی وصلکم و جمعکم و من قرا باقصضب 
فمعناه لقد تقطع الأمر بینکم أو تقطع وصلکم بینکم (50۳ ضل کلک ما كم لأقفوة أى ضاع و تلاشی و لا تدرون أبن ذهب 
من جعلتم شفعاء کم من آلهتکم و لم تنفعکم عبادتها و قبل ما تزعمون من عدم البعث و الجزاء. 


و فی قوله تعالی نما عم لیزم تشخض هو اعارا ٍنما یوخر مجازاتهم إلى بوم القيامه و هو الوم الذی یکون فیه 
اا عار شاخصه عن مواضمها لاء تغمض لهول ما تری فى ذلک الوم و لا تطرف و قل تشخص آبصارهم إلى |ٍجابه الداعی 
حين یدعوهم مُهْطِعِينَ أى مسرعین و قیل يريد دائمی النظر إلى ما یرون لا یطرفون مُمَنْعَى رهم أى رافعی رءوسهم إلى 
السماء حتی لا بری الرجل مکان قدمه 


ص: ۶۹ 


-١‏ الخول جمع خولى: العبيد و الإماء و غيرهم من الحاشيه. 

۲- الغرل: جمع الاغرل و هو الأغلف. 

۳- قال الشريف الرضى فى مجازات القرآن ص ۳۷: على قراءه من قرأ برفع النون «من بینکم» و هذه استعاره لامنه لا-وصال 
هناك على الحقيقه فتوصف بالتقطع» و إِنّما المراد: لقد زال ما كان بینکم من شبكه الموده و علاقه الالفه التى تشبه لاستحكامها 
بالحبال المحصده و القرائن المؤكده. 


من شده رفع الرأس و ذلک من هول يوم القيامه و قال مورخ (۱)معناه ناکسی رء‌وسهم بلغه قريش لا يرد هم طَرْفُهُْ أى لا 
ترجم إليهم أعينهم و لا يطبقونها و لا يغمضونها و انما هو نظر دائم و انهم عواء 5)أى قلوبهم خالیه من کل شى ء فزعا و 
خوفا و قیل خالیه من کل سرور و طمع فى الخیر لشده ما يرون من الأهوال کالهواء الذی بين السماء و الأرض و قيل زائله عن 
ماصعو قد ا اا ی ی و إلى أماكنها و ی ی و اس 
قیل خالیه عن عقولهم و أَنّذِرِ النَّاسَ ای دم ,على انذا رک یز و تيه الاب و هو یوم القيامه أوعداب اسان فى لیا و 
قيل هو يوم المعاينه عند الموت و الأول أظهر ول الذي قاجا آنفسهم بارتکاب المعاصی ربا نا إلى أجل قريب تج 
کک أی ردنا إلى او اجعل ذلک مده قریبه نجب دعوتکک فیها و کم ال آی کے رسلک فیما یدعوننا اليه فیقول ال 
مخاطبا لهم أو تقول الملانکه بأمره و غ ككوثوا قمع آی حلفتم من قبل فی الدنیا ما لكع من وا أى لیس لکم من انتقال 
من الدنيا إلى الآخره أو من الراحه إلى العذاب و فى 


ص: 8( 


-١‏ كذا فى نسخه المصنّفء و الصحيح: «مورج» و هو مورج بن عمرو أبو فيد السدوسى صاحب العربيه» من أصحاب الخليل بن 
أحمد» كان بخراسان و قدم بغداد مع المأمون, له كتاب فى غریب القرآن قال الفيروزآ بادى فى وجه تسميته بذلک: لتأريجه 
الحرب بين بكر و تغلب. قلت: ترجمه الخطيب فى تاريخ بغداد. «ج ۱۳ ص 108). 

۲- فى المجازات ص ۹۸: هذه استعاره» و المراد بها صفه قلوبهم بالخلو من عزائم ا نا 
عاده العرب أن يسموا الجبان يراعه جوفاء» أى ليس بين جوانحه قلب. و على ذلكك قول جرير يهجو قوما و يصفهم بالجبن: قل 
لخفيف القصبات الجوفان جيئوا بمثل عامر و العلهان و إِنّما وصف الجبان بأنّه لا قاب له لان القلب محل الشجاعه. و إذا نفى 
المحل فاوئی أن یی لجال يحمي هذا على المالمه فى صفه الجر و بسيو الشنی ء إذا كان خالیا: عواء» أى ليس قبه ما 
بشغله إلا الهواء» و علی هذا قول الله سال بو أَصْبِح فا مُوسى فارخاه أى خاليا من التجلد و عاطلا من التصبر: وقيل أيضا 
فى ذلک أن آفند تهم منحرفه لا تعى شيئا للرعب الذى دخلها و الهول الذى استولى عليها فهى كالهواء الرقيق فى الانحراف و 
بطلان الضبط و الامتساكك. 


هذا دلاله على أن أهل الآدخره غير مکلفین خلافا لما يقوله النجار و جماعه لأنهم لو كانوا مكلفين لما كان لقولهم نا إلى 
ا ریب وجه و لکان نغیلهم آن پم فتخلصوا من الاب كارا مکلفن و سکم فى مساکن ان لوا مهم و 
ین لکم کیت فلا بهم هذا توبيخ لهم و تعنيف أى و سكتتم ديار من کذب الرسل تبلکم فأهلکهم الله فعرفتم ما زل بهم من 
لبلاء و الهلاک والعذاب و شرا لك الأشال و بینا لکم الأشباه و آخبرناکم بااحوال الماضین قبلکم لتعتبروا بهافلم تعتبروا و 
قیل الأمثال ما ذكر فى القرآن مما يدل على أنه تعالی قادر على الاعاده كما أنه قادر على الانشاء و قبل هی الأمثال المنبهه على 
الطاعه الزاجره عن المعصيه وق مَكرُوا مَكَرَهُمْ م أى بالأنبياء قبلكك ول خی بهم كار تريش الاين دروا فى امال صل لل 
عليه و آله و مكروا بالمؤمنين و عن اللو کرم أى جزاء مكرهم و إِنْ كان رم رول ن الجبالٌ أى إن مکرهم و إن بلغ 
کل مبلغ فلا زيل دین له قلح الله یف وغیو وه ی ما وعدهم به من التصر و لظقر الله قير زٌ أى ممتنع بقدرته 
من أن ينال باهتضام ذو انتقام يَوْمَ دل اض عير لض و السّماواتٌ قيل فيه قولان آحدهما أن المعنی تبدل صوره الأرض و 
مانو عون زاین ای :فقن ری هه تال يذل اكامها نو e EE VE ED‏ 
کالفضه لم يسفك عليها دم و لم تعمل علیها خطیثه و تبدل السماوات فیذهب بشمسها و قمرها و نجومها و كان ينشد: 


فما الناس بالناس الذین عهدتهم***و لا الدار بالدار التی كنت أعرف 


و بَعض ده ما روا بو هریره عن الب صلی الله علیه و آله قال: 2 ذل الله الأرض E‏ و السماوات تمه طها 209 دكا فل 
ندیم ای لا ری نها سا ولآ ثم جز له کی زره كا شم فى کیو ات فى مثل تؤاغة هخ نالیم 
کان فی بَطنِهَا کان فی بَطنھا و ما کان علی ظرها علی طَهْرِهَا. 

.و الا أن المعنی تبدل الارض و تفا آرض غیرها و السماوات کذلک تبدل بغیرها و تفتی هنذه عن الجبائی و جماعه من 


المفسرین و فى تفیر أَهْل الْبَيِتِ علیهم السلام 


ص: ۷۱ 


٤‏ راد ڪن زَا و مد رم و مانب ين عن أبى جغفر و أبى عي الله عليه السلامقل .نماض خبزّه ويه 


3 
یل لاس منها عتّى یف من الحتاب قَالَ اله اى و ما جعلناهُم جه جت دا لا با کلون العام و هُوَ ول ميد بن مجتیر و مد 
إن کب 


و رَوَى سل ِن مََعِيدٍ اسای ( )عن ال صلی الله عليه و آله قال: نش الاس رَوْءَ یامه علی أَرض بي اء عفراء 
(۲)کقزضه ال یس فبا ملع لأعد. 


iE 


و وی عن ابن مَسْعُودٍ الأزض بنار فتصیر الأزض كلها تار ۱ يَوْمَ الْقِيَامَهِ و لته من وراه تری كوَاعبها (۴)و أكوَابَهَا 
(ه یماس الْعَرَقَ و لم بوا السات بغد. 


وقال كن تضیر السماوات جا و تمر مکان البحر التار و تندل الارض غه 


مره . در 
ا و لع ا و ی 


و وق عَنْ أبى وب ال نار قال: الى وشول اله صل اشعلةى آله ج ب لبود تقال | رانك إذ يفول | فى کتابه يَوْمَ 
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مدل | الَْوْضُ عير اض و السّماواتٌ كا ب الحلى عند ذلك كَقَالَ أضیاف الله فلن * يُعْجِرّهُمْ ما لَدَيْه. 
و قيل تبدل الأرض لقوم بأرض 
ص: ۷۲ 


۱- كذا فى نسخه المصتّف» و الصحیح: «سعد» و هو سهل بن سعد بن مالک بن خالد بن ثعلبه بن حارثه بن عمرو بن الحارث 
بن ساعده بن کعب بن خزرج الساعدی الأنصارق یکنی آبا العباس» له و لابيه صحبه مشهوره كان يوم وفاه النبى صلی الله 
عليه و آله و سلم ابن خمس عشره سنه» و عر حتّی آدرک الحجاج و امتحن معه» و اختلف فى وقت وفاته فقیل: توفی سنه ۸۸ 
و قيل: و قد بلغ مائه سنه و یقال: إِنّه آخر من بقی بالمدینه من أصحاب رسول الله صلی اللّه عليه و آله» عده الشیخ فى رجاله 
من أصحاب النبق صلی الله عليه و آله و علي عليه السلام» و ترجمه ابن عبد البر فى الاستیعاب و ابن حجر فى التقریب. 

۲- فى النهایه: العفره: بياض لیس بالناصع و لکن کلون عفر الأرض و هو وجههاء و منه الحدیث: يحشر الناس یوم القيامه على 
أرض بیضاء عفراء. 

۳- المعلم: ما جعل علامه للطرق و الحدود مثل اعلام الحرم. 

۴- کواعب: فتیات تکعبت ندیهن, أى نتأت و برزت. مفردها کاعب أى ناهد و هی الجاریه التی تفلک ثديها و استدار. 


۵- جمع کوب و هو کوز لا عروه و لا خرطوم له 


الجنه و لقوم بأرض النار و قال الحسن يحشرون على الأرض الساهره و هی أرض غير هذه و هى آرض الآخره و فیها تکون 
جهنم و تقدیر الکلام و تبدل السماوات غير السماوات الا أنه حذف لدلاله الظاهر علیه. 


و بررُوا له آی بظهرون من قبورهم للمحاسبه لا یسترهم شی ء و جعل ذلک بروزا لله تعالی لآن حسابهم معه و إن كانت الاشیاء 
كلها بارزه له لواحي الذی لا شبیه له و لا نظير لار المالک الذی لا يضام یقهر عباده بالموت الزوام و تَرَى الْمُجْرِمِينَ یعنی 
الکفار بوذ أى یوم القيامه مُمَرَينَ فى الْأَصْفادٍ أى مجموعین فى الأغلال قربت أيديهم بها إلى أعناقهم و قيل يقرن بعضهم إلى 
بعض و قيل مشدودين فى قرن أى حبل من الأصفاد و القيود وقيل يقرن كل كافر مع شيطان كان يضله فى غل من حدید 
سَرابیلهُم أى قميصهم من قَطِرانٍ (۱)و هو ما يطلى به الابل شى ء أسود لزج منتن يطلون به فيصير كالقميص عليهم ثم يرسل النار 
فيهم ليكون أسرع إليهم و أبلغ فى الاشتعال و أشد فى العذاب و قرأ زيد عن يعقوب من قطر آن على كلمتين منونتين و هو قراءه 
أبى هريره و ابن عباس و سعيد بن جبير و الكلبى و قتاده و عيسى الهمدانى و الربيع قال ابن جنى القطر الصفر و النحاس و الآن 
الذى بلغ غايه الحر و جوز الجبائى على القراءتين أن يسربلوا بسربالين أحدهما من القطران و الآدخر من القطر الآنى و تَُشی 


وُجُوهَهُمُ ار ی تصيب وجوههم النار لا قطران عليها. 


و فی قوله عز و جل تجادل عَنْ تمتها أى تخاصمه الملادئكه عن نفسها و تحتج بما ليس فيه حجه فيقول و الله ربنا ما كنا 
مُشْرِكِينَ و يقول أتباعهم رَبّنا هؤلاءِ أضَّلمونا اتهم عَذاباً ضغفاً مِنَ انار و يحتمل أن يكون المراد أنها تحتج عن نفسها بما تقدر 
به إزاله العقاب عنها. 

و فى قوله تعالى و ابا لَجاعِلونَ ما عَلَيِها صَعِيداً مزا معناه و إنا مخربون 


ص: ۷۳ 


۱- سیال دهنی بتخذ من بعش الاشجار کالصئویر و الارژ. 


الأرض بعد عمارتها و جاعلون ما علیها مستویا من الأرض یابسا لا نبات عليه و قيل بلاقع. 


و فی قوله تعالی ويد لرک آی و سالک منکرو البعث عند ذکر القيامه عن الجبال ما حالها فل یا محمد يترفيها رن تشفاً أى 
یجعلها ربی بمنزله الرمل يرسل علیها الریاح فتذریها کتذریه الطعام من القشور و التراب فلا یبقی على وجه الأرض منها شى ء و 


كل 3 لا مِنْ تقيض سأل ال صلی الله عليه و آله کف تکون اْجال یوم الق امه م عظمیٌا قال ان الله وفيا ین 
بجعلا كالرّمَالٍ. 


ثم يرسل عليها الرياح فتفرقها درا أى فيدع أماكنها من الأرض إذا نسفتها قاعاً أى أرضا ملسا و قيل منكشفه صَفْصَ فا أى 
أرضا مستويه ليس للجبل فيها أثر و قيل القاع و الصفصف بمعنى واحد و هو المستوى من الأرض الذى لا نبات فيه عن ابن 
عباس و مجاهد لا ری فيها عوجا ولا شتا أى ليس فيها مرتفع و لا منخفض قال الحسن العوج ما انخفض من الأرض و الأمت 
ما ارتفع من الروابی یمد یعون الدَّاعِىَ أى يوم القيامه يتبعون صوت داعى الله الذى ينفخ فى الصور لا عرَح لَه أى لدعاء 
الداعى و لا يعدل عن أحد بل يحشرهم جميعا و قيل معناه لا عوج لهم عن دعائه و لا يعدلون عن ندائه بل يتبعونه سراعا و 
حسمت الْصواتٌ بل خمن ی خضعت الأصوات بالسكوت لعظمه الرحمن لا تَْمَعٌ إلا مَمْساً و هو صوت الأقدام أى لا تسمع 
من صوت آقدامهم إلا صوتا خفیا كما یسمع من وط الابل و قيل الهمس إخفاء الکلام و قيل معناه أن الأصوات العالیه بالأمر و 
النهی فى الدنیا تتخفض و تذل أصحابها فلا تسمع منهم إلا الهمس. 


م 


یمد لا تفع السَّاعَهُ أى لا تنفع ذلك اليوم شفاعه أحد فى غيره إلا شفاعه من أذن الله له فى أن يشفع و رضى قوله فيها من 
الأنبياء و الأولياء و الصالحين و الصديقين و الشهداء يَعْلَمُ ما ی أيهم و ما هم و الضمير راجع إلى الذين يتبعون الداعى 
أى يعلم سبحانه منهم جميع أقوالهم و أفعالهم قبل أن يخلفهم و بعد أن خلقهم و ما كان فى حياتهم و بعد مماتهم لا يخفى عليه 
شىء من أمورهم تقدم أو تأخر و قيل يعلم 


ص: ۷۴ 


ما بين أيديهم من أحوال الآخره و ما خلفهم من أحوال الدنیا و لا بُحبطون به عِلْماً أى لا يحيطون هم بالله علما أى بمقدوراته و 
معلوماته أو بکنه عظمته فى ذاته و آفعاله و ععّت الْوّجُوهُ لح الیو أى خضعت و ذلت خضوع الأسير فى يد من قهره و المراد 
أ تالاجرو ر قا الاد اد الا قار الملز اك + كذ غ E E Ea‏ 
الكاتحاف اي کا من الاعات و كو مؤي میتی سا بحي لین به واه تفای طلب باق راد فى سات ولا ايان 


ينقص من حسناته و الهضم النقص. 


و فى قوله عز و جل يَوْمَ تطوی السّماء (۱)المراد بالطى هاهنا هو الطى المعروف فان الله سبحانه يطوى السماء بقدرته و قيل إن 
ا اقول کب الستل ا ی ابن ای ر سل ا کی ان 
العباد عن آبی عمرو و السدی و قيل هو ملک یطوی کتب بنی آدم إذا رفعت إليه عن عطاء و قيل هو اسم كاتب كان للنبی 
صلی الله عليه و آله كما بدا أَوّلَ حَلْق تمه أى حفاه عراه غرلا و قيل معناه نهلكك کل شی ء كما كان أول مره. 


و فى قوله تعالى سبحانه يا نها لام انوا ربكم أى عذابه ان ره الاعه ()أى زلزله الأرض يوم القيامه و المعنى أنها تقارن 
قيام الساعه و تكون معها 


ص: ۷۵ 


۱- قال السید الرضی رضی الله عنه فی المجازات: ص ۱۴۷: هذه استعاره» و المراد بها علی أحد القولین ابطال السماء و تقض 
بنیتها و اعدام جملتها من قولهم: طوی الدهر آل فلان إذا اهلكهم و عفی آثارهم» و على القول الآخر یکون الطی هاهنا على 
حقيقته فیکون المعنی: ان عرض السماء يطوى حتی یجمع بعد انتشاره و یتقارب بعد تباعد اقطاره فیصیر کالسجل المطوی» و هو 
ما یکتب فيه من جلد او قرطاس او ثوب او ما يجرى مجری ذلک» و الکتاب هاهنا مصدر کقولهم: کتب کتابا و کتابه و كتباء 
فیکون المعنی: يوم نطوی السماء کطی السجل لیکتب فيه» فکانه قال: کطی السجل للکتابه لان الاغلب فى هذه الأشياء التی 
اومأنا إليها أن تطوی قبل ان تقع الکتابه فیهاء لان الطی ابلغ فى التمکن منها. 

۲- قال الرضی قدس الله روحه: المراد پزلزله الساعه رجفان القلوب من خوفهاء و اضطراب الاقدام من روعه موقعهاء و يشهد 
بذلک قوله سبحانه من بعد: «و تَرَى الا شکاری و ما هُمْ بشکاری يريد تعالی من شده الخوف و الوجل و الذهول و الوهل. 


و قيل إن هذه الزلزله قبل قيام الساعه و إنما أضافها إليها لأنها من آشراطها شی 2 عَظِيمٌ أى آمر هائل لا یطاق و قيل إن معناه أن 
شده بوم القيامه آمر صان رها آی الزلزله آوالساعه تذهل کل موضوعه عقا اشغ ای فل عق وندها و تساه و قبل 
تسلو عن ولدها (2)0 تَضَّعْ ل ذات حقل حقلّها أى تضع الحبالی ما فى بطونهن و فى هذا دلاله على أن الزلزله فى الدنيا قال 
شین حال الحر ینعی رادا بخ ضام و م الال ماق ا ي کسام ون فان اعرد يها ا قال اند ويل لأ 
القيامه و شداندها أى لو كان ثم مرضعه لذهلت أو حامل لوضعت و تری الاس شُرکاری من شده الفزع و ما هم بشرکاری من 


الشراب و لک عذاب الله شَدِيدٌ فمن شدته یصیبهم ما يصيبهم. 


و فى قوله تعالی يَخَاقُونٌ يَؤماً کلب فيه لوب و الْأَبْصارٌ آراد يوم القيامه تتقلب فيه آحوال القلوب و الأبصار و تنتقل من حال 
إلى حال فتلفحها النار (۲)ثم تنضجها ثم تحرقها و قیل تتقلب فيه القلوب و الأبصار بين الطمع فى النجاه و الخوف من الهلاک و 
تتقلب الأبصار یمنه و يسره من أين توتی کتبهم و من أين يؤخذ بهم أ من قبل اليمين أم من قبل الشمال و قیل تتقلب القلوب 
ببلوغها الحناجر و الأبصار بالعمی بعد البصر و قيل معناه تنتقل القلوب من الشک إلى اليقين و الایمان و الأبصار عما كانت تراه 
غيا فتراه رشدا فمن كان شاکا فى دنیاه آبصر فى آخرته و من كان عالما ازداد بصيره و علما. 


و فى قوله تعالی یم الْمُجْرِمُونَ آی یحلف المشر کون ما لَبْنُوا فى القبور غَمِرَ ساعه واحده عن الکلبی و مقاتل و قیل يحلفون ما 
مکثوا فى الدنیا غير ساعه لاستقلالهم مده الدنیا و قيل یحلفون ما لبثوا بعد انقطاع عذاب القبر غير ساعه عن الجبائی و متى قيل 
كيف یحلفون کاذبین مع أن معارفهم فى الآدخره ضروریه قیل فيه آقوال آحدها آنهم حلفوا على الظن و لم یعلموا لبثهم فى 
القبور فكأنهم قالوا 


ص: ۷۶ 


۱- سلی عنه: نسیه. طابت نفسه عنه و ذهل عن ذكره و هجره. 
۲- لفح النار او السموم بحر‌ها فلانا: أصابت وجهه و أحرقته. 


ما لبثنا غير ساعه فى ظنوننا و ثانیها آنهم استقلوا الدنیا لما عاینوا من آمر الآخره فكأنهم قالوا ما الدنیا فى الآخره الا ساعه و ثالثها 
أن ذلك يجوز أن بقع منهم قبل إكمال عقولهم کذلک كابُوا يؤْفَكونَ فى دار الدنا أى یکذبون و قيل یصرفون صرفهم جهلهم 
عن الحق فى الدارين و من استدل بهذه الآيه على نفى عذاب القبر فقد أبعد لما بينا أنه يجوز أن يريدوا أنهم لم يلبثوا بعد عذاب 
الله إلا ساعه و قال لین وال و یمان لَقَدْ شم ی مكنتم فی كتاب اللِّ معناه أن لبتكم ثابت فى كتاب الله أثبته الله فيه و 
هو قوله و من ورائهغ بر إلى یوم يُتعَنُونَ و هذا كما يقال إن كل ما يكون فهو فى اللوح المحفوظ أى هو مثبت فيه و المراد 
لقد لبثتم فى قبوركم إلى یمالغ و قبل إن الذين أوتوا العلم و الإيمان هم الملائكه و قيل هم الأنبياء و قيل المؤمنون و قيل 
إن هذا علی التقدیم و تقدیره و قال الذين أوتز ا العلم فى کتاب اه و هم الدين یعلمون کتاب مداو الایمان لقد لبنت إلى بوم 
البعث هذا يوم الْبغثِ الذى کنتم تتکرونه فى الدنیا و لكتّكمْ کم لا من وقوعه فى الدنيا فلا ينفعكم العلم به الآن و يدل 
على هذا المعنى قوله فََْمئِذٍ لا ینم لین طَلَمُوا أنفسهم بالكفر مَعْذِرَتهُْ فلا يمكنون من الاعتذار و لو اعتذروا لم يقبل عذرهم 
و لا هُمْ یعون أى لا يطلب منهم الإعتاب و الرجوع إلى الحق. 


و فى قوله سبحانه لِيْذْرَ أى النبى بما أوحى إليه يَوْمَ الاق يلتقى فى ذلك اليوم أهل السماء و أهل الأرض و قيل يلتقى فيه 
الأولون و الآ-خرون و الخصم و المخصوم و الظالم و المظلوم و قيل يلتقى الخلق و الخالق يعنى أنه يحكم بينهم و قيل يلتقى 
المرء و عمله و الكل مراد يَوْمَ هُمْ بارِزُونَ من قبورهم و قيل يبرز بعضهم لبعض فلا يخفى على أحد حال غيره لأنه ينتكشف له ما 
يكون مستورا لا فی عَلَى اله نهم تن # أى من أعمالهم و أحوالهم و يقول الله فى ذلك اليوم لمن الک ار فيقر 
المؤمنون و الكافرين بأنه له لاد هار و قيل إنه سبحانه هو القائل لذلكك و هو المجيب لنفسه و يكون فى الأخبار بذلكك 
مصلحه للمكلفين قال محمد بن كعب 


ص: ۷۷ 


القرطی (۱)یقول الله تعالی ذلك بين النفختین حين یفنی الخلائق كلها ثم يجيب يجيب نفسه لأنه بقی وحده و الأول أصح لانه بين أنه 
يقول ذلك يوم التلاق يوم يبرز العباد من قبورهم و إنما خص ذلك اليوم بأن له الملک فيه لأنه قد ملک العباد بعض الأمور فى 
الدنيا و لا يملكك أحد شيئا ذلكك اليوم. 


فان قيل أ ليس يملكك الأنبياء و المؤمنون فى الآخره الملک العظيم فالجواب أن أحدالا بستحتی اطلاق الصفه بالملکک إلا الله 
تعالى لأمنه یملک جميع الأعور من غير تمليكث مملكك و قيل إن المراد به يوم القيامه قبل تمليكك أهل الجنه ما يملكهم الوم 
تجزی کل تفس يما تبث يجزى المحسن بإحسانه و المسى ء بإساءته و فى الحديث أن الله تعالى يقول آنا الملك أنا الديان لا 
ينبغى لأحد من أهل الجنه أن يدخل الجنه و لا لأحد من أهل النار أن يدخل النار و عنده مظلمه حتى أقصه منه ثم تلا هذه اليه 
لا ظلْم ايوم أى لا ظلم لأحد على أحد و لا ينقص من ثواب أحد ولا يزاد فى عقاب أحد ان الله ريح الْحساب لا يشغله 
محاسبه واحد عن محاسبه غيره و دهم يم له أى الدانيه و هو يوم القيامه لأن كل ما هو آت دان قريب و قبل يوم دنو 
المجازاه إِذِ الْقَُوبُ لى الْحناجر و ذلك أنها تزول عن مواضعها من الخوف حتى تصير إلى الحنجره كاظِمِينَ أى مغمومين 
مكروبين ممتلين غما قد أطبقوا آفواههم على ما فى قلوبهم من شده الخوف ما لِطَالِمِينَ مِنْ حميم يريد ما للمشركين و المنافقين 
من قريب ينفعهم و لا فيع يُطاحٌ فيهم فتقبل شفاعته یم خائ این أى خيانتها و هى مسارقه النظر إلى ما لا بحل النظر إليه و 
ما تخفی الصَّدُورٌ و یعلم ۱ 


VA ص:‎ 


-١‏ كذا فى نسخه المصنّفء و الصحيح «القرظى» بالمعجمه قال ابن الأثير فى اللباب: هذه النسبه إلى قريظه و هو اسم رجل نزل 
آولاده حصنا بقرب المدينه» و قريظه و النضير آخوان من أولا-د هارون النبی عليه السلام» و المنتسب الى قريظه جماعه: منهم 
كعب بن سليم القرظى المدنئ يروى عن على بن أبى طالب رضى الله عنه» روى عنه ابنه محتود بن کعب و ابنه محمد بن 
كعب القرظى أبو حمزه يروى من ابن عباس و ابن عمرو غيرهما و كان من فضلاء أهل المدینه» توفى بها سنه ٠١8‏ و قيل: سنه 
۷ انتهى. و قال ابن حجر فى التقريب: ص ۴۶۸: كان قد نزل كوفه مده» ثقه عالم من الثالثه» ولد سنه أربعين على الصحيح» و 
مات سنه عشرین, و قيل قبل ذلک. 


ما تضمره الصدور و الله يَقَضى بالق أى يفصل بين الخلائق بالحق و الَذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دونه من الأصنام لا يَقُْصُونَ بشی ء لأنها 
جماد. 


و فى قوله تعالى يَوْمَ برغ الدّاع إلى سی کر أى منکر غير معتاد و لا معروف بل أمر فظیع لم یروا مثله فینکرونه استعظاما و 
A‏ انا يدعو الناس إلى الحشر قائما على صخره بيت المقدس و قيل بل الداعى يدعوهم إلى النار 
و یوم ظرف ليخرجون و يجوز أن يكون التقدير فى هذا اليوم يقول الكافرون سا أَنصارُهُمْ أى ذليله خاضعه عند رؤيه العذاب 
و إنما وصف الأبصار بالخشوع لأن ذله الذليل و عزه العزيز تتبين فى نظره و تظهر فى عينه یرو مِنّ ادا أى من القبور 
هم جراد یو المعنى أنهم يخرجون فزعين يدخل بعضهم فى بعض و يختلط بعضهم ببعض لا جهه لأحد منهم فيقصدها 
كما أن الجراد لا جهه لها فتكون أبدا متفرقه فى كل جهه و قيل إنما شبههم بالجراد فى كثرتهم و فى هذه الآيه دلاله على أن 
البعث إنما يكون لهذه البنيه لأنها الكائنه فى الأجداث خلافا لمن زعم أن البعث يكون للأرواح مُهْطِعِينَ إلى الداع أى مقبلين 
ٍلی صوت الداعی و قیل مسرعین ,إلى ]خاب الداعی و قیل ناظرین قبل الداعی ان هذا یوم یر ی صعب شدید. و فی قوله 
تعالی يا معْشّرَ الجن و الْإنْس إِنِ ا يَطَفْكُمْ أن نموا أى تخرجوا هاربین من الموت يقال نفذ الشی ء من الشی ء إذا خلص منه 
کالسهم ينفذ من الرمیه مِنْ آفطار السَماواتٍ و الأژض او ای واه اس سر 1 ب طانِ أى 
حيث توجهتم فثم ملکی و لا تخرجون من سلطانی فأنا آخذ کم بالموت و قیل لا تنفذون إلا بقدره من الله و قوه یعطیکموها بأن 
يخلق لکم مکانا آخر سوی السماوات و الأرض و یجعل لکم قوه تخرجون بها إليه و قيل المعنی إن استطعتم أن تعلموا ما فى 
السماوات و الأرض فاعلموا أنه لا یمکنکم ذلک لا تون بثرلطان أى لا تعلمون الا بحجه و بیان و قيل لا تشون إل 
بشلطان معناه حيث ما نظرتم شاهدتم حجه الله و سلطانه الذی يدل على توحیده 


ص: ۷۹ 


یرل علیکما شُواظ من نار هو اللهب الأخضر المنقطع من النار و نُحاسٌ هو الصفر المذاب للعذاب و قيل النحاس الدخان و قيل 
المهل و المعنی لا تنفذون و لو جاز أن تنفذوا و قدرتم عليه لأرسل علیکم العذاب من النار المحرقه و قيل معناه أنه يقال لهم 
ذلكك يوم القيامه برس ل علیکما أى على من أش رك منکما و قد جاء فى الخبر بحاط على الخلق بالملائکه و بلسان من نار ثم 


ینادون يا مَعْشَرَ اج و الْإِنْس إلى قوله شواظ مِنْ نار و 


رَوَى مَسْعَدَّهُ بن صَدَقَهَ عَنْ کلیب قال: كنا عند أبى عبد الله عليه السلام فَأَنْمَا بح نا فَقَالَ ٍذا كان یم الْقَِامَهِ جم الله لاد فى 
صعبد واد و دلک أنه وحی إلى السَّمَاءِ الا أن امبطی بِمَنْ فیک فيهبط أل السّمَاءِ الدّْيَا بمثلن مَنْ فى الْأرْض من الجن و 
لس و الْملائک ثم بط أهل السّمَاءِ لاه بمثل الجمیع مسین فلا يرَالُونَ کذلک حتّی یط أهل سبع سماوات فیصیر ا 
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الانش فى سبع سُررادقاتِ مِنَ الملانکه ثم اوی مناد با مَغشر الجن و الالس ان اشتطغتم الاي فينْظرُونَ فإذا قذ أحاط بهم سي 
اطوّاق من الملائكه. 


و قوله فلا تصران أى فلا تقدران على دفع ذلك عنکما و عن غير كما فَإذًا مت السَماءٌ یعنی يوم القيامه إذا انصدعت السماء 
و انفک بعضها من بعض فکانث وز أى فصارت حمراء کلون الفرس الورد و هو الاییض الذی یضرب إلى الحمره أو الصفره 
فیکون فى الشتاء آحمر و فى الربیع أصفر و فى اشتداد البرد آغبر سبحانه خالقها و المصرف لها كيف يشاء و الورده واحده الورد 
فشبه السماء يوم القيامه فى اختلاف آلوانها بذلک و قيل آراد به ورده النبات و هی حمراء و قد تختلف آلوانها و لکن الأغلب فى 
ألوانها الحمره لتصير السماء کالورده فى الاحمرار ثم تجری کالدٌهان و هو جمع الدهن عند انقضاء الأمر و تناهی المده قال 
الحسن هی کالدهان التی تصب بعضها بألوان مختلفه قال الفراء شبه تلون السماء بتلون الورده من الخیل و شبه الورده فى 
اختلافه بالدهن و اختلاف آلوانه و قیل الدهان الأديم (۱)الحمر و قيل هو عكر الزیت (۲)یتلون ألوانا فَيَوْمَئْدٍ یعنی 


ص: ۸۰ 


- الادیم: الجلد. 


۲- عکر: ضد الصافی» و هو دردی الزیت. 


يوم القيامه لا یش کل عَنْ دهاش و لا ان أى لا يسأل المجرم عن جرمه فى ذلك الموطن لما يلحقه من الذهول الذی تحار له 
العقول و إن وقعت المسأله فى غير ذلك الوقت بدلاله قوله و قفُوهُم إِنّهُمْ مَسْؤلُونَ و قيل المعنی لا يسألا.ن سؤال الاستفهام 
لیعرف ذلك بالمسأله من جهته لأن الله تعالی قد أحصى الاعمال و حفظها على العباد و انما يسألون سوال تقریع و توبیخ 
للمحاسبه و قبل إن آهل الجنه حسان الوجوه و أهل النار سود الوجوه فلا يسألون من أى الحزبین هم و لکن يسألون سؤال تقریع. 


س ام 


و وق عن الصا عليه السلام أنه َل مت لا يكل نكم عَنْ نیهاش و لا جان و الْمَغْتَى أن من اعد ال ثم دنب و لم 


یرف الْمُجْرِمونَ يمام أى بعلامتهم و هى سواد الوجوه و زرقه العيون و قبل بأمارات الخزی قبت ن بالّواصتی و الأقدام 


فتأخذهم الزبانيه فتجمع بين نواصيهم و آقدامهم بالغل ثم يسحبون إلى النار و يقذفون فيها. 


و فى قوله تعالی إذا وَقَعَتِ الْواقِعَهٌ أى إذا قامت القيامه سميت بها لكثره ما يقع فيها من الشده أو لشده وقعتها یس لرَفعتها كاذب 
(۱)آی ليس لمجینها و ظهورها كذب و قيل أى ليس لوقعتها قضيه كاذبه أى ثبت وقوعها بالسمع و العقل خافضه رافِعَةٌ أى 
تخفض ناسا و ترفع آخرین و قیل تخفض أقواما إلى النار و ترفع أقواما إلى الجنه إذا رت الْأْرْضُ رما أى حرکت حر که 
شدیده و زلزلت زلزالا شديدا و قيل معناه رجت بما فیها كما يرج الغربال بما فيه فتخرج من فى بطنها من الموتى و بُشت الجبال 
بسا أى فتت فتا و قيل أى کسرت کسرا و قيل قلعت من أصلها و قيل سيرت من وجه الأرض تسييرا و قيل بسطت بسطا کالرمل و 
التراب و قيل جعلت کنیا هیا بعد أن كانت شامخه طویله كات هباء مب 


ص: ۸۱ 


-١‏ قال الستد الرضی فى المجازات «ص ۲۳۹:: و هذه استعاره؛ و المراد انها إذا وقعت لم ترجع عن وقوعها و لم تعدل عن 
طريقهاء كما یقال: قد صدق فلان الحمله و لم یکذب. أى و لم يرجع على عقبیه و يقف عن وجهه عزمه جبنا و ضعفا و وجلا و 
خوفاء و تلخیص المعنی: لیس لوقعتها کذب و لا خلف إه. 


أى غبارا متفرقا کالذی یری فى شعاع الشمس إذا دخل من الکوه (0) کت أَواجا أى أصنافا تلان اص حاب امه يعنى 
اليمين و هم الذين بعطون کتبهم بأيمانهم و قیل الذین يؤخذ بهم ذات اليمين إلى الجنه و قيل هم صحاب الیمن و الب ركه ما 
أطرخاث الَْینه أى أى شی ء هم كما يقال هم ما هم و أضحات امه هم الذين یعطون کتبهم بشمالهم أو یخذ بهم ذات 
الشمال إلى النار و قيل هم المشائم على آنفسهم و السَّابِقَونَ السَابِقَونَ أى و السابقون إلى اتباع الأنبياء الذين صاروا أثمه الهدی 
هم السابقون إلى جزیل الثواب عند الله و قیل السابقون إلى طاعه الله هم السابقون إلى رحمته فالسابقون الثانی خبر الأول و 
کل ان كين ا لول و الخبر ولك لبون و فی قوله تعالی كإذا ثيك فى الور وله و هی النفخه الأولی و 
قل الثنیه و محملّت الأو و الجيال ی رفعت من أناكتها هذ کا د راچا ی کسرتا کسره واحده لا کی حتی یستوی ما 
علیها من شى ء مثل الأديم الممدود و قيل ضرب بعضها ببعض حتی تفتتت الجبال و نسفتها الریاح و بقیت الارض شيئا واحدا لا 
جبل فیها و لا رابیه (1)بل تکون قطعه مستویه و إنما قال دکتا لأنه جعل الارض جمله واحده و الجبال جمله واحده فَيَوْمَئذٍ 
وفك الواقعة ی قامت القیامه و ان فت السَماء أى انفرج بعضها من بعض هی يَوْمَئِذٍ واهيةٌ أى شدیده الضعف بانتقاض أبنيتها 
و قيل هو أن السماء تنشق بعد صلابتها فتصير بمنزله الصوف فى الوهن و الضعف و امک عَلى أَرْجَائِها أى على آطرافها و 
نواحیها و الملک اسم يقع على الواحد و الجمع و السماء مکان الملائکه فاذا وهت صارت فى نواحیها و قیل إن الملائکه یومئذ 
على جوانب السماء تنتظر ما يؤمر به فى أهل النار و أهل الجنه و حمل عوش رَبُكك فَوْقَهُمْ يعنى فوق الخلائق وميل تما من 
الملائكه. 
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و وق عَن ال صلى الله عليه و آله أَنّهُمُ ازع أرْبَعةٌ فاذا کال يوم لْقيَامَهِ یدهم بأرْبَعَه 
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ص: ۸۹ 


-١‏ بفتح الکاف و ضمها و فتح الواو المشدده: الخرق فى الحائط. 


۲- الرابيه: ما ارتفع من الأرض. 


أخرى فَيَكونُونَ نان 


و قيل ثمانيه صفوف لا يعلم عددهم إلا الله تعالى عن ابن عباس یذ تُعْرَصْونَ يعنى يوم القيامه يتعرضون معاشر المكلفين لا 
الي ع ا اي ل ا ل ۱۳ 
يعرض الله الخلق ليعلم من حالهم ما لم يعلمه و لكن ليظهر ذلكك لخلقه فا مَنْ أوتى کته ينه فََقُولٌ لأهل القيامه هاوْمٌ أى 
تعالوا را تايه إنما يقوله سرورا بهم لعلمه بأنه ليس فيه إلا الطاعات فلا يستحيى أن ينظر فيه غيره نی ظَنَنْتٌ أى علمت و 
أيقنت فى الدنيا انی ملاس جسابیۂ و الهاء لنظم رءوس الآى و هی هاء الاستراحه و المعنى أنى كنت مستيقنا فى دار الدنيا بأنى 
ألقى حسابى يوم القيامه فَهُوَ فى عیشّه راضدیه أى حاله من العيش ذات رضى بمعنى مرضيه فى جَنَّهِ عالیه أى رفيعه القدر و 
ا 


یر کی ام ا ال 


الله ان تا تن فها دانية 


و قيل معناه لا يرد أیدیهم عن ثمرها بعد و لا شوک يقال لهم كلوا و اشْرَيُوا فی الجنه هنين مالغ أى قدمتم من أعمالكم 
الصالحه فى الام الْخاليه أى الماضيه فى الدنيا و يعنى بقوله ميا أنه ليس فيه ما يؤذى فلا يحتاج فيه إلى إخراج فضل بغائط أو 
بول و نان أرى کا ی صحفه آعماله اد قفر لبها یبیل آرت کتابية نهنا بری فیه من قبائح أعماله و له آذر ما 
حساية أى و لم آدر أى شى ء حسابی يا لَينّها كانت الْقَاضِدَيَهَ الهاء فى ليتها کنایه عن الحال التی هم فيها و قيل کنایه عن الموته 
الأولى و القاضيه القاطعه للحياه أى ليت الموته الأولى لم نحى بعدها أو تمنى يومئذ الموت و لم يكن فى الدنيا شى ء أكره 
عنده من الموت ما أَغْنى عَنّى مال ی ما دفع عنى مالى من عذاب الله شيئا هلک عَنّى سُلْطائيدُ أى ضل عنى ما كنت أعتقده 


AY ص:‎ 


ثم آخبر سبحانه أنه يقول لملانکه دوه كو أى أوثقوه بالغل و هو أن تشد إحدى يديه أو رجليه إلى عنقه بجامعه 01 
لجع اوه ای ثم ا انار ا د ر ی هة أى اجعلوه فيها 
لأنه يؤخذ عنقه فيها ثم يجر بها قال الضحاک انما تدخل فى فيه و تخرج من دبره فعلی هذا یکون المعنی ثم اسلکوا السلسله فيه 
فقلب و قال نوف البکالی (۲)کل زراع سبعون باعا الباع أبعد مما بینک و بين مکه و كان فى رحبه الکوفه و قال الحسن الله 
غلم رامذ راع هو ول بت ین اعجو ان جع أخل الثار كائوا فى تلك له و نجل مها و اجن على سل اب 
من حره کان لا ين باتو الیم أى لم يكن يوحد اله و لا يصدق به و لا تيحض على طعا الْمثركينٍ أى كان , یمنع الزكاه 
و الحقوق الواجبه فیس [ للع هاهُنا حَمِيمٌ أى صديق ينفعه و لا طعا إل مِنْ غشلین و هو صديد (۳)أهل النار و ما يجرى منهم 
و قیل إن أهل النار طبقات فمنهم من طعامه غسلین و منهم من طعامه الزقوم (۴)و منهم من طعامه الضریع لأنه قال فى موضع 
آخر لیس لَهُمْ طَعامٌ من ضریع (۵)و قيل يجوز أن يكون الضریع هو الفسلین لا کل أى هذا الغسلين إلا الْحَاطِؤّنَ و هم 


AF ص:‎ 


-١‏ الجامعه: الغل. 

۲- قال ابن الأثير فى اللباب «ج ۱ ص ۱۳۷: البکالی: بکسر الباء الموحده و فتح الکاف المخففه و فى آخرها اللام هذه النسبه 
إلى بنى بكال و هو بطن من حمير ينسب إليه أبو زيد نوف بن فضاله البكالى. 

؟- الزقوم: شجره فى جهنم منها طعام أهل النار؛ نبات بالباديه له زهر كزهر الياسمين؛ كل طعام يقتل. 

۵- الضريع: قیل: هو نوع من الش وك لا تأكله الدوابٌ لخبثه» و قیل: نبات أحمى منتن الريح يرمى به البح فكيفما كان فاشاره 
إلى شی ء منكرء و روى عن رسول الله صلی الله عليه و آله أن الضريع: شى ء يكون فى النار يشبه الشوكك أمر من الصبر و انتن 
من الجيفه و أشدٌ حرا من النار. 


الجائزون عن طریق الحق عامدین و الفرق بين الخاطئ و المخطئ أن المخطئ قد یکون من غير تعمد و الخاطئ المذنب المتعمد 
الجائز عن الصراط المستقیم. 


و فى قوله سبحانه يَوْمَ تَكُونٌ الما كَالْمُهلٍ أى کدردی الزیت و قيل كعكر القطران و قیل مثل الفضه إذا آذیست و قيل مثل 
الصفر المذاب و تکونْالْجبال این أى کالصوف المصبوغ و قيل کالصوف المنفوش و قيل کالصوف الأحمر بمعنی أنها 
تلين بعد الشده و تتفرق بعد الاجتماع و قال الحسن إنها أولا تصير كثيباً تهیلا ثم تصير عهنا منفوشا ثم هباء مورا و لا شل 
حَمِيمٌ حمیماً لشغل كل إنسان بنفسه عن غيره و قيل لا يسأله عن یتحمل من أوزاره ليأسه من ذلک فى الآخره و قيل معناه أنه لا 
یحتاج إلى سؤاله لأنه يكون لكل علامه يعرف بها فعلامه الكافرين سواد الوجوه و زرقه العيون و علامه المؤمنين نضاره اللون و 
بیاض الوجوه يُبِصَرُونَهُمْ أى تعرف الكفار بعضهم بعضا ساعه ثم لا يتعارفون و يفر بعضهم من بعض و قيل يعرفهم المؤمنون 
فيشمتون بهم و يسرون بعذابهم و قيل يعرف أتباع الضلاله رؤساءهم و قيل إن الضمير يعود إلى الملائكه أى يعرفهم الملائكه و 
يجعلون بصراء بهم فيسوقون فريقا إلى الجنه و فريقا إلى النار یود ارم أى يتمنى العاصى لو دی من عذاب يَوْمِئِذٍ بینیه أى 
يتمنى سلامته من العذاب النازل به بإسلام كل كريم عليه من أولاده الذين هم آعز الناس عليه و صاحبته أى زوجته التى كانت 
سكنا له و ربما آثرها على أبويه و أَخِيهِ الذى كان ناصرا له و معینا و یلته أى و عشيرته الى توب فى الشدائد و تضمه و 
بأوى إليها فى النسب و مَنْ فی الَوْض مجمیعاً أى بجميع الخلائق تم یه ذلک الفداء كنا لا ينجيه ذلك إِنّها لَطى يعنى أن نار 
جهنم لظى أو القصه لظى ترا وی و سميت لظى لأنها تتلظی أى تشتعل و تتلهب على أهلها و قبل لظى اسم من أسماء 
جهنم و قيل هی الد ركه الثانيه منها و هى نزاعه للشوى تنزع الأطراف فلا تت رك لحما و لا جلدا إلا أحرقته و قيل تنزع الجلد و أم 
الرأس و قيل تنزع الجلد و اللحم عن العظم و قال الكلبى يعنى تأكل الدماغ كله ثم يعود كما كان و قال أبو صالح الشوى لحم 
الساق و قال 


ص: ۸۵ 


سعيد بن جبير العصب و العقب و قال آبو العالیه محاسن الوجه تَدْعُوا مَنْ أَدْبَرَ وَ تَوَلَى یعنی النار تدعو إلى نفسها من آدبر عن 
الإيمان و تولى عن طاعه الله و طاعه رسوله أى لا يفوتها كافر فكأنها تدعوه فيجيئها كرها و قیل إن الله تعالى ينطق النار حتى 
تدعوهم إليها و قيل معناه تدعو زبانيه النار و قيل تدعو أى تعذب رواه المبرد عن الخليل قال يقال دعاكك الله أى عذبكك. 


و فى قوله کانهم إلى نب يُوفِضونَ أى كأنهم يسعون فیسرعون إلى علم نصب لهم و قيل كأنهم إلى أوثانهم يسعون للتقرب 


و فى قوله سبحانه يَوْمَ تیف الْأَرْض و الجبال أى تتح رک باضطراب شدید و کات الجبال كثيباً عهیلا أى رملا سائلا متناثرا عن 
ابن عباس و قيل المهیل الذی إذا وطنته القدم زل من تحتها و إذا أخذت آسفله انهار أعلاه و المعنی أن الجبال تنقلع من آصولها 
فتصیر بعد صلابتها کالرمل السائل. 


و فى قوله يَجعَلَ ادا شيباً هو جمع أشيب و هذا وصف لذلک الیوم و شدته كما يقال هذا أمر شیب منه الولید و تشيب منه 
التواصی إذا كان عظیما شدیدا و المعنی بأى شى ء تتحصنون من عذاب ذلك الیوم إن کفرتم و كيف تدفعون عنکم ذلكك 
السَماء مُنْفَطِرٌ به الهاء يعود إلى اليوم و المعنی أن السماء تنفطر و تنشق فى ذلك اليوم من هوله و قیل بسبب ذلك الیوم و هوله 
و شدته كان و عفغولا ای كان لا خلف فیه و لا تدا 


و فى قوله تعالی فاذا برق ابر أى شخص البصر عند معاینه ملک الموت فلا یطرف من شده الفزع و قيل إذا فزع و تحير لما 
یری من أهوال القيامه و آحوالها وت الْقَمَرْ أى ذهب نوره و ضوؤه و جو الشَّمْسٌ و الْقَمَرْ أى جمع بینهما فى ذهاب 
ضوئهما بالخسوف لیتکامل ظلام الأرض على أهلها حتی یراهما كل أحد بغیر نور و ضیاء و قيل فى طلوعهما من المغرب 
كالبعيرين القرينين يمول اسان المكذب بالقيامه ین الق أين الفرار و يجوز أن يكون معناه أين موضع الفرار كنا لا 
وَزَّرَ أى لا مهرب و لا ملجأ لهم يلجئون إليه و الوزر ما بتحصن به من جبل أو 


ص: ۸۶ 


غيره إلى ریک يَوْمَئِذٍ لمع أى المنتهی أى ینتهی الخلق يومئذ إلى حکمه و آمره فلا حکم و لا أمر لأحد غيره و قيل المستقر 
المکان الذی یستقر فيه المؤمن و الکافر و ذلك إلى الله لا إلى العباد و قیل المستقر المصیر و المرجع وا الْإنْسانٌ یذ يما قَدَّمَ 
وخر آی بخبر الانسان یوم القيامه بأول عمله و آخره فیجازی به و قل معناه يما قدم من العمل فی حیاته و ما سنه فعمل به بعد 
موته من خير أو شر و قیل بما قدم من المعاصی و آخر من الطاعات و قیل بما أخذ و ترك و قیل بما قدم من طاعه الله و آخر من 
حق الله و ضیعه و قیل بما قدم من ماله لنفسه و ما خلفه لورثته بعده بَلٍ اسان عَلى تیه بَصيرَةٌ أى إن جوارحه تشهد عليه بما 
عمل قال القتیبی آقام جوارحه مقام نفسه و لذلكك آنث (۱)و قیل معناه أن الانسان بصیر بنفسه و عمله 


و رَوَى الْعَيَاشيٌ باشتاده عَنْ مُحمّد بن مُسْلِم عَنْ أبى عَبد له عليه السلام قَالَ: ما يض أحذكع أن بظهر عستا و یر سین أ لیس 
ذا جع إِلَى تفيه یغلم ‏ لیس کذلک و ال سبحائه قول بل اسان علی تفه بَصِيرَةٌ إِنَّ السَرِيرَة اذا صلعث قویّت ان 


و لو ألقى معاذیره أى و لو اعتذر و جادل عن نفسه لم ینفعه ذلك و قيل معناه و لو آرخی الستور و أغلق الأبواب قال الزجاج 
معناه و لو آدلی بکل حجه عنده (۲)و جاء فى التفسیر المعاذیر الستور واحدها معذار و قال المبرد هی لغه طائيه و المعنی على 
هذا القول و إن آسبل الستور لیخفی ما يعمل فان نفسه شاهد علیه. 


AVY ص:‎ 


۱- و قال الکسائی: المعنی: بل على نفس الانسان بصيره» فجاء على التقدیم و التأخير» أى عليه من الملائکه رقیب يرقبه و حافظ 
يحفظ عمله. و قال أبو عبیده: جاءت هذه الهاء فى بصیره و الموصوف بها مذ کر كما جاءت فى علامه و نسابه و راویه و طاغیه 
و المراد بها المبالغه فى المعنی الذی وقع الوصف به. و وجه المبالغه فى صفه الملک المحصی لاعمال المکلف باه بصيره أن 
ذلك الملک یتجاوز علم الظواهر الى علم السراثر بما جعل اللّه له على ذلك من الأدله و أعطاه من أسباب المعرفه. قاله الرضی 
فى تلخیص البیان ص ۲۶۷. 


و فی قوله سبحانه إِنَّ هؤلاءِ بُحِبُونَ العاجلة آی يؤثرون اللذات و المنافع العاجله فى دار الدنیا و رون وَراءَهُمْ أى و يت رکون 
آمامهم يَوْما تثقیلا أى عسیرا شدیدا و المعنی آنهم لا يؤمنون به و لا یعملون له و قیل معنی وراء‌هم خلف ظهورهم. 


و فى قوله تعالی فد الوم طمسث أى محیت آثارها و آذهب نورها (200 ادا السَماء فرج ج جحت أى شقت و صدعت فصار فيها 
فروج و َا الْچبال ثيدمّث أى قلعت من مکانها و قيل أى أذهبت بسرعه حتى لا يبقى لها أثر فى الأرض و لد الآ أى 
جمعت لوقتها و هو يوم القيامه لتشهد على الأمم و هو قوله ْم أجلت أى أخرت و ضرب لهم الأجل لجمعهم تعجب العباد 
و دنک الوم واقيل ات تاه غرفت وفت الاب و الجزاه لأنهى فى دیب لا يذرفرة متى عکرن الساغه و ل عرفت راا 
فى ذلك الیوم 


و ال الصَادق عليه السلام ات ی كك فى آَوقات مه 

ثم بين سبحانه ذلك اليوم فقال لِيؤم ام أى يوم يفصل الرحمن بين الخلائق ثم عظم ذلک اليوم فقال و ما آذراک ما َم 
الْفَصْلٍ ثم أخبر سبحانه عن حال من كذب به فقال ول ی کدی و فى قوله تعالى هذا یوم لا يَنْطِقَونَ فيه قولان أحدهما 
أنهم لا ينطقون بنطق ينتفعون به فكأنهم لم ينطقوا و الثانى أن فى القيامه مواقف ففى بعضها يختصمون و يتكلمون و فى بعضها 
يختم على أفواههم فلا یتکلمون و عن قتاده قال جاء رجل إلى عكرمه فقال أ رأيت قول الله تعالى هذا یوم لا يَنْطِقَونَ و قوله ثم 
کم تزع الْقِيامَهِ علد ربكم تم تون قال إنها مواقف فأما موقف منها فتکلموا و اختصموا ثم ختم على أفواههم فتكلمت 
أيديهم و أرجلهم فحينئذ لا ينطقون. 


ص: M‏ 
۱- قال الرضی قدّس سره فى التلخیص «ص ۲۷۰): و المراد بطمس النجوم- و الله أعلم- محو آثارها و |ذهاب أنوارهاء و ازالتها 


عن الجهات التی بستدل بها و بهتدی بسمتها فصارت کالکتاب المطموس الذى اشکلت سطوره و استعجمت حروفه. و الطمس 
فى المکتوبات حقيقه» و فى غيرها استعاره. 


و فى قوله تعالی إِنَّيَوْمَ الْمَصْلٍ كان ميقاتاً أى لما وعد الله من الجزاء و الحساب و الثواب و العقاب يَوْمَ ينح فى الضُور تون 
اجا أى جماعه جماعه إلى أن تتكاملوا فى القيامه و قیل زمرا زمرا من كل مکان الحساب و كل فريق بأتی مع شكله و قيل إن 
كل أمه تأتى مع نبيها و فتتعت فتخت السَّماءٌ أى شقت لترول الملانکه مْکائث أَبواباً أی ذات أبواب و قيل صار فيها طرق و لم يكن 
كذلك من قبل و قرف لحا 81 كع ماكو و لوقه تاس ل افر ميل Neya‏ 
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E‏ علی ل شور ود توب بقل بات عن ن یم 


4 e 
بن الأ م آزشل ته ثم ال ندز عشره آضرتاب بن أمتى تا قذ یزغم له تعالی ین امین وب دل صُوَرَهُمْ هم‎ 
علی صُورَه له و َع هُمْ علی ضوزه الْحَنَاِير و بفض يم کون أجلهم من فقو وجُوهْهُمْ من تخت نم بُ يون علیها و‎ 
خط هع غمی توت زبعضهع بکم باون و بعضهم تعضئون أيهم ييل اليح من أفواجهم لب قرعم أل اجني و‎ 
بع هم مقطعة آرییهع و آزجلهم نف مم مص تبون علی جع من تار و خط م اد نت ین الي و بط هم بون چا‎ 
رای ین قیرزت لرویم لین علی ضرزه الکو قااث ین لاس و لین علی ضوزه ای تغل الشخت و‎ 
تقض حون‎ Sg امتکتیرن علیژخویتهم اهاز هنن ال اوق فیاْعکممز الم الک التي‎ 
باتهم قلعم اه و مضه لين حافت أغمالهع آقولهم و الْمقطعة آندیهغ و أذ مم الّذِينَ ودود الْجِيرَانَ و المضَ لبون علی‎ 
ن ن ار قالعاة لاس إِلَى الشلطان و الَّذِينَ هُم أَضَّدٌ ثا مِنَ اجیف فَالذِينَ یعون بِالشَّهوَاتِ و الاب و يعون عق‎ 3 
اف َمْوَالِهْ و الَذِينَ يشود اْجباب هل ار و الْحيلاء.‎ 


2 


2 


و فی قوله a‏ خطابا أى لا بملکون أن يسألوا الا فیما آذن لهم فيه قال مقاتل لا يقدر الخلق على أن یکلموا 
الرب إلا باذنه يوم قوم 


ص: ۸۹ 


لوح و که ص ما اختلف فى الروح فقيل خلق الله على صوره بنی آدم و لیسوا بناس و لا بملانکه بقومون صفا و الملانکه 
صفا و قيل ملک من الملائکه ما خلق الله مخلوقا أعظم منه فاذا كان يوم القيامه قام هو وحده صفا و قامت الملائکه كلهم صفا 
واحدا فیکون عظم خلقه مثل صفهم عن ابن عباس و قیل انها آرواح الناس تقوم مع الملانکه فیما بين النفختین قبل أن ترد 
الأرواح إلى الأجساد عن ابن عباس أيضا و قیل إنه جبرئیل عليه السلام و قال وهب إن جبرئیل واقف بين يدى الله عز و جل 
ترعد فرائصه يخلق الله عز و جل من كل رعده منه مائه ألف ملكك فالملائكه صفوف بين يدى الله عز و جل منكسو رءوسهم 
فإذا أذن الله لهم فى الكلام قالوا لا إله إلا الله و قال صَواباً أى لا إله إلا الله 


و عن الاو عليه السلام هملک عم من جترئیل و میکانیل. 

و قيل إن الروح بنو آدم. 

و قوله صفا معناه مصطفین لا يتَكلّمُونَ لا مَنْ أَذِنَ لَه الرَحمنٌ و هم المؤمنون و الملانکه و قال فى الدنیا صَواباً أى شهد بالتوحید 
و قال لا إله إلا الله و قبل إن الکلام هاهنا الشفاعه ذلک الوم ال الذى لا شک فيه یعنی القيامه فَمَنْ شاء ات إلى یه مآباً أى 
مرجعا بالطاعه ان أَنْذَرْناكمْ عوذابا قريباً يعنى العذاب فى الآخره ؤم بطر الْمَوْءُ مق يداه أى ينتظر جزاء ما قدمه من طاعه و 
معصيه و قيل معناه أن كل أحد ينظر إلى عمله فى ذلک اليوم من خير و شر مثبتا عليه فى صحيفته فيرجو ثواب الله على صالح 
عمله و يخاف العقاب على سوء عمله و يَقُولُ الْكَافِرٌ فى ذلكك اليوم با لی كنت تُرابً ی یتمنی أن لو كان ترابا لا يعود و لا 
يحاسب ليتخلص من عقاب ذلك اليوم و قال عبد الله بن عمر إذا كان يوم القيامه مدت الأرض مد الأديم و حشر الدواب و 
البهائم و الوحوش ثم يجعل القصاص بين الدواب حتى يقتص للشاه الجماء (۱من الشاه القرناء التى نطحتها و قال مجاهد يقاد 
يوم القيامه للمنطوحه من الناطحه و قال المقاتل إن الله يجمع الوحوش و الهوام و الطير و كل شى ء غير الثقلين فيقول من ربكم 
فيقولون الرحمن الرحيم فيقول لهم الرب بعد 


-١‏ جمع الاجم: الكبش لا قرن له. 


ما یقضی بینهم حتی یقتص للجماء من القرناء انا خلقناکم و سخرناکم لبنی آدم و کنتم مطيعين أيام حیاتکم فارجعوا إلى الذى 
کنتم کونوا ترابا فتکون ترابا فاذا التفت الکافر إلى شی ء صار ترابا يتمنى فیقول يا ليتنى كنت فى الدنیا على صوره خنزیر رزقی 
کرزقه و كنت اليوم أى فى الآخره ترابا و قيل إن المراد بالکافر هنا إبليس عاب آدم بأن خلق من تراب و افتخر بالنار فیوم القيامه 
إذا رأى کرامه آدم و ولده المؤمنين قال يا ليتنى كنت ترابا. 


و فى قوله تعالى قباذا جاءَتٍ الم الکتری هى القيامه لأنها تطم على كل داهيه هائله أى تعلو و تغلب و قال الحسن هی النفخه 
الثانيه و قيل هى الغاشيه الغليظه المجلله التى تدفق الشی ء بالغلظ و قيل إن ذلك حين يساق أهل الجنه إلى الجنه و أهل النار 
إلى النار یم کر اسان ما سعی أى تجى ء الطامه فى يوم يتذكر الانسان ما عمله من خير أو شر و بُررَتِ الْجَحِيم أى أظهرت 
النار لِمَنْ ری فيراها الخلق مكشوفا عنها الغطاء و يبصرونها مشاهده. 


و فى قوله تعالی فَإذا جاءَتٍ الصَّاحَهُ يعنى صيحه القيامه عن ابن عباس سميت بذلكك لأنها تصخ الآذان أى تبالغ فى إسماعها 
حتى تکاد تصمها و قيل لأنها يصخ لها الخلق أى يستمع یوم بر اوه من أيه و أَمّهِ و أبيه و صاحبته أى زوجته و بيه أى لا 
يلتفت إلى واحد من هؤلاء لعظم ما هو فيه و شغله بنفسه و إن كان فى الدنيا يعتنى بشأنهم و قيل يفر منهم حذرا من مطالبتهم 
یاه بما بينه و بينهم من التبعات و المظالم و قيل لعلمه بأنهم لا يشفعون له و لا يغنون عنه شيئا و يجوز أن يكون مؤمنا و أقرباؤه 
من أهل النار فيعاديهم و لا يلتفت إليهم أو يفر منهم لثلا يرى ما نزل بهم من الهوان ِكل ار منم تشن يبه أى لكل 
إنسان منهم أمر عظيم يشغله عن الأقرباء و يصرفه عنهم وجوه یذ مُشِفرَةٌ أى مشرقه مضيئه ضاحكة مره من سرورها و 
فرحها بما أعد لها من الثواب و أراد بالوجوه أصحابها و وجوه یمد علیها غبرة أى سواد و كآبه للهم تَدْمَقَها أى تعلوها و 
تغشاها قَتَرَةٌ 


ص: ۹۱ 


أى سواد و کسوف عند معاینه النار و قيل الغبره ما انحطت من السماء إلى الأرض و القتره ما ارتفعت من الأرض إلى السماء. 


و فى قوله سبحانه إذَا السَّمْسٌ کررَتْ أى إذا ذهب ضوؤها فأظلمت و اضمحلت و قيل ألقيت و رمی بها و قيل جمع ضوژها و 
لفت كما تلف العمامه و المعنی أن الشمس تکور بأن تجمع نورها حتی تصير کالکاره الملقاه و يذهب ضوؤها و يحدث الله 
تعالی للعباد ضیاء غیرها و إِذا جوم الك دَرَتْ أى تساقطت و تناثرت يقال انکدر الطاثر من الهواء إذا انقض و قیل تغیرت من 
ار انون نی لقوله وَإِذَا الكواكبُ ارت إلا أن يقال يذهب ضوؤها ثم تتناثر و دا الجبال یرت عن وجه الأرض 
فصارت هباء منبثا و سرابا و ذاالعشارٌ و هى النوق الحوامل آتت عليها عشره آشهر و بعد الوضع تسمی عشارا آیضا و هی أنفس 
مال عند العرب عُطْلَتْ أى تركت هملا بلا راع و قيل العشار السحاب يعطل فلا يمطر و إِذَا لح درت أى جمعت حتی 
يقتص بعضها من بعض فيقتص للجماء من القرناء و يحشر الله سبحانه الوحوش ليوصل إليها ما تستحقه من الأعواض على الآلام 
التى نالتها فى الدنيا و ينتصف لبعضها من بعض فإذا وصل إليها ما استحقته من الأعواض فمن قال إن العوض دائم قال تبقى 
منعمه إلى الأبد و من قال باستحقاقها العوض منقطعا فقال بعضهم يديمه الله لها تفضلا لئلا يدخل على المعوض غم بانقطاعه و 
قال بعضهم إذا فعل الله بها ما استحقته من الأعواض جعلها ترابا و ادا اْبحارٌ شُجْرَتْ أى أرسل عذبها على مالحها و مالحها على 
عذبها حتى امتلأت و قيل إن المعنى فجر بعضها فى بعض فصارت البحور كلها بحرا واحدا و يرتفع البرزخ و قيل أى آوقدت 
فصارت نارا تصطرم عن ابن عباس و قيل ببست و ذهبت ماؤها فلم يبق فيها قطره و قيل ملئت من القيح و الصديد الذى يسيل 
من أبدان أهل النار فى النار و أراد بحار جهنم لأن بحور الدنيا قد فنيت عن الجبائى و إِذَا قوس زج أى قرن كل واحد منها 
إلى شكله و ضم إليها من أهل النار و أهل الجنه و قيل أى ردت الأرواح إلى الأجساد و قيل يقرن الغاوى بمن أغواه 


ص: ۹۲ 


من إنسان أو شیطان و قيل أى قرنت نفوس الصالحین بالحور العين و نفوس الکافرین بالشیاطین و إِذَا الْمَوْؤْدَهُ یلك یعنی 
الجاريه المدفونه حيا و كانت المرآه إذا حان وقت ولادتها حفرت حفره و قعدت على رآسها فان ولد بنتا رمت بها فى الحفره و 
إن ولدت غلاما حبسته یی دنب فلت أى يقال لها بأى ذنب قتلت و معنی سؤالها توبیخ قاتلها لأنها تقول قتلت بغير ذنب و قيل 
ان معنی سثلت طولب قاتلها بالحجه فی فقوا فکأنهقیل سكل قاتلهابأی ذنب قتلت هذه و نظیر قوله إن لفو کالم ی 
مسئولا عنه و إِذَا المُحفُ َرَت یعنی صحف الأعمال التی کتبت الملائكه فیها آعمال آهلها من خير و شر تنشر ليقرأها 
أصحابها و لتظهر الأعمال فیجازوا بحسبها و دا السَّماءُ کشطث أى أزيلت عن موضعها کالجلد یزال عن الجزور ثم يطويها الله و 
قيل معناه قلعت كما یقلع السقف و قیل کشفت عمن فیها و معنی الکشط رفعكك شیثا عن شى ء قد غطاه كما يكشط الجلد عن 
السنام و إِذَا الْجَحِيمٌ سعُرَتْ أوقدت و أضرمت حتی ازدادت شده على شده و قيل سعرها غضب الله و خطايا بنی آدم و إِذَا لته 
رمث آی قربت من أهلها ببدخول و قیل قربت بما فیها من ا فیزداد المومن سرورا و یزداد هل التار حسره علعث تفس ما 
آخمرت ای ادا کانت هده الأشياء ال تکون فی القيامه علمت فی دلکه الوفت کل نس ما وسنت حافیرا من عمله كما قال 
آحمدته وجدته محمودا و قبل علمت ما آحضرته من خیر و شر و احضار الأعمال مجاز لأنها لا تبقی و المعنی أنه لا تعد عنها 
شى ء فکان كلها حاضره و قیل إن المراد صحائف الأعمال. 


2 


و فى قوله سبحانه دا الَماء اْمَطَتْ أى انشقت و تقطعت و إِذَا الكواكبٌ الْتَتَتْ أى تساقطت و تهافتت قال ابن عباس سقطت 
سودا لا ضوء لها و إذا البحارٌ فَيَرَثْ أى فتح بعضها فى بعض عذبها فى ملحها و ملحها فى عذبها فصارت بحرا واحدا و قبل 
معناه ذهب ماؤها و إِذَا لور بعرت أى قلبت ترابها و بعثت الموتى التى فيها و قيل معناه بحثت عن الموتى فأخرجوا منها يريد 


عدن لفك قو ا اس ا ما مددمة و٠‏ حو عق این سوه فان :ما لست هه مفو او شونا 


ص: ۹۳ 


آخرت من سنه حسنه استن بها بعده فله أجر من اتبعه من غير أن ینقص من آجورهم شی ء أو سنه سیثه عمل بها بعده فعلیه وزر 
من عمل بها من غير أن ینقص من آوزارهم شی ء. با أَيّجَا الانسان ما عرّك ربک الكريم آی آی شی ء غركك بخالقک و 


وق أَنَّ الب صلی الله عليه و آله لما تلا مذه اليه قال غرة له 

و قيل للفضیل بن عیاض لو آقامک الله يوم القيامه بين يديه فقال ما غرک ریک الکریم ما ذا كنت تقول قال أقول غرنی 
مور کا المرخاه و قال یحبی بن معاذ لو آقامنی اھ ہین بدیه فقال ما غرکك بی قلت غرنی بکک برکک بن سالفا و آنفا و عن 
بعضهم قال غرنی حلمكك و عن أبى بكر الوراق غرنی کرم الکریم و إنما قال سبحانه الکریم دون ساثر أسمائه و صفاته لأنه 
كان لقنه الإجابه حتی يقول غرنی کرم الكريم و قال عبد الله بن مسعود ما منكم من أحد إلا سیخ الله به يوم القيامه فيقول يا 
ابن آدم ما غركك ب ہی يا ابن آدم ما ذا عملت فيما عملت يا ابن آدم ما ذا أجبت المرسلین یلک من نطفه و لم تكك شيئا 
وک إنسانا تسمع و تبصر قَعَدَلّک أى جعلك معتدلا فی أَىٌّ صُورَهٍ ما شاء رَكَبَكك أى فى أى شبه من أب أو أم أو خال أو 


عم 


و وق عن الرَضَا عَنْ آبائه عليهم السلام غن الب صلی الله عليه و آله ان ال جل ما ول لک قال یا ر E‏ 


ل 


لژجم أَخْضَرَهَا ال کل نتب ينها و ب ین 31 دم ا ما قرأت هَذِه الاه فى اَی ضُوره ما شاء کیک أ فِيمَا بیتک و ین 51م. 
و قیل فى أىّ ضُورّه ما شاء من صور الخلق ر کبک إن شاء فى صوره إنسان و إن شاء فى صوره حمار و إن شاء فى صوره قرد. 
و ال الصَادق عليه السلام لو شَاءَ ر کبک علی غُبر هَذِهِ الور 


و قیل فى أى صوره شاء من ذكر أو أنثى جسيم أو نحیف حسن أو ذمیم طویل أو قصير كلا أى ليس الامر على ما تزعمون أنه لا 
بعث ولا حساب بل نُك ذّبُونَ بالدّين أى الجزاء أو بالدین الذى جاء به محمد صلی الله عليه و آله و إِنَّ عَلَيكُمْ لَحافِظِينَ من 
الملائكه يحفظون عليكم 


ص: ۹۴ 


ما تعملونه كراماً على ربهم کاتبیق یکتبون أعمال بنی آدم یمن ما تَفْعلُونَ من خير و شر انار آفی تعیم و هو الجنه و 
الأبرار أولياء الله المطیعون فى الدنيا و الما فی ججیم و هو العظیم من النار يَض نها يوم الین أى یلزمونها بکونهم فیها و 
ما مغ عَلها بغائین أى لا یکونون غائبین عنها بل يكوتون موبدین فیها و قد دل اندلیل علی آن أهل الكبيره من المسلمين لا 
يخلدون فى النار فالمراد بالفجار الکفار و ما أَذْراك ما بوم ال قاله تعظيما لشدته ثم كرر تأكيدا لذلکک و قيل أراد و ما 
آدراک ما فى يوم الدين من النعيم لأهل الجنه ثم ما أدراكك ما فى يوم الدين من العذاب لأهل النار ؤم لا تملك تفش لس 
ی أى لا يملك أحد الدفاع عن غيره ممن يستحق العقاب و ال یوم له وحده أى الحكم له فى الجزاء و الثواب و العفو و 

الانتقام 


بات لكام له و عم بل لد 


و فی قوله تعالى إِذَا السّماءً مت أى تصدعت و انفرجت و انشقاقها من علامات القيامه و ذكر ذلك فى مواضع من القرآن و 
نت لبها آی سمعت و أطاعت فى الانشقاق و هذا توسع أى کانها سمعت و انقادت لتدبير لله و مت أى و حق لها أن تأذن 
بالانقياد لأمر ربها الذى خلقها و تطيع له و إذا الَْض فد أى بسطت باند کاک جبالها و آكامها حتى تصير كالصحيفه الملساء 
و قبل إنها تمد مد الأديم العكاظى و تزاد فى سعتها عن ابن عباس و قيل سويت فلا بناء و لا جبل إلا دخل فيها و لت ما فيها 
من الموتى و الكنوز و تخل أى خلت فلم يبق فى بطنها شی ء و قیل معناه ألقت ما فى بطنها من کنوزها و معادنها و تخلت مما 


و2 


على ظهرها من جبالها و بحارها و أذْنّتٌ لِرَيّها و مخ ليس هذا بتكرار لأن الأول فى صفه السماء و الثانى فى صفه الأرض و 
هذا كله من أشراط الساعه و جلائل الأمور التى تكون فيها و التقدير إذا كانت هذه الأشياء رأى الإنسان ما قدم من خير و شر و 
يدل على هذا المحذوف قوله یا ایا اسان نک کاوځ إلى رَبك کذحاً أى ساع إليه فى عملک و هو 


ص: ۹۵ 


-١‏ الظاهر: الحکم. 


خطاب لجميع المكلفين يقول الله سبحانه لهم كرو a‏ باعل عاد و ما انايو 
توصله الی َملاقیه ی ملاق جزاءه و قیل أى ملاق ربک اا من أوتى كاب الذی ثبتت فيه أعماله مح قوف سات 2 
يسيراً أى لا يناقش فى الحساب و لا يواقف على ما عمل من الحسنات و ما له عليه من الثواب و ما حط عنه من الأوزار إما بالتوبه 
أو بالعفو و قیل الحساب الیسیر التجاوز عن السیئات و الاثابه على الحسنات و من نوقش الحساب عذب فى خبر مرفوع. 


و فی روایه آخری يعرف عمله ثم بتجاوز عنه 


واف 2 اق | ان کر هه امه سای مر ادها همي مان وق هن كا ول اللذكال ی مد 


n 


عرعک و تصل مَنْ قطعک و تَغفُو عَمَنْ صَلّمک. 


یب بعد الفراغ من الحساب إلى أَمْله رورا بما آوتی من الخیر و الکرامه و المراد بالأْهل الحور العین و قبل آزواجه و 
أولا-ده و عشائره و قد سبقوه إلى الجنه ا كتابَهٌ وراء ظَهْرهِ لأن يمينه مغلوله إلى عنقه و تکون يده الیسری خلف 
ظهره و قيل تخلع يده الیسری خلف ظهره و الوجه فى ذلك أن يكون إعطاء الكتاب باليمين أماره للملائكه و المؤمنين لكون 
صاحبه من أهل الجنه و لطفا للخلق فى الإخبار به و كنايه عن قبول أعماله و إعطاؤه على الوجه الآخر أماره لهم على أن صاحبه 
من هل النار و علامته لمناقشه الحساب و سوء المآب فسوف دموا قور أئ هلاکا إذا قرا کتابه و هو آن یقول وا ثبوراه وا 
هلاكاه و بط لی سعیراً أى يدخل النار و یعذب بها ان کات فى له مژورا فى الدنيا ناعما لا بهمه آمر الآخره و لا یتحمل مشقه 
العباده فأبدله الله بسروره غما باقيا لا ینقطع و قیل كان مسرورا بمعاصی الله لا يندم عليها نه ظَنَّ أن نیو أى ظن فى دار 
التكليف أنه لن يرجع إلى الحياه فى الآدخره فارتكب المأثم بَلى ليحورن و ليبعثن ان رب ان به بَصديراً من يوم خلقه إلى أن 


سعثه. 


و فى قوله تعالى إذا ررض زآزالها أى إذا حركت الأرض تحريكا شديدا لقيام الساعه زلزالها الذى كتب عليها و يمكن 
او گرا أضافها إلى 


ص: 8 


الأرض لأنها تعم جميع الأرض و أخرِجت الْأَرْضٌ أُنْقَالّها أى موتاها المدفونه فيها أو کنوزها و معادنها فتلقاها على ظهرها ليراها 
أهل الموقف و تكون الفائده فى ذلكك أن يتحسر العصاه إذا نظروا إليها لأنهم عصوا الله فيها ثم تركوها لا تغنى عنهم شيئا و 
أيضا فإنه تكوى بها حِبامهعْ و جُنُوبهُعْ و ظَهُورُهُمْ و قال الْإنْسانٌ ما لها أى و يقول الانسان متعجبا ما للأرض تتزلزل و قيل إن 
المراد بالاسان الکافر لأن المؤمق معترف يها لا بعال عنها و تحت الخباوها ی تخبر بما عمل علیها 


و جاء فى الحدیث أَنَّ الب صلی الله عليه و آله قال: أ َدرُونَ ما أَحَْارُها قَالُوا الله و وَسُولَهُ غلم قال ارما أَنْ تَشْهَدَ علی كل 
عبد و آمو بما عمل علی ظهرها ول عمل کدا و كدًا يَوْمَ كدًا و كذًا قَهَذَا أخبارها. 

و على هذا فیجوز أن یکون الله تعالی يحدث الکلام فیها و إنما نسبه إليها توسعا و مجازا و يجوز أن یقلبها حیوانا یقدر على 
النطق و يجوز أن بظهر فيها ما بقوم مقام الکلام فعبر عنه بالکلام كما يقال عیناک تشهدان بسه رک و قوله بأَنّ ریک أؤحى لها 
معناه أن الأرض تحدث فتقول إن ربك يا محمد آوحی لها أى آلهمها و عرفها بأن تحدث آخبارها و قيل بأن تلقی الکنوز و 
الأموات على ظهرها يقال آوحی له و إليه أى ألقى إليه من جهه تخفی قال الفراء تحدث آخبارها بوحی الله و إذنه لها و قال ابن 
عباس آذن لها بأن تخبر بما عمل عليه 


و روّی الاح یی باشیاده مؤفوعاً الی رَييعَة العرشتی (۱)قال ال شول الله صلی الله عليه و آله ع افظوا علی ال وء و یر 


2 


آغمالکم السَلاء و تَعفظوا من الْأَرْض فَإنََّا نکم و لیس فیها أعذ يعمل حيرا أو شَرَا لاو هی مُخبرة به. 

یذ يَصْدُرٌ لاس آشتاتاً أى يرجع الناس عن موقف الحساب بعد العرض متفرقین أهل الایمان على حده و أهل کل دين على 
حده ليرا أغمالَهُمْ أى جزاء آعمالهم و المعنی آنهم یرجعون عن الوقف فرقا لینزلوا منازلهم من الجنه و النار و قیل معنی الرؤيه 
هاهنا المعرفه بالأعمال عند تلك الحال و هی رژیه القلب 


ص: ۹۷ 


۱- الصحیح الجرشی بالجیم المضمومه و الراء المفتوحه و هو ربيعه بن عمرو و یقال: ابن الحارث الدمشقی و هو ربیعه بن 
الغاز - بمعجمه و زای- آبو الغاز الجرشی» مختلف فى صحبته» قتل يوم مرج راهط سنه ۶۴ و كان فقیها وثقه الدارقطنی و غیره. 


قاله ابن حجر فى التقریب ص ۱۵۶. 


و يجوز أن يكون التأويل على رؤيه العين بمعنى ليروا صحائف آعمالهم فيقرءون ما فيها لا بُغادِ ر خِيرَةَ و لا كبيرَ إلا أخصاها 


2 


2 ۶ 
۵ مور ۳ 2 ۰ ۰ 2 موم وم کم هام أ 


فقن يقل مثفال ده را یره آی و من عسل وزن ذره من الخیر یر ثوابه و جزاءه و من بل مثفال دوه شرا یره ی بر ما 


يستحق عليه من العقاب. 


و فى قوله عز و جل الْقارعهٌ اسم من آسماء القيامه لأنها تقرع القلوب بالفزع و تقرع أعداء الله بالعذاب ما الْقَارِعَهُ هذا تعظیم 
لشأنها و تهويل لأمرها و و معناه و أى شی ء القارعه ثم عجب نبیه صلی الله عليه و آله فقال و ما دراک ما الْقارعَةٌ بقول إنكك يا 
محمد لا تعلم حقيقه آمرها و كنه وصفها على التفصیل ثم بين سبحانه أنها متی تکون فقال یز يَكونٌ الاس کارا ایو 
شبه الناس عند البعث بما یتهافت فى النار قال قتاده هذا هو الطاثر الذی بتساقط فى النار و السراج و قال آبو عبیده هو طير يتفرش 
لیس بذباب و لا بعوض لأ-نهم ٍذا بعئوا ماج بعضهم فی بعض فالفراش إذا سار لم بج لجهه واحده فدل ذلکه على أنهم 
يقرعون عند البعث فیختلفون فى المقاصد على جهات مختلفه و هذا مثل قوله کالم جراد یز و کون الال عالعن 
موش و هو الصوف المصبوغ المندوف و المعنی أن الجبال تزول عن أماكنها و تصير خفیفه السیر. 


2 
ع 


**[ترجمه ]طبرسى رحمه الله در مورد آيه هل یرو لا أن ٗ يم الله فى شم من العام فرمود: یعنی آيا این تکذیب 
کنند كان آیات خدا منتظرند مگر آن که امر خدا و آنچه بر معصیت خود آنان را به آن وعده داده در پوششی از ابر نزدشان 
يايد و گفته شده منظور تکه ای از ابر است و اين مانند آن است که گفته می شود: امير فلهنی را کشت و او را زد و یا به او 
چیزی داد» اگر جه خود آن امير متولی چیزی از اين کارها نشود؛ بلکه به امر او انجام يذيرد و گفته شده: معنای اين آيه آنست 
که نمی بینشد مگر آیات بزر گ خدا نزدشان بیاید» فقط خداوند خود را از باب بزر گداشت شأنش نسبت به آیاتش ذکر 


فرمود» كما اين که گفته می شود: امير وارد شهر شد و مرادشان آنست که سپاهیانش وارد شدند و خداوند ابرها 


ص: 44 


را ذكر فرمود تا هولناكك تر باشد؛ زيرا ترسها شبيه سايه بانى از ابر هستند و زجاج گفته: معناى اين آيه آنست: خدا آن حساب 
و عذابی را که بر آنان وعده کرده برایشان می آورد چنانچه فرموده: ا الله وخ یت ل بد را بعنی خدا از جانبی که 
نمی و آنان من و العلاعکه بعتی ملانتکه به وندشان او ی الخد ع از آمر که عبات است از 
مانيو داه هد اه مق در اعا جهنم در جهنم فراغت حاصل می شود و و إِلَى الله وج امور یعنی 


امورى كه خدا سؤالاتى آن می يرسد و بر آن مجازات می كندء آن امور به او بركردانده می شود. - . مجمع البيان ۲ : 5-4 


و در مورد آيه يَوْمَ تج كل تفس ما عملث مِنْ خير مُحض را فرمود: در مورد كيفيت اين كه عمل را به صورت حاضر شده می 
بايند اختلاف شده است. پس گفته شده: نفس نوشته هاى حسنات و سيئات را می يابد و گفته شده: جزاى عمل خود را كه 
عبارت از ثواب:و عقاب است می بیند؛ اما اعمالشان که اعراضی هستند که نابود شده و اعاده آن ممکن تست پس محال 


۳ ع 2 


است که به صورت حاضر دیده شود. و در مورد أيه Sa‏ بخ E‏ تون وی ی توس داش که 
كاش آن عمل را انجام نداده بود. -. مجمع البیان ۲ : ۲۷۷ - 


ودر مورد تدكأت يما غل ۶ َْمَ الْقِيامَه فرموده: يعنى عملش را می آورد در حالی که آن را بر يشت خود حمل می کند. 


چنانچه در حديث بلندی روایت شده: هشیار باشید! هيج كس نباید نسبت به شتری خیانت کند که روز قيامت او را بر يشت 
خود می آورد در حالی که آن شتر ناله و ضجه ای دارد؛ هشیار باشید! هیچ كس نباید نسبت به اسبی خیانت کند که روز 
قيامت او را بر يشت خود می آورد در حالی که آن اسب صدایی در طلب مونسی دارد؛ اگر کسی چنین کند می گوید: ای 
محمد! ای محمد! ( به دادم برس) يس من می گویم: من که اين مطلب را به شما رساندم؛ به شما رساندم. من چیزی برای تو 


در برابر خدا ندارم( و کاری نتوانم برایت انجام دهم). 


و بلخی گفته: ممکن است مضمون اين حديث بر وجه مثال باشد؛ گویی خدا وقتی او را روز قيامت رسوا می کند مانند آنست 
سزای خیانتش به او داده می شود؛ يس حمل كردن خبانتش بر پشتش نشانه ايست که با آن شناخته می شود و این حکم 
خداست در مورد هر کسی که روز قيامت معصیتی از او سر زده و توبه نکرده و خدای سبحان خواسته با او به عدالت رفتار 
نمايد» لذا از معصیت او برایش نشانه ای آشکار کرده که در خور معصیت اوست تا اهل قيامت او را به آن معصیت بشناسند و 
سیب استحقاق عقوبت او را بدانند و همچنین هر كس که روز قيامت سزای اطاعتی به او داده می شود. خداى سبحان از 
اطاعت او علامتی آشکار می کند که به آن علامت شناخته می شود. - . مجمع البیان ۲ : ۴۳۳ - 


و در مورد آيه و لَمَّدُ جْمونا فرادی فرموده: گفته شده: اين کلام از خدای تعالی است يا هنكام مرگ يا هنكام رستاخیز و 
گفته شده: از کلام فرشتگان است که از جانب خدای تعالی آن را به کسانی که قبض روحشان می کنند 


ص: ۶۸ 


مين كؤيتك اتن معت نها کت مالك وارد وط اقا ها ع وا كيين وف رن وه که ده ی كد تكن و 
جدا جدا و گفته شده: هر یک در گمراهی خود از شریکش جداست. 


كما خلقناکم رل مَرّهِ یعنی چنانچه در شکمهای مادرانتان تنها و بدون ناصر و یاری گر بودیدو گفته شده: معنایش روایت 


نبوی صلی الله عليه و آله است که فرمود: روز قيامت پابرهنه و عریان و دهان بسته محشور می شوند. 


و روایت شده که عايشه وقتی اين روایت را شنید به رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض کرد: وای جه شرم آور! آیا برخی از 
را به خود مشغول می دارد. و برخی از برخی دیگر صرف نظر می کنند. 

و زجاج گفته معنای آیه اینست که شما تنهاء همان گونه که بار نخست خلق کردیم به نزد ما می آیید؛ يعنى رستاخیزتان مانند 
خلقت اولتان است. و رکم ما رن کم یعنی آنچه ما در دنيا به ملکیت شما در آوردیم و شما را مالک آن نمودیم ترک می 


کنید. وَراءَ ظَهُو کم یعنی يشت سرتان در دنيا. وَ ما ری مَعَکم شفعاء کم يعنى همراه شما نیستند کسانی که خیال می کردید 


آنان روز قيامت نزد خداوند 
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شفاعتتان می کنند و آن چیزها بتان هستند. الذي رعش اله فكع شركاء معنا اینست که شما می پنداشتید که آنان شریکان 
ما در مورد شما هستند و شفیعان شمایند و اين آيه عمومیت دارد در خصوص هر کسی که جز خدا را پرستیده يا اعتماد به غير 
خدا کرده در حالی که امید عير از او داشته و از گزند او در مخالفت با خدای متعال می ترسیده. لد تم کم یعنی او 
پیوند و جمع شما راگسست و کسی که نون را به نصب خوانده معنا اين می شود که امر بين شما منقطع شده يا اتصال بين شما 
بریده شده. وهل علکغ ما که 1 قوط بعنی ضایم و متلاشی شده و نمی دانید که کجا رفتند معبودانی که آنان را شفیعان 
خود قرار دادید و عبادت آن به شما نفعی نرساند و گفته شده: آنچه می پنداشتید یعنی عدم رستاخیز و حساب رسی ضايع 


شد. - . مجمع البیان ۴ : ۱۱۵ - 


و 


11 1 بر هو ار ه 0 ۳ ار 8 NTT‏ .اس 5 5 ۰ 0 5 5 
و در مورد أيه إنما يوْخْرُهمْ لِيَؤم تشخص فيه الانصارٌ كفته: يعنى مجازاتشان تا روز قيامت به تأخير می افتد و آن روز روزى 


است كه دید گان از مواضع خود باز ايستاده و 


به خاطر ترس از آنچه در آن روز ديده می شود پلک نمی زند و گفته شده: جشمهايشان به اجابت داعى خدا هنگامی كه 
آنان را فرا يم خواند خيره می شود. مُهْطِعينَ يعنى به سرعت می روند و گفته شده: يعنى دائماً نظر می كنند به آنجه می بینند و 
پلک نمی زنند. مُقْنِعى رُؤْسِهِمْ يعنى سر خود را به آسمان بلند می كنند تا جایی که شخص از شدت بلند كردن سر خود. جاى 


ياى خود را نمى بيند 
ص: ۶۹ 


و این از ترس روز قيامت است و مورج گفته: به لغت قريش سرهایشان در حالت واژگونی است. لا یرد الم طَوْفْهُمْ یعنی 
چشمانشان به سوی خودشان بر نمی گردد و آن را بر هم نمی نهند و غمض عين نمی کنند و این به معنای نگاه دائمی است. و 
بد ته هَواءٌ یعنی دلهایشان از هر چیزی از حيث ترس و بیم خالی است و گفته شده: خالی از هر سرور و طمع در نیکی است 
قاط ی ترسهانی کی يقل کل ھر ای کون ااافا ورس اس که شاه بت دلهافان ا دوه 
شود و به سمت حلقشان بالا می آید و خارج نمی شود و به جايش نيز بر نمی گردد درست مثل آنچه در جهات مختلف در 
فضا تردد می کند و گفته شده: دلهایشان خالی از خردهایشان است. و أَنْذِرِ النَّاسَ یعنی بر بیم دادنت مداومت کن. يَوْمَ يَأتِيهمٌ 
الْعَدْابُ یعنی آن روز روز قيامت است يا عذاب بیچارگی در دنياست و گفته شده: آن روز روز دیدن است هنكام مرگ و 
احتمال نخست اظهر است. فقو لین طَلَمُوا کسانی که با ارتکاب معاصی بر خویشتن ستم روا داشتند. ربا نا إلى أجل 
قریب تحب دَغوٌَک يعنى مارا به دنيا بركردان و آن را مدتى كوتاه قرار بده تا در آن دعوت تو را اجابت نماييم؛ و ی 
الوْشّل يعنى تبعيت از رسولان تو كنيم در آن امورى كه ما را به آن دعوت می نمودند. يس خدا آنان را مورد خطاب قرار می 
دهد يا ملائكه به امر خدا به آنان می گویند: أ و لَمْ تَكونُوا أَقْسَ تم يعنى آيا سوكند ياد نمی كرديد؛ مِنْ بل يعنى در دنيا؛ ما 


کم من زوالٍ يعنى نمى توانيد از دنيا به آخرت يا از راحتى به عذاب منتقل شويد. 
ص: ۷۰ 


در این كلام دلالتی است بر اين كه اهل آخرت مكلف به تکالیف نیستند» بر خلاف آنجه نجار و جماعتی قائلند؛ زیرا اگر اهل 


آخرت مكلف بودند. اين سخنشان كه ما را برای مدتی کوتاه مهلت بده وجهی نداشت و سزاوار بود که اگر مكلف بودند 
ايمان بیاورند و از عذاب خلامص شوند. و مرخ فى تساکن این تامهم و تین کم کیت فعلنا بهم اين توييخ و 
نوعی سحت گیری بر آنان است یعنی و ساکن شدید در خانه های کسانی که قبل از شما تکذیب رسل کردند» پس خدا آنان 
وا هلادکت فرمود؛ بس شما داسیید بلاد ولا كت و عدا را كه انان فزود آسد.و را تک ااال بی ما بزای شا 
اموری شبیه اين را تبيين نمودیم و شما را از احوال پیشینیانتان مطلع ساختیم تا از ان عبرت بگیرید كه نگرفتید و گفته شده: 
امثال عبارت است از آنچه در قرآن ذکر شده از اموری که دلالت دارد بر این که خدای متعال قادر بر معاد است» چنانچه بر 
ایجاد و خلقت نیز قدرت دارد؛ و گفته شده: امثال یعنی مثلهایی که هشدار می دهد بر اطاعتی که بازدارنده از معصيت است. 
وقد مكروا مَکرَمُم یعنی با انبياى قبل از تو مکر خود را به کار بردند و گفته شده: مراد خدا از آنان کفار قريش است که در 
مورد امر پیامبر صلی الله عليه و آله اندیشیدند و براق مؤعنان نیرنگ به کار بردند. وعد الله مهم بعنی سزای مکرشان نزد 


خداست. و إِنْ کان مَکرْهُم لول مِنْهُ الجبال یعنی مکرشان به هر جه برسد» دين خدا از بين نمی رود. 
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فک تفت ال ای ویک ق يارى و پیروزی. إِنَّ الله زیر یعنی خدا با قدرتش مانع می شود که مورد 
شکست و نابودی آنان قرار كيرد. ذُو انتقام يَومَ بل لض غَيِرَ لَوْض و السّماواتٌ گفته شده: و وو فول اس بش 
ای کشا الوك که یوت و شنک زامن مر هی شوه کی از عاتن اس كه اذ ار وز ابت ده كا كل 
ها و نیزارها و کوهها و درختان متبدل می شوند ولی زمين به حال خود باقی است و به صورت زمینی سفید مثل نقره باقى می 
ماند که خونی بر روی آن روی زمين رخته نمی شود و خطایی در آن صورت نمی كيرد و آسمانها متغیر می شوند؛ يس 


خورشيد و ماه و ستا ر گانش می روند و ابن عباس جنين می سرود: 
يس مردم در آن عرصه مردمی که در ذهن داری نیستند و خانه نیز خانه ای نیست که می شناختی! 


و موید این تفسیر روایتی است که ابو هريره از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل می کند که فرمود: خدا آسمان و زمين را به 
چیزی غير از اين زمين و آسمان مبدل می سازد؛ پس زمين را بسط می دهد و آن را می کشد مانند کشیدن سفره چرمین 
عکاظی (عکاظ منطقه ای نزديكك مکه است) که نه در آن کژی می بینی و نه ناهمواری سپس خدا با فریادی خلائق را فرا می 
خواند؛ ناگهان آنان در اين زمين تغییر یافته در مثل جایگاههایشان در زمين اولی دنیا حاضر می شوند ؛ آنچه در شکم زمین 


قول دیگر آنست که معنای آيه اینست که زمين متغیر می شود و زمینی غير از آن خلق می شود و آسمانها نيز به همین صورت 
متغیر می شوند و این آسمان و زمين فانی می شوند؛ اين تفسیر از جبایی و گروهی از مفسرین است و در تفسیر اهل البیت 


علیهم السلام 
ص: ۷۱ 


از امام باقر و امام صادق علیهما السلام نقل شده که فرمودند: اين زمين تبدیل به نان پاکیزه ای می شود که مردم از آن می 


خورند تا از حساب و کتاب فارغ شوند و خدای تعالی فرموده: و ايشان را جسدی که غذا نخورند قرار ندادیم و اين قول سعید 


بن جبير و محمد بن کعب است. و سهل ساعدی از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل کرده که فرمود: مردم در روز قيامت روی 


زمینی سفیدی به رنكك زمین مانند قرص نانی پاکیزه که رد پا و نشانه احدی روی ان نیست محشور می شوند. 


و از ابن مسعود روایت شده که گفته: زمين تبدیل به آتشی می شود پس تمام زمين روز قيامت مبدل به آتش می شود و 
بهشت بالاحی آنست و زنان بهشتی كه سینه هایشان آشکار است و جامهای آن دیده می شود و بر مردم لجام عرق زده می 
شود( از شدت كرما تعریق می کنند و آب عرقشان تا دهانشان بالا می آید) و بعد از آن حسابى را نمی رسند. 


و کعب گفته: آسمانها مبدل به بهشت می شود و جای دریا مبدل به آتش می شود و زمين به غير خود مبدل می شود. 


و از ابو ایوب انصاری روایت شده که گفت: دانشمندی از يهود به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و عرض کرد: 
چنانچه می دانی خدا در کتابش می فرماید: روزی که زمين به غير اين زمین» و آسمانها [به غير اين آسمانها] مبدل گردد؛ پس 
مخلوقات در اين هنگامه کجا هستند؟ حضرت فرمود: مهمانان خدا هستند و آنچه نزد آنان است ایشان را ناتوان نمی سازد. 


و گفته شده: زمین برای قومی به زمين 
ص: ۷۲ 


بهشت و برای قومی به زمین آتش مبدل می شود و حسن گفته: مردم بر زمين ساهره که زمینی غير از اين زمين است و زمین 
آخرت است محشور می شوند و جهنم در آن زمين است و تقدير کلام اینست که آسمانها نیز تبدیل به غير اين آسمانها می 
شوند. فقط اين تقدير به خاطر دلالت اسم ظاهر سماوات بر آن حذف شده است. 


و بروا لله یعنی از قبورشان برای محاسبه بیرون می آیند در حالی که آنان را چیزی نپوشانده و اين معنا به عنوان بروز در برابر 


خدا قرار داده شده زیرا حساب مردمان با حداست اگر چه تمام اشیا براق خدا آشکار است. الراحد یعنی کسی که شییه و 
نظیر ندارد. الْمَهّار یعنی مالکی که ستم نمی کند و به سبب مرگ جمع کننده بر 


بندكانش غلبه دارد. و تزی الْمُجْرِمِينَ يعنى كفار راامی بیتی تك بعتی روز فیتامت: ول اف راظنا فى در غل و 
زنجیرها جمع شده اند و دستانشان با زنجیر به گردنهایشان نزدیک شده و گفته شده: برخی را كنار برخى دیگر قرار می دهند 
و گفته شده: در قرن یعنی ریسمانی از بند و زنجیر بسته می شوند و گفته شده: هر کافری كنار شیطانی که او را گمراه می 
کرد در زنجیری از آهن قرار داده می شود. سَ رابيلهُمْ یعنی پیراهنشان. مِنْ قّطران يعنى چیزی که با آن شتر را روغن مالی می 
کنند؛ ماده سياه چسبنده بدبو که بر بدن آنان می مالند که مثل پیراهنی بر بدن کفار می شود سپس آتش بر آنان فرستاده می 
شود تا اين ماده نسبت به آنان شتابان تر و در شعله ور شدن رساتر و از نظر عذاب سخت تر باشد و زيد به نقل از یعقوب چنین 
قرائت کرده: من قطر آن که هر دو کلمه تنوین دارند و اين قرائت ابی هريره و ابن عباس و سعید بن جبير و کلبی و قتاده و 
عیسی همدانی و ربیع است؛ ابن جنی گفته: قطر » مس است و آن چیزی است که به نهایت حرارت رسیده باشد و جبائی بنا بر 
هر دو قرائت جایز دانسته که دو پیرهن بپوشند: یکی از قطران و دیگری از قطر آنی. و تفشی وحوعَهُم النّارُ يعنى بر چهره 
هایشان آتشی بدون قطران می رسد. -. مجمع البیان ۶: ۸۸ - ٩۶‏ - 


و در مورد آيه تجادل عَنْ نها گفته: يعنى ملائکه او را از دفاع از خود باز می دارند و او احتجاج به اموری می کند که در 
ان حجیتی نیست؛ يس می گوید: به خداء پرورد گارمان سو گند که ما مش رک نبودیم و پیروان آنان می گویند: پرورد گارا؛ 
اینان ما را گمراه کردند» پس دو برابر عذاب آتش به آنان بده و ممکن است مراد اين باشد که که او از خود دفاع می کند و 


احتجاج می کند به آنچه بتوان به کمک آن عقاب را از خود باز دارد. - . مجمع البیان ۶: ۲۰۶ - 


و در مورد آیه لجاعلون ما لها صعیدا خیزا گفته: معدا اینست کههاومین را 


م 


ص: ۷۳ 


بعد از آباد ساختن آن خراب می کنیم و آنچه بر روی زمين است را هم سطح زمين قرار می دهیم در حالی که خشكك بوده و 
گیاهی بر آن نباشد و گفته شده: آن را بيابان قرار می دهیم. - . مجمع البیان ۶ : فرکگ 


و درباره آيه يسئلونك فرموده: یعنی منکران رستاخیز هنگام ذ کر قیامت» درباره کوهها و حال آن از تو می پرسند؛ , ری خن 
موك کر ینسفها ربی نسفا یعنی خدا کوهها را مثل رمل قرار می دهد و بر آن باد می فرستد و آن رملها را می پراکند مانند 
جدا كردن غذا از پوستها و خاک» پس بر روی زمین چیزی از کوهها باقی نمی ماند و گفته شده: یعنی کوهها را مثل ذرات 


و گفته شده: مردی از قبیله ثقيف از پیامبر صلی الله عليه و آله پرسید: کوهها با این عظمتی که دارند در روز قيامت چگونه 


خواهند بود؟ فرمود: خدا آن را به جلو مى راند تا آن را مثل رمل کند. 


سپس بادها را بر آن می وزد» يس باد آنها را می پرا کند. فَمَذُرُها یعنی وقتی آنها را ريز ريز کرد جاهای آن کوهها در زمين 
را رها می سازد. قاعاً یعنی زمینی هموار و گفته شده: یعنی زمینی بدون پوشش. صَفْصَفاً یعنی زمینی صاف که اثری از كوه در 
آن نیست و گفته شده: قاع و صفصف هر دو به یک معنا هستند و معنایشان زمين صاف است که گیاهی ندارد که اين تفسیر 


از ابن عباس و مجاهد است. لا تری فیها عوجا وَ لا أمتأ يعنى در آن بلندی و پستی نیست؛ حسن گفته: عوج زمين يست و فرو 
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رفته است و آمت تيه های بلند است. يَوْمَئِذٍ يَتَِعُو ول الدَاعن یعنی در روز قیامت صدای فراخواننده خدا را که در صور می دهد 
دنبال می کنند. لا عرَج له يعنى کژی در فراخوان دعوت کننده نیست و از احدی روی برگردانده نمی شود بلکه همگی آنان 
را محشور می کند و گفته شده: معنا اینست که آنان کی از دعوت او ندارند و از ندای او روی گردان نمی شوند بلکه به 
سرعت آن را دنبال می كثتد. E‏ د يدف a‏ و 

الك لفسا همس صدای پاست؛ يعنى از صداى ياى آنان جز صداى اند کی نمی شنوی» همان طور كه از صداى گام 
برداشتن شتر صداى كمى بلند مى شود و گفته شده: همس مخفى كردن کلام است و گفته شده: معنايش اين است كه 
اصواتى كه در دنيا به امر و نهى بلند شده پایین می آيد و صاحبان اين صداهاى بلند ذليل می شوند و جز صداى آهسته ای از 
آنان شنيده نمی شود. یوت لا تلع الشَّفاعَهُ يعنى در آن روز شفاعت کسی درباره غيرش نفع ندارد مگر شفاعت کسی که 
خدا به او اذن دهد که شفاعت كند و سخن او در باب شفاعت پسند آيد از قبيل انبيا و اوليا و صالحين و صديقين و شهدا. 


غلم ما ین اد ديهم و ما حَلْمَهُم. ضمير راجع به كسانى است كه فراخوان را دنبال می کنند؛ يعنى خداى سبحان تمام اقوال و 


افعالشان را قبل از آنکه آنان را بيافريند و بعد از آن و آنچه در زمان حیاتشان روی داده و يس از مركشان رخ داده می داند و 


چیزی از امورشان جه مقدم باشد و جه موخر بر او مخفی نیست و گفته شده: یعنی 
ص: ۷۴ 


آنچه پیش روی آنان است از احوال آخرت و آنچه بشت سر آنهاست از احوال دنیایشان را می داند. و لا يُحيطونٌ به علمً 
یعنی آنان از حيث علم به خدا احاطه ای ندارند یعنی به مقدورات و معلومات و کنه عظمت او درر ذات و افعالش علم ندارند. 
و عنّت الْوّجُوهُ لح الوم يعنى صورتها برای حى قیوم خاضع شده و ذلیل گشته مثل خضوع اسیر در چنگ کسی که بر او 
جيره گشته و مراد از 5 صاحبان صورتهاست و گفته شده: منظور از وجوه رئیسان و رهبران و شاهان هستند. و قد خاب 
یعنی از ثواب خدا نوميد شده. مَنْ حل ظماً یعنی کسی که شرك بورزد. و مَنْ بَعْمَلٌ مِنَّ الصَّالِحَاتِ یعنی چیزی از اعمال 
کرو و هو ری ای مات یه لبد و و بای با ته اش وت که كنا هافن 


افزوده شود. و لا مَضماً یعنی به اين که از حسناتش کاسته شود و هضم به معنای نقص است. - . مجمع البیان ۷: ۵۶ - ۶۰ - 


و در مورد آيه يَوْمَ تطوی السّماءَ فرموده: مراد از طق در اینجا همان پیچیدن معروف است؛ زيرا خدای سبحان با قدرتش 
آسمانها را در هم می پیچد و گفته شده: طق آسمان از بين رفتن آن است. كطيٌّ الشجل للکتّب سجل به معنای اوراقی است 


که در آن نوشته هایی می باشد» اين تفسیر از ابن عباس و غير اوست و گفته شده: 


سجل فرشته ایست که اعمال ند كان را می نویسد که این تفسیر از ابی عمرو و سدی است و گفته شده: فرشته ایست که کتاب 
اعمال بنی آدم را وقتی به سوی او بالا می رود می پیچد. اين تفسیر از عطا است و گفته شده: سجل اسم نویسنده ایست که 
کات سامت ل ا علو له وی كما بل تا اول ی ا يكت هتقو بای رهه و دلق مغن ك فده عت ا 


- أ 


و در مورد آيه يا بها النّاسُ اتقوا ریم يعنى از عذاب پرورد گارتان بترسيد؛ ٍن رل السَاعه يعنى زلزله زمين در روز قيامت و 


معنا اينست كه اين زلزله مقارن بريايى قيامت و همراه با آن است 
ص: ۷۵ 


و گفته شده: اين زلزله قبل از برپایی قيامت است و به اين جهت زلزله را به ساعه اضافه فرموده که اين زلزله از شروط برپایی 
قيامت است. شی 2 عَظَيمٌ یعنی امری ترسناک است که قابل تحمل نیست و گفته شده: معنا اینست که شدت روز قيامت امری 
دشوار است. يَوْمَ ترَونها یعنی روزی که زلزله يا قيامت را خوایهد دید. تذل کل موف یو عَمَا رش عث یعنی هر زن شیردهی 
فرزندش را رها نموده و او را فراموش می کند و گفته شده یعنی از او خاطر جمع می شود. و تم کل ذاتٍ حمل لها یعنی 
زنان آبستن آنچه در شکم دارند را سقط می کنند و اين دلالت می کند بر اين که آن زلزله در دنيا روی می دهد. حسن 
گفته: زن شیرده از فرزندش غفلت می کند بدون اين که او را از شير گرفته باشد و زن آبستن آنچه در شکم دارد را بدون اين 


که مدت حمل تمام شده باشدء به زمين می نهد و هر كس معتقد است که مراد از آن قيامت است گفته: اين آيه ترساندنی 


است برای امر قیامت و سختی های آن؛ یعنی اگر آنجا زن شیردهی در کار تاشلا غفلت می کند و كر آبستنی در کار باشد» 
وضع حمل می کند. و تَرَى الناس شکاری یعنی مردم را از شدت ترس مست می بینی و ما هُمْ بس كارى ولی آنان مست از 
كرات تمع وی ی دک عات انیت كيه انق فى متا د کی انام وراه 


و در مورد آيه يَحَافُونَ یوم تب فيه الب و انار گفته: مراد روز قيامت است كه در آن احوال قلوب و ديدكان 
دک کو ان وا حجان سال وک هل من شود بس ای ارا من موزاند وس ترا مین ردو حفن اننا 
محترق می سازد و گفته شده: دلها و دید گان در آن بين طمع به نجات و خوف از هلاک دگرگون هستند و دید گان به چپ 
و راست می روند که نامه اعمالشان ينايك و نگرانند که از کجا نامه اعمالشان گرفته فى شود: آیا از سمت راست يا از سمت 
چپ و گفته شده: دلها با رسیدن به حنجره ها د گر گون می شودو دید گان با کوری يس از بینایی و گفته شده: معنایش اینست 
که دلها از شک به يقين و ایمان و دید كان از آنچه آن را گمراهی می دید به آنچه آن را رشد می بیند. دگرگون می شود؛ 
پس کسی که در دنیا اهل تردید بوده در آخرتش بینا می شود و کسی که عالم بوده بر بصيرت و علمش افزوده می شود. - . 


و در مورد آيه يُقْسِمٌ الْمُجْرِمُونَ گفته: یعنی مش ر کان قسم می خورند. ما لوا یعنی نماندند در قبور. غَيِرَ ساعه جز یک ساعت؛ 
اين تفسیر از کلبی و مقاتل است و گفته شده: قسم می خورن كه در دنیا جز یک ساعت نبوده اند زیرا مدت دنیا را کم می 
شمرند و گفته شده: قسم می خورند که بعد از پایان عذاب قب جز یک ساعت درنگ نکرده اند که اين تفسیر از جبائی است 
وقتی گفته شود چگونه قسم به دروغ می خورند در حالی که معرفتشان در آخرت ضروری و بقینی خواهد شد» در جواب 
گفته می شود: اقوالی است: یکی آنکه آنان قسم بر گمان خود ياد می کنند و يقين به مدت ماندنشان در قبر ندارند؛ پس 
گویی می گویند: 


ص: ۷۶ 


ما به حساب گمان خود جز یک ساعت درنگ نکرده ايم و دوم آنکه آنان دنیا را کم می شمرند وقتی امر آخرت را می بینند؛ 
پس گویی می گویند: دنیا در برابر آخرت نیست مگر یک ساعت و سوم آنکه قبل از اکمال عقولشان اين حرف دروغ از 
آنان جایز است که واقع شود. ذلك کاُوابوفکون یعنی این گونه در دنی نیز کذب می گفتند و گفته شده: در دو سرا به 
طور شدیدی روی برمی گردانند به خاطر جهالتی که نسبت به حق دارند و کسی که با اين آیه استدلال بر نفی عذاب قبر 
کرده سخن بعیدی گفته زيرا ما تبيين کردیم که جايز است که منظور آنان اين باشد که بعد از عذاب خدا جز ساعتی درنگ 


یوگ ال فال الت ار وا للع و الْإِيمان للم یعنی ماندید. 


فى E E‏ كماع E‏ کم E GE a E‏ سای O‏ 
هر جه هست در لوح محفوظ هست یعنی در آن ثبت است و مراد آنست که شما در قبورتان مانديد. إلى يَوْم الْبِعْثِ و گفته 


شده: کسانی که علم و ایمان به آنان داده شده فرشتگان هستند و گفته شده: آنان انبیا هستند و گفته شده: مؤمنان هستند و 


گفته شده: اين بنا بر مقدم داشتن است و تقدير کلام آنست که و گفتند کسانی که در کتاب خدا به آنان علم داده شده و 
آنان همان کسانی هستند که کتاب خدا و ايمان را می شناسند که تا روز رستاخیز ماندید. قهذا يَوْمٌ العتْ اين همان روز 
رستاخیزی است که در دنیا آن را انکار می کردید. و کک كقه لا تون ولی وقوع آن را در دنیا نمی دانستید» پس علم به 
آن اکنون برای شما سودی ندارد و بر اين معنا دلالت دارد آيه ومد لا ینم لین توا بر خود با کفر سكم نمودند. 
مَعْذِرتَهُمُ پس تمکن از عذرخواهی ندارند و اگر عذرخواهی کنند عذرشان قبول نمی شود. و لا هُم یعون یعنی از آنان 


طلب رضايت و رجوع به حق نمی شود. -. مجمع البيان ۸ : ١۷و‏ - 


و در مورد آيه لِيَنْذِرَ فرموده یعنی پیامبر با آنچه بر او وحى شده بیم دهد. يَوْمَ اتلاق یعنی روزی که در آن روز اهل آسمانها و 
اهل زمين ملاقات می كنند و گفته شده: در آن روز اولين و آخرين و دشمن و مورد دشمنی و ظالم و مظلوم با هم ملاقات می 
کنند و گفته شده: خلق و خالق با هم ديدار می كنند یعنی خالق بينشان حکم می كند و گفته شده: شخص و عملش با هم 
روبرو مى شوند و همگی مراد خداوند است. يَوْمَ هُمْ بارزون روزی که از قبورشان بیرون می آيند و گفته شده: برخی برای 
برخی دیگر آشکار می شوند» نس برای احدی حال غير خود مخفی نمی ماند زیرا آنچه پوشیده بود براق او آشکار می شود 
لا يَحُفى عَلَى الل ِنع ی 2 يعنى چیزی از اعمال و احوالشان بر خدا پوشيده نیست و خدا در آن روز می فرمايد: من لک 
الْيْوْم؟ پس مؤمنان و کافران اقرار می كنند که له الْواجدٍ الْمَهَار. و گفته شده: خود خداى سبحان قائل لمن الملکک است و خود 


اوست که به خويش پاسخ می دهد و در اين اخبار دادن برای مکلفان مصلحتی وجود دارد. محمد بن كعب 
ص: ۷۷ 


قرطی می گوید: خدای تعالی اين سخن را بين دو نفخه صور هنگامی که تمام خلائق را نابود می کند می گوید» سپس 
خودش پاسخ خود را می دهد؛ زيرا او به تنهایی مانده و قول نخست صحیح تر است؛ زیرا خداوند تبيين کرد که اين سخن را 
در روز تلاقی می گوید. روزی که بندگان از قبورشان آشکار شده اند و آن روز را فقط اختصاص داد به اين ملک در آن 


روز از آن اوست زيرا او كنك کانشن را در دنيا بر برخی امور مالكك ساخته ولی در آن روز جز خود او احدی چیزی ندارد. 


پس اگر گفته شود: آيا انبیا و مومنان در آخرت پادشاهی عظیم ندارند؟ جواب آنست که احدی استحقاق متصف شدن به 
وصف ملک را جز خداوند تعالی ندارد زیرا اوست که بدون تمليكك تملیک کننده ای مالک جمیع امور است و گفته شده: 
مراد از این سخن در روز قيامت و قبل از دادن مایملکک اهل بهشت به آنان است. ايوم جزى کل تفس يما کیت یعنی 
فش رای سانش و برص a‏ راكد و حوفس کات کتک E‏ 
يادشاهم من داورم؛ سزاوار نيست كه احدى از اهل بهشت داخل بهشت شود و احدى از اهل جهنم داخل جهنم شود؛ در حالى 
كه ظلمى بر عهده اش باشد تا من به او رسید گی كنم؛ سپس حضرت اين آيه را خواند: لا ظَلْمَ الْيوْمَ يعنى امروز احدی بر 
اندى سكم روا ندازدو از راب کدی کاسته نمی شود و ر عقاب خی نيز افزوده نمی شود. نله ریغ الْحساب خداوند 
را محاسبه یکی از محاسبه دیگری مشغول نمی دارد. و رم وله یعنی روزی که نزدیکک است و آن روز قيامت است؛ 
زيرا هر جه که خواهد آمد نزدیک و قريب الوقوع است و گفته شده: مراد روز نزدیکی مجازات است. اذ موب لَدَى 


الْحناجر هنگامی که جانها به گلوگاه می رسد و علت آنست که از ترس از مواضع خود جدا می شود تا به حنجره می رسد. 


كاظمينَ یعنی غمگین و سختی زده و آکنده از اندوه اند و از شدت ترس و به خاطر آنچه در دل دارنده دهانهایشان بسته شده. 
ما لالم مِنْ میم یعنی مش ركان و منافقان آشنایی ندارند كه نفعى به حالشان داشته باشد. تا 
كنات و وم ای وو E‏ فون اف یمالغ يعنى خيانت چشم ها را می داند و خیانت چشم 
عبارت است از نگاه دزدانه به آنچه نگاه به آن روا نیست. و ما تخفى الصدور یعنی 


VA ص:‎ 


الجاقابا مر ی ی 
دونه يعنى بتان . لا یَضون بد ی بشئ ء قضاوت به چیزی نمی کنند چون جمادند. - . مجمع البیان ۸ : ۱ ۴۳۴ - 


و در مورد آیه یوم تذع الدّاع إلى شی ۽ لکر فرموده: يعنى روزی که دعوت کننده. به چیزی غير مورد عادت و غير معروف 
کی کتک شیر کی ات سل ام رها اوبات زر که رون یک یم رارکت مود 
داعی اختلاف نظر وجود دارد: يس گفته شده: او اسرافیل است كه مردم را به محشر می خواند در حالی که بر صخره بيت 
المقدس ایستاده و گفته شده: بلکه داعی آنان را به 7 ات sS‏ ی 
تقدیر چنین باشد که در اين روز کافران چنین می گویند .دعا أبصَارٌهُع یعنی دید گانشان هنكام رزیت عذاب ذلیل و خاضع 
ای E‏ ولو و ی ی 
گردد. ون ما هت رم زمر ام جرا مر یعنی آنان با جزع و فزع خارج می شوند در حالی که برخی 
داخل برخی دیگر شده و برخی با برخحی دیگر آميخته می شوند و احدی از آنان جهت معینی ندارند که قصد آن را کنند» 


جنانچه ملخ نيز جهت معینی ندارد» پس تا ابد متفرق در هر جهتی می شوند و گفته شده: آنان را تشبیه به ملخ کرد به دليل 
کثرتشان و این آيه دلالت دارد بر این که رستاخیز برای همین جسم و بنیه است که در قبور قرار دارد» بر خلاف کسی که می 
پندارد رستاخیز مختص ارواح است. مُهْطِعِينَ إِلَى الداع یعنی به سمت صدای دعوت کننده روی می آورند و گفته شده: یعنی 
به سمت اجابت دعوت دعوت كتنده می شتابند و كفته شاده: یعنی به سمت دعوت کننده تظر می كتناد در حالى که می 
و هر ر امروز روز سخت و دشواری است. - . مجمع البیان ٩‏ : ۳۱۱ - و در مورد آيه يا مش مغر الجن و انس ان 
شتطعتم آن لوا فرموده: بعنی خارج شوید در حالی که از مرگف می گریزیند. گفته می شود: نفد الشیم من الشی» یعنی 
چیزی از چیزی خلاص شد مثل تير كه از کمان رها می شود. مِنْ أَقْطارٍ السّماواتٍ و الََرْضِ يعنى از جوانب و نواحی آسمانها 
و زمین. كَانْدُوا یعنی پس خارج شویدا لا تقو لا ب لطان یعنی به سمتی توجه كنيد آنجا ملكك من خداست و شما از 
سلطنت من خارج نمی شوید يس من با مرگ شمارا مى گیرم و گفته شده: جز به قدرتی از خدا و توانی که به شما می دهد 
خارج نمی شوید به اين که برای شما مکان دیگری غير از آسمانها و زمين می آفریند و برای شما توانی قرار می دهد که به 
سمت آن با آن توان خارج شوید و گفته شده: یعنی اگر می توانید بفهمید آنچه را در آسمانها و زمين است پس بدانید که 
برای شما ممکن نیست. لا تَنقُذُونَ الا بلطن یعنی علم بيدا نمی كنيد مگر با حجت و بیان و گفته شده: لا تتقُدُونَ لا بشلطان 
یعنی هر جا بنگرید حجت خدا و سلطنت او را مشاهده می كنيد که دلالت بر توحيد او می کند. 


ص: ۷۹ 


یرل علیکما شُواظ من نار شواظ شعله سبزی است که از آتش جدا می شود و تُحاملٌ مس مذابی است برای عذاب و گفته 
شده: نحاس دود است و گفته شده: مس گداخته است و معنی اين است که نمی توانید خارج شوید و اگر ممکن باشد که 
خارج شوید و بر آن توان داشته باشید. عذاب از آتش سوزنده را بر شما می فرستد و گفته شده: معنا آنست که اين کلام در 
رول قاس ]تاق کاس شود تلع با رطق دی از قاس و ن کی كه زونه راق و هر خر امه که 
مخلوقات به وسیله ملائکه و با زبانه ای از آتش احاطه می شوند سپس ندا سر می دهند: يا مغر الجن وَ الْإِنْس تا شُواظ من نار 
و روایت شده که کلیب می گوید: نزد امام صادق عليه السلام بودیم كه حضرت شروع کرد و برای ما سخن گفت؛ پس 
فرمود: وقتی روز قيامت برسدء خدا بندگان را در زمين واحدی جمع می کند به اين کیفیت که به آسمان دنیا وحی می کند 
که هر که را در توست. به بالا ببر» يس اهل آسمان دنیا به اندازه دو برابر کسانی که در زمين هستند از جن و انس و ملانکه 
به آسمان هبوط می کنند؛ سپس اهل آسمان دوم به اندازه دو برابر همگی آنان هبوط می کنند و پیوسته جنین است تا اهل 
هفت آسمان همگی قوط فى کنند» پس جن و انس درر هفت سراپرده از ملائکه قرار می گیرند؛ سپس منادی نذا می دهد: 
ای گروه جن و انس اگر می توانید تا آخر آیه؛ يس نگاه می کنند نا گهان می بینند هفت دسته از ملائکه آنان را احاطه کرده 
اند. و آیه قلا تنَصدران یعنی نمی توانید آن را از خود و غير خود دفع کنید. فا ام السماءُ یعنی در روز قيامت وقتی 
آسمان دو نيم شد و بخشی از آن از بخشی دیگر جدا شد فکانث وَرْدَهَ قرمز رنگ شد مانند رنگ اسب گلی رنكك و آن 
سفیدی است که به قرمزی يا زردی می زند؛ پس در زمستان قرمز و در بهار زرد و در شدت سرما به رنگ غبار می شود. منزه 
است خالق آن و آن کسی که آن را هر طور که بخواهد می گرداند و ورده مفرد ورد است» يس آسمان در روز قيامت در 
اختلاف رنگش به آن تشبیه شده و گفته شده مراد از ورده گل رویبدنی است که قرمز است و رنگ های آن مختلف می شود 
ولی اغلب رنگ آن قرمز است تا آسمان در سرخی مانند ورده بشود و سپس جاری شود. کالدٌهان جمع دهن است هنكام 
پایان کار و انتهای مدت؛ حسن گفته: آسمان مثل چرمی می شود که بخشی از آن به رنگهای مختلف رنگ آمیزی شده. فراء 
گفته رنگ آسمان به رنگ اسبان سرخ تشبیه شده و سرخی در اختلاف و انواعش به دهن تشبیه شده و گفته شده: دهان 


پوست سرخ است و گفته شده روغن ناصاف است که رنگهای مختلفی می پذیرد. فَيَوْمَئِذٍ يعنى 
ص: ۸۰ 


در روز قيامت. لا بل عَنْ لبه انش و لا ان یعنی مجرم از جرمش در آن موطن بازخواست نمی شود به خاطر اينكه غفلتی 
که عقول را حيرت زده می سازد به او می رسد كرجه بازخواست در غیر از آن وقت واقع می شود به خاطر دلالت آیه و 
بازداشتشان نمایید که آنها مسئولند و گفته شده: معنا اين می شود سوالی که از آنان می شود برای فهم نیست تا با پرسیدن از 
آن دانسته شود؛ زیرا خدای تعالی اعمال را احصا کرده و آن را بر بند گان حفظ نموده. بلکه پرسیده می شوند تا کوبیده شوند 
و برای محاسبه اعمالشان توبیخ شوند و گفته شده: اهل بهشت نکورویانند و اهل آتش سیه رویان؛ پس پرسیده نمی شوند که 


آنان از جه حزبی هستند ولی از باب اين که کوبیده شوند از آنان سوال می شود. 


و از امام رضا عليه السلام روایت شده فرمود: در آن روز هیچ انس و جنی از گناهش پرسیده نشود و معنا اينست که کسی که 
به حق معتقد شده و سپس گناه کرده و در دنیا توبه نکرده در برزخ بر آن گناه عذاب می شود و روز قيامت بیرون می آید در 


حالی که گناهی ندارد که از آن بازخواست شود. 


ُعْرَفْ الْمَخْرِمُونَ بسيماهُمْ یعنی مجرمان با علامتشان شناخته می شوند كه سیاهی چهره هاست و آبی بودن چشم ها و گفته 
شده: بعنی با نشانه های خواری. قوذ بالنٌُواصى و الْأقُدام بس آتشبانان آنان را می گیرند يس بين پیشانی ها و پاهاشان با 
زنجیر جمع می کنند» سپس به سمت آتش کشیده می شوند و در آن پرتاب می شوند. -. مجمع البیان ٩‏ : ۳۴۳ - 


و در مورد ايه إذا وَقَعَتِ َعت الْواقَعَهٌ فرموده: یعنی وقتی قيامت بر پا شود اين روز واقعه نامیده شد به خاطر کثرت آنچه در آن واقع 
می شود از شدت يا به خاطر سختی واقع شدنش واقعه نامیده شد. لیس لِوَفعَتها كاذْبَةٌ يعنى برای آمدن و آشکار شدن آن 
دروغی در کار نيست و گفته شده: یعنی برای واقع شدن آن حکم دروغی وجود ندارد یعنی وقوع آن با نقل و عقل ابت 
یر ی 


و اقوامی را به سمت د بهشت بالا می برد. إذا رت الْأَوْض رجا یعنی وقتی زمين تکان شدیدی می خورد و زلزله دشواری در 


آن روی می دهد و گفته شده: 


معنا اینست که آنچه در درون دارد می لرزاند همان طور که غربال آنچه در درون دارد می لرزاند پس مردگانی که در شکم 
دارد بیرون می آیند. و بت ت الخال کا یعنی کوهها ریز ریز می شوند و گفته شده: شکسته می شوند و گفته شده: از ريشه 
کنده می شوند و گفته شده: روی زمین به خوبی روان و جاری می شوند و گفته شده: مثل رمل و خاک روی زمين پخش می 
شون و كه شاه کل ریگ روان ی شود بعد 31 آنکه افر ا شه و اد روتف فک ت باه ما 


ص: ۸ 


GT‏ ی ی وير ی ی ی ی و 
کم أزواجاً , بعنی اصنافی ا بعنی اصحاب یمین که همان کسانی هستن که نامه عملشان به دست راستشان 
داده می شود و گفته شده: کسانی كه از سمت راست به بهشت برده می شوند و گفته شده: آنان اصحاب یمن و برکت 
مسا أطر ينات مه مس اند مدان جه مس نانع كقند مين سويد زان اا او اا ا 
همان كسانى هستند كه نامه عملشان به دست جيشان داده مى شود يا از طرف چپ به سمت آتش برده مى شوند و گفته شده: 
آنان كسانى هستند كه بر خود شوم بودند. و السَابِقَونَ السَّابقَونَ يعنى و سبقت گیرند كان به بيروان انبيايى كه امامان هدايت 
و 0 0 لل SE Ea‏ 
به رحمت او هستند» يس سابقون دوم خبر سابقون اول است و ممكن است دومى تاكيد اول باشد و خبر آن ولیک لقن 1 


باشد. - . مجمع البيان ٩‏ : ۳۵۷ - و در مورد آ د يه فاذا لیخ و فی الصّور نفخ اة فرموده: اين نفخه نخست است و كفته شده: 
نفخه دوم است. و محملّت لضم و اْجبال یعنی از جایش بلند می شود فد کا تابد بعنی شکسته می شود شکسته شدن 
واحدی و دو تا نمی شود تا چیزهایی که بر روی آن است صاف شود مثل سفره گسترده شده و گفته شده: بخشی از آن به 
بخش دیگر زده می شود تا کوهها ريز ريز شود و بادها آنها را بپراکند و زمين به صورت یک چیز که كوه و تپه ای ندارد 
بلکه به صوررت قطعه ای صاف است و علت اين که تعبیر به دکتا فرمود اینست که خداوند زمين را یک پارچه و کوهها را 
یک پارچه قرار می دهد. aE‏ فا رم که وان ای یو ان انز من یگ 


شکافته و جدا می شود. فهی يَوْمَتَِذٍ واهِيَةٌ يعنى به شدت سست است با فرو ریختن بناهای آن و گفته شده: آسمان بعد از 


صلابتش شکافته می شود و در سستی و ضعف به منزله يشم می شود. و الک علی أزجائها یعنی بر اطراف و نواحی آن 
ملائکه در نواحی آن حرکت می کنند و گفته شده: ملائکه در آن روز بر اطراف آسمان هستند و منتظرند که در خصوص 


مهمو 


اهل جهنم و بهشت جه به آنها امر شود. و يمل عزش رَبك فَؤْقَهُمْ يعنى بالاى خلائق. يَوْمَئِْذٍ ثمانية هشت تا از فرشتگان. 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده كه فرمود: آن فرشتگان امروز چهار تا هستند» پس وقتى روز قيامت می شود آنان را 
با جهار فرشته 


AY ص:‎ 


دیگر تأیید می کند که هشت عدد می شوند و گفته شده: هشت صف از فرشتگان هستند که تعدادشان را جز خدای متعال 
نمی داند؛ اين تفسیر از ابن عباس است. يَوْمَئْذْ تَعْرَضونٌ يعنى در روز قيامت متعرض به شما می شوند ای گروههای مکلفین! لا 
یک اف یس از شا هی كين بان تب سابك اتا مکی کی ماقد و که قود اه یداتس یمان 
شدن کسی و در روایت از ابن مسعود و قتاده نقل شده که خلائق سه بار عرضه می شوند: دو بار از آن در آن معذرت و 
جدال وجود دارد و بار سوم نامه های اعمال بر فراز دستان به پرواز در می آید» پس یکی با دست راست می كيرد و یکی با 
دست چپ و خدا متعرض خلائق نمی شود که آنچه از احوالشان نمی داند را بفهمد بلکه می خواهد امر بر خود مخلوقات 
آشکار شود. ا ُوتی عليه همین ول به امل قيامت می گوید: هاف یعنی بيیید. اف کا این جمله را از سر شعف 
به آنان می كويد زیرا علم دارد که در آن جز طاعات خدا نیست پس شرم نمی کند که غير او در آن نظر کند. ای ظَت 
یعنی من دانستم و در دنیا بقين کردم. أنّى قلاق حسابية و هاء برای منظم شدن فواصل آیات است و آن برای استراحت است و 
معنا اين می شود من در دار دنیا يقين داشتم که در روز قيامت با حساب اعمالم ملاقات می کنم. فَهُوَ فى عیشه راضیّه یعنی در 
حالتی از عيش است که دارای خشنودی است و راضیه به معنای مرضیه است. فى جنه عالیه در بهشتی که منزلت و مکان آن 
بل انشت. لحو فا دا بی می هام ایک کی اس كدان أن کار لی که رام اون که سر اش 


درخت در حالت خواب می خورد. 


و از سلمان روایت شده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: احدی وارد بهشت نمی شود مگر با جواز « بسم الله 


الرحمن الرحیم اين نامه ايست از جانب خدا برای فلان بن فلان او را دربهشت بلندی که میوه هايش نزدیک است داخل کنید» 


و گفته شده: معنایش اینست که پس از آن دیگر دستشان از میوه های بهشتی کوتاه نمی شود و خاری بر درختان نیست. به 
آنان گفته می شود: کلوا و أشْرَبُوا در بهشت هنا بما أ ش كع بعنی پیش فرستادید از اعمال صالحتان فى ايام الخال يعنى 
روزهای گذشته در دنیا و منظور خداوند با كلمه هنیثا یعنی در آن ميوه ها آنچه اذیت کند نیست پس در یت از اج 
فضولات از بول ياغائط نیست. و أَمَا من ُوتی کتابةٌیعنی صحیفه اعمالش. بشماله َو یا یلم وت كتابية به خاطر آنچه 
از اعمال زشتش در آن می بیند. و لم آذر ما جساية بعنی و نمی دانستم حساب من چگونه است. با لھا كانت الْقَاضية هاء در 
ياليتها كنايه از حالتی است که آنان در آن هستند و گفته شده: کنایه از م رگ نخستین است و قاضیه یعنی آنچه حيات را قطع 


می کند یعنی ای كاش پس از م رگ نخستین زنده نمی شدیم يا آن روز تمنای م رگ می کند در حالی که در دنیا چیزی 


برایش ناپسند تر از مرگ نبود. ما آغنی عنّی مالي يعنى دارایی من برایم چیزی از عذاب خدا را دفع نکرد. هلک عنّی ش لطانية 


ص: ۸۳ 
يا تسلط و امر و نهیم در دار دنیا بر آنچه بر آن مسلط بودم از دستم رفت. 


لفو ا لدي ال جز اقم اا عي کر يي ل ل 
یکی از دو دستش با یکی از دو بايش را با زنجير به گردنش می بندند. لاحم ص لوم يعنى سپس داخل 1 نش عمش 
كنيد و او را در آن آتش نگاه دارید. تم فى سلیتله ذَرْعُها یعنی طول آن. یعون ذراعاً الکو هُ يعنى قرارش دهيد در آن زيرا 
گردنش در زنجیر گیرر می افتد سپس با همان زنجیر کشیده می شود. ضحاک می گوید: زنجیر در دهانش داخل می شود و 
از مقعدش خارج می شود؛ يس بنا بر اين معنا این می شود سپس زنجیر را در او بكشيد و در این فرض در کلام قلب صورت 
گرفته و نوف بکالی می گوید: هر ذراع هفتاد باع( اندازه کشیدن دو دست) است و باع درازتر است از مسافت تو تا مکه و 
نوف در رحبه کوفه بوده و حسن گفته: خدا دانا تر است به اين که آن جه ذراعی است و سويد بن نجیح گفته: ج جمیع اهل 
۳ الج سح و و ای او و ال 
الیم یعنی او خدا را به توحيد نمی شناخت و به وحدانیتش ش تصدیق نمی کرد.و لا يحض عَلى طعام الم کین یعنی 
پرداخت ز کات و حقوق واجبه مالی امتناع می کرد. فلس لَه الوم هانا میم يعنى امروز دوستی ندارد كه به او نفع دهد. و 
طعاغ ال ین غترلین غسلين چ رک و خون اهل جهنم و چیزی است که از بدن آنها جریان می يابد و گفته شده: اهل آتش 
طبقاتی هستند گروهی طعامشان غسلین و گروهی غذایشان طقوم و گروهی غذایشان ضریع است زیرا درر جای دیگر فرمود: 
خوراكى جز خار خشك ندارند؛ و گفته شده: جايز است که ضریع همان غسلین باشد. لا يا كلهُ نمی خورد اين غسلین را لا 
الْخاطزّنَ و خطاكاران کسانی هستند 


AF ص:‎ 


که از سر تعمد از راه حق تعدی کردند و فرق بين خاطی و مخطی آنست که مخطی گاهی بدون تعمد خطا می کند و خاطی 


گنهکار عامدی است که از راه مستقیم تعدی نموده است. - . مجمع البیان ۰ ۱ 


و در مورد آيه يَوْمَ تَكونٌ الما كَالْمَهْل فرموده: یعنی مثل دردی روغن و گفته شده مانند تی رككى مس مذاب و گفته شده مثل 
نقره وقتی ذوب شود و گفته شده مثل مس ذوب شده. و کون اْجبال این مثل بشم رنگ شده و گفته شده: مثل يشم زده 
شده رنگین شده و گفته شده: مثل چشم سرخ به اين معنا که کوهها بعد از استواری نرم می شوند و بعد از اجتماع پراکنده می 
شوند و حسن گفته: كوهها اول مثل ریگ روان می شوند بعد مثل يشم زده شده رنگین شده می شوند سپس مثل گردی 
پراکنده می شوند. و لديد عل میم یم یعنی و هیچ دوستی در مورد دوستش نمی پرسند وروا هر انسانی مشئول امور 
خويش است نه دیگران و گفته شده: در آخرت از دوستش نمی خواهد که بار گناهان او را تحمل کند زیرا در آخرت از این 


امر نوميد است و گفته شده: معنا آنست که محتاج به درخواست از دوستش نیست زیرا هر كس نشانه ای دارد که با آن 


شناخته می شود: يس نشانه کافران سیاهی چهره ها و آبی بودن چشم هاست و نشانه مومنان شادابی رنگ و سفیدی 
صورتهایشان است. يُبَصَّرُونَهُمْ يعنى برخحی کفار ساعتی دیگران را می شناسند و سپس دیگر نمی شناسند و برخی از برخی 
دكر قراو سی کا و که شیم مومان تان را سامت بين انان را شما مس كنيل ازع اسان ترون شود و 
گفته شده: تابعان ضلالت رئیسانشان را می شناسند و گفته شده: ضمير به ملائکه بر می گردد یعنی ملائکه آنان را می شناسند 
و نسبت به آنان بينا می شوند» يس گروهی را به بهشت و گروهی را به جهنم سوق می دهند. يود الْمُجْمٌ یعنی گنهکار آرزو 
می کند. لو يَفتَّدى من عذاب يَوْمِئِذٍ نيه یعنی آرزو می کند به سبب اسلام هر فرزندی از اولادش كه عزیز ترين مردم نسبت 
به او هستند از عذاپی که بر او فرود آمده سالم بماند. و صاحبته یعنی همسرش که مايه آرامش او بود و جه بسا آن زن را بر 
والیتش وم سيم سى :داف و آخیه پرادرش که اص ربو مفين و وو اع يشل کی ا ای و کهاکز منکن ها 
پناهش می داد و او را ضمیمه خود می کرد و در تبار به آن پناهنده می شد. و مَنْ فی الْأَرْض جمیعاً یعنی به سبب تمامی 
خلا تق. نم بجی آن فديه او را نجات می داد یه آن له إن اف كد فدات تع اهن ها لظی یعنی آتش دوزخ زبانه 
فى كن" اافضية از لش قراو است کا ی ا أزاعة اوی وی امد د وا او ا می که ودين اع 
لهيب می زند و گفته شده: لظی نامی از نامهای جهنم است و گفته شده: طبقه دوم آنست و آن کننده يوست سر و اندام است 
و آقضا را چا من کل که کی ناف کی کداو دو پوس ای کے کذاردمگر أن کا یت را می وداک و كننه 
شده: يوست و مخ را می كند و گفته شده: يوست و گوشت را از استخوان می كند و كعبى گفته: يعنى تمام مغز را می خورد 


سپس مغز به حال سابق بر می گردد و ابو صالح گفته: شوی یعنی گوشت ساق پا و ص: ۸۵ 


درن حعور كلق ا بر او EOE ONS‏ ال 
به سوى خود می خواند آن كه را از ایمان آوردن يشت كرده و از طاعت خدا و رسولش روى كردانده و یعنی كافرى را 
آتش از دست نمی دهد پس گویی او را می خواند و او از سر کراهت به نزدش می آید و گفته شده: خدای تعالی آتش رابه 
سخن می آورد تا آنان را به سویش بخواند و گفته شده: معنا اینست که شعله 7۲ تش فرا می خواند و گفته شده: تدعو بعنی 
عذاب می کند که مبرد از خلیل نقل کرده که گفته: گفته می شود: دعاك الله يعنى خدا تو را عذابت کند. - . مجمع البیان 


- ۱۲۹-۰ 


Rs‏ هم إلى نُصْب یوفضون فرموده: یعنی گویی آنان روان می شوند و به سوی نشانه ای که برایشان نصب شده 
می شتابند و گفته شده: گویی به سمت بتان خود حركت می کنند تا به آنان تقرب بجویند. وه له ی يعنى ذلتی آنان را فرا 
می گیرد. - . مجمع البيان ۱۰: ۱۲۰ - ۱۲۹ - 


و در مورد آيه يَوْمَ توجف لاوس و الجبال فرموده: يعنى روزی که زمين و کوهها با اضطراب شدیدی تکامی خورند. و 
کانّتِ الجبال كنا تهیلا یعنی رمل و ریگی روان و پراکنده می شوند. این تفسیر از ابن عباس است. و گفته شده: مهیل بعنی 
وقتی قدم روی آن گذاشته می شود از زیر قدم می لغزد و وقتی پایین آن گرفته می شود بالای آن فرو می افتد و معنا این می 
شود که کوهها از بيخ كنده می شوند و پس از صلابتشان مثل رمل روان می گردند. 


و در مورد آيه:يَجِعَل الْولدانَ شيباً فرموده: شیب جمع اشیب است و اين وصف آن روز و شدت آن است. چنانچه گفته مى 


شود: اين امری است که فرزند از آن پیر می شود و موی جلوی سر از آن سفید می شود اگر امر عظیم و شدیدی باشد و معنا 
اينست که اگر کفر می ورزيدء از عذاب آن روز به جه چیزی يناه می بريد و چگونه آن را از خودتان دفع می کنید؟ السَماء 
مُنْفَطِرٌ به هاء به يوم بر می گردد و معنا اینست که آسمان از ترسش در آن روز باز و شکافته می شود و گفته شده: یعنی به 
ی وو وتوت ونه ای ان كا و فش وله دا عطق ی ان حاوف ود الى ی 


. مجمع البیان ۱۰: ۱۶۶ - 


و در مورد آیه فإذا برق اضر فرموده: يعنى چشم هنكام دیدن ملک الموت خیره می گردد پس از شدت ترس پلک نمی زند 
و گفته شده: چشم خیره می شود وقتی می ترسد و متحیر می شود به خاطر آنچه از ترسها و اوضاع قيامت می بیند. و حسف 
مر یعنی نور و روشنی آن می رود. و جو الشَّمْسٌ و الْقَمَرْ یعنی بين ماه و خورشید جمع می شود به اين ترتیب که با 
خسوف نورشان می رود تا تاریکی زمين بر اهلش کامل شود تا جایی که هر كس ماه و خورشید را بدون نور و روشنی ببیند 
و گفته شده: خورشید و ماه جمع می شود به اين صورت كه هر دو از مغرب طلوع می کنند مشل دو شتر در كنار هم. یل 
اسان انسان تکذیب کننده قيامت می گوید: يَوْمَئٍِ أَيْنَ ال کجاست فرار و جايز است که معنا این باشد که موضع گریختن 
کجاست؟ کل لا ورزر یعنی گریزگاه و پناهگاهی برایشان نیست که به آن پناهنده شوند و وزر کوه با غیر آن است که با آن 


ص: ۸۶ 


پس حکم و امر برای احدی جز او نيست و گفته شده: مستقر همان مکانی است که مؤمن و کافر در آن مستقر می شوند و اين 
امر مربوط به خداست نه بند گان و گفته شده: مستقر جایگاه و محل بر گشت است. وا اسان يَوْمَيَذٍ بما قَدَّمَ وَ أَخَرَ يعنى 
انسان در روز قیامت به اولین و آخرین عملش خبر داده می شود و به سبب آن مجازات می شود و گفته شده: معنایش اینست 
که خبر داده می شود به آنچه از نظر عمل در حیات خود انجام داده و آنچه که سنّت ساخته و يس از م رگش به آن عمل شده 
از کار خير و شر و گفته شده: به آن معاصی که مقدم داشته و طاعاتی که انجام آن را به تأخير انداخته و گفته شده: خبر داده 
می شود به آنچه گرفته و ترک کرده و گفته شده: خبر داده می شود به آن مالی که برای خود پیش فرستاده و مالی که بعد از 
خود برای ورثه باقی گذاشته است. بل الْإِنْسانٌ علی نَفْسِهِ بَصيرَةٌ یعنی جوارح انسان عليه او گواهی می دهند به آنچه کردهغ 
قتیبی می گوید: جوارح خود را قائم مقام خود نموده و به همین خاطر بصیره مونث آورده شده و گفته شده: معنایش آنست 
که انسان به خود و عملش آگاه است. 


و عیاشی به اسناد خود از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: 


جه می کند یکی از شما وقتی کار نیکی را آشکار می کند و کار بدی را مخفیانه انجام می دهد؟ آيا وقتی به خود رجوع 
کردنمی داند كه او آن گونه كه نشان داده نیست و خدای سبحان می فرماید: بلکه انسان خود بر نفس خویشتن بیناست. باطن 


وقتی صالح باشدف ظاهر نیز نیرومند می شود. 


و لو أَلْفَى معاذیر؛ُ يعنى و لو عذر بتراشد و از خود دفاع کند اين کار برايش سودی ندارد و گفته شده: معنايش اینست كه و لو 
پرده بیفکند و دربها را ببندد؛ زجاج گفته: معنایش اینست که و لو هر حجت و دلیلی نزد او حاضر سازد و در تفسیر آمده که 
معاذیر همان پرده ها هستندو مفرد آن معذار است و مبرد گفته: معاذیر لغتی از قبيله طی است و معنا طبق اين قول اینست که 


اگر جه پرده بياويزد تا آنچه عمل کرده را پنهان سازد؛ زیرا نفسش شاهد بر اوست. - . مجمع البیان ۱۰ : ۱۹۴ - 
ص: ۸۷ 


و در مورد د آيه إن هژّلاء يُحِبُونَ العاجلهٌ فرموده: يعنى اینان لذات و منافع زودرس در دار دنيا را ترجیح می دهند. تروق 
وَرَاءَهُمْ يعن يعنى در مقابل خود ترک می کنند. ها اقنا مخض وار هت ونشو ان دم ای مقر آنان به آن روز ایمان 


نمی آورند و برای آن کار نمی کنند و گفته شده: معنای ورائهم یعنی يشت سرشان. - . مجمع البیان ۰ ۶ - 


و در مورد يه دا الوم طمسث فرموده: یعنی آثار آن محو می شود و نور آن می رود. و دا السماء فرجثْ يعنى هنگامی که 


آسمان می شکافد و سوراخ می شود و در آن شکافهایی ایجاد می شود. 


| اْجبال ی يعنى کوهها از جايش کنده می شود و گفته شده: یعنی به سرعت از بین می رود تا جایی که اثری از آن 
در زمین نمی ماند و | الؤشل أت يعنى فرستاد گان برای وقت آن كه روز قيامت است جمع می شوند تا بر امت ها گواهی 
دهند که معناى همان آيه 8 مج می باشد يعنى به تأخير می افتد و برای جمع شدن آنان سورسیدی معين می شود و 
ند كان إن انارو سحب الشركة و که وه E‏ توف ساني و رازم ديزا آفان ‏ سن باه 


قيامت جه زمانى خواهد بود و گفته شله: ثواب خود را در آن روز مى شناسد. 
و امام صادق عليه السلام فرمود: أقنّت يعنى در اوقات مختلفى برانكيخته می شود. 


روز را بز رگ شمرد و فرمود: و ما أذراكك ما یوم الْمَضْل؟ سپس خداى سبحان از حال کسی كه آن روز را دروغ بداند خبر 


داد و فرمود: وَيْل يَوْمَئْذٍ للمکذبین. -. مجمع البیان ۱۰ :۲۲۹ - 


و در مورد آيه هذا يَوْمُ لا يَنُطِقَونَ فرمود: درباره اين آيه دو قول وجود دارد: اول آنکه آنان در قيامت سخنی نمی گویند که از 
آن منتفع شوند؛ يس گویی اصلا سخن نمی گویند و دوم آنکه در قيامت مواقفی است؛ پس در برخی مواقف مجادله می 
کنند و تكلم می کنند و در برخى از آنها بر دهانهایشان مهر زده می شود» يس سخن نمی گویند و قتاده می گوید: مردی به 
نزد عکرمه آمد و گفت: آيا آيه هذا يَوْمُ لا يَنْطِقَونَ. -. مجمع البيان ۱۰: ۲۳۵ - 


و 2 


۶إ م یوم القبامه ع 5 تحص ون را دیده ای؟ عکرمه گفت: آنجا مواقفی وجود دارد اما در موقفی از آنجا 
o‏ کنند سپس بر دهانهایشان مهر زده می شود و دستها و پاهایشان سخن می كويد كه در این 


AM ص:‎ 


و در مورد آيه إِنَّ يوم الیل كان ميقاتاً فرموده: یعنی میقاتی است برای آنچه خدا وعده داده از جزاء و حساب و واب و 
عقاب. وزغ a‏ دسته دسته می آیید تا این که در قیامت کانل شوید و گفته شده: گروه گروه از 
هر مکانی برای حساب می آیند و هر فرقه ای با شکل خودش می آید و گفته شده: هر امتی با پیامبرش می آید. و فحت 
اشامن آسما و ترا ول مک سكاع مین كوف کا انوا هی دارای دایم شود کم ش نو رای ور 
آن ایجاد می وشد كه قبلا اين چنین نبود. و شیر الْجبال يعنى کوهها از جاهای خود برداشته می شود و برده می شود. فکائت 


نا فق قاس اب البرك ک a‏ ات فان وهی 


و در حدیثی از براء بن عازب نقل شده که گفت: معاذ بن جبل نزديكك رسول خدا صلی الله عليه و آله در منزل ابی ايوب 
انصاری نشسته بود؛ يس معاذ عرضه داشت: با رسول الّه! آیا آيه روزی که در صور دمیده می شود و شما دسته دسته می آیید 
تا آخر را دیده اید؟ حضرت فرمود: ای معاذ! از امر بزرگی پرسیدی و سپس چشمانش را باز نمود و سپس فرمود: ده صنف از 
امت من به صورت پراکنده محشور می شوند که خدا آنان را از مسلمانان جدا کرده و صورتهای آنان را تغيير داده؛ پس 
برخی به صورت بوزینه و برخی به صورت خوكك و برخی از آنان از پاهایشان از بالا وارونه شده و صورتهایشان زیر است و به 
صورت روی زمین کشیده می شوند و برخی کورند و تردد می کنند و برخی لال بوده و سخن نمی گویند و و برخی 
زبانهایشان را می جوند و چ رک از از دهانهایشان به صورت لعاب جاری می شود که اهل محشر آنان را نجس و يليد تلقی 
می کنند و برخی دست و پایشان بربده شده و برخی بر تنه هایی از آتش به دار آويخته شده اند و برخی بدبو تراز مردار و 
برخی پوستینهایی که از قطران ( ماده روغنی) بر آن ريخته شده بر تن دارند که به پوستهایشان چسبیده است؛ اما آنان که به 
صورت بوزینه هستند» سخن چینان اند و آنان که به صورت خ وک هستند. حرام خواران اند و آنان که بر سر خود وارونه شده 
اند خورند كان ربا هستند و کوران ظالمان در حکم كردن اند و كر و لالان کسانی هستند که به اعمال خود افتخار می کردند 
و کسانی که زبان خود را می جوند. علما و قضاتی هستند که اعمالشان با اقوالشان مخالفت دارد و دست و پا بريد گانشان 
کسانی هستند که همسایه را می آزرند و کسانی كه بر تنه هايى از آتش به دار آويخته می شوند» سخن چینان مردم به سمت 
سلطان هستند و کسانی که از مردار بدبوترند کسانی هستند که به شهوات و لذات متمتع می شوند و از حق خدا در اموالشان 
منع می كنند و كسانى که يوستين هاى از قطران می پوشند اهل زورگویی و خود يسندى هستند. - . مجمع البيان 1 
و در مورد آیه ایکون ونه خطاباً فرموده: يعنى نمی توانند سؤال كنند مگر درباره آنجه به آنان در خصوصش اذن داده 
شود. مقاتل گفته: خلائق قدرت بر سخن گفتن با پرورد گار ندارند مگر به اذن او یرم يَقُومُ 

۸٩ ص:‎ 

وخ و اا مٌا در حصوص روخ اختلاف شده: پس گفته شده: عاق خدا هستند که بر صورت بنی آدم بوده و مردم و 
ملاثکه نیستند؛ آنان در صفی می ایستند و ملائکه در صف دیگری و گفته شده: ملکی از ملائکه است که خدا مخلوقی 


بز رگ تراز او ندارد؛ پس وقتی قيامت می شود او به تنهایی در صفی می ایستد و تمام ملائکه در صف واحدی می ایستند؛ 
پس بزرگی خلق اين ملک مثل صف تمام ملائكه است. اين تفسیر از ابن عباس است و گفته: اينان ارواح مردمان هستند که 


که با ملائکه بين دو نفخه قبل از آن که ارواح به اجساد بر گردد بر پا می ایستند. اين تفسیر نيز از ابن عباس نقل شده و گفته 
شده: روح جبرئیل است و وهب گفته: جبرئیل مقابل خدای عزوجل ایستاده در حالی که بند بند اعضایش می لرزد و خدای 
عزوجل از هر رعشه او صد هزار ملک خلق می کند؛ يس ملالنکه مقابل خدای عزوجل صف کشیده و سر خود را پایین 
انداخته اند؛ يس وقتی خدا به آنان اذن در کلام دهد لا اله الا الله می گویند. و قال صواباً يعنى لا اله الا الله می گویند. 


و امام صادق نقل شده که فرمود: كه روح ملکی است که از جبرئیل و میکائیل عظیم تر است. 


و گفته شده: روح بنی آدم هستند. و اين که فرمود: صفاً یعنی بر گزیده اند. لا يَتَكلمُونَ الا مَنْ أَذِنَ لَه امن که همان مؤمنان 
و ملاائكه هستند و قال یعنی در دنیا. صَواباً یعنی شهادت به توحید بدهد و بگوید لا اله الا الله و گفته شده: کلام در اینجا 


شفاعت است. ذلک الوم الْحَقَ یعنی آن روز حق است که در آن شک نیست. فَمَنْ شاء اند إلى رب مَآباً ماب یعنی مرجعی 


إا أَنْذَوْناكم عذاباً قریباً يعنى عذاب در آخرت. بوم يَنْظرُ ار ما قَدّمَتُ داه يعنى منتظر جزای آنچه عمل کرده از طاعت و 


معصیت می باشد و گفته شده: معنایش اینست که هر کس در آن روز به عملش بنگرد از خوب و بد که در صحیفه اعمالش 
ثبت شده پس اميد به ثواب الهی بر عمل نیکش دارد و از عقاب بر سوء عملش می ترسد. و يَقُولَ الْكَافْرٌ و کافر در آن روز 
می گوید: با کی کے راا نطق آروز می کند که ای کاش خاکک بود که بر گردانده نمی شد و مورد حساب رسی قرار نمی 
كرفت تا از عقاب آن روز خلا.ص شود و عبدالله بن عمر گفته: وقتی روز قيامت برسد زمين مثل سفره گسترده می شود و 
جنبند كان و چارپایان و وحوش محشور می شوند» سپس قصاص بين چارپایان قرار داده می شود تا گوسفند بدون شاخ از 
گوسفند شاخ دار که آن را شاخ زده قصاص کند و مجاهد گفته: روز قيامت از گوسفند شاخ زده برای گوسفند شاخ خورده 
قصاص می شود و مقاتل گفته: خداوند وحوش و حشرات و پرندگان و همه جيز غير از جن و انس را جمع می کند و می 
فرماید: پرورد گار شما کیست؟ يس می گویند: خدای رحمان رحیم پس خدا 


ص: ۹۰ 


بعد از آنكه بينشان حكم فرموده تا جايى كه از گوسفند شاخ دار برای كوسفند بی شاخ قصاص کرد به آنان می فرمايد: ما 
شما را آفريديم و مسخر بنى آدم قرار دادیم و شما در ايام حیاتتان مطیع بوديد يس بركرديد به سمتى كه بوديد؛ خاک باشيد؛ 
پس همه خاک می شوند؛ پس وقتى كافر متوجه چیزی می شود كه خاک شده آروز می كند و می كويد: كاش در دنيا به 
شكل خوك بودم و روزی من مثل روزی او بود و امروز يعنى در آخرت خاک بودم و گفته شده: مراد از كافر اينجا ابليس 
است كه آدم را از این كه از خاک آفريده شده سرزنش كرد و به آتش افتخار نمود؛ يس روز قيامت وقتى كرامت آدم و 


فرزندان مؤمن او را می بیند می گوید: ای كاش خاک بودم. - . مجمع البیان ۰ ۴۷ - 
و در مورد آيه فاذا جاءّت الطامّة الکبری فرموده: آن حادثه بز رگ قيامت است زیرا برتر است و غلبه می کند بر هر مصیبت 
ترس آوری و حسن گفته طامه همان نفخه دوم است و گفته شده: همان غاشیه سخت كير و با شکوهی است که از شدت 


سخت گیری شیء را به شدت می ريزد و گفته شده: طامه کبری زمانی است که اهل بهشت به بهشت و اهل آتش به اتش می 


افتند. يَوْمَ یذ کر الْإنْسانٌ ما عى یعنی طامه در روزی می آید که انسان يادآور اعمال خوب و بدش می شود. و بُرْزتِ لحم 
یعنی آتش آشکار می شود. لِمَنْ ری يس خلق آتش را می بینند در حالی که از آن پرده برداشته شده و آن را با مشاهده می 


بینند. - . مجمع البیان ۱۰: ۲۶۱ - 


و در مورد آیه ذا جاءَتٍ الصَّاحََهُ فرموده یعنی زمانی که صيحه قيامت می آید كه اين تفسیر از ابن عباس است و صاخه 
نامیده شده زیرا گوشها را کر می کند یعنی در شنواندن آن شدت به خرج داده می شود تا جایی كه نزديكك است گوشها کر 


شوند و گفته شده: برای اين صاخه نامیده شده که خلق آن را می شنوند. يَوْمَ يَفِدٌ الْمَوُْ من أخيه و أ 


مه و أبيه و صاحبته یعنی 
همسرش و بنیه يعنى التفات بيدا نمی کند به یکی از اینان به خاطر بزرگی واقعه ای که او در آنست و مشغول نفس خويش 
است» كرجه در دنیا اعتنا به شأن اینان داشت و گفته شده: از ترس مطالبه کردنشان نسبت به آنچه بين انسان و آنهاست از قبیل 
تبعان اعمال و مظالم از آنان فرار می کند و گفته شده: بخ اين خاطر از آنان می گریزد که علم دارد آنان شفاعتش نمی کنند 
وچ از او ارک كنيف و سكن اخ ان مره هوه بات و اراک توا سس و 
كند وبه آنا ن التضات پیدا نمی کند يا از آنان می گریزد تا خواری و حفتی که دامن كير آنان می شود را يقد لكل ای 
وم بنیز شا يليه کک برای هر انسانی از آنان امر بزرگی است که او را مشفول داشته از تزدیکانش و او را از نان 
منصرف داشته است. وجوه يَوْمَئْذِ مُشفرهٌ يعنى نورانی و نور بخش. ضاحکه مُسْتَعِشْرَةٌ خندان است از سرور آن و شادی آن به 


سبب وابهایی که برای او مهيا شده و خداوند از وجوه صاحبان وجوه را اراده فرمود. . و وجوه 5 يَوْمَئذ علیها غبَرَةٌ بعنی سیاهی و 


غمی در اثر غصه ها. توهقها یعنی از آن بالا می رود و فرایش می گیرد. رَه 
ص: ۹۱ 


يعنى تیر گی و گرفتگی هنكام دیدن مرگ و گفته شده: غبره آنست كه از آسمان به زمين می افتد و قتره آن جيزى است كه 


از زمين به آسمان بلند می شود. -. مجمع البیان 1۰ ۷۰ — 


و در مورد آیه إذَا ا کت فرموده: یعنی هنگامی که نور خورشید می رود و تاریک می شود و از بين می رود و گفته 
شده: انداخته می شود و پرتاب می گردد و گفته شده: نور آن جمع می شود و همانند عمامه كه پیچیده می شود. پیچیده می 
گردد و معنی اينست كه خورشید تيره می شود به اين صورت كه نور آن جمع می شود تا مثل قرقره نخ باز شده می گردد و 
نور آن از بين می رود و خدا برای بند گانش نورى غير آن ايجاد می كند. و إِذَا جوم نکر یعنی ستارگان سقوط می 
كنند و يراكنده می شوند. گفته می شود كه انكدر الطائر من الهواء يعنى پرنده از آسمان فرود آمد و گفته شده: از تیرگی 
عقر ندا امن دو كمال أل ميسن اه ار اندو ان ونان که تبتار كان ا کو و فرى مت کر اين که كلق 
شود: نور آن می رود و بعد يراكنده می شود. و إذا الجبال شم رت يعنى وقتى كوهها از روى زمين سير می كنند و گرد و غبار 
پراکنده می شوند و سراب می گردند. و إِذًا الْعِشارٌ عشار ناقه های آبستن هستند که ده ماه بر آنان گذشته و پس از وضع حمل 
ae‏ شرا یی کی ها مر ره و ره اور وتو نو 
چوپان و گفته شده: عشار ابری است که معطل مانده و نمی بارد. و إِذَا الخوش مر یعنی وحوش جمع می شود تا از برای 


برخی نسبت به برخی دیگر قصاص شود پس برای گو سفند بی شاخ از كو سفند شاخ دار قصاص گرفته می شود و خدای 


سبحان وحوش را محشور می کند تا عوضی را که مستحق آنست در عوض دردهایی که در دنا به آنان رسیده به آنان بدهد 
عوض داده شده در اثر انقطاع عوض غم و اندوه عارض نشود؛ و برخی از این دسته گفته اند: وقتی خدا عوض مورد استحقاق 
آن حبوان را به او داد آن حیوان را به خاک مبدل می سازد. و إِذَا الْبحارٌ مسرت یعنی آب شيرين آن به آب شور آن ريخته 
می شود و آب شور آن بر آب شیرین آن ریخته می شود تا پر شود و گفته شده: معنا آنست که آب برخی دریاها به سمت 
دریاهای دیگر باز می شود تا همگی دریاها تبدیل به یک دریا شوند و فاصله از ميانشان برداشته می شود و گفته شده: دریاها 
اتش مین كود ونيا نه آتشی ی شود که تیزه اسنت این تفشیر از این عاش است: و گفته شده: خشکک:می شود و آب آن 
می رود و در آن قطره آبی نمی ماند و گفته شده: پر از چ رک و خونی می شود که از بدنهای اهل آتش در آتش جاری می 
شود و مراد خداوند دریاهای جهنم است زيرا دریاهای دنیا كه نابود گشته اند اين تفسیر از جبائی است. و إِذَا النْفُوسٌ روت 
یعنی هر کدام از نفسها به هم شکل خود قرين می شود و به آن اهل آتش و اهل بهشت ضمیمه می شود و گفته شده: ارواح 
به اجساد بر گردانده می شود و گفته شده: گمراه شده در كنار گمراه کننده خود 


ص: ۹۲ 


از انسان و شيطان قرار می كيرد و گفته شده:نفوس صالحان قرين حور العين و نفوس کافران قرين شیاطین می گردد. و إِذَا 
وود شا هی ده كلامتي كوو له هرود مرس او ی کردم وان که بود كه وق زان وا ر فز نين 
وه مره الى كفده فى ده و الا سن | رن هی اه يمن اک در ھی اھا ن وا خی رهم نها او کر 
پسری فى زاید آن را نگه می داشت. بای دب فلت یعنی به او گفه می شود تو به چه گناهی کشته شدی و معنای سؤال از 
آن توبیخ قانل اوست زیرا آن دشتر زنده به گور شده می گوید: بدون گناء کشته شدم و گفته شده: معنای شتلت یعنی قاتل او 
مورد مطالبه قرار می كيرد كه حجت بیاورد در کشتن آن دختر؛ يس گویی گفته شده: از قاتلش پرسیده می شود به جه 
کتاهی اند وا کی وماد قرول تعذارکن که آن العهد كان مس لا ی رغه وسيم من توت 5 آدا الصعت یت یی 
نامه اعمال که ملائكه در آن اعمال اهل آن را از خير و شر نوشته اند باز مى شود تا صاحبان آن بخوانند و اعمال آشکار شود 
حيبي E‏ وق اسان عاق ر فى كنوه کل وک کک 
ان کو شه هذا ا شمان راض ةو كنم شد ای اتيك كه اماه ها كنك من اكوم عبان ر 
كه سقف از جا كنده می شود و گفته شده: پرده از كسانى كه درون آنند برداشته می شود و معنا كشط آنست که جيزى را از 
روی چیز دیگر برداری که آن را پوشانده چنانچه يوست از کوهان برداشته می شود. و إِذَا لحم شرت يعنى وقتى جهنم 


روشن و شعله ور می شود تا شعله هایش شدیدتر می شود و گفته شده: حرارت غضب خداست و خطایای فرزندان آدم. و إِذَا 


الجنه أزلفت یعنی د بهشت به وارد شدن اهلش نزدیک می شود و گفته شده: یعنی با : نعمت هایی که دارد نزدیک می شود 


بسن موعن سرورشن ازدتاد دامن كسد و اهنآ تفن سبتقا ابش فى وو علقت م تهنا عم رت یی وک ایق 
چیزهایی که در قيامت روی می دهد محقق شد. هر كس آنچه آورده را در آن وقت حاضر می بیند چنانچه گفته شده: 


احمدته یعنی او را ستوده یافتم و گفته شده: خير و شری را که حاضر کرده می داند و حاضر كردن اعمال مجاز است زیرا 
اعمال باقی نمی ماند و معنا اینست که چیزی از آن کم نمی شود» يس همه آن حاضر است و گفته شده: مراد صحيفه های 
اعمال است. - . مجمع البیان ۱۰: ۲۷۶ - 


o 


ورو ا ما کی ا که او ی اس کی ی کو اک ا ا ت بش 
ستا رگان سقوط می کنند و پراکنده می شوند؛ ابن عباس گفته: به صورت سياه و بی نور ساقط می شوند. و إِذَا لحار فجْرَتُ 
یعنی در برخی درياها به روی برخی ديكر گشوده می شود و آب شيرين در آب شور و آب شور در آب شيرين ريخته می 
شود تا همگی یک دريا می شود و گفته شده: بعنی آب درياها از بين می رود. و إِذَا اور بغرت بعنی خاک آن د گرگون 
مق شود و مرد گانی که در آنها هستند برانگیخته می شوند و گفته شده: معنایش اینست که از مرد كان جستجو می شود پس 
از آن حارج می شوئد و مراد خداوند هنگام رستاخیز است. این تفسیر از ابن عباس است. علِعث تفش ما يتاوخو از 


ابن مسعود نقل شده که می داند عمل خير يا شری را که مقدم داشته 
ص: ٩۳‏ 


وسنت حسنه ای را که به آن عمل شود بعد از خود به جای گذاشته؛ يس اجر کسی كه از سنت حسنه اش تبعیت کند بدون 
اين که از اجور عاملین به آن سنت کم شود به او تعلق می كيرد يا سنت بدی را باقی گذاشته که بعد از او عمل می شود؛ پس 
بار گناه کسی كه به آن عمل كند بر عهده اوست بدون آنکه از بار گناه خود عمل کنند گان چیزی کم گردد. يا اھا اسان 
ما رک ریک الکریم یعنی جه چیز تو را به خالقت فرفت و نیرنگ زدهه ساخت و باطل برایت زیبا جلوه داد تا معصیت و 


مخالفت او را نمودی؟ 
و روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله وقتی اين آيه را تلاوت کرد فرمود:» نادانی اش او را فرفته ساخت. 


و به فضيل بن عیاض گفته شد: اگر خدا روز قيامت تو را مقابل خود برخیزاند و بگوید: جه چیزی تو را به پرورد گار كريمت 
فریفته ساخت جه خواهی گفت؟ فضیل گفت: می گویم: پرده های آویزان شده تو مرا فریفت و يحيى بن معاذ گفته: اگر خدا 
روز قيامت مرا مقابل خود برخیزاند و بگوید: جه چیزی تو را به من فریفته ساخت؟ می گویم: نیکی تو در گذشته و آینده 
نسبت به من مرا به تو فرفته ساخته و از برخی از آنان نقل شده که گفته اند: بردباری تو مرا فریفته و ابی بكر وراق گفته کرم 
کریم مرا فریفته و خدای سبحان صفت کریم را بررگزید نه ساير اسما و صفاتش را زیرا جواب را با سوال به انسان تلقین کرد تا 
بگوید: کرم كريم مرا فریفته و عبدالله بن مسعود گفته: احدی از شما نیست مگر آنکه خدا روز قيامت با او 


خلوت نموده و می گوید: ای فرزند آدم! جه چیز تو را به من فریفته ساخت؟ ای پسر آدم در اعمالی که انجام دادی جه 
کردی؟ به رسولان جه جواب دادی؟ الذی لک تو را آفرید از نطفه ای و تو چیزی نبودی. فسوّاک تو را به صورت انسانی 
که می شنوی و می بینی در آورد. فع لک یعنی تو را معتدل قرار داد. فى أىّ ضُورّه ما شاء ر کتک یعنی در هر شباهتی که 


خواست از شباهت به يدر يا مادر يا دایی يا عمو تو را تر کیب قیافه داد. 


و از امام رضا از قول پدرانش علیهم السلام از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که حضرت به مردی فرمود: برای تو جه 
چیزی متولد شده؟ گفت: یا رسول الا قطعا برای من يا پسر یا دختر متولد شده است. خضرت فرمود: به چه کسی شبیه است؟ 
گفت: يا به مادرش و يا به پدرش شبیه است؛ حضرت فرمود: جنين مگوا نطفه وقتی در رحم زن مستقر می شود خدا آن نطفه 
را برای هر انسان خویشاوندی که بين اين نطفه و آدم باشد.حاضر می سازد. آيا اين آيه را نخواندی که در هر صورتی که 


خواست شکل تو را ترکیب کرد؟ اين یعنی بين تو و بين آدم هر صورتی که خواست فرزند را شبيه او کرد. 


و گفته شده: فى ای صوره ما شاء یعنی در هر صورتی از صور خلق که خواست؛ کبک یعنی اگر خواست به صورت انسان و 


ا کر خواست به صورت حمار و اگر خواست به صوررت ميمون. 
و امام صادق عليه السلام فرمود: اگر می خواست تو را بر غير اين چهره ها تركيب می كرد. 


و كعد ساون يعم اهن كر عور قي که کر اتيز ورف اق نا لأعن تكردا CUED‏ راز کب EBS‏ 
يعنى امر اين گونه که شما می پندارید نيست که رستاخيز و حسابى نيست. بل نك َبُونَ بالدّين دين يعنى جزاء يا دينى كه 
محمد صلی الله عليه و آله آن را آورده. و ار عَلَِكمْ لحافظی ملائكه ای هستند كه كه اعمال شما را بر شما حفظ می كنند. 


ص: ۹۴ 


كراماً آنان بر پرورد گارشان كرامت دارند. کاتبینَ اعمال بنى آدم را می نويسند. یمن ما تَفْعَلُونَ آنچه از خير يا شر انجام 


می دهيد. ان الا لَفى تعیم نعيم بهشت است و ابرار اولياى خدا هستند که در 


دنيا مطیع هستند. و إِنَّ الْجَارَ آفی جحیم جحيم آتش بزركك است. بط وها یم الدّین يعنى مجبور می شوند كه در آن آ نش 
باشند. وما هع عنها بغایین يعت از آن غاب تسشد بلکه فا انه در E‏ هستند و دليل دلالت كرده براين كه مسلمانى كه 
اهل كبيره باشد در آتش OSES‏ هه فا اس E‏ سا یوم لین خداوند اين سخن 
را از باب بزر گداشت شدت آن فرمود؛ سپس از باب تأكيد همین سخن را تکرار کرد و گفته شده: مراد خداوند اینست که جه 
چیزی Ee E‏ تشد دیش ee‏ تورا آگاه کرد که در 
N‏ لاپ رای امل آتش چه ری می مدع که تس a E‏ ددع کن از خر 
خود از کسانی که مستحق عقاب هستند. و ال یمد له فقط برای خدای بگانه است؛ یعنی حکم در جزا و ثواب و عفو و 


و از امام باقر عليه السلام نقل شده که به جابر فرمود: امر و حکم در آن روز همگی برای خداست؛ ای جابر! وقتی روز قيامت 


شود حاكمان از بين می روند» يس حاکمی جز خدا نمی ماند. -. مجمع البيان ۱۰ : ۲۸۵ - 


و در مورد آبه ادا الما انم فرموده: یعنی دو نيم می شود و شکافته می شود و شکافته شدن آن از علامات قیامت است و 
SS‏ 


در كلام است يعنى گویی آسمان می شنود و مطيع تدبیر خداست. و مق یعنی حق است برای او كه برای پرورد كارش كه 


اوا آفر نله شاف یطاخ هته جاكنة و از روزد گار اطاعت کی واا و مت يعس ون كه رهم با كوريلاء فان 
کوهه و تپه هايش مسطح می شود تا جایی که مثل کاغذ نرم می شود و گفته شده: زمين مانند کشیده شدن چرم عکاظی 
کشیده می شود و وسعت آن بیشتر می شود. این تفسير از انن کاس استو گفته شك زمین مسطح می شود و هیچ بنا و 
کوهی نیست مگر آنکه داخل در زمين می شود. و القت ما فیها از مرد گان و گنجها و تحت یعنی خالی می شود یعنی 
درشکمش چیزی باقی نمی ماند و گفته شده: معنایش اينست که آنچه در شکم دارد از گنج و معادنش را بیرون می ریزد و از 
بت المت اذ و هاش ای و ات ی مک ازیو رصن 
آسمان است و اين آيه دوم در وصف زمين و تمام اینها از شروط تحقق قيامت و امور بزرگی است که در قيامت روی می 
دهد و تقدیر این می شود: وقتی اد ين امور روی داد انسان کار خير و شری را که مقدم داشته می بیند و دلالت بر اين محذوف 
در کلام وجود دارد. ی به اب اسان نکک کاوځ إلى رَبك كدّحاً يعنى ای انسان! تو در عمل خود به سوی پرورد كارت در 


تلاشی 
ص: ۹۵ 


و این خطاب به همه مکلفین است. خدای سبحان به آنان و به هر یک از انسانها می فرماید: ای انسان! تو عملی را انجام می 
دهی در سختی تا آن را به نزد خدا ببری و به او برسانی. فلااقیه یعنی جزای آن را می بینی و گفته شده: یعنی ملاقی 
CT‏ ار که کانی 6ه شین ذو زا قن مدو یه قزق سامت يما ا سر بش ور 
محاسبه مورد سخت كيرى قرار نمی كيرد و بر اعمال حسنه و ثواب هاى آن و بار كناهانى كه او را يست كرده يا با توبه و يا 
با عفو متوقفش نمی سازند و گفته شده: حساب يسير همان بخشيدن كناهان است و واب دادن بر حسنات و در روايت مرفوعه 


ای آمده که کسی که درر حساب مورد مناقشه قرار گیرد» در قبر عذاب می شود. 
و در روایت دیگری نقل شده که عملش را می شناسد و سپس بخشیده می شود. 


و در روایت دیگری آمده: سه چیز است که در هر کس باشد» خدا او را به آسانی حسابرسی می کند و خدا او را با رحمتش 
داخل بهشت می کند؛ گفتند: يا رسول الله آن سه چیز چیست؟ فرمود: به کسی که تو را محروم کرده عطا کنی و با کسی که 
با تو قطع رحم كرده صله رحم کنی و از کسی كه تو بر تو ظلم کرده بگذری؛ 


و ینب بعد از فراغ از حساب؛ إلى أله مشرژوراً به نزد اهلش بر می گردد در حالی که مسرور است به آن خیرات و کرامتی 
که به او داده شده و مراد از اهل در این آیه حور العين است و گفته شده: همسران و اولاد و بستگان اویند که به بهشت سبقت 
كن تلت اناق و ESA‏ رایس ار گر sa‏ تست سق یقت که اوست و کت 
اک و 
ملائكه و مومنان است كه صاحب اين نامه اهل بهشت است و لطفی در حق خلائق است که با اين نشانه خبر دار می شوند و 
کنایه از قبولی اعمال اوست و دادن نامه عمل به گونه دیگر نشانه ای برای انان است که صاحب اين نامه اهل آتش است و 
ای یر 


تلاو فاد ف زنل وا شور امؤو ا هلا افو ی سا A‏ شود یفن ان انش كوف ASA‏ 


له متژورا يعنى در دنیا متنعم بود و امر آخرت او را غمگین نمی ساخت و مشقت عبادت را تحمل نمی کرد؛ يس خدا در 
موق ترفن وی وهی عن اف او دا که ماع ابن شوج ر کف شاه ی ممزو برد دربتاه 
نمی شد. هن أنْ لَنْ یور در سرای تکلیف می پنداشت ت هرگز به حيات در آخرت بر نمی گردد» پس گناہ می کرد. بَلى 
آنان بر گردانده و برانكيخته می شوند. إن رَه ۀ كان به بتصيراً از روز خلق تا روز برانگیخته شدنش خدا به او بینا بوده است. - . 


مجمع البيان ۱۰: ۳۰۴ - 


ودر مورد آيه إذا ژلرلت الأ رْض زآزالها فرموده: یعنی وقتی زمین به شدت تکان می خورد برای برپایی قیامت؛ تکانهای 


شديدى كه بر آن نوشته شده و ممكن است اين كه خداوند آن را 


ص: 8 


- 
3 


به زمين نسبت داده به اين خاطر باشد كه اين زلزله تمام زمين را فرا مى كيرد. و خر تك الاوض اثقاليا اتقال ارض يعت 
مرد گانی كه در زمين مدفون هستند يا گنجها و معادن زمين؛ يس آن را بر يشت خود می آورد تا اهل موقف قيامت آن را 
ببينند و فائده در اين كار آنست که عاصيان حسرت بخورند وقتى به آن نظر می كنند؛ زيرا آنان خدا را در آنجا معصيت 
کردند» سپس آنجا را ترک كردند و زمين جيزى را از آنان بی نياز نمی كند و همجنين با آن آتش صورتها و يهلوها و 
با 9 
مراد از انسان فرد کافر است زیرا مؤمن معترف است به قيامت و از آن نمی پرسد. یوم 


دهد که بر پشتش چه عملی صورت گرفته؛ 


و در حدیث آمده که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آيا می دانید اخبار زمين چیست؟ گفتند: خدا و رسولش داناتر است؛ 
فرمود: اخبار زمين آنست که گواهی می دهد بر هر عبد و کنیزی به آنچه بر يشت آن انجام داده. زمين می گوید: چنین و 


و بنا بر این جایز است که خدا کلام را در زمين ایجاد نموده باشد و کلام را به زمين نسبت داد از باب توسع و مجا زگویی و 
جایز است که خدا زمين را به شکل حیوانی نماید كه قدرت بر نطق دارد و جایز است در زمين چیزی را که جانشین کلام 
است در زمین ظاهر سازد؛ ر يس از آن تعبیر به کلام نمود چنانچه گفته می شود: چشمان تو گواهی می دهند به بیداری شب تو 
و آیه باد ریک أؤحى لها معنایش آنست که زمين سكن گفته و می گوید: ای محمد! پرورد گارت به زمين وخی فرستاد یعنی 
به آن الهام کرد و به آن فهماند که بايد اخبارش را بگوید و گفته شده: یعنی گنجها و اموات را بر يشت خود می افکند و 
اوحی له و اليه یعنی از جهتی مخفی به او مطلبی را القا کرد. فراء گفته: اخبار خود را در مورد وحی خدا و با اذن خدا به زمين» 
می كويد و ابن عباس گفته: خدا به زمين اذن می دهد که به آنچه بر يشت او انجام می شود خبر دهد. 


مه موس 


ؤم بط در الاس أشتاتاً يعنى مردم از موقف حساب بعد از عرض اعمال بر می گردنددر حالی که متفرق می شوند؛ اهل 
ايمان به تنهايى و اهل هر دینی به تنهايى بر می گردند. لیوا أعمالَهُمْ يعنى جزای اعمالشان را بینشد و معنا آنست که آنان از 
باز ایستادن بر می گردند به صورت فرقه فرقه تا در منازلشان در بهشت و آتش وارد شوند و گفته شده: معنای رویت اعمال در 
فعا مرف و اعمال دن اقحال اس دروي الى اس 


ص: ۹۷ 


از گناه صغیره و کبیره ای فرونگذاشته مگر آن که آن را شمرده است. فقن ل مثقال دوه را یره بعنی و کسی که به قدر 
وزن ذره ای کار خير انجام دهد» واب و جزای آن را می بیند. و مَنْ يَعْمَل مثقال ذَرّهِ شَرّا يَرَهُ يعنى می بیند آن عقابی را که 


استحقاق آن را دارد. - . مجمع البیان ۰ ۴۱۸ - 


ودر هوود ابه الفارعة مر دة فارعه اس از امان امت اس ووا كلادليا را با شین دقان فا را ا عذات می كريد 
E‏ و ا ارآ 1ن ات و جا گی اھت که ارچ ھت س افر صل الله 
E OR TT E‏ 
نمی دانی. سپس خدای سبحان تبيين فرمود که آن حادثه کوبنده جه زمانی واقع می شود؛ فرمود: يَوْمَ کون لاس کالفراش 
لوب مردم را در هنگامه رستاخیز تشبیه کرده به آنچه در آتش افکنده می شود. قتاده می گوید: فراش پرنده ایست که در 
آتش و چراغ می افتد و ابو عبيده گفته: پرنده ایست که بالهايش را می گستراند و مگس و پشه نیست زیرا مردم وقتی زنده 
می شوند» برخی در برخی دیگر موج می زنند؛ پس پروانه وقتی حرکت می کند» در جهت واحدی سير نمی کند؛ يس اين 
تشبیه دلالت دارد بر اين که مردم هنكام رستاخیز كوبيده می شوند پس در مقصد حرکت خود به جهات مختلفی سير می 
کنند و اين مانند آیه چون ملخهای پراکنده اند است و تَكونٌ اْجبال کاّیهن قوش عهن بشم رنكك شده و زده شده است و 


معنا اين می شود که کوهها از جاهای خود کنده می شوند و در سير کند می شوند. - . مجمع البیان ۴۲۸:۱۰ - 


ین كتاب حسین بن سعيد و النوادر إِبْرَاهِيمُ بْنّ أبى البلاد عَنْ بَعَوب بن شعیب بْن میم قال مغ أبَا عدد الله عليه السلام 
تقول تا تخر من قغر عَدَّنِ تضى 2 لها الابل تَنِصَرٌ من أزض الشام تشوق الاس إلى العخشر. 

* |[ ترجمه | کتاب حسین بن سعيد اهوازی و نوادر: شعیب بن میثم می گوید: شنیدم امام صادق عليه السلام فرمود: آتشی از قعر 
عدن ( از شهرهای یمن) خارج می شود که شتران با آن راه را روشن می بینند؛ از زمين شام دیده می شود و مردم را به سوی 


محشر سوق می دهد. - . الزهد: ۲ _- 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


E‏ خمد بن ن أ عور الل برقن عن عورد من عو الله ال بل عن أب ع ران زی رد ن علق عن شام 
بَهْدَلَه ('اعَنْ شریح 


ص: ۹۸ 


-١‏ هو على بن محترد بن أبى القاسم عبد الله بن عمران البرقی المعروف آبوه بما جيلويه» یکنی أبا الحسن» ثقه فاضل فقیه 
أديب» رأى أحمد بن محمّد البرقی و تأدب عليه» و هو ابن بنته» صنف كتبا. 

-١‏ هو عاصم بن أبى النجود الأسدى مولاهم الکوفی أبو بكر المقرئ. قال ابن حجر فى التقريب «ص ۲۴۴: صدوقء له آوهام 
حجه فى القراءه. و حديثه فى الصحيحين مقرون من السادسه مات سنه ثمان و عشرين» أى بعد المائه. 


الْقَاضِتَى عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فى طبه طویله ال اشغ يا ذا العمل و اضرریف مِنْ ذی الْوَعْظِ و التَعْرِيفٍ جمل يوم 
ال ر علض و الُوَالٍوَ الجواء و کال يوم لاله غترال نام و نخضی فيه بيع الم یر م توب ین النْفُوسِ 
نیاق یر و مضع الوا تیا فى بطونها و فرق من کل تفس وچھھا 10و ب بتار فی لك الخال عفل یرال تكرت 
لَْوْضُ بغ حشن عِمَارَتَهَاوَ لت بالخلق بعد أَنيقٍ رَهْرَتها آخرجث من مَعَادِنٍ انیب أَنْمَالّهَاوَنَقَضَتْ إِلَى اله آخمالها يوم ل 
ملد ای الول ابید قشتکاو و خرف مرو پیبعاهم فاتبثا ات بر بغ طول اناا و اعات 


افو إِلَى الله بأَشَِابِهَا کشف عَن ال جره عِطَاؤهَا فَطَهَرَ للل اناا فد كت القع 65 وکا و مدت اھر راد بها مد E‏ 


2 2 


ات المبایزون (0)زی الله شا شا و ترَاعفت الْحَلَائِقُ إِلَى المخشر زخفا رَخفاً 0۳0و ز د لَمعرمُونَ عَلَى غاب دا ردو ا 
الحا ل ۱ ل را اا ۱ 
بهم غراه بان حم نصارهعْ أمَامهمْ الاب وین وَائِهمْ جهنم نون يرا و رن رویزها فلم دوا اصدرا و 
ندم ين الذل ع رة ید رَاعاً إلى وَاقف الحشر يشاقونٌ ل د 
علی لتوا وات لوقع ون هم لا بدیمون و رن لقع ارو و ا بلبل یلیم وور هذ شیم على اراو 
مقت ایهم و أجلم ہما كانوا یو یا ها من ساعه ما آشجی مواقعها من لوب حین مر نارق ریق فى ان 
و فرق فى السَعِير مِنْ مثل هذا قرب الْهَارِبُونَ إا کائت الا جره لَه يعمل الْعاملون 


ص: 14 
-١‏ فى المصدر: و يفرق بين كل نفس و حبيبها. م. 
۲- فى المصدر: و اشتد المثارون اه. م. 


۳- زحف: دب على مقعدته أو على ركبتيه قليلا قليلا؛ زحف إليه: مشى» يقال: زحف العسكر إلى العدو: إذا مشوا اليهم فى ثقل 


لكثرتهم. تزاحف القوم: زحف بعضهم الى بعض و تدانوا. 


**| ترجمه |امالى شيخ طوسی: 
ص: ۹۸ 


اميرالمؤمنين عليه السلام در خطبه ای طولا-نى فرمود: ای غافل و صاحب د كركونى دل از صاحب موعظه و شناخت حرف 
بشنو! روز محشر روز عرض اعمال و سؤال و بخشش و عذاب است؛ روزى است كه در آن اعمال مردم به سمت آن د كركون 
مى شود و تمام كناهان در آن مورد احصا واقع مى شود؛ روزى كه از نفسها حدقه جشمان ذوب مى شود و زنان باردار حمل 
در شكمشان را وضع می كنند و بين نفس و حبيب آن جدايى افكنده می شود و عقل خردمند در آن هراسها سركردان می 
شود؛ زمانى كه زمين يس از آبادى نيكويش زشت مى كردد و بعد از زیبایی شكفتنش مبدل به خلاف آن مى شود از معادن 
غيب جيزهاى سنگینش خارج می شود و حمل هاى خود را به سمت خدا ساقط می كند؛ روزى كه احتياط نفعى ندارد وقتى 
ترس شديد را می بينند و بيجاره می شوند و مؤمنان از چهره باز شناخته می شوند و آشکار می شوند؛ پرده آخرت از آن 
برداشته مى شود و اخبار آن برای خلق آشکار مى شود و زمين به شدت ويران مى شود و براى امرى كه زمين براى آن خواسته 
شده به شدت كشيده می شود و روند گان به سمت خدا دجار سختى شديدى می شوند و خلائق به سمت محشر روان می 
شوند و مجرمان بر پاشنه هايشان بر مى گردند و امر جدى مى شود و ای انسان! واى بر تو به طور كاملا جدى و انسانها تكك 
تک برای حساب نزديكك آورده مى شوند و امر پرورد گار تو و فرشتگان صف به صف مى آيند و حرف حرف از آنچه 
کردند از آنان می پرسند و آنان را عریان بدن می آورند در حالی که دید گانشان را با خضوع پایین افکنده اند و حساب 
مقابل آنان است و يشت سرشان جهنم است كه ناله آن را می شنوند و شعله آن را می بینند و ناصر و دوستی نمی يابند که 
آنان را از خواری يناه دهد؛ يس آنان به سرعت به مواقف محشر می دوند و سوق داده می شوند» يس آسمانها در دست او 
پیچیده شده است مانند پیچاندن صفحه نامه ها و بند گان بر صراط ایستاده اند و دلهایشان هراسان است و می پندارند که سالم 
نمی مانند و به آنان اذن داده نمی شود که سخن بگویند و از آنان پذیرفته نمی شود که عذر بیاورند؛ بر دهانهایشان مهر زده 
شده و دستان و پاهایشان به آنچه کردند به نطق وادار می شوند؛ وه که جه ساعتی که جایگاههای آن در دلها هنگامی که بين 
دو گروه که گروهی در بهشت و گروهی در آتش هستند» بیم ناک است؛ از مثل اين روز بايد گریزانان بگریزند وقتی که 


سرای آخرت براق این است» پس عمل کنند كان بابد عمل نمایند. -. امالی طوسی: ۶۵۲ - 
ص: ۹٩‏ 


* | تر جمه | 


«f» 
دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىُ بس نَادِهِ عَنْ موسی بن جغفر عَنْ آبّائه عليهم السلام قال قال سول الله صلی الله عليه و آله جوم مه من‎ 
اله اء لآل الكقداء فإذا تاورث دتا عن أهل الشماء ما بوعدُون و الجا هل الْأَرْض فَإِذًا شرت دَنَا مِنْ أهل الْأرْض مَا‎ 


توعدون. 


| ترجمه |دعوات راوندى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ستا ركان براى اهل آسمان موجب ايمنى هستند» يس وقتى 
پراکنده گشتند. آنچه به اهل آسمان وعده داده شده به آنان نزديكك مى شود و كوهها موجب ايمنى اهل زمين هستند» يس 


وقتی جاری شدند به اهل زمين آنچه وعده داده شده» نزديكك می شود. - . نوادر راوندی: ۱۴۶ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


لى» الأمالى للصدوق اب الْمتوَكلٍ عَنْ مد ب العَطار عن الْأَشْعْرىٌ عَنْ سَلَمَه بن الْخَطاب عن الحم : ين بْن سيل عَنْ اشحاق بن 
اجيم عن عي اله ن جع أبى بر عن أبى ود اله لايق علي السلام ال إِذَا كانَ يزم تم مع اله لین و 
ییون إِلَى به و یولون يا رب اكش عَنا هنم امه ال بل َم بى 
لور ن رديه و فد اض اء دض فتاه ول ان و یاه اله یلا ِن ند الله ما اه یاه ول 
با سا لو ا 
الا شتا ولون تن هم فیجیلهم ادا يا هل الجنع لوهم من نم فیقول آغل اْجنع من نم ولو تن عون 
تم کم تلو سای دم و زین نز فش شون اه بر مر 


عر ص بر 


يهم ادا من عند له عر ول اشفعوا فى مُحبيكم و أَهْلٍ مو تک و شیعتکم فَشْفَعُونَ یو 


خرین فى صَعِيدٍ واجد فتفشامع ظَلمَةُ تیه ی 


ان 


*؛* | ترجمه ]امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود چون روز قيامت شود خدا خلق اولین و آخرین را در یک زمين 
گرد آورد و تاریکی سختی همه را فراگیرد و به پرورد گار خود بنالند و گویند پرورد گارا اين تاریکی را از ما برطرف كن 
فرمود جمعی آيند و نوری برابر آنهاست که عرصه قیامت را روشن کرده حاضران قیامت گویند اينان پیغمبران خداینده از خدا 
نذا ورسد که انان قمر تمشت همه کرد ایتها فر شته اند ند رسك از تخاب دا ایتان ره تس همه کک د انتان شهیدانتد 
ندا رسد که از خود آنها بپرسید کیانند؟ همه گویند شما كه باشید؟ گویند ماها علویه و ذریه محمد رسول خدا صلی الله عليه 
و آله و اولاد على ولی خدائيم مائيم مخصوص به کرامت خدا در آسایش و در اطمینان هستیم به آنها از طرف خدا ندا رسد 
که دوستان و شیعیان خود را شفاعت كنيد و هر که را بايد شفاعت كنند» و شفاعتشان مقبول می شود. -. امالی صدوق: ۲۳۴ 


[ترجمه] 
«A»‏ 
فس. ته تفسیر القمی اہی عَن ابن خبوب عن ات عَنْ أبى الزبيع قال: سال تاق موی مر با جغفر عليه السلام عَنْ ول الله 
وک ای زر یرجه هر 
ی یرال مِنْ حساب الْحََائقٍ ال نهم عن اا کل لش لون فَقَالَ أَبُو جغفر عليه السلام أ مغ جیتیذ أَشْكَلُ أ و هم فى 
ys 3‏ ال mE‏ 


-١‏ فى المصدر: بل و هم فى النار. م. 


ما هم نم عذاب الَا عَنْ أن دُعُوا پالطعام (0)ََطموا الزَّقومَ و دُعُوا بالشَّرَابٍ ف مُوا الحمیع فَقَالَ صَدَفْتَ با اب رَسُولٍ الله 
-ج» الاحتجاج مرسلا مثله 


-كاء الکافی العده عن البرقی عن ابن محبوب مثله(۲). 


0 
ی‎ 
CC.» 
5 

9۹ 

e 
۳ 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: نافع غلام عمر از امام باقر(ع) درباره آيه ١‏ ض عير اض و السّماواتٌ.) - . ابراهیم / ۴۸ - 


فرمود: به نانی سفید و مردم از آن می خورند تا خداوند از حسابرسی خلائق فراغت حاصل می کند؛ نافع گفت: آيا آنان از 
خوردن باز داشته نمی شوند؟ حضرت باقر عليه السلام فرمود: آيا آنان در آن موقع مشغول ترند يا زمانی که در آتش هستند؟ 
نافع گفت: زمانى كه در آتش هستند! فرمود: خدای تعالى فرمود: « و نادى أ حاب النّار َضحاب اله أن أفيضوا علنا من 
الماء أو مِمَا رَرَقَكمٌ الله.» 


ص: ۱۰۰ 


واصحاب آتش اصحاب بهشت را ندا مى دهند كه از آب يا آنچه خدا روزى شما كرده به ما نيز مرحمت كنيد؛ -. اعراف / 


- ۰ 


عذاب دردناک آنان را از | ين که طلب غذا کنند بازشان نداشته؛ يس به آنان زقوم خورانده می شود و طلب شراب می کنند و 


آب جوشان نوشانده می شوند» يس نافع گفت: ای پسر رسول خدا! راست گفتی؛ تا آخر خبر. -. تفسیر قمی ۱: ۲۳۶ - 
در کتاب احتجاج -. احتجاج: ۳۲۵ - 

و كاف سا كاف ۷۲ج 

مثل اين حديث نقل شده است. 

**[ترجمه] 

«$» 


فس» تفسیر القب وله و یم نَحشرَهم جمیعا ثي تقول للذین آشرکوا مَکانکم ام و شر کاو کم را بیع قال يبعت ال تار 
تزيل بَئْنَ الکفار و الْمَؤْمِنِينَ 


2 - 


**| ترجمه |تفسير قمى: در مورد أيه «و يَوْمَ تحش رهم جميعاً ثم تقول دیآ شرکوا عکانکم نكم و شر کاو كع ربا یم - 


يونس /۲۸ -» 


بعنیی و [یاد كن] روزی را که همه آنان را گرد می آوریم. آن كاه به کسانی که شرك ورزیده اند می گویيم: «شماو 
شریکانتان 


بر جای خود باشید» يس ميان آنها جدایی می افکنيم.] فرموده: خدا آتشی را می فرستد که بين کفار و مومنان جدایی می 
افکند. - . تفسیر قمی ۱ : ۲۳۶ - 


* | تر جمه | 


۰۷ 


**#| ترجمه ]تفسیر قمی: در مورد آیه یوم تبدل الاردض عر الأرْض. - . ابراهیم ۰ -) 


یعنی (روزی که زمين به غير اين زمين» مبدل گردد.] فرموده: زمين مبدل به نانی سفید و پاکیزه ای در موقف می شود که 


مومنان از آن می خورند. -. تفسیر قمی ۱: ۳۷۳ - 


تفسیر القمی يوم طوی الماء ء کطی الشجل للکثب ال الل اشم امک ای يَطوى کب و مَعْنَى تَطويهًا EE‏ 


2 


0 ادو ل وس هن 
*#*|ترجمه ]تفسیر قمى: در مورد آیه ١‏ يَوْمَ تطوی السّماءً ء کطی الشجل للُكتّب. -. انا ٠١‏ -) 


يعنى [ روزى كه آسمان را همجون در پیچیدن صفحه نامه ها در می پیچیم.]فرموده: سجل اسم ملكى است كه نامه ها را می 


قمى ۲ : ۵۲ - 
| تر جمه | 
۰ 


فس» تفسير القمى أبى عن ابن مَحْبُوبٍ عَنْ أبى مُحَمَدٍ الوابندی (۶)عن أبى الْوَرْدِ عن أبى جغفر عليه السلام قَالَ: دا كان يَومُ 


با ۰ 2 


مه فع ص e‏ 
رن الي اه 1 2 م باه یماد أن تبن اقرح Es‏ صلی الله عليه و آله 
(عقدّم زشول الله صلی الله عليه و آله مام الاس کلهغ ی هی ای عوض طول ما ین أيه إلَى ضنعاء (00قیقف عليه م 


ای بضاحبکم 


ص: ۱۳۰۱ 


-١‏ فى المصدر: ما شغلهم اذ دعوا الطعام اه. م. 

۲- مع اختلاف سير م 

۳- يأتى الحدیث مسندا مفصلا تحت رقم ۱و ۳۶ و ۳۷ و تقدم تحت رقم ۵. 

اة غين الام سك ن الشیخ من أصحاب الامام الضادق عليه السلام و الوابشی منسوب إلى وابش بن زید بن عدوان 
ه- فى المصدر: فى ذلكك خمسين عاما. م. 

۶- فى المصدر: اين محمّد بن عبد اللّه؟ اه. م. 

۷- فى المصدر: ما بين ايله و صنعاء. م. 


م2 
ف 


یم ام الاس مقف مَعَه م بودن لاس یرون ین وارد الْحؤْض يَوْمَئِذٍ وَبئِنَ مضژوف عَنهُ اد رَأى ول الله صلى الله 
عليه و آله تن بضروف عن ین ما تبكى یول یا َب جتيعة لی قال فصت الله یلاتیو ما کیک با محطذ ول 
نکی لاس من شيعو لین رامع مذ روا لاء اض خاب الا و وا ورو الحؤض فال ول له الک إن اله وق 
میم (لک زا مهد و صخت لهم عن ذنُوبهم و مک و بن الا ورن به و تلهم فى زرك تأزرذشم 
عوضک ال یوجر عليه السلام کم بل باک یت و باكيه ادون با فتاه روا لک و لا ی اعد ود ناز 
ارا عد دون و غضم إلا كانوا فى حزینا و معنا و برد حؤْضنًا. 
#٭#[ترجمه |تفسیرر قمی: امام باقر عليه السلام فرمود: وقتى روز قيامت فرا می رسد خداوند مردم را در یک زمين جمع می 
كتلةابسن انان پابرهته و عرباننده پس در محشر عتوقف فی شوئد تا عرق شدیدی عن کد و تسهاشان تدگ من کرد بسن 
در آن به مقدار پنجاه سال مکث می کنند و اينست معنای آيه که فرمود: و حَمَعَتٍ الَْصْواتٌ امن فلا تمغ الا تساه -. 
طه / ۱۰۸ - یعنی و صداها برای خدای رحمان خاضع می شود و جز صدای اند کی شنیده نمی شود. حضرت فرمود: سپس 
منادی از سمت عرش ندا می دهد: پیامبر امی کجاست؟ مردم می گویند: حرفت را شنواندی! نامش را بر زبان بیاور! يبس 
منادی ندا می دهد: پیامبر رحمت محمد بن عبدالله امی صلی الله عليه و آله کجاست؟ يس رسول خدا صلی الله عليه و آله 
جلوی همه مردم می آید تا اين که به حوضی می رسد که طول آن به اندازه مسافت بين أيله تا صنعاست و بر آن حوض می 


ص: ۱۳۰۱ 


و ايشان نيز جلوى مردم مى آيد و همراه او مى ايستد. سيس به مردم اذن مى دهد و مردم يا در آن روز وارد حوض مى شوند 
پااز آن روى بر می گردانند؛ نا گهان رسول خدا صلی الله عليه و آله یکی از محبان ما را می بيند که از حوض روى بر می 
گرداند. حضرت در حال كريستن می كويد: پرورد گارا! شيعيان على! يس خدا فرشته ای را به سمت او بر می انگیزد که به 
حضرت عرض می كند: ای محمد! جه جيزى تو را به كريه وا می دارد؟ می فرمايد: گریه می كنم برای مردمى از شيعيان على 
كه مى بينم به سمت اهل آتش روى گردان مى شوند و از ورود در حوض منع مى شوند؛ يس فرشته به او مى گوید: خداوند 
می فرمايد: ای محمد! آنان را به تو بخشيدم و از كناهانشان گذشتم و آنان را به تو و به کسی كه به او معتقد بودند ملحق 
ساختم و آنان را در زمره تو قرار دادم و وارد حوض تو نمودم. ٍ پس امام باقر عليه السلام فرمود: پس چه بسیار مرد و زن كريه 
کنی که در آن روز می گویند: با محمداه! وقتی آن روز را می بينند و در آن روز احدی باقی نمی ماند که ولایت ما را دارد 
و مارا دوست می دارد و از دشمن ما تبزی دارد و کینه اش را به دل دارد» مگر اد ين که در حزب ماست و با ماست و وارد 


حوض ما می شود. -. تفسیر قمی 7 : ۳۷ - 
* | تر جمه | 


«1+» 


ما الأمالى للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن ابن قُولَوَيِه عَنْ مُحَكدِ ڍِ ٿن این ٿن مُحكڍ بن عار ڪن الْمُعلّى بن مُحَمَدٍ عَنْ مد بْن 


جَمْهُورٍ الم (1)عن الْحَسَنٍ بن مَخبوب عن الْوَابشِىٌ عَنْ أبى لور مله و میتی فی باب الْحووض. 

: کشف» کشف الغمه من کتاب ابن طلحه عن أبى جعفر عليه السلام مثله . 

**[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی مثل اين حديث را نقل فرموده - . امالی طوسی: ۶۷ - و مثل آن در باب حوض خواهد آمد. 
در کتاب کشف الغمه نيز مثل اين روایت از امام باقر عليه السلام نقل شده. -. کشف الغمه ۱: ۱۴۰ - 

##|ترجمه | 


بیان 


فى بعض النسخ أيله بالياء المثناه من تحت و هى بفتح الهمزه و سكون الياء بلد معروف فيما بين مصر و الشام و فى بعضها بالباء 
الموحده قال الجزرى هى بضم الهمزه و الباء و تشديد اللام البلد المعروف قرب البصره من جانبها البحرى. 


آقول: لعله كان موضع البصره المعروفه فى هذا الزمان(۳). 


**[ترجمه ]در برخی نسخه ها آیله با ياء آمده که دو نقطه در زير دارد و این واژه با فتح همزه و سکون ياء شهری معروف واقع 
در بين مصر و شام است و در برخی نسخه ها با باء آمده که جزری می گوید: اين کلمه با ضم همزه و باء و تشدید لام شهری 


معروف نزديكك بصره از سمت دریایی آن است. 
علامه مجلسی می فرماید: شاید أيله جای بصره معروف در زمان ما باشد. 


** | تر جمه | 
»۱1« 


فس» تفسير القمی يا یا النَّاسٌ انوا ربخ ان زره الاعه شی 2 عَظيم قال مُحاطبه الاس (عاعَامَةُ يَومَ ترو 


2 


۹ 


مرضعه عَم أَرْضَعَتْ أى تَبِقَى و یز 


ص: ۱۰۲ 


-١‏ فى المصدر: يقول: ان شيعه على قد وهبتهم اه. م. 

۲- بفتح العين و تشديد الميم» ينسب إلى العم و هو بطن فى تميم» و هم ولد مره بن وائل بن عمرو بن مالک بن فهم بن غنم بن 
دوس يقال لهم: بنو العم. 

۳- قال ابن الأثير فى اللباب: بلده قديمه على أربعه فراسخ من البصره» و هى اليوم من البصره؛ و قيل: إنها من جنان الدنيا. 

۴- فى المصدر: مخاطبه للناس. م. 


و كاقل و و ص کل ذات حمل حفلها قال امْرَأةٌ تفوت حاملهٌ تَضَعٌ لها يَوْمَ الْقيَامَِ و تَرَى الاس س کارى قال مِنَ الْحَوْفٍ و 


۳9 
عو 


**[ترجمه |تفسير قمى: در مورد آيه ١‏ يا أيهَا نها اناي انقو ۱ زک رورا له السَاعَهُ ه شی ء عَظَيمٌ. -. حج/١-)‏ 


یعنی ل ل ال E‏ ل 


2 مور 


است ٠‏ يَوْمَ ترونها تذل کل مرضعه عمّا آزضعت» یعنی هر زن شير دهی باقی می ماند و متحیر می شود 
: ۱۰۲ 


و غافل می گردد. «و تس کل ذات حمل عفلها؛یمنی يعنى زنی آبستن مى ميرد در حالی که حمل خود را روز قيامت بر زمين مى 


نهد؛ « و تَرَى الناسَ شکاری» یعنی مردم را از خوف و فزع متحیر می بینی. - . تفسیر قمی ۲: ۵۳ - 
* | تر جمه | 


۰1۳ 


7 


سير الت 17 بر ات ین الشماء إلى الَْوْض نم بغر یه يَعنى الم الى یبا و ار و اه الى 
00 ۴ مدا ذک اليم المعو تیا زا 
**[ترجمه ]تفسیر قمى: آيه « يُدَيْرٌالْأَمْرَ من السّماءِ ٍلی رض مرج ِلَهِ. يعنى امورى را كه خداوند تدبير می كند و امر و 


سالهای دنياست. - . تفسير قمى 7 : ۱۴۵ - 
#* | ترجمه ] 
»¥« 


فس» تفسیر القمی فی رِوَايَهِ آبی ال ارود عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى له يا ونا مَنْ َتنا مِنْ موقدنا فان الْمَوْمَ کائوا فى 
لور فلا قَامُوا حَسِبُوا أَنّهُعْ كانُوا نياماً قالوا يا نا مَنْ كناو مَومّدنا قال الملائكة هذا ما وعد امن وصدى الْموسلون 


**| ترجمه |تفسير قمى: امام باقر عليه السلام درباره ايه « یا ونا مَنْ بعتنا من موقدنا.» فرموده: زیرا قومی که در قبور بودند» 
وقتى بر می خيزند می پندارند كه خواب بودند و می گویند: وای بر ما! جه کسی ما را از خوابگاهمان بر انگیخت؟ ملائكه 


پاسخ می دهند: « هذا ما وَعَدَ امن و صَدَقَ الْمُرْسَلودً.» -. تفسیر قمی ؟ : 1۹۰ - 


| تر جمه | 


«1¥» 


فس» تفسیر القمی و افتاژوا الْيَوْمَ با الْمُجْرِمُونَ قال اذا جَمَعَ میم الله لح يَوْمَ القیامه بقوا قَاماً علی أفْدَامِهم عتّی يُلْجِمَهُمُ الْعَرَقَ 
ادوا ا رب سنا و لو ای الّار قال قيعت الله ریاحاً فیضربٍ بَينَهُمْ و بنادی مناد و افتاژوا اليو أيّهَا الْمُجْرمُونَ مير ینم 
قَصَارَ الْمُجرِمُونَ فى الَارِ و مَنْ كان فى قلبه یمان صَارَ لی له 


**[ترجمه ]تفسير قمى: درباره آیه و امتاڑوا لب ابا الْمَجْرِمُونَ.» فرموده: وقتى روز قيامت خدا خلق را جمع می كند سر پا 
می ایسد ها این كد عرقفان بر آنان تاو فى رتت پس اس د پرورد كارا! حساب اعمال ما را برس ولو جهنمی شويم! 
پس خدا بادهایی می فرستد که بين آنان زده می شود و منادی ندا می دهد: « و افتاژوا الَو یا ا پس بين آنان 
تمیز داده می شود يس مجرمان در آتش و هر كس که در دلش ایمان باشد» به سوی بهشت روانه می شود. -. تفسیر قمی ۲ 
: ۹1 - 


> [ترجمه] 
«۵» 


تفسیر القمی يا مَعْشَرَ الْجِنَّ و الا 
اي ات س مَاء الد 


نس ان ا اشتطعثم أن تَنْقُدُوا مِنْ أفطار الشماواتِ ت وا 
رض أ 
یا 


آعاطث كل تام ی ای ناد مَعْشَرَ الْجنْ و انس إِلَى قو بشلطان ای ب 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: درباره آيه « با مغر اج وَ انس ان اش طفع أن تتشذوا من أفطار السّماوات و الأض فَانْصدُوا لا 
دول الا اطا فزنوده: وق روز قات س شرده اساد دا زهي را عاط می کند و آسمان دوم آسمان ذلا راا 
می کند و آسمان سوم آسمان دوم را و هر آسمانی آسمان كنار خود را احاطه می کند» سپس منادی ندا می دهد: « يا مَعْشْرَ 


ال و الا سا کلمه اطا يع سحت و علل د تقس قلعن ۷ اانا 
* | تر جمه | 
»%\« 


در الس ا ب ا لم 1 
الیش ما هو أَهَدٌ من لیر بوم بشیت فيه الخيه و يكو فيه الك ()و یط فيه اجنین و تذل كل فنعه عا آزضعث 
یوس فَمْطَرِيرٌ يَوْمٌ کان شوه مُشتطيراً فرع لک ايوم هِب الملانک لین ا دب 


ص: ۱۰۳ 


-١‏ فى المصدر: قال: یعنی ذاهبه عقولهم من الخوف اه. م. 
۲- فى المصدر: و يسكر منه الکبیر. م. 


هم و ترغد مه (0الشيع شاد وا جال اواد و الَرْض الما و کل الَماء قهی يَوْمَيَذٍ واهية و یر انها وَرْدَه کالدهان 
و کون اج ال وا یا بود مرا کا شرا مغ فى ور قرع من فى التسماات وَالَْْضٍ 0إا من شاء الله 
فَكيِفٌ مَنْ عضی بالف و اب رو اسان و اد و لرَجلٍ و مرج و الط إن لَمْ یرال ا له و یرنه من دک الیزم له بصیز 
ی مره ی تار مزاب و زه دید و مرها ضدید و غذها جدید و منايقها عدید یه لها« لا بفوث ماکنها 


دار لیس فیها رَحْمَةٌ و ا تنم اا 


##[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: در نامه ای که اميرالمؤمنين عليه السلام همراه با محمد بن ابی بكر به اهل مصر نوشت دارد: ای 
بند گان خدا! بعد از زنده شدن امری سخت تر از قبر وجود دارد؛ روزی که كودك در آن پیر و بزركسال در آن مست و 
جنین در آن ساقط می شود و هر زن شير دهی از آنچه به آن شير می دهد غافل می شود؛ روزی عبوس و سخت. روزی که 
شر آن فراگیر است؛ ترس آن روز ملائکه بی گناه را می ترساند 


٠١7” ص:‎ 


و آسمانهاى سخت و كوههاى استوار و زمين چون گهواره از آن فرياد مى زنند و آسمان از هم بشكافد و در آن روز است که 
آن از هم گسسته باشد و متغير مى شود كه گویی جرم گلگون است و كوهها سرابى ترسناک مى شود بعد از آنكه بلند و 
محكم بود و در صور دميده می شود پس هر کس كه در آسمانها و زمين است می ترسد مگر کسی كه خدا بخواهد» جه 
رسد به کسی كه خدا را با كوش و چشم و زبان و دست و پا و فرج و شکم» در صورتى که خدا او را نيامرزد و از ترس آن 
روز به او رحمی ننماید؛ زیرا به سمت غير خدا می رود» به سمت آتشی که قعر آن دور و حرارتش سخت و آب آن صديد( 
چ رک و خون) و عذاب آن تازه و گرزهای آن آهن است؛ عذاب آن تغییر نمی يابد و ساکنان آن نمی میرند؛ سرایی که در 


آن رحمت نیست و سخن اهل آن شنيده نمی شود تا آخر روایت. -. امالی طوسی: ۲۸ - 
** | تر جمه | 


1۷ 


8 تم 


ج؛ الاحتجاج ع» علل الشرائع فی َر كوبا نَ إنَّ ودی سَأَلَ الب صلی الله عليه و آله عَنْ له عَزّ و جل بوم دل 
رض و الماواتُ ی اس یز ومذ قال و فى الظلمه دُونَ محر ابر 


** | ترجمه |احتجاج» علل الشرايع: بهودی به : نبی اکرم صلی الله عليه و آله عرض کرد : حق عد و جل در قرآن فرموده: ز يَوْمَ 


بل وض علض و السّماوات 5 


ع 


سا ا ا 


حضرت فرمودند در زمینی ظلمانی غير از زمين محشر. تا آخر خبر > . احتجاج: ۰ علل الشرایع ۱ : ۷ - 


* | تر جمه | 


بیان 


هذا الخبر يدل على أن تبدیل الأرض و السماوات یکون بعد حشر الناس قبل وصولهم إلى المحشر. 

* | ترجمه ]این خبر دلالت دارد بر این که تبديل آسمانها و زمين بعد از كرد آمدن مردم است و قبل از رسيدنشان به محشر. 
**[ترجمه] 
«A»‏ 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام ل» | لخصال اب ید عَنْ س غد عَنْ آخمد بن حفرّه الْأسْعَرىٌ عَنْ يَاسِر الْحَادِم قال: سَمِعْتٌ أَنا 
الح لضا عليه السلام ول حش تا حون ال یت ايان ؤم و ويخ ن طن أ ری ای و 
يموت این الآخزة (۴)و لها وَيَومُ بیع فیری أخكاماً لَه e‏ کک 


فى کرذه اانه المَواطن و آمَنَ رَوْعَتَهُ فقال و لام علیه يَوْمَ ول د و يوم يَمُوت وَ 
السلام عَلَى نَفْسِهِ فى عذه اه اْمَوَاطِن فقال و السام عَلَىَ یوم وُلِذَتٌ و يَوْمَ ا 7 


نك 
1 
5 
۰ 
3 
۱ 


اين خلق در سه موطن نهایت وحشت دارند» در روزی که متولد می شوند و از شکم مادر بیرون می آیند و دنیا را می بینند و 
روزی که می میرند و آخرت و اهل آن را مشاهده می کنند و روزی که مبعوث می شوند و سر از قبر بیرون می آورند و 
احكانى فا RR ROE‏ مت 
و او را از ترسیدن ايمن نموده در آنجا که می فرماید: « و سَلامٌ ۶ علیه يَوْمَ و ولد و و یوم يموت و يَومَ بیع ڪيا - . مریم / ۱۵ - 
و عیسی بن مریم عليه السلام در اين سه موطن بر خودش سلام كرده و خودش را ايمن نموده و كفته است: « و السَلام عَلَىَ يَوْمَ 
فزن ائرة ويه ام -. عیون اخبار الرضا ۱: ۰۲۳۳ خصال: ۱۰۷ -» یعنی [ و درود بر اوه روزی که زاده شد 


و روزی كه مى ميرد و روزى كه زنده برانكيخته مى شود.] 
* | ترجمه | 
۰۹ 


9 
3 
ا 


ص: ۱۰۴ 


-١‏ فى المصدر: و ترعب ترعد خ ل. م. 
-١‏ فى المصدر: و من فى الأرض. م. 


۴- فى الخصال: فیری الآخره اه. م. 


0 


ید ار عَنْ مغعر عن الزّهْرِءٌ ی قال قال علی بن الْحْسَ ین عليهما السلام أَمَّدّ سَاعَاتِ ابن آدع قلاث ساعات السَاعَه التى بای 
فيهَا ملک المواك و الشاعة ای بوم فیھا من بره و لاه ایی قف فيه ینتب الل زک وتان ما كا إلى الةو ا 


9 


و الا ملكت و | ن نوت يا ابن 1م حین تُوضَعٌ فی قَب رك فأك آنت 
0 و ان توت عر و الان لب العالمين كانت 


- 


مر و الم فيه ل مَعِيِمَهُ ض نک و الله إِنَّ لیر َرَوْضَةٌ من 
د علم سَاکنْ السّمَاء اکن اجه من شاك ارف 


الا ق قال ان وتا ارم ادر نالرت انت نت 
هلکت وال تشم بقع الا على الشخانز ط فا 
نت و الا علکت ؟ ثم تلا و ین قرالهغ بززخ إلى يوم ينه عون قال 


و ورین رف کل رن مق 


لبر و 
قو 


زهرى از امام سجاد عليه السلام نقل مى كند كه فرمود: سخت ترين ساعت هاى فرزند آدم سه ساعت است. ساعتى كه در آن 
فرشته ھر كك را فی بیند و ساعتی که در آن از قبر برمی خیزد و ساعتی که در آن در برابر خدا قرار می كيرد که یا به بهشت و 
یا به آتش می رود. سپس فرمود: ای فرزند آدم! اگر در حال م رگ نجات يافتى» تو همانی که هستی و گر نه هلاک شدی؛ 
ای فرزند آدم» اگر در موقعی که به قبر گذاشته شدی نجات يافتى» تو همانی که هستی و گر نه هلاک شدی و اگر هنگامی 
كه مردم از صراط عبور می کنند نجات یافتی؛ تو همانی که هستی و گر نه هلاک شدىء و اگر هنگامی که مردم در برابر 
خداوند قرار می گیرند نجات یافتی تو همانی که هستی و گر نه هلاک شدی» سپس اين آيه را تلاوت فرمود: « وَ من وَرائهم 


رزخ إلى يَوْم یبعون.» - . مؤمنون 2-۱۰۰7 


[ و از پس آنان برزخى است تا روزى كه برانگیخته شوند] فرمود: برزخ قبر است و برای آنان در آنجا زند گی سختى است و 
به خدا سوكند كه قبر» باغى از باغ هاى بهشت و يا گودالی از گودال هاى آتش است» سپس آن حضرت به مردى از هم 
نشینانش فرمود: خدای آسمان» ساكنان بهشت و ساكنان آتش را می شناسدء آيا تو از كدام یک هستى و كدام جايكاه 
حاركاء وس اص کال ۱۹ 1ب 


#* | ترجمه | 


»۲۰« 


4 o 


ل» الخصال مُحَمَدُ بْنّ عفرو بن عَلَِ بن عبد الله البضری عن مد بن عبد الله : e‏ 
آبَائِهِ علیهم السلام عن الى : يِن بن علیّ عليهما السلام قال : كان عل ی أبى سیب عليهما السلا م لوقه فى یمد 
رل ین هل السام له غن مسا ان فیعا سال أن ت 


قال آخبزنی عَنْ قول الو رو جل ۽ يوم يفو له من آخبه و 


صاجبه و یه تن هم قال عليه السلام یل رین ال یرنه موی و ال فر من أيه راهم و الذی يهر من 
صاحبته لوط و الى یف من اه وخ يَف من اينه کنعان. 


قال الصدوق رضی الله عنه إنما یفز موسی من أمّه خشیه أن یکون قصر فیما وجب عليه من حقها و إبراهيم إنما يفر من الأب 
المربّی المش رک لا من الأب الوالد و هو تارخ. 


ردق از هل شام رامت و مسال را از آن خضرت پرسیده در مین سؤالات او یکی هم اين بود که گفت: به من خبر بده 


از این سخن خداوند که می فرماید: « يوم یف الْمَوُ 4 و و ا ی . عبس / ۳۴ ۶ 


یعنی ( روزی که مرد از برادرش و مادرش و پدرش و همسرش و فرزندانش فرار می کند.) آنها چه کسانی هستند؟ فرمود: 


** | تر جمه | 

بیان 

یحتمل أيضا أن یکون المراد بالأم امرأه مش رکه كانت تربیه فى بيت فرعون. 

| ترجمه آهمچنین محتمل است مراد از مادر موسى عليه السلام زن مشركى باشد كه او را در خانه فرعون تربيت می كرد. 
* | ترجمه | 


«¥1» 


جه الاحتجاج عَدٌ الؤحمن بن عَبِدِ الله ار قال: ڪج جشام ِن عبد العلک فَدَحَلَ الم جد ارام منکن علی يَدِ سَالِم موه و 
ععد بن علی بن الْحْسَئِن عليهما السلام جَالِسٌ فى 


ص: ۱۰۵ 


المد جد فقال له مالم یا مير امین امد نی علي بْنِ الخترین فقا له ما تون به أهل ارات قال عم ال لذ 
هل لول لك آبیزامزبنین ما ای باعل اش و یشرب ای أن يُفْصَلَ یه یوم الْقیاعه فقال أَبُو جقفر عليه السلام 


3 o 
e وو‎ 


خر الاس علی ی فرص ار الق فيا نها 277 رة الود و یرون ی فر من الحساب قال فرای هام نهذ طَفوَبه 


قال ال كيد اذْعت َب الیل له را كلهم عن ال کل و السب یوم ال لو جغفر عليه السلام هُمْ فى انار آشغل و م 


ا ال ] اف عَلَينا من الماء اؤ ما ررکم الله کت متام برجم کلام 


#*[تر جمه ]احتجاج: عبد الرّحمن بن عبد الرهری می گوید: زمانی که هشام بن عبد الملک به سفر حجٌ رفته بود با تکیه به 
دست سالم- از موالى او- داخل مسجد الحرام شدء در آنجا امام باقر عليه الللام نشسته بود 


ص: ۱۰۵ 


ل ا ۱ ار ۱ 
اویند؟ گفت: آری» هشام ؟ کت توف أو روو یکی اضر لو کین میرن آب و خوراك مردم پیش از جدا شدن در روز 
قيامت چیست؟ امام باقر عليه الس لام فرمود: مردم در مکانی همچو قرص نانی پاک محشور شوند. که در آن رودهای جوشانی 
است می خورند و می نوشند تا از حساب فارغ شوند. راوی گوید: هشام دید که آن حضرت از يس جواب برآمد» پس گفت: 
الله اکبر» نزد او رفته و بگو: مردم در آن روز کجا به خوردن و آشامیدن می رسند؟! امام عليه الشلام در پاسخ فرمود: اینان در 
آتش مشغولتر از روز رستاخیز خواهند بود و با این حال از خوردن و آشامیدن غافل نیستند که [دوزخيان به آهل بهشت 
گوشن:: بغرا عليه ین الما E‏ له -اعرات ۰-۵۰7( از آب‌با از آنبه خدارند روزیتان کرده بر ما فرو 


ریزید]. با شنیدن اين پاسخ» هشام خموش گشته و دیگر حرفی نزد. -. احتجاج: ۳۲۳ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


لامالی للصدوق این ام وک عن اتف بای عن لقن عَنْ أبيه عن أبى الْبَخْئَرِىٌ عن الصاو جغفر بن مد عَنْ أبيه 


عليه السلام أن علق نم آبی الب عليهما السلام قَالَ ان الأدض عن أحد بوع! الماع إا و علكان ن آخذّان بضیعه يَقُولَانٍِ أجث 
رب الْعِرَّهِ. 


* | ترجمه |امالى صدوق: امام باقر عليه السلام فرمود: على بن ابى طالب عليه السلام فرمود: زمين زير ياى احدى در روز قيامت 
شكافته نمی شود مگر اين كه دو ملک زیر بغل او را می كيرتد و به او می گویند: رب العزه را اجابت کن! - . امالى صدوق: 
۶ 


#* | تر جمه | 


قال الفیروزآبادی الضبع العضد كلها أو وسطها بلحمها أو الابط أو ما بين الابط إلى نصف العضد من أعلاه. 


**[تر جمه آفیرو زآبادی گفته: ضبع تمام بازو یا وسط آن همراه با گوشتش يا زیر بغل يا بين زیر بغل تا نصف بازو از جهت 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


تسیر القمى و لا تنتجل لَهُْ يَغنى الاب 02 کم يوم رون ما عون لَم بو ساعة من نهر بلاغ قال يَرَوْنَ یوم 
SM‏ ال ی رت 


** | ترجمه |تفسير قمى: ولا تمي جل لَهُمْ.) یعنی برای آنان طلب زود عذاب نازل شدن مکن. « كأنّهُمْ يَوْمَ يَرَوْنَ ما يُوعَدُونَ 
م بو لسع ین نهر بلا فرمود: روز قيامت می بینند كه در دنيا جز ساعتى از ظهر درنكك نكرده اند. ٠‏ بان يعنى اين 
مطلب را به آنان برسان. ١‏ هل هلک إل الَو افا يس آيا جز قوم فاسق کسی نابود می شود؟ - . تفسير قمى ۲ : ۲۷۵ 


فس» تفسیر القمی قوله يَوْمَ تکون السَماء كالمُهُل قال الَصَاصٌ الذائبٌ و لحاس كذلك تذوتٌ السَّمَاءُ و لا يَسْكَل حَمِيعٌ خمیما 


° 


فی روَايَهِ أبى الجَارود عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قَوْلِهِ يُبِصَرُوتَهُمْ ۳ یرف وله لا يَتَسَاء لونّ. 


0-6 
0 


##[ ترجمه |تفسير قمى: ايه )0 زوم کر الكنماة كالمهل.» بعنی سرب مذاب و مس؟ اين جنين فا ذوب مى شود. )0 ولا 


سل حميمٌ حميماً.» يعنى سؤال و در خواست. نفعى ندارد. 


و در روايت ابى الجارود امام باقر عليه السلام در مورد آيه « يُبَصَرونَهُم.) فرمود: مردم آنان را می شناسند» سپس مورد سؤال 


واقع نمی شوند. -. تفسير قمى ۲: ۳۷۴ - 
#* | تر جمه | 
»¥0۵« 


- و رز م2 2 


فس» تفسير القمى يَوْمَ يَحْرَجُونَ من الَجْداثِ سراعاً قال من الْقبور كأنّهُمْ إلى صب بُوفضون قا 


##[ تر جمه |تفسير قمى: على بن ابراهيم درباره ايه ) یوم تون من الا ات ستراعا.» فرموده: بعنی از قبور به سرعت خارج 
می شوند؛ « كأَنّهُمْ إلى تسب يُوفِضُونَ.) یعنی به سمت فراخواننده می روند در حالی که فرا خوانده می شوند. -. تفسیر قمی ۲ 
: ۳۷۵ - 

* | تر جمه | 

بيان 


ينادون على البناء للمفعول أى إيفاضهم و إسراعهم إلى الداعى الذى ناداهم و ليس هو تفسير يوفضون إذ لم يعهد ذلكك فى 
اللغه. 


٠١۶ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: و لا تستعجل يعنى لهم العذاب. م. 


*##[ ترجمه آینادون فعل مجهول است یعنی سریع شتافتنشان به ست دعوت کننده ای که آنان را می خواند است و بنادون تفسیر 


یوفضون نیست زيرا چنین چیزی در لغت معهود نیست. 

ص: ۱۰۶ 

** | ترجمه] 

«¥$» 

فس» تفسیر القمی يَوْمَ تج الَْرْضٌ و الجبال أئ تیف و كات الجبال کیب مهيا قال مثل الؤمل یر 


** | تر جمه |تفسير قمی: « يم تؤججف الْأَرْض و الجبال»» فرموده: يعنى فرو می رود. «و كانت الجبال كثباً مهیلا» یعنی کوهها 
مثل رمل روان می گردد. -. تفسير قمى ۲: ۳۸۲ - 


* | تر جمه | 
بیان 


تفسیر الرجف بالخسف غير معهود و لعله بیان لحاصل المعنی أى الرجف يصير سببا للخسف. 


]| ترجمه آتفسیر رجف به خسف معهود نیست و شايد بیان برای حاصل معنی باشد بعنی رجف و لرزه سببی برای فرو رفتن 


مى شود. 

* | تر جمه | 

3464 

فس» تفسیر الق ادا الوم طمعث قال بذعت وزها و يق فط و إذا الكساة فرجث قال تلفرخ و ن و إذا الجبال لفت أن 
**[ ترجمه آتفسیر قمی: «فرذا الوم طمسث.» یعنی نور آن می رود و ساقط می شود. «و اد اسّماء فرجث.» يعنى آسمان 


شکافته و دو نيم می شود. « و ادا الجبال تُمَتْ.» يعنى کوهها ريشه كن می شوند. -. تفسیر قمی ۲: ۳۹۲ - 


* | تر جمه | 


«YA» 


2ت موه 


فس» تفسیر القمی قال علی بُ ابراهیم فى وله يَْمَ تج الرَاجفه تتبغها الرَادِقهُ قال تا تسق رض لها و لاه الصَّتِحَهُ قلوت 
يَوْمَيَذٍ واجفهٌ أئ اه آتصاژها خاشَعَةٌ فَإنّما هی رَجْرَةُ واحَدَةٌ فاذا هُمْ بالشّاهره قال الزَّجْرَُ النَفْحَهُ یه فى الصور و السَّاهِرَهُ 


الام عند يك الفدرس» 


-و فى رِوَايهِ أبى ال ود عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قوله إن لَمَوْدُودُونَ فى الحافره مول ی فی یجید دلو ما قول 
فاذا هُمْ الاهروفالسَاهرة الوص كانُوا فى اور نا سمغوا الرَّخْرََ جوا من بورغ فا" شتووا عیاض 


**[ترجمه آتفسیر قمی: على بن ابراهیم در مورد آيه «يَوْمَ رجف الرَاجفه 2 ها الرادفه.» فرموده: بعنی زمين با اهلش شکافته 
فى کرد وروا دقد هه سكير ر بر را ر دلها دو قارو هرانبان اند« اها خاش دنا الع وا وه 


فاذا هُمْ بِالسَاهِرَهِ.) فرموده: زجره همان نفخه دوم در صور است و ساهره موضعى در شام نزدیک بيت المقدس است. 


ودر روايت ابى الجارود از امام باقر عليه السلام در مورد ی يه إن لَمَوْدُودُونَ فى الحافره.» فرموده : حافره يعنى خلقى جديد و 
اما آيه « فاذا هُمْ بالسَاهِرَهِ.) ساهره زمينى است كه آنان در قبور بودند؛ وقتى زجره را شنبد ند از قبورشان بيرون آمدند وير 


زمین قرار گرفتند. -. تفسیر قمی ۲ : ۳۹۶ - 
** | تر جمه | 
3 


مدا ی مه و ادا الوم اتكذونة قال هه ؤا و ادا الجبال م2 مدت قال 
اقل کم ةوق قا م مر السحاب و [ذا الْعِشا رمث َال ابل بعل 5 مات الا کون من ها و 
دا ایحا شیرت فال تخول الخاز ای ھی عول ال كلها شرا و إا موس زوجت قال م من احور الْعين. 


ا 


بى الاژودعن أب جغفر عليه السلام فى وله الى و ذا الوس روج ال له و وتوا الحودات 


الحسَان ال الا مغ کل إِنْسانٍِ منم شیطان يَعنِى فرت نوس الْكافِرِينَ و لفق بلاط 


بط 
مها 
ىه 
0 2 
3 


و قال علیْ بْنُ إبْرَاهِيم فى فَوْلِهِ تَعَالَى وَ إِذَا الْمَوْوْدَهُ مرثلث ی نب قث قال کات الْعَرَبُ لون الات لته و ذا كان (كايَوْمُ 
یامه لت الْمَؤْمُودَهُ ی دنب 


ص: ۱۰۷ 


۲- فى المصدر: فاذا كان اه. م 


و دنا مرعید : ن مد عَنْ بكر ٿن هل عَنْ عبد الي بن سَعید عن موی بن عید الرَخْمَن من عَنِ اين جریج عن عطاء عن ان 
عباس فی قَوْلِهِ تَعالَى لى و اجيم خث برد َو للکافرین و اليم الا اغى ین بت جهنم و الْجَجِيم فى کلام ارب ما 
عَم من ار کل Ey ENE‏ اليم ربك اقا یه و إا لبك لقث پر ربك SE‏ 


**[ترجمه |تفسیر قمی: « إا امش كوٌرَتُ.) یعنی خورشید سياه و تاریک می گردد. « و إِذَا وم اکت یعنی نور 

ستاو کال مین زود: ١و‏ ادا اْجبال م یْرَتْ.» کوهها جاری می شود مثل اين آيه « تخسیها جامد و هی تمر مر السّحاب.) یعنی [ و 
ها رامیب ای عداو تك الما ىح کاو آنکه انها و که و 
وقتی خلق خدا مردند» شتران معطل می مانند و کسی نیست که آنها را بدوشد. « و ذا الْبحارٌ سجَرَتُْ.) یعنی تمام دریاهایی که 


در اطراف دنياست مبدل به آ تش تش می شود. ۰« و إِذَا النْفُوسٌ زُوّحَتُْ.) فرموده يعنى به حور العین تزویج مى شوند. 


و در روايت ابی الجارود از امام باقر عليه السلام در مورد آيه « و اذا افوس زُوّحَتْ.) فرمود: اما اهل بهشت يس به زنان 
نیکوی زیبا تزویج می شوند و اما اهل اتش پس با هر كس از آنان شیطانی است یعنی نفوس کافران و منافقان با شياطين قرين 
می شود؛ پس اینان هم نشینان هم هستند. 

و علی بن ابراهیم در مورد آيه « وَإِذَا الْمَوْؤُدهُ لت با دلب فلت فرمود: عرب دختران خود را برای حفظ غیرت می 
کشت؛ وقتی روز قيامت فرا برسد از دختركك زنده به گور سوال می شود که به جه گناه ص: ۱۰۷ 

کشته شده است و بریده گشته. « و ذا لصحف تشر رثْ.» فرموده يعنى صحیفه اعمال. و دا الگماءُ کشطث.» یعنی آسمان نابود 
می شود. 

دا ار ۳ 
جهنم است و جحیم در کلام عرب آتش فراوان است مثل آیه برایش | کوره] خانه ای بسازید و در انث تشش بیندازید که مراد 
آتش عطیم است. « و إِذَا الْجَنَّهَ أزْلعَتْ.) يعنى بهشت به اولیای خدا از متقین می رسد. -. تفسیر قمی ۲: ۴۰۰ - 


#* | تر جمه | 
«۳۰» 
2 > 2 مر هم 


فس, تفسیر القمی و إِذَا الْْحارٌ شرت قال تول زيراناً و ادا لور بر ال تنشق يحرج الاس ينها 


**| ترجمه |تفسير قمى: « و إِذَا الْبحارٌ سِيجْرَتُ.) يعنى درياها مبدل به آتش می شود. « و إِذَا الْمَبُورُ بعد يُعْيْرَثْ.) بعنی قبرها شکافته 


مى شود و مردم از آن خارج مى شوند. -. تفسير قمى ۲: ۴۰۳ - 


فى نسخ ال لتفسیر هنا سجرت (۱)و فی القرآن كوت و لعله 7 تصحیف النساخ فیکون التفسیر مبنيا على أن فجرت بمعنی ذهب 
ماؤها و یکون بیانا لحاصل المعنی و يحتمل أن یکون قراءه آهل البیت علیهم السلام هنا أيضا سجرت. 
* | ترجمه ]در نسخه های تفسیر قمی درا ين جا شُجَرّت دارد عفر اق نات دازهب شیر فول بر ان اس که فجرت 


به اين معنا باشد که آب آن رفت و بیان برای حاصل معنا باشد و محتمل است قرائت اهل بيت علیهم السلام در اين موضع 


سجرت به جای فجرت باشد. 
#* | تر جمه | 


«¥1» 


© بره 


تسیر القمى کروی بن مد عن eee‏ تن لمان 


e 


** | ترجمه |تفسیر قمی: از ابن عباس نقل شده که در مورد أ آیه « و اا ود ل گفته: یعنی ملک و قدرت و سلطنت و عزت 


وروت و جنال وان و اليفك يراع دای ابت که اريك راود بر تقب قاب 
| ترجمه | 

«f» 

فس تفسير القمى إِذَا الماءُ انشقت 


تو اق ما فیها و قاق 


رت 


| ترجمه | تفسير قمى: « إذا السَماء الْشَقَتْ نشقتٌ.» فرموده: مراد روز قیامت است. و انها و غ یعنی اطاعت پرورد گارش 


سے کند و برای او شق انست که از پرورد كارش اطاعت اة ادا الاوض عدت و الق ما ها و كلقي که 


یعنی زمین كشيده می شود و شکافته می شود پس مردم از آن خارج می شوند و ت تخلت یعنی از مردم خالی می شود. -. 
تقر ق ۳۷/۷ 


* | تر جمه | 


«¥» 


فين لعي اا و السّماء و الطارق قَالَ الطارق الحم اقب و هُوَ نجم الْعَدَّاب و نَم الْقَِامَهِ و هو عل فى آغلی الْمَنَازلٍ إِنْ 
كل تفس لما علیها حافظ قَالَ الْمَلَائْكه. 


**[ترجمه]تفسير قمی: « و السَماء و الطارق.) فرموده: طارق همان نجم ثاقب است که ستاره عذاب و ستاره روز قيامت است و 
آن ستاره زحل است در بالائرین منزلگامها. « إن کل كفس لا عَیها حافظ» مراد از حافظ فرشتگان هستند. -. تفسیر قمی ۲: 
۱ - 


ص: ۱۰۸ 
* | تر جمه | 


«f» 


A 


فس تذ تفسير القمى فی روایہ أبى رود عَنْ آبی جغفر عليه السلام فی قَوْلِهِ کل إذا دكت الوص کا کا ی قال هی الرَّلرَلَهُ. 
**[ترجمه ]تفسیر قمی: امام باقر عليه السلام در مورد آيه « كلا إذا کت الْأَرْضُ دكا 5 کا.» فرمود: منظور از دک زلزله است. - 
لقني ی 


* | ترجمه | 


«A» 


ج» الاحتجاج رَوَى ام بن الحكم SS‏ أَخْبَنَى عن الاس يُحْسَرُونَ يَوْمَ الْقَِامَهِ را 


قال بل يُحَشَرُونَ فى HE‏ نی لهم بل ان و كَد و ال إن الى ۳۹ أبدَائهةٍ ا أَكَمَائَهُْ قَالَ من مات بلا كفن قَالَ 


ف وه 


E I 


#**[ترجمه ]احتجاج: هشام بن حکم روايت كرده كه زندیقی از امام صادق عليه السلام پرسید: به من بفرمائيد مردم در روز 
قيامت عريان محشور می شوند؟ فرمود: بلكه با کفنهایشان محشور می گردند. كفت كفن از كجا می آورند كه پوسیده و 
نابود شده است؟ فرمود: کسی که زنده کند آنها راء كفن نيز برای آنها تجديد می نمايد. كفت کسی که بدون كفن مرده 
است؟ فرمود: خداوند عورت او را به وسيله آنچه بخواهد می پوشاند. گفت به صورت صف می آیند؟ فرمود: آری آنها صد و 


بيست هزار صف در عرض زمين هستند. تا آخر روایت. -. احتجاج: ۵۰ — 
* | تر جمه | 


«$» 


CE 


سن» المحاسن أبى عَنِ الام بن عو عَن ان کر عَنْ رُرَارَ قَالَ: عاك با - تفر عليه نام كول اللو عر و جل يم 
رض عر الَوْض ال بل ب نف بأل اس بنا حثى یرعاش بن الجساب تفن ل لق لى كك بود عر 


2 
ی 0 - أ 


ال و لوب قَالَ إِنَّ اللّهَ > ی اه 21 وق قلا قد له من الطغام و لمات أ مه أهد شغلا مهد أ م فى النّار فد اسْتَعَاتُوا 
و ا بن ادم اجو بد له من الطعام و ب أ هم یمن آم مَنْ فى النار فقد اشتغاثو 


و اه يمول و ان یشتفیتوا یُغاوا بماءِ كَالْمَهْلٍ ('ايَشْوى الْوّجُوة نش الشرات. 
-شی» تفسیر العیاشی عن عبد الله بن سنان عن أبى عبد الله عليه السلام مثله 


**#[ترجمه آمحاسن: زراره می گوید: از امام باقر عليه السلام درباره ايه یوم دل وض غیر اض [ روزى كه زمين به 
غیر این زمین مبدل می گردد.) پرسیدم فرمود: زمين مبدل به نان پاکیزه ای می گردد که مردم از آن می خورند تا خداوند 
حساب رسی را تمام نماید؛ شخصی به حضرت عرض کرد: مردم در آن روز از خوردن و آشامیدن به امور دیگری مشغول 
نیستند؟ فرمود: خدا بنی آدم را شکم دار آفریده و بايد برایش غذا و نوشیدنی باشد؛ آيا اهل محشر مشغول ترند در آن روز يا 
کسانی که در آتش هستند که استغائه می کنند و خدا می فرماید: «و إِنْ بشتغیئوا یُغاُوا بماء كَالْمَهْل یشوی الْوّجُوةَ بش 
الترانبت4یعتی اكز انضافة كسد با آي به آنان راب داده ی شود كد ككل مس كداعته كد صووتها رايرياة من کا ننه 


بد شرابی است.] -. محاسن: ۰۳۹۷ كهف / ۲۹ - 

در تفسیر عیاشی مثل این روایت تقل شده است. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۵۵ - 
**| ترجمه | 

«FV» 


من» المحاسن أبى عن ابن أبى مغر عن شام عن راز عن أب جفقر عليه السلامقَال: سَأَلَ الیش البق عنقول اهر و 
جل وم بل الْأَوْضٌ عير اض قال مدل یه في با کل الاس منها عتی يَفْرعَ مِنَ الحساب ال ابر ش إِنَّ النّاسَ وید آفی 
سمل عي ال کل ال بو جغقر عليه السلام و هُمْ فی الا لا يعون عن آکل الضَّرِيع و شرب الکمیم و هم فى یداب کیت 
ُشْغَلُونَ عَنْهُ فى الحتاب. 


-شى» تفسير العياشى عن محمد بن هاشم عمن أخبره عن أبى جعفر عليه السلام مثله 


ص: ۱۰۹ 


۵ لعل القائل هو الابرش الآتى فى الحديث ۳۷. و قد سأله عن ذلك نافع مولى عمر و سالم مولى هشام كما تقدم تحت رقم‎ -١ 
.۲۱ و‎ 

- أى مثل المذاب من المعادن و المصهور من الجواهی أو مثل دردی الزيت» قال على بن ابراهیم فى تفسیره: المهل الذی 
یبقی فى أصل الزیت المغلی. 


**[ترجمه ]محاسن: زراره می گوید: از امام باقر عليه السلام درباره آيه « يَوْمَ دل الْأَوْض عير الأّض.» یعنی ( روزی که زمین 
به غير اين زمين مبدل می گردد) پرسیدم فرمود: زمین مبدل به نان پاکیزه ای می گردد كه مردم از آن می خورند تا حساب 
رسی تمام شود؛ ابرش عرض کرد: مردم در آن روز از خوردن به امور دیگری مشغول نیستند؟ فرمود: مردم در آتش از 
خوردن عار خشک و آب سوزان به چیزی مشغول نمی شوند در حالی که در حال عذاب شدن هستند» پس چگونه در سال 


محاسبه از آن روی گردانند؟ -. محاسن: ۳۹۷ - 


در تفسیر عیاشی مثل اين روایت نقل شده است. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۵۴ - 


قال الجزرى فيه يحشر الناس يوم القيامه على أرض بیضاء عفراء کقرصه النقی ب بعنی الخبز الحواری و هو الذى نخل مره بعد مره. 


* |[ ترجمه اجزری در اين مورد كفته: روز قيامت مردم بر روى زمینی سفيد و خاک آلود مثل قرص نانى ياكيزه محشور مى 
شوند كه نان حوارى است و آن نانى است که بارها الک شده است. 


] [ترجمه‎ > 
«A» 


شاء الإرشاد لا عاد وشول الله صلی الله عليه و آله مِنْ تیوک ای له قم یه عَْرُو بن مغدٍیكرب تال[ له ال صلی الله 
عليه و آله أشْلغ با عفزو یک الله ملع ال کر ال يا محمد و ما ارح بر ای ل فرح ال یا عمزو لیس كما طن 


و تَحْسَبٌ إِنَّ الاس بُ اځ بهم ص يِه اذَه فلا ییقی ميت لم يصاع يهم ری أخرى 
مهف عاك ۶ بشنون جمیع وش الشماء هذ زد و تخر الجبال مدا وَ تومی النَارَ بل الجبال د ورا فا یی ذو رُوح 


1 
3 


ال انخلع قله و کر ویته و شَّعْلَ بتفسه ال ما شاء | لكان نت با ععدو من هذا قال نا إلى أ أغرا عظیمً من باه و رشوله 


و من مَعه من قزمه اس و رَجَعُوا ٍلی قزمهم. 
#[ت رجمه ]ارشاد: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله از تب وک بمدینه باز كشت عمرو بن معدی كرب (كه از بز ركان عرب 
و دلاوران و شعرای ايشان بود) نزد آن حضرت آمده و پیغمبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: ای عمرو اسلام اختیار كن تا 
خدا تو را از بیم و هراس بز رگ ایمن گرداند» عرض کرد: ای محمد! بیم و هراس بز رگ کدام است؟من که از چیزی نمی 
ترسم» فرمود: ای عمرو اين گونه نیست که تو پنداری و گمان بری» یک فریاد و بانگی بر مردم زده شود که هیچ مرده به جای 
نماند جز اينكه زنده شود و هیچ زنده نماند جز اينكه بمیرد مگر آن كس که خدا خواهد. سپس بانک دیگری بر ایشان زده 


شود که هر که مرده است زنده شود؛ و همگی (در عرصه محشر) صف کشند. آسمان شکافته شود و زمين از هم بپاشد» 
کوهها در هم فرو ریزند» آتش باندازه کوهها شراره زند» در آن هنگام جان داری بجای نماند جز اينكه دلش از جا کنده 
شود و به ياد گناه خويش افتد» و به خود سر گرم شود مگر آن كس که خدا خواهد» پس ای عمرو تو از کجا (معنای اين 
هراس بز رگ را) بدانی؟ عمرو گفت: من داستان بزرگی می شنوم» و (با همین سخنان) مسلمان شده به خدا و رسولش ایمان 


آورد و گروهی از قبيله او نيز با او ایمان آوردند و به سوی قوم خويش باز گشتند. -. ارشاد: ۸۴ - 


* | تر جمه | 


بیان 
فى النفخه الأولی هناها بخالف ما سبق و المعتمد الاخبار السابقه. 

#[ترجمه ]در نفخه اولی در اینجا مخالف مطالب گذشته است و آنچه مورد اعتماد است. اخبار سابق است. 
** | ترجمه | 


«۴» 


شىء تفسیر العیاشی عَنْ تین آبی فاخته عن علی بن الحتين عليهما السلام قال: تودّل الأزْض غیر الأزض يَعْنِى بأزض لم 
تکتیب علیها لوب باررة لیس علیها جبال و ایک کما دحاقا ول عرٍّ 


واي مه هم 


** | تر جمه |تفسير عیاشی: امام سجاد عليه السلام درباره آ به ١‏ يَوْمَ تیال الأض عر الأزض.» يعنى روزی که زمين به چیزی 
غير اين زمين مبدل می شود) فرمود: یعنی به زمینی مبدل می شود که روی آن چیزی از گناهان ارتکاب نيافته و زمين آشکار 


است و بر آن كوه و شکوفه سر تیزی نیست. به همان صورت که بار اول خداوند آن را گستراند. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۵۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزآ بادى النبكه مح ركه و تسكن أكمه محدده الرأس و ربما كانت حمراء و أرض فيها صعود و هبوط أو التل الصغير و 
الجمع نبک و نبكك و نباكك و نب وک انتهى. 


أقول: لا ینافی هذا الخبر ما مر و ما سيأتى إذ كونها مستويه لا ينافى کون كلها أو بعضها من خبز فتكون المغايره مراده على 


الوجهين معا. 


**| ترجمه آفیرو زآبادی می كويد: نبكه به تحريكك نون و باء و كاهى به سكون باء شكوفه سر تيز است و جه بسا سرخ باشد و 


زمینی را گویند كه در آن بلندی و پستی است یا تل كوجكك را گویند و جمع آن تبک و نبکک و نباک و نب وک است. پایان 


سخن فیروزآبادی. 


علامه مجلسی می فرماید: اين خبر با آنچه گذشت و آنچه خواهد آمد منافاتی ندارد؛ زیرا اين که زمين مسطح باشد منافاتی 


ندارد با اين که کل يا بعض آن از نان باشد پس مغایرت بر هر دو صورت با هم مراد است. 


اد | ترجمه ] 
«f+»‏ 


شی, تفسیر العیاشی عَنْ زُرَارَةَ قال: ال أبَا جغفر عليه السلام عَنْ قول الله يوم رل الْأَرْض عیر الأؤْض قال دل ره 


یا كل الناس مها ختی يَفرُعْ من الحساب قال الله تَعَالى ما جَعَلنَاهُمْ جسدا لا یا کلون الطعاع. 
*##[تر جمه تفسیر عیاشی: زراره می گوید: از امام باقر عليه السلام درباره آيه (يَوْمَ تذل الأدض غيد الأذهن» یعنی [ روزی که 


زمين به غير اين زمين مبدل می گردد.] پرسیدم فرمود: زمين مبدل به نان پاکیزه ای می گردد که مردم از آن می خورند تا 


0 خر خی 


جع جامع الأخبار إل اطم ص لَوَاتٌ الل عَلَئهَا قالث لِأبيهَا با بت آخبونی کیت یکون الا یم یامه قال یا قاطعه يُشْعَلُونَ قلا 


0 


وَل ولد د إَِى آم قالث مَل کون علیهع ان إِذَا ربا ِنَ ایور قال با اطع تیلی ان و تیان تر ره این 
۳ یی عَورة الکافرین قَالَتْ یات ت ما ير مین ال رآ وود جام , ااام ا ار 
ار 7 وأا له وَالطرى عند وین[ E‏ 


و 
عر ع 
ا 


دی رب 0 أنْ 


0.١ 


یی با زب یلمآ :الوذ عي السام على افو وب هآ کی صلی الله عليه و آله ال عليه السام اله 
يُحَاسِبٌ کل ی إا مَنْ آشرک باه اه لا َحَاسَبٌ و يُؤْمَرُ به إِلَى الا 


فرمود: ای فاطمه! به خود مشغولند و احدی به احدی نظر نمی کند و يدر به فرزند 
ص: ۱۱۰ 


و فرزند به مادرش نگاه نمی کند. بی بی پرسید: وقتی از قبور خارج می شوند. كفن بر تن دارند؟ فرمود: ای فاطمه! کفنها می 
مومنان را می پوشاند؟ فرمود: نوری که می درخشد و از آن نور اجسادشان را نمی بینند. پرسید: يدر جان! من روز قیامت شما 
را کجا ملاقات کنم؟ فرمود: به نزد میزان بنگر که من ندا می دهم: پرورد گارا! هر كس که شهادت به لا اله الا الله داد را 
بركزين و دخترم! به دیوانهای عمل وقتی نامه های عمل منتشر می شود بنگر که من ندا می دهم: پرورد گارا! امتم را به آسانی 
حسابرسی كن و دخترم! بر مقام شفاعت من نزد پل جهنم ناه كن که هر انسانی به خود مشغول است و من مشغول امت 
خویشم و ندا می دهم: پرورد گارا! امت مرا سالم بدار و انبیا علیهم السلام در اطراف من ندا می دهند: پرورد گارا! امت محمد 
صلی الله عليه و آله را سلامت بدارا و فرمود: خداوند هر خلقی را مورد محاسبه قرار می دهد مگر کسی که به خدا شركك 


بورزد که او محاسبه نمی شود و امر می شود او را به آتش ببرند. -. جامع الاخبار: ١‏ - 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


ڪن ابْن مود قَالَ: کنث جالساً عِنْدَ آمیر الْمُوْمبينَ عليه السلام فَقَالَ إنَّ فى الْقیامه لخشیدین مؤقفا كل موقف أَلْفُ مرئه اول 


تۇق وج ین قرو حيشوا اف و ره ماه چا عطاشاً من حرج من فير موتا رهز ی بيو و ارو و میا اب و 
الحتر اب و لاه را له مضه مق ده صلی الله عليه و آله زب ججاء ین عد له عو و جل تجا من جوز ال ش قال الله 
تعالی اتون ا مِنَ لور إِلَى الْمَوْقَضٍ تما کل كه مع إِمَامِهمْ و قبل جَمَاعَاتٍ مُحتلفه 


** | ترجمه این مسعود هن كويد: نزد اميرالمؤمنين عليه السلام نشسته بودم که فرمود: در قيامت پنجاه موقف است که هرر 
موقفى هزار سال است؛ يس اولين موقفى كه از قبرش خارج مى شوند. هزار سال حبس مى شوند در حالى كه عريان و پا 


۰ و 3 he‏ ى 05 5 و ع ينا * 3 ۰ با 
برهنه و گرسنه و تشنه هستند؛ يس هر كس با ایمان به پرورد كار و مومن به جنت و نار و مؤمن به رستاخیز و حساب و قیامت 


و معترف به خدا و تصدیق گر پیامپرش صلی الله عليه و آله و آنچه از جانب خداآورده» خارج شود از گرسنگی و عطش 
نجات می یابد؛ خدای تعالی می فرماید: « تون أفواجاً » یعنی [ يس فوج فوج می آیید.] از قبور به موقف به صورت 
امتهایی که هر امتی با امام خويش است و گفته شده: افواجا یعنی جماعاتی مختلف. - . جامع الاخبار: ۱۷۲ - 


* | تر جمه | 
دمع 
كاء الكافى عَلِيٌّ عَنْ آببه و علش : ب محمد جميعاًعَنِ الام بن ڪڊ عن سان بن کاو َنْ حفص عن أبى عدب اله عله 


السلام قال: مل الاس يَوْمَ یامه ٍذاقاموا لِرَبّ الْعَالَمِينَ مكل السّهُم فى ارب یش لَه مِنَ الَْضِ إلا مَؤْضعٌ مه کالم فى 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: مثل مردم در روز قيامت وقتی در برابر رب العالمین می بستند. مثل تير در 
غلاف است که از زمین جز موضع قدمش جایی ندارد مثل تير در جاتیری که و نمی تواند به اين طرف و آن طرف برود. -. 
کافی ۸: ۱۴۳ - 


* | تر جمه | 
«fF»‏ 
عاتم قال: : كما م قیاق وم ی نب ۳ مت إِلَينَا وق 


ھا لو کانت ای قال له ابي و لَكنْ لیم بتلکک. 


ف 


#*[ترجمه ] کافی: تمیم بن حاتم می گوید: ما نزد امير المؤمنين عليه السلام بودیم که زمين متزلزل شد؛ يس حضرت با دست 
اا كرو سس ود ا کم پاش را چا سس سا هافر سار ا اكز انك مه هماه 


زمينى بود كه خدا فرموده هر آينه مرا اجابت می کرد ولى اين زمين آن زمين نيست! - . كافى ۸: ۲۵۶ - 
ص: ١١١‏ 
* | ترجمه | 


بيان 


الوحى الإشاره و فى بعض النسخ فوجأها بالجيم و الهمزه يقال وجأته بالسكين أى ضربته و هو أظهر (۱)و هذا الخبر كغيره من 
الأخبار الكثيره يدل على أن المراد بالإنسان فى سوره الزلزال هو أمير المؤمنين عليه السلام فهو عليه السلام يسأل الأرض فتجيبه 
فى القيامه عند زلزالها فاستدل عليه السلام بأن هذه الزلزله ليست زلزله القيامه و إلا لأجابتنى كما قال الله تعالى. 


##[ ترجمه آوحی يعنى اشاره و در برخى نسخه ها دارد فوجأها با جيم و همزه؛ گفته می شود: وجأته بالسكين يعنى با جاقو آن 
را زدم واين گونه ظاهرتر است و اين خبر مانند غير آن از اخبار كثيره دیگر دلالت دارد بر اين كه مراد از انسان در سوره 
زلزال اميرالمؤمنين عليه السلام است؛ يس آن حضرت از زمين سؤال مى كند و در قيامت زمين هنگام لرزش جواب حضرت را 
می دهد؛ پس حضرت استدلال فرمود: اين زلزله زلزله قيامت نيست و الا مرا زمين اجابت می کرد همان طور كه خداى تعالى 


فرموده. 
* | ترجمه | 
» 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم أب القَاسِم لو ؛ و 6 
العام | د E‏ ال ما تک فلم نجه تم ال ما و له لو كان هيد 


۷ )لحد نی و َإِنّى ا اوش اه ات عن 


#*[ترجمه ]تفسیر فرات كوفى: عمرو بن مره می كويد: ما نزد اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام بودیم كه ناگهان 
زمين متح رک شد؛ حضرت شروع کرد و با دست به آن می زد؛ سپس فرمود: تو را جه شده؟ زمين جواب حضرت را نداد؛ 
سپس فرمود: تو را چه شده؟ زمين جواب حضرت را نداد؛ سپس فرمود: هشیار باشید که به خدا قسم اگر اين زلزله زلزله 
قيامت بود» زمين با من سخن می كفت و من آن کسی هستم که به زمين اخبار آن را خواهم كفت يا مردی که از من است. - 


. تفسیر فرات ۲: ۵۸٩‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


المراد بالرجل القائم عليه السلام و لعل هذا للتبهيم لنوع من المصلحه أو كلمه أو بمعنى الواو. 


است. 
* | تر جمه | 
«P$»‏ 


نهج» نهج البلاغه عتّی إِذَا تم ص رَمَت الأَمُورُ و تقضت الذهور و أزه 


سا ره هوین ای كاده ریا موتا تام موقا دهم اب و به قم بیع 
مش ایکا و ضرح الايد وه ای نس خوت افده اظ و تدعت الأضوات هة و 
آلجم الْعَرَقُ و عظع الم و و أَرْعِلَ تِ الْأَسْمَاحٌ رزه الداع إِلَى فضل الخطاب وا العرام و کال الات و وال الم انب 

**[ترجمه]نهج البلاغه: تا آن كاه كه رشته امور از هم بگسلد» و رو زگاران سپری گردد» و بیرون آمدن مرد گان از قبر 
نزدیک شود خداوند همه را از ميان گورهاء و آشیانه پرند گان و لانه درند گان و پرتگاه های هلاک به در آورد» در حالی 
که به سوی امرش شتابان و به مع رکه معادشان عجله کنان روان گردند» گروهی خاموش و ایستاد گانی صف زده» دید 
خداوند بر همه احاطه دارد» ندادهنده ندايش را به همه می شنواند» لباس خاکساری و ذلت تسلیم و و خواری بر آنان پوشانده 
می شود. روزی است که چاره سازی در آن کار ساز نیست. آرزو قطع شده دلها از ترس تهی و خاموش شده. صداها آهسته 
و مخفی گشته عرق تا دهان رسيده؛ و ترس از گناه عظیم شده» و گوشها از شنیدن فریاد رعد آسای منادی حق برای بیان 
حکم قاطع ميان حق و باطل و رسیدن به جزای عمل نیک و بد و کیفر و واب به لرزه در آمده است! - . نهج البلاغه: ۱۶۳ - 
* | تر جمه | 

بيان 


تصوّمت تقطعت و أزف دنا و قرب و الأوجره جمع وجار و هو بيت السبع و الإهطاع الإسراع فى العدو و أهطع إذا مد عنقه و 
صوب رأسه رعيلا 


ص: ۱۱۲ 


-١‏ يؤيده أن الصدوق رواه فى العلل ص ۱۸۶ بإسناد آخر فى خبر» و فيه: ثم ضرب الأرض بيده ثم قال: اسكنى فسكنت. 
۲- فى المصدر: لو كان هى. بدون هاء السكت. م. 


قال ابن الأثير أى رکابا على الخیل انتهی و أصل الرعیل القطیع من الخیل و لعل الأظهر تشبیههم فى اجتماعهم و صموتهم بقطیع 
الخیل و قال ابن الأثير فى حدیث ابن مسعود إنكم مجموعون فى صعيد واحد ینفذ کم البصر يقال نفذنی بصره إذا بلغنی و 
جاوزنی و قیل المراد به ینفذهم بصر الرحمن حتی يأتى علیهم كلهم و قیل آراد ینفذهم بصر الناظر لاستواء الصعید قال آبو حاتم 
أصحاب الحدیث يروونه بالذال المعجمه و نما هو بالمهمله أى يبلغ آولهم و آخرهم حتی براهم كلهم و یستوعبهم من نفد 
الشی ء و آنفدته و حمل الحدیث على بصر المبصر أولى من حمله على بصر الرحمن لأن الله یجمع الناس يوم القيامه فى أرض 
يشهد جمیع الخلائق فیها محاسبه العبد الواحد على انفراده و يرون ما يصير إليه و اللبوس بالفتح ما يلبس و الضرع بالتحریک ما 
يصير سببا لضراعتهم و خضوعهم. 


قوله عليه السلام و هوت الأفنده کاظمه مقتبس من آيتين قوله تعالی و أَفْتَدَتّهُمْ هوا و قوله تعالی ذ قوب ی لاجر 
كاظِمِينَ و قال الجزری الهینمه الکلام الخفی الذی لا يفهم و قال فيه يبلغ العرق منهم ما یلجمهم أى یصل إلى آفواههم فيصير 
لهم بمنزله اللجام یمنعهم عن الکلام یعنی فى المحشر يوم القيامه و الشفق الخوف و يقال زبره زبرا و زبره أى انتهره و يقال 
قایضه مقایضه فى البیع إذا آعطاه سلعه و أخذ عوضها سلعه منه. 


**[ترجمه [نصرمت يعنى منقطع می شود و ازف يعنى نزديكك شد و اوجره جمع وجار است و آن لانه درند گان است و اهطاع 


سريع دويدن است و أهطع يعنى گردنش را كشيد و سر خود را به زیر افکند؛ رعيلا 
ص: ۱۱۲ 


ابن اثير كفته: يعنى ركاب بر اسب. يايان كلامش و اصل رعيل يعنى كله اسبان و شايد اظهر آن باشد كه حضرت مردم را در 
حال اجتماع و سكوتشان به كله اسب تشبيه فرموده و ابن اثير گفته: در حديث ابن مسعود آمده شما در زمين واحدى جمع می 
شويد كه جشم به شماى رسد و عبور مى كند. گفته مى شود: نفذنی بصره يعنى چشم او بر من افتاد و از من عبور کرد و 
گفته شده: مراد آنست که دیده خدای رحمان بر آنان می افتد تا با همگی آنان سخن می كويد و گفته شده: دیده بیننده به 
آنان می رسد به خاطر مسطح بودن زمین. ابو حاتم گفته: اصحاب حديث آن را با ذال نقطه دار روایت می کنند ولی اين واژه 
با دال است یعنی اول آنان به آخر انان می رسد تا همگی آنان را می بیند و آنان را در بر می كبرد و از نفد الشیء و انفدته 
گرفته شده و حمل كردن حدیث بر دیده بیننده اولی است از حمل آن بر دیده خداوند زیرا خدا مردم را روز قيامت جمع می 
کند در زمینی که تمام خلائق در آن محاسبه یک بنده را می بينند و می بینند آنچه به او می رسد و لبوس با فتح لام چیزی 


است که پوشیده می شود و ضرع با تحريكك ضاد و راء چیزی است که سبب تضرع و خضوعشان می شود. 


عبارت و هوت الافنده کاظمه گرفته شده از آيه و افندتهم هواء و آيه از الْقَلُوبُ لَمدَى الْحناجر كاظِمينَ است. و جزری گفته: 
هينمه کلام پنهانی است که فهمیده نمی شود و در مورد آن گفته: عرقشان به حدی می رسد که بر دهانهایشان مهار می زند 
یعنی به دهانهایشان می رسد يس به منزله مهار می شود و آنان را در محشر و روز قيامت و شفق ترس است و گفته می شود: 
زبره زبرا و زبره یعنی او را نهيب داد و گفته می شود: قایضه مقایضه فى البیع یعنی کالای خود را به او داد و در عوض آن 


کالایی از او در بیع گرفت. 


# تر جمه | 
«FV»‏ 


نیج نهج ابلافه یر یا الله ه بار الَوَافِع و اغتبڙوا اي السَوَاطِع و ازدجوا لذ بولغ كان د علقتکم عخاب الْمَييَه 
و المطعث ملکم عَلَائقُ اه و هکم مُفْظِعَاتٌ امور 200 لاه ای الود العوزود (241 کل تفس معها سائقٌ و شید سا 
َشوقها إلى مخشرعا و شام يَشْهَدُ علیها بعملها. 


#*[تر جمه ]نهج البلاغه: بند كان خداء از عبرتهای سودمند پند پذیربد» و از نشانه های درخشان عبرت گیرید» به خاطر بیم 
دادن های رسا از گناهان باز ايستيد» و از ذكر و موعظه ها نفع ببرید. گویا چنگالهای مرگ به شما در آویخته» و دلبستگی به 
آرزو از شما قطع شده» و کارهای دشوار و راندن روحتان به جایی که وارد شدنی است شما را فرا گرفته. و «با هر کسی راننده 


و گواهی است» راننده به سوق محشرش فى راند» و گواهی دهنده بر اعمالش گواهی می دهد. - . نهج البلاغه: ۱۷۶ - 
** | ترجمه ]| 

«FA» 

نهج, نهج البلاغه و دیک یز يمع الله فيه وی وا خرین َ لقاش الحساب و جزاء 

ص: ۱۱۳ 


ادقن أفظع الامر: اشتدت شناعته و جاوز المقدار فى ذلكك. 
۷- الورد بالك الاصل فيه الماء بورد للوی» و المراد بد الموت او المخشر. 


الأغمال خضوعاً قیاما قذ أَلْحمَهُم العرق و رجف بهم الْأَرْض فاخسَهم حال من وَجَدَ لِقَدَمَئِهِ مَوْضِعاً و لنَفْسِهِ معا" 
** | ترجمه |نهج البلاغه: قيامت روزی است که خداوند همه اولین و آخرین زا كرد في آوود برای بررسی حساب. و پاداش 
ص: ۱۱۳ 


اعمال» همه در حال قيام و خاكسارى هستند» عرق تا دهانشان را احاطه کرده» و زلزله زمين آنان را می لرزاند. نيكو حال ترين 


انسان در آن روز کسی است که برای ايستادن جاى يايى پیدا کند. و برای خود محل وسيعى بيابد. - . نهج البلاغه: ۲۲۳ - 
| ترجمه ]| 

بيان 

نقاش الحساب المناقشه و التدقيق فيه. 

**[ترجمه ]نقاش الحساب يعنى سخت گیری و دقت به خرج دادن در آن. 


* | ترجمه | 


۰۴۹ 


نهج» نهج ابلاخه ّى بل الكتاب له و اهر ادير و لق آخز الْحل بارّله و جاء مِنْ آشر الله ما ريده من تجدید خلقه 


ما الماء و فطرعا و أرَجٌ رض و أَرْجَفَهَا و قل جبالها و نم مها E‏ كعد عذال و مرن ماوت و خر 


ويا دمم يله هم (50 جمعهم برد ركو رصقم لها برس ین متام تفن الما و تباب ل 
جعلهم رین انعم علی ولا و ام من ها ماين د اس << و یه 
به اال وَل رم اَم و الم اقا وا عرض لهم انار و لا تشخض هم لیا رو ایا نژ اتید و 

دار و عَلَّ لبق إِلَى اغاق و كَرَنَ ای ى بادام و یم سَرَابِيلَ الَْطِرَانِ 6 قتعا لیا فى عَذاب قد ات عر ره و اب 
هذ أي على أله فى أ لال ۷ ۳ وات 


9 
3 
35 
> 
5 


| 
به اولين موجود ملحق گردد» و فرمان حق در راستای خواست او در رابطه با تجدید خلقت فرا رسد. آسمان را به حرکت آورد 
و بشکافد. زمين را با لرزه سختی به جنبش آورد» کوههای آن را از جا کنده و پراکنده سازد» به طوری كه از هيبت جلال و از 
خوف سطوتش پاره های آنها به هم كوبيده شوند. و هر که را در دل زمين است بیرون آرد» و بعد از کهنه شدن نو سازد. و 
پس از پراکند گی جمع نماید. آن كاه آنان را برای آنچه در نظر دارد: از پرسش اعمال مخفی شان و کارهای پنهانشان از هم 


جدا ساخته و بر دو دسته تقسیم کند: به گروهی نعمت بخشد و از گروه دیگر انتقام گیرد. فرمانبرداران را در جوار خويش 


پاداش دهد. و در خانه بهشتش جاودانه دارد» خانه ای که مقيمانش از آن كوج نکنند» و احوالشان تغییر ننماید» و اندوه و 
ترس به آنان رو نیاورد» و بيمارى به آنان نرسد» و خطرات متوجه آنان نشود» و سفری آنها را از خانه خود بيرون نبرد. اما اهل 
گناه را به بدترین خانه وارد سازد» و دست آنها را با غل به گردنشان ببندد» و سرشان را به يايشان كره زند» و پیراهنی از ماده 
بد بو و جامه ای از پاره های آتش به آنان بپوشاند» در آتشی که حرارتش بسيار شديده و درب آن به روی اهلش بسته است» 
آثشی که هیجان و فرباد و زبانه ای بلند دار و نعره اش هول انگیز استه» مقیمش رون رود و از اسیرش غرامت قبول 
نگردد» و زنجیرهایش گسسته نشود نه آن خانه را مدتی است که سر آبد و نه آن دوزخیان را اجلی که به پایان رسد. -. 


نهج البلاغه: ۲۲۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


بلغ الكتاب أجله أى بلغ الزمان المكتوب المقدر إلى منتهاه و ألحق آخر الخلق بأوله أى تساوى الكل فى شمول الموت و الفناء 
لهم أماد السماء أى حركها و يروى أمار بالراء بمعناه كما قال تعالى یوم تَمُورٌ السَماءٌ مَوراً و أرج الأرض أى زلزلها و كذا قوله 
رهاو ها ن لها من أميوليها وذ كه با پا أ مده ولس كب اد إلى 08 ال بدا او 
لا يظعن أى لا يرحل و لا تنوبهم أى لا تنزل بهم و الأخطار جمع الخطر و هو ما يشرف به على الهلکه و الکلب بالتحريكك 
الشده و الجلب و اللجب الصوت و القصيف الصوت الشديد لا تفصم كبولها أى لا تكسر قيودها. 


ص: ۱۴ 


-١‏ الخلق- بكسر اللام-: البالى. 


ترجمه |بلغ الکتاب اجله یعنی زمان نوشته شده مقدر به منتهايش رسید و آخرین خلق به اولين آن ملحق می شود یعنی 
رارق همه در شمول مرگ و نیستی نسبت به آنان. عبارت اماد السماء د یعنی آسمان را حرکت داد و امار با راء هم خوانده 
شده که به همان معنای حر کت دادن است. خداوند متعال می فرماید: يَوْمَ تَمُورٌ السّماءٌ مَوْراً روزی که آسمان سخت در تب و 
تاب افتد» و ارج الارض یعنی زمين را تکان داد و همجنين است عبارت ارجفها و نسفها یعنی آن را از ريشه بر کند و بعضی از 
أن عقن عكر راكوية يض دان معنن ag‏ شرا ار انق يد E E Ba‏ 
يعنى كوج نمی كند و لا تنوبهم يعنى بر آنان نازل نمی شود و اخطار جمع خطر است و آن جيزى است كه با آن اشراف بر 
نابودی بيدا می شود و كلب به تحريكك لام شدت را می گویند و جلب صدا را كويند و قصيف صدای شديد است و عبارت 


لا تفصم كبولها يعنى قیودش را نمی شكند. 
ص: ۱۱۴ 

#[ تر جمه ] 

«A» 


ل يك لا ار ل E‏ ول یک إِلَى 
آکنان الدَعَهِ 150و أَؤْطانٍ الشعه و كاقل از و ازل ابر فى ؤم تشخ فيه لأب از و طلم له ال ارو يتل فيه خر 
ار (50۳ ف الطتور ع کل ج La‏ قا 
و مَعْهَدهَا قاعا مفلفا فلا سَفِيعٌ يَشْفَعٌ و لا حمیغ یب و لا مَعْذِرَه تفع (۴). 


* | ترجمه آنهج البلاغه: ای بند گان خداء شما را به تقوای الهی سفارش می کنم» زيرا تقوا زمام است و قوام حیات به ريشه 
های محکم آن تمسک جویبد. و به حقایق آن چنگ زنید تا شما را به مکانهای راحت» و محل های وسیع؛ و حصارهای 
محفوظ. و منازل عرّت برساند آن هم در روزی که چشمها در آن خیره می شود و همه جا در برابرش به تاریکی فرو می 
رود و كله هاى شترهای آبستن (که اموال پربهایند) بی صاحب می ماند» و در صور دمیده می شود آن وقت هر روحی از 
بدن در آید» و هر زبانی لال شود. و کوههای بلند و صخره های پا برجا درهم ریزند» و جای آنها را سراب مواج و درخشان 
گیرد» آثار و بناها چون زمینی نرم و هموار شود آن روز نه شفیعی است که شفاعت نماید. و نه خویشی که دفع رنج کند. و 
نه عذر و بهانه ای که عذاب را دفع كند. - . نهج البلاغه: ۴۲۲ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


تشبیه التقوی بالزمام إما لأنها المانعه عن الخطا و الزلل أو لأنها تقود إلى الجنه و سماها قواما لأنه بها تقوم آمور الدنیا و الآخره و 
الأكنان جمع الكنّ و هو الستر و المعقل الملجأ و المعاقل الحصون و الصروم جمع صرمه و هى القطیعه من الابل نحو الثلائین و 


الشمم محر که ارتفاع الجبل أى تذل الجبال العالیه و الأحجار الثابته و الصلد الصلب الشدید و الرقرقه بصیص الشراب و تلألؤه و 
معهدها أى ما عهد منزلا للناس و مسکنا و القاع المستوی من الأرض و السماق الأرض المستویه الجرداء التى لا شجر فیها فلا 
شفیع یشفع أى بغیر إذن الله أو للکافرین. 


**[ترجمه ]تشبیه تقوی به زمام يا به اين خاطر است که زمام مانع از خطا و لغزش است يا به اين خاطر است که زمام تقوی 
انسان را به سمت بهشت می برد و حضرت تقوی را قوام نامید زيرا امور دنيا و آخرت با تقوی راست می شود و اکنان جمع 
كن است که پرده است و معقل پناهگاه را گویند و معاقل دژها را گویند و صروم جمع صرمه است که كله شتر در حدود سی 
نفر است و شمم با تحریک میم بلندی كوه است یعنی کوههای بلند و سنگهای ثابت را ذلیل می کند و صلد سختی شدید 
است و رقرقه درخشند گی و تلاو شراب است و معهدها یعنی آنچه بايد منزل و مسکن مردم باشد و قاع زمين مسطح است و 
سملق زمين مسطح بی آب و علف است که درختی ندارد عبارت فلا شفیع یشفع یعنی شفیعی نیست که به غير اذن خدا 
شفاعت کند يا مراد آنست که شفیعی نیست که برای کافران شفاعت کند. 


* | تر جمه | 
«A1»‏ 


نهج. نهج البلاغه و إن الشعداء اعد هم اهروت نها یز إِذَا رجف الرَاجفهُ و عم بجلائلها لاه و لحق بكل مه مَنْسَكك 
0 و کل مقبود یه و کل مطاع هل طاعیه َم بجر فی له و قن يله یمیدق بص ر فى لاء و ا فس شم فی 
لاض ال بعمه کم ڳو یم ذاک داحضَه و علاتی غذر مُنْقَِعٌَ َر ین 


ص: ۱۱۵ 


۱- القوام بالفتح: العدل و الاعتدال و بالفتح و الکسر: ما يعيش به الانسان و ما یکفیه من القوت. و لعل الثانی آولی بالمقام أى 
بالتقوی يعيش و يحيا به الابرار فى الاآخره. 

۲- الدعه: خفض العیش و سعته. 

۳- العشار جمع عشراء- بضم ففتح-: الناقه مضی لحملها عشره آشهر و المراد ان يوم القيامه تهمل فيه نفائس الأموال لاشتغال 
کل شخص بنجاه نفسه. 

۴- فى المطبوع: و لا حميم يدفع» و لا معذره تنفع. 


رک ما يفوم به مد زک و تبث به تک و حُذْ ما یی لكك مما لا بی لَه و تیش لت ف رک و شم بوق الاو و ازعل مَطَايَا 


##[ترجمه ]نهج البلاغه: نیک بختان دنيا در قيامت آنانی هستند که امروز از دنیا فراربند. به وقتی که زمین بلرزد» و رستاخیز با 
سختی ها و شدائدش محقق شود. و به هر آد بینی اهلش» و به هر معبودی بند گانش» و به هر امامی پیروانش ملحق شوند» در آن 
روز هیچ نگاه خلافی؛ و قدم نابجایی کیفر داده نشود مگر به عدل و درستی. جه دلیل ها که در آن روز باطل شود و جه 


عذرها که شخص به آن دلگرم بود مردود گردد! ص: ۱۱۵ 


يس به برنامه ای روی آور که عذرت به آن پذیرفته شود و برهانت به آن استوار گردد. و از دنیایی که برای آن باقی نمی 
مانی برای آخرتت انتخاب كن آنچه را برایت ماندنی است و برای سفر آخرت آماده باش» به برق نجات دیده بگشاء و بار و 


توشه آخرت را بر يشت م رکبهای هت محکم ببند. - . نهج البلاغه: ۴۶۶ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


حفت آی لزمت و ثبتت و جلائلها شدائدها و الباء تحتمل التعدیه و الهمس الصوت الخفی و تقول شمت البرق إذا نظرت إلى 
سحابتها أين تمطر و يقال رحل مطیته إذا شد على ظهرها الرحل و التشمیر الجد فى الامر. 


**|ترجمه |حقت یعنی لازم و ثابت شد و جلائلها یعنی سختی های آن و باء ممکن است برای تعدیه باشد و همس صدای 


خفیف است و عبارت شمت البرق 


یعنی نگاه کردم به ابر آن برق که در کجا می بارد و عبارت رحل مطیته يعنى وقتی كه زین را بر يشت اسب بست و تشمیر به 


معناى جديت در كار است. 
* | ترجمه | 
»>0« 


تفسیر القمى لین بیع اله الشكينيُ ‏ عَنْ أبى ريد الق عَنْ عو مینک : ن هَارُونَعَنْ أبى عبد الله عن آبائه 
SS‏ ن عل عليهما السلام أن مأل عن أ و امین أَبْنَ يَكُونُونَ إذا 
توا قال تَجْتَمعٌ عند ص خره بیت یب ایس فى لله امجتمعه و هو عش الله دی ينها مط الله اأص و یه ويها و لیا 
E I‏ را إِلَى السَمَاءِ و ایک (25)1 م له عن آزواح الکفار ی تجنیع قال تجنیغ فى وادی عحض توت وواء 
ينوه البق ن ثم یت الله تا ین اتعشرق و ارا + مِنّ ارب و يَتْبِعُهُمَ ا بريكين شدیدّتین (01فیخشر الاس عِنْدَ ص خْرَهِ بيت 
لمشيس تیش رل ال عَنْ مين ين الصّخْرَءِ و بت الق (10۳ ص ير جَهَنّم عَنْ يسار الصّحْرَهِ فى تخوم ارين السَابِعهِ و 


فقا لقن و لشفي یقرف الكذائق من عدن الشخده (۳َمن دك له العته دعلها و من وعدت که آلثاة خلاو لک فو 
تعالی ريق فى الْجَنَّهِ و فریق فى السّعير. 


** [ ترجمه ]تفسير قمى: امام صادق عليه السلام از يدرانش عليهم السلام نقل فرمود كه از جمله سوالا-تی كه يادشاه روم از 
حسن بن على عليهما السلام يرسيد اين بود كه ارواح مؤمنين وقتى مى ميرند كجا هستند؟ فرمود: نزد صخره بيت المقدس در 
شب جمعه جمع می شوند که آنجا عرش نزديكتر خداست كه خدا از آن جا زمين را گستراند و آن را به سمت آن خواهد 
پیچید و محشر نيز به سوى آنست و از آن جا پرورد گار ما به آسمان و ملائكه استيلا يافت؛ سپس پادشاه روم از ارواح كفار 
برسيد كه آنها كجا جمع می شوند. فرمود: يشت پهر يمن در وادى حضرموت جمع می شوند» سپس خدا آتشی از شرق و 
آتشی از غرب بر می انگیزد و در بى آن دو بادى شديد می وزاند» يس مردم نزد صخره بيت المقدس جمع می شوند» يس 
اهل بهشت در سمت راست صخره جمع می شوند و متقين نزديكك می گردند و جهنم در سمت چپ صخره قرار در منتهاى 
زمينهاى هفتم قرار می كيرد و فلق و سجين در آنجاست و حلائق از جانب صخره شناخته می شوند» پس کسی که بهشت بر او 
واجب شده باشد. داخل بهشت وهر كس آتش بر او واجب شده باشدء داخل آتش می شود و اينست معناى سخن خدای 


متعال كه فرمود: گروهی در بهشت و گروهی در آتش جهنم هستند. -. تفسير قمى ۲: ۲۴۴ - 


* | ترجمه | 
«Af»‏ 
یب تهذيب الأحكام الْمَِد و الْعَصَائرِىٌ عَنْ يعفر بن مد (هاتم 8 غ عن آخعید ين |ذریس عن دران إن موس ی 


۳ 
2 
1 


الاب عَنْ علی بن ان عن عَم عبد الؤحمن من عَنْ ابی عد اله عليه السلام و ساق عدیث قَضْلٍ تشجد له إلى أن 
و ین وقات و نی ف انورو یه الکو و يعلد ر من جانبه موق فا يدود ان 


قال و 


ص: ۱۱۶ 


۱- فى المصدر: و منها المحشر و منها استوی ربّنا الى السماء ای استولی على السماء و الملائکه اه. م. 
۲- فى المصدر: شدیدین. م. 

۳- فى المصدر: و یزلف المیعاد. م. 

۴- فى المصدر: و یعرف الخلائق عند الصخره اه. م. 


۵- أى جعفر بن محمد بن قولويه. 


*؛* | ترجمه ]تهذ یب الاحکام: امام صادق عليه السلام در ادامه فضیلت مسجد سهله فرمودند: و آن مسجد از کوفه است و در آن 
مسجد در صور دمیده می شود و محشر به سوی آنست و از جانب آن هفتاد هزار تن محشور می شوند که داخل بهشت می 
-. تهذیب الاحکام ۶: ۱۰۴۰ - 


ص: ۱۱۶ 

* | تر جمه | 

«Af» 

۳ تفسير القمى آبی عن ابن أبى عُمَئر عَنْ معنضور بن بوس عَنْ عَمْرو بن مه (۱)عن أبى جغفر صَلَوَاتٌ اه عليه قال: سمغ 


E‏ ار یحو وی ل لي پا اه 


السَمَاءِ TT‏ را ال تا و مو آتٍ عى برل کل صما کون گل وی من واو أخزى و جى تفای تيت 
تم یثرل ؛ الله فی طلم لهي السام و لايك و فى ار و إلى الل وج موز 2 امو الله ادا تاوق با مر اج 3 
لئس إن اطم شابن آنطار ناوات 5 ار 1 ما يل اد ات 


ك رم 


اله فاک يا آبا غر و أَئْنَ رشول اله و آمیز الْمَؤْمِِينَ و شيعه مه َال بُو جغفر عليه السلام رَه شول الله و عَلٌِّ وَ شِتهُ علی كتْبَانٍ 
من المترک الْأْذْفْر علی مار من ور يخرن الا و لَا يَخْرّنُونَ و يفرع الاس و لا يَفْرَعُونَ ٿم تلا رده الاه مَنْ جاء بالکت ته قله 
مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام (۶) 


- 
3 2 


یر مها و هم من رع بوي آیلون اس وله وب 
#* ترجمه ]تفسیر قمی: عمرو بن ابی شیبه از امام باقر عليه السلام نقل کرده و می كويد شنیدم که حضرت با نام خدا شروع 
کرد و گفت: وقتی برای خداوند «بدا» حاصل شود که مخلوقات خود را آشکار سازد و آنها را برای کار ضروری جمع نماید» 
به یک ندا دهنده ای دستور می دهد که ندا دهد تا انس و جن در یک چشم به هم زدن گرد هم آیند. سپس به آسمان اول 
دستور می دهد تا فرود بیاید و خودش در يشت سر مردم است. و به آسمان دوم نيز دستور می دهد فرود بيايد و آن» دو برابر 
آسمان اول است. وقتی ساکنان آسمان اول» آسمان دوم را ببينند» خواهند گفت: پرورد گار ما آمد. گفتند: نه ولی او می آید 
- مقصود امر و فرمان اوست - تا اين که همه آسمان ها فرود آیند به گونه ای که هر کدام از آنها يشت سر دیگری قرار كيرد 
و هر کدام دو برابر قبلی باشند. سپس امر و دستور خداوند در سایبانی از ابرها و فرشتگان می آید و کار انجام می شود و همه 
ره سر سار مر داقاهمی تود آن كاه خداوند به ندا دهنده ای دستور می دهد كه ندا دهد: ديا مَعْشَّرَ الجن 
والامنس رن اشِعَطَعْتُمْ آن وا و ار السَمَاواتِ والأزض قانشذوا لا تنود الا بثلطان. -. الرحمن ۱-۳۳۸ یعنی ( ای 
گروه جنیان و انسیان اگر می توانید از کرانه های آسمانها و زمين به بیرون رخنه کنید» يس رخنه کنید. [ولی] جز با [به دست 
آوردن] تسلطی رخنه نمی كنيد.1 حضرت گریست تا اين كه ساکت شد. به او گفتم ای ابو جعفر! خداوند مرا فداى تو 
گرداند. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و على عليه السلام و شیعیان او کجا هستند؟ امام باقر عليه السلام فرمود: 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و على عليه السلام و شیعیان او» در تيه ای از عطرهای خوشبو و بر منبرهایی از نور نشسته 


کرد: «من جاء بال ته فَلهُ حير مُنْهَا وهم من فرع يَومَئِذٍ مون -. نمل / ۸٩‏ -.» [هر كس نیکی به ميان آورد پاداشی بهتر از 
آن خواهد داشت و آنان از هراس آن روز ايمنند]. پس حسنه همان ولايت على عليه السلام می باشد. -.[۳] تفسير قمى ۲: 
۵۱ - 


> 1 تر جمه 1 
«AA»‏ 


ی نید اَن ی بى ترفن نآ ین عله اد ف چوا یه بآ 


7 5 


TS‏ 1 أن له ال من و قال صواباً و قال 3 اش ا 


o‏ و ت 


الوا (۷)و الله را ما كما مُشرکین و قال یوم القبامه ب فر بَعْضْكمْ پیخض و ین بنشکم بغضا وتا قال 


ص: ۱۱۷ 


۱- فى نسخه مصخحه من التفسیر المطبوع: عمرو بن آبی شيبه» و على أى لم نجد ذکره فى کتب التراجم 
۲-فی المصدر: امر منادیا ینادی. م. 

۳- فى المصدر: اذن لسماء الدنیا. م. 

۴- فى المصدر: قالوا: جاء ربّنا و هو آت یعنی امره حتی ینزل اه. م. 

ه- فى المصدر: ثم يأتى امر الله فى ظلل اه. م. 

۶- يأتى ذیله فى الباب الثامن تحت رقم ۶. 

۷- فى المصدر بعد قوله: و قال صوابا: و قوله: و الله ربّنا اه. م. 


ی ذلیک لح تخام صم أل الّار و قال لا تحص موا دی و قمذ قَدَّمْتٌ الیکم بالْوَعِيدٍ و قال لیم نتم علی أَفُواهِهم و تکلمنا 
رديه و نهد آزجلهم بسا كاثوا بكيتبون فر خر رم لا یتکلمون إلا تن أَذنَ هرمن و قال صواباً (20 مره خير أن 
الل طن ا يول عن مقالبهم و اله را ما كنا مش کین و ره خر بر هم مه هون قاجاب عليه السلام بأد دک فى 
مَواطن عير اب من مَوَاطِنِ تک اليم الذي كان داز میتی الف مه يَجمع الله رو رل البق ومد فی مَوَاطنَ 
رون و یلم بض م بعضا و تخیر بعصم إيغض آوئیک اَي كان مهم الَا فى دار الها ین الووَسَاءِ ولمع ون 
اهل المعامدى الذي بَدَتْ ينهم ابفضاء ء وتات لیام و ان فى دار الي ا و امعط عفین كف بفضهم 
يض وین بعش مم تغضاً و الکثر فى رنه الب ایا *؛ يفول را بعص پم ین بغض و طبرا فی شوزه ابراهيع كَوْلَ اسان 
ای فرت بما آش رکنشون وتن قول و ول اتامیم یل الَّحْمَنٍ كفنا بكم نی 2 نامكم كم يحون فى ترون آخَ 
قد مَنْطِقُونَ فيه و يکود فيه لو أَنَّ نلک الْأَصْوَاتِ ت بث أل ليذ جي اي عن معاي هم و لَتصَدّعتْ قلوع لا 
شا اله روتکو الم تم بجتمشون فى مؤیلن خر لوق فيه مولو و ال نا ما كنا رکین یخم له زک و 
الى علی أفواجه و ینت دی و الل و لو هد کل عغیدیهکانث بهم ثم برقع عن اليد تتهم لحنم فیقولون 
لودجم لم شهذئع علدا اهتنا اله اذى أنْطقَ کل شن ن ۽ و بمو فى ؤطن آخَرَ فبعنطفون فیعض م ین بض 
فک فَولَهُ عَزَّ و جل بوم : د موه من آخیه و مه و أيه و صاحبته و یه فون ف لا يكلو امن أذ هرمن و 
ال ضواب وم الول صلوات الله عليهم َو فی هذا امین دبک وله تعلی کیت |ذا شا من کل أ هد و جنا 
بک علی مّلاء هید 


ص: ۱۱۸ 


-١‏ - فى التوحید المطبوع: قمره د يخبر آنهم یتکلمون؛ و مره بخبر آنهم لا یتکلمون. اه. 
۲- فى المصدر: لا ينطقون. و ما فى المتن أنسب بقوله: و يقول اه. م. 


م يَجْتَمِعُونَ فى موطن حر يَكونٌ فيه مَقَام مد ب صلی الله عليه و آله و هُوَ الْمَقَّامُ الْمَحْمُودٌ یی عَلَى له ارک و تعالی با 
لع شن عليه عد بل م یی علی الماک کلم فا یقی ملک نی عليه مد صلی الله عليه و آله ثم بيِى عَلَى الول ما 
من لهم اح بل ثم یی علی کل مُؤْن و موتو يدأ یقن ر الشْهَدَاءِ ثم بالصَّالِحِينَ قبشمدة أل الشمارات وَأَهْلٌ 
لاز و کاک قو عر ج شی یت نک نما خود آککری لمن کا ى کلک معط تب و 
منم یکن له فی دک امقام عظ و و تصدیب م بیود فی مؤطنٍ آحَرَ ان عض پم ین بغض و تیذا كله بل لجاب 
َإِذَا أ ١د‏ فی الجتاب شل کل ان با هل اله بركة دک الیؤم قال رجت علی فرج له عنک ا میامن و 


4 


اق ابیت إلى أَن ال ْله وة ومد نايدرة إلى بها نارة وله لا مذرحة نصا و هُوَ بُذرک الأنصا تصار إن ذلك 
فى مؤضع هی فيه أَؤلواء ال رو ول بغ د ما فر ین الجماب ی نهر کی ایا تدلوت فيه و شون بله لفو 


هھ س رم 
ته 


رقم اضرا دعب عَنْهُْ کل دی و وغب يؤْمرُونَ دول اجه فین ذا عم بنُْونَ إلى رهم كيف یم و مه 
يد لون اجه شلک قول الله عر و ل فى كه اش 
دول الْجَنَّهِ و لطر إِلَى ما وء کُم هم و ایک وله إلى ر ناظرة و انما بح e‏ 
ما له لاذ ركه الصا و و لیذ رک الأأنصاو هو عم کل لا درك الأبصار و لا تحط به أَوْهَامُ و هو یذ رکه الْأَبْصارَ يَْنِى 


En 


بُحيط بها الْحَدِيتٌ. 


عر تريحية تساه ابو سیر تدان فى کید امسر تشن فلن نع ای طالب تناو انك الله عليه در هراب کی كه اعدا 
تناقض بين آيات قرآن نموده بود» و می گفت: من می بينم خدا می فرمايد: یوم وم الوح و الملائكة صما لا بتكمو لا 
غن أذة له امن و قال ضوابه -. نبا /۳۸-یعنی [ روزی که روح و فرشتگان همه می ایستند در حالی که صف زد گانند 
که هیچ سخن نگویند مگر کسی که خداوند مهربان او را رخصت داده باشد و صواب كويد يا گفته باشد) و گفته است که و 
از ایشان طلب نطق و گفتن شود بس می گویند: له ربا ما كنا مُش کی يعنى سوكند به خدا كه پرورد كار ما است؛ ما 
مش رک نبوديم و گفته است كه ٠‏ يم الْقبِامَهِ ربق کم يبغض بلك فیعض رد Be‏ ون وز 
امت افر وقد کے اق کا كد رعا میتی دک كا کیا و لت ی کد کے ا ا که اورا 
بعضی دیگر را که سر کرد گانند و گفته است که 


ص: ۱۱۷ 


٠‏ إن ذلك لق تَخاصُمٌ أَهْل الّار.» یعنی به درستی كه اينكه مذكور شد از احوال دوزخیان و سخنان ايشان هر آينه راست و 
درستى است جدال و نزاع اهل دوزخ كه با یک ديكر گفتگو ميكنند و كفته است كه ١لا‏ تتصه وا لَدَىٌّ و قد دنت الیِکم 
هن Eg‏ كد ريا وال ار يسوي ادا عاد كر را وكات 
است که « الوم تم على أفواههع و تُكلمنا أنديهغ و كذ تشھد الیم بما كانوا یکو - . يس /۶۵ - 

يعنى امروز مهر مى كذاريم بر دهانهاى ايشان و سخن مى كند با ما دستهاى ايشان و گواهی مى دهد يايهاى ايشان به آنچه كه 


كسب می كردند پس یک مرتبه خبر ميدهد كه ايشان سخن نمی كويند و یک مرتبه خبر می دهد که « إلا مَنْ أَذْنَ لَهُ الؤحمنُ 
و قال صَواباً» و یک بار خبر ميدهد كه خلق نطق می كنند و از قول ايشان می كويد که و الله را ما كنا مُشْرِكِينَ.) و بار 


دیگر خبر می دهد که ایشان با هم مخاصمه و گفتگو می کنند؛ 


حضرت به او پاسخ دادند: پس به درستی که اين آیات در چند موطن است از موطنهای آن روز که مقدارش پنجاه هزار سال 
باشد خدای عز و جل در آن روز خلاثق را در موطنها جمع کند که متفرق باشند و با یک دیگر سخن گویند و از برای 
همدیگر استغفار کنند و این گروه آنانند که در دار دنیا طاعت از ایشان بوده یعنی سر کرد گان و پیروان و اهل معاصی که 
دشمنی از ایشان ظاهر شده و یک دیگر را بر ظلم و عدوان در دار دنیا یاری کرده اند خواه كردن کشان و خواه ضعیفان 
برخی به برخی دیگر کفر ورزیده و برخی» برخی دیگر را لعن می کنند و کفر در اين آيه برائت و بیزاری است می فرماید که 
پس بعضی از ايشان از بعضی بیزاری جوید و نظیر اين آيه در سوره ابراهیم گفتار شیطان است که خدا از او حکایت فرموده 
كه « نی فرت بما أَشر کون مِنْ قل» يعنى به درستی که من کافر و بیزار شدم به آنچه شريكك ساختید مرا بيش از اين و 
قول ابراهیم خلیل خداوند رحمان کفرنا بكم یعنی بیزاری جستیم از شما بعد از آن در موطن دیگر اجتماع می کنند و در آنجا 
می گریند که اگر آن آوازها از برای اهل دنیا ظاهر و هویدا شود همه خلائق را از معایش و اسباب زند گی خويش فراموشی 
دهد و دلهای ايشان شکافته شود مگر آنچه خدا خواهد يس پیوسته خون بگریند و بعد از آن در موطن دیگر اجتماع کنند و 
در آن از انان در خواسته شود که سخن گوبند پس بگویند که « و الله نا ما کا مركن دبعن از آن حداف فار كك و تعالی 
مهر بر دهنهای ایشان می گذارد و از دستها و پایها و پوستها طلب سخن گفتن می فرماید و آنها را گویا می گرداند و آنها 
شهادت می دهند به هر گناهی که از ایشان به وجود آمده بعد از آن مهر را از دهانهای ايشان بردارد و ايشان به پوستهای 
خویش بگویند که چرا بر ما شهادت دادید؟ « قالوا أنطكا الله الذى أنطق کل ف مه -. فصلت /۲۱- 


یعنی پوستها در جواب گویند که خداتی که هر چیزی را گویا گردانیده ما را گویا گردانید بعد از آن در موطن دیگر اجتماع 
می کنند و از ایشان طلب نطق می شود يس از یک دیگر می گریزند و این معنی قول خدای عز و جل است که « يَوْمَ بَفرٌ 
موه تن آخبه و اه و أنه و صا و بنیه.» بعنی روزی که مرد از برادر و مادر و پدر و زن و پسران خود می گریزد پس 
AOE EEE‏ وه اسان هه ی وه در هی رال وا لسن نيوان سينا عكار 21 الله 
علیهم بر می خیزند و در این موطن شهادت می دهند و این معنی قول دا است که فكيت |ذا چا ین کل أله بقهید و چا 
بک علی موّلاء هیده -. نساء / ۴۱ - 


یعنی يس چگونه باشد وقتی که بياوريم از هر گروهی از امتهای گذشته گواهی راو آن پیغمبران ایشان است و بیاوریم 
ص: ۱۱۸ 


تو را بر این گروه گواه تا گواهی دهی بر ایشان بعد از آن اجتماع می کنند در موطن دیگر كه در آن مقام محمد صلی الله 
عليه و آله باشد و آن مقام محمود و جای پسندیده است يس بر خدای تباركك و تعالی ثناء كويد به آنچه کسی پیش از او بر 
آن جناب ثناء نگفته باشد بعد از آن بر همه فرشتگان ثناء گوید پس فرشته ای نماند مگر آنکه محمد صلی الله عليه و اله بر او 
ثناء كويد بعد از آن بر رسولان ثناء كويد به آنچه هیچ كس مثل آن حضرت بر ايشان ثناء نگفته باشد بعد از آن بر هر مرد 
مؤمن و زن مومنه ثناء كويد و به صدیقان و شهیدان آغاز کند بعد از آن به صالحان يس اهل آسمانها و اهل زمين او را حمد 
و ستايش کنند و ابن معنی قول خدای عز و جل است که « عسی أن بتعتکک ربک مقاماً قخفوداً.» بعنی شاید که بر انگیزد تو 


را پرورد گار تو در مقام پسندیده و ستوده ستایش کنند گان و آن مقام شفاعت است پس خوشا به حال کسی که او را در اين 
مقام حظ و بهره ای باشد و وای بر کسی که او را در اين مقام حظ و نصیبی نباشد بعد از آن در موطن دیگر اجتماع می کنند 
و بعضی از ایشان از بعضی یاری داده می شود و انتقام از برايش می کشند و همه اينها پیش از حساب است و چون در حساب 
شروع کند هر انسانی به آنچه در پیش او است مشغول گردد و ما برکت آن روز را از خدا سؤال می كنيم آن مرد عرض کرد 
که اندوه را از من بردی يا امير المومنین و گروهی را از من گشودی يس خدا مزد تو را بز رک گرداند و حدیث را ادامه داد تا 
آنجا که فرمود: فرمود و اما قول خدای عز و جل «وَجَوة يَوْمَئِذِ ناضرَة إلى رَيّها ناظرة.» و قول آن جناب لا تذ رکه لصا و ُر 


° 


کر کا اا پس به درستی که اين امر در موضعی است که دوستان حداف عن و جل به آن می رسند بعك از آنکه از 
حساب فارغ شده باشند به سوی نهری که حیوان نامیده می شود يس در آن نهر غسل می کنند و از آن می آشامند و روی 
ایشان تا زگی به هم می رساند از روی روشنی و چون آفتاب تابان می شود و هر خاشاک و نقصان شکستگی که مراد از آنها 
eS‏ 
پس از اا ری بروود كا ی و مي وو ا آذ وال يوش ی رو ین 
yS‏ 
كه رضوان و پیروان اويند به ايشان گویند که سلامتى و ایمنی و تحيت و رحمت از جانب خدا بر شما باد پاک و پاکیزه شدید 
پس در آئید در حالتی كه جاويد باشيد يس در نزد اين يقين به دخول بهشت و نظر به سوی آنچه پرورد گار ايشان ايشان را 
وعده فرموده به هم رسانند و این معنی قول آن جناب است که إلى رَيّها ناظرهُ و جز این نيست که به نظر به سوی خويش نظر 
بمسوع وات کرد یار کو فال وا کد دارد و ابا فزل أن جات لاذ رک الصا و هو درك الْأَبْصانَ» , پس 2 
چنانست که فرموده: لا تُذ که الْأَبْصارٌ.» و خبالها به او احاطه نمی کند؛ «و هُوَ بذ رك الْأَبْصارَ”» , يعنى او به آنها احاطه می کند 
تا آخر حديث؛ -. توحید: ۲۵۵ - 
** | ترجمه ]| 
بيان 


قال الجزرى فيه اللهم إنى أعوذ بك من وعثاء السفر أى شدته و مشقته و أصله من الوعث و هو الرمل و المشى فيه يشد على 


صاحبه و يشق. 


** | ترجمه آجزری درباره آن می كويد: خدايا من به تو يناه می برم از شدت و مشقت سفر و اصل وعثاء از وعث است که رمل 


است و مشى در رمل بر رونده شديد و سخت است. 
* | ترجمه | 
»0%« 


تفسیر القمی إذا وَقَعَتِ قعت الْواقِعَهُ لیس لوفعتها كاذبَةٌ قا ل ایام هی حى 


ص: ۱۱۹ 


-١‏ فى المصدر: من تسليم الملائكه. م. 


2 


له الى خافضّة ال لأغداء الله رافعة لاله إذا رجت لاض با قال تردق بعص ا علی بَغض و بت الجبال بسا قَالَ 
قلعت الْجبَالَ قلعاً كانت عباء مُمْبنَا قال لا الذى تذل ذ 5 مِنْ شاع الشمُس. 


| تر جمه ]تفسیر قمی: : «ذ وفعت قعت الواقعه لش لوقعتها كاذه على بن ابراهیم گفته: قیامت حق و حقیقت است 
ص: ۱۱۹ 


و کلمه «حخافضة» بعنی پایین آورنده دشمنان خداست. «رَفعة» بالا برنده دوستان خداست. در باره إذَا رجت وض رکا گفته 
است: یعنی بعضی از قسمت های آن» قسمت های دیگر را می کوبد و می شکند و «وبْشت الجبال بَسَّاه یعنی اين که كوه ها از 
جای کنده شوند کات هباء مسا هباء: ذرات ریزی است که در شکاف دیوار در اثر نور خورشید دیده می شود. -. تفسیر 


قمی ۲: ۳۲۵ - 
* | تر جمه | 


«AV» 


الا ض القیامه ار ما لا ظل امین ع فاد کته نله 


ثو» ثواب الأعمال پاستاده عَنْ أبى عَتِدٍ الله عليه السلام قَا 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: زمين قيامت آتش است مگر سايه مؤمن كه صدقه او او را زیر سايه 
می برد؛ د ثواب الاعمال: ۱۷۱ - 


* | تر جمه | 
«AA»‏ 


فانم اليو ير القمى أبى عن الْحسین بن حَالِدٍ عَنْ اى لسن الرّضًا عليه السلام وَ سا ان الخدت إلى أن قال؛ فلك الق و اة 
فيان ال هُما بعذاب الله لاقت الشَّمْسٌ و ار يعد عَذَّانِ ال سال عَنْ شین ء كَأَبقنْهُ إن الس و الْقَمَرَ آیتان من آیات الله 


ا العش تُورُهُمَا و عَادَ إلى انار 


2 2 


اما 


زان ریا وه من ثور عوج و هنت ذا نت لان 

ما فا کون طحق و لا قمر و میا غاا تما له و لیس قد رو تاش 
الَّمْسٌ و الْقَمَرُ تون فى الارقلث بلی قال آ ما معت قَوْلَ الاس فان و فان مش َنِه امه و نُورُهَا قَهُمَا فى الا و الله ما 
نی یرما الک 


*#*| تر جمه |تفسير قمی: حسین بن خالد از امام رضا عليه السلام نقل کرده و حديث را ادامه داده تا آنجا که می گوید: پرسیدم: 
معنای « اش و الم بخشبان.» چیست؟ فرمود: آن دو در عذاب هذا هستند! گفتم: خورشید و ماه عذاب می شوند؟ فرمود: 
از چیزی پرسیدی پس به آن يقين کن! خورشید و ماه آيه ای از آیات خدا هستند که به امر او جاری هستند و مطیع اویند و 


۰ 5 3 ام 5 ۰ ااه ماو ۰ | 5 5 ۳ واب ۰ ۰ 8 ح 
نورشان از نور عرش خداشت و حرارتشان از جهنم است؛ يس وقتی روز قيامت می رسد. نورشان به عرش بر می گردد و 


حرارتشان به آتش بر می گردد و شمس و قمری باقی نمی ماند و خداوند فقط آن دو نفر ( اولی و دومی) را قصد کرده؛ آیا 
مردم روایت نمی کنند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: خورشید و ماه دو نور در آتش هستند؟ گفتم: بله؛ فرمود: 
آيا نشنيده ای که مردم ( اهل سنت) می گویند: فلانى و فلانی خورشيد اين امت و نور آن هستند؟ , پس آن دو در آتژ تش اند و 


خدا جز آن دو تن را قصد نفرموده تا آخر روایت. -. تفسير قمى ۲: ۳۲۱ - 
* | تر جمه | 
»۵4« 


ده عيون أخبار الرضا عليه السلام لیب هي مد عن محمد بنج الکوفی 2 عن لیمکت ء عن الْحسين بن لسن 
عَنْ بكر ِن صالتح عن الْحَسَنِ بن وید عَنْ آبی تن القضا علیهالسلام وى وله رو لزغ یکت عن ماق فال جات 
9 بعتطیقون الشججوة. 


ترجمه ]عبون اخبار الرضا عليه السلام: امام رضا عليه السلام درباره آیه « يوم يكشف عن ساق.» یعنی روزی که از ساق 
پرده برداشته می شود فرمود: حجابی از نور برداشته می شود که مؤمنان به سجده می افتند و صلبهای منافقین مستحکم می 


شود يس قدرت بر سجده ندارند. -. عيون اخبار الرضا ۱ ۱۷۱۰ - 
| تر جمه | 
«$e»‏ 


بد التوحبد أبى ولد عن تخد عن اب تو عن علق بن ڪا Es‏ 
يُذْعَوْنَ إلى الود و شم الوق E‏ 


آقول: قد مرت الاخبار فى تفسير هذه الابه فى آبواب العدل. 
ص: ۱۳۰ 


ی ۱۳ المصدر: قال: هما يعذبان» قلت اه. م 
۹ المصدر: «جرمهما) قن الموضعين. م 


۳- آی تستقیم و ت تستحکم. 


**| ترجمه |توحيد: امام صادق عليه السلام درباره آيه « و يُذَعَوْنَ إلى الشجود فلا يش طيعونَ ۰ بعنی دعوت به سجده می شوند 


ولى نمی توانند» فرمود: صلبهايشان مانند شاخهاى گاو می شود و درباره آيه « و قَدَ كانّوا يُدْعَوْنَ الی الشجُودٍ و هُم سَالِمُونَ.» 


یعنی و دعوت به سجود می شدند در حالی که سالم بودند» فرمود: آنان توان و استطاعت داشتند. -. توحيد: ۳۴۶ - 
علامه مجلسی می فرماید: در ابواب عدل اخبار در تفسیر اين آيه گذشت؛ 

ص: ۱۳۰ 

**[ترجمه] 
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- 


ينه كتاب حسین بن سعيد و النوادر رن نی هدر فال فيقث مِعْتٌ با عَبدِ الله عليه السلام يفول إن الحم نله 
e‏ ی وق ی هم زو رفس اه کم 

فول او صلی ال له و آل لا و قال إِنَّ لوجم م تأتی وم القيامه مثل كه الْمَدَار و هُوَ الْمعْرَلُ َمَنْ اناا واصلا لها ارت له 
وه اه ود ها قاطعاً لها ابص عَنْهُ عتّی يَقْذِفَ به فى الّار. 


** | ترجمه ] کتاب حسین بن سعيد و نوادر: ابو بصير می گوید: شنیدم امام صادق عليه السلام فرمود: رحم روز قيامت به عرش 
آویزان می شود و ندا می دهد: خدایا هر كس که صله رحم مرا به جا آورد به او برس و کسی که نسبت به من قطع رحم 
کرد. قطع فرما؛ عرض کردم: آيااين رحم» خویشاونید رسول خدا صلی الله عليه و آله است؟ فرمود: خویشاوندی رسول خدا 
صلی الله عليه و آله نیز از جمله آنست؛ و فرمود: رحم روز قيامت مانند كلاف نخ پیچیده است؛ پس هر كس به نزد آن بيايد 
در حالی كه نسبت به آن رحم رسید گی داشته باشد» نوری برایش منتشر می شود تا او را داخل بهشت کند و کسی که به نزد 
آن بيايد در حالی که به آن رسید گی ننموده باشد از او خود را جمع می کند تا در آتش افکنده شود؛ - . الزهد: ۱۰۲ - 


| تر جمه | 
524 


دا مالي الحخ ان و إن إِبْرَاهِيمَ وین عَنْ مُحَمَدٍ بن وَهْبَانَ عَنْ آخمد بن إِبْرَاهِيِمَ عن الححَسَن بن عَلِىٌ الزغفرانی 
ڪن اوق عَنْ ابه عن ان ی أبى رن شام( ۰ بن تالم عن أبى عو الله عليه السلام ال E‏ 
نیت هاش لهذ عا اغا ل لقع یی كم ینف ترق ل شود يس یل نع 


** | ترجمه امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: مردم در روز قبامت همراه با هم محشور می شوند؛ يس منادی 


ندا مى دهد: ای مردم! خدا عفو كرده يس عفو كنيد؛ پس قومى عفو می کنند و قومى هنوز یکدیگر را رها ننموده اند؛ پس 


قصرهای سفیدی برایشان برافراشته می شود و گفته می شود: اين برای کسانی است که عفو کنند؛ يس مردم یکدیگر را عفو 


> 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


یا 


دَعَوَاتٌ الراّندی» ژو ی أنه اذا كَانَّ وم الق امه ا شوم من قبره الم ازحمنی کیک اون ین و حفتّم فى الذَّنيا 


لومون الْيؤم. 


| ترجمه |دعوات راوندی: وقتى روز قيامت می رسد هر كس كه از قبرش بلند می شود ندا سر می دهد: خدايا به من رحم 
فرما! پس در جواب به آنان گفته می شود: اگر در دنيا رحم می كرديدء امروز مورد رحمت قرار می گرفتید. - . دعوات 
راوندى: ۲۵۱ - 


** | ترجمه ] 
باب ۶ مواقف القيامه و زمان مكث الناس فيها و أنه يؤتى بجهنم فيها 
الآيات؛ 
الكهف: 
«و عرضنا جهنم ومنل للْكافِرِينَ وض( ۱۰۰( 
**[ترجمه ]و عَرَضْنا جهنم ومذ للْكافِرِينَ وض( ۱۰۰( 
و دوزخ را در آن روز [به صورتى بسيار ترسناكك] براى كافران آشكار مى كنيم. 
** | ترجمه ] 
الحج: 
بو َستفجلوتک بالْعذاب و لَنْ بُخْلِفَ الله وَعْدَ َه و إن ما ند لد ریک كَأَئْفِ مه مما تَعُذَّونَ)(/87) 
*٭[ترجمه ]و یَشتمجلوتک الغذاب و خلت ال وَعْدَهُ و ان یوم عِنْدَ ریک كَأَلْفِ مه ما تدُون(۴۷) 


و آنان از تو [از روی مسخره و ریشخند] شتاب در عذاب را درخواست می کنند. در حالی که خدا هركز از وعده اش تخلف 


زمان دور» امروز» ديروزء گذشته و آينده مفهومى ندارد؛ بنابراد بن فاصله زمانى شما با عذاب الهى شما را دجار اين يندار نكند 


كه تهديد به عذاب» تهديدى طولانی و دروغ است.] 


#* | ترجمه | 
التنزيل: 
دی اناعد من الشماء إل الأرض د م رخ إلِه فى یوم كان مدره آلف سَنَهِ ما تَعُذَّونَ(ه) 


##[ تر جمه جمه ]اند بر الم ین الّماء ایض تم بغر إا فی اوم كان ا لف مه ما تَدُون»(۵) 


[همه] امور را [همواره] از آسمان تا زمين تدبیر و تنظیم می کند. سپس در روزی که اندازه آن به شمارش شما هزار سال است 


به سوی او بالا می رود. 
* | تر جمه | 
المعارج: 


سل ل سایتلبتیذاب واج «لکافرین لیس لدع * منَ اه ذی الْمعارج* + تفر الْمَلايْكهٌ و وخ یه فى يوم كاد داز 


- 


کی آل مك * قاضبز ترا جمیلا» * هم یرو بيدا #و تراه قریبً+(۱ ۷ 


e 


**[ترجمه سل سَائِل بعذاب واقع (۱) 

درخواست کننده ای عذابی را که واقع شدنی است درخواست کرد 
للکافرین یس لَه دا (۲) 

[عذابی که] ويه کافران است. [و] آن را بازدارنده ای نیست. 

من له ذی الععارج (۳) 

[اين عذاب ]| از سوی خدای صاحب درجات است. 

تغرځ که وخ یه فی ؤم كان ماه شب ّف س (۴) 
فرشتگان و روح در روزی که مقدارش پنجاه هزار سال است به سوی او بالا مى روند. 
اضبز صَبرّا جمیلا (۵) 

يس صبر کن صبری نیکو [صبری که در کنارش جزع و ناخشنودی نباشد.] 
ِنَّهُمْ يَرَوْنَهُ بعِيدًا (۶) 

دشمنان و مخالفان» آن [عذاب] را دور می بينند 

وراه قریبا (۷) 

وماآنرا نزدیک می بینیم. 

١7١ ص:‎ 

** | ترجمه ]| 

الفحر: 


مه ي و مھ ر ۶ اك ور ا 2 
«کلا إذا دز کت الأدض دكا دّكا* و جاء ریک و الک ص فا ص فاءه 


باصم 


وح 
الذ کری* قول با ائ فذقت لحیاتی + ومذ لا يَعَذْتٌ عذانه ال و لا وثق و ناقه 


**[تر جمه ]کا إذا وک الا و5 و کا )۲۱( 


اين چنین نیست که می پندارید. هنگامی که زمين را به شدت درهم کوبند 

جاء ریک والملک فا (۲۷) 

و [فرمان] پرورد گارت برسد. وفرشتگان صف اندر صف حاضر شوند» 

وجیء يَوْمَئْذٍ بجهْم یمن کر اسان وی لَه الذکری (۲۳) 

در آن روز دوزخ را بیاورند» در آن روز انسان متذ کر شود و کجا این تذ کر برای او سودمند افتد؟! 
ول یا یی قَذَّمتٌ لعباتی (۲۴) 

من گوید: ای کاش برای این زند کی ام [عبادت خالصانه و کار نیک ] پیش فرستاده بودم. 
فیومیذ لا یدب عَذَابَهُ اد (۲۵) 

يس در آن روز هیچ كس چون عذاب كردن او عذاب نکند» 

ولا بو وَناقَهُ اعد (۲۶) 

و هیچ كس چون به بند كشيدن او به بند نكشد. 

##[ تر جمه ] 

تفسيرة 


قال الشيخ أمين الدين الطبرسى رحمه الله فى قوله تعالى: و عَرَضْنا جَهَنّمَ أى أظهرناها و أبرزناها لهم حتى شاهدوها و رأوا ألوان 
عذابها قبل دخولها و فى قوله تعالی و ان یومع ریک کالب مره ما تون فيه وجوه أحدها أن يوما من أيام الآخره يكون 
كألف سنه من أيام الدنیا عن ابن عباس و غيره و فى روایه آخری عنه إن يوما من الأيام التى خلق الله فیها السماوات و الارض 
كألف سنه و يدل عليه ما روی أن الفقراء يدخلون الجنه قبل الأغنياء بنصف يوم خمسمائه عام. 


و ثانيها أن يوما عند ربكك و ألف سنه فى قدرته واحد. 
و ثالثها أن يوما واحدا كألف سنه فى مقدار العذاب لشدته كما يقال فى المثل أيام السرور قصار و أيام الهموم طوال. 


و فی قوله تعالی نثة ال من الشماء ی الأض آی شو الامور کلها و بقدرها علی حسب رادته قيما بن السماهء و الارض و 
يتزله مع الملكك إلى الأرض تم يعر یه أى يصعد الملک إلى المكان الذى أمره الله تعالى أن يصعد إليه فى يَوْمٍ کال یداه 
الت شته ما تون أى یوم یکون مقداره لو سار غير الملكك آلف مه يما بعده البشر عمسمائه عام رول و عمشمانه عام 


صعود و الحاصل أنه ینزل الملک بالتدبیر أو الوحی و يصعد إلى السماء فيقطع فى یوم واحد من أيام الدنیا مسافه آلف سنه مما 
تعدونه أنتم لأن ما بين السماء و الأرض مسیره خمسمائه عام لابن آدم و قیل معناه أنه پدبر الله سبحانه و يقضى آمر کل شى ء 
لألف سنه فى يوم واحد ثم یلقیه إلى ملائکته فإذا مضی الألف سنه قضی لالف سنه أخرى ثم کذلک أبدا و قيل معناه يدبر آمر 
الدنیا فینزل القضاء و التدبیر من السماء إلى الأرض مده أيام الدنيا ثم يرجع الأمر و یعود التدبیر إليه بعد انقضاء الدنیا و نائها 


ص: ۱۳۲ 


الله بالتدبير فى يوم كان مقداره آلف سنه و هو يوم القيامه فالمده المذ کوره مده يوم القيامه إلى أن یستقر الخلق فى الدارین فأما 
قوله فی يم کات مفدازة شيدق آلف م هقان المقامات فى یوم القيامه مختلفه و قل إن المراد بالأول أن مسافه الصعود و 
النزول إلى سا اا کے ور کد لماکت مقر هیر آلف سنه لغیر الملكك من بنی آدم و إلى السماء السابعه مقدار خمسین 
ألف سنه و قيل إن الألف سنه للنزول و العروج و الخمسين ألف سنه لمده القيامه. 


و فی قوله سبحانه تَعْرُحٌ الْملانکه و الوم 1 الآ-يه اختلف فى معناه فقيل تعرج الملائكه إلى الموضع الذى يأمرهم الله به فى 
يوم كان مقداره من عروج غيرهم خمسین ألف سنه و ذلك من أسفل الأرضين إلى فوق السماوات السبع و قوله لت سَنْهِ هو 
لما بين السماء و الأرض فى الصعود و النزول و قیل إنه یعنی یوم القيامه و إنه يفعل فيه من الأمور و یقضی فيه من الأحكام بين 
العباد ما لو فعل فى الدنیا لكان مقدار خمسین ألف سنه 


و رَوّی بو عید الخذری قال: قبل یا سول الله مَا أطول هذا اليَوْمَ فقال و الى تفش مُحَمّد بيده إِنْهُ َخفف علی الْمُؤْمِن ختی 
یکون أخف عله مِنْ صلاه مکتَوته يُصَلِيهًا فى الدئیا:. 
و رُوىَ عَنْ أبى عهٍد الله عليه السلام أنه قال: لَك وّلی الحت اب عير الله لمكثوا فيه خهیدین ألف سره من قول أن یفرغوا و ا 


سْبِحَائهُ يرع من ذَلْكك فی سَاعه. 
: و عَنّه عليه السلام أَيْضا قال: لا يَنْتَصِف ذلك الوم حتّی يَقيل هل الْجَنّهِ فى الْجَنّهِ وَ هل النّار فى الا 


و قيل معناه أن أول نزول الملانکه فى الدنيا بأمره و نهيه و قضائه بين الخلائق إلى آخر عروجهم إلى السماء و هو يوم القيامه 
هذه المده فيكون مقدار الدنيا خمسين ألف سنه لا يدرى كم مضى و كم بقى و إنما يعلمها الله عز و جل فَاصْبِوْ يا محمد على 
تكذيبهم إياك صَبْراً جمیلا لا جزع فيه و لا شكوى له رون عیدا و تراه قَريباً أخبر سبحانه أنه يعلم مجی ء يوم القيامه و حلول 
العقاب بالكفار قريبا و يظنه 


ص: ۱۳۳ 


۱- فى المجمع المطبوع: فآما قوله: فى يوم كان مقداره خمسین ألف سنه فانه آراد سبحانه: على الکافر جعل الله ذلک الیوم 
مقدار خمسین ألف سنه فان المقامات اه. 


الکفار بعیدا لأنهم لا یعتقدون صحته و کل ما هو آت فهو قريب دان. 


و فى قوله سبحانه کنا زجر تقدیره لا تفعلوا هكذا ثم خوفهم فقال إذا کت الَْوْضُ کا 5 کا أى کسر کل شی ء على ظهرها من 
جبل آو بناء آو شجر حتی زلزلت فلم بیق علبها شی ء بفعل ذلکک مره بعد مره و قیل 3 كسا مدن ال مدت بوم القيامه مد 
الأديم عن ابن عباس و قیل دقت جبالها و آنشازها حتی استوت عن ابن قتیبه و المعنی استوت فى انفراشها فذهب دورها و 
قصورها وسار اها ى ر اا الملساة و كاء ریک اي ارك و رازه و ماه وق جاه اهلد اد 
معه بخلاف حال الدنيا و قيل جاء جلائل آياته فجعل مجيئها مجيئه تفخيما لأمرها و قال بعض المحققين المعنى و جاء ظهور 
ربك لضروره المعرفه به لأن ظهور المعرفه بالشى ء يقوم مقام ظهوره و رؤيته و لما صارت المعارف بالله فى ذلك اليوم 
ضروريه صار ذلک كظهوره و تجليه للخلق فقيل و جا ریک أى زالت الشبهه و ارتفع الشكك كما ترتفع عند مجى ء الشى ء 
ال افك فج و فف غ اتک دار الهاي والملكه أن و تيء الد وس او AE‏ 
أهل كل سماء صف على حده عن عطاء و قال الضحاك أهل كل سماء إذا زلزلوا يوم القيامه كانوا صفا محيطين بالأرض و 
بمن فيها فيكونون سبع صفوف و قيل معناه مصطفين كصفوف الناس فى الصلاه يأتى الصف الأول ثم الثانى ثم الثالث ثم على 
هذا الترتيب لأسن ذلك أشبه بحال الاستواء من التشويش فالتعديل و التقويم أولى فى الأمور و جی ء یذ بِجَهَنّمَ أى و 
أحضرت فى ذلك اليوم جهنم ليعاقب بها المستحقون لها و يرى أهل الموقف هولها و عظم منظرها. 


زا که 


و رُوىَ مَوفوعاً عَنْ أبى مهيل الحَذری قال: لھا رلت هذه الاه یرون زشول الله صلی الله عليه و آله و غرف فی وَجْههِ ی 
شد علی اض ابه ما َأَا ین عاله الق ب 4م إلى عَلِىٌ بن أبى طالب علیهما السلام ال الق لد عدث نو قذ ریا 
فى لاله هعلق عليه السلام تضهن لفو و بل بل تیه م کال با بي لله بأبى أن و أمى ها اذى عوك ای 


ال جاء جترئیل نی و جى ع يَوْمَئِِ هنم ال 


ص: ۱۳۴ 


لك کیت باك با قال بجی ٤‏ با غو نَ أَلْفَ ملک يَقُودُونَهَا ب معي ألْفَ زمام فشر 13 د َوه لو ترکث لأخرقت أَهْلّ الْجَمْع ثم 


عرض لجنم ول ما لى و ا ا E‏ 


۳ 


aA 


ثم قال سبحانه يَوْمَئِذٍ یعنی یوما يجاء بجهنم ی کر اسان ی يتعظ و يتوب الکافر و أَنّى لَه ال کری أى و من أين له التوبه عن 
الجلج وا و ی ی یز ثبت له التذ کر ثم نفاه بمعنی 
أنه لا ينتفع به فكأنه لم يكن و كان ینبغی له أن یتذ کر فى وقت ینفعه ذلك فيه َو ل با لفق مدقت لخبانی آی یتمتی آن یکون 
ا ES‏ اعد اما مت عدا ۸ 
أحد من الخلق و لا بول لوقاف اعد ات ای الق الحندرنى ال فایلا ي اخ فل الد سل عداب اله انار هاو 
هس 


ت رجمه آشیخ امین الدین طبرسی در مورد آيه و عرضنا جَهَنّمَ فرموده: یعنی جهنم را ظاهر می سازیم و برایشان آشکارش 
می كنيم تا آن را مشاهده نموده و قبل از داخل شدن در آن رنگهای عذابش را بینند. و در مورد آیه و ان ومع ریک 
كال ف كه كنا نه دون ADE‏ اه توص اتکی ان کیک رن ارو تهات ارت تفه اسان از رسای 
دنیاست که اين تفسیر از ابن عباس و غير اوست و در روایت دیگری از ابن عباس است که یک روز از روزهای دنیا که خدا 
در آن آسمانها و زمين را آفریده مانند هزار سال است و دلالت می کند بر این تفسیر روایتی که می گوید: فقرا قبل از اغنیا 


و احتمال دوم آنست که یک روز در نزد پرورد گارت و هزار سال در پیش قدرت او یکسان است. 


و احتمال سوم اين که یک روز مانند هزار سال است در مقدار عذاب به دلیل سختی و شدتی که دارد چنانچه در مثال گفته 


می شود: روزهای شادی کم و روزهای غصه بلند است. - . مجمع البیان ۷ ۶۷ - 


و در مورد آیه بر ار ین الشماء یال فرموده: يعنى تمام امور را نبیر می كناد و آن را بر حسب اراده اش انندازه 
فرق من کته دن ب بين آسمان و زمين و آن را با فرشته به زمين می فرستد. تم یر | له يعنى آن فرشته به مكانى كه خداى 
متعال امر کرده به آنجا صعود کند ھی روده فى یوم کان مدا أل شته يها عدون بعنی روزی که مقدار آن اگر غیر فرشته 
من اهامای ات تناها سان رل ویس زان مد رل موی که مزل 
آنکه فرشته تدبیر با وحی را نازل می کند و به آسمان صعود می کند؛ يس در یک روز از روزهای دنیا مسافت هزار سال از 
سالهایی که شما می شمرید را طی می کند؛ زیرا : بين آسمان و زمين به میزان پانصد سال مسير برای فرزند آدم است و گفته 
شده: معنایش اینست که خدای سبحان تدبیر می کند و قضای هر چیزی را برای هزار سال در د یک روز حکم می فرماید و 


ص: ۱۳۲ 


پس وقتی هزار سال گذشت. برای هزار سال دیگر حکم می کند و به همین ترتیب تا ابد و گفته شده: معنایش آنست که امر 
دنیا را تدبیر می کند» يس قضا و تدبیر را در تمام مدت دنیا از آسمان به زمين می فرستد» سپس بعد از انقضای دنیا و فنای آن 
امر و تدبیر به او بر می گردد تا جایی که امر آمراء و حکم حکام منقضی می شود و خدا به تنهایی به تدبیر می پردازد در 
روزی که مقدار آن هزار سال است و آن روز قيامت است. يس مدت ذکر شده. مدت روز قیامت است تا خلائق در دو دنيا 
مستقر شوند. اما این که فرمود: فی یوم 516 مشدارة فس الي نه زیرا مقامات در روز قيامت مختلف است و گفته شده 
هه کی هه مان ی امنا سس هنال ام ی 
آدم است و تا آسمان هفتم به مقدار پنجاه هزار سال است و گفته شده: هزار سال مزان صعود و رول است و پنجاه هزار سال 


مدت روز قيامت. - . مجمع البیان ۸: ۹٩‏ - 


و در مورد آیه ری اْلایکة و الژوځ یه تا آخر آيه فرموده معنای آن مورد اختلاف است: گفته شده: ملانکه به سمت 
موضعی که خدا آنان را بدان امر می کند عروج می کنند در روزی که مقدار آن نسبت به عروج غير ایشان پنجاه هزار سال 
افك و این سين از بای زین نقطة نمی ها بدا بالا سماتهائ عقت اه ستو کله ال همان :فال السك که ین 
آسمانها و زمين از نظر صعود و نزول است و گفته شده: خداوند قصد کرده روز قيامت را و در آن کارهایی را انجام می دهد 
و احکامی بین بند گان را صادر می کند که اگر می خواست در دنیا انجام دهد به مقدار پنجاه هزار سال طول می کشید. 


الله عليه و آله در ید قدرت اوست. آن روز بر مؤمن کوتاه می شود تا جایی که بر او از انجام یک نماز واجب که در دنیا می 
خوانده کوتاهتر است. 


و از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: اگر كس دیگری جز خدا متولی حساب شود در آن پنجاه هزار سال می 


مانند قبل از آن که از حساب خود فارغ شوند و خدای سبحان در یک ساعت از حساب اعمالشان فارغ می شود. 
و نیز از ایشان روایت شده که فرمود: آن روز به نیمه نمی رسد اكه اهل بهشت روانه بهشت و اهل آتش روانه جهنم می شوند. 


و گفته شده: معنای آيه اینست که از اول نزول ملائکه در دنیا برای آوردن امر و نهی و حکم خدا بين بندگان تا آخر عروج 
ایشان به آسمان که روز قيامت است در اين مدت است؛ يس مقدار دنیا پنجاه هزار سال است که دانسته نمی شود چقدر از آن 
گذشته و چقدر از آن باقی مانده است و فقط خدای عزوجل است که آن را تعلیم می فرماید. آيه فاصبر یعنی ای محمد بر 
تکذیبشان نسبت به تو صبر كن صَبراً جمیلا یعنی صبری که زاری و شکایت در آن نباشد. إِنَّهُمْ يَرَوْنَهُ بعیدا و راة قَريباً خداى 
سبحان خبر می دهد که آمدن روز قيامت را می داند و علم دارد که حلول عذاب به کافران نزدیک است 


ص: ۱۳۳ 


و کفار نزول عذاب را بعید می شمرند؛ زیرا آنان به صحت آن عقیده ندارند و هر چیزی که آمدنی باشد» نزديكك خواهد بود. 


-. مجمع البيان ۱۰ : ۱۱۹ - 


و در آيه كلا نوعی نهی است که تقدیر آن چنین می شود: چنین مكنيد! سپ سپس آنان را بيم می دهد و می فرماید: کلا إذا 3 کت 
سا اف وهی ی a‏ 
پس حك بر پشت آن باقی تمی ماند و این پفت سرهم انجام می شود:و گفته شده: 5 کت الارض بعنی روز قیامت مفل سفره 
گسترده می شود و این تفسیر از ابن عباس است. و گفته شده: کوهها و جاهای مرتفع آن کوبیده می شود تا مسطح می گردد 
اين تفسیر از ابن قتیبه است و معنا اين می شود که در گسترده شدنش مسطح می شود يس خانه ها و قصرها و ساير بناهای آن 
از بين می رود تا مثل صحرای نرم می شود وَ جاء رَبك يعنى امر و حکم و حساب پرورد گارت آمد و گفته شده: یعنی آن امر 
خدا که با وجود آن امری در کار نیست آمد به حلاف حال دنا و گفته شده: آیات زر كف خداآمد و آمدن آن را به متزله 
آمدن خدا قرار داد تا امر قيامت را بز رگ جلوه دهد و برخی محققین فرموده اند: معنا این می شود: ظهور پرورد گارت آمد 
زيرا معرفت به خدا بدیهی است؛ زیرا پهور معرفت به چیزی جانشین ظهور و رؤيت آن چیز می شود و چون معارف الهی در 
آن روز بدیهی می شود اين بداهت مانند ظهور و تجلی او برای خلق شده يس گفته شده: و جاء ریک یعنی شبه رفت و شک 
مرتفع گردید. چنانچه شبهه هنكام آمدن چیزی که مورد شک است برطرف می شود و خدا بز رگ و منزه است از آمدن و 
رفتن. ‏ لک یعنی ملاتکه می آیند. ا مها مراد صفوف فرشتگان است و امل هر آسمانی به تنهایی صفی دارند و ات 
نفسیر از عطاست و ضحاک گفته: اهل هر آسمانی وقتی در روز قيامت متزلزل شدند. صفی هستند که به زمين و به کسانی که 
در زمين هستنده احاطه دارند» يس هفت صف می شوند و گفته شده: معنایش اینست که آنان مانند صفوف مردم در نماز 
صف می کشند كه ابتدا صف اول و بعد صف دوم و بعد صف سوم می آید و سپس به همین ترتیب زيرا اين حالت شبیه تر 
است به حال آرامش از تشویش؛ يس تعدیل و محکم ایستادن در امور اولی است. و جی ء بوذ بِجَهَنّمَ یعنی در آن روز 
جهنم حاضر می شود تا با آن مستحقان آتش عقاب شوند و اهل موقف ترس و بزرگی منظره آن را ببینند. - . مجمع البیان ۱۰ 
: ۳۵۳ - 


و مرفوعا روایت شده که ابی سعید خدری گفت: وقتی اين آيه نازل شدء رنگ پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله متغیر شد و اين 


تشویش در چهره اش نمایان شد تا جائی که آنچه از حال پیغمبر دیدنده بر اصحابش كران آمد؛ يس برخی به نزد على بن ابی 
طالب عليه السلام رفتند و گفتند: ای علی! امری حادث شده که ما آن را در نبی خدا صلی الله عليه و آله دیدیم؛ يس على عليه 


السلام آمد و حضرت را از يشت در آغوش كرفت و ب بين دو شانه اش را بوسید و سپس عرض کرد: ای نبی خدا!پدر و مادرم 


فدایت باد! امروز جه روی داده؟ فرمود: جبرثیل آمد و بر من خواند: و جى ‏ يَوْمَئِذٍ بِجَهَنّمَ. 
ص: ۱۲۴ 


على عليه السلام مى فرمايد: من عرض كردم: کر جهنم آورده می شود؟ فرمود: هفتاد هزار ملک آن را می کشند با هفتاد 
هزار زمام؛ يس حالت رمیدگی به خود می كيرد كه اگر رها شود تمام جمع شد گان را می سوزاند؛ يس من متعرض جهنم 
می شوم! او به من می كويد: ای محمد! جه برای من و جه برای توست؟ خدا گوشت تو را بر من حرام فرموده؛ پس احدی 


نمی ماند مگر اين كه فرياد می زند خودم! خودم! محمد صلی الله عليه و آله می گوید: امتم! امتم! 


سپس خداى سبحان فرمود: يَوْمَئِذٍ يعنى روزى كه جهنم آورده می شود؛ یذ کر الإنسان يعنى پند می كيرد و كافر توبه می كند 


و ی له ال کری یعنی از کجا برای او توبه ایست؟ این را زجاج گفته و گفته شده: معنایش اینست که اسان کوتاهی و زیاده 
روی خود را به ياد می آورد؛ زيرا يقينا آنچه به او وعده داده شده را می دانسته و این که چگونه تذ کر برای او نفع داشته 
باشد؟ خدا تذ کر را برای او اثبات نمود و سپس نفی فرمود به ابن معنا که تذ کر نفعی به حالش ندارد؛ بس گویی تذکری 
نبوده و سزاوار بود كه او در زمانی متذ کر می شد که تذکر به حالش نفع داشت. یول يا نی قَدَّمْتٌ لحياتى یعنی آرزو می 
کند که كاقل برای زند گی بعد از مر گش يا براق زند گی دائمی خود طاعات و حسناتی انجام می داد. فود لا یدب عدا 
حك بعتن ای راک دا هو آ ن وود می عند اندي از خی نمي کل وتا اک يعى مود کید نخدا 
را احدى از خلق نمی تواند بكند؛ يس معنا اين می شود احدى در دنيا مثل عذابى كه خدا در آن روز بر كافر می کند» عذاب 


نمی كند و احدی در دنيا مثل در بند كشيدن خدا نسبت به كافر در آن روز را قدرت نخواهد داشت 


لى الأمالى للصدوق أبى عَنْ علی عَنْ أبيه عَنْ علی ِن الحم عَنِ ال بن صالتح عَنْ جابر عَنْ أبى جقفر عليه السلام نا قال: 
ما يرث هذه الب و چی »بنیز بتكم مل عن ذلك ول الله صلی اله عليه و آله َالَأ برَنى الوُوح الم أنَّ الله اه 
ره جع این و ارين آنی بهم تقد اب زمام أ يكل زعام هلف ملك من الهلا الشاد لا هده و تب و 
فی و اف لَه كلو أن اله عر و جل ومع ای اجساب للكت انعم بخ ينها ی بحیط بلا ل مهم و 
الاجر فما عَم الله رو جل عدا ین جباده ملكا را pb‏ اما وم 
علیها صراط اق من َد الب عليه ات كنار أا واحة قلا له و الوح و اما الأَْرَى فعلیها الا 
ذل رب الْعَالَمِينَ لا ال يره قیکلفون المع علیه تخب هم الرحم و امه فَِنْ نَجَؤا منها حبس هم | e‏ 
الْمَُهَى ای َب العالمین جل و عر وم وله تمارک و تعالی إِنَّ ریک لَبالْمِوْصادٍ و لاس ی علی الصّرَاطٍ فَعلق وق 


ص: ۱۳۵ 
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ترل و قَدَمٌ سک و الْملائكة حَوْلَهُمْ دون با ليم اغفز و اضْفَح و عد بفضلک و سَلم سَلغ و لاس يَتَهَاقتُونَ فيهَا کالفزاش 
و ِا جا اج بوخعه الله رو جل نظر لها فقال لحم له الذی تجانی ملک بَغد یاس به و فضله را لَعَفُورٌ شَكورٌ. 


-فس» تفسیر القمی آبی عن عمرو بن عثمان عن جابر عن آبی جعفر عليه السلام مثله (۱)و اللفظ للصدوق و قد آثبتناه فى باب 


إيضاح: الهدّه صوت وقع الحائط و نحوه و قال الجزری فيه يخرج عنق من النار أى طائفه منها. 


**[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: امام باقر عليه السلام فرمود چون اين آيه «وَ جى ‏ یوعد بجهنّم.» یعنی [ در آن روز دوزخ را 
بیاورند.] نازل شد درباره آن از رسول خدا صلی الله عليه و آله پرسیدند فرمود روح الامين به من خبر داده که خدای یگانه 
چون اولین و آخرین را جمع آورد دوزخ را بیاورند که با هزار مهارش می کشند و هر مهاری را صد هزار فرشته غلاظ و شداد 
به دست دارد برای آن بنكك و اشتلم و نفس آتشینی باشد و چنان نفس آتشینی کشد که اگر خدا مردم را برای حساب از آن 
عقب نکشد همه را هلاک کند سپس یک زبانه آتش از آن برآید که گرد همه مردم را از خوب وبد بگیرد و خلقی نماند تا 
فرشتگان و پیغمبران كه فریاد زند پرورد گارا به داد من برس و تنها تو ای پیغمبر خدا فریاد کنی به داد امتم برسید سپس بر آن 
پلی نهند از دم شمشیر برنده تر که بر آن سه گذرگاه باشد یکی برای امانت و رحم و دیگری برای نماز و سومی ميزان عدل 
رب العالمین است که معبود حقی جز او نيست به مردم تکلیف شود از آن بگذرند رحم و امانت آنها را نگهدارند و اگر از 
آن نجات يابند نماز آنها را نگهدارد و اگر از آن نجات يابند به محاسبه پرورد گار جهان گرایند و اینست گفتار او تبارک و 
تعالی (سوره فجر) که فرمود: « إِنَّ رک لبالمرصاد.» به راستی پرورد گارت در كمين گاهست مردم بر صراط باشند بعضی 


ص: ۱۳۵ 


و برخی لغزان و جمعی پابرجا و فرشتگان گرد آنها جار کشند ای حلیم بیامرز» در گذر و بفضل خود متوجه باش و سالم دار 
سالم دار مردم چون پروانه خود را بر آن اندازند و چون کسی نجات يابد به رحم خدای عز و جل بر آن نگردد و كويد حمد 
خدا را که مرا از آن نجات داد پس از نومیدی به من و فضل خودش به راستی پرورد كار ما آمرزنده شکر گزار است. - . امالی 


صدوق: ۴۸ - 
در تفسیر قمی مثل اين روایت نقل شده و الفاظ از صدوق است و ما در باب آتش آوردیم و الفاظ از على بن ابراهیم بود. 


ایضاح: الهده صدای ریختن دیوار و مانند آنست و جزری در مورد آن گفته: يخرج عنق من النار یعنی طائفه ای از آتش 


* | تر جمه | 


«¥» 


متا اس ی از اس و از سا عر و ی و الما عليه ی 
مر امین عليه السلام قال تال ول الله صلی الله عليه و آله هل تَدْرُونَ ما تفیتیز عذه اليه كنا إذا دكت الوص دكا دكا 
ال إا كات ی لاه تاد جم ب بین أن ز زمام بم د سیعین أَلْفَ ملي مرد شَوْدَهٌ لو لا له َعَالَى عب ها أرقت 
لسَماوات و الأْض. ۱ 


-صح, صحیفه الرضا عليه السلام عنه عن آبائه علیهم السلام مثله 


**| ترجمه |امالی شيخ طوسی: امام رضا از پدران خود از امير مؤمنان علیهم السلام نقل فرمود که حضرت فرمود: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمودند: آیا می دانيد تفسیر اين آيه چیست؟ اكلا إذا کت الَْوْضُ 5 کا 5 کا.» يعنى هررگزا وقتی که زمين 
به سختی کوبیده می شود. فرمود: وقتی روز قيامت می رسد. جهنم را با هفتاد هزار زمام به دست هفتاد هزار فرشته می آورند؛ 
سن نعره ای می کشد که اگر خدای تعالی آن را نگه ندارد آسمانها و زین را می سوزاند. -. امالی طوسی: ۳۳۷ - 


در صحیفه الرضا عليه السلام مثل اين حدیث نقل شده است. - . صحیفه الرضا: ۹۸ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى ميد عن خت بن اولي عَنْ أبيه عَنِ الَا يشان > عن الْمِنْقَرِىٌ عَنْ حفص بْن غِياثِ قال 


قال بو عید الله كله نم محمد عليهما السلام تایبا کم بل أن تحَاسَُو ات فى الْقََامَهِ 20 خغبية كزننا كل عرقت 
ثل لب سو مما تون نم لا عذه الآ فى یوم كان دا حَمِِينَ الف م 


-كاء الكافى على عن أبيه و القاسانى جميعا عن الأصبهانى عن المنقرى مثله (۳). 


**| ترجمه |امالى شيخ طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: آگاه باشيد! خود را قبل از آنکه محاسبه شوبد» حساب رسى 
كنيد كه در قيامت پنجاه موقف است كه هر موقفى مثل هزار سال است از سالهاى كه شما مى شمريد؛ سپس اين آيه را 


تلاوت كرد: ١‏ فى يوم كانّ مِقَدارُهُ حَمْسِينَ ألّف سَنَهِ.» در روزى كه مقدار آن ينجاه هزار سال است. - . امالى طوسی: ۳۶ - 
در کافی نیز مثل اين روایت نقل شده است. - . کافی ۸ ۱۴۳ - 
* | تر جمه | 


«f» 


ص: ۱۳۶ 


۲- فى المصدر: فان للقيامه اه. م. 


۳- مع اختلاف يسير. م. 


**[ترجمه آتفسیر قمی: آیه « و برت الجحیم لمن بری.» یعنی و جهنم برای کسی که می بیند. احضار می شود. -. تفسیر 
قمی ۲: ۳۹۷ - 


ص: ۱۳۶ 
* | تر جمه | 


«A» 


#[تر جمه |تفسير قمى: على بن ابراهيم درباره ايه ١‏ فى يَوْم كان عتذاره حمست أل سَنْه.» فرموده: در قيامت پنجاه موقف 


| ترجمه | 


«$» 


ه و 


ثوه تواب الأعمال اپ ال کل عَنْ محمد العطار عَنْ مد بت عن ابن بزيڌ عَنْ ملد ن علضور عَنْ بل عَنْ شریکک 
رف :ال َو اللو صلی لله عليه و آله ها كان يوم لاه تا ث فَاطمهٌ فى لمه ( امن نسائها قیال لها ادلی اجه 
ول اذل حتّى آغلع ما ريع وی من بغدى قیال ها الى فى لب القبامه نز ٍلی الح ين ضرلواث الله عليه ام 
ES‏ رو حل اع ذلك یهد تارا يقال 
اريت قد ار د یا عام ی اشوگٹ ل يذ ا زرح بدا و بر زج متها عَم دا كيال الى له اين عليه 
ل َوْصأها صهلث و صَهَنُوا بها د0 هقث و شهقوا ‏ و زر و نوا با ون بات 
ده (*طلقه با ربا لم زجب لَنا انار قیل عبدء الأو ن تأیه الْججوَابُ عَن اه عر و جل اد من علم ليس کمن لَم يَعْلّم. 


۷ 


*##[ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون روز قيامت شود فاطمه (س) در ميان جمعی از زنان 
خویشاوندش وارد محشر می شود. پس به او خطاب می گردد: به بهشت در آی. فاطمه (س) می گوید: به بهشت نمی روم تا 
اینکه بدانم يس از من با فرزندم جه کردند. يس خطاب می رسد: به قلب محشر نظر کن. فاطمه (س) نگاه می کند و فرزندش 
حسین عليه السلام را می بیند كه بی سر ایستاده است. فریادی می کشد و من هم از فریاد او فریاد بر می کشم» و همه فرشتگان 
از شیون ما ناله و فریاد بر می آورند. اینجاست که خدا به خشم می آید و به آتشی که نامش «هبهب» است و هزار سال در آن 
دميده اند و هيج گونه آسایشی در آن نیست و هر گز اندوه از آن جدا نمی شود» فرمان می دهد که: قاتلان حسین عليه السلام 
را هر چند از حاملان قرآن باشند بربای. يس آتش آنان را فرو می كيرد و در كام خود فرو می برد و می خروشد و آنان نیز با 


خروش او می خروشند» و نعره ای می کشد و آنان هم به همراه او نعره می کشند. و ناله سر می دهده و آنان نیز ناله سر می 


دهند. پس قاتلان به سخن در می ايند و با زبانی باز می گویند: پرورد گارا» چرا این آتش را پیش از آنکه بت پرستان را بدان 
عقوبت کنی بر ما مسلط ساختی؟ از سوی خداوند پاسخ می رسد: کسی که می داند با آن كس که نمی داند یکسان نیست. - 
. ثواب الاعمال: ۲۵۸ - 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


لى» الأمالی للصدوق مَاجيلوَيه عن حَمّهِ عن البزقی عَنْ علی ٿن الخترین عن عبد الله ی جبله عَنْ معاویه بن عَمّارٍ عن الْحَسَنِ بْنِ 
ڪي الله عَنْ أبيه عَنْ ده الخمن بن عَلِيَ بن أبى طالب علیهما السلام قال: جاء رن یود ای شول الله صلی الله عليه و 
آله و ساق ال دیت فى أجوبته عن مسائل الْيهُودِىٌ إِلَى أن قال صلی الله عليه و آله إِنَّ السّمْسٌ إِذَا طلَعَتْ عد الروال لها له 
تذل فيا ذا لت فیا رال الشمش ی مځ کل شین ۽ دُونَ العزش ل(وجه رَبّى و هی السَّاعَهُ الى يُؤْنَى فيا بجهنم یوم 


القیامه فما من مومن يُوَفقٌ تلك السَاعَه أن کون ساجدا أو 


ا 


4 


4١ 


چ 


رَاكعاً و قَائِماً الا عَرَمَ الله جَسَدَهُ عَلَى الار. 
ص: ۱۳۷ 


١-اللمه‏ بصم اللام: الاأصحاب فى السفر. 
۲ من صهل الفرس: إذا صوت. 


- أى فصيحه. 


| ترجمه |امالی شيخ صدوق: از حسن بن على بن ابی طالب علیهم السلام روایت شده که چند تن از يهود خدمت رسول خدا 
صلی الله عليه و آله آمدند و حديث را در جوابهای پیامبر صلی الله عليه و آله به بهودی ادامه داد تا آنجا که فرمود: وقتی 
آفتاب بزوال رسد حلقه ای دارد که در آن درآید و زوال خورشید باشد و هر چیزی زیر عرش است تسبیح كويد برای ذات 
پرورد گارم و آن ساعتی است که رحمت بر من فرستد در آن پرورد گارم خدای عز و جل بر من بر امتم در آن نماز را فرض 
کرده و فرموده: نماز را به پا دار از زوال آفتاب تا سرخی ل اس 
مؤمنى نباشد که در اين ساعت توفیق یابد ساجد يا راكع يا در نماز باشد جز آنکه خدا تنش را بر آتش حرام کند. - . امالی 


صدوق: ۱۵٩‏ - 
ص: ۱۲۷ 

* | تر جمه | 
«A»‏ 


فره تفسير فرات بن إبراهيم بِإسْمَادِهِ تَنْ أب الدَّْدَاِ عن ای صلی الله عليه و آله قال: لالم له بُحْبِسٌ فی يَوْمِ کات مِقَدارُةُ 
ینف رکو حتى تذل ال فیرعت له قال وشول له صلی الله عليه و آله ان له ای 
دعب عا لن الذى أل | - جْوَافَهُمُ الْحَرَّنَ فى طول الْمَحْسَرِ الْحَدِيتَ 

** | ترجمه |تفسیر فرات كوفى: ييامبر صلى الله عليه و آله فرمود: کسی که به خويش ستم كرده باشد»در روزى كه مقدار آن 
ينجاه هزار سال است حبس مى شود تا اندوه در شكمش داخل شود سيس خدا به او رحم مى كند واورا داخل بهشت مى 
تماید؟ سن وسول دا صلی ال غلیه و آله و مود مد غدایی راست كد اندو را از ما برده همان عدابي که اندو را در طول 


محشر داخل شکمهای ظالمان فرمود. تا آخر حدیث. -. تفسیر فرات ١‏ : ۳۵۰ - 
* | تر جمه | 
۰ 


بهه من لا بحضره الفقیه عن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: و ما لاه لغب که الماع ای اب الله عر و جل عَلَى آكَم (1) 


84315 قا کل من a o‏ قاقات الله EE‏ وغل کائماقه سنه من اه 1 الا وَ فی أَيّام ال خره یوم کلف سَنّهِ مما ین 
العضر إِلَى الْعِشَاءِ الْحَدِيتٌ. 


نمود و بين آن زمان که از آن درخت خورد و آن زمان كه خدا توبه اش را يذيرفت سيصد سال از سالهاى دنيا فاصله شد و 


#* | تر جمه | 


»1٠٠١« 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ابن شباط عَنْهُْ عليهم السلام قال: فیما وعظ للع و جل به عبتری عليه السلام یا عیتری اعْمَلٌ 
فیک فى مُهل مِنْ آججلک قَبِلَ أن لا تَعْمَلَ لها و اغبذنی لِيؤم کلف سنّه ما تون و فيه أجزى بالعسته وَ أَضَاعِفُهَا لب 
**| ترجمه | کافی: ائمه هدی علیهم السلام فرموده اند: از مواعظ خداى عزوجل به عيسى عليه السلام اين بود: ای عیسی ! برای 


سالهایی است که شما می شمرید و در آن روز به کار نیک جزا می دهم و آن را دو چندان می کنم؛ تا آخر حدیث. - . کافی 
۸ - 


#* | تر جمه | 
بيان 


لا يبعد أن يكون مكث أكثر الكفار فى القيامه ألف سنه فيكون اليوم بالنظر إليهم كذلك و يكون مكث جماعه من الكفار 
خمسين ألف سنه فهو منتهى زمان هذا اليوم و يكون مكث بعض المؤمنين ساعه فهو كذلك بالنسبه إليهم و هكذا بحسب 
اختلاف أحوال الأبرار و الفجار و يحتمل أيضا کون الألف زمان مكثهم فى بعض مواقف القيامه كالحساب مثلا. 


أقول: قد مر و سيأتى فى خبر المدعى للتناقض فى القرآن عن أمير المؤمنين عليه السلام أنه وصف فى مواضع فى ذلك الخبر 


** | ترجمه |بعيد نيست ماندن اكثر كفار در قيامت هزار سال باشد» يس كلمه یک روز نسبت به آنان جنين باشد و ماندن 
جماعتى از كفار ينجاه هزار سال باشد که منتهاى زمان اين روز باشد و ماندن برخى مؤمنین یک ساعت باشد. يس آن» جنين 
است نسبت به آنان و جنين است به حسب اختلاف احوال ابرار و فجار و همجنين محتمل است هزار زمان ماندن آنها در برخى 
مواقتك :قافت کل عسات باشل 


علامه مجلسى مى فرمايد: قبلا كذشت و خواهد آمد در خبر كسى كه مدعى تناقض قرآن بود از اميرالمؤمنين عليه السلام كه 


حضرت در مواضعى از آن خبر قيامت را وصف فرمود به اين كه مقدار آن ينجاه هزار سال است. 
* | ترجمه ] 
»1« 


عدء العقائد: اعتقادنا فى العقبات التى على طريق المحشر أن كل عقبه منها اسمها اسم فرض و أمر و نهى فمتى انتهى الانسان 


إلى عقبه اسمها فرض و كان قد قصّر فى ذلكك 
ص: ۱۲۸ 


-١‏ فى المصدر: تاب اللّه فیها على آدم. م. 
۲- الظاهر: من ذلك الخبر. 


الفرض حبس عندها و طولب بحق الله فیها فان خرج منها بعمل صالح قدمه أو برحمه تدا ركه نجا منها إلى عقبه آخری فلا يزال 
یدفع من عقبه إلى عقبه و بحبس عند كل عقبه فيسأل عما قصر فيه من معنی اسمها فان سلم من جمیعها انتهی إلى دار البقاء 
فیحیا حياه لا موت فيها آبدا و سعد سعاده لا شقاوه معها آبدا و سکن فى جوار الله مع آنبیائه و حججه و الصدیقین و الشهداء و 
الصالحین من عباده و إن حبس على عقبه فطولب بحق قصر فيه فلم ينجه عمل صالح قدمه و لا آدر کته من الله عز و جل رحمه 
زلت به قدمه عن العقبه فهوی فى جهنم نعوذ بالله منها و هذه العقبات كلها على الصراط اسم عقبه منها الولایه يوقف جمیع 
الخلاتق عندها فيسألون عن ولايه أمير المؤمنين و الأثمه من بعده عليه السلام فمن أتى بها نجا و جاز و من لم يأت بها بقی 
فهوی و ذلك قول الله عز و جل و قفوم إِنَّهُمْ مَشؤّلُونَ و آهم عقبه منها المرصاد و هو قول الله عز و جل اد ریک بلمزصاد و 
بقول عز و جل و عزتی و جلالی لا یجوزنی ظلم ظالم و اسم عقبه منها الرحم و اسم عقبه منها الأمانه و اسم عقبه منها الصلاه و 


باسم كل فرض أو آمر أو نهی عقبه یحبس عندها العبد فيسأل. 


آقول: قال الشیخ المفید رحمه الله فى شرحه العقبات عباره عن الأعمال الواجبه و المساءله عنها و المواقفه عليها و ليس المراد به 
جبال فى الأرض تقطع و إنما هى الاعمال شبهت بالعقبات و جعل الوصف لما یلحق الانسان فى تخلصه من تقصیره فى طاعه الله 
تعالی کالعقبه التی تجهده صعودها و قطعها قال الله تعالی فلا احم الْعَمَبََ و ما آذراک ما الْعَمَبَهُ فک رَقَبِهِ فسمی سبحانه الأعمال 
التى کلفها العبد عقبات تشبيها بالعقبات و الجبال لما يلحق الانسان فى آدائها من المشاق كما بلحقه فى صعود العقبات و قطعها 
ال یی این عبات الل عليه إن رگم تب لد ازل مهو من لمر بهاو اورف عليه إا برخم الل 
تجوئع و ما بهلکه لیس بَغدها انجبا. 

آراد عليه السلام بالعقبه تخلص الانسان من العقبات التی عليه و لیس كما ظنه الحشویه من أن فى الآخره جبالا و عقبات يحتاج 
الإنسان إلى قطعها ماشیا و راكبا و ذلك لا معنی له فیما توجبه الحکمه من الجزاء و لا وجه لخلق عقبات تسمی بالصلاه و الز کاه 


ص: ۱۳۹ 


و الصيام و الحج و غیرها من الفرائض يلزم الانسان أن يصعدها فان كان مقصرا فى طاعه الله حال ذلك بينه و بين صعودها إذ 
كان الغرض فى القیامه المواقفه على الأعمال و الجزاء علیها بالثواب و العقاب و ذلك غير مفتقر إلى تسمیه عقبات و خلق جبال 
و تکلیف قطع ذلك و تصعیبه أو تسهیله مع أنه لم يرد خبر صحیح بذلكك على التفصیل فیعتمد عليه و تخرج له الوجوه و إذا لم 
يشت بذلک خبر كان الأمر فيه ما ذ کرناه. 


#*[ تر جمه ]عقائد: اعتقاد ما در گردنه هایی که در راه محشر است آنست که هر گردنه ای از آن نامش نام فريضه و امر و نهیی 


است» يس وقتی انسان به گردنه ای برسد که نامش اسم فریضه ایست و انسان در آن کوتاهی به خرج داده 
ص: ۱۲۸ 


در آن گردنه حبس شده و در مورد حق خدا مورد مطالبه قرار می گیرد؛ يس اگر با عمل صالحی که پیش فرستاده يا با 
EE e‏ رم عه دان سيت كوه ای ویک E‏ مین سوست از E‏ ایب گرد 
دیگر رانده می شود و نزد هر گردنه ای حبس می شود و از هر کوتاهی كه در آن کرده از معنای اسمش بازخواست می شود. 
پس اگر از همه آنها سالم ماند» منتهی به دار البقا می شود يس در آن به حیاتی كه موتی در آن نیست زند گی می کند و به 
سعید به سعادتی ابدی می شود که شقاوتی با آن نیست و در جوار خدا همراه با انبيا و حجح خدا و صديقين و شهدا و 
صالحین از عباد خدا ساکن می شود و اگر بر گردنه ای حبس شود و در مورد حقی که در آن کوتاهی کرده مورد مطالبه قرار 
كيرد و عمل صالحی که پیش فرستاده او را نجات ندهد و رحمتی نیز از جانب خدای عزوجل به او نرسد. پایش از آن گردنه 
می لغزد و در جهنم سقوط می کند كه ما از آن به خدا يناه می بریم و تمام اين گردنه ها بر صراط است و اسم گردنه ای از 
آن ولایت است که تمام خلائق نزد آن متوقف می شوند و از ولایت اميرالمؤمنين و امامان س از او علیهم السلام مورد سؤال 
قرار می گیرند» يس هر كس ولایت را بیاورد نجات می يابد و عبور می کند و هر كس آن را نیاورد» باقی می ماند و سقوط 
می کند و اين معنای آیه کریمه است که « و قفوهُم له فو لوق 


و مهمترین گردنه های آن مرصاد است كه معنای سخن خدای عزوجل است که (إِنَّ ریک لبالمزصاد.» و خدای عزوجل می 
فرماید: به عزت و جلالم سوكند ستم هیچ ستمگری از من نمی گذرد و اسم گردنه ای رحم است و اسم گردنه دیگری از آن 
امانت است و اسم گردنه دیگری نماز است و به اسم هر فریضه و امر و نهیی گردنه ايست که بنده در آنجا حبس و از او سؤال 
می شود. - . اعتقادات صدوق: ۸۷ - 


علامه مجلسی می فرماید: شيخ مفيد رحمه الله در شرح عبارت شيخ صدوق رحمه الله فرموده: گردنه ها عبارتند از اعمال 
واجب و پرسش از آنها و ایستاندن برای آنها و مراد از آنن کوههایی در زمين نیست که طی شود و آنها اعمالی هستند که به 
گردنه ها تشبیه شده اند و وصف چیزی قرار گرفته اند که برای خلا-ص انسان از کوتاهی در اطاعت خدای تعالی به انسان 
ملحق می شود درست مثل گردنه ای که از آن با زحمت بالا می رود و آن را طى می کند؛ خدای متعال فرمود: ١‏ فلا اقتحم 
لته و ما أذراك ما اله فک رھ یعنی ( و [لی] نخواست از گردنه [عاقبت نگری] بالا روداو تو چه دانی که آن گردنه 
[سخت ] چیست؟ بنده ای را آزاد کردن] يس خدای سبحان اعمالی را که بند اش را بدان مكلف ساخته گردنه ها نامیده از 


باب تشبیه به گردنه ها و کوهها از جهت مشقتهایی که در ادای آن تکالیف به انسان می رسد چنانچه در بالا رفتن از گردنه 


و امیر الممنین صلوات الله عليه فرمود: پیش روی شما گردنه ای پر مشقت است و منازلی هولناک که ناگزیر از گذشتن از 


آنها و ایستادن بر آنها هستید! يس يا به رحت خدا نجات می یابید و يا به هلاکتی که بعد از آن جبران و تدارکی نیست. 


مقصود حضرت عليه السلام از گردنه رهایی انسان از گردنه هایی است که بر آنست و چنین نیست که حشویه پنداشته اند که 
در آخرت کوهها و گردنهایی است که انسان محتاج است پیاده و سواره از آن عبور نماید و این در اموری که حکمت خدا 


ص: ۱۲۹ 


و روزه و حج و غير آن از فرائض که لازم باشد انسان از آن بالا رود؛ يس اگر در طاعت خدا مقصر بود» آن فریضه بين او و 
بالا رفتن از آن گردنه حائل می شود؛ زيرا در قيامت غرض ایستاندن مردم بر اعمال و جزا دادن بر آنها با واب و عقاب است 
و این محتاج به نامگذاری گردنه ها و خلقت کوهها و تکلیف به طی كردن آن مسیرها و سخت كردن مسير يا آسان نمودن 
آن ست؛ مضافا بر این که خبر صحیحی در این خصوص وارد تفده که مفصل به این آمر بپردازد که قابل اعتمناد باشد و 
وجوه از آن بیرون آورده شود و وقتی اين امر با خبری ثابت نشد امر در آن همان است که ماذ کر کردیم. -. تصحیح 
الاعتقاد: ٩۱‏ - 


| تر جمه | 


بیان 


أقول تأویل ظواهر الأخبار بمحض الاستبعاد بعید عن الرشاد و لله الخیره فى معاقبه العاصین من عباده بأى وجه أراد و قد مضی 
بعض الأخبار فى ذلكك و سيأتى بعضها و الله الموفق للخير و السداد. 


*#*| تر جمه |علامه مجلسی می فرماید: تأویل ظاهر اخبار به مجرد استبعاد بعید از صواب است و خدا اختیار دارد در عقاب 
بند گان معصيت كارش به هر وجهی كه اراده كند و برخی اخبار در این خصوص گذشت و برخی از آنها خواهد آمد و خدا 


توفیق دهنده خير و صلاح تک : 
#* | تر جمه | 


باب ۷ آخر فيه ذكر كثره أمه محمد صلی اللّه عليه و آله فى القيامه و عدد صفوف الناس فيها و حمله العرش فيها 


لیء الأمالى للصدوق عَلِىٌ بْنُ خم بن مُوسَى عَنْ مُحَمَدٍ معد اوق عن اليزيكئ عن جخفر تخت یمن عن أيه عن هد 
قال قال شول الّه صلى الله عليه و آله نالعا یوم لام 


الملک بن عمیر الشیبانی عَنْ أبيه عَنْ ده عن ابن عباس 


* | ترجمه |امالى صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من از همه پیامبران در روز قيامت ييروان بيشترى دارم تا آخر 


خبر. -. امالى صدوق: ۲۴۵ - 
#* | ترجمه | 
3 


ل» الخصال مدب جغفر ادا عن أبى الاس العتایی عَنْ صَالِح بن محمد بای عَنْ عبد اهب عُمَرَ البرک عَنْ 
ا شول الله صلی الله علیه و آله 
أَهْلّ الله ء عشتون و ماه صف هذه اه مها كَمَانُونَ فا 


هستند. - . خصال: ۶۰۱ - 

** | ترجمه | 

«f» 

ج» الاحتجاج ابْنُ عَبّاسِ عن ال صلی الله عليه و آله قال: إن فى الْجَنَِّ عشرین و ماله صم بت ات 


** |[ ت رجمه ]احتجاج: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: همانا در بهشت صد و بيست صف هستند که هشتاد صف آن امت 


من هستند تا آخر خبر. - . احتجاج: م - 
* | ترجمه ] 


«f» 


ج» الاحتجاج بن الحكم س أل الزندیق الصَّادِق عليه السلام عن الاس بُغرضون ص فوفا رَوْمَ القیامه قال نَعَمْ هُمْ بومند 


عِشْرُونَ و مان ف فى عَوْض الأرْض الْحَبرَ. 


**| ترجمه |احتجاج: هشام بن الحکم می گوید: زندیقی از امام صادق عليه السلام پرسید در مورد مردمی که به صورت 


صفوف در روز قيامت می آيند؛ حضرت فرمود: بله آنان در آن روز صد و بيست صف در يهناى زمين هستند تا آخر خبر. -. 


احتجاج: ۳۵۰ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


ل» الخصال یلید عن الصّفَارِ موس قال قال السَادق عليه السلام اد له 


ص: ۱۳۰ 


العش أح دَُهُمْ علی صُورَهِ ان آدَمَ پشتوزق الله بل آدَمَ و الَانِى عَلَى ضَوره الدیک بشتوزق الله لاطیر و النَالِت علی صُورٍَ 
لد يَسْتَوْزِق الله للسّبَاع و الرَابعٌ على صُورَهِ لور يَشْتَوْزِق الله للبهانم و تكس الور رَأْسَهُ مذ عَبَدَ بو اشررائیل العجل فإذا كان 
یم یامه صَارُوا تایه 

##[ ت رجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا یکی از حاملان 


ص: ۱۳۰ 


عرش بر صورت فرزند آدم است كه براى فرزندان آدم از خدا طلب رزق مى كند و دومى بر صورت خروس است که براى 
صورت گاو نر است كه برای جاريايان از خدا طلب رزق می كند و گاو نر سر خود را يايين انداخته از زمانى كه بنى اسرائيل 


گوساله يرستيدند؛ يس وقتى روز قيامت مى شود اين حاملان عرش هشت تن مى شوند. -. خصال: ۴۰۷ - 
#* | ترجمه | 
»$« 


كاء الكاقي على ان مح عن علي بن لاس عم الْحسهينِ بن عبد ان ن عَنْ شرفیان احربری عَنْ أبيه عَنْ تشد العف عَنْ 
أبى جغفر عليه السلام أ یه ال کا سرد توا لقن فان لقن أّی يزم یمه فى خن ضوزه تر إا الق ات 
وف عِشْوُونَوَمِاهُ لب صف تولف صف مه مُححمّدٍ صلی الله عليه و آله و ون لت صف من نار الم ال 
كه مردم به آن می نگرند و مردم در صد و بيت هزار صف ايستاده اند كه هشتا هزار صف امت محمد صلی الله عليه و آله 


هستند و چهل هزار صف از امتهای دیگر هستند تا پایان خبر. --. کافی ۲: ۶۳۰ = 
* | تر جمه | 


بيان 


لعل الألف زيد فى هذا الخبر من الرواه أو هذا عدد الجميع و ما سبق عدد أهل الجنه منهم أو هم فى بعض مواقف القيامه هكذا 
يقفون و فى بعضها هكذا أو كل صف ينقسم إلى ألف صف و الله يعلم. 


#و[ترجمه ]شابد الت در این وواتت از جاتب روات افزوده شده اانه عذد و عدد كذكه تعداد بيشيان از آنان است يا آنان 


در برخى مواقف قيامت آن چنان می ايستند و در برخى دیگر اين جنين يا هر صفى به هزار ص منقسم می شود و خدا می 


داند. 


** | تر جمه | 


باب ۸ أحوال المتقين و المجرمين فى القيامه 


إن دیق یم ما رل له میالکتاب و یرون به اقلا أولتكك ما با کلون فى بطونهم ! إا انار و لا يمهم ال یوم 
یامه و لا بر كيه و لهم داب ليه > وليك ای اشْتََوًا الصّلالََ بال دى و الاب بالْمَغْفِرَهِ فما رمع علی الاره(۱۷۴- 
۵ (و قال تعالى): «رُيّنَ لِلَذِينَ كَفَرُوا الْحياه الا و یرون من الَّذِينَ آمَنُوا وَ الَذِينَ اوقم وم القيامه»(۲٠۲)‏ 


* | تر جمه | 


۳ 


إِنَّ الذیی كمون ما ازل الله مق الکتاب وَيَشْتَرُونَ به تا قلیلا آولیکک ما يَأكلونَ فى بُطونهم إلا الا ولا يُكلمَهُمٌ الله یم امه 


و رکب وَلَهُمْ عَذَابٌ یم )۱۷۴( 


قطعاً کسانی که آنچه را خدا از کتاب [تورات و انجیل به عنوان حلال و حرام] نازل کرده [به سود خود. از بی سوادان يهود و 


و خدا روز قيامت با آنان سخن نمی گوید» و [از كناهان و زشتی ها] پاکشان نمی کند» و برای آنان عذابی دردناک است. 
وليك الّذِينَ اشْتَرَوًا اللال بِالْهُدَى والعذاب بِالْمَغْفِرَِ فا رهم علی انار (۱۷۵) 

اینانند كه كمراهى را به جاى هدایت و عذاب را به عوض آمرزش خريده اند. شگفتا! جه شكيبايند بر آتش. 

(و قال تعالی): ارب لین كَمَرُوا لاه انیا و يَسْحَرُونَ من الّذِينَ وا و الذِينَ اقا هم یم القیاته:(۲۱۲) 


زتد گی [زود گذر| دنا برای کافران آراسته شده و [به این سبب] مومنان را هسخره فى كد در حالی که پروا پیشگان دز 


روز قيامت [از هر جهت ] برتر از آنان هستند. و خدا هر که را بخواهد» بی حساب روزی می دهد. 


* | تر جمه | 


آل عمران: 


0 ۳ 


«إنَّ الِّينَ یرون عَهْدٍ الّه و آبمانهع کمن قللا يا ولیک لا علاق هم فى اجره و لا یکلم الله و لا ينظ ایهم یوم القیامه و لا 
بر کیهم و لهم رد اب ألیغ»(0۷) (و قال تعالى): ر لا تکوئوا كَالّذِينَ وا و افوا مِنْ برد ما جاءَهُمُ نات و آولنک لَهُمْ 
۱ : و مود وجو اما الّذِينَ اسودث وجوههم أ کنوتم 
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ص: ۱۳۱ 


رک یمانکم ذرقوا الغذاب بما کم كرود و آم ای ات وهم فى وحمت خمت الله هُمْ فيها اد ونّ:(۱۰۷-۱۰۵) (و 
قال تعالى): «سَيْطُوٌ ون ما را به یوم القیامّه»( ۱۸۰ 


ee‏ ين یرون هد الله و آنمانهم کم ۱ یلا آولیک لا لاق هم فی اجره و لا یکلمهم الله و لا نظر ایهم یوم 
الْقِيامَهِ و لا یر يهم و لَهُمْ عَذابٌ یم 2 


فعا كسائى ك بان خاو سر گند‌ها ان وا بای وسفن ۸ اه دان | به بهای اند کی می فروشند. برای آنان در 
آخرت بهره ای نیست؛ و خدا با آنان سخن نمی گوید. و در قيامت به آنان نظر [لطف و رحمت] نمی نماید و [از گناه و 


آلود گی] پا کشان نمی کند؛ و برای آنان عذاب دردناکی خواهد بود. 
(و قال تعالى): و لا کوئوا كَالّذِينَ تَفَوْقُوا واا غد ما جاءَهُم یناث و ولیک لَهُمْ تَذابٌ عَظیم (۵. ۰( 


و [شما ای اهل ایمان!] ا پس از آنکه دلایل روشن برای آنان آمد پراکنده و گروه گروه شدند و [در 


2 
2 و و 


یوم تعيض وَجوة و تنود وَجوة فا الذین اشودّث وجُوهُهُمْ أ کفزتم 
ص: ۱۳۱ 
بعد إيمانكم قَذوقوا الْذاتٍ بما کم تَكفْرُونَ (۱۰۶) 


در روزى كه چهره هايى سييد و جهره هايى سياه شود اما آنان كه چهره هايشان سياه شده [به آنان كويند:] آيا يس از 


ايمانتان كافر شديد؟ يس به كيفر آنكه كفر می ورزیدید. اين عذاب را بجشيد. 
و أا الَّذِينَ یش وجَوهُهُمْ قفی ر خمت الله هم فيها خالِدُونَ (۱۰۷) 
و اما آنان كه چهره هايشان سپید گشته» همواره در رحمت خدایند» و در آن جاودانه اند. 


و قال تعالی): «سَیطر قونَّ ما ا به یوم الْقَيامَه)( ۱۸۰ 


به زودی آنچه به آن بخل ورزیدند در روز قیامت طوق گردنشان می شود. 


**[ترجمه ادمن قبل أن نطمس وجُوهاً مرها علی آذبارهاء(۴۷) 


پیش از آنکه چهره هایی را [از شکل و شخصیت انسانی | محو کنیم و [به کیفر تكبر در برابر پیامبر اسلام و قرآن] به کفر و 
گمراهی باز گردانیم» 


| تر جمه | 


المائده: 


«قالَ ال هذا یرم ینف الصَادقین صِدْقَهُمْ لَهُمْ جات : ری من تختها انار حالدین فيها أ بدا ری ال عنم و رَضُوا عَنْهُ ذلك 


لور العظیمٌ»(۱۱۹) 
**[ترجمه ]«قال الله هذا یوم یلع الصّادِقِينَ صِدْقَهُمْ لَهُمْ جات ت تجری و3 ا ا ا نيا ابد 
ع عَنْهُ ذلك لور العَظِيتُ)(119) 


3 
ا 

a 
«١ 
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نهرها جاری است. هميشه در آن جاودانه اند» خدا از آنان خشنود و آنان هم از خدا خشنودند؛ اين است رست‌گاری بز رگ. 
| تر جمه | 


الأنعام: 


و ؤم حشرم جبيعاً نم تقول لَِينَ أذ شرکوا E‏ اللي نتم ترعَمُون* »نّم و تکن هم إن آن قالُوا و له را 
33 مش رکیل « انظ کیت ك ذَبُوا على يدهم و صل عتهم ما كانُوا یفترُونّ(۲۴-۲۲) (و قال تعالی): «وَ لو ری إِذْ وقفوا علی 
ار فَقانُوا يا ناب و لا نُك ذَّبَ بآیات ریا و تکوق من ١ O‏ بل دام ما کنو یو من قبل و و ردو او لِما نوا 
برب کون + و قالوا إِنْ هی الا ياتا الدَّنْيا و ما لح بعبخوئین: * و لو تری إِذْ وُقِهُوا علی رهم قال أ يس هذا بالق 
ا و ربا قال ووا الذاب بسا كنم تَكفرُونَ: قد یو لین کنیا يلاء الله كى |ذا جاء ملاع َه قالوا ي 


رتنا عَلى ما فَوَطّنا فیها و هم يَسْمِلُونَ أُؤْزارَهُم علی ظهُورهة ألا ساء ما : يررُون»(۳۱-۲۷) (و قال تعالی): بو يوم يحشرم 
ج ان قداو نی ول مین ان ويا انع بعش يبغ وبلا جلا رى جنك اا 


از ما کم خالدِينَ فيه إل ما شاء | لله إن زنک عکیم عَلِيم» « و کذلک ی بَعْضٌ الظالِمینَ بغضاً ہما کاوا تکیتبوت* يا مَعْغَرَ 
ان و لاس مراكم ول بنکم شوت علکم آبیی و نژوتکم با زیکم ما ثرا شهذناعلی نی ورتم ال 


2 


۳ 


الذئیا و شهدوا لی افيه أ هم كانوا کافرین»(۱۳۰-۱۲۸) 
*+*[ترجمه ]وو تُحَسُرَهَعْ جمیعا ثم ول لین أشركوا أبن شرکا کم لین کشم تزعمون (۲۲) 


و [یاد کنید] روزی که همه آنان را [در عرصه قیامت] جمع می کنیم» سپس به کسانی که ش رک ورزیده اند» می گوییم: 


شریکانتان كه آنان را شريكك خدا می پنداشتید. کجایند [تا شما را از عذاب امروز نجات دهند؟ ] (۲۲) 


م لم تکن فتتهع ‏ آن الوا وله رجا ما كنا مش رکین (۲۳) 
[آن روز] بهانه و عذرشان [برای رهایی از عذاب] فقط اين است که خواهند گفت: به خدا پرورد گارمان سو گنده که ما 


كا تون )۴( 


انظو کیت كدَبُوا علی أَنْفْسِهِمْ وضل عَنْهُمْ ما کائوا 
با تأمل بنگر كه چگونه بر خود دروغ می بندند؛ وآنجه را به دروغ شريكك خدا می دانستند از دستشان رفت و گم شد )۴( 


اوق من الْمُوْمنِينَ (۲۷) 


وَلَوْ ی إِذْ وُقِفُوا علی الّار فَمَاُوا ا لاد ولا نکذت یات 


اگر هنگامی که آنان را بر آتش [دوزخ] نگه 

كاش به دنیا باز گردانده می شدیم» و در آنجا ا (YY) e‏ 
وم لَكاذبُونَ (۲۸) 

پیش از اين پنهان مى داشتند 


بل با لَهُمْ ما کاثوا تحنو هن قعل ولو دوا ادوا لها تیاه ور 
ت توحید و نبوّت و معاد] بية 


ولی آرزوی آنان از روی صدق و راستی نيست] بلکه آنچه [از حقائیت 
براى آنان آشکار شده كدان كوئة وی کل واک تیار کو شاه كنو ود شير كن كداز ان هه 


اند باز كرود و سلما آنان دروغگویند. (۲۸) 
انا انیا وَمَا تن بمتغوئیق (۲۹) 


[زمانی که در دنيا بودند] گفتند واو ولد كن داق قا رد گرد دیگری تست و [ نس 


لاوا الْعَذَابَ بعا كنم کون (۳۰( 


(۳۹( 


وَلَوْ توی إِذْ قفو عَلَى رهم 3 قال لیس مدا بالق قالوا بی وَرَبّا ق 
اگر ببینی هنگامی که در پیشگاه پرورد گارشان بازداشته شوند [وضعی شگفت انگیز می بینی ]» خدا فى فرماید: آيا اين 


از که تیاو رنه که نس ازمر كك] خن تست فى گر ند سو گند به پرورد گارمان حق است خدا] مى فرماید 


يس به کیفر آنکه کفر می ورزیدید اين عذاب را بچشید. (۳۰) 
قد خبتر الذينَ کدنوا اء الله ی اذا انهم الاه بغت الوا يا رتا علی مرا فَرَطنَا فيا وَهُمْ تار ارارق علي 


ظَهُورِهِمْ لا سَاءَ مَا یرون )م 


كسانى که دیدار [پاداش و مقام قرب] خدا را تکذیب کردند يقيناً دچار زیان شدند. تا هنگامی که قيامت به طور ناگهان و 
غافل گیرانه به آنان رسدء می گویند: ای بر ما دریغ و افسوس که نسبت به تکالیف و وظایف شرعی خود کوتاهی کردیم. و 
آثان بان سکن کناهانشان را ہر دوش می کشند» | گاه باشید! بد نارق امت که بر دوش خراهند کشید, 


0 لخ یت با مَعَْرَ الجن قَدِ استكتوثم من الس وَقَالَ أَؤليَاوْهُمْ من انس و اشتمتع بَعْضْنًا يبغض وَبَلغْنَا اجا الّذى 
خلت لا قال آلا م متواکم خالدین فيهًا إلا ما شاء الله 1 ریک کیم لیم (۱۲۸( 


و [یاد کنید] روزی که همه جن و انس را جمع می کنیم [و به طایفه جن می گوییم:] ای گروه جن! شما [با وسوسه و 
اغواگری خود] در بسیاری از انسان ها میل و رغبت کردید [تا آنان را گمراه کنید] و دوستانشان از ميان اسان ها می گویند: 
پرورد گارا! هر یک از ما دو گروه [پیشوایان و پیروان] از دیگری بهره برداری "۳ [ما پیروان به بهره های نامشروع رسیدیم 
و پیشوایان از منحرف كردن ما بهره ناروا بردند] تا به آن مدت از عمری كه برای ما مقزر کرده بودى» رسیدیم. [خدا] می 
گوید: آتش» جایگاه شماست» در آن جاودانه ایده مگر آنکه خدا نجات شما را بخواهد؛ يقيناً پرورد گارت حکیم و داناست. 


(۱۳۲۸ 
وکلک ولٔی بقض الظالمین بَغضًا بعا كانوا یِکسبون (۱۲۹) 
این گونه برخی ستمکاران را بر برخی به کیفر گناهانی که همواره مرتکب می شدند» مسلط و چیره می کنیم. (۱۲۹) 


ا تر الجن وَالإئس ألم نکم رل نکم بقْصُونَ علیکم آیاتی ویتدژوتکم لاه يكم هذا الوا شَهِذا علی انیا وغ وَعَرَنَهُمُ 
الْحَاةٌ اد َمهذوا علی أَنْفُسِهمْ نم كانُوا كافِرينَ (۱۳۰) 
[در قيامت خطاب می رسد:] ای گروه جن و انس! آيا برای شما از جنس خودتان پیامبرانی نيامدند كه همواره آبات مرا بر 
شما می خواندند و شما را از دیدار امروزتان هشدار می دادند؟ می گویند: ما به زیان خود گواهی می دهیم [ که آمدند. ولی 
ما تكذيبشان کردیم] و [جلوه های پر زرق و برق] زند گی دنیا آنان را فریفت» و [اکنون در اين عرصه هول انگیز] به زیان 


خود گواهی می دهند که [در دنيا] کافر بودند. (۱۳۰) 
* | تر جمه | 


الأعراف: 


0 
ع 


e TS‏ 0 د 
كار التزون ۳-۵0 ` 


**[ترجمه ]ولذ جِقْنَاهُمْ ب بکتاب قَصَلَنَاُ ٥‏ عَلَى علم هٌى وَرَحْمَة قوم مون ن (۵۲) 


و برای آنان كتابى [عظيم و با ارزش] آورديم كه آن را از روى دانشى [ گسترده و دقيق] بیان کردیم» در حالى كه برای 


گروهی که ایمان آوردند؛ سراسر هدایت و رحمت است. (۵۲) 


ل نرو توب َم اتی وله ول الَّذِينَ شوه من قبل قد جاء ث رل ریا بالق فهّل لا من شفعاء یشْمَعوا لا أو 
تعمل عير الى کا تغمل قَدْ حَمِرُوا أَنْفْسَهُمْ وَضَلَّ عَنْهُمْ ما کاوا يَفتَدَونَ (۵۳) 

آیا [منكران قرآن برای باور كردن آن] جز تحقق وعده هايش را انتظار می برند؟! روزی که حقایق بیان شده در آن [به 
صورتی ظاهر و آشکار] بيايد» کسانی که از پیش آن را فراموش کرده بودند. می گویند: یقیناً فرستاد گان پرورد گارمان حق 
را آوردند [ولی ما آن را نپذیرفتیم»] يس آيا [در چنین روزی] شفاعت کنند گانی برای ما هست که ما را شفاعت کنند يا [به 
دنیا] باز گردانده می شویم تا کاری غير آنچه انجام می دادیم انجام دهیم؟! به راستی آنان [سرمایه ] وجودشان را تباه کردند و 


آنچه را به دروغ [به عنوان شريكك خدا به خدا] نسبت می دادند [از دستشان رفت و] گم شد. 


* | تر جمه | 
يونس: 
دذین ۰ خْسَنُوا الْحشنى و زيادَةٌ و لا يرهق وُجُوهَهُمْ قتز و لا ذ 4 


ص: ۱۳۲ 


ولیک ضحاب الم فيها وه مایق کت بوا اينات جزاة یو پمقلا رم ذل مغ ال ین عاصم نما 
يت وجرفهع طعا ین اليل نیما أوليك أ حاب الار هم فيها اون * و وم تخش وفع بجعا م تقول لین أشركوا 
مکانکم نم و شر كا كم ريلا یم لماوع ما شم انا تَعْبدُونَ « کفی اه هيدا یا و کم إن كنا عَنْ بتكم 
خافلیت * نالک نلوا کل تفس ما شا وَرُدُوا ای الله لام ال وض عَنْهُمْ ما كانُوا رون (۳۰-۲۶) (و قال 0 
ل ل أن لل تفس لمث ما فی لض نقث په و روا مه لما رنب و ُن قضدى بهم بالقشط و هُمْ لا بُظْلَمُونَ* 


ده ما فى الشماواتِ و الأَرْض ألا إن وعد الله مرك ی ین -۵۵) (و قال سبحانه): لا اد أَوْلِياءَ له لا 
حو علیهم و لا-هُمْ يَحْرَّنُونَ الذي توا e‏ × لهم الْبشْرى فى الْحَياهِ الدَّنْيا و فی الْآخِرَهِ لا تیدیل لكلمات الله 


ذلك هُوَ افو لعظیم»(۶۴-۶۲) 

**[ترجمه لین آخسئوا الْحسْتى وزيا ولا يرهق وُجُوهَهعْ کنر وَلَاذ 
ص: ۱۳۲ 

ویک أَصْحَابُ اه هُم فيا نون (۲۶) 


برای کسانی که نیکی کردند. [بهترین] پاداش و افزون [بر آن] است؛ و چهره آنان را سیاهی و خواری نمی پوشاند؛ آنان اهل 
بهشت اند [و] در آن جاودانه اند. (۲۶) 


ال کت بوا السَیماتِ جَرَّاءُ سیو بمتلیا و وَتَوْهَقَهُمْ ذه ما لَهُمْ من الله من ععاصم کانما آغندیث وجوهَهُم قِطَعًا من اللیل مظعا 
وک شا ار هم فيا حَالِدُونَ (۲۷) 


و کسانی که مرتکب بدی ها شدند. کیفر هر بدی مانند همان بدی است و خواری آنان را فرامی گیرد» برای آنان از [خشم و 
عذاب] خدا هیچ حافظ و نگه دارنده ای نخواهد بود؛ گویی چهره هایشان با پاره هایی از شب تاریک پوشیده شده؛ آنان اهل 


آتش اند و در آن جاودانه اند. (۲۷) 
ویو نَحْشُرْهُمْ جَمِيعًا ڈ تم تقو للذرق أشر كوا مکانکم أ شم وشرکا کم فَرَّيَلنا یه وَقَال شر کاوهُم ما کشم انا دون (۲۸) 


و [یاد کن] روزی را که همه آنان را [در قیامت] جمع می کنیم آن كاه به مشرکان می گوییم: شما و معبودانتان در جایگاه 


پرستیدید [بلکه شیطان و هوای نفس خود را می پرستیدید.] (۲۸) 
کی بالل شهیذا با کم ٍن كنا عَنْ عبادتکم لین (۲۹) 
پس خدا ميان ما و شما از جهت شهادت کافی است که ما يقيناً از پرستش شما نسبت به خود بی خبر بودیم. (۲۹) 


نالک تیلو كل تفس ما آسلفث وَرُدُوا إلى الله مهم الق وضل عَنْهُمْ ما کائوا یرون 


چ 2 9 
لو أ أ 


لؤ أ لكل تفس مت ما فى الَْدْض لَنث د مذو النذانة لها روا الْعذَابَ وَقضی بيهم بالقسط وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ (۵۴) 


اگر [در قيامت] برای هر کسی كه ستم كرده همه ثروتى که در زمين است فراهم باشدء يقيناً آن را برای بازخريد خود [از 
عذاب جاودانه] می پردازد؛ و زمانى كه عذاب را ببينند [از شدت شرمسارى] يشيمانى و اندوه خود را پنهان می كنند» وميان 


آنان به عدالت و انصاف داورى مى شود و مورد ستم قرار نخواهند گرفت. (۵۴) 


و له ما فى الَماوّات وال وف 


اوعد اله عق وَلكنّ أكتَرُ يَعلمُونَ (۵۵) 


آ کاو افيدا جملا آ ته دو ساق ها وا اكه قط فر سظ ره مالک و فما و اتی قاس داف کی كردي وعد 


خدا حق است. ولى ب بيشترشان [اين حقايق را] نمی دانند. 


أنَا إِنَّ أ لیاء الله لَا حَوْفٌ علیهم وَلَا هُمْ يَحْرنُونَ )۶۲( 


آ گام افیا شتا دوستان یدز له بی پر آثان اسك وى كه الوكين می ی 0م 

الْذِينَ اموا وَكَانُوا يَتَقُونَ (۶۳) 

آنان که ايمان آورده اند و همواره پرهیز کاری دارند. (۶۳) 

لهم الیشری فی الْحَيَاِ الدَّنْيا وَفِى الْآخِرَه لا تجدیل تکلمات الله لک مهو لور ليم (۶۴) 

آنان را در زند گی دنیا وآخرت مژده و بشارت است [در دنیا به وسیله وحی و در آخرت به خطاب خدا و گفتار فرشتگان] در 
کلمات خدا [ که وعده ها و بشارت های اوست] هیچ د گر گونی نیست؛ اين است کامیابی بزركك. 


#* | تر جمه | 


الرعد: 


أن 


لین اش تيتجائوا برغ نیو الذي لم بنتچیا له أو أن 


الخسات 3 وا جهنم و شش المهاد»(۱۸) 


«(ترجمهَْی اذ E‏ الخترنی و ینغ بد يمد كوا له لو أن 
هم سوء #الحباب و وا جهنم و ینش المهاد»(۱۸) 


برای آنان كه دعوت پرورد گارشان را اجابت کردند بهترین سرانجام است؛ و آنان که دعوت او را پاسخ نگفتند» اگر مالک 


است. و جایگاهشان دوزخ است. و دوزخ بد بستری است. 
* | تر جمه | 
النحل: 


بو |ذاقیل له ما ذا انكل رلک قانُوا أساطِير ار« لیخبلوا أَوْارَهُمْ کال یم لياه وَ من أَؤزار الذية يُضِلوتهُع بتر عم ألا 
ساء ما يَزرُونَ»(10-1) (و قال تعالى): ١م‏ وم الْقيامهِ يُْرِيهع و يَقُولُ أَبْنَ شرکانی الّذِينَ کم تافو فیهم قال اليك أوثوا 
للم ! ام الق اي و انشوء على الکافرین» ی تام الْمَلايْكةُ ظالمی الف هم لوا الم ما كنا عمل من شوم بلی ان 
الله غلية بما ك لرن الوا آوات 2 218 جهنم خالدین فيها فلبنس موی المتکتری»(۲۷ -۲۹) 


**[ترجمهإوَإِذًا قیل َم مادا اَل ربكم قالوا أُسَاطِيرٌ ال (۲۴) 
و هنگامی که به آنان گویند: پرورد گارتان جه جيزهايى نازل کرده؟ می گویند: [چیزی نازل نکرده» آنچه به عنوان قرآن در 
دسترس مردم است» همان] افسانه های [دروغين] پیشینیان است!! (۲۴) 


5 5 ع 


ورارَهم کامله يَوْمَ القِيَامَهِ وَمِنْ آوزار لَِينَ r.‏ بغر ر علم 1 سَاءَ مَا يَزِرُونَ ن (0) 


سرانجام روز قيامت بار گناهانشان را به طور کامل و بخشی از بار كناهان کسانی که از روی بی دانشی گمراهشان می کننده 


به دوش می کشند. آ گاه باشید! بد باری است که به دوش می کشند. 


1 


م یرم امه يُحْرِيهِمْ و تقول أَيْنَ شرکائی الذین کنتم تُشَاقَونَ فيهخ قال الْذِينَ آوتوا العلم إِنَّ الْخری الیرم والشوء علی الکافرین 


آن كاه روز قيامت رسوايشان می كند و می كويد: [معبودانى كه گمان می برديد] شريكان من [در ربویّت هستند] که برای 
آنها [با ييامبران و اهل ایمان] دشمنى و ستيز می کردید» كجايند؟ [آنان ياسخى ندارند» ولى] كسانى كه به آنان دانش و 
بصيرت داده شده می گویند: امروز رسوايى و عذاب بر كافران است. (۲۷) 


الَذِينَ فا الْمَلَائِكهُ ظَالِمى آتیهع فا للم ما كنا تخمل من شوء بلی إنَّ اله علیم بعا كم تما د )۲۸ 


همانان كه فرشتگان جانشان را در حالى كه ستمكار بر خود بوده اند» می گیرند؛ پس [در آن موقعيت] از در تسليم در آيند [و 


كويند:] ما هیچ كار بدى انجام نمی داديم. [به آنان كويند: یقینا انجام می داديد] ومسلما خدا به آنچه همواره انجام می 


دادید» داناست. (۲۸) 
فاذخلوا أبْوَاتٍ جهن خالدین فیها لبمس مَنْوَى المتکبرین (۲۹) 


بنابراین از درهاى دوزخ وارد شويد در حالى كه در آن جاودانه اید؛ و بد جايى ايت عایگاه مستكبران. 


** | تر جمه | 
الكهف: 
«و یوم یَقول نادُوا شرکائی الذین رَعَمْتُمْ فَدَعَوْهُمْ فلغ ين جيبو وا لَهُمْ و جعلنا بيهم موبقا: و رَأى المُجَرِمُونَ الَارَ فظنوا أَنَهُمْ 


ُواقغوها و لم يَجدُوا عنها مضرفا»(۵۲ -۵۳) 
**| تر جمه إوَيَوْمَ تقول ادوا شرکانی الذي زعفتم فَدَعَوْهُمْ فلم یَشْتجییُوا لهم وجعلنا حکلنا ۱ بهم مَبقا (۵۲) 


و [یاد كن] روزی را که [خدا به مش رکان] می گوید: كسانى [چون فرشتگان» جنّ و بت ها را] که می ينداشتيد شریکان من 
[در قدرت و ربوبّت] هستند» صدا بزنيد [تا شما را از عذاب نجات دهند] ر يس آنان را صدا می زنند» ولى پاسخشان را نمی 


دهند و ميان آنان و معبودهايشان هلاكت گاهی قرار می دهيم [كه هر نوع رابطه ای را ب بين آنان ناممكن خواهد ساخت.] (۵۲) 
وی الْمُجْرِمُونَ ار فا أنه ما قغوها وَلَّمْ یْجدوا عَنْهَا مضرفا فا (۵۳) 

مجرمان آتش را می بینند ویقین می کنند که در آن خواهند افتاد و راه باز گشتی از آن نمی پان 

## تر جمه ]| 

مریم: 

اقلا تخجل علیهم اما نع َم عذا» »یم تشر لقن یال من وَفْداء + و نَسُوقَ الْمُجْرِمِينَ إلى جَهَنّم وزدآ/(۸۶-۸۴) 


ص: ۱۳۳ 


* *[ترجمه فلا تفيل علیهم ایا ۳ هم عَدَا ۸۴ 


بنابراين بر [شكست و هلاکت] آنان شتاب مکن, ما [همه اعمال و رفتار حتى لحظات عمرشان را] به دقت شماره می كنيم [تا 


مهلتشان تمام شود و به كيفر آنچه همواره مرتكب می شدند» برسند.] (۸۴) 

یوم تشر الْمُتَِينَ إلى الرخمَن من وف (۸۵) 

[یاد كن] روزی را که پرهیز کاران را به ضيافت و میهمانی [خدای] رحمان گرد می آوریم. (۸۵) 
وشوق الْمجْرِمِينَ إِلَى جهن وزدًا (۸۶) 

و مجرمان را تشنه به سوى دوزخ می رانيم. 

ص: ۱۳۳ 

**| ترجمه | 

طه: 


ف عن آفرض عن ریق تويقة د نكا و نهیم یو أضى» #قال رب لم حشوتیی أغمى و قد كنت تصديرأ» قال 
کذلک َتنك آياثنا قَنْسيتها و کذلک یرم تنسی»(۱۲۶-۱۲۴) 


**[ترجمه وم آغرض عَنْ ذکری فان لَه مه ضنکا ونحشره يَوْمَ القيامه آغمی (۱۲۴) 


و هر كس از هدایت من [که سبب ياد نمودن از من در همه امور است] روی بگرداند» برای او زند گی تنگ [و سختی] خواهد 


بود» و روز قيامت او را نابینا محشور می کنیم. (۱۲۴) 

قال رَبْ لِم حشوتّنی این وقد كلك بضيدا (۱۲۵) 

می گوید: پرورد گارا! برای جه مرا نابینا محشور کردی» در حالی که [در دنيا] بینا بودم؟ (۱۲۵) 

ال کدّلک اتٹک آبانّا فَنْسِيتَهَا وکدلک الوم کش (۱۳۶) 

[خدا] می گوید: همین گونه که آیات ما برای تو آمد و آنها را فراموش کردی اين جنين امروز فراموش می شوی. 


* | تر جمه | 


ل ارک غا عفد ون *لا يَسمَعُونَ حسیسها و هُمْ فى ما اشْتَهَت ت أنفمهم خالِدُونَ #لا يَحْرْنَهُمُ 
الْمَرَحَ لکد و 7 تتلقاهم الْمَلائِكهُ مذایزکم نی کتتم : توعد ون»(۱۰۳-۱۰۱) 


**[ترجمه ن لین مب هم ا الى ویک عَنْهَا مُبَعَدُونَ (۱۰۱) 

بی تردید کسانی که پیش تر از سوی ما وعده نیک به آنان داده اند» از دوزخ دورشان نگه می دارند. (۱۰۱) 
يَسْمَعُونَ حسیسها وَهُمْ فى مَا اشْتَهَتْ هك افش نون (۷. ۰( 

كمترين صداى آن را [هم] نمی شنوند» و آنان در آنچه [از نعمت هاى الهى] دلشان بخواهد جاودانه اند. (۱۰۲) 
ا یرهم لْمَرَحَ ال کر وََتلقَاهُمُ الْمَلَائِكَهُ هَذَا کم الّذى کشم نو عَدُونَ (۱۰۳) 


[در آن روز] آن بز رگ ترين ترس و واهمه آنان را اندوهگین نمی کند و فرشتگان [با درود و سلام] به استقبالشان آیند [و 


گویند:] این است روز شما که شما را به آن وعده می دادند. 


و 


و ؤم بعش رمع و ما تون من ون ال كول أ تم أض للم عباوى ملاع ضلوا الیل #قالوا یاک ما كان فى 
نا أن د من وتک بن ولا و لکن مت هم و آباعفع لی نشوا الذ کر و كانُوا وما ہورا٭ کڈ نکم بما تَقُونُونَ ما 
نش مَطِيعُونَ ص فا ا ولا ترا و مَنْ یلم ملکم تفه عذاباً کیره(۱۷ -۱۹) (و قال تعالی): بو قال لین لا یرو لقانا لو لا يرل 
ین لمآ ری زا تيزو ف أيهم و عَتؤا ترا کبیر اه : مرو الملائكة لا رى یی لین و ولو 
جغرا مور « و نا ٍلی ما یلو ین عترلي ناه با مَُوراء أطيدات ال يول كيد مدمه و اعم ان 9 
تفذق القنساة لام ول العلایکه تر لا« املك يَوْمَيذٍ ال اومن و كاد یم على الکافرین متیر * و بو يض الطَّالِمُ 
ا ينول يا یا ی ع ول ی *ديا وَیلتی انی لع تخد لاتا یل دض یی عن ال کر بعد إِذْ جاءنى و 


م۶ 9 و 0 


كان السَّيِطانٌ للانسان وه و فان الاشول باوث إن تو الوا هدا القو]ة ع رر لم 
* | ترجمه | 
یم يَحَشْرُهُمْ وَمَا یعون من دون الله فيقول أأننم للم عبادی عَوْلَاءٍ آغ هُمْ ضلوا السَبِيلَ (۱۷) 


آیا شما اين بندگان مرا گمراه کردید. يا خودشان راہ را گم کردند؟ (۱۷) 


لرا فانک ما کان يفيض ا أذ تخد من ونک من اواد ولک متهم وَآبَادَهُعْ عتّی نَسُوا الذ کر واوا قَوْمَا بُورًا (۱۸) 


را [از نعمت ها] برخوردار کردی [و آنان به جای شکر نعمت ها چنان در شهوات غرق شدند] تا آنکه ياد تو را فراموش 
کردند و گروهی هلاکت يافته شدند. (۱۸) 


َقَدْ کل وکم بما تولو ما تَستَطيعُونَ صزفا ولا نضزا ومن یلم منکم تَُه عَذَاَا كبيرًا (۱۹) 


[خدا می گوید: اين معبودان شما] گفته شما را که می گفتید [اینان به جای خدا معبودان ما هستند] تکذیب کردند» اکنون نه 
می توانید [عذاب را ازخود] دفع کنید» و نه می توانید [برای خود ياور و] يارى بيابيد. و هر که از شما [در اين دنیا] ستم کند» 


در قيامت عذابی بز رگ به او می چشانيم. 
رل علینا المََائِكهُ أو توی ينا لَقَدِ اشتکبزوا فى أَنْفْسِهمْ وعتز اعتوا كبيرًا (۲۱) 


ب ۱ a‏ 21 2 
يَوْمَ يَرَوْ ون الْمََائكه لا بشری يَوْمَئِذِ للمجر مین وَيَقُولُونَ حجرا مخجو را (۲۲) 


روزى كه آنان فرشتگان را می بينند» آن روز برای مجرمان بشارتى نيست؛ و آنان [به فرشتكان] می گویند: [از شما درخواست 
داريم كه ما را] امان دهيد [و آسيب وكزند عذاب را از ما] مانع شويد. (۲۲) 


قدا إلى ما عملوا من عمل مجلء َبَاء مورا (۲۳) 


و مابه [بررسی و حسایرسی] هر عما که [به عنوان عمل خير] انجام داده اند» می پردازیم» يس همه آنها را غباری پراکنده 
می سازیم. (۲۳) 

اضعات الْجَنّه يَؤْمَيِذٍ خير مُسْتَقََا وَأَحْسَنٌ مقیلا (۲۴) 

اقل بهشت در آن روز قرا ر گاهشان بهتر و استراحت گاهشان نیکوتر است. (۲۴) 


وَيَوْمَ تم السَمَاء بالْعَمَام ول الْملَائِكةُ تثریّا (۲۵) 


و [یاد کن ] روزی را که آسمان به سبب ابری [ که بر فراز آن است] می شکافد و فرشتگان به تدریج [به صورتی ویژه ] فرستاده 


شوند. (۲۵) 
امک يَوْميذٍ ار خمن وَكَانَ : ما علی الکافرین عَسِيرًا (۲۶) 


در آن روز فرمانروایی مطلق برای | خدای ]| رحمان ثابت است. و بر کافران روزی بسیار دشوار است. (۲۶) 


وَيَوْمَ يض الظالم علی یی ول يا یی انََحَذْتُ مَعَ سول سيا (۲۷) 


و روزی که ستمکار دو دست خود را [از شدت اندوه و حسرت به دندان] آغی. کرد[ 
راهی به سوی حق برمی گرفتم (۲۷) 

یا یکی نی لَمْ ند فلا ییا (۲۸) 

ای وای» كاش من فلانی را [ که سبب بدبختی من شد] به دوستی نمی گرفتم» (۲۸) 
مذ أصَلَّنَى عن الذ کر بعد إِذْ جَاءَنِى و کات السَّتِطَانٌ لاان خذولا (۲۹) 


شاع 
2 


بی تردید مرا از قر آن يس از آنکه برایم آمد گمراه کرد. و شیطان همواره انسان را [پ 
وادی هلاکت | وامی گذارد؛ ۳۹( 


وال الرَسُولَ یا رَبّ ان قوّمی انََحَذُوا عَذا الَْوَآنَ مَهْجورًا (۳۰) 
و پیامبر [درقیامت] می گوید: پرورد گارا! همانا قوم من اين قرآن را متروكك گذاشتند! 
# تر جمه | 


الشعر اء؛ 


و می گوید: ای كاش همراه اين پیامبر 


بس از کفراه كردائشن ها و غریب هر 


e‏ #ل مَنْ تیاه لپ یلیم و أرقت ال لقن بت اجيم 


م2 


o 


7 قل همین َنم عدون ۽ ن ون الله هل نشژونکخ رو #«مكبكبوا فيها هم و الاو« * و جَنُودُ ان 
غو e‏ هن نا یی ضلال ین 4 ا A‏ جو ما أَضَ نا الْمُجْرِمُونَ: 4 فما 


س 
که ا 


ریک کیراب ر و0 


ص: ۱۳۴ 


و لنا که کر : إن فی ذلک له و ما کال رهم مُؤْمِنِينَ* و ان 


**[ترجمه ]ولا تخزنی يَوْمَ ییون (۸۷) 

و روزی که [مردكان] برانگیخته می شوند» رسوایم مکن؛ (۸۷) 

يوم لیف مال وَلَا ون (۸۸) 

روزی که هیچ مال و اولادی سود نمی دهد. (۸۸) 

إلا من آتی الله بقلب لیم (۸۹) 

مگر کسی که دلی سالم [از رذايل وخبایث] به پیشگاه خدا بیاورد» )۸٩(‏ 

لت اجه لقن )٠٠(‏ 

و آن روز بهشت را برای پرهی زکاران نزدیکک آورند. )٩۰(‏ 

وَبرَرَتِ الْجحِيمٌ للغاوین )٩۱(‏ 

و آتش برافروخته را برای گمراهان آشکار کنند» )٩۱(‏ 

وقیل لَه أَئْنَ ما كتمع َعبدُونَ )٩0(‏ 

و به آنان كويند: آنچه را می پرستیدید» كجايند؟ )٩۲(‏ 

مِنْ دون له هل ورن أو يَنْتَصِرُونَ )٩۳(‏ 

[معبودانی را] به جای خدا؟! آیا شما را [برای رهایی از آتش] یاری می دهند؟ يا از خود می توانند دفع عذاب کنند؟ (4۳) 
تکبکیوا فا مُمْ وَالَْاوُونَ )٩۴(‏ 

يس آن بت ها و گمراهان [ که آنها را می پرستیدند] به رو در آتش افروخته افکنده می شوندء )٩۴(‏ 
ود اتلیس أَجْمَعُونَ (ده) 

با همه سیاهیان ابلیس )٩۵(‏ 

اوا وم فبا يصون )٠۶(‏ 


۳ 


الله إنْ كنا قفی ضلال مین )٩۷(‏ 

به خدا سو گند که ما در گمراهی آشکاری بودیم» )٩۷(‏ 

إذ تويك برب الْعَالَمِينَ )4۸( 

که شما را با پرورد گار جهانيان برابر و مساوی قرار می دادیم )٩۸(‏ 
وما أَضَلَنا لاجر ون (44) 

و ما را جز مجرمان [خائن] گمراه نکردند» (49) 

ما لا من شافعین (۱۰۰) 

در نتيجه برای ما نه شفیعانی است. (۱۰۰) 

ولا دیق عییم (۱۰۱) 


و نه یک دوست نزديكك و صمیمی» (۱۰۱) 


ر 
م2 و 


ون لا رَه کون من منت (۱۰۲) 

پس ای كاش برای ما باز گشتی [به دنیا] بود تا از مؤمنان می شدیم. (۱۰۲) 

إل فی دلک َا ما كان أَكترُ مُؤْمنِينَ (۱۰۳) 

بی تردید در اين ر کل تا عبر لین بز رگ وجود دارد» و [قوم ابراهیم ] بیشترشان مؤمن نبودند» (۱۰۳) 
وت ریک لَهوَ ریز الوَحِيمْ (۱۰۴) 

و قينا پرورد گارت همان توانای شکست نايذير و مهربان است. 

ص: ۱۳۴ 


* | تر جمه | 


النمل: 


ام جاء الڪ ته له یز مها و هم مِنْ فرع تین آملون» و مَنْ جاء بالَیته فکیث وُجوهَهُمْ فى الَا هل 


تعْمَلو»(۰-۸۹٩)‏ 
** |[ ترجمه ]من جاء بالحستّه فله يڙ مِنْهَا وَهُمْ من فرع يَوْمَئِذٍ آمنون (۸۹) 


آنان که کارهای خر و نیک [به آخرت] بیاورند» پاداشی بهتر از آن دارند» و آنان در آن روز از هول و هراسی بز رگ ایمن 
اند )۸٩(‏ 
ون عا بالف کب + جُوهُهُمْ فى الّار هل تجرون إلا ما كم تَعْمَلونَ )٩0(‏ 


و آنان که کارهای بد و زشت بیاورند به رو در آتش افکنده می شوند؛ [و به آنان گویند:] آيا جز آنچه انجام دادید پاداشتان 


داده اند؟ 

**[ترجمه] 

القصص: 
«أ من وعذناه وغرداً حت تا فَهُوَ لاقيه کمن متنا متاح اليا الا م مو يَؤم م الْقِيامَهِ من المحم رین» و يَوْمَ بنادیهم يمول أَيْنَ 
شرکانی لین کم تشون 4 قال لین عق علیهم لول ریا مّلاء الّذِينَ أَعْوَيْنا عونمم كما َو ۳ ترا تیک ما كانُوا یا 


yy #و قیل ادْعُوا ش رکاه کم دعزئع فلع تجو راهم و‎ e 
جيم الْمَوْسَلِينَ: + فعمیث علیهم باه بوم فَهُعْ لا ساءَلونَ(۶۶-۶۱)‎ 


**[ترجمه]أقَمَنْ وَعَذْنَاُ وَعَّْا حَسَنًا فَهُوَ لاقيه كمَن معا متاع الاه الا نم هُوَ یوم الْقَِامَهِ من الْمَخْضَرِينَ (۶۱) 


پس آيا کسی که وعده نیک به او داده ايم و حتماً به آن خواهد رسید. مانند کسی است که او را [فقط ] از كالا و ابزار زند گی 
دنا len a‏ از احضار شوندكان [برای عذاب ] است؟! (۶۱) 


عن و 


وَيَوْمَ ناديهم يفول أَبْنَ شركائى الّذِينَ تزغمون (۶۲) 


و[ياد كن] روزى را که خدا آنان را ندا مى دهد و می كويد: كجايند معبودانى كه می ينداشتيد شريكان من [در ربوبيت] 


هستند؟ (۶۷) 


2 


قال الّذِينَ ق علیهم لول ينا اء الذي 


2 2 
9 8 


غوئنا عْوَينَاهُمْ كما غو نا تر 


نا ایک ما کانوا ان عدون (۶۳) 

کسانی که عذاب بر آنان حتمی و لازم شده [از سردمداران شرك و کفر که مردم را به اطاعت و بند گی خود واداشتند] می 
گویند: پرورد گارا! اینانند [مطیعان ما] که گمراهشان کردیم» همان گونه که ما [به اختیار خود] گمراه شدیم آنان را نیز [به 
اختیار و انتخاب خودشان] گمراه کردیم» [از آنان] به سوی تو بیزاری می جوییم» ما را نمی پرستیدند» [بلکه هوای تفسشان را 


وقیل اذعُوا شر کاءَ کم فَدَعَوْهُْ فلع بستجیوا لَهُمْ وََأَوا الاب لو انهم انوا يَهْتَدُونَ (۶۴) 


و [به مطیعان] گفته شود: شریکان خود را [ که می پرستیدید] بخوانید. يس آنها را می خوانند ولی آنها پاسخشان را نمی دهند؛ 


و عذاب را می بینند و آرزو می کنند که ای كاش هدایت می یافتند. (۶۴) 

یم دهم فَيَقُولٌ مادام الْمُوسَلِينَ (۶۵) 

و روزی که خدا آنان را ندا می دهد و می گوید: جه پاسخی به پیامبران دادید؟ (۶۵) 
عمیث علیهم لاه بزمیذ فَهُ لا ياء ون (۶۶) 


پس در آن روز [به خاطر ترس و هراس فراگیر و به سبب محجوب بودن دل هایشان و قطع رابطه آنان با علل و اسباب» همه] 
اخبار [واقعی ] بر آنان پوشیده ماند [و راه نجات از همه طرف بر آنان مسدود است] بنابراین از یکدیگر پرسش هم نمی کنند» 


و 3 ا 5 00 5 و لقاء ال خره فأوللک 


2 


فى اا MG‏ 


ر2 
هو م 


**[ترجمهإوَيَوْمَ تقوم السَاعَهُ بعش الْمُخْرِمُونَ (۱۳) 


عذرشان از رحمت خدا] ماو شوند (۱۲) 
وَل يكن هم مِنْ شرَكائه: هم شفعاء وَكانُوا بشرَكائِهِمْ كافِرِينَ ۱۳ 


و از معبودانشان [كه آنها را كوركورانه می يرستيدند] برای آنان شفیعانی نخواهد بود. و آنان معبودانشان را [از روى واقعيت] 
انکار می کننده (۱۳) 


و يوم تقو م السَاعه يَؤْمَيِذِ يَتَفَرَقُونَ (۱۴) 


و روزی که قيامت برپا شود آن روز [همه] از هم جدا می شوند» (۱۴) 


۳7 


ما ای منوا وعملوا الصَّالِحَاتِ فَهُمْ فى رَضه يُحْبِرُونَ (۱۵) 


اما كسانى كه ايمان آورده وكارهاى شايسته انجام داده اندء آنان را در بوستانی | سرسبز و خرم] مسرور وشادمان می دارند. 
(۱۵) 


2 
عر 


۳ یی کت وَكَذَّبُوا با وا خر ویک فی الاب مُخْضَدُونَ (۱۶) 
و اما کسانی که کفر ورزیده و آیات ما و دیدار آخرت را تکذیب کرده اند» احضارشد كان در عذاب اند. 
** | تر جمه | 


التنزيل: 


۳۹ 


«و لو تری اذ الْمَجْرمُونَ ااکشوا رُؤْسِهِمْ عِنْدَ ریم رن شرا و ضيقن فاذيقا تمل صا! لحا انا مُوقوق»(۱۲) 


۳۹ 


+ [ترحمه ]دو لو تر إذ الْمُجْرِمُونَ ناکشوا رُؤْسِهِمْ عِنْدَ رَبّهِمْ رین أنعرونا و يهنا زه ل صا! لحا انا مُوقنُون»(۱۲) 
و اگر ببينى زمانى كه [اين] مجرمان [منکر قيامت] نزد پرورد گارشان سرهايشان را به زیر افكنده اند [مى بينى كه می گویند:] 
پرورد گارا! [به آنچه ما را وعده داده بودى] بينا شديم و [به دعوت حق] شنوا گشتیم» يس ما را به دنيا بركردان تا كار شايسته 


انجام دهیم» بى ترديد ما باور كننده [همه حقايق | هستيم. 


* | تر جمه | 


١و‏ و رى اذ الطَالِمُونَ مَؤْقُوفُونَ ند رهم يوج بَعْظَ هم إلى بتغخض ْول ول الَّذِينَ اس يفوا لِلّذِينَ اش كبروا لو لا ام لک 
NE‏ تیا زین اف یلو هنم نع ڪن دی برد إِذْ جاء کم بل کشم مُخِرمِينَ* و قال الّذِينَ 
ا ش تكبرُوا بل مکر الیل و ال هار اد د وتا آن تفر بال و تمل له نداد و وا الدامة لعا را الذاب و 
علا العْلال فى أغناق الَّذِينَ كُمَوُوا هَل 7 راکو يَعملُونَ(1- -۳۳) (و قال سبحانه): او يوم يَحْشُرُهُمْ جمیعاً ثم يَقُولُ 
لملانکه أ مژلاء کم كابُوا دون« قاْوا شریحانک آنت ونا من دونهع بل کائوا يَعبَدُونَ الجن رم بهم مُؤْمِنُونَ «فالیزم 


2 


و و و 0 
للا تملكه 2و ۰ مامه ۰ 
2 1 لبغض 
۳ 


ص: ۱۳۵ 


و لا ضراو تقول للذیی ظَلمُوا ذوقوا عذاب الا التی کشم بها ْکذیون»(۴۲-۴۰) (و قال تعالى): بو لو تری إِذْ فَرِعُوا فلا فوت و 
ادوا رج كاز ري وار ی ١‏ و قد كمَرُوا به من قبل و نون لیب ین مكانٍ 
بعید #و جيل بَِنَهُمْ وب ما ی شوت كما فعل بأشیاهم مِنْ قبل هم كانثوا فی سک مریب,(۵۴-۵۱) 


ys‏ یز بالذی تين تیه وا تری إِذ الظَالِمُونَ مَوقوفون عِنْدَ ربهع بوجغ بغ هم 
إلى تعض الْقَوْلَ تقول الذين اش ستضعفوا لِلّذِينَ استكبروا لول ۳ لکنا مُؤْمِنِينَ (۳۱) 

و کافران گفتند: ما به اين قرآن و کتاب هایی که ب پیش از آن بوده است» هر گز ایمان نمی آوریم. و اگر ستمکاران را زمانی 
که در پیشگاه پرورد گارشان [برای محاكمه] بازداشت شده اند» ببینی در حالی که هر کدام گناه و بدبختی خود را بر عهده 


دیگری می اندازد [امر عجیبی می بینی] مستضعفان به مستکبران می گویند: اگر شما سر راه ما نبودید يقيناً ما مؤمن بودیم. 
)۳۱( 


َالَ الّذِينَ اشتكبروا لِلَّذِينَ اشْضعفوا لسن صَدَدْنَاكُمْ عن الْهُدَى بَعْدَ إِذْ جاء کم بل کم مجرمین (۳۲) 
مستکبران به مستضعفان می گویند: آيا ما شما را از هدایت الهی بعد از آنکه به شما رسید باز داشتیم؟ [نه» باور نداریم] بلکه 


o 
يض وو م‎ > 


ال لین انط وان شتکیزوا بل مکز الیل والهار إِذْ مروا آن تکفر باه ونَجعَلَ له آندادا وَأَسِرُوا اه كا 
الا الْأَعْلَالَ فى عناق لذ كفَرُوا هَل بُجَرَوْنَ 1 ما کاوا يطوق (۳۳) 


رَُ 


راو 


مستضعفان به مستکبران می گویند: بلکه نیرنگ های [پی كير شما در] شب و روز که به ما فرمان می دادید به خدا کافر شویم 
و همتایانی برای او قرار دهیم | ما را گمراه کرد]. و هنگامی که عذاب را ببینند» اظهار پشیمانی کنند [شاید نجات یابند]. و ما 


در كردن کافران غل و زنجیر می نهیم؛ آيا جز آنچه را انجام می دادند جزا داده می شوند. 
وی یرهم جمیعا ٿم بول لمانکه أَولاء کم كاثُوا عدون (۴۰) 


و [یاد کن] زوزق را که [خدا] همه آنان را محشور می کند آن گاه به فرشتگان می گوید: ايا اینان شما را می پرستیدند؟ 
(f۰)‏ 


قالوا باتكك آنت وَهنا من دونهم بل كانوا دون الْجنَّ أکترهم بهم مُؤْمِتُونَ )۴١(‏ 


می گویند: تو منزهی [از اينکه در پرستیده شدن شریک و همتا داشته باشی ]» تو سرپرست و يار مایی نه آنان [آنان ما را نمی 


پرستیدند] بلکه جنیان را می پرستیدند [و] بیشترشان به آنها ایمان داشتند. (۴۱) 


الوم لا ملک بعکم لبغض تفع 
ص: ۱۳۵ 
و لا ضرا و تقول لِلَذِينَ ظَلْمُوا ذُوقُوا عذاب الا ای کشم بها تکذبُود»(۴۲) 


امروز برای يكديكر مالک سود و زيانى نیستید» و به آنان كه ستم كردند می كوييم: عذاب آتشی را كه انكار می كرديدء 


بحشيد. (FY)‏ 
َو تری اد فرعوا قلا قَوْتَ وآخذوا من مکان قريب (۵۱) 


و اگر ببینی [مش کان] زمانی که [با ظهور قیامت] ترسان و وحشت زده می شوند [امر عجیبی می بینی] و [آن اينكه برای آنان] 


توانایی كرف از غل ات ] نسكه و از جا نزديكك [ که موقف قیامت است] بازداشت می شوند. (۵۱) 
ی هم الناژش مِنْ مکان تعید (۵۲) 


قيامت تا دنیاست] به آن ایمان دسترسی بيدا کنندا [زیرا آخرت جای تکلیف نیست و دنیایی که جای تکلیف است برای 


وَقَدْ كفَرُوا به من قبل وَیَفذفونَباْعیب مِنْ مکان بعید (۵۳) 


[اینان] پیش از اين [ که در دنیا می زیستند] به حق کافر شدند و ناآ گاهانه و دور از معرفت و علم [درباره حق به عنوان اينكه 


شعر جادو» افسانه خرافی و دورغ ساختگی است] سخن پراکنی می کردند. (۵۳) 
تاجيا هم وَين ما بذ هرن کم یل بأشیاجهم من قبل َم كانُوا فى شک مريب (۵۴) 


و [در نتيجه نتبجه] ميان آنان و همه خواسته هایشان [به وسيله مركك] جدایی انداخته شدء همان گونه که پیش ازا ين با هم كيشانشان 


رفتار شد؛ زیرا آنان همواره [نسبت به حق] در تردیدی سخت بودند. 
* | تر جمه | 


پس: 


الت 


بو افتاژوا الیرم نها الْمُجَرمُونَ* ن اعْيْدُونِى هذا صراط 


و و لد صل منكم چبلا كثيرا َم تكوئوا كعقاو + هذه جهنم ای کشم تُوعَدُونَ نَ* اص لوَا الم بما کشم تَكفْرُونَ»* 


الي نَحْتِمُ علی آفواههم ۾ و تكلمنا آبدیهع و هد أَرجلهع بما كاثوا تکیبونه(۵4- -۶۵) 

**| تر جمه ]| 

وَامَْارُوا از ۳ الْمُجْرِمُونَ )۵٩(‏ 

و [ندا آید:] ای گناهکاران! امروز [از صف نیکان] جدا شوید. (۵۹) 

م أَعْهَدْ یکم با بی آدع آن لَا توا اسان كم عَدُوٌ مين (۶۰) 

ای فرزندان آدم! آيا به شما سفارش نکردم که شیطان را مپرستید که او بی تردید دشمن آشکاری برای شماست؟ (۶۰) 
ون اغیذونی هَذّا صراط مُستَقيم (۶۱) 

و اینکه مرا بيرستيد که اين راهی است مستقیم (۶۱) 

ود َضل يکم جبلا كبيرًا الم تکوئوا تون )۶۲( 


و همانا شيطان گروه بسيارى از د شمارا کمراه كرد باعل کی كرديد 1 که پیروانش به جه سرنوشت شومی دچار شدند؟] 


(۶۲) 

هذه هلم ای کتتم توعدو (۶۳) 

این است دوزخی که به شما وعده می دادند. (۶۳) 

لوا ام بها شم تون (۶) 

امروز به کیفر کفری که همواره می ورزیدید» در آن درآیید. (۶۴) 

اليؤم كيم علی أفوامهم وئکلما آبدیهم وَتَنْهَدٌ د أَرْجلهُمْ با کاثوا يود (۶۵) 


امروز بر دهان هایشان مُهر خاموشی نهیم و دست هایشان با ما سخن می گویند و پاهایشان به اعمالی که همواره مرتکب می 


شدند» گواهی می دهند! 
* | تر جمه | 


الصافات: 


اخشووا لین طلنوا و جع و ما كانوا دوه ین کون اله درم إلى دراط اجيم « و قَفُوهُمْ إن لو #ما 
کم لا تنَاصرُونَ عبل هم ازع تشون و قبل بَضهم على بتغض یلو #قالوا نکم کم تون نایم له 
تَكونُوا مُوْمِنينَ: و ما كان نا يكم م من شلطان بل کتم قَؤْماً طاغی» ی عَلَينا قول ينا إن لذاَقُونَ اک إن كنا غوین» 
اه ومد فى العذاب ُشترکون* | 1 کذلک تفل بِالْمُجْرِمِينَ »#إِنّهُمْ وا إذا قیل لَهُمْ لا ال 1 الله sS‏ 
نا تسا ر كوا آلهتنا لشاعر مَجْنُونِ* بل جاء بالق و صق الْمُرْسلِينَ* إن سدَائِقُوا اهاب لیم و ما ترود لا ما كش 
تَْمَلُونَ إلا عباة الله الملصیَ»(۴۰-۲۲) ۱ 


**[ترجمه ]اخْشّرُوا الَّذِينَ طَلْمُوا و آزواجهم وَمَا کانوا يَعْبْدُونَ (۲۷) 

[آن كاه ندا رسد:] ستمكاران و هم رديفان آنان و معبودهايى را كه همواره به جاى خدا می يرستيدند» كرد آوريد. (۲۲) 
من دون الله قَاهْدُوهُمْ إِلّى صِرَاط الججيم ۲۳( 

پس همه را به سوی راه دوزخ راهنمایی كنيد. (۲۳) 

قفوم هم مَستُولُونَ (۲۴) 

تان زا تک دزی دما موود بابر رار ی کر 

ما کم لَا تَنَاضَوُوةٌ (۲۵) 

[به آنان گویند:] شما را جه شده كه يكديكر را [برای رهایی از عذاب] يارى نمی دهيد؟ (۲۵) 

َل هم الوم مُسْتَسْلِمُو تليق (2) 

[نه اینکه نمی توانند يكديكر را يارى دهند] بلكه آنان امروز فروتنانه تسليم [قدرت حق] هستند» (۲۶) 
بل بَضْهُعْ عَلَى بغض يَسَاءنُونَ (۲۷) 

به يكديكر رو كرده از هم می پرسند: [اين جه وضعى است؟] (۲۷) 

الوا إلكم كثقم وتا عن اليمين 03 


[پس پیروان گمراه به بيشوايان گمراه كننده] می گویند: همانا شما از راه خیرخواهی به سوى ما می آمدید» [ولى كارتان جز 
فريب و نيرنكك نبود!] (۲۸) 


قالوا بل لَمْ تکوئوا مُؤْمِنِينَ (۲۹) 


می گویند: [ما را تقصیری نیست] بلکه خود شما اهل ایمان نبودید. (۲۹) 
وما كانَ لا کم م من سُلْطَانٍ بل كنم قَوْمَا طاغین (۳۰) 
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فق علا قول را لاو (۲۱) 

اکنون فرمان عذاب پرورد گارمان بر ما محقق و ابت شد که همه ما چشند گان عذاب خواهيم بود. (۳۱) 
َو کم إا کا غَاوِينَ (۳۲) 

[سبک مغزی و تعصّب شما زمینه گمراهی شما شد] يس ما شما را گمراه کردیم؛ زیرا خودمان گمراه بودیم» (۳۲) 
هم ید فى اعذاب مفت کون (۳۳) 

يس بی تردید همه ۲آنان در آن روز در عذاب شريكك اند (۳۳) 

نا کیک تفعل بالمجریین (۳۴) 

ما با مجرمان اين گونه رفتار می کنیم؛ (۳۴) 

هم کائوا ۱5 قیل لهم لا له له بستکبزون (۳۵( 

زيرا آنان چنین بودند که هر زمان به آنان می گفتند: معبودی جز خدا نیست. تكبئر می کردند» (۳۵) 
وَيَقُولُونَ اقا آنا رکو آلهتنا لشاعر مَجْنُونٍ (۳۶) 

و [همواره] می گفتند: آيا بايد به خاطر شاعری دیوانه معبودان خود را رها کنیم؟! (۳۶) 

بل جاء بالعق وَصَدَّقَ الْمُوْسَلِينَ (۳۷) 

[جنين نيست كه می ينداريد] بلکه او حق را آورده و پیامبران را تصدیق كرده است. (۳۷) 

نکم داو الاب یم 069 

بی تردید شما [ کوردلان ]| عذاب دردناک را خواهید چشید. (۴۸) 


وَمَا تَشِرَوْنٌ ال ما کتتم فعاو (۳۹) 


و جز آنچه که همواره انجام می دادید. پاداش داده نمی شویدء (۳۹) 
إا عباة الله المَخْلْصِينَ (۴۰) 

جز بند گان خالص شده خدا [كه از هر كيفرى در امانند»] 

| ترجمه ] 


الزمر: 


0 


015 ۳ أخاف إن عص يت رَبّى عرذاب َم عظیم»(۱۳) (و قال سبحانه): «و لو أن للذین ظلقوا مافی الأو میعا و مثله مَعه 
دؤا په ین شوم اذا یم اه و بدا لهم ین اله ام ونوا تبون و بدا م یناث ما كسئبوا و حاق بهم ما کاو 
به يَستَهزِؤّنَ(/68-61) (و قال تعالى): «و وا خسن سن ما رل کم م ین ربكم من تب آن يكم العذاب بن و شم لا تشفرون» 


ن تقول تفش یا حشرتى علی ما فرط فی جلب الله و ِنْ کنث لَمِنَ الصَاخْرِينَ: »و تَقُولَ لو أن له عدانی لک 


۳ 


ص: ۱۳۶ 


من الْمتَقِينَّ* أو تفول حبن تری العذاب لَوْ أَنَّ لی کر فا کون من اْمخیدنی» بلی قَدْ جاءلکک آیاتی فَكَذَّيْتٌ بها و اشتکبوت و 
کنت من الکافرین: ١‏ و ؤم القباته ری یکلا علی اللہ جومم شعو | لیس فى جہنم منوى للمتکیرین: ووش ال 
الْذِينَ اَم و هم الشوء وَ لا هم یخرَون»(۶۱-۵۵) (و قال تعالى): و ميق لین روا إلى حم تا ّى إذا 
جما ع اد مخت کم سفن عم یب نم زر زگ مارب 
لكنْ عم که اْعذاب علی الکافرین #قیل اذخلوا نوات جهن خالدین فيها ینش موی اتکی رین * و ديق لین از رهم 
إِلَى اجه ز زمر عّی إذا جاوها و فحت حت نویه و قال هم تزتها ملاع علیکم مغ قاذلوها حالتدین* و قالُوا لد لله الى 


2 
5 - 


قاو کک تبأ ین له عبت شاه تیم اجر المایلین» و تَرَى الْملابكة حافین من حول الْعَؤش یسیون 
بحمد رَيّهُمْ و قضی هم بالق و قیل المد لله ر ت العالمین»(۷۵-۷۱) 
**[ترجمه ]اقل نی اغا إن عصیِت رَبّى عذاب يَوْم عظیم»(۱۳) 


وَل لین وا ایض بهاوم مک دؤا په ین شوء لداب ؤم الا ود بن اله ا ل وا بو 


(fv) 

و اگر برای کسانی که [به آیات خدا] ستم ورزیده انده همه آنچه در زمين است و مانندش با آن باشد» بی تردید حاضرند آن 
را برای رهایی خود از عذاب سخت روز قيامت عوض دهند و از سوی خدا آنچه را که [از عذاب های كوناكون] نمی 
پنداشتند» آشکار می شود. (۴۷) 


وَبَدَا لَهُمْ سات ما کسبوا وَحَاقَ بهم مَا کاوا به يَسْتَهْزِئُونَ (۴۸) 


و زشتی های آنچه را که مرتکب شده اند برای آنان پدیدار می گردد» و آنچه [از عذاب هایی] که مسخره می کردند آنان را 
احاطه خواهد کرد. 


و قال تعالی : 


ازل 


رل ال کم ین رکم مِنْ قبل آن بكم الاب بغ وم ا تفع رون (۵۵) 


۳ 2 


واتبوا خسن ما 


و از نيكوترين چیزی که از طرف پرورد گارتان به سوی شما نازل شده است پیروی کنید» پیش از آنکه ناگهان و در حالی که 


بی خبرید» عذاب به شما رسد؛ (۵۵) 


تا مبادا آنکه کسی بگوید: دریغ و افسوس بر اهمال کاری و تقصیری که درباره خدا کردم و بی تردید [نسبت به احکام الهی 


و آیات ربانى] از مسخره کنندگان بودم. (۵۶) 


با نکن ید: اگر خدا هدایتم می کرد بی تردید از پرهیز کاران بودم» (۵۷) 
و تقول حین تری ادا لو أن ٍى كه فا کون من الْمُحْسِنِينَ (۵۸) 
يا چون عذاب را ببيند» بگوید: ای كاش مرا [به دنیا] با زگشتی بود تا از نیک و کاران می شدم. (۵۸) 


۰ د جاک آنا: َكَذَّنَتٌ بها واشتکیوت وکنت الكاة یت (۵۹) 
من رین 


[ولى به او گویم:] آری» آیاتم به سوی تو آمد» يس تو آنها را انکار کردی و [در پذیرفتنش] تکتر ورزیدی» و [نسبت به آن] 
از كافران بودی» )۵٩(‏ 


یم الْقیامه تری این كُدّبُوا علی الله وُجُوهُهُمْ مسو لیس فى جهن موی لِلْمَتَكيَرِينَ (۶۰) 


وا 


و روز قيامت کسانی را که بر خدا دروغ بستند می بینی که صورت هایشان سياه است؛ آیا در دوزخ جایگاهی برای متکبران 


نيست؟ (۶۰) 

یی الله الّذِينَ الَقَوْا بمقازتهم لا یمهم الوم ولا هُم بَخْرئُونَ (۶۱) 

و خدا کسانی را که پرهیز کاری پيشه کردند. به سبب اعمالی که مايه رستگاری شان بود نجات می دهد عذاب به آنان نمی 
رسد. و اندوهگین هم نمی شوند. 

وقال تعالن 


الد کا إلى همم مزا ی | ادا جاءوهیا فتعث أوانها وال لهم خرنتوا ألم نکم رل ملکم بون کم آیات 
e‏ لقَاءَ تيك دا الوا بلی ولکن غلك مت كلِمهُ لاب علی الْكافِرِينَ )00/0 


و کافران گروه گروه به دوزخ رانده می شوند» چون به دوزخ رسند درهايش گشوده شود و نگهبانانش به آنان گویند: آیا 
پیامبرانی از جنس خودتان به سویتان نيامدند که آيات پرورد گارتان را بر شما بخوانند و شما را به دیدار اين روزتان بیم 


دهند؟ گویند: آری» [آمدند] ولی فرمان عذاب بر کافران محقق و ابت شدهاست. (۷۱) 


قیل الوا قات جهن جهنم خالدین فيه فشس مَنْوَى ارين (VY)‏ 


[به آنان] گویند: از درهای دوزخ درآیید در حالی که در آن جاودانه ايد؛ پس جایگاه متکبران جه بد جایگاهی است؛ (۷۲) 


ومتیق الذین اما ریم الی اجه زُمرَا سی ادا جاموعیا وف أَبْوَابهَا وال لَهُغْ خزتتها مرلام علیکم ينم اذخلوها لین 


(vr) 


و کسانی که از پرورد گارشان پروا کردند گروه گروه به بهشت رانده می شوند» چون په آن رسند در حالی که درهایش از 
پیش گشوده شده است. نگهبانانش به آنان گویند: سلام بر شماء پاکیزه و نیکو شدید. پس وارد آن شوید که [در آن] 
جاودانه اید. (۷۳) 

ولا الم لله الأذى نا وغده واوزتا الا خض هوا من الحله عوث جر الْعَامِلِينَ (۷۴) 


می كويقك: همه ستایش ها ویژه خداست که درباره ما به وعده اش وفا کرد» و زمين | بهد بهشت] را به ما ميراث داد که هر جای از 


بهشت را بخواهيم جای خود قرار می دهیم. جه نیکوست پاداش عمل کنند گان. (۷۴) 
وَتَرَى الملائكة حافین من خول العش يُسَبْحُونَ بحمد رَبّهِمْ وَقضى بَتنَهُمْ بالق وّقیل الحَمْدٌ لله رَبّ العالمین (۷۵) 


و فرشتگان را می بینی که پیرامون عرش حلقه زده اند» پرورد گارشان را همراه ستایش تسبیح می گویند» و در ميان اهل محشر 
به حق داوری شود» و یس از يايان کار قيامت] ] گویند: همه ستايش ها ويه خداست که پرورد گار جهانيان است. (V۵)‏ 


* | تر جمه | 


«إنَا صر رسكنا و الذین آمَنُوا فى الْحَيِاهِ الدَّنْيا و بو يَقَومُ الْأشْهادٌ #يؤم لا یم الالمية مَعْذِرَتَهُمْ و لَهُمُ الله و لَه شوه 
الدّار»(۵۲-۵۱) 


و 


##[ترجمه جمه إا صر رسلا 5 آمنوا فى الاد اند بو يَقَومُ لاد (۵۱) 


بی ترديد ما ييامبران خود و مؤمنان را در زند گی دنيا و روزی که گواهان [برای گواهی دادن] به يا ایستند» یاری می کنیم. 
)۵1( 


3 م الظال نَّ مَعَذِرَتَهُمْ ول م اللَعْنَهُ وم شوه الدّار (۵۲ 
ا ينف e‏ 


همان روزی که عذرخواهی ستمکاران سودشان ندهد و برای آنان لعنت خدا و سرای سخت و بدی است. 


* | تر جمه | 


السجده: 


3 


نیقی فى الا یز من اتی آمنا يَوْمَ القیامه(۴۰) (و قال سبحانه): «و يَوْمَ ینادیم یی شرکانی قالواآدنّاک ما ین ین 


شهید *وّ صل عنهم ما کاوا يَدْعُونَ من َل و وا ما لَهُمْ من تحیص(۴۸-۴۷) 


۹ 
- 


**[تر جمه ]نیقی فى الّار ‏ رود یر أ مَنْ 13 تى آمناً يَْمَ الْقِيامَه)( ٠‏ ۴۰( 
آيا کسی زا كه در آتش می افكنند» بهتر است يا کسی كه روز قيامت در حال ايمنى می آيد؟ 
(و قال سبحانه): و يَوْمَ ُنادیهع أَيْنَ شر کائی قالوا دنک ما نا مِنْ شَهِيدٍ (۴۷) 


و روزی که [خدا] مش ركان را ندا می دهد: شریکانی که برای من می پنداشتید» کجایند؟ ہے گویند: [پس از روشن شدن 


ر و کی کے ددهي کی اراک تشک هت ر 
وَصَلَ عم ما كانوا يَدْعُونَ من قبل وَطَلوا مالغ ین محیص (۴۸) 


و آنچه را از پیش [به عنوان شریکان خدا] می پرستیدند از نظرشان گم و ناپدید می شود و يقين می کنند که آنان را هیچ راه 


گریزی [از عذاب] نیست 
#* | تر جمه | 


حمعسی: 


بو إن الطَالِمِينَ لهم عَذابٌ ال *#ترَى الظالمينَ مُشْفِقِينَ ما كسَبُوا و هُوَ واقغ بهم والذق منوا و ملو الصَالحاتِ فى رَوْضاتِ 
جات لَه ما یشان عِنْدَ رَبْهِمْ ذلک هُوَ ال الكبير* ذلک الى یم اللّهُعِبادهُ لین منوا و عملوا الصَالحات»(۲۳-۲۱) 
(و قال تعالى): «و رى یمین لما را الْذاب یقن رل إلى مَرَدٌ من سبيل *وَ تراغ يَغْرَضُونَ 7 خاتدفرت مت ندل 
رون ین طوف تفن و قال لین آمئا اد اْخايت رين لین خمتزوا الق هم و أَهلِيهم يَومَ یمه ألا إن امین فى عرذاب 


شقیم» و ما کان لهم من أزلاء يَنْصُرُوتَهُْ من ون الله و من يُضْلِل الله فما له من 


ص: ۱۳۷ 


3 


عبيل جوا نکم ینتب أن یم لا مود له من له ما کم منت یدز ما گم من کی ۳0-۳۳ 
46[ تر جمه ]و إن الطَالِمِينَ هم عَذَابٌ )۱( 


آيا مش ركان و كافران معبودانى دارند که بی اذن خدا آیینی را برای آنان يايه گذاری كرده اند؟ [در صورتى كه يايه گذاری 
دل كس وق هن ابوك و كشب وا تست کار لزاه کو ١‏ وتو مارد كن فرمات ماه دا بر میات سناو ترد شتا 


تری الظالمین مُشْفِقِينَ ما كمد يوا وَهُوَ وق بهغ والذین منوا وعملوا الصَّالِحَاتِ فى روضات الْجَنَاتِ لَّهُمْ ما يَشَاءُونَ عند رَبهمْ 
دک هو الْمَضْلّ الکیژ (۲۲) 


با« 
می ات و ای لمر 1 اک[ بهشت اند. برای آنان هر چه را که 


2و 


لک الذی يبس الله اده الّذِينَ آمَُواوَعَمِلُوا الصَالحات فل ا آسألکم عليه جرا لو فی الْقَوَْى وَمَنْ یرف حسه ترذ لَه 
فيهًا سنا ان ال غَفُورٌ شکور (۲۳) 


اين است چیزی که خدا آن را به بند گانش که ایمان آورده و کارهای شايسته انجام داده اند مژده می دهد. تک ا 
خواهم. و هر كس كار نيكى كندء بر نيكى اش می افزاييم؛ يقيناً خدا بسيار آمرزنده و عطاكننده پاداش فراوان در برابر عمل 
اندكك است. 


[روز قيامت] می بينى چون عذاب را ببينند» می گویند: آيا راهى به سوى بازكشت [به دنيا] وجود دارد؟! (۴۴) 


ا 


تراهم عرضون علیها امین من الذل یرون من طزف عفن وفال الذین آمَنوا إن الخایترین الذین خیژوا هم و ۲ 
31 م الْقَيامه 1 1 الظالمين فى عَذاب نقیم )۴۵( 


2 


ونان وا می بقن كوي ان عرضهمن شوتنه [دو حالین که از شلات رو ای سر آفکنده اند | زی سس به اومن كرد و 
اهل ايعان مین کو قينا زیانکتاران کان هد ووز فام سر اند ورد و کسانقان زا فتاه کردم اننا كاد 


باقن ماما ممکاران ون عداو باندان وحاودانه اندرو 


وما کان لَهُْ من اَولاء يَنْصْرُوَهُعْ من ذون اه من يُضْلِلٍ الله ماه من 


ص: ۱۳۷ 


مبیل (۴۶) 


و در برابر خدا برای آنان سرپرستان و یاورانی که ياريشان دهد نخواهد بود؛ و هر که را خدا گمراه کند. او را هیچ راهی [به 


و جات و سادت | تفر 9 


استجیبوا لِرَبُكمْ من بل آن اى يَوْمٌ َا مرد له من الله ما تکم من ملجا یزمنذ ما لکم من كير (۴۷) 


پیش از آنکه روزی فرا رسد که از سوی خدا هیچ باز گشتی برای آن نیست. پرورد گارتان را اجابت کنید» آن روز برای شما 


هیچ پناه گاهی و هیچ راه انکاری [نسبت به اعمالی كه مرتکب شده اید] وجود ندارد؛ 


* | تر جمه | 


الزخرف: 


او مَنْ يَعْش عَنْ ذكر الرّحْمن نفيّض له شیطانا فهو له قرين* و إِنْهُمْ لیض دونهم عن السّبيل و بخ بون آنهم مَهتردون #حتى إذا 


2 
مر و 
e‏ 


جاءنا قال يا یت بینی و بتك بعد الْمشرقین فیس الْقَرِينُ* و ن بعکم الیزع ِد لثم نکم فی الک ذاب مُشت رکون»(۳۹-۳۶) 


**[ترجمه إوَمَنْ عش عَنْ ذکر الرّحْمَنٍ نقیض له شیطانا فهُوَ له فرین (۳۶) 

و هر كس خود را از یاد [خدای] رحمان به کوردلی و حجاب باطن بزند» شیطانی بر او می گماریم که آن شیطان ملازم و 
دمسازش باشد. (۳۶) 

وَإنْهُمْ ضَدونهُم عن السبيل وَيَحْسَبُونَ أَنْهُمْ مُهْتَدّونَ (۳۷) 

و بی تردید شیطان ها چنین کسانی را از راه خدا باز می دارند» در حالی که [با این گمراهی سخت] گمان فى کنند راه 
یافتگان واقعی آنانند؛ (۳۷) 

سی |ذا جَاءَنًا قال يا یت بتنی وبیتک بعد الْمَشْرقَئْن فبشس الْقَرِينٌ (۲۸) 


تا زمانی که [در قیامت] نزد ما آيند [به شیطانش] گوید: ای كاش ميان من و تو فاصله و دوری مشرق و مغرب بود» يس بد 
همنشینی بودی! (۳۸) 


1 


ون یلفعکم ايوم إذ لآ 


م فى لاب فشر کون )۳۹( 


و [به آنان گویند: امروز اين گفتگو و آرزوی دوری از شیطان] هر گز به شما سودی نمی دهد؛ زيرا [در دنیا] ستم ورزیدید [و] 


اکنون همه با هم در عذاب مشت رک خواهید بود؛ 


(و قال جل ثناؤه): 


در آن روز دوستان دشمن یکدیگرند مگر پرهیز کاران. (2۷) 


9 
عمو 


ا عباد لا وف 2 علیکم اليو وآ لا أ نتم تَحْرَنُونَ )۶۸( 


[خدا آن روز به آنان گوید:] ای بند كان من! امروز نه بیمی بر شماست و نه اندوهگین عن شوید؛ 


3 ۶ 


تحاف کل و شذمی پلی کی E‏ 
كا قمع( نع كم تما ن* فامّا الذین ۲ و و عملا السات لقع وبق فى رخو خمته ذلك 
و الَْوْرٌ الْمَبِينٌ* و ما الّذِينَ کنووا َم تکن آیاتی لی عَلیکم فا تکبز i‏ سم قوم مُجرمین#و اذا قبل إِنَّ وغد الله حى و 
ال یب هام مذرى ما نوم ع دی *وَ بدا له ينات ما عملوا و حاق بهع ما کنو 
به پشتهرژن* * قیل ازع تشساكم كما تب م لقا بیزیکم هذا و مأواكم ارو ما لکم ین ناصدرينٌ»* ذلك نکم انَحَذْتم ۾ آيات 
الله روا و نکم الاه م الا فَاليوْمَ لا مُخْرَجُونَ منها و لا هم بشتفتبو ۳۵-۲۷(۵) 


*** | ت رجمه ]و يَوْمَ قوم السَاعَهُ ومد ب يخس الْمُتطلونَ )۷( 


و روزی که قيامت برپا شود» آن روز است که اهل باطل زیان خواهند دید 


و 2 


يه کل اَمَو نُذعی إِلَى کناب یوم تَجرَون ما شم تعلو (۲۸) 


و هر امتی را در آن روز به زانو درافتاده می بینی» [ آن روز] هر امتی به سوی نامه اعمالش خوانده می شود [و به آنان می 
گویند:] امروز همان اعمالی که همواره انجام می دادید به شما پاداش می دهند. (۲۸) 


ذا تابا نی علیکم بالْحقٌ إا کا تيح ما کشم تَعملُون (۲۹) 


اين نوشته ماست كه بر يايه حقٌ و درستی بر ضد شما سخن می گوید؛ زيرا ما آنچه را همواره انجام می دادید» می نوشتیم. 
)0 


ما لین منوا وعملوا الصَالحات قحلم رَبّهُعْ فى رَحْمَتِهِ ذلکک هُوَ لژ الْمَِينٌ (۳۰) 


و اما کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند يس پرورد گارشان آنان را در رحمت خود درآورد؛ اين ۰ همان 
کامیابی آشکار است؛ )۳۰( 


2 
عر 


ما الَِّينَ کفروا اَم تکن آیاتی لی علیکم فاستکبوئم و کشم ما مجرمین (۳۱) 


و اما کساتی که كثر وززندند [به آنان گفته عن شود: | مگر آبات من هموارهبد نما خوانته تمن شد؟ ولى شما [نسیت: یه 


پذیرش آن] تكبر ورزیدید و قومی گنهکار بودید. (۳۱) 
ادا قیل ان وَعْدَ اه ق وَالسَاعَهُ لا ریب فبا فم ما لذری ما السَاعَهُ إِنْ نظن الط وما تن بمستیقیین (۳۷) 


وچون می گفتند: يقيناً وعده خدا حق است و در وقوع قيامت هیچ شکی نیست می گفتید: ما نمی دانیم قيامت چیست [و برپا 
شدنش را گمان نمی بریم] مگر گمانی ضعیف و غير قابل اعتماد؛ و نمی توانیم به آن يقين بيدا کنیم! (۳۲) 


بت َم سات ما ہوا وحاق بهم ما وا به نون (۳۳) 

در آن روز همه اعمال بدی که مرتکب شده اند برای آنان آشکار می شود و عذابی که همواره آن را مسخره می کردند» 
آنان را احاطه می کند. (۳۳) 

وقیل لیم لماک كما تسم لا بزیکم هذا وَمَأوَاكمٌ الناژ وَمَا لکم مِنْ ناصرین (۲۴) 

و [به آنان] گویند: امروز شما را از ياد می بريم» همان گونه که شما [در دنيا] دیدار امروزتان را از ياد بردید و جایگاهتان 
آتش است و شما را يار و یاوری نخواهد بود. (۳۴) 

دلکم بآنکم ُذنم م آيَاتٍ الله هُرُوَا کم لاه | نیا لیم ا رون منها ولا هُمْ بُشتفتبون 

| تر جمه | 


الحديد: 


یز ری امین و یناب بن عى ومع بین يديهم و بأنمانهع بُشراكم اليم جات تجری من تخي اهاز اين فيها 
ذلكك هُوَ اور الْعَظِيمُ یم ول اون و المنافقاث لِلَِينَ منوا اونا بش من تور كم قیل ازچغوا راء كم امشو 
ور قط رب بیع بشور له باب با فيه رخ مه و ظاهِرَةٌ مِنْ قله الْعَدَابُ ٭یناگوتھم أ َم تک معكم فلا بلى و لکلکم کشم 
من و اوه بشم و عرنکم مایق حٌى جا نز له و کم باللاو ايوم لا بوذ ملکم ديه و لامن الَذِينَ 


كفَدُوا ماک | از هی مولاکم و 2 شق الْمصیرُ»(۱۵-۱۲) 


##[ تر جمه |د یوم ترق الك ريف اعوسات ۳ نورهم بن أيهم وا انهم ؛ 7 رک ليو مم خنات د تجری مِنْ تَحْتَوَا اناد 
حَالِدِينَ فا لک ُو لژ لیم (۱۷) 


[اين پاداش نیکو و باارزش در] روزی [است] که مردان و زنان باایمان را می بینی که نورشان پیش رو و از جانب راستشان 
شتابان حرکت می کند [به آنان می گویند:] امروز شما را مژده باد به بهشت هایی که از زیر [درختان] آن نهرها جاری است» 
در آنها جاودانه اید» اين است آن کامیابی بزركك. (۱۲) 


یوم يَقُولَ الْمَنَافِقُونَ وَالْمَتَافِقَاتٌ للذین منوا انظزونا تَفتّبس من و ركم قیل ارْجِمُوا وه كو قاقبهوا ورا فض رب بَيِنَهُْ بشور له 
باب بان فيه الوَّحْمَهُ وَظاهره مِنْ قله الْعَذَابُ (۱۳) 


روزی که مردان و زنان منافق به کسانی که ایمان آورده اند. می گویند: ما را مهلت دهيد تا [پرتویی] از نور شما بر كيريم. به 
آنان گویند: به پشت سرنان [دنیا] بر گردید و [از آنجا برای خود] نوری بجویید. سپس مان آنان دیواری زده می شود که 
دارای دری است. درونش [ که مومنان در آن درآیند] رحمت است و بیرونش که پیش روی منافقان قرار دارد عذاب است. 
(۱۳( 


وتم آلم تکن معکم تاوا بلى ولکنکم قتشم سکم وترتضتم ازيم وغزنکم نی عى جاء آتر الله وغزکم بالل اور 
)1۴( 


مومنان را ندا می دهند: آیا ما [در دنیا] با شما نبودیم؟ می گویند: چرا؛ ولی شما خود را [به سبب نفاق و دشمنی با خداو 
رسول] در بلا و هلاکت افکندید و به انتظار [خاموش شدن چراغ اسلام و نابودی پیامبر] نشستيد و [نسبت به حقایق] در تردید 
بودید و آرزوها [ی دور و دراز و بی پایه»] شما را فریفت» تا فرمان خدا [به نابودی شما] در رسید و [شیطان] فریبنده» شما را 


الیرم 1 وغد ملکم ف وا ین الذيق روا عأ واكم لكان می ولاك شش تالص (۱۵) 


پس امروژ از شماو از کافران قدبه و عوضی [در برابر تعات از عذاب] دویافت تخواهد شد جایگاهتان القن اس [و] همان 


ررس و بان شماشگ ويد باز كشت کاهی اسك 
* | ترجمه | 
المجادله: 


- 
و , آلا 


وم يم الله جمیعاً قیفوت له کم ۳ آکع و بشتبو بون أَنْهُمْ علی شی ء هم هم الْكاذِبُونَ(18) 


۳۹ 


ص: ۱۳۸ 


**[ترجمه اوم هم الله جمیعا ون لَه كما يَحلِفُونَ کم و بحسو ن انهم علی ی ۽ ألا نهم هم الکاذبُوت»(۱۸) 


می خورند» و گمان می كنند كه با سوكند دروغ می توانند در عرصه محشر سودى را برای خود جلب كنند و زيانى را از 


خويش بگردانند. آكاه باش كه آنان همان دورغگویانند! ( 


ص: ۱۳۸ 

**#[ترجمه] 

الملک: 

َا ره ره سیتث وجو الَّذِينَ قروا و قیل هذا الّذِى کم به تَدّعُون(؟/0 
[ترجمه فلا ره زلف سیتث ژجوه الّذِينَ كرو وقیل هذا ای کم به تَدّعُونَ (۲۷) 


و آنگاه که آن [لحظه موعود] را نزديكك ببینند چهره های کسانی که کافر شده اند در هم رود و گفته شود اين است همان 


چیزی که آن را فرا می خواندید 
** | تر جمه | 
القيامه: 


وء 
ا 


«وْجُوةٌ يَوْمَئِذٍ ناضرة *إلى رَبّها ناظِرَةٌ *و وجوه يَوْمَئِذٍ باسِرَةٌ #*نَظنٌ أنْ يُفْعَلَ بها فاقرة,(۲۵-۲۲) 
**[ترجمه وه يَوْمَئِذٍ نَاضِرَةٌ (۲۲) 

آرى در آن روز صورتهايى شاداب و مسرور است (۲۲) 

إِلَى ریا نَاظِرَة (۲۳) 

و به پرورد كارش می نگرد (۲۳) 

وَوْجُوةٌ یذ بَاسِرَةٌ (۲۴) 

و در آن روز صورتهایی عبوس و در هم كشيده است (۲۴) 


و 


طن أَنْ بل بها قافر (۲۵) 


زيرا می داند عذابی در پیش دارد که يشت را در هم می شکند 


* | تر جمه | 


الدهر: 
۳ له مر ذلک الیزم و لَقَاهُمْ نَصْرَهٌ و ورا»(۱ 1( 


7 7 ما عَبُوساً قمطریرآ* فَوَقَاهُمُ الله 
ما عَبُوسًا قمطریژا ( ۰( 


ما از پرورد گارمان از روز عبوسی سخت هراسناکیم ( 6 


فوقَاهم الله شر ذلك الم وَلقاهُمْ نَصْرَهٌ وَسرورا (۱۱) 
پس خدا [هم ] انان را از اسب آن روز نگاه داشت و شادابى و شادمانى نه انان ارزانی داشت 


** | تر جمه | 
الإنشقاق: 
4 آغلمم بسا يُوعُونَ شرم بداب اليم« إلا 


ابل الَّذِيِىَ كمَرُوا يك لبون # وا 


مَمْنُون)( ۲۵-۲) 
#[ترجمه بل الَذِينَ کفژوا يُكذبُونَ (۲۲) 


[نه ] بلکه آنان که کفر ورزیده اند تکذیب می کنند (۲۲) 


یمه * إلا الْذِينَ منوا و عَمِنُوا اسَالحات له أَجْر عير 


وغل با وون (۲۳) 


و خدا به آنچه در سينه دارند داناتر است (YT)‏ 


رهم بعذاب أليم (۲۴) 

آنان را از عذایی دردناک خبر ده (۲۴) 
نا الَذِينَ منوا وعملوا الصَّالِحَاتِ لَهُعْ اجر عر منُون (۲۵) 
مگر كسانى كه گرویده و كارهاى شايسته كرده اند كه آنان را ياداشى بی منت خواهد بود 


«هَلُ اتاک دی الغاشيه» وجو ؤم خافتعَة» عاملةٌ نامِةبةٌ #تضلى ناراً حامية* تُشقى من ین آنيد: + یس لَهُْ طعاغ إلا مِنْ 


ضریع e‏ #ۇجوة يَوْمَئِذِ ناعمة تنج * فى جنه عالیه: + لا تشع فيها لاعیه #فیها عَیِنْ جاريّة 


#فیها سر سور مر فو 
- 


2 
که 
وا 


و #و تمارق مَصفُوفة * و زراب م معنو ۲(۵ -۱۷) 
**[ترجمه ]هل اتاک حدیثْ الْعَاشِيه (۱) 

آيا خبر حادثه هولناکی که [همه انسان ها را از هر سو] فرا می گیرد» به تو رسیده است؟ (۱) 
وجو يمز حانِعَة (1) 

در آن روز چهره هايى زبون و شرمسارند؛ (۲) 

ال ام () 

[آنان که همواره در دنیا] کوشیده اند و خسته شده اند [و سرانجام سودی نيافته اند] (۳) 
تضلی تارا خامة (۴) 

در آتشی سوزان درآیند. (۴) 

تشقی من عَيْنِ آنیه (۵) 

آنان را از چشمه ای بسیار داغ می نوشانند؛ (۵) 

یس هم معام بن ضرع (۶) 

برای آنان طعامی جز خار خشكك و زهرآ گین وجود ندارد (۶) 


بغنی مِنْ ص )۷( 


2 
ا 


كه نه فربه می کند و نه از گرسنگی بی نياز می نمايد. (۷) 
وُجُوةٌ يَوْمَئِذٍ نَاعِمَةٌ (۸) 


در آن روز جهره هایی شاداب و باطراوت اند (۸) 


سح رَاضيه )۹( 

از تلاش و كوشش خود خشنودند )٩(‏ 

فى حجنو عَالِيهِ (۱۰) 

در بهشتى برين اند (۱۰) 

لا تشم فیها لَاغِيَهَ (۱۱) 

در آنجا سخن لغو وبیهوده نشنوند (۱۱) 

فيها ین جَارِيَة )۱۲( 

در آن چشمه ای روان است (۱۲) 

فيا شور مرْفوعَةٌ (۱۳) 

[و] در آنجا تخت هایی بلند و با ارزش قرار دارد (۱۳) 


ا 


کواب مَوْضُوعَةٌ (۱۴) 

و [در كنار چشمه هایش] قدح ها نهاده شده است (۱۴) 

نارق مَصْفْوقةٌ (۱۵) 

و [دیگر از نعمت هایش] بالش هایی پهلوی هم چیده [برای تکیه زدن بهشتی ها] ست (۱۵) 


وَزَرَابِيُ مَُْونّة (۱۶) 


و فرش هایی زربافت و گسترده | که روی آن می كشي ۴ 


** | تر جمه | 
البلد: 
ثم كان من الْذِينَ آمَنُوا و تواصوا بالصَّبِر و تواصوا الم حمه: « ولتک ا الْمَعمتّه «و الَّذِينَ کمَبوا بآیاتنا هُمْ اص حاب 


امه« « علیهم نار مُوصَدَه»(۲۰-۱۷) 


و 


**[ترجمه ]ئم كانَ من الَّذِينَ منوا وَتَوَاصَوًا بالصّئِر وَتَوَاصَوًا بالْمَوحَمَهِ (۱۷) 

علاوه بر [انجام] این [تکالیف)» از كسانى باشد كه ايمان آورده اند و يكديكر را به صبر و مهربانى سفارش كرده اند؛ (۱۷) 
ویک آضحات امه (۱۸) 

ابنان سماد تدان اند (0۸ 

وَاَذِينَ كمَرُوا بآيَاتنَا مُْ أَضحَابُ الْمَْأمَهِ )٠١(‏ 

و کسانی که به آيات ما کفر ورزیدند. آنان شقاوتمندان اند (۱۹) 

علیهم کار مغ له (۷۰) 

بر آنان آتشی سريوشيده احاطه دارد [كه هیچ راه كريزى از آن ندارند.] 

#[ ترجمه ]| 

تفسیر: 


قال الطبرسی رحمه الله: لین يكتمُونَ ما أَنْرَلَ له مِنَ الکتاب أى صفه محمد و البشاره به و قيل کتموا الأحكام و يَشْتَرُونَ 
به تا ًا أى يستبدلون به عوضا قليلا أى كل ما يأخذونه فى مقابله ذلكك من حطام الدنيا فهو قليل ما ی کون فى بطونهع إل 
ار أى كأنهم لم يأكلوا إلا النار لأن ذلك يؤديهم إليها و قيل إنهم يأكلون النار حقيقه فى جهنم عقوبه لهم على ما فعلوا و لا 
یه الله ؤم الْقِيامَِ أى لا يكلمهم بما يحبون و إن كان يكلمهم بالسؤال بالتوبيخ و بما يغمهم أو لا يكلمهم أصلا فيحمل 
آیات المساءله علی آن الملانکه تساتلهم عن ال و بأمره و لایر كنيع معناه و لا ى علیهم و لا بصفهم بأنهم از کیاء و قل لا 
یقبل آعمالهم كما یقبل 


ص: ۱۳۹ 


أعمال الأزكياء و قيل أى لا- يطهرهم من خبث أعمالهم بالمغفره و لهم عََابٌ اه آی موجع آولتک الَّذِينَ اش روا الضَلاله 
الدع أف استبدلوا الکفر بالنى بالایمان به أو کتمان مره باظهاره أو العذاب بالتواب و طریق الجنه قما أَصْبَرَهُمْ علی الار فيه 
آقوال آحدها معناه ما آجر آهم على النار و هو المروی عن آبی عبد الله عليه السلام. 


الثانى ما آعملهم بأعمال أهل النار و هو المروی أيضا عن آبی عبد الله عليه السلام. 
الثالث ما آبقاهم على النار كما يقال ما آصبر فلانا على الحبس. 


و فى قوله سبحانه و الَذِينَ اقا قَؤقَهُمْ یم الْقِيامَهِ أى الذين اجتنبوا الکفر فوق الکفار فى الدرجات و قیل آراد أن تمتعهم بنعیم 
الاخره آکثر من استمتاع هؤلاء بنعیم الدنیا و قیل إنه آراد أن حال المؤمنين فى الهزء بالکفار و الضحكك منهم فوق حال هؤلاء 
فى الدنیا. 


و فى قوله سبحانه إِنَّ لین سرون بعهّد له أى يستبدلون بأمر الله سبحانه ما يلزمهم الوفاء به و قيل معناه إن الذين یحصلون 
بنکث عهد الله و نقضه و أيْمانهم أى و بالأيمان الكاذبه نمی أى عوضا نزرا و مسماه قليلا لأنه قليل فى جنب ما يفوتهم من 
الراب و یحصل لهم من الشاب ولیک لا خلاق اع ی لا نصیب لهم فی نعیم الآخره و لا ا ال و لا یْظر ایهم یوم 
الْقِيامَهِ أى لا بعطف علیهم و لا برحمهم كما يقول القائل للغیر انظر إلى يريد ارحمنی. 


و قال البیضاوی فى قوله تعالی بوم تَحِض وجو و َو وج بياض الوجه و سواده کنایتان عن ظهور بهجه السرور و کآبه 
الخوف فيه و قیل يوسم أهل الحق ببياض الوجه و الصحیفه (۱)و إشراق البشره و سعی النور بين يديه و بیمینه و آهل الباطل 
بأضداد ذلك أ تم أى فيقال لهم أ کفرتم و الهمزه للتوبيخ و التعجيب من حالهم كوا اذا أمر إهانه فی رمت الل 
يعنى الجنه و الثواب المخلد عبر عن ذلك بالرحمه تنبيها على أن المؤمن و إن استغرق عمره فى طاعه الله تعالى لا يدخل الجنه 
إلا برحمته و فضله. 


ص: ۱۴۰ 


-١‏ صحيفه الوجه: بشره جلده. 


و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی یفن ما خلوا به يَْمَ لاه اختلف فى معناه فقيل یجعل ما بخل به من المال طوقا 
فى عنقه و الایه نزلت فى مانعی الز کاه و هو المروی عن آبی جعفر ع 


و قمذ وی عَن الب صلی الله عليه و آله أنه قال: ما من جل لَا يُوَدّى کاه ماله الا جمل فى عُنقِهِ شجاغ (0یوع الْقِيَامَهِ تم تلا 


و قیل معناه یجعل فى عنقه يوم القيامه طوق من نار و قیل معناه یکلفون يوم القيامه أن يأتوا بما بخلوا من آموالهم و قيل هو 
کقوله یوم بخم عَلَيها فی نار جَهَنّمَ فتکوی بها جباهَهُم و جُنُوبْهُمْ و ظهُورُهُمْ فمعناه أنه یجعا طوقا فیعذب بها و قيل معناه أنه 
يعود عليهم وباله فيصير طوقا لأعناقهم کقوله و كل إنسان أرنة طائِرَهُ فى عّْه و العرب تعبر بالرقبه و العنق عن جمیع البدن. 


و فى قوله تعالی من تلآ تطمس وجوهاً (1)اختلف فيه على أقوال أحدها أن معناه من قبل أن نمحو آثار وجوهکم حتی 
تصير كالأقفيه و نجعل عيونها فى أقفيتها فتمشی القهقری عن ابن عباس و عطیه و ثانیها أن معناه نطمسها عن الهدی قَتَرّدّها على 
أذبارها فى ضلالتها ذما لها بأنها لا تفلح آبدا رواه أبو الجارود عن أبى جعفر عليه السلام و ثالثها نجعل فى وجوههم الشعر 
كوجوه القرود. 


فان قيل على القول الأول كيف أوعد الله سبحانه و لم يفعل فجوابه أن هذا الوعيد كان متوجها إليهم لو لم يؤمن واحد منهم فلما 
آمن منهم جماعه رفع عن الباقين أو أن الوعيد يقع بهم فى الآخره. 

و فى قوله سبحانه هذا یوقم الصَّادِقِينَ صِدْقَهُمْ يعنى ما صدقوا فيه فى دار التكليف و قيل إنه الصدق فى الآخره و انه ينفعهم 
لقيامهم فيه بحق الله فالمراد به صدقهم فى الشهاده لأنبيائهم بالبلاغ. 

ص: ۱۴ 

-١‏ بضم الشين و كسرها: ضرب من الحيات. 


۳۲- قال الستد الرضی قاس سره فى تلخيص البیان (ص ۵ هذه استعاره و هی عباره عن مسخ الوجوه» أى يزيل تخطيطها و 
معارفها تشبیها بالصحیفه المطموسه التی عمیت سطورها و اشکلت حروفها. 


و قال البیضاوی فى قوله تعالی أَيْنَّ شُرکا کم أى آلهتکم التى جعلتموها شركاء لله لین کشم تَرْعُمُونَ أى تزعمونهم شركاء 
فحذف المفعولان و المراد من الاستفهام التوبیخ و لعله بحال بینهم و بين آلهتهم حینتذ لیفقدوها في الساعه التي علقوا بهاالرجاء 
فيها و يحتمل أن يشاهدوهم و لکن لما لم ینفعوهم فكأنهم غيب عنهم تم لَمْ تک فته إَِا أن قاوا أى کفرهم و المراد عاقبته 
قافیل معذرتهم التي پتوضموی آن تتخلمنوبها من ۵ فتنت الذهب إذا خلصته و قيل جوابهم و إنما سماه فتنه لأنه كذب أو لأنهم 
قصدوا بها الخلاءص و الو زا ما كن مش کی یکذبون و يحلفون عليه مع علمهم أنه لا ينفع من فرط الحيره و الدهشه كما 
يقولون رَبَّنا أَخْرِجنا مِنْها و قد أيقنوا بالخلود و قيل معناه ما كنا مشركين عند أنفسنا و هو لا يوافق قوله ان کیت كذَّبُوا على 
هم أى بنفى الش رک عنها و حمله على كذبهم فى الدنیا تعسف و صل عَْهُعِ ما کنو یعون من الشركاء. 


و فى قوله تعالى و لو تری إِذْ وفوا علی النَّارِ جوابه محذوف أى لو تراهم حين يوقفون على النار حتى يعاينوها أو يطلعون عليها 
آو یدخلونها فیعرفون مقدار عذابها لرآیت آمرا شنیعا الوا با غا تمنبا للرجوع إلى الدنیا و لا تكدت بآیات را و کون ون 
الْمُؤْمنِينَ استتناف کلام منهم على وجه الاثبات کقولهم دعنی و لا أعود أى أنا لا آعود تركتنى أو لم تتركنى أو عطف على نرد 
أو حال من الضمیر فيه فیکون فى حکم المتمنی و قوله و إِنّهُمْ لكاذِبُونَ راجع إلى ما تضمنه التمنی من الوعد و نصبهما حمزه و 
یعقوب و حفص على الجواب باضمار أن بعد الواو إجراء لها مجری الفاء و قرأ ابن عامر برفع الأول على العطف و نصب الثانی 
على الجواب یل بدا لهم ما كانُوا يُحْفُونَ مِنْ کل الاضراب عن إراده الایمان المفهوم من التمنی و المعنی أنه ظهر لهم ما کانوا 
یخفون من نفاقهم و قبائح آعمالهم فتمنوا ذلك ضجرا لا-عزما على آنهم لو ردوا لآسمنوا و لو رُدُوا إلى الدنیا بعد الظهور و 
الوقوف لعادُوا لما نُهُوا عَنْهُ من الکفر و المعاصی و إِنَّهُمْ لَكاذْبُونَ فیما وعدوا من أنفسهم و قالوا عطف على لعادوا أو على إنهم 
لکاذبون أو على نهوا أو استثناف بذ کر 


ص: ۱۳۲ 


ما قالوه فى الدنیا إِنْ هی إلا حياتَنا ان الضمیر للحياه و ما تن پمتخوئین و لو تری إِذْ ونوا علی رَبّهُمْ مجاز عن الحبس للسؤال 
و التوبيخ و قيل معناه وقفوا على قضاء ربهم و جزائه أو عرفوه حق التعریف قال أ لس هذا بالق كأنه جواب قائل قال ما ذا قال 
ربهم حینثذ و الهمزه للتقریع على التکذیب و الاشاره إلى البعث و ما یتبعه من الثواب و العقاب قالوا بلى و رَبّنا إقرار مؤكد 
باليمين لانجلاء الأمر غايه الجلاء قال كَذُوقُوا لدابت بما تج تکفْرونَ بسبب كف ركم أو ببدله قذ سر الَّذِينَ كَذَّبُوا يلقاءِ الله إذ 
فاتتهم النعم و استوجبوا العذاب المقيم و لقاء الله البعث و ما يتبعه حتّی إذا جاءَنّهُمُ السَاعَهُ غايه لكذبوا لا الخسران لأن خسرانهم 
لاغايه له ب فجأه و نصبها على الحال أو المصدر فإنها نوع من المجى ء قالوا يا حشر رتنا أى تعالى فهذا أوانكك علی ما فَرَطَنا 
قصرنا فيها فى الحياه الدنيا أو فى الساعه يعنى فى شأنها و الإيمان بها و هُمْ يَحمِلُونَ أَوْارَهُمْ عَلى ظَهُورِهِمْ تمثيل لاستحقاقهم 
آثار الآثام ألا ساء ما يَزِرُونَ بئس شیا يزرونه وزرهم. و فى قوله عز و جل و یوم یرهم جمیعاً نصب بإضمار اذكر أو نقول و 
الضمير لمن يحشر من الثقلين و قرأ عن عاصم و روح و يعقوب بالياء يا مسر الجن يعنى الشياطين قَدِ اسْتَكتَرتُمْ مِنَ اس من 
إغوائهم و إضلالهم أو منهم بأن جعلتموهم أتباعكم فحشروا معكم كقولهم استكثر الأمير من الجنود و قال أَوْلِاْهُمْ مالس 
الذين أطاعوهم ربا اش تَمْتََ بَعضْ نا يبغض أى انتفع الانس بالجن بأن دلوهم على الشهوات و ما يتوصل به إليها و الجن بالإنس 
بأن أطاعوهم و حصلوا مرادهم و قيل استمتاع الإنس بهم أنهم كانوا یعوذون بهم فى المفاوز و عند المخاوف و استمتاعهم 
بالإنس اعترافهم بأنهم بقدرون على إجارتهم و بنا احلا الى أجلت نا أى البعث و هو اعتراف بما فعلوا من طاعه الشيطان و 
اتباع الهوی و تکذیب البعث و تحسر علی حالهم فال الار وا کم منزلکم أو ذات مثویکم خالدین فيها حال و العامل فيها 
مثويكم إن جعل مصدرا و معنی الاضافه إن جعل مکانا إلا ما شاء ال إلا الأوقات التی ینقلون فيها من النار إلى الزمهریر و قبل 
إلا 


ص: ۱۴۳۳ 


ما شاء الله قبل الدخول كأنه قيل النار مثواكم أبدا إلا ما آمهلکم إِنَّ ریک عکيم فى أفعاله عَلِيمٌ بأعمال الثقلین و آحوالهم و 
کذلک نُوَلى بَعْض الظَالِمِينَ تغضاً نكل بعضهم إلى بعض أو نجعل بعضهم يتولى بعضا فيغويهم أو أولياء بعض و قرناءهم فى 
العذاب كما كانوا فى الدنيا ہما كانُوا يَكبديونَ من الكفر و المعاصى يا مَعْشَّرَ الْجن و لاس أ لَمْ بتکم رل يكم الرسل من 
الإنس خاصه لكن لما جمعوا مع الجن فى الخطاب صح ذلك و تعلق بظاهره قوم و قالوا بعث إلى كل من الثقلين رسل من 
جنسهم و قيل الرسل من الجن رسل الرسل إليهم لقوله وَلَوْا إلى قَوْمِهمْ مُنْذِرِينَ يَقَصَونَ علیِکم آیاتی و يُنْذْرُونَكم لقاء يَؤْمِكُمْ 
هذا یعنی بوم القيامه قالوا شهدا على نا بالجرم و العصیان و هو اعتراف منهم بالکفر و استیجاب العذاب. 


فان ال موهفم وله تال | لاما شاك ال وه مده اروف رت لد قياس قالخا رت الكفار سار 
مقطوع به ثم قطم به بقوله سبحانه له لا یف نیک ه و ثانيها أن الاستثناء إنما هو من يوم القيامه لأن قوله يَوْمَ يَحْشُرْهُمْ 
جمیعاً هو يوم القيامه فقال خالدین فیها مذ يوم يبعثون إلا ما شاء الله من مقدار حشرهم من قبورهم و مقدار مدتهم فى 
محاسبتهم عن الزجاج قال و جائز أن یکون المراد الا ما شاء الله أن یعذبهم به من أصناف العذاب. 


و النها أن الاستثناء راجع إلى غير الکفار من عصاه ا لمسلمین الذین هم فى مشیه الله إن شاء عذبهم بذنوبهم بقدر استحقاقهم 
عدلا و إن شاء عفا عنهم فضلا و رابعها أن معناه الا ما شاء الله ممن آمن منهم. 


و قال البیضاوی فى قوله سبحانه هل يَنْظوُونَ هل ینتظرون إا تَأُوِيلَهٌ الا ما يئول إليه آمره من تبين صدقه بظهور ما نطق به من 


الوعد و الوعيد یَقول الَذِينَ تسوه أى تركوه ترك الناسی. 


و فى قوله سبحانه لِلَذِينَ آختر نوا الح نى المثوبه الحسنى و زياد و ما يزيده على مثوبته تفضلا لقوله و يَزِيدُهُمْ مِنْ فضله و قيل 
الحسنى مثل حسناتهم و الزياده عشر أمثالها إلى سبع مائه ضعف و أكثر و قيل الزياده 


ص: ۱۴۳۴ 


َففرة من له و وان و لا يرهق وَجوَهع و لا يغشاها نت غبره فيها سواد لا له هوان و المعنى لا يرهقهم ما يرهق أهل النار 
أو لا پرهقهم ما يوجب ذلک من حزن و سوء حال ما لاله ِنْ عاصم ما من أحد یعصمهم من سخط الله أو من جهه الله 
أو من عنده كما يكون للمؤمنين ما یت يث وجُوهَهُم قطعاً مِنَ ال نما لفرط سوادها و ظلمتها و مظلما حال من الليل 
ولیک أَضحابٍ اثار مع فیها ازو هما یحتج به الوعبدیه و الجواب أن الآبه فى الكفار لاشتمال السینات على الشركك و 
الکفر و لأن الذين أحسنوا یتناول أصحاب الکبیره من أهل القبله فلا یتناولهم قسیمه و يَوْمَ نَحْسْرُهُمْ جمیعاً یعنی الفریقین جمیعا 
ول لين آشرگوا مکانکم الزموا مکانکم حتى تنظروا ما يفعل بكم ام تأكيد للضمير المنتقل إليه من عامله زش اژ کم 
عطف عليه راهم ففرقنا بينهم و قطعنا الوصل التى كانت بينهم و قال شرَكاوٌهَعْ ما كتمع این عون مجاز عن براءه ما 
عدر لوادتي نی ی ی ی ايا ی بدو قدا سالاد الا سيم 
فنشافههم بذلك مكان الشفاعه التى توقعوا منها و قيل المراد بالشركاء الملائكه و المسيح و قيل الشياطين إن كنا عَنْ حباتکم 
خافلین إن هی المخففه من المثقله و اللام هی الفارقه هناك فى ذلک المقام توا کل تفس ما لت تختبر ما قدمت من 
ASE E‏ سول ابي كني اقيق لاب 
اتخذوه مولى و صل عَنْهُمْ وضاع عنهم ما كانّوا یرون من أنهم آلهتهم تشفع لهم أو ما كانوا يدعون أنها آلهه. 


و فی قوله تعالى و لَو أن لكل نفس ظَلَمَتٌ بالشركك أو التعدى على الغير ما فى الْأَرْض من خزائنها و أموالها لَافُوَدَتُ به لجعلته 
فديه لها من العذاب من قولهم افتداه بمعنى فداه و أَسَرٌوا امه لَمَا رآ العذاب لأنهم بهتوا بما عاينوا مما لم يحتسبوا من فظاعه 
الأمر و هوله فلم يقدروا أن ينطقوا و قيل أَسَرُوا انامه أخلصوها لأن إخفاءها إخلاصها أو لأنه يقال سر الشی ء لخالصته من 


ص: ۱۴۳۵ 


حيث انها تخفی و تضن بها و قيل آظهروها من قولهم سر الشی ء و آسره إذا آظهره. 


و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله عز و جل ألا إنَّ أَوْلِيا له لاف هم بين سبحانه أن المطیعین لله الذين تولوا القيام بأمره 
و تولاهم سبحانه بحفظه و حياطته لا حرف عَلَتِهِمْ يوم القيامه من العقاب و لا هُمْ یرون أى لا يخافون و اختلف فى أولياء الله 
فقيل هم قوم ذكرهم الله بما هم عليه من سيماء الخير و الاخبات و قيل هم المتحابون فى الله ذكر ذلك فى خبر مرفوع و قيل هم 
الذين آمنوا و كانوا يتقون قد بينهم فى الآيه التى بعدها و قيل إنهم الذين آدوا فرائض الله و أخذوا بسنن رسول الم و تورعوا عن 
محارم الله» و زهدوا فى عاجل هذه الدنياء و رغبوا فيما عند الله و اكتسبوا الطيب من رزق الله لمعايشهم لا يريدون به التفاخر و 
التكاثر ثم أنفقوه فيما يلزمهم من حقوق واجبه فأولئكك الذين يبارك الله لهم فيما اكتسبوا و يثابون على ما قدموا منه لآخرتهم و 
هو المروى عن على بن الحسين عليهما السلام و قيل هم الذين توالت أفعالهم على موافقه الحق الذِينَ منوا أى صدقوا بالله و 
اعترفوا بوحدانیته و كانُوا يَتَقُونَ مع ذلک معاصيه لَهُمُ الْبَْرى فى الْحَياء الا و فى ال جره فيه أقوال أحدها أن البشری فى الحیاه 
الدنیا هی ما بشرهم آله به فى القرآن و ثانیها آن البشاره فی الحیاه اندنیا بشاره الملائکه للمومنین عند موتهم ب آنا تَخافوا و لا 
توا و نوا بلج و ثالثها آنها فى الدنيا الرژیا الصالحه براها المؤمن أو تری له و فى اه بالجنه و هى ما تبشرهم 
الملانکه عند خروجهم من القبور و فى القيامه إلى أن یدخلوا الجنه يبشرونهم بها حالا بعد حال و هو المروی عن آبی جعفر 
عليه السلام و روی ذلکک فى حدیث مرفوع عن النبی صلی الله عليه و آله لا تَِدِيلَ لکلمات اللّه أى لا حلف لما وعد الله تعالی 
من الثواب. و فى قوله سبحانه لِلَّذِينَ اش مَجابُوا له الح نى أى الخصله الحسنی و الحاله الحسنی و هی صفه الثواب و الجنه و 
لین لم پشتجیوا له أى لله فلم يؤمنوا به ز ا لَّهُمْ ما فى اض جبیعاً و مه مَعَهُ َو به أى جعلوا ذلك فديه آنفسهم من 
العذاب و لم يقبل ذلک منهم ولیک لَهُمْ وء الحساب فيه آقوال أنحدها ان شوه 


ص: ۱۴۶ 


الحساب آخذهم بذنوبهم كلها من دون أن یغفر لهم شى ء منها و يؤيد ذلك ما جاء فى الحدیث من نوقش الحساب عذب 
فیکون سوء الحساب المناقشه و الثانی هو أن یحاسبوا للتقریع و التوبيخ فان الکافر يحاسب على هذا الوجه و المومن بحاسب 
لیسر بما أعد الله له و الثالث هو أن لا یقبل لهم حسنه و لا یغفر لهم سيئه و روی ذلك عن أبى عبد الله عليه السلام و الرابع أن 
سوء الحساب هو سوء الجزاء فسمی الجزاء حسابا لأن فيه اعطاء المستحق حقه و مَأُواهُمْ جَهَنمُ أى مصیرهم إلى جهنم و بِنْسَ 
الْمهادٌ أى و بئس ما مهدوا لأنفسهم و المهاد الفراش الذی يوطأ لصاحبه و سمی النار مهادا لأنه فى موضع المهاد لهم. 


و فى قوله سبحانه لیخملوا أَوْزَارَهُمْ اللام للعاقبه كامِلهَ أى تامه يَوْمَ القيامه وَ من آژزار الذِينَ يُضِلوتَهُمْ بغتر علم أى و بحملون مع 
أوزارهم بعض أوزار الذين أضلوهم عن سبيل الله و هو وزر الإضلال و الإغواء و لم يحملوا وزر غوايتهم و ضلالتهم و قوله بغیر 
علم معناه من علم منهم بذلكك بل جاهلين به ألا ساء ما یرون أى بئس الحمل حملهم فى الاثام. 


و فى قوله سبحانه تم یم الْقيامه یرهم أى يذلهم و يفضحهم يوم القيامه على رءوس الأشهاد و يهينهم بالعذاب و یو على 
سبيل التوبیخ لهم و التهجين أَيْنَ شُرَكائى الذين كنتم تشركونهم معى فی العباده على زعمكم این کم تاو أى تعادون 
المؤمنين فیهم قال الّذِينَ َو ال بالله و بدينه و شرائعه من المؤمنين و قيل هم الملانکه عن ابن عباس إِنَّ الْخرّى لیم و 
الشوء عَلَى الْكافِرِينَ أى إن الهوان اليوم و العذاب الذى يسوء على الجاحدين لنعم الله المنكرين لتوحيده و صدق رسله این 
واه الملایکه ظالمی أَنْقيتَهمْ أى الذين يقبض ملک الموت و أعوانه أرواحهم ففارقوا الدنيا و هم ظالمون لأنفسهم 
بإصرارهم على الكفر تاقوا للم لل)أى 


ص: ۱۳۷ 


۱-قال الرضی رضوان الله علیه: هذه استعاره» و لیس هناك شی ء یلقی على الحقیقه. و انما المراد بذلکک طلب المسالمه عن 


ذل و استکانه و التماس و شفاعه» و قد يجوز أن یکون معنی افَألْقَوًا السَلم» أى استسلموا و سلموا فکانوا کمن طرح آله المقارعه 
و نزع شکه المحاربه. 


استسلموا للحق و انقادوا حين لا ينفعهم الانقیاد و الاذعان يقولون ما كنا تعمل عند آنفسنا من سُوءٍ أى معصيه فکذبهم الله تعالی 
و قال بلی قد فعلتم إِنَّ الله عَلِيعٌ بما کم تَعْمَلُونَ فى الدنيا من المعاصی و غيرها و قیل القائل المؤمنون الذین آوتوا العلم أو 
الملائكه فَادْحُلُوا اواب جهن أى طبقاتهم و در کاتها. 


و فی قوله تعالی و يَوْمَ ۳ يريد يوم القيامه يقول الله للمشركين و عبده الأصنام ناوا شرَكائى لین مت فى الدنيا أنهم 
شركائى لیدفعوا عنکم العذاب مَدَعَوْهُمْ يعنى المش رکین یدعون أولئكك الش رکاء فلمغ يِثِتَجِيبوا هم و جعلا هم أى بين 
المؤمنين و الکافرین مَوْبقاً و هو اسم واد عمیق فرق الله به بين أهل الهدی و أهل الضلاله و قيل بين المعبودین و عبدتهم مَؤْبقا 
أى حاجزا عن ابن الأ-عرابى أى فأدخلنا من كانوا يزعمون أنهم معبودهم مثل الملائكه و المسيح الجنه و أدخلنا الكفار النار و 
قيل معناه جعلنا مواصلتهم فى الدنيا موبقا أى مهلكا لهم فى الآخره عن الفراء و قتاده و ابن عباس فالبين على هذا القول معناه 
التواصل و قيل مَؤْيقاً عداوه عن الحسن و روى عن أنس أنه قال الموبق واد فى جهنم من قيح و دم و رَأَى الْمُجْرِمُونَ ار يعنى 
المشركون رأوا النار و هی تتلظی حنقا عليهم عن ابن عباس و قيل عام فى أصحاب الكبائر منوا انهم مُواقِعُوها ی علموا أنهم 
داخلون فيها ول يَجِدُوا عَنْها مَضرفاً أى معدلا و موضعا ينصرفون إليه لیتخلصوا منها. 


و فى قوله تعالى فلا تَعْجَلٌ عَلَيِهِمْ ماع لَّهُمْ عَدَا أى لا تستعجل لهم العذاب فان مده بقائهم قليله فإنا نعد لهم الأيام و السنين 
و قيل معناه نعد أنفاسهم و قيل نعد آعمالهم يَوْمَ تشر الق ٍلی الرّخمن وَفْداً أى اذ کر لهم يا محمد اليوم الذى نجمع فيه من 
اتقی ال ف الدنیا بطاعته و اجتناب معاصیه إلى ال من أن الی جنته و دار کرامته وفودا و جماعات و قیل رکبانا و وة بنوق 
لم ير مثلها علیها رحائل الذهب و آزمتها الزبرجد فيركبون علیها حتی يضربوا آبواب الجنه عن أمير المؤمنين عليه السلام و ابن 
عباس و تشوق الْمُجْرِمِينَ إلى جَهَنّمَ وزداً أى و نحث المجرمین على السیر إلى جهنم عطاشا کالابل التی ترد عطاشا مشاه على 
آرجلهم و سمی 


ص: ۱۴۸ 


و فی قوله سبحانه فا له مَعِيسَهَ ض نكا أى عيشا < ضیقا و قبل هو عذاب القبر و قيل هو طعام الضریع و الزقوم فى جهنم و نحَرَة 
يَوْمَ الْقِيامَهِ أغمى أى آعمی البصر و قیل أعمى عن الحجه و الأول هو الوجه قال الفراء يقال إنه يخرج من قبره بصیرا فیعمی فى 
حشره 

وذ وق عَنْ مُعََاوِيهَ بن عَمَارِ قمال: سأب أب عبد الله عليه السلام عَنْ رل لَمْ بخ و له مال 
تشه يَوْمَ القيامه آغمی فَقَلْتٌ سَبعان الله آغمی ال أعْمَاهُ الله عَنْ طریق ال 

قال کذلک أ کک مركي هذا مراب مخ الله سا و ا كما ناک اع تاه که ميد مدو ار ان و اتتلانز 
فأعرضت عنها و تعرضت لنسيانها فان النسيان ليس من فعل الانسان فيؤاخذ عليه و كذ لك الیزع سی أى تصير بمنزله من ترک 
نش ساره از TT I‏ 


۱ 0 ۱ ۱۱ ۱ 4 


و وی ابو ميد رن الب صلی الله عليه و آله ال تاه علی کنبان من بسک لا رهم المع الأكبر ول یکتر تون 
ِلْحِسَاب رل ترا وان معتیبا ثم أ رما فيا و زغل أذن مختیبا و معلوک دی عن اله عرو عل و عن موالید. 


و لام الملانکه أى تستقبلهم الملائكه بالتهنئه يقولون لهم هذا یو ومکم الى کم تُوعَدُونَ فى الدنيا فأبشروا بالأمن و الفوز. 
۳1 الله لهؤلاء المعبودد ناا أذ عبادی هم ار ین E‏ لالتخا فاا ۳ 


الملائكه و الإنس أو الأصنام إذا أحياهم الله سبحانه و آنطقهم ا 


١ ص:‎ 


أى تتزبها لک عن الشریک ما کان فی لا أن کد من ذونکک من أولياء أى لیس لنا أن نوالی أعداءكف بل أنت ولینا من 
دونهم و قيل معناه ما كان يجوز لنا و للعابدین و ما كان يحق لنا أن نأمر آحدا بأن یعبدنا فانا لو آمرناهم بذلک لکنا والیناهم و 
نحن لا نوالی من یکفر بک و لكنْ مَنَعْتَهُمْ و آباءَهُمْ حتی نَسُوا الذ کر معناه و لکن طولت آعمارهم و آعمار آبائهم و آمددتهم 
بالأموال و الأولاد بعد موت الرسل حتی نسوا الذ کر المنزل على الأنبياء و ت رکوہ و کاوا قَوْماً بُوراً أى هلکی فاسدین هذا تمام 
الحکایه عن قول المعبودین فیقول الله سبحانه فَقَدْ کب كم أى کذبکم المعبودون أيها المشر کون بما تَقَولُونَ أى بقولکم إنهم 
آلهه شركاء لله و من قرأ بالياء فالمعنی فقد کذبو کم بقولهم سُبِحائتك ما كانّ نی نا الآيه فما یستطیعون صرفا أى فما یستطیع 
المعبودون صرف العذاب عنکم و لا نصر کم بدفع العذاب عنکم و من قرأ بالتاء فالمعنی فما تستطیعون آیها المتخذون الشر کاء 
صرف العذاب عن آنفسکم و لا أن تتصروها. و فى قوله عز و جل يَوْمَ يَرَوْنَ الملائكة يعنى يوم القيامه لا بُشْرى يَوْمَئِذٍ للمَجرمین 
آی لا بشاره لهم بالجنه و الثواب و المراد بالمجرمین هنا الکفار و يَقُولُونَ ججراً مخيجوراً أى و یقول الملائکه لهم حراما محرما 
عليكم سماع البشرى و قيل معناه و يقول المجرمون للملائكه كما كانوا يقولون فى الدنيا إذا لقوا من يخافون منه القتل حجرا 
محجورا دماؤنا قال الخليل كان الرجل يرى الرجل الذى يخاف منه القتل فى الجاهليه فى الأشهر الحرم فيقول حجرا محجورا أى 
حرام عليكك حرمتى فى هذه الشهر فلا يبدؤه بشر فإذا كان يوم القيامه رأوا الملائكه فقالوا ذلكك ظنا منهم أنهم ينفعهم و قيل 
معناه حراما محرما أن يدخل الجنه إلا من قال لا إله إلا الله عن عطاء عن ابن عباس و قيل يقولون حجرا محجورا عليكم أن 
تتعوذوا و إلا فلا معاذ و قَدمنا إلى ما عملوا من عَمَل أى قصدنا و عمدنا إلى ما عمله الكفار فى الدنيا مما رجوا به النفع و 
الأجر و طلبوا به الثواب و البر فجَعَلناةٌ باء مَنْقُوراً و هو الغبار يدخل الكوه فى شعاع الشمس و قيل هو رهج (۱)الدواب و قيل هو 
ما تسفيه الرياح 


ص: ۱۵۰ 


-١‏ الرهج بفتح الراء و الهاء و سكون الثانى: ما اثير من الغبار. 


ودوسي ربوم عر لخاد یرای دشر اسر یو ها مولع بت مادم ی امن یت 
عملوها لغير الله : ثم ذكر سبحانه فضل أهل الجنه على أهل النار فقال أَصْحابٌ اجه يَوْميِذٍ يعنى يوم القيامه خَيرٌ ما أى آفضل 
منزلا فى الجنه وَ أَحْسَنٌُ مَقِيَا أى موضع قائله قال الأزهرى القيلوله عند العرب الاستراحه نصف النهار إذا اشتد الحر و إن لم يكن 
مع ذلك نوم و الدليل على ذلك أن الجنه لا نوم فيها و قال ابن عباس و ابن مسعود لا پنتصف النهار يوم القيامه حتى يقيل أهل 
الجنه فى الجنه و أهل النار فى النار قال البلخى معنى خير و أحسن هنا أنه خير فى نفسه و حسن فى نفسه لا بمعنى أنه أفضل من 
ا ل ل و السماء عن الغمام 
اقفو نما تتشقق لنزول الملائكه و هو قوله و رل الملائكة ریا و قال ابن عباس تتشقق السماء الدنيا فينزل أهلها و هم أكثر 
ممن فى الأرض من الجن و الانس ثم تتشقق السماء NES‏ من الجن و الانس ثم 
کذلک حتی تتشقق السماء لسالسو SO ENE BEBA E‏ ن الْحَق للؤحمن أى 
الملک الذی هو الملک حقا ملک الرحمن يوم القيامه و يزول ملک سائر الملوک فيه و كاد يَؤْماً علی الکافرین عیتیراً لشدته و 
مشقته عليهم و يهون على المؤمنين كأنهم فى صلاه صلوها فى دار الدنيا و َم يعض الام لى يبه ندما و تأسفا و قيل هو 
عقبه بن أبى معيط و تذهبان إلى المرفقين ثم تنبتان و لا يزال هكذا كلما نبتت کا کا اه فل اکل شولا لشن 
SS‏ 
EEE EA E‏ وکا اسان و نه جر مه 
فى الآخره و يسلمه 


ص: ۱۵۱ 


إلى الهلاک و لا يغنى عنه شيئا و قال لول یعنی محمدا صلی الله عليه و آله يا رَبُ ان قَِْى ادا هذا لقن مَهجوراًیعنی 


هجروا القرآن و هجرونى و کذبونی و قیل إن قال معناه و يقول. 


و فى قوله سبحانه نقلا عن إبراهيم عليه السلام و لا تخزنی أى لا تفضحنی و لا تعیرنی بذنب يَوْمَ ينِعَُونَ و هذا الدعاء كان منه 
عليه السلام على وجه الانقطاع إلى الله لما بینا أن القبیح لا يجوز وقوعه من الأنبياء علیهم السلام ثم فسر ذلك الیوم بأن قال يَوْمَ 

ای مال و لابو إذ لا يتهيأ لذى مال أن يفتدى من شداند ذلک اليوم به و لا يتحمل من صاحب النین بنوه شيئا من معاصیه 
ان ی لبق رليم من الشركك و الشكك و قبل من الفساد و المعاصى و إنما خص القلب بالسلامه لأنه إذا سلم القاب 
سلم سائر الجوارح من الفساد من حيث إن الفساد بالجارحه لا یکون إلا عن قصد بالقلب الفاسد. 


و رو عَن الصَادق عليه السلام أنه قال هو القلت الذئ 3 تا 


لاله ین أى قربت لهم لیدخوها ور اج وین أى آظهرت و کشفت الغطاء عنها للضالین عن طریق 
الحق و الصواب و قبل له على وجه التوبيخ أَبِنَ ما کم تون من ذون ال من الأصنام و الأوثان و غیرهما كَل بطي رُوئكم 
بدفع العذاب عنکم أَوْ َو لكم إذا عوقبتم و قبل یرون أى يمتنعون من العذاب فَكبِكبوا فيها أى جمعوا و طرح بعضهم 
على بعض و قيل نكسوا فيها على وجوههم هُمْ يعنى الالهه و اون أى و العابدون و ود لیس أَجْمَعُونَ أى و كبكب معهم 
جنود إبليس يريد من اتبعه من ولده و ولد آدم قالُوا و هم فيها يَحْتَصِمُونَ أى قال هؤلاء و هم فى النار يخاصم بعضهم بعضا تَالله 
إن كنا لَفَى ض لال مُريين إن هی المخففه اد تويك برب الْعَالمِينَ أى عدلناكم به فى توجيه العباده إليكم و ما أض لا 
التكرفوة الذين افندینا بهم و قیل الا الشیاطین كما كنا وى شاف یشفعون لنا و بسآلون فی آمرنا و لا دیق ميم أى ذی قرابه 
يهمه آمرنا و ذلك حين یشفع الملائکه و النبیون و المزمنون. ۱ 


ص: ۱۵۲ 


و فى ابر لتر ی يمول إِنَّ الرَحِلَ تقول فى اه ها قل 
د ب رس ول الله ای روا لَهُ صَدِيقَهُ ای اه فقو مَنْ بى فى الا فما نا من شافِعِينَ و لا 


و رَوَى الاش بِالْإِسَْادٍ عن حَمرَانَ ن آغین عَنْ آپی عبد الله عليه السلام كَالَ: و اله ْمَعَن شيعا حتَّى ول الاس ما نا ین 
شَافِعِينَ ی قَوْلِهِ کون مِنَ الْمُؤْمِنينَ 


و فی روایّه خی عَنَّى يول عَدُوَنًا. 
ثم قالوا فلو أنَّ نا کر أى رجعه إلى الدنیا فتكون من الْمَؤٌمِنِيقَ المصدفین لتحل لا الشفاعه. 


و فى قوله عز و جل مَنْ جاء بالحتیّه أى بکلمه التوحید و الاخلاص و قيل بالایمان َل یر منها قال ابن عباس أى فمنها يصل 
الخير إليه و المعنی فله من تلك الحسنه خير يوم القيامه و هو الثواب و الأمان من العقاب فخیر هاهنا اسم و لیس بالذی هو 

بمعنى الأفضل و قبل معناه فله أفضل منها فى عظم النفع لأنه يعطى بالحسته عشرا و هُمْ مِنْ فرع يَوْمَيَفٍ آمِنُونَ قال الکلبی إذا 
ات ار على مل رازم ل الا له ون من لكاو و جم ی اسب لك 
الى هی الکفر و الش رک عن ابن عباس و أكثر المفسرين فكت وجومُهُمْ فى الّار أى ألقوا فى النار منكوسين هَل ترّوْنَ إلا ما 
كم تعملون یعنی أن هذا جزاء فعلکم و لیس بظلم 


2 كا الفيد هی نك نزار عق أ بى لام عُيدٍ الله الث کان عَنْ محمد ِن عبد الله بر بن أَحْمَد عَنْ مد بن آخمد بن مُحَمَدٍ 


ع د قير قن یخی بى آشترد عق يسمي تن عدن امن ون ال عن عقر بن اکترین عن شلد :تن ند ين عل عق 
أبيه ال غت أبا عقر عليه السلام ول سل أب عبد اله ای (۱)علی امیر مويب عليه السام ال له یا عبد الله أت 
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خب ڑگ بقل الله عر و جل 


ص: ۱۵۳ 


-١‏ آسماه الشیخ فى رجاله بعبید بن عبد. و عده من رجال آمیر المؤمنين عليه السلام و عده البرقی من خواصه من مضر و قال 
ابن حجر فى التقریب «ص ۵۶۷:: آبو عبد الله الجدلی اسمه عبد أبو عبد الرحمن بن عبد ثقه» رمی بالتشيع» من کبار الثالثه 
انتهی. و الجدلی بفتح الاولین منسوب إلى جدیله و هم بطن من قيس عيلان» و هم: «فهم و عدوان» ابنا عمرو بن قيس عیلان؛ 
امهم جدیله؛ قاله ابن الأثير فى اللباب «ج ۱ ص ۱۴ 0۲. 


مَنْ جاء بالْحسته له یز منها إِلَى قَوْلِهِ تَعْمَلونَ قال بلی جلت فداک قَالَ لس نا أل ايت و له بعْضًا. 


و فى قوله سبحانه أَقَمَنْ وَعَدُناهُ وَعْداً مدنا من ثواب الجنه و نعیمها قَهُوَ لاقیه أى واصل إليه کم من متاع لاه انیا من 
الأموال و غیرها تم هُوَ یوم القيامه من الْمُحضَرِينَ للجزاء و العقاب و قيل من المحضرین فى النار و يَوْمَ ينَادِيهِمْ أى و اذکروا يوم 
ندی الله الكفار و هو يوم القيامه و هذا نداء تقريع و تبکیت فَيُولَ ایی شر کائی لیکش زود آنهم شركائى فى الإلهيه و 
تعبدونهم و تدعون أنهم ينفعونكم قال الَذِينَ ج عق يهم اقول أى حق عليهم الوعيد بالعذاب من الجن و الشياطين و الذين 
آغووا الخلتی من الأننس راهزلا دی أَغْوَئنا يعنون أتباعهم عونمم كما عَوَينا أى أضللناهم عن الدين بدعائنا إياهم إلى 
الضلال كما ضللنا نحن آنفسنا رن یک منهم و من أفعالهم ما كانُوا ایا عدون أى لم يكونوا یعبدوننا بل کانوا بعبدون 
الشیاطین الذین زینوا لهم عبادتنا و قيل معناه لم یعبدونا باستحقاق و حجه و قیل اذْعُوا شْرَكا ء کم أى و يقال للأتباع ادعوا الذين 
عبدتموهم من دون الله ینصرو کم و یدفعوا عنکم عذاب الله فَدَعَوْهُمْ فلع بشكجيبوا لَهُمْ أى فیدعونهم فلا يجيبونهم إلى ملتمسهم 
وَوَأَمًا الات آی يرون العذاب لو هم كانُوا دون جواب لو محذوف أى لما اتبعوهم و قال البیضاوی و قیل لو للتمنی ى 


تمنوا أنهم كانوا مهتدين. 


و قال الطبرسى رحمه الله و یوم بنادیهم قول ما ذا بت تم سین أى ما كان جوابكم لمن أرسل إليكم من النبيين و هذا 
سوال تقدير للذنب و هو نداء یجمع العلم و العمل فان الرسل یدعون إلى العلم و العمل جمیعا فكأنه قبل لهم ما ذا علمتم و ما ذا 
عملتم فعمیث علیهم ابا يَوْمَئِذِ أى خفیت و آشبهت علیهم طرق الجواب فصاروا کالاعمی و قیل معناه فالتبست علیهم الحجج 
و سمیت حججهم أنباء لأنها آخبار يخبر بها و هم لا يحتجون و لا ینطقون بحجه لأن الله تعالی أدحض حجتهم و أكل ألسنتهم 
فسکتوا فذلک قوله فَهُمْ لا يتَساءَلُونَ أى لا يسأل بعضهم بعضا عن 


ص: ۱۵۴ 


الحجح و قیل لا يسأل بعضهم بعضا عن حاله لشغله بنفسه أو لا يسأل بعضهم بعضا عن العذر الذی یعتذر به فى الجواب فلا 
یجیبون و قيل لا یتساء‌لون بالأنساب و القرابه كما فى الدنیا و قيل لا يسأل بعضهم بعضا أن يحمل ذنوبه عنه. 


و فى قوله تعالی لش الْمجْرمُونَ أى ييأس الكافرون من رحمه الله و نعمه التی بفیضها على المومنین و قيل يتحيرون و تنقطع 
حجتهم بظهور جلائل آيات الآخره التی تقع عندها علم الضروره و انوا بشر کانهم کافرین أى یتبرء‌ون عن الأوثان و ینکرون 
کونها آلهه يَوْمَئِذِ یرفن فیصیر المومنون آصحاب اليمين و المشر کون آصحاب الشمال فیتفرقون تفرقا لا یجتمعون بعده و قال 
الحسن لثن کانوا اجتمعوا فى الدنیا ليتفرقن يوم القيامه هلاء فى أعلى عليين و هؤلاء فى أسفل السافلین فَهُمْ فى رَوضه يُحْبَرُونَ 
أى فى الجنه ینعمون و یسرون سرورا یتبین آثره علیهم و قال ابن عباس أى یکرمون و قیل يلذذون بالسماع وليك فی الْعذاب 
مُخْضَرُونَ أى فيه محصلون و لفظه الاحضار لا يستعمل الا فیما يكرهه الانسان كما يقال أحضر فلان مجلس القضاء. 


و فى قوله تعالی و لو تری يا محمد أو أيها الانسان ذ الْمُجْرِمُونَ ناکشوا روم أى يوم القيامه حين یکون المجرمون مطاطتی 
رء‌وسهم و مطرقیها حياء و ندما و ذلا عِنْدَ رَبّهمْ أى عند ما یتولی الله سبحانه حساب خلقه یقولون رَبّنا أَبْصَرْنا و سَمِعْنا أى آبصرنا 
الرشد و سمعنا الحق و قیل معناه آبصرنا صدق وعدكك و سمعنا منک تصدیق رسلک و قیل معناه إنا كنا بمنزله العمی فأبصرنا و 
بمنزله الصم فسمعنا فاژجغنا أى فارددنا إلى دار التکلیف تعمل صالِحاً نا مُوقِنُونَ اليوم لا نرتاب شیثا من الحق و الرساله. 


و قال البیضاوی فى قوله عز و جل و لو ترى إِذ الظالمون مَؤقوفونَ عِنْدَ ریم أى فى موضع المحاسبه یج بَغض يم إلى بَغض 
لول بتحاورون و يتراجعون القول يَقول الَذِينَ اسْتّضْ فوا يقول الأتباع لِلَذِينَ اشتکبروا للرژساء لَؤ لا- َم لو لا اضلالکم و 
صدكم إيانا عن الإيمان لكا مُؤْمِنِينَ باتباع الرسول 


ص: ۱۵۵ 


قال الّذِينَ اش كوا الآديه أنكروا آنهم کانوا صادین لهم عن الایمان و أثبتوا آنهم هم الذين صدوا آنفسهم حيث أعرضوا عن 
الهدى و آثروا التقليد عليه و قال الَذِينَ اسْمُضْعِفُوا الایه إضراب عن إضرابهم أى لم يكن أجرامنا الصد بل مک ركم لنا دائبا ليلا و 
نهارا حتى أغرتم علينا رأينا و أَسَرُوا امه أى و أضمر الفريقان الندامه على الضلال و الإضلال و أخفاها كل عن صاحبه مخافه 
التعيير أو أظهروها فإنه من الأضداد إذ الهمزه تصلح للإثبات و السلب كما فى أشكيته. و فى قوله عز و جل و یوم نحشرهم 
جميعا المستكبرين و المستضعفين ثم نقول للملائكه أ هؤلاء إياكم كانوا يعبدون تقريعا للمشركين و تبكيتا لهم (۱)و إقناطا لهم 
عما يتوقعون من شفاعتهم و تخصيص الملائكه لأنهم أشرف شركائهم و الصالحون للخطاب منهم و لأن عبادتهم مبدأ الشركك و 
أصله و قرأ حفص بالياء فيهما قالُوا شربحاتک نت وَلِيّنا من دُونِهِمْ أنت الذى نواليه من دونهم لا موالاه بيننا و بينهم كأنهم بینوا 
بذلک براءتهم من الرضا بعبادتهم ثم أضربوا عن ذلك و نفوا أنهم عبدوهم على الحقيقه بقولهم بل كانوا عدون الجن أى 
الشياطين حيث أطاعوهم فى عباده غير الله و قيل كانوا يتمثلون و يخيلون إليهم أنهم الملائكه فيعبدونهم أكرهُم بهم مُؤْمِنُونَ 
الضمير الأول للإنس أو للمشركين و الأكثر بمعنى الكل و الثانى للجن. 


و فی قوله سبحانه و لو تری 1 فَرِعّوا عند الموت أو البعث أو يوم بدر و جواب لو محذوف لرأيت أمرا فظيعا قَلا-فَوْتَ فلا 
یفوتون الله بهرب أو تحصن و آخذوا من مکان ریب من ظهر الأرض إلى بطنها أو من الموقف إلى النار أو من صحراء بدر إلى 
القليب (1)وَ قالُوا ما به بمحمد و ی لَهُمُ ناش و من أين لهم أن يتناولوا الایمان تناولا سهلا مِنْ َکان بَعِيدٍ فانه فى حيز 
التكليف و قد بعد عنهم و هو تمثيل حالهم فى الاستخلاص بالإيمان بعد ما فات و بعد عنهم بحال من يريد أن يتناول الشى ء 
من غلوه تناوله من ذراع و فد کفژوا به بمحمد أو بالعذاب مِنْ َل من قبل ذلكك 


ص: ۵۶ 


-١‏ التقریع و التبکیت: التعنیف. 


آوان التکلیف و یعون لیب و يرجمون بالظن و یتکلمون بما لم بظهر لهم فى الرسول صلی الله عليه و آله من المطاعن أو 
فى العذاب من البت على نفيه مِنْ مَكان بعید من جانب بعيد من آمره و هی الشبه التی تمحلوها فى آمر الرسول أو حال الآخره 
كما حکاه من قبل و جیل هم وین ما يَشْتَهُونَ من نفع الایمان و النجاه من النار كما فمل بأشياعِهم منت باشباههم من کفره 
الأمم الدارجه إِنَهُمْ كانُوا فى شک مُريب موقع فى الریبه أو ذا ریبه. 


و فى قوله عز و جل و امتازُوا الوم نها الْمُخْرِمُونَ و انفردوا عن المؤمنين و ذلكك حين يسار بهم إلى الجنه و قيل اعتزلوا من كل 

خير أو تفرقوا فى النار فان لكل كافر بیتا ينفرد به لا يرى و لا يرى أ مغر کم من جمله ما يقال لهم تقريعا و إلزاما للحجه 
ولسايم المح لب ب وا ميف ددر انا اجر ع اد ري ی 
باحر باعتا ین قي إشاره إلى ما عهد إليهم أو إلى عبادته و الجبل الخلق الوم نحم على أَفواسِهِمْ نمنعها عن 
الکلام و تکلمنا أيهم و نا نهد أ عله بما ا کو بظهوی آناز ا ا اورتانظای اه آناها 


و فى الْحَدِيث أنه يَجْحَدُونَ و بُخَاصِمُونَ فَبِحْتَمُ علی راهم و تکلم أيهم و آریجلهم. 


و فى قوله سبحانه احشّرُوا الَّذِينَ طَلَمُوا آمر الله للملائكه أو أمر بعضهم لبعض بحشر الظلمه من مقامهم إلى الموقف و قيل منه 
إلى الجحیم و رواجم و آشباههم عابد الصنم مع عبده الصنم و عابد الكوكب مع عبدته أو نساؤهم اللاءتى على دينهم أو 
قرناؤهم من الشياطين و ما كانّوا يَعبدُونَ من دون الله الأصنام و غیرها زیاده فى تحسیرهم و تخجیلهم و هو عام مخصوص بقوله 
إنَّالَّذِينَ سق لَهُمْ نا الح نى الآيه و فيه دلیل على أن الذين ظلموا المشركون فَاهْدُوهُمْ إلى صراط الْجَجيم فعرفوهم طریقها 
ليسلكوها و قِفُوهُمْ احبسوهم فى الموقف اه مَسْؤُلُونَ عن عقائدهم و آعمالهم و الواو لا- یوجب الترئیب مم جواز آن تکون 
موقفهم و قال الطبرسى و قيل مسئولون عن ولايه على بن أبى طالب عليهما السلام عن أبى سعيد الخدری و عن سعيد بن جبير 
عن ابن عباس مرفوعا حدثناه عن الحاكم أبى القاسم الحسكانى بالإسناد. 


ص: ۱۵۷ 


ثم قال البيضاوى ما کم لا اون لا ينصر بعضکم بعضا بالتخلیص و هو توبيخ و تقریع بل همالع نون منقادون 
لعجزهم و انسداد الحیل علیهم و أصل الاستسلام طلب السلامه أو متسالمون كانه بسلم بعضهم بعضا و بخذله و فل یسم 
على بض ساون يسأل بعض بعضا بالتوبيخ و لذا فسر بیتخاصمون قالوا کم کم نون عن یمین عن آقوی الوجوه و 
أيمنها أو عن الدین أو عن الخير كأنكم تنفعوننا نفع السانح (۱)فتبعناکم و هلکنا مستعار من يمين الانسان الذی هو آقوی 
الجانبین و آشرفه و آنفعه و لذلک سمی يمينا و يتيمن بالسانح أو عن القوه و القهر فتقسروننا على الضلال أو عن الحلف فانهم 
E‏ ال على اس قالراغل له تکرترا تزيييق اه آجابهم الرؤساء أولا بمنع اضلالهم بأنهم کانوا ضالین فى 
آنفسهم و انیا بأنهم ما آجبروهم على الکفر إذ لم يكن لهم عليهم تسلط و إنما جنحوا إليه لأنهم کانوا قوما مختارین للطغيان. 


و قال الطبرسی رحمه الله فَحَقَّ نا قول رَبّنا أى وجب علینا قول ربنا بأنا لا تومن و نموت على الکفر أو وجب علینا العذاب 
الذی نستحقه على الکفر و الاغراء. 


و قال فى قوله عز و جل و بدا لَهُمْ من له ما لَمْ یتِکوتوایََیبون أى ظهر لهم يوم القيامه من صنوف العذاب ما لم یکونوا 
ينتظرونه و لا بظنونه واصلا إليهم و لم يكن فى حسبانهم و قال السدی (۲)ظنوا آعمالهم حسنات فبدت لهم سيئات و بدا لَهُمْ 


ص: ۱۵۸ 


-١‏ السانح: الذی يأتى من جانب اليمين» و یقابله البارح و هو الذی يأتى من جانب الیسار و العرب تتيمن بالاول و تتشاءم 
بالثانی. 

۲- بضم السین و تشدید الدال نسبه إلى سده الجامع بالكوفه» و السده: الباب» و الرجل هو !سماعیل بن عبد الرحمن بن آبی 
کریمه السدی آبو محقد القرشی المفسر الکوفی المترجم فى رجال الشیخ فى باب آصحاب السجاد و الباقر و الصادق علیهم 
السلام» و فى التقریب و اللباب و غیرهما من کتب العامّه و الخاصًهء قال ابن حجر فى التقریب «ص ۴۳: إسماعيل بن عبد 
الرحمن بن آبی کریمه السدی بضم السین و تشدید الدال آبو محمّد الکوفق» صدوق و رمی بالتشیع من الرابعه» مات سنه سبع 
و خشرین آنتهی. قلت: آراد سته ۱۲۷و الل بعرت الك و السدی الضگر عو مدید بن مروان این عبة الله ين اسماغیل 


الکوفی. 


یات ما كبوا أى جزاء أعمالهم و حاق بهغ أى نزل بهم ما کاوا به يَستَهْزْوْنَ هو كل ما ینذرهم النبی صلی الله عليه و آله مما 
کانوا ینکرونه و یکذبون به. 


و فى قوله تعالی أن تقول أى خوف أن تقول أو حذرا من أن تقول تَفْسٌ يا حشروتی عَلى ما فرط فى جلب الله أى يا ندامتی 
على ما ضيعت من ثواب الله و قيل قصرت فى أمر الله قال الفراء الجنب القرب أى فى قرب الله و جواره و قال الزجاج (۱)آی 
فرطت فى الطريق الذى هو طريق الله فالجنب بمعنى الجانب. 


ووم الفاقة تساه أن الا نود أن عقف عله الملكم ال وال A‏ فتك اللف 
اش بالاشناد عَنْ أبى الجازود عَنْ أبى جغْفر علد 7 نخن جنب الله 


و ان كنت لوق التاخريق أى و انی كنت لمن المستهزءين بالنبى,ضلى الله عليه و آله و القرآن و بالمومنین فى الدنيا أو فول لو 
أن الله هیدانی كنك وق التتويق آی هلها دلکف کراهه آن عقرل لو آراد اسداس لکت ممع عق مام غرفا من عفانه و 
قیل إنهم لما لم ینظروا فى الادله و اشتغلوا بالأباطیل توهموا أن الله لم بهدهم فقالوا ذلك بالظن و لهذا رد الله علیهم بقوله بّلی 
قَدْ جاء نك آیاتی و قیل معناه لو أن الله هدانی إلى النجاه بأن پردنی إلى حال التکلیف لکنت ممن یتقی المعاصی لو أَنَّ یی کر 
أى رجعه إلى الدنيا و يوم یامه ری الّذِينَ كَذَبُوا عَلَى له فزعموا أن له شريكا و ولدا وُجوهُهُمْ مُسْوَدَة أ ليس فی جهن مَنُوىَ 
منک ری الذين تكبروا عن الإيمان بالله هذا استفهام تقرير أى فيها مثواهم و مقامهم. 


و رَوَى لاش پاشناده عَنْ حَيكَمَهَ ('اقَالَ سَمِعْتٌ اعد لّه عليه السلام ول 


ص: ۱۵۹ 


۱- بفتح الزای و الجیم المشدده يقال لمن يعمل الزجاج» و الرجل هو آبو إسحاق إبراهيم ابن السری بن سهل الزجاج النحوی» 
صاحب کتاب معانی الق رآن» كان من أهل العلم بالادب و الدین المتين» روی عن المبرد و ثعلب» روی عنه على بن عبد له بن 
المغیره الجوهری و غیره و كان یخرط الزجاج فنسب إليه ثم تعلم الأدب و ترك ذلكك, توفی ببغداد فى جمادی الآخره سنه 
۱ قاله ابن الأثير فى اللباب «ج ۱ ص 0۴۹۷. 


مار یمه ای انيه قال صتا ان ع كن سرغ 
بو وو شرؤؤة بق كلب فقا لماك ارات جغفر عليه السلام عَنْ هرذه اليه فقال کل إِمَام انحل إِمَامَهُ یس له من الله فلت و 
ا م a‏ 


و ی ال این 2 حرا معاصیه خوفا من عقابه بعفازتهم آی بمنجاتهم من الار لا هم مه السّوءٌ أى لا يصيبهم المكروه و الشده 
ام و فى قوله سبحانه و بق لین و أى يساقون سوقا فى عنف إلى > جهن زمر 


كن ول نم أى من أمنالكم ارد ان ان جع ei‏ 


و 


لمم م جم الوه كوه 2 حقث كمه العذاب عَلی الکافرین أى 
وجب العذاب على من كفر بال لان أخبر بذلكك و علم من يكفر و يوافى بكفره ه فقطع على عقابه و لم يكن يقع شى ء على 
خلاف ما علمه قیل أى فيقول عند ذلكك خزنه جهنم ادُْلُوا أبُوات جهن خالتدیی فيها لا آخر لعقابكم فس موی الْمَتَكبرينَ 

عن الحق و قبوله جهنم و ديق لین لا رم م إلَى اجه زُمَراً أى يساقون مكرمين زمره بعد زمره و إنما ذكر السوق على وجه 
المقابله ّى إذا جاؤّها و فحت واه 


ص: ۱۶۰ 


- بفتح السين فسكون الواو و فتح الراء» و كليب وزان زبير» هو سوره بن كليب بن معاويه الأسدى عده الشيخ فى رجاله من 
أصحاب الامامين الصادقين عليهما السلام» و آورده العلامه فى القسم الأؤل من الخلاصه. و له روايه فى الکشی يظهر منها حسن 
حاله و كونه ممن يصلح لان يسأل عنه زيد بن علىٌ. 


قبل مجيئهم و هی ثمانیه و قال لهم رها عند استقبالهم س لام لیم سلامه من الله علیکم بحونهم بالسلامه لیزدادوا بذلک 
سرورا و قيل هو دعاء لهم بالسلامه و الخلود أى سلمتم من الآفات طِِتَمُ أى بالعمل الصالح فى الدنیا و طابت آعمالکم الصالحه 
و زکت و قیل معناه طابت آنفسکم بدخول الجنه و قيل إنهم طیبوا قبل دخول الجنه بالمغفره و اقتص لبعضهم من بعض فلما 
هذبوا و طیبوا قال لهم الخزنه طبتم و قيل أى طاب لکم المقام و قيل إنهم إذا قربوا من الجنه يردون على عين من الماء فیغتسلون 
بها و يشربون منها فيطهر الله أجوافهم فلا یکون بعد ذلک منهم حدث و أذى و لا تفر ألوانهم فتقول الملائكه طبتم دوه 
این ر فال اي وقول آها اده إذا دخلوها اعترافا منهم بنعم الله عليم الْحَمِدُ له الى ص دنا وه الذى وعدناه على 
آلسته الرسل و اوا اا آی أرض الجنه 5 ELS‏ اه ها شا ردان كه 
قصورهم و منازلهم و سعه نعمتهم د قشم أَجْرٌ الْعاملِينَ أى نعم ثواب المحسنین الجنه و النعيم فیها و ری که عافین من حول 
لش معناه و من عجائب آمور الآخره آنک تری الملائکه محدقين بالعرش يُسِبحُونَ حفرب رَبّهِمْ أى ينزهون الله تعالی عما لا 
يليق به و یذ کرونه بصفاته التی هو علیها و قیل بحمدون الله تعالی حيث دخل الموحدون الجنه و قيل إن تسبیحهم فى ذلک 
الوقت على سبیل التلذذ و التنعم لا على وجه التعبد إذ ليس هناك تکلیف و قد عظم الله سبحانه أمر القضاء فى الآخره بنصب 
مح ع ی موس وار و 
جنده حوله تعظيما لأ-مره و إن استحال كونه عز و جل على العرش و قضدى به بهم باق أى و فصل بين لخلائق بالعدل و قيل 
ل ل ل ل 
الخلق اد له الى حَلَقَ العماوات و الْأّرْض و قال بعد إفناء الخلق ثم بعثهم و استقرار أهل الجنه فى الجنه اد له رَبّ 
الال فوجب الاك بأدبه فی ابتداء کل آمر بالحمد و ختمه بالحمد. 


ص: ۱۶۱ 


و فى قوله سبحانه و یم یوم الأشْهادٌ جمع شاهد و هم الذين یشهدون بالحق للمؤمنين و على المبطلین و الکافرین يوم القيامه و 
فى ذلك سرور للمحق و فضيحه للمبطل فى ذلك الجمع العظیم و قيل هم الملائكه و الأنبياء و المؤمنون و قیل هم الحفظه من 
الملائکه یشهدون للرسل بالتبلیغ و على الکفار بالتکذیب و قيل هم الأنبیاء وحدهم یشهدون للناس و علیهم. 


و فى قوله سبحانه قالوا آذناک ما منا مِنْ شهید أى یقولون اعلمناک ما منا شاهد بأن لک شریکا يتبرءون من أن یکون مع الله 


شریک و ظنوا أى آیقنوا ما لَهُمْ مِنْ حبص أى من مهرب و ملجا. 


و فى قوله عز و جل یل إلى مر أى رجوع و رد إلى الدنيا نمی تمنيا مهم لذلكك و رام يعرَصُونَ ليها أى على 
النار قبل دخولهم خاشِعِينَ مِنَ اذل أى ساكنين متواضعين فى حال العرض ینود نف تفن أى خفى النظر لما عليهم من 
الهوان يسارقون النظر إلى النار خوفا منها و ذله فى نفوسهم و قيل خفى ذليل عن ابن عباس و مجاهد و قيل من عين لا تفتح 
كلها و إنما نظروا ببعضها إلى النار و قال الّذِينَ آمَنُوا لما رأوا عظيم ما نزل بالظالمين اد الْخَاسِرِينَ فى الحقيقه هم ال وا 
سم بأن فوتوها الانتفاع بنعيم الجنه و أَهْلِيهِمْ أى و أولادهم و آزواجهم و أقاربهم لا يتفعون بهم بم لاه لما حيل بينهم و 
بينهم و قيل و أهليهم من الحور العين فى الجنه لو آمنوا ألا إِنَّ المي فى تذاب فقیم هذا من قول الله تعالى و المقيم الدائم 
الذى لا- زوال له و ما كان لَهُمْ ن ؤلیاء أى أنصار رتم من ون له و يدفعون عنهم عقابه و من يل يل الله قما هن 
سبیل يوصله إلى الجنه جوا ریک ی أجيبوا داعيه يعنى محمدا صلى الله عليه و آله ین تل آذ یی یم لا مرک هن الل 
ای لا رجوع بعده إل الدنیا أو لا بقدر احد علی رده وإدقمه و هو و یوم اقيامه أو لا برد و لا یر عن وت و هو بوم الموت ما 
کم ین 2 مَل لجا يَؤْمَئِذٍ أى معقل یعصمکم من العذاب و ما لَكُمْ مِنْ كير أى انکار و تغيير للعذاب و قيل من نصير منکر لما يحل 
بکم. 


ص: ۱۶۲ 


و فی قوله عز و جل و مَنْ یفش عَنْ ذکر الرخمن أى یعرض عنه و قيل معناه و من يعم عنه تُقَيِض له شَيِطانا فَهُوَ لقن أى نخل 
بینه و بين الشیطان الذی يغويه فيصير قرینه و قيل معناه نقرن به شیطانا فى الاخره یلزمه فیذهب به إلى النار كما أن المؤمن یقرن 
به ملک فلا یفارقه حتی يصير به إلى الجنه و قيل آراد به شياطين الانس نحو علماء السوء و روساء الضلاله و انم لَيِصُدَُونَهُمْ أى 
يصرفون هلا الکفار عَن السّبيل أى عن طريق الحق و يَحْسَبُونَ 1 ُهْتدونَ أى بحسب الکفار آنهم على الهدی فیتبعونهم 
حتّی إذا جاء‌نا قرأ أهل العراق غير أبى بكر جاءنا على الواحد و الباقون جاءانا على الاثنين فعلى الثانى فالمعنی جاءنا الشيطان و 
من أغواه يوم القيامه و على الأول فالمعنى حتى إذا جاءنا الكافر و علم ما يستحقه من العقاب قال لقرينه الذی أغواه يا لَك بينى 
و بيك بغ شین يعنى المشرق و المغرب فغلب أحدهما و المراد يا ليت بينى و بينكك هذا البعد مسافه فلم أ رک ولا 
اغتررت بك فیس الْقَرِنُ كنت لى فى الدنیا فبئس القرین آنت لى اليوم نهد ES‏ 
و غم عن ابن عباس و يقول الله سبحانه فى ذلك الیوم للكفار و لَنْ بعکم یوم إذْ د لو کم فی الْعَذابٍ مُشْتركُونَ أى لا 
يخفف الاشترااک عنكم شيئا من العذاب لأن لكل واحده من الكفار و الشياطين الحظ الأوفر من العذاب و قيل معناه أنه لا تسلى 
هم عما هم فیه بما رونهبغیرهم من السذاب لأنهقد یتسلی الانسان عن المحنه[ذا رأی آن عدوه فی ياو قالابیضاوی ول 
کم ايوم أى ما آنتم عليه 4 من التمنی إِذْ ظعَم إذ صح آنکم ظلمتم آنفسکم فى الدنيا اکم فى الْعَذاب مش کون لأن حقکم 
أن تشتركوا آنتم و شیاطینکم فى العذاب كما کنتم مشت کین فى سببه. و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله سبحانه ال 
بَعْض يم ليغض عدو معناه إن الذين تخالوا و تواصلوا فى الدنیا یکون بعضهم أعداء لبعض ذلك اليوم یعنی يوم القيامه و هم 
ان ل ع الک و تشه وجيف اله اتن سان ا یش له تمایق کل راكد همرس ا 
المصادقه ثم استثنى من جمله الأخلاء المتقين فقال 


ص: ۱۶۳ 


إلا لین من المؤمنين الموحدین الذین خال بعضهم بعضا على الایمان و التقوی فإن تلك الخله تتأكد بينهم يوم القيامه يا 
عباد لا حرف عَلیِکم اي أى يقال لهم وقت الخوف لا خوف علیکم من العذاب اليوم و لا تم تَحْرّنُونَ من فوت الئواب. 


وش قله صالى وكرى کل اک جا آی ر ری بن القيافه اهل کل مه که لی ر کا عن ابن عياش و قل با که تروش 
على ركبها كهيئه قعود الخصوم بين يدى القضاه و قيل إن الجثو للكفار خاصه و قيل هو عام للكفار و المؤمنين ينتظرون 
الحساب کل ام تدُعى إلى كتابهًا أى كتاب أعمالها و قيل إلى كتابها المنزل على رسولها ليسألوا عما عملوا به عجرم 
کم تون أى يقال لهم ذلكك هذا كتابا يق علیکم باحق أى يشهد عليكم بالحق و المعنى یه بان شافيا حتى كأنه ناطق 
0 خرن أي بتک الحطظءها كنم تعياوة فى وان بر الاستماع لام اش قله تعالى فى 

خنیه أى فى جنته و ثوابه قول تعالى ام کی آباتى لی یک أى فيقال لهم ذلک فاتکيرئم ای تعظمتم عن قبولها و 
و و الم 
تركتم التأهب للقاء يومكم هذا و قيل أى نحلكم فى العذاب محل المنسى كما أحللتم هذا اليوم محل المنسى قوله تعالى و لا 
هُمْ يُسْتَعتبُونَ أى لا يطلب منهم العتبى و الاعتذار لأن التكليف قد زال و قيل أى لا يقبل منهم العتبى. 


و فى قوله عز و جل يش عى نُورُهُمْ بَئْنَّ أيهم و بأئمانه (۱)أی على الصراط يوم القيامه و هو دليلهم إلى الجنه و يريد بالنور 


الضياء الذى يرونه و يمرون 
ص: ۱۶۴ 


-١‏ قال الشريف الرضى قدس الله أسراره: هذه استعاره على أحد التأويلين» و هو أن يكون المعنی: أن ايمانهم فى القيامه هاد 
اه رحس ی تهم» فجرى مجرى النور الهادى فى طريقهم» بمعنى آنهم يسعون إلى الموقف غير 
عاثرین و لا مت متعتعین و لا مخوفین و لا مروعین كما يكون غیرهم من لا ایمان له و لا هدی معهء فکانهم لکونهم على تلك الحال 
یسیرون بدلیل مسکون الى دلالته و فی ضیاء موثوق بهدایته. 


فيه و قيل نورهم هداهم و قال قتاده (1)إن المومن یضی ء له نوره كما بين عدن إلى صنعاء و دون ذلک حتی أن من المؤمنين 
من لا يضى ء له نوره الا موضع قدمیه و قال عبد الله بن مسعود یتون نورهم على قدر آعمالهم فمنهم من نوره قدر الجبل و 
آدناهم نورا نوره على إبهامه بطفاً مره و يقد آخری و قال الضحاک و بِأَبْمانِهغ يعنى کتبهم التی أعطوها و نورهم بين آیدیهم و 
تقول لهم الملانکه بشراكم اليم أى الذی ببشرون به فیه. 


قوله وناب مِنْ نو كم قال الكلبى (۲)یستضی المنافقون بنور المؤمنين و لا يعطون النور فإذا سبقهم المؤمنون قالوا 
الْظرُونا تفتبن ین ُو ركم أى نستضی ء بنوركم و نبصر الطريق فنتخلص من هذه الظلمات و قيل إنهم إذا خرجوا من قبورهم 
اختلطوا فيسعى المنافقون فى نور المؤمنين فإذا ميزوا بقوا فى الظلمه فيستغيثون و يقولون هذا القول قیل أى فيقال للمنافقين 
اچوا ورا کم أ ارتععوا إلى المخفر حك أعطيا انون فالتمشوا تورا فیرجعون فلا بجدون تورا عن این عباس و ذلکف آنه قال 
يغشى الجميع ظلمه شديده ثم يقسم النور فيعطى المؤمن نورا و يترك الكافر و المنافق. 


و قیل معنى قوله ارْجِعُوا وَراءَ کم ارجعوا إلى الدنيا إن أمكنكم فاطلبوا النور منها فإنا حملنا النور منها بالإيمان و الطاعات و عند 
ذلك يقول المؤمنون ریا أَنْمِمْ لنا نُورّنا فضرت بَيِنَهُمْ بشور أى ضرب بين المؤمنين و المنافقين سور و الباء مزيده لأن المعنى 
حيل بينهم و بينهم بسور و هو حائط بين الجنه و النار عن قتاده و قيل هو سور على الحقيقه له باب أى لذلك السور باب باطنه 


فيه الكَخمة 


ممه 


ص: ۱۶۵ 


-١‏ هو قتاده بن دعامه بن قتاده السدوسی آبو الخطاب البصرىء تابعی یروی عن أنس و ابن المسیب و الحسن البصری و غیرهم 
و روی عنه سعید بن أبى عروبه و غيره» و كان ثقه مدلسا! توفی سنه ۱۱۷ عن ۵۶ سنه قاله ابن الأثير فى اللباب ج ١‏ ص ۵۳۷. 
۲- منسوب إلى کلب بن وبره بن قضاعه» و هو محقد بن السائب الکلبی الکوفی أبو النضر صاحب التفسیر المتوفی سنه ۲۴۶ و 
ابنه آبو المنذر هشام بن محمد السائب توفی سنه أربع أو ست و مائتین؛ و هما من مفاخر العرب فى الاخبار و التاريخ و التفسیر و 
النسب. و کانا یختصان بالشیعه. 


و اهر مِنْ قبله الاب أى من قبل ذلك الظاهر و هو النار و قيل باطِنّهُ أى باطن ذلك السور فيه الوَحْمَهُ أى الجنه التی فیها 
المؤمنون و ظامرة أى و خارج السور مِنْ قله يأتيهم الْوذابُ يعنى أن المومنین بسبقونهم و يدخلون الجنه و المنافقين يجعلون 
فى النار و العذاب و بينهم السور الذى ذكره لله بوهم أى ينادى المنافقون المؤمنين أ َم كن كم فى الدنيا نصوم و نصلى 
کما تضومون و تصلون و تعمل کما تعملون فالرا آی المومنون بل کنتم معنا و كلك 6 5 تشم أَنْفْسَكُمْ أى استعملتموها فى الكفر 
واو م بالكتوو الرسوع من ارس و امک اس نات و رس ید على الداعله 
و آله الموت و قلتم يوشكك أن يموت فنستریح منه و قيل تربصتم بالمومنین الدواثر و ارتیم أى شککتم فى الدین و 2 نکم 
جر و و اس سس وتو وا زو 
نصره دینه و نبيه و غلبته عليكم و عر کم پل لور يعنى الشیطان غر كم بحلم الله و إمهاله و قيل الغرور ادن الوم لا 
که 
تلا کم (۱)أی أولى بكم لما أسلفتم من الذنوب و المعنی أنها ھی التی تلى علیکم لأنها قد ملكت أمركم فهی أولى لکم من 
کل شى ء و بِْسَ الْمَصِيرُ أى بئس المأوی و المرجع الذی تصیرون الیه. 


وق قوله تعالی بعر 4 ی یقسمون له كما خرن لكو فی دار الدنیابأنهم کانوا مومنین فى الدنیا قن اعتقادهم و ظنهم 
لقنو کانوا یعتقدون آن ما هم علیه هو الحق و و القن على شو أن و بحسب المنافقون فی الدنیا آنهم مهندون لاأن فی 
الابخره تزول الشک وك و قال الحسن فى القيامه مواطن فموطن یعرفون فيه قبح الكذب ضروره فيتركونه و موطن یکونون فيه 
کالمدهوش فیتکلمون بکلام الصبیان 


ص: ۶۶ 


العتق فكان النار- نعوذ باللّه منها- تملكهم رقا و لا تحررهم عتقا. 


الکذب و غير الكذب و ییون هم علی سی ۽ فى ذلكك الموضع الذى يحلفون فيه بالکذب ألا- تم هُمْ الْكاذِبُونَ فى 
إيمانهم و آقوالهم فى الدنیا و قيل معناه أولئكك الخاثبون كما يقال كذب ظنه أى خاب آمله. 


و فی قوله اه با ون 17 أى فلما رأوا العذاب قريبا يعنى يوم بدر و قيل معاينه و قبل إن اللفظ ماض و المراد به 
المستقبل و المعنی إذا بعثوا و رآوا القيامه قد قامت و رآوا ما آعد الله لهم من العذاب و هذا قول آکثر المفسرین سيئ وجوه 
الّذِينَ کنروا أى اسودت وجوههم و علیها الكأبه یعنی قبحت وجوههم بالسواد و قيل معناه ظهر على وجوههم آثار الغم و 
الحسره و نالهم السوء و الخزی و قیل لهژلاء الکفار إذا شاهدوا العذاب هذا لی کشم به عون قال الفراء (۱)تدعون و تدعون 
واحد مثل تدخرون و تذخرون و المعنی کنتم به تستعجلون و تدعون الله بتعجیله و هو قولهم إِنْ کال هذا هر ال مِنْ نک 
الآيه و قيل هو من الدعوی أى تدعون أن لا جنه و لا نار 


2 
0 


وَرَوَى ال اكم بو الماسم اكان ا ا اع شریک عق الأغمض قال: ما روا ما ن آبی طالب علیهما 
السلام من الزَلفَى سيت وجوه الذین کفژوا 


وَعَنْ أبى جففر عليه السلام قال: فلا را مَكانَ عَلیْ عليه السلام من ال صلی الله عليه و آله سیث وجوه الذین کفژوا يَعْنِى 


و فى قوله تعالی وجوه يَوْمَئِذٍ ناضرَة أى ناعمه بهجه حسنه و قیل مسروره و قیل مضیثه بيض یعلوها النور جعل الله سبحانه وجوه 
المؤمنين المستحقین للثواب بهذه الصفه علامه للخلق و الملانکه على آنهم الفائزون إلى رَبّها ناظِرَةٌ اختلف فيه على وجهین 
آحدهما أن معناه نظر العين و الثانى أنه الانتظار فعلی الأول المراد إلى ثواب ربها ناظره أى هی ناظره إلى نعیم الجنه حالا بعد 
حال فیزداد بذلكك سرورها 


ص: ۱۶۷ 


-١‏ بفتح الفاء و تشديد الراء» قيل له الفراء لا-نه يفرى الكلام» هو أبو زكريا بحبی بن زياد بن عبد الله الفراء الکوفی اللغوى, 
بن الجهم السمرى و غيرهماء و کان ثقه إماماء و كان هو و محمد بن الحسن الشيبانى ابنى خاله» مات سنه ۲۰۹ عن ٩۳‏ سنه. قاله 


ابن الأثير فى اللباب ج ۲ ص 198: و قال ابن حجر مات سنه ۲۰۷. 


و ذکر الوجوه و المراد أصحاب الوجوه و على الثانى المعنی منتظره لشواب ربها روی ذلك عن على عليه السلام أو مؤمله 
لتجدید الکرامه كما يقال عینی ممدوده إلى الله تعالی أو إلى فلان أو آنهم قطعوا آمالهم و آطماعهم من کل شی ء سوی الله 
تعالی و على هذا فان هذا الانتظار متى یکون فقيل إنه بعد الاستقرار فى الجنه و قیل إنه قبل استقرار الخلق فى الجنه و النار فكل 
فريق ینتظر ما هو له أهل و قد قيل فى إضافه النظر إلى الوجوه أن الغم و السرور إنما بظهران فى الوجوه فبین الله سبحانه أن 
المؤمن إذ ورد القيامه تهلل وجهه و أن الکافر العاصی يخاف مغبه (۱)آعماله القبیحه فیکلح وجهه (۲)و هو قوله و وجوه یمد 
بایدر أى کالحه عابسه متغيره تن أَنْ يُفْعَلَ بها فاقرة أى تعلم و تستیقن أنه يعمل بها داهیه تفقر ظهورهم أى تکسرها و قیل إنه 
على حقيقه الظنّ أى بظنون حصولها جمله و لا يعلمون تفصیلها. 


و فى قوله سبحانه نا تخاف من ربا یوم ی عذاب يوم عَبُوساً أى مکفهرا تعبس فيه الوجوه و وصف اليوم بالعبوس توس عا لما 
فيه من الشدّه قال ابن عباس یعبس فيه الکافر حتى یسیل من بين عینیه عرق مثل القطران قَمْطَرِيراً أى صعبا شدیدا و قیل القمطریر 
الذی یقلص الوجوه و يقبض الجباه و ما بين الأعين من شدّته راهم اللَهُ شَّرٌ ذلك الیژم أى کفاهم الله و منع منهم أهوال يوم 
القيامه و لام تَضرَة و رورا أى استقبلهم بذلک. 


و فى قوله تعالی بما يُوعُونَ أى يجمعون فى صدورهم و یضمرون فى قلوبهم من التكذيب و الش رک و قیل بما یجمعون من 
الأعمال الصالحه و السیثه. 


قوله تعالی غَيْرٌ مَمْنُونِ أى غير منقوص و لا مقطوع و قیل غير منغص و لا مكدر بالمن. 


وفی قوله سبحانه كل اتاک خوت الغاشته أى قد آتاک حدیث القيامه لانها تغشی الاس باهوالها به و فل الغاشیه التار تغشی 
وجوه الکفار بالعذاب 


ص: ۱۶۸ 


۱- المغبه: عاقبه الشی ء. 
۲- كلح وجهه: عبس و تکشر. 


وه یذ ااه آی ذلیله بالعذاب الذی یغشاها و الشدائد التی تشاهدها و المراد آرباب الوجوه و قیل المراد بالوجوه الکبراء 
عامِلَةٌ فى النار ناه فيها فلما لم يعمل الله سبحانه فى الدنیا فأعملها و آنصبها فى النار بمعالجه السلاسل و الأغلال قال الزجاج 
یکلفون ارتقاء جبل من حدید فى النار و قال الکلبی یجرون على وجوههم فى النار و قيل أى عامله فى الدنیا بالمعاصی ناصبه 
فى النار يوم القيامه و قيل أى عامله ناصبه فى الدنیا على خلاف ما آمرهم الله تعالی به و هم الرهبان و أصحاب الصوامع و أهل 
البدع و الاراء الباطله لا یقبل الله آعمالهم فى البدعه و الضلاله و تصير هباء لا يثابون علیها. 


و ال ابو عبد الله عليه السلام كل نَاصِب لَنَا و ِنْ تَعَبْدَ و اجْتَهَدَ يَصِيرُ ای هَذه اه عامل ناصِبَةٌ تَصْلى ناراً حامية 


قال ابن عباس قد حمیت فهی تتلظى على أعداء الله و قيل إن المعنی أن هؤلاء يلزمون الاحراق بالنار التى فى غايه الحراره قشقی 
من عَيِن آنه أى و تسقى أيضا من عين حارّه قد بلغت آناها و انتهت ت حرارتها قال الحسن قد أوقد عليها مذ خلقت فدفعوا إليها 
وردا عطاشا هذا شرابهم ثم ذكر طعامهم فقال لس لَّهُمْ طَعامٌ ال من ضریع و هو نوع من الشوكك يقال له الشبرق و أهل الحجاز 
يسمونه الضريع إذا يبس و هو أخبث طعام و آبشعه لا ترعاه دابّه. 


۳ 


و عن ان عباس قا ل قال زشرول الله صلی الله عليه و آله الضَرِبعٌ شین 2 کون فى اش یشب لشوک أمر ین الير و أن من 


ی 


اجه و أَسَُ عرا من الّار سَمَاه الله الصريع. 

و قال آبو الدرداء و الحسن إن الله يرسل على آهل النار الجوع حتی یعدل عندهم ما هم فيه من العذاب فیستغیثون فيغاثون بطعام 
ذی غضّه فیذ کرون آنهم کانوا یجیزون الخصص فى الدنیا بالماء فیستسقون فیعطشهم الله آلف سنه ثم یسقون من عين آنیه شربه 
CSL‏ ره ری رن 
حميماً فقّه ع أَمْعاءَمُعْ و لما نزلت هذه الآيه قال المشركون إن إبلنا لتسمن على الضریع و کذبوا فى ذلك لأن الابل لا ترعاه فقال 


سبحانه تكذيبا لهم لا يُسْمِنٌ و لا يُعْنِى مِنْ جوع أى لا يدفع جوعا و لا 


ص: ۱۶۹ 


يسمن أحدا و قيل الضریع سم و قیل هو بمعنی مضرع أى یضرعهم و یذلهم و قيل هو الحجاره و وُجُوةٌ يَوْمَئِذٍ ناعِمَةٌ أى منعمه 
فى أنواع اللذّات ظاهر علیها أثر النعمه و السرور مضيئه مشرقه لِسَعْيها فى الدنیا راضِيَةٌ حين أعطیت الجنه بعملها و المعنی لثواب 
سعیها فى جَنَّهِ عالیه أى مرتفعه القصور و الدرجات و قيل إن علو الجنه على وجهین علو الشرف و الجلاله و علو المکان و 
المنزله لا تمع فيها لاغِيَه أى کلمه ساقطه لا فائده فيها و قيل أى ذات لغو فيها عَيِنُ جاريَةٌ قيل إنه اسم جنس و لكل إنسان فى 
قصره عين جاريه من كل شراب يشتهيه و فى العيون الجاريه من الحسن و اللذه ما لا يكون فى الواقفه و لذلكك وصف بها عيون 
أهل الجنه و قيل إن عيون الجنه تجرى فى غير أخدود و تجرى كما يريد صاحبها فيها مر مرْفُوعَةٌ قال ابن عباس ألواحها من 
ذهب مكلله بالزبرجد و الدر و الياقوت مرتفعه ما لم يجئ آهلها فإذا آراد أن يجلس عليها تواضعت له حتى يجلس عليها ثم 
ترتفع إلى موضعها و قيل إنما رفعت لیری المؤمنون بجلوسهم عليها جمیع ما حولهم من الملک و اكوا مَوْضُوعَهٌ على حافات 
العيون الجاريه كلما أراد المؤمن شربها وجدها مملوءه و هى الأباريق ليس لها خراطيم و لا عرى تتخذ للشراب و قيل هى أوانى 
الشراب من الذهب و الفضه و الجواهر يتمتعون بالنظر إليها بين أيديهم و يشربون بها ما يشتهونه من الأشربه و يتمتعون بالنظر 
إليها لحسنها (۱) تمارق مَطر وف أى وسائد يتصل بعضها ببعض على هيئه مجالس المل وک فى الدنيا و زراب مَبْنُوتَه و هی 
البسط الفاخره و الطنافس المخمله و المبثوثه المبسوطه المنثوره و يجوز أن يكون المعنی آنها مفزقه فى المجالس. 


و عن عاصم بن ضفرة عَنْ علي عليه السلام ژر أل اقا يچو يحون ذا تام ييوتهم ین جنل اللو 0 


مَرْقُوعَةٌ و كواب مَوْضُوعَةٌ و تمارق موه و زراب موه و لو لا أن الله درا هم امعت بارهم بعا رون 


ص: ۱۷۰ 


-١‏ فى المجمع المطبوع هكذا: و قيل: هی أو انى الشراب من الذهب و الفضه و الجواهر د بين أيديهم» و يشربون بها ما يشتهونه 
من الاشربه» و يتمتعون بالنظر إليها لحسنها. 


و يُعَانِقَونَ الْأَرْوَاجَ و یعون علی الشّرْرِ و يََولُونَ الْحَمْدٌ لله الى هدانا لهذا 

و فى قوله تعالی و تَواصَوًا بالصَّئْر أى وی بعضهم بعضا بالصبر على فراتض الله و الصبر عن معصیه الله آولنک أَضحابٍ الْمَثِمَنَه 
يؤخذ بهم ناحيه اليمين و يأخذون کتبهم بأيمانهم و قيل هم أصحاب الیمن و الب ركه على آنفسهم و أضحابُ شمه بقابلونهم 
من کل وجه علیِهم ناژ مُو ده أى مطبقه و قيل یعنی أن آبوابها علیهم مطبقه فلا یفتح لهم باب و لا يخرج منها غم و لا یدخل 
فيها روح آخر الابد. 


**[ترجمه |طبرسى رحمه الله در مورد آيه إِنَّ الذین یِکنمون ما أَنْرَلَ الله من الکتاب فرمود: ما انزل الله در اینجا اوصاف محمد 
صلی الله عليه و آله و بشارت به اوست و گفته شده: آنان احکام را کتمان نمودند. و يَشْتَرُونَ به تما قلیلا یعنی به عوض اند کی 
آن را مبدل می سازند یعنی هر آنچه آن را در عوض آن حطام دنیا می كي رند» اندک است. ما ی کلون فى بُطونهم إلا الا 
یعنی گویی آنان جز آتش نمی خورند زيرا اين کار آنان را به آتش می رساند و گفته شده: آنان حقيقتاً در جهنم آتش می 
خورند به خاطر عقوبتشان برآنچه کردند. و لا یمهم الله یوم الْقِيامَهِ یعنی بدانچه دوست دارند خدا با آنا تكلم نمی کند اگر 
جه با سؤال توبیخی با آنان تكلم می کند و با آنچه آنان را اندوهگین می سازد يا اينكه اصلا خدا با آنان تكلم نمی کند و در 
مدح نمی کند و به اين که آنان پاک هستند» وصفشان نمی کند و گفته شده: اعمالشان را قبول نمی کند» چنانچه 


ص: ۱۳۹ 


اعمال پا کان را قبول می کند و گفته شده: آنان را با مغفرتش از پلیدی اعمالشان پاک نمی کند. و لَهُمْ عذاب أليمٌ یعنی 
دردناك. أولتِك الّذِينَ اشْتَروًا لاله بالْهُدی یعنی کفر به پیامبر را جانشین ایمان به او کردند يا کتمان حقانیت او را جانشین 
اظهار آن نمودند با عذاب را جانشین ثواب و راه بهشت نمودند. فما أَصْبَرَهُمْ علی النّار در مورد اين فراز اقوالى است: یکی 


آنکه معنا آنست که جه جرأتى بر آتش دارند و این معنا امام صادق عليه السلام روایت شده. 
دوم: یعنی چقدر آنان به اعمال اهل آتش عمل نمودند که اين معنا نيز از امام صادق عليه السلام روایت شده. 


سوم اين که چقدر بر آتش باقی هستند چنانچه گفته می شود چقدر فلانی بر حبس صبور است. - . مجمع البيان ۱ : ۴۷۷ - 
۴۸۰ - 


و در مورد آيه و لین وا فَوْقَهُمْ یوم القیامه فرمود: یعنی کسانی که از کفر اجتناب نمودند فوق کفار هستند به درجاتی و 
گفته شده: منظور آنست که بهره مندی متقین از نعتهای اخروی بیش از بهره مندی اينان از نعمتهای دنیوی است و گفته شده: 


و در مورد آيه إِنَّ الذينَ يَشْتَرُونَ بعرد الله فرموده: یعنی امر خدای سبحان را با آنچه برایشان لازم الوفاء است عوض می کنند 
و گفته شده: معنایش اینست که کسانی که به شکستن عهد خدا و نقض آن تحصیل( مال و مانند آن ) می کنند. و أَيْمانِهِم 


یعنی با قسمهای دروغین. منا فللا یعنی عوضی ان دک و آن را قلیل نامید چون در كنار وابی که از آنان فوت می شود و 
عقابی که برایشان حاصل می شود اندک است. آوللک لا خلاق لَهُمْ يعنى آنان را در نعیم بهشتی نصیبی نیست. و لا يُكلمهُمُ 
الله و لا بَنْظرٌ إِلَيِهمْ يَوْمَ الْقِيامَهِ یعنی بر آنان عطوفت ننموده و بر ايشان رحم نمی کند چنانچه گوینده به دیگری می گوید: به 
من نظر كن و مقصود گوینده اینست که به من رحم نما. - . مجمع البيان ۲: ۳۲۷ - 


موه مور 


و بیضاوی در مورد اهوم د قر واو برد وكير اكع متیلی بو ای صورت كنا باو هرن هت ورو و 
خوف در چهره است و گفته شده: اهل حقيقت به سفيد رویی و بشارت چهره و نورانیت صورت و حرکت نور در مقابل و در 
سمت راستشان شتاعته می شوند و اهل باطل به ضد این آمور شناخته می شوند. | كرت یعنی به آنان گفته می شود: آبا کفر 
می ورزید و همزه برای توبیخ و به تعجب وا داشتن از حال آنان است aS gE‏ 


رَحمَت | 


است. ففی مت الله یعنی بهشت و ات جاوید که از آن تعییر به رخمت شد از باب ا که مومن گرنچة تمام عمرش را در 


طاعت خدا صرف تماد وارد بهشت نمی شود مگر با رحمت و فضل خدا. -. تفسیر بیضاوی ۱: ۲۷۹ - 
ص: ۱۴۰ 


طبرسی رحمه الله در مورد آيه سَیطرَقون ما جوا به يَوَْ الْقِيامَهِ فرمود: در معنای آن اختلاف شده؛ پس گفته شده: اموالى را 
كه به آن بخل ورزيده طوق بر كردنش می شود و آيه در مورد منع کنند گان از زكات نازل شده و اين ن مطلب از امام باقر عليه 


السلام روايت شده. 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت شده كه فرمود: هیچ كس نيست كه زكات مالش را ندهد مگر اب ين كه روز قيامت بر 


كردنش نوعى مار به نام شجاع آويخته مى شود و سبس حضرت اين آيه را تلاوت فرمود؛ 


و گفته شده: معناى آيه اينست در روز قيامت بر كردن او طوقى از آتش قرار داده مى شود و گفته شده: معنايش اينست كه 
روز قيامت مكلف می شوند كه اموالى را كه نسبت به آن بخل ورزيدند بياورند و گفته شده: اين آيه مانند آيه َو بُخمى 
علیها فى نار جَهَنمَ فتُكوى بها جباهُهُمْ و جُنوبُهُم و ظهُورُهُمْ است پس معنای آن اينست که طوقى بر او قرار داده می شود و با 
آن عذاب می شود و گفته شده: معنايش آنست كه وبال آن به خودشان بر می گردد و طوقى بر كردنهايشان می شود مانند 


أنه به و کل إنسانٍ أَلْرَمْناه ره فى عُنْقه و عرب از جمیع بدن به رقبه و عنق تعبیر می کند. - . مجمع البیان ۲ : ۴۸۵۸ - 


و در مورد آيه مِنْ قلي ر رها ر :"دو مان این دعر اقرا لاف شو یکی ای که ینای انت كه 
قبل از آنکه آثار صورتهایتان رامحو كنيم تا مانند يس گردنهایتان شود و چشمانش را در يس كردنهايشان قرار دهيم كه 
عقب عقب سير كنيد كه اين تفسير از ابن عباس و عطیه است و دوم اين كه آن را از هدايت ياك می کنیم. رها علی 


2 


أذبارها پس آن را در گمراهیش به عقب بر می گردانيم از باب مذمت آن که ابدا رستگار نمی شود. اين معنی را ابی الجارود 


أن 


از امام باقر عليه السلام روايت كرده و سوم آنكه در صورتهايشان موى مانند صورت بوزينكان قرار مى دهيم. 


بسن | کر گفته شود بنا بر قول اول چگونه خداوند سبحان وعده داد و عمل ننمود؟ د پس پاسخ اينست كه اين وعيد متوجه آنان 


بوده اگر یکی از آنان ایمان نمی آورد؛ يس وقتی جماعتی از آنان ایمان آوردند عذاب از باقی رفع شد يا اين که اين وعيد 


ىم م 


ودر مورد آيه هذا یم یلع الصَادِقِينَ ص دْفَهُمْ فرموده: : يعنى آنچه را در دار تکلیف نسبت به آن صادق بودند و گفته شده: 
مراد صدق در آخرت است و این صدق به آنان سود می رساند زيرا در صدق به حق خدا قيام نمودند؛ يس مراد از صدق» 


ص: ۱۴۱ 


و بیضاوی در مورد آبه أبن شر کاؤ کم گفته: يعنى كجايند معبودانتان كه آثان را شریکانی برای خدا قرار دادید. الْذِينَ كم 
تَرْعْمُونَ يعنى آنان را شركا می ينداشتيد؛ يس هر دو مفعول حذف شده و مراد از استفهام توبيخ است و شايد بين آنان و 
معبودانشان درا a‏ الود ار ار داعت كدري زه اس ی ی كنت و مك ايك كه بان 
شریکانشان را عد اما چون تفعی به حالشان ندارد پس كويا از آنان پنهان است. كع قم تكن فتقهع لا أن قارا مراد از فتنه 
کفرشان است و مراد عاقبت آن کفر است و گفته شده: فتنه آنان معذرت آنان است که توهم دارند با آن خلاص شوند و از 
فتنت الذهب گرفته شده یعنی طلا را خالص نمودم و گفته شده: فتنه به معنای جواب است و آن را فتنه نامید زیرا جوابشان 
کذب است يا اين كه آنان با این کذب قصد خلاصی دارند. و الل ربا ما كنّا مُش ر کین دروغ می گویند و بر خدا قسم می 
خورند با این که علم دارند که آن قسم سودی ندارد ولی از شدت حيرت و دهشت زد گی چنین می گویند» كما اين که می 
گویند: ربن رجا لاب اين كه يقين به جاودانگی دارند و گفته شده: معنايش اينست كه ما ترد خوده مشركث نبوديم و اين 
موافق نیست با اين آیه که فرمود: ار كد كت را علی مینیب نفی شركه از نفس خود دروغ گفتد و حمل آه بر 
کذبشان در دنیا خلاف واقع است. و صل عَنْهُعْ ما كانُوا یرون آنچه بر شركا افترا می بستند. -. تفسیر بیضاوی ۲: ۱۰ - 


و در مورد آيه و ز تری إِذْ وقفوا عَلَى ار جواب شرط محذوف است یعنی اگر آنان را هنگامی که بر سر آتش می ایستند تا 
تب وراد ماع می ارات يا داحل ۵ می حر دنب مقان خذ اب ان راسي ینت کی امری فيح زا جراهی # زب 
وق وود آبهبا لا نهد فرمو ده نع انز اق باذ کشت ه دناست: کی باق راو کرو عونت | ين 
استیناف کلام است از جانب آنان بر وجه اثبات مثل اين سخنشان که می گویند: مرا رها كن که من بر نخواهم گشت؛ یعنی 
من بر گشتنی نیستم جه مرا رها کنی يا نکنی يا عطف بر رد است يا حال است برای ضمیری که در آن است» يس در حکم 
متمنی می باشد و آيه وَ ام لكاذبونَ راجع است به وعده ای که آن تمنی در خود دارد و حمزه و یعقوب و حفص هر دو فعل 
نرد و لا نکذب را منصوب خوانده اند بنا بر این که جواب باشد به اين دلیل که بعد از واو جاری مجرای فاء است و ابن عامر 
به رفع اولی بنا بر عطف بودن و نصب دومی بنا بر جواب بودن خوانده. بل بدا لَّهُمْ ما كانُوا بُحْفُونَ من قبل بل اضراب است از 
اراده ایمانی که از تمنی فهمیده می شود و معنا اينست که آنچه از نفاق و قبایح اعمالشان پنهان می داشتند برایشان آشکار 
شد؛ پس آرزوی آن را نمودند از باب آزردگی خاطر نه عزم بر این که اگر بر گردند ایمان بیاورند. و لو دوا اگر به دنا 
ی لوا لما نُهُوا عَنْهُ از کفر و معاصی و اه لَكَاذِبُونَ آنان کاذبند بر آنچه به خود وعده دادند و 
قالوا عطف بر لعادوا است يا عطف بر انهم لکاذبون است يا عطف بر نهوا است يا از سر گرفتن و استیناف 


ص: ۱۳۲ 


آن چیزی است که در دنیا گفتند. ان می ال یتنا انیا ضمیر هی به یات بر می گردد. و ما تن يفون وق تری لد 
وقفوا عَلى رَبّهمْ اين تعبیر مجاز از حبس برای سؤال و توبيخ است و گفته شده: معنايش اينست که بر حکم پرورد گارشان و 
جزای او متوقف شدند یا او را به عق معرفتش شناختند. قال أ لیس هذا بلق گوبی این سخن جوای گوینده ای است که می 
گوید: پرورد گارشان در آن هنگام چه فرمود؟ و همزه برای کوبیدن آنان بر تکذیب و اشاره به رستاخیز و تبعات آن از ثواب 
و عقاب است. قالوا بلی و ربا اين اقراری است که با قسم تا کید شده به اين خاطر که امر در نهایت وضوح قرار گرفته. قال 
وفوا الَْذابٍ بما کم تَكَفْرُونَ به سبب کفرتان يا به سبب بدل آن. قد یر لین کلب بلقاء الله زیرا نعمتها از آنان فوت 
شد و مستحق عذاب دائمی و دیدار خدا در رستاخیز و مستحق تبعات آن شدند. حتّی إذا جاءَنَهُمُ السَاعه اين عبارت غايت 
برای کذبوا است نه برای خسرانشان؛ زیرا خسرانشان غایت ندارد. بَعْتَهَ یعنی به صورت ناگهانی و سبب منصوب شدن آن حال 
اق ا دف اس قالرا با ها با ان تمس رها با که ردان روشاه الع على با ما 
يعنى کوتاهی کردیم. فیها يعنى در زند گی دنیا يا در مورد قيامت یعنی در شأن قيامت و ایمان به آن و ف سارن زاره 
علی ظَهُورِهِمْ اقا اس ام اش ار که آنان مستحق آثار گناهان بودند. ألا ساء ما يَزرُونَ يعنى جه بد چیزی را به 


عنوان وزر و وبال به دوش می کشند. -. تفسیر بیضاوی ۲: ۱۲ - 


و در مورد آيه وَيَوْمَ یسرم جميعاً فرموده: يوم منصوب است به سبب تقدير فعل أذکر يا نقول و ضمیر هم به کسانی بر می 
اد ی وس اور اس ات ات مرت 
قد اش كرتم م من الْإِنْس بسیار گمراه و اضلال کردید انسانها را يا از آنان بیث بیشتر شدید به این صورت که انسانها را روان خود 
قرار داديد يس آنان با شما محشور شدند مانند سخن عرب كه می گویند: امير بسيارى از سياهيان را تابع خود نمود. و قال 
َولِياؤُهُمْ ناس يعنى کسانی كه تبعيت از شياطين نمودند. ربا تمع بعص نا پیفض یعنی انسانها از جن بهره بردند زیر 
جنيان آنان را به سمت شهوات راهنمايى كردند و به سمت جيزهايى که با الات ا شهوات رسيد و جنيان نیز از انسانها 
بهره بردند به اين صورت كه از آنان اطاعت كردند و مراد آنان را حاصل نمودند و گفته شده: بهره بردن انس از جن اين 
است که دز بیابانهای شاک و هنکامه عاق ترس OE‏ ابره تلاو هر ه يردن جتان از انس اي انيت که جلها فر ممترف 
هستند که قادر بر پناه دادن انسیان هستند. و نا ألا انْذی أجلت لا بعنی رستاخیز و اب بن اعترافی است نسبت به آنچه کردند 
از طاعت شیطان و پیروی از هوی و تکذیب رستاخیز و این حسرت خوردنی است بر حال خود قال الا وا کم يعنى 7 5 
منزل شما يا خود محل ورود شماست. خالتدین فيها اين کلمه حال است و عامل آن مثوا کم است اگر مثوی مصدر قرار داده 
شود و اگر اسم مکان قرار داده شود عامل آن معنای اضافه است. الا 


ص: ۱۳۳ 


با شا الله بع مكردق زتانتهایی که درو انراق افق یه زمر نشل هی شوئة و كنف كدو سك العاف از درل اند 
اراده كند. كويى گفته شده: آتش منزل شماست تا ابد مكر آنجه به شما مهلتى بدهد. اد رتك حكيمٌ در افعال خود عَلِيمٌ به 


اعمال جن و انس و احوال آنان آ كاه است. 


و کذلک نُوَلَى بَعْضٌ الطَالِمِينَ تغضاً برخى بر برخی دیگر يشت می کنند يا برخى را به گونه ای قرار می دهیم که بعضی دیگر 
ری ككشي تزا کمراه من کت برش ور دومت زره ا نشین در عذاب می شوند چنانچه در دنیا چنین بودند. بما 
كانُوا يَكيبونَ یعنی کفر و معاصی که كسب می کردند. يا تشر الجن و انس أ لم بكم رُسْلَ نکم رسولان فقط از انسانها 
هستند اما وقتی انسانها با جنیان در خطاب جمع شدند اين خطاب صحیح است و به ظاهر خطاب کلمه قوم متعلق است و 
مفسران گفته اند: به هر یک از جن و انس رسولانی از جنسشان مبعوث شدند و گفته شده: رسولان از جنیان رسولان رسولان 
انسی به سوی جنیان هستند به خاطر آيه هشداردهنده به سوی قوم خود باز گشتند. یعون علي آیاتی و بوتکم لقاء 
برك هت بش وا ا ی رم یتشک و انق اراق ااانه کرو اسان عاب امع د 


تفسیر بيضاوى ۲: ۵۰ - 


و طبرسی رحمه الله در مورد كيه ما شاء لله فرموده: وجوهی وجود دارد: یکی آنچه از ابن عباس روایت شده که گفته وعيد 
به کفار مبهم و غير قطعی بود سپس خدای سبحان با آبه إنَّ له لایر آن شک به آن را قطعی فرمود. دوم اين که اين استثنا 
فقط از روز قیامت است زیرا آيه يَوْمَ شرمع جميعاً در روز قيامت است يس فرمود در آن جاودانند از روزی که مبعوث می 
شوند مگر الح خدا بخواهد از مقدار برخاستنشان از قبورشان و مقدار مدتشان در محاسبه شان اين تفسیر از زجاج است و می 


كنل عا انيت د از ا باشد كه مكر آنجه خدا بخواهد كه آنان را بدان عذات كندء از انواع عذات. 
كويد: جايز است که مراد از اين باشد كه مگر آنچه خدا بخواهد كه آنان را بدان عذاب كندء از انواع عذا 


و سوم اين كه اين استثناء به غير كفار از مسلمانان معصيت كار بر می گردد؛ همان كسانى كه در مشيت خداس که اگر 
بخواهد آنان را به كناهانشان به ميزان استحقاقشان و از سر عدالت عذاب كند و اگر بخواهد از باب تفضلش آنان را عود مى 


كند و چهارم آنكه مگر آنچه خدا بخواهد از كسانى كه از بين آنان ايمان آوردند. - . مجمع البيان ۴ : ۱۶۲ - 


و بیضاوی در مورد آیه هل یود گفته: یعنی آیا منتظرند. إلا تويك شک اه را اش تفه اما کم كبن عنما 
اش کار عندق ای وو ازعو وغ كه ان اک فول ا سا رک اش 


فراموش کردند. - .[۳] 
تفسیر بیضاوی ۲ : ۸۲ - 


و در مورد آيه للذین آخت وا الح نی گفته: یعنی ثواب نیکوتر. و زيادَة یعنی آنچه بیش از واب اوست و از باب تفضل می 
دهد به خاطر آيه و یدهم من فضله و گفته شده: الحسنی یعنی مثل حسناتشان و زیاده يعنى از ده برابر حسناتشان تا هفتصد 


برابر و بيشتر و گفته شده: زیاده عبارت است از 
ص: ۱۴۴ 


مغفرتی از جانب خدا و رضوان. و لا یره وجُوهَهُمْ يعنى در بر نمی كيرد چهره هایشان راء قَتَوّ غباری که در آن سیاهی است 
و لا ذِلَهٌ یعنی خواری و معنا چنین می شود: آنچه اهل آتش را فرا می كيرد اينان را فرا نمی كيرد يا آنچه موجب حزن و سوء 


حال می شود آنان را فرا نمی گیرد. ما لَّهُمْ مِنَ الله مِنْ عاصم یعنی احدی نیست که آنان را از خشم خدا يا از سمت خدا يا از 


0 


نزد او چنانچه برای مؤمنان است حفظ نمايد.كانّما أعنی وُجُوهُهُمْ قطعً مِنَ الیل مُظْلِماً از شدت سیاهی و تاریکی و مُظَلِما 
ال ارالك ننک زرانکت كحك قار قم فا هار کون E‏ که ] حاسمت كدو مراب المت 
كه اين آيه در مورد کفار است؛ زیرا سیئات شامل شرك و کفر می شود و به اين خاطر که الذین احسنوا انجام دهند گان 
محري رات قه ری a‏ ورب ره سید يو ان و لمیر 
جمع می کنیم. م فول لین آشرکوا مکانکم يعنى سر جای خود باشید تا ببينيد بر شما جه می رود. تا کید امت برای 
ضميرى كه از عاملش به آن انتقال صورت گرفته. و شر کاو کم عطف بر انتم است. فَرَيّلنا نّم يعنى بين آنان جدایی انداختیم 
و آن وصلی را که بين آنان بود بريديم. و قال شَر کاوَهُمْ ما که انا تبون مجاز است از برائت در عبادتشان از آنجه 
پرستیدند؛ زیرا آنان در حقیقت هوای نفس خود را پرستیدند زيرا هوای نفس بود که امر به شركك ورزدینشان می کرد نه اين 
که آنچه را شريكك قرار دادند بپرستند و گفته شده: خداوند بتان را به سخن می آورد و بتان اين مطلب را شفاهی به آنان می 
گویند به جای شفاعتی که از بتانشان توقع داشتند و گفته شده: مراد از شركاء ملائكه و مسیح هستند و گفته شده: شیاطین 
هستند. إِنْ كنا عَنْ عباتکم لَغافلین ان در اینجا مخففه از مثقله است و لام فارقه است. هُنالک يعنى در آن مقام. توا کل تفس 
ما أَشلَفْ یعنی هر نفسی آن عملی ررا که پیش فرستاده می آزماید پس نفع و ضرر آن را می بیند. و روا ای له یعنی به 
سوی جزای خدا نسبت به آنان به خاطر آنجه انجام دادند بركردانده می شوند.َولائم ال يعنى پرورد گارشان و در حقيقت 
متولی امرشان نه آنچه را مولی گرفتند. و صل عَنْهُمْ يعنى از آنان ضايع گردید ما كانُوا يَفْتَدَونَ آنچه افترا می زدند که آنان 
معبودانشان هستند و شفاعتشان می کنند نا آنچه را ادعا می کردند که آن ها معبودانند. -. تفسیر بیضاوی ۲: ۲۲۷ - 


و در مورد آیه و لو أن کل تفس طلمتْ فرموده يعنى ظلم کرده با ش رک يا تعدی به غير. ما فی اََرْض یعنی خزائن و اموال 
رعو قد انه يعت BESSON SORE ESSE o‏ 
لها راز العذات ورا آنان با دیدن بزر کی امر و تزس 31 که سانش رای نمی کردند مهوت شدنده بش كسد کن 
بكو كدو کف ف انوا التذاعه يعت :كسما خالض واف يشان شد ون تيان كردة شمای شمان الان در 
آنست يا به اين خاطر كه گفته می شود سر الشىء لخالصته يعنى آن جيز را كامل و خالص پنهان نمود 


ص: ۱۴۵ 


از این باب که آن چیز مخفی شده و به آن بخل ورزیده می شود و گفته شده: آسرّوا یعنی آن را آشکار کردند از عبارت سر 
الشیء و أسرّه یعنی آن را آشکار کردند. -. تفسیر بیضاوی ۲ : ۲۳۵ - 


ج 2 
أ ۳ 


و طبرسی رحمه الله در مورد آيه ألا إِنَّ ولیاءَ الله لا حرف عَلَيِهِمْ خداى سبحان تبيين فرمود که مطیعان خدا کسانی هستند كه 
قيام به امر او نموده و خدای سبحان با حفظ و احاطه اش آنان را دوست می دارد. لا حرف عَلَیْهِم يعنى روز قيامت از عقاب 
خدا باكى بر آنان نیست. و لا هُمْ يَحَْرّنُونَ یعنی نمی ترسند و در مورد اولیای خدا اختلاف نظر است؛ پس گفته شده: آنان 
قومی هستند كه خدا آنان را بر آنچه بر آن بودند از سیمای خير و خضوع ياد فرموده و گفته شده: آنان کسانی هستند که به 
خاطر خدا دوست دارند که اين معنا در خبر مرفوعی ذكر شده است و گفته شده: آنان کسانی هستند که ایمان آوردند و 


تقوی پيشه می کردند و خدا آنان را در آيه بعدی ذکر فرمود و گفته شده: آنان کسانی هستند که فرائض خدا را ادا نمودند و 


سنتهای رسول خدا صلی الله عليه و آله را گرفتند و از محارم خدا پرهیز نمودند و در امر زود گذر اين دنیا زهد به خرج دادند 
و به آنچه نزد خداست رغبت به خرج دادند و برای معاش خود از رزقهای پاکیزه خدا اکتساب کردند و به آن تفاخر و تکاثر 
ننمودند؛ سپس آن مال را در آنچه برایشان واجب بود از حقوق واجب انفاق نمودند؛ يس آنان کسانی هستند که خدا در 
آنچه كسب کردند به آنها برکت و در آنچه برای آخرتشان پیش فرستادند به آنان ثواب داد و این تفسیر از امام على بن 
الحسین علیهما السلام روایت شده و گفته شده: اولیای خدا کسانی هستند که افعالشان موافقت حق تعالی را پهلو در می آید. 
ا رای ات که وا دیک دق ره سار اضر نوكنو كارا کی ی اند اعتزافه از 
معاصی خدا پرهیز می کردند. لَهُمُ ار فی یاه انیا و فی الْآخْرَهِ در اين آيه اقوالی است: یکی آنکه بشارت در زند گی 
دنیا همانست که خداوند در قرآن به آن بشارت داده و دوم آنکه بشارت در زند گی دنیا بشارت ملائکه است به مؤمنان در 
هنگام مرگ است به این که الآ تخافوا و لا توا و روا راک احنمال سوم آنکه این بشارت در دنیا رز بای صالحه ایست 
که مومن می بیند یا برای موّمن توسط دیگران دهده فى شود و در آخرت این بشارت به بهشت است و آن بشارتی است که 
ملائكه هنكام خروج مؤمنان از قبر و در قيامت به آنان می دهند تا اين که وارد بهشت شوند و پیوسته و در هر حالی آنان را به 
اين امر بشارت می دهند و اين تفسير از امام باقر عليه السلام روایت شده و این مطلب در حديث مرفوعی از پیامبر صلی الله 
عليه و آله نقل شده است. لا یدیل لِكلِمات الله يعنى خلفی برای ثوابى که خدای متعال وعده داده نیست. - . مجمع البیان ۵: 
ع.- 


و در مورد آیه للذی اشتجابُوا لِرَبّهمُ الْحشنی گفته: الحسنى يعنى خصلت نيكو و حالت نيكو و این صفت ثواب و بهشت است. 
و الْذِينَ لَمْ بش َجییوا له يعنى كسانى كه استجابت خدا را نكنند» يس به او ايمان نیاورند لَوْ أن لَهُمْ ما فى الْأَرْض جميعاً و مه 
مَعَهُ لآفَْدَا به يعنى اگر تمام آنچه در زمين است و مثل آن را داشته باشند و آن را فديه جانهاى خود در برابر عذاب قرار دهند 


و این از آنان پذیرفته نمی شود. ولیک لَهُعْ شوم الْحسابٍ در مورد اين آيه اقوالى است: یکی اين كه سوء 
ص: ۱۴۶ 


الحساب عبارت است از مؤاخذه ايشان با تمام گناهانشان» بدون اين كه جيزى از آن گناهان آمرزيده شود و مؤيد اين احتمال 
مطليى است كناد هديك آمیله که کسی که دن عسات اعمالش رر يتشكرئ فرآر كرد دات فى :شود بين شوه 
الحساب سختكيرى در حسابرسى اعمال است. دوم آنکه آنان برای كوبيده شدن و توبيخ گشتن مورد محاسبه قرار می گیرند؛ 
زيرا كافر براى اين وجه محاسبه مى شود و مؤمن محاسبه مى شود تا از آنچه خدا برايش مهيا فرموده مسرور شود. سوم آنکه 
سوء حساب يعنى از آنان حسنه ای قبول نمی شود و كناهى نيز آمرزيده نمی شود واين مطلب از امام صادق عليه السلام 
روایت شده است. چهارم آنکه سوء الحساب بدی مجازات دادن است؛ يس جزاء حساب نامیده شد زیرا در حساب است که به 
سكو خنع ادهع نوم و فا واه هت بعش مرجعفان انه موق نیتم ستاو خن المهاه يسن ليود انت آنجهبرای 
خود مهیا کردند و مهاد آن بستری است که برای صاحبش آماده می شود و آتش مهاد نامیده شد زیرا آتش در جایگاه بستر 


و درباره آيه لیخملوا أَوْزَارَهُمْ فرموده لام برای عاقبت است. کال یعنی تام و تمام. یم الْقِيامَهِ و من أؤزار الْذينَ بض لوهم بر 


علم یعنی همراه با وزر و وبال خودشان, وزر و وبال کسانی را که آنان را از راه خدا گمراه کردند بر دوش می کشند و آن 
ور توعان افا لوو را وكا اق وی وا E E‏ وود ينا شي سا یر مد ألا ساء ما يَزِرُونَ 


یعنی جه بد بارى است بارى كه در گناهانشان به دوش می كشند. - . مجمع البيان ۶: ۱۵۰ - 


ودر مورد آيه تم يَوْمَ الْقِيامَهِ يُخْرِيهِمْ يعنى سپس خدا در روز قيامت آنان را ذليل و مفتضح می كند در حالى كه بينندكان می 


بينند و با عذاب آنان را خوار می سازد. و يَقول بر سبيل توبيخ و زشت شمارى آنان می فرمايد: 


ا ی کا كناك که شما ی ل وس ل الْذِينَ کم افون 
یعنی در مورد آنان با مومنان دشمنی می کردید. یه قال الدیق اوت الم تومي که علم به شا وبهدین وظ رام اوه 
آنان داده شده و گفته شده: آنان ملائکه هستند که به آنان علم داده شده و این تفسیر از ابن عباس است. إن الخزژی لوم و 
الشُوءَ عَلَى الکافری یعنی امروز خواری و عذابی که بر منکران نعمت های خدا و منکران توحید او و صدق رسولانش بد می 
آید بر کافران است. ای ام الملابيكة ظالمی امهم يعتى کسانی را که ملک الموت و یاورانش» ارواحشان را قبض 


روح می کنند» يس از دنیا جدا می شوند در حالی که آنان با اصرار بر کفر بر خود ستمکارنده لقا الگلم يعنى 
ص: ۱۴۷ 


تسلیم حق می شوند و اطاعت خدا می کنند در زمانی كه طاعت و اعتراف سودی به حالشان ندارد می گویند: ما کل ما 
در پیش خود کار بدی نمی کردیم. مِنْ سُوءٍ یعنی معصیت؛ پس خدای متعال آنان را تکذیب نمود و فرمود: بَلى انجام داد. إِنَّ 
الله عَليعٌ ہما کشم تَعْمَلُونَ آنچه در دنیا از معاصی و غير آن می کردید و گفته شده: قائل اين سخن مومنانی هستند که به آنان 
علم داده شده يا ملائكه چنین می گویند. فَادْحُلُوا أثوات جهن يعنى پس داخل طبقات و در کات جهنم شوید. - . مجمع البیان 
۶ :۱ - 


و در مورد آيه و وم تقو یهن کی روز E‏ بف برقن ناه فرفاید: نادوا لجر كاي انرق زعفتم 
بخوانید شریکان مرا که در دنیا آنان را شریک من می پنداشتید تا عذاب را از شما دفع کنند. مُدَعَوْهُمْ یعنی مشرکان آن 
شریکان را فرا می خوانند. فلم یش تجییوا لَهُمْ و جعلنا بهم یعنی شر کا استجابتشان نمی کنند و ما قرار می دهیم بين مؤمنان و 
کافران مَؤْبقاً موبق اسم وادی عمیقی است که خدا با آن بین اهل هدایت و ضلالت جدایی می اندازد و گفته شده: بين 
معبودان و پرستند گانشان موبق یعنی حاجز و مانعی قرار می دهیم. اين تفسیر از ابن اعرابی است یعنی پس ما داخل بهشت می 
کنیم کسانی مثل ملائکه و مسیح را که می پنداشتند اينها معبودانشان هستند» و کفار را داخل آتش می كنيم و گفته شده: 
معنایش اینست که رسي د گی آنان در دنیا نسبت به هم را سبب هلاکتشان در آخرت قرار می دهیم اين احتمال از فراء و قتاده و 
ابن عباس نقل شده؛ يس طبق اد ین معنا بين در بینهم به معنای تواصل و رسیدگی است و گفته شده: مَوبقاً یعنی عداوت و 
دشمنى واين تفسير از حسن نقل شده و از انس روايت شده كه گفت: موبق یک وادى در جهنم است كه از چ رک و خون 
است. و رای الْمُجْرِمُونَ ار يعنى مشركان آتش را می بینند و آن از شدت خشم بر آنان شعله ور می شود و اين تفسير از ابن 
عباس است و گفته شده: در خصوص اصحاب كبائر عمومیت دارد. فَطُوا انهم مُواقعُوها بعنی می دانند كه داخلش می شوند و 


لَمْ يَجدُوا عنها مضرفاً یعنی چیزی که آتش را از آنان روی گردان کند و موضعی که به سوی آن بروند تا از آن خلاص شوند 


نمی يابند. - . مجمع البيان ۶ : ۳۵۶ - 


و در مورد آيه فلا نجل عَلَتهمْ الما نع لَّهُمْ دا فرموده: یعنی عذاب را برای آنان شتابان مخواه زیرا مدت ماندنشان کم است؛ 
زيرا ما ايام و سالها را بر آنان می شمریم و گفته شده: معنایش آنست ما نفسهایشان را می شمریم و گفته شده: ما اعمالشان را 
می شمریم. بوم تخس الق إلَى الرخمن وَفداً يعنى ای محمد! برایشان یاد آوری كن امروز روزی است که در ان ما کسانی 
را که در دنیا با طاعت خدا و اجتناب معاصی او تقوی پیشه کردند جمع می کنیم الى الرحمن یعنی به سوی بهشت خدای 
رحمان و دار کرامت او به صورت گروهها و جماعاتی و گفته شده: سواره هایی که بر بالای شترانی که مثلشان دیده نشده می 
آيند و محملهایی از طلا دارند و زمامهایشان از زبرجد است؛ يس بر آنان سوار می شوند تا درهای بهشت را بزنند اين از امير 
المؤمنين عليه السلام و ابن عباس نقل شده و تروق الْمُجْرِمِينَ إلى عنم وزداً یعنی و مجرمان را بر سير و حرکت به سوی 


جهنم به صورت تشنه تهییج می کنیم در حالی که مانند شترانی که تشنه بر می گردند شوند و پیاده راه می روند 
ص: ۱۴۸ 


و تشنگان ورد نامیده شده اند زيرا در طلب آب وارد می شوند و گفته شده: ورد به معنای نصیب است یعنی آنان نصیب جهنم 


و در مورد آیه فان لَه مَعيسَّهَ ص نكا فرموده: یعنی زندگی تنگی دارد و گفته شده: اين معيشت تنگ» عذاب قبر است و گفته 
شده: طعام ضریع یا خار خشک و زقوم در ج جهنم است و تشه يَوْمَ القبامّه آغمی یعنی او را در روز قيامت كور چشم محشور 
می کنیم و گفته شده: کور از حجت است. فراء می گوید: گفته می شود: از قبرش بینا خارج می شود يس در حشرش كور 


مئ شود. 


و از معاویه بن عمار روایت شده که می گوید: از امام صادق عليه السلام پرسیدم در مورد مردی که حج به جای نیاورد و مال 
داشت؛ فرمود: او از جمله کسانی است که خدای تعالی در موردشان فرمود: او را در روز قيامت كور چشم محشور می کنیم . 


من عرض کردم: سبحان الله! کور؟ فرمود: خدا او را از راه حق نابینا فرمود؛ 


قال کل ای وا مسا نتفای از ای کد ات وتا يكن | روطي ود كد عبان رو کا ی را کرو 
محشور کردیم. محمد صلی الله عليه و آله و قرآن و معجزات به تو رسید ولی از آنها روی ب رگرداندی و خود را به فراموشی 
زدی زیرا که نسیان از افعال انسان نیست که بر آن مؤاخذه شود. و کذلک الْيَوْمَ سی یعنی امروز به منزله کسی شدی که رها 


شده به عذابی بی پایان مانند کسی که فراموش شده. - . مجمع البيان ۷: ۶۳ - ۶۵ - 


و در مورد أنه لا یرهم افرع الا کر فرموده: یعنی خوف اعظم که عذاب آتش است هنگامی که بر اهلش منطبق می شود 
اینان را محزون نمی سازد و گفته شده: فزع اکبر نفخه آخر است به دلیل آيه يَوْمَ یف فى الصور ففزع مَنْ فى السّماواتٍ و مَنْ 
في تلن SESS SSE‏ که ]تیاه توش کی هه ری 
مگر آن كس که خدا بخواهد]و گفته شده: اين فزع زمانی است که به عبد دستور داده می شود که به جهنم بیفتد و گفته 


شده: اين فزع زمانی است که م رگ ذبح می شود به صورت گوسفندی که نمکین است و ندا سر می دهد: ای اهل بهشت! 
جاودانگی نصیبتان شد که در آن مرگ نیست و ای اهل آتش! جاودانگی نصیبتان شد که در نامر كن نیست. 


و ابو سعید خدری از پیامپر صلی الله عليه و آله نقل کرده که فرمود: سه دسته بر تپه ای از مشک هستند و دلهره بزرككء آنان 
را غمگین نمی کند و رنجی برای حساب نخواهند داشت: مردی که با اخلاص قر آن بخواند سپس امامت جماعت قومی را با 


اخلاص عهده دار شود و مردی که با اخلاص اذان بگوید و بنده ای که حق خدای عزوجل و حق موالی خود را ادا نماید. 


و تتلقاممْالْملانکهٌ يعنى ملائکه با تهنیت گویی به | ستقبالشان می آيند و به آنان می گویند: هذا یَْمُکم الذى کشم تُوعَدُونَ 
اين روزی است که در دنیا به آن وعده داده می شوید! يس بشارت باد بر شما به امنیت و رستگاری! - . مجمع البيان ۷: ۱۱۶ 


و در مورد آيه وَيَوْمَ يَحْشُرُهُمْ یعنی روزی كه آنان را جمع می کنیم و ما يَعْبْدُونَ مِنْ دون الله يعنى عیسی و عزير يا ملائكه و 
گفته شده: منظور بتان است. یو پس خدا به اين معبودان می فرماید: أ اَم أَضللتمُ عبادی هوّلاء أ َم ضلوا البیل آيا شما 
بند گانم را گمراه کردید يا اينان راه بهشت و نجات را گم کردند؟ قالوا یعنی معبودان از ملائکه و انس و بتان وقتی خدای 


شالق و د کو اناك را سین رركي گنه ناکت 


ص: ۱۴۳۹ 


عه سم 


یعنی تو منزه از شرکی! ما كان نی لنا أن سد من دونک من أوْلِياة یعنی ما دشمنان تو ررا به عنوان دوست نمی گرفتیم 
بلکه تو ولی مایی نه آنان و گفته شده: معنایش اینست که برای ما و پرستند گان جایز نیست و سزاوار ما نیست که به احدی امر 
کنیم كه ما را عبادت کند! زيرا اگر ما آنان را به اين 


کار امر می کردیم» آنان را دوست می داشتیم ولی ما کسی را که به تو کفر بورزد دوست نداریم. و لكن منَعْتَهُمْ و آباءَهُمْ 
کے تقو اند کیا ا ھک كدو لک اهاعدا یشان وم هاف یه راشای لان موت ناز ا انوا قر تدان 
بعد از مرگ رسولان يارى كرديد تا ذكر نازل شده بر انبيا را فراموش و ترک كردند. و كانُوا قَوْماً بُوراً يعنى قومى بودند كه 
هلاک شدند و فاسد بودند. اين تمام حكايت از قول معبودان است؛ يس خداى سبحان می فرمايد: ققد کلب کم يعنى ای 
مق 16 ردان ما را تكذ يل کد رما تقو لوك سكن این ان كه آنان شیر دای سعد كه کر یک | فا و 
كرتن كن رقو تون تفر ندشن مان اشم که هما رنه اس فان كدري کرد يداك دا كان ب لانن اانه 
فما يستطيعون صرفاً يعنى معبودان نمی توانند عذاب را از شما منصرف نمايند و ياريتان کنند با دفع عذاب از شما و کسی که 
تستطيعون خوانده معنا اين مى شود ای كسانى كه شريكك كرفتيد شما نمی توانيد عذاب را از خود منصرف سازيد و نمی 
توانيد خود را يارى كنيد. - . مجمع البيان ۷: ۲۸۶ - و در مورد آيه يَوْمَ یرون الْمَلابْكه فرموده: يعنى در روز قيامت ملائكه را 
می بينيد. لا بُشری يَوْمَئٍِ لِلمُجْرِمِينَ يعنى بشارتى برای آنان به بهشت و ثواب نيست و مراد از مجرمين در اينجا كفار است. و 
بَقَولُونَ ججراً مَخبجُوراً يعنى و ملاائكه به آنان می كويند: شنيدن بشارت بر شما حرام و محرم است؛ و گفته شده: معنايش 
اينست كه مجرمان به ملائكه مى گویند- جنانجه در دنيا وقتى كسى را كه از قتلشان توسط او مى ترسيدند مى گفتند- دور 


شوید كه از خونهای ما ممنوعید! خلیل گفته: در جاهلیت وقتی مردی را می دید که از کشته شدنش توسط او در ماهها حرام 
قن ای كنت : حجراً محجوراً يعنى حرام است بر تو حرمت من در اد ين ماه و آن مرد نيز به او قصد انجام بدی نمی نمود؛ 
ا ا ا ل را ا 
شده: معنايش اينست که حرام و محرم است كه داخل بهد بهشت شود مگر کسی كه لا اله الا الله بگوید و اين تفسير و عطا از ابن 
عباس است و گفته شده: می گویند: ممنوع است؛ بر شما باد كه به کسی پناه ببريد و گرنه يس پناهگاهی برای شما نیست. و 
ََدِمْنا إلى ما عَمِلُوا من عَمَل يعنى ما قصد كرديم و تعمد ورزيديم به آنچه كفار در دنيا آن را انجام دادند از امورى كه از آن 
اميد نفع و اجر و طلب ثواب و نيكى داشتندء فَجَعَلْناةٌ هَباءً را هتاه غبار اس کا دو تون ور شين داهن شکای واوش 
شود و گفته شده هباء غبارى است كه از ياى جاريايان برانكيخته مى شود و گفته شده آن خاكى است كه باد آن را بلند مى 
كند 


ص: ۱۵۰ 


و می يراكند و گفته شده: آب ريخته است و منثور يعنى متفرق و اين مثلى است و معنا اين می شود كه اعمالشان باطل می 
شود و چون ان را برای غير خدا کردند» يس از آن منتفع نشدند؛ سپس خداى سبحان فضل اهل بهشت را بر اهل آت: تش ذ كر 
كرد و فرمود: أَضحاب الْجنَّهِ َو يعنى در روز قيامتء یر میا يعنى منزلشان در بهشت با فضيلت تر است و أَحْسَنٌ مقيلا 
و مقيل جایگاه خواب قيلوله است؛ ازهرى گفته: قيلوله نزد عرب خواب نيم روزى است وقتى كرما شديد مى شود اگر جه با 
استقرار خوابى نباشد؛ و دليل بر این مطلب آنست که در بهشت خواب نيست و ابن عباس و ابن مسعود كفته اند: روز قيامت به 
نیمه نمی رسد تا اينكه اهل بهشت در بهشت و اهل آتش در آتش مستقر شوند. بلخى گفته: معناى خير و احسن در اين آيه 
آنست که اين به خودى خود نيكو و حسن است نه به اين معنا كه او از غيرش افضل است. و بو د فحن لاسما ٤‏ بالعْمام يعنى 
ی و و 
اس سس وی سا و و 
ابن عباس گفته: آسمان دنیا شکافته می شود و اهل آسمان فرود می آیند و آنان از جن و انس موجود در زمین بي بیشترند؛ سپس 
ات ی ی و و سپس امر به همین 
منوال است تا اين که آسمان هفتم شکافته می شود و اهل هر آسمانی از اهل آسمان قبلی ب برد الک تیال من 
ف دورو( امت ی کو ملك سای لام بان اکتا حل كفا اق تن هی دودو کان ماع 
اکان سیر به عاط سق رامق كيزا اواو داود ایشا نس اش وی وان اسان افك بو كريا انان در 
نمازی كه دردنیا می خواندند هستند؛ و بوم عض الظالم على بد به يعنى ظالم از باب ندامت و تأسف انگشت می گزد و گفته 
شده: او عقبه بن ابی معيط است و دستانش را تا مرفق می گزد و گزیدن تا آرنج می رود» سپس دستانش می رویند و پیوسته 
چنین است و هر بار که دستش می رويدء از سر ندامت آنچه انجام داده آن را می گرد. يَقُولَ يا یی انَحَذْتٌ مع الوَسُولٍ سبیلا 
یعنی ای کاش از محمد صلی اه علیه و آله تبعیت می کردم و با او راهی به سمت هدایت می يافتم؛ با و لی لی له الل 
فلاناً يعنى ابی را كاش به عنوان دوست نمی گرفتم؛ لیا گفته شده منظور از ظالم شیطان است اگر جه گفتیم مراد از ظالم 


در اینجا جنس ظالمان است؛ پس مراد از ظالم هر دوستی فى انمي كنار دوع کاس O‏ مرها شرت تفای 


رد نمود. عن الذ کر یعنی قرآن و ایمان به آن. بغ إِذْ جاءنی یعنی ذکری که همراه رسول آمد. سپس خدای تعالی فرمود: و 


كان الشَّئِطانُ اسان ولا یعنی شیطان خوار کننده انسان است زیرا در آخرت از انسان تبرّى می جوید و او را تسلیم 
ص: ۱۵۱ 


ها کش او عرص | تاودن كاز ت شا تفش فا اس نیم ین الله علدو اله با رت إن فوين ا حدواهذا 
رن مَهمجُوراً يعنى قومم قرآن را مهجور ساختند و مرا نيز مهجور ساختند و تکذیيم كردند و گفته شده: كلمه قال در اينجا 
معنايش يقول به معناى مستقبل است. - . مجمع البيان ۷: ۲۹۱ - 


و در مورد آيه شريفه ای كه به نقل از حضرت ابراهيم عليه السلام است و فرموده: و لا تخزنی گفته: يعنى مرا رسوا مکن و به 
كناهى سرزنش مکن. يَوْمَ يُتِعَفُونَ و این دعا از حضرت بر سبيل انقطاع الى الله بوده به خاطر اين كه ما تبيين نموديم كه وقع 
قبيح از انبيا عليهم السلام جايز نيست. سپس حضرت آن روز را تفسير کرد و فرمود: يَوْم لا يَنْقَعٌ مال و لا بنُونَ روزی كه مال و 
فرزندان نفع ندارند؛ زيراشرايط براى هيج داراى مالى فرا هم نمی شود كه از سختى هاى آن روز به مال فديه دهد و فرزندان 
شخص فرزند دار متحمل جيزى از كناهان او نمی شوند. إلا مَنْ اَی الله قب لیم مگر کسی كه با دلى ياكيزه از شركك و 
لكاي امهو دابياو SEE‏ لهات نعاض E a‏ انيه عا 
وقتى قلب سالم باشد ساير جوارح نيز سالم از فساد هستند؛ زيرا فساد با اعضا و جوارح جز با قصد قلب فاسد صورت نمی 


وازامام صادق عليه السلام روايت شده كه قلب سليم قلبى است كه از حب دنيا سالن مانده باشد. 


رت اه لقن نی بهشت به متقيان تزديكك شد تا داخل آن شوند. ور لح اون يعنى جهنم آشکار شد و 
ل ل و قيل لَهُمْ از باب توبيخ به آنان گفته مى شود: ین ما 
ا کي نف دون من فون الله ار متمهاو شهار رات 5 رل يض روئکم آیا شما را با دفع عذاب از شما يارى نمودند؟ أو 
صروت يغتى وقتی معاقبه شد يده یاریتان کردند؟ و گفته شده: ینتصرون یعنی از عذاب امتناع کردند؟ فكتككوا فیها یعنی جمع 
شدند و برخی روی برخی دیگر افکنده شدند و گفته شده یعنی با چهره در آن افتادند. هُمْ یعنی معبودان و الْعَاوُونَ یعنی 
پرستند گان. و ود لیس أَجْمَعُونٌ یعنی سپاهیان ابلیس با آنان جمع شدند و مراد از جنود ابلیس کسانی از فرزندان ابلیس 
مستند كه تبعيت از او می کنند و همچنین فرزندان آدم . قالوا وَهُمْ فيها يَحْتَصِ مُونَ يعنى اينان در حالی كه در اتش برخی با 
رح حك مج دای ی الله إن كنا فی ص لال بین إن مخففه است. يعنى به خدا قسم ما در گمراهی 
آشکاری بودیم. ویک زب لالم يعنى ما در روز آوردن در عبادت به سوی شماء شما را جتدل و ساوی برورد كار 
جهانیان قرار دادیم. و ما اض نا الْمُجْرِمُونَ و ما را گمراه نکردند مگر مجرمانی که ما از آنان پیروی کردیم و گفته شده: 
مگر شیاطین. فما نا مِنْ شافِعينَ یعنی ما شفاعت کنند گانی نداریم که از ما شفاعت کنند و در امر ما از ما سؤال کنند؛ و لا 
كد حب نت سای ناس سل ما برايش مهم باشد نداریم و اين سخن در زمانی است که ملائکه و پیامبران و 
موّمنان شفاعت می کنند. 


ص: 1۵۲ 


و در روایت جابر بن عبدالله است که می گوبد: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمود: مرد در بهشت می گوید: 
رفیقم فلانی جه کرد؟ در حالی که دوستش در جهنم است؛ پس خدای تعالی می فرماید: دوستش را برای خاطر او به بهشت 


ببرید. پس آن مرد می گوید: جه کسی در آتش باقی مانده؟ كه ما در نتیجه شفاعت گرانی نداریم و نه دوستی نزدیکك. 


و عیاشی با اسناد خود نقل کرده که امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا قسم از شیعیانمان شفاعت می کنیم تا جایی که 


مردم می گویند: در نتيجه شفاعتگرانی نداریم تا ايه فنکون من المومنین. 
و در روایت دیگر ی دارد تا جایی که دشمن ما چنین می گوید. 


ی كسد فلو أن لنا كذ يعت ان کناشن ما رت جعت به دنیا داشتیم کون من الْمُؤْمِنِينَ يعنى از تصدیق کنند كان باشیم تا 


شفاعت در حق ما روا باشد. - . مجمع البیان ۷ ۳۳۷ - 


و در مورد آيه مَنْ جاء الْحَسَنَهِ فرموده: کسی که کلمه توحبد و اخلاس را بیاورد و گفته شده یعنی ایمان را بیاورد قَلَهُ خير 
مها ابن عباس می گوید: پس از آن کلمه توحید خیر به او هی رسد و معنی من شود كه برای او از آن حسنه خیری است در 
روز قيامت که همان ثواب و امان از عقاب است؛ پس خير در اینجا اسم است و به معنای افضل نیست و گفته شده: معنایش 
آنست که برای او چیزی برتر است از حسنه ای که آورده در بزرگی نفعش زیرا او در برابر حسنه ده برابر به او می دهد. و هُم 
مِنْ فرع یوْمَتذ آمنون کلبی می گوید: وقتی آتش بر اهلش قرار داده می شود. جزع و فزعی می کنند که تاکنون مثل آن 
تكرذه او ال هف از آن جرع ورفرم در امانند. و مَنْ جاء بالمَیبّه یعنی کسی که معصیت کبیره بیاورد كه همان کفر و 
ش رک است به نقل ابن عباس و كو مفسران؛ فکیث وه فی الثار یعنی با صورت و وارونه در آتش افکنده می شوند. هل 
جروت إلا ما کم تعملوت یعنی اين سزای فعل شماست و ظلم نیست. 

زید بن على از پدرش نقل می کند که گفت: شنيدم امام باقر عليه السلام فرمود: ابوعبدالّه جدلی بر امير المؤمنين عليه السلام 
وارد شد؛ حضرت فرمود: ای عبدالله! آيا تو را از فرموده خدای عزوجل که فرمود: هر كس نیکی به ميان آورد» پاداشی بهتر از 
آن خواهد داشت. تا کلمه تعملون با خبر نسازم؟ 


ص: ۱۵۳ 


عرض کرد: بله فدایت شوم؛ قرمود: حسنه حب ما اهل بيت است و سیثه بغض ماست. - . مجمع البیان ۷: ۴۰۹ - 


و در مورد آله أ فقن وداه وعدا ت با فرموده: وعده حسنه از ثواب بهشت و نعمتهای آنست. فهو لاقیه یعنی او به آن می 
رسد. کمن متنا متاع الْحَاءٍ الدنْیا مراد از متاع اموال و غير آن است. نم هو يَوْمَ الْقِيامَهِ مِنّ المُحض رین يعنى احضار مى شود 
برای جزا و عقاب و گفته شده: از حاضر شوند كان در آتش است. و يَوْمَ يُناديهم یعنی ياد كنيد روزی را که خدا کفار را 


كع تا کا ی کاس كرديه انا دن الت شر كف من متیآ ورام وه ر دعا کرت رای 
شما نفع می رسانند. قال الذرى عق عََیهمْ لول یعنی کسانی که وعید به عذاب سزاوارشان بودء از جنیان و شیاطین و انسیانی 
کعلفت را که ساعته‌می ا ريد مولنوالدی اع ندا مظررشان از کسای که گمراه كردي پروانشان ا 
اغراف کما عونا یعنی ما آنان را از دین گمراه كردي به سبب دعوتی که از آنان به گمراهی کردیم؛ چنانچه ود ما یز 
گمراه شدیم؛ نا یک ما از آنان و کارهایشان به تو تیڑی می جوييم. ما كانُوا انا یدود یعنی آنان ما را نمی پرستیدند 
فلگ قاط" را میرن که عتاهك ها رام اشان دنا ارد داد نو کته فلت یفن با زا ارس اسان و جحت و 
برهان نمی پرستیدند. و قیل اذغ | :شرك کم یعنی و گفته می شود به پیروان گفته می شود: بخوانید کسانی را که آنان را و نه 
خدا را می پرستیدیده تا شما را يارى کنند و عذاب خدا را از شما دفع کنند؛ فَدَعَوْهُمْ فلع بث َجیوا لَهُمْ یعنی پس آنان را می 
ا وين نان د هاش آنان ا هی داو وأو اله ذاك یمین داب را می بینند. لو آله كارا هون جواب لو 
محذوف است يعنى اگر آنان هدايت می شدند از آنان تبعيت نمی کردند و بيضاوى گفته: و گفته شده: لو در اينجا برای 


تمنی است يعنى آروز داشتند که كاش هدایت شده بودند. 


و طبرسی رحمه الله فرموده: و یوم يُناديهم فیقول ما ذا تم الْمُوْسَلِينَ و روزی را که [خدا] آنان را ندا درمی دهد و می 
فرماید: «فرستاد گان [ما] را جه پاسخ دادید؟» یعنی جواب شما چیست به کسانی که به سوی شما فرستاده شدند از انبيا و اين 
سؤال تثبيت گناه آنانست و ندایی است که علم و عمل را جمع می کند؛ زیرا رسولان به علم و عمل هر دو دعوت می کنند؛ 
پس گویی به آنانگفته می شود: جه دانستید و جه کردید؟ فعمیث عَلیِهم الأنْاءُ يَْمَئِذٍ يعنى در آن روز اخبار بر آنان پنهان می 
شود و طرق یاسکونی راشان مشته فی شود شن 'مانتك کرران می شوند و کف شد معتايقن است تھا آنان شه 
می شود و حجتهایشان انباء نامیده شده زیرا آن حجتها اخباری است که با آن خبر داده می شود و آنان حجتی نمی آورند و 
نطق به حجت و دلیلی نمی کنند زیرا خدای تعالی حجتشان را باطل فرموده و زبانهایشان را لال فرموده؛ پس ساکت شده اند و 


آن سخن خداست که فرمود: فَهُمْ لا يَتساءَلُونَ یعنی برخی از برخى دیگر درباره 
ص: ۱۵۴ 


حجتها نمی پرسند و گفته شده: برخی از برخى دیگر از احوالش نمی پرسد زیرا مشغول کار خويش است يا برخی از برخى 
دیگر درباره عذری که در جواب آورده نمی پرسد» پس جوابی نمی دهند و گفته شده: از نسبهای همدیگر و خویشاوندیها 
چنانچه در دنیا بود» نمی پرسند و گفته شده: برخی از برخی دیگر نمی خواهد که گناهانش را از دوش او بردارد. -. مجمع 
البيان ۷: ۴۵۱ - 


و در مورد آیه و یوم تقوم الساعه يلش الْمُجْرِمُونَ فرموده: یعنی کافران از رحمت خدا و نعمتهایی که بر مومنان افاضه می 
فرماید» نوميد می شوند و گفته شده: متحیر می شوند و حجتشان با ظهور آیات بزرگ آخرت که به علم ضروری نزد آن واقع 
می گردد. قطع می شود. و کانوا بش کانهم کافرین يعنى از بتان تبزی می جویند و منکر می شوند که بتان معبودان باشند. 
يَوْمَيْذٍ یرون يعنى در آن روز جدا می شوند» يس مؤمنان اصحاب یمین می شوند و مش رکان اصحاب شمال؛ يس چنان از 


گردند؛ اينان در اعلی علبین و اینان در اسفل السافلین قرار می گیرند. قَهُمْ فى رَوْضَدِ بُحْبَرُونَ يعنى در بهشت متنعم می شوند و 
چنان مسرور می شوند كه اثر آن بر ایشان آشکار می گردد و ابن عباس گفته: یعنی اكرام می شوند و از شنیدن لذت می 
برند. وک فى العذاب محضَرُونَیعنی آنان در عذاب واقع می شوند و لفظ احضار استعمال نمی شود مگر در آنچه انسان از 
آن کراهت دارد چنانچه گفته می شود: فلانی در مجلس قضاوت احضار گردید. - . مجمع البیان ۸: ۴۹ - 


و در مورد آيه وَلَوْ تَرى فرموده: يعنى اى محمد يا اى انسان! إذ الْمُجْرِمُونَ ناکشوا رُؤْسِهِمْ یعنی در روز قيامت و در هنگامه ای 
كه مجرمان سرافكنده و سر به زیر شده اند از فرط خجالت و پشیمانی و خواری» عِنْدَ رَبّهُمْ يعنى وقتى خداى سبحان متولى 
حساب خلائقش می شود؛ می كويند: رین اه مها نج وروی كارا فا وعد راديديم و حق را شنيديم و گفته شده: 
معنايش اينست که ما راستى وعده تو را ديديم و تصويق رسولانت را از تو شنيديم و گفته شده: معنايش آنست که ما به منزله 
كوران بودیم پس بينا گشتیم و به منزله كران بوديم كه شنوا شديم؛ فَارْجِعْنا يعنى ما را به سراى تكليف بر گردان. تَعْمَلُ صالحا 


نا مُوقنُونَ ما امروز در جيزى از حقيقت و امر رسالت ترديدى نداريم. - . مجمع البيان ۸: ۱۰۴ - 


و بیضاوی در مورد آيه و لو تری اذ الظَالِمُونَ مَؤقَوفونَ عِنْدَ ربهم گفته: یعنی ظالمان در جایگاه محاسبه نزد پرورد گارشان 
جمع می شوند. يَرْجِعٌ بَعْض م إلى بَعْض القؤل یعنی گفتگو می کنند و با یکدیگر سخن می گویند. قول الذينَ اشتض فوا 
يعنى پیروان و تابعان می گویند. للذین اشتکبژوا به رئيسان. لو لا اَم يعنى اگر نبود اضلال شما و باز داشتنتان ما را از ايمان» 


لکنا مُؤْمِنِينَ ما با تبعیت از رسول» مؤمن بودیم؛ 
ص: ۱۵۵ 


قال الاين اهیکیوا تا آخر آیه بعنی اینان انکار کردند که بازدارند گان اكات از ایمان خود باشند و اثبات کردند که خود 
آنان کسانی بودند که خویش را باز داشتند؛ زیرا از هدایت روی گرداندند و تقلید را بر هدایت ترجیح دادند. و قال الد 
اسْتّضْ يفوا تا آخر آیه» جوابی بالاتراز پاسخ آنان است؛ یعنی جرمهی ما بازداشتن شما نبود بلکه مکر شما بر ما شب و روز و 
ر يوذ ا راي ذا راد و 0 ی ذو یه ایس کا قرو كدراد كرد 
را پنهان کردند و هر یک آن را از ترس سرزنش بر صاحبش پنهان کرد یا پشیمانی خود را آشکار کردند زیرا سر از افعال 


اضداد است زیرا همزه صلاحیت اثبات و سلب هر دو را دارد چنانچه در فعل آشکیته چنین است. - . تفسیر بیضاوی ۳: ۴۰۸ - 


و در مورد آيه و یرم يَحْشُرُهُمْ جمیعاً فرموده: یعنی مستکبران و مستضعفان را جمع می کنیم» سپس به ملائکه می گوییم: آيا 
اینان بودند كه شما را می پرستیدند؟ اين را از باب کوبیدن مشركان و سرزنش كردن و نوميد کردنشان از شفاعتی که توقع 
آن را داشتند می كوييم. و ذکر ملائکه از این باب است که شریف ترين شریکانشان هستند و شایسته برای خطابند و به اين 
خحاطر که عبادتشان مبداً ش رک و ريشه آن است و حفص در هر دو أيه با باه خوانده نه با نون. قالوا ریحالک نت وفنا ین 
ُونِهِمْ یعنی تو را از بين آنان دوست می گیریم و بين ما و آنان دوستی نیست؛ گویی ملانکه با این سخن تبرّی خود از 
وا ESE‏ تن من کی سكن :ار رانا توف و ای ان یی کال که بان یا باشكة وا من 
پرستبده باشند می گویند: بل انوا ون الجن یعنی آنان شیاطین را می پرستیدند زیرا در عبادت غير خدا از آنان اطاعت 


می نمودند و گفته شده: آن شیاطین در عالم تمثيل و خيال خود را به صورت ملائکه نشان می دادند» يس آنان نيز شیاطین را 


می پرستیدند. أکرهُمْ بهم مَْمنُوَ ضمير هم در اکثرهم به انس يا مش رکین بر می گردد و اکثر به معنای همگی است و ضمیر 
هم دوم به جن برمى گردد. - . تفسير بیضاوی ۳: 6٠١‏ - 


و در مورد آيه و لو تری إِذْ فَزِعُوا فرموده: يعنى هنكام مرگ يا رستاخيز يا روز جنگ بدر و جواب لو محذوف است و تقدير 
آن هر آینه امری وحشتناک می دیدی می باشد. فلا فوت یعنی نمی توانند با فرار یا در دژ نشستن از دست خداوند بروند؛ و 
وا ی تکان قريب یعنی در جایی نزدیک در روی زمین تا درون آن يا از موقف قیامت تا آتش يا از صحرای بدر تا چاهها 
رن وک نايد یا زد AE NAE‏ اسان ارون ای لب نیقی از کاس تن 
به آسانی به ایمان برسند. مِنْ مَکان بُعید یعنی از مکان دور زیرا که او در حبّز تکلیف بوده و از آنان دور شده و اين تمثیل 
حال آنان است: در طلیا حلاص شدن یه سب اسان تعد از آنکه از وت ره و از انان دور شده‌ دد ال کی کرش عواهد 
به چیزی برسد از طریق تیری که با تمام توان از دست رها می سازد. و قد کنرُوا به یعنی به محمد صلی الله عليه و آله يا به 


عذاب کفر ورزیدند؛ من قبل یعنی قبل از آن 
ص: ۱۵۶ 


و در زمان تکلیف؛ و یقذفونَ بِالْعبِ یعنی با گمانه زنی و تكلم می کنند به سخنان طعن آمیزی که در مورد رسول خدا صلی 
لله عليه و آله برایشان قطعی نیست يا در مورد عذاب كه از قطع و يقين به انتفايش سخن می گویند. مِنْ مَكانٍ بَعِيدٍ يعنى از 
جانبی که از امر او دور است و آن شبهاتی است که با حیله گری در مورد رسول خدا صلی الله عليه و آله يا احوال آخرت 
وارد نمودند چنانچه قبلا آن را حکایت فرمود. و حيل یم ین ما يَشْتَهُونَ يعنى ؛ بين آنها و آنچه اشتها دارند که نفع ایمان و 
نجات از آتش است حائل ایجاد می شود. كما قعل بأشیاجهغ ین بل چنانچه به اشباه آنان از کفار امتهاى رایج قبل صورت 
يذيرفت. ام كانُوا فى شک مریب يعنى آنان در شكى هستند كه در ترديد می افكند يا داراى ترديد است. -. تفسير بيضاوى 
۴:۳ - 


و در مورد آيه وَ امتاژوا الْيَومَ بها الْمُجْرِمُونَ فرموده یعنی منفرد و جدا شويد از مومنان واد بات یه ماق دو وماق ات 
که مؤمنان را به سمت بهشت می برند و گفته شده: یعنی از هر نیکی دور شوید يا در آتش پراکنده شوبد؛ زيرا هر کافری 
خانه ای دارد که ھا در آنست و نه کسی را می بیند و نه کسی او را می بیند. لم غ کم از جمله چیزهایی که از باب 
کوبیدن و ملتزم کردنشان به حجت و دلیل و عهدشان به آنان گفته می شود دلائل عقلی و نقلی است که امر به طاعت خدا می 
کند و از عبادت غير خدا و این که عبادت را عبادت شیطان قرار دهند نهی می کند؛ زیرا شیطان امر به عبادت غير خدا می 
کند و آن را زینت می دهد. هذا صدراط میقم اشاره است به آنچه با آنان پیمان بست يا اشاره است به عبادتشان و جبل به 
معنای علق است. ايوم تسم على أفواههغ یعنی آنان را از کلام باز می داریم و تكلا آنه و كذ هد أوجلهغ بما کائوا 
AS‏ باجا عقان که اتمه كس ی كردق ا این که ار ماش 
اعمالتان اشکار شد و انی اوی افغال دست ی باقن دلالت کاردا به این که لا انها را به سكن وام دازده گواهی من 


دهند. 


و در حدیث وارد شده که آنان انکار می کنند و مجادله می ورزند» يس بر دهانهایشان مهر زده می شود و دست و پاهایشان 


به سخن می آید؛ -. تفسیر بیضاوی ۳: ۴۴۳ - 


lS OSG NENTS‏ سيت جنا كن ا ادن RSE AS‏ بد ررس ف به ملعو 
کردن ظالمان از مکانشان به سمت موقف و گفته شده حشرشان از موقف به سمت جهنم؛ و ا وا بعتن و اشباهشان یعتی 
بت يرست با بت پرستان و ستاره يرست با ستاره پرستان يا مراد از ازواج زنان آنانست که بر دين مردانشان هستند يا هم نشینان 
ناراد اسك اورقا كا وتيف و دوق للدي يان وی كبو ار ناد کون یرای انان ات ره 
کردنقان امك وار عاض اسک کید 7 به إن لین مقت لَهُمْ نا الْحُشنی يعنى بی گمان كسانى كه قبلا از جانب ما به آنان 
وعده نیکو داده شده است تخصیص خورده و در اين آيه دلالت است که کسانی که ظلم کردند مشر کان هستند؛ فَاهُدُوهُمْ 
إلى صدراط الْجَحيم یعنی راه جهنم را به آنا ن ياد دهيد تا آن را بپیمایند. و قَفُوهُمْ يعنى آنان را در موقف نگه داريد! ِنَم 
انزو فرط آنان رو سو ال واف ی كوكلا( عق ايهو او کنو رهم و ليشت ماه بر این ا 
آشت کا ا ف انان تا ی ارس ا عه 


و طبرسی فرموده: گفته شده: معنای مسوولون آنست که از ولایت على بن ابی طالب عليه السلام سوال می شوند و این روایت 


از ابی سعید خدری و از سعید بن جبیر از ابن عباس است که مرفوعا آنا را از حاکم حسکانی با ذكر سند نقل نمودیم 
ص: ۱۵۷ 


سپس بیضاوی می گوید: ما لكم لا تناضرون یعنی چرا برخى از شما برخی دیگر را یاری نمی كنيد که خلاص شوید و این 


ره 0« بت وس وس و 1 TT‏ 


خوار مى سازد. ا ار اب 0 
يتساءلون به يتخاصمون تفسير شده است . الوا نكم کشم اوتنا عن اليمين يعنى شما به نزد ما می آمديد از جانب قوی ترين 
صورتها و خوش يمن ترين آنها يا از جانب دين يا از جانب خير» گویی شما مثل شخصى كه از جانب راست وارد می شود و 
خوش يمن است به ما نفع می رساندید» يس ما از شما تبعيت نموديم و هلاک شديم؛ اين استارره از سمت راست انسان است 
كه قوی ترين از بين دو سمت اوست و با شرافت ترين و نافع ترين است و به همین جهت یمین ناميده شده و به کسی كه از 
سمت راست وارد می شود گمان يمن برده می شود يا استعاره از قوت و قهاريت است يعنى ما را اجبار به كمراهى می كرديد 
يا استعاره از قسم است؛ زيرا آنان قسم می خوردند كه بر حق هستند؛ قالوا بل لَمْ تَكونُوا مُؤْمِنِينَ تا آخر آیه رؤسايشان به آنان 
ياسخ دادند كه اولا ما كمراه كننده نبوديم؛ بلكه آنان خودشان به خودى خود كمراه بودند و دوم آنكه آنان را بر كفر اجبار 
نكردند زيرا بر آنان تسلط نداشتند و فقط به اين خاطر به كفر گرویدند كه قومى بودند که طغيان را اختيار كردند. - . تفسير 


بيضاوى ” : ۴۵۵ - 


و طبرسى رحمه الله فرموده: فق عَلئِنا قول رَبّنا يعنى قول پرورد گارمان در مورد ما لازم شد كه ما ايمان نياورديم و بر كفر می 


میریم یا بر ما لازم شد عذابى كه بر كفر و دشمنى استحقاق آن را پیدا كرده بوديم؛ 


وی در مورد آيه و بدا لَهُمْ من الله ما لَمْ يَكونُوا يَحْتَِدبُونَ فرموده: یعنی در روز قيامت انواع عذاب به گونه ای برایشان آشکار 
مى شود کهانتظارش را نداشته و گمان به آن هم نداشتند در حالی که اين عذاب به آنان مى رسد و در ذهنشان نبوده! و سدی 


ص: ۱۵۸ 


سَيْئَاتٌ ما کم بوا یعنی جزای اعمالشان برایشان آشکار می شود. و حاق بهم یعنی نازل می شود بر آنان» ما کاوا به يَش هزد 
يعنى هر چیزی که پیامبر صلی الله عليه و آله آنان را به آن بیم می داد که آن را انکار می کردند و تکذیبش می نمودند بر 


آنان فرود می آید؛ -. مجمع البیان ۸ ۴۰۶ - 


و در مورد آیه آنْ تَقَولَ فرموده: یعنی می ترسد که بگوید يا بر حذر است كه بگوید تفش يا خشررتی علی ما فرط فى جَنْبِ 
له یعنی ای از پشیمانی من بر آن ثوابهاى خدا که تضییع کردم و گفته شده: ای پشیمانی من بر کوتاهی هایی که در امر خدا 
کردم؛ فراء می گوبد: جنب يعنى قرب و معنا اینست که در قرب و جوار خدا کوتاهی کردم و زجاج گفته: یعنی کوتاهی 


و عیاشی از امام باقر عليه السلام روایت کرده که حضرت فرمود: ما جنب الله هستیم؛ 


ن كن لمن التاخریّ یعنی من از کسانی بودم که پیامبر صلی الله علیه و آله و قرآن و مومنین را در دنیا مسخره می کردم؛ 
ر تقول لو 
هدایت مرا می خواست من از کسانی بودم که از معاصی او از ترس عقابش تقوی بيشه می کردم و گفته شده: به آنان مهلت 
داده نمی شود که ادله شان را بیاورند و مشغول اباطیل می شوند در حالی که خيال می کنند خداست که آنان را هدایت 


س 
اما اس 


ر 
أ 


نَّ الله مدانی لَكنْتٌ مِنّ الْمتَِّينَ يعنى ما اين اعمال را انجام دادیم از باب ناشسند داشتن اين كه بگویی اگر خدا 


نکرده لذا این سخن را از سر گمان می كويند به همین خاطر خداوند با آيه بلی قَدْ جاءلکک آياتى آنان را رد می فرمايد؛ و 
گفته شده:معناى سخنشان آنست كه اگر خدا مرا به نجات ره می نمود» به اين صورت که مرا به حال تكليف بر می گرداند؛ 
از کسانی بودم که از معاصی تقوی به خرج می دهند؛ لَوْ أن لی کر يعنى اگر من رجعتی به دنيا داشتم. و يوم الْقِيامَهِ ری 
الین كديرا على الله بی روز قات کسانی را که بر مدا دروغ سعد را می بینی دروغشان آنست که پنداشتند که خداوند 
شربک و فرزند دارد وھا شو | مش فی هك ری المتكتريق صورتهایشان سیاه است آیا در جهنم جابگاهی برای 
متکبرین نیست؟ متکبرین کسانی هستند که از ایمان آوردن به خدا تکبر ورزیدند. اين بیان استفهام تقریری است یعنی در 


جهنم جایگاه و محل اقامتشان هست (و اين با سؤال تثبيت می شود). 
عیاشی از خيثمه روایت کرده که گفت: شنیدم از امام صادق عليه السلام كه فرمود: 
ص: ۱۵۹ 


کسی كه از ما خانواده حديث نقل کند» ما روزى از او خواهيم يرسيد؛ اگر بر ما راست ببندد» يس بر خدا و رسولش راست 


بسته و اگر بر ما دروغ ببندد پس بر خدا و رسولش دروغ بسته؛ زيرا ما وقتى سخن می گوییم نمی گوییم فلانى و فلانى جنين 


و چنان گفتند؛ ما فقط می گوییم: خدا چنین فرمود و رسولش چنان فرمود؛ سپس حضرت اين آيه را تلاوت فرمود: و یرم 
الْقِيامَهِ ری الْذينَ کِلْبُوا علی الله تا آخر آیه. یعنی روز قيامت کسانی را که بر خدا دروغ بستند را می بینی الخ. سپس خثیمه 
راوی حدیث اشاره به دو گوشش کرد و گفت: اگر من اين کلام را از حضرت نشنیده باشم» دو گوشم کر باد! 


و سوره بن کلیب می گوید: از امام باقر عليه السلام در مورد اين آيه سؤال کردم فرمود: هر امامی که امامتی بر خود ببندد که 
از جانب خدا نیست؛ گفتم: اگر جه علوی باشد؟ فرمود: اگر جه علوی باشد! گفتم: اگر جه فاطمی باشد؟ فرمود: اگر جه 
فاطمی باشد! 


و يك الله الى 2۳۱ تقوّا یعنی خدا نجات می دهد کسانی را که نسبت به معاصى او از ترس عقابش تقوی پیشه ساختند. 


ی ی ی و ا 


در دنیا از دستشان رفته از لذات دنیوی محزون نمی شوند. -. مجمع البیان ۸ : ۰ 


و در مورد آيه و سیق الذينَ کفژوا فرموده: یعنی با زور و اجبار برده می شوند؛ إلى جهنم زمرا یعنی دسته ای پس از دسته ای؛ 


که دربهای جهنم هفت درب است. و قال لَهُمْ رها يعنى مو کلان جهنم از باب زشت شمردن و انکار به آنان می گویند: أ 
لَه بتکم سل منْکم یعنی آيا فرستاد گانی مانند خود شما از جنس بشر به نزد شما نیامدند؟ یلو عَلَيِكُمْ آیات ربكم يعنى 


حجتها و ادله بر معرفت او وجوب طاعتش را بر شما نخواندند؟ و ينْذْرُونَكم لقاء يَؤْمِكمْ هذا یعنی شما را بر مشاهده امروز و 


9 


عذاب آن بیم ندادند؟ قالُوا لی و لک حَّتُ کلم العذاب عَلَى الْكافِرينَ یعنی بله ولی عذاب بر کسی كه به خدا کفر ورزیده 
واجب است زیرا خدا از آن خبر داده و کسی را که کفر بورزد می شناسد و برای کفرش سزای کامل می دهد. يس قطع به 
E‏ كدر هري برعلات مرو اناطع يندا كرة» راق ی وه قیل يعنى دربانان جهنم در | ين هنكام مى 
گویند: اوا یراب جهنم خالدينَ فبها يعنى وارد دربهاى جهنم شويد كه نهايتى برای عقاب شما نيست. فيس مَنْوَى 
تن جهنم چه بد جایگاهی است برای کسانی که از حق و قبول آن تکبر ورزیدند؛ و سی الذين اشوا رة م إلى اله 
مرا یعنی کسانی که تقوای پرورد گارشان را پيشه ساختند با احترام دسته دسته به سوی بهشت سوق داده می شوند و سوق در 
اینجا از باب مقابله با سوق جهنمیان ذکر شده است؛ ی اذا جاوما و فتعث أبراتها بعنی وقتی به بهشت رسیدند و دربهای آن 
گشوده شد. آمدنشان مورد قبول واقع می شود و دربهای بهشت هشت درب است. و قال لَهُمْ خَزنتها یعنی دربانان بهشت 
هنگام استقبالشان می گویند: لام علیکغ سلاعتی از جانب خدا بر شما باه و آنان را با تحیت شلام می گویند تا با این عمل 
سرورشان بيشتر شود و گفته شده: این دعايى در حقشان برای سلامتى و جاودانگی آنانست یعنی از آفات سالم ماندید؛ طت 
ل وا لو ل ون 
جانهايتان به سبب دخول بهشت پاکیزه كرديد و گفته شده: آنان قبل از دخول بهشت با آمرزش خدا ياكيزه شدند و برای 
برخی از آنان از برخى دیگر قصاص صورت گرفت» پس وقتى مهذب شدند و ياكيزه گشتند» دربانان به آنان می گویند: 
ياكيزه شديد و گفته شده: يعنى اقامتتان پاک گردید و گفته شده: وقتى نزديكك بهشت می شوند وارد جشمه ای از آب می 


شوند و با آن غسل می کنند و از آن می نوشند» پس خدا شکمهایشان را تطهیر می كلاق بعد از آن دیگر از آنان خلت و 
اذیتی سر نمی زند و رنگهایشان متغیر نمی شود پس ملائکه به آنان می گویند: پا کیزه كشتيد. فاذخلوها خالدین و قالوا یعنی 
اهل بهشت وقتی وارد بهشت می شونده از باب اعتراف به نعمتهای خدا بر آنان می گویند: الْحَمدُ له اذی صَدَقَنا وَعْدَهُ یعنی 


هه 


حمد خدايى راست که وعده خودش نسبت به ما را كه بر زبان رسولانش جارى ساخته بود» تصديق كرد وَأَوْرَتَنا الأرْض يعنى 
را وا تويك O‏ يس باجا كاهو یرای ازا بدك قي من كي لك تافو ابن تعر خر 
دارد به كثر قصرها و منزلها و وسعت نعمتهايشان. لب اجر الْحایلیق يعنى بهشت و نعمتهاى آن جه خوب ثوابى برای 
نيك وكاران است؛ و تَرَى الْمَلاجْكة خافین مِنْ ول لغش معناى اين سخن آنست كه از عجايب امور آخرت آنست كه تو 
ملائكه را می بينى كه عرش را احاطه كرده اند؛ يُسَبْحُونَ بحمد رَبّهِمْ يعنى خداى تعالى را از آنچه شايسته آن نیست. تنزيه می 
كنند و او را با صفاتى كه دارد ياد می كنند و گفته شده: خداى تعالى را حمد می كنند چون موحدان داخل بهشت شدند و 
گفته شده: تسبيحشان در آن وقت تلذذ و تنعم است نه بر وجه پرستش زيرا آنجا تكليفى نيست و خداوند تعالى امر قضاوت 
در آخرت را با نصب عرش و برخاستن ملائكه در حال تعظيم و تسبيح خداى سبحان عظيم شمرده جنانجه سلطان وقتى اراده 
می كند كه برای مظالم بند گان جلوس نماید» بر تخت خود می نشيند و سياهيانش را از باب بز ركداشت امرش می ایستانده 
اعرد حدا ارلمل GS‏ او فان کی 000 
قل اد نله رش کی كته هده انم سكن أن کک است كارن سكو ار اذ بان شك داق ماك امس كريد 
و گفته شده: اتن سخن کلام حداست که در ابتدای علقت فرمود: الحم لله الدى على الّماوات والأوضص: - . انعام /۱ - و 
عا ود کو غو و ا و ی و و ی ا ل ای ی دت و 


ص: ۱۶۱ 


و در مورد آبه وَيَوْمَ يفوم اهاد فرموده: اشهاد جمع شاهد است و آنان کسانی هستند كه به حق برای مؤمتان و عليه مبطلان 
و كافران در روز قيامت گواهی می دهند و اين امر موجب سرور کسی است که آخرت را قبول دارد و موجب فضاحت کسی 
است كه آخرت را قبول ندارد در آن جمع عظيم و گفته شده: اشهاد ملائكه و انبيا و مؤمنان هستند و گفته شده: آنان حافظان 
از ملائکه هستند که بر رسولان به تبلیغ و بر کفار به تکذیب شهادت می دهند و گفته شده: اشهاد فقط انبیا هستند که به نفع و 


به ضرر مردم گواهی می دهند. - . مجمع البیان ۸: ۴۴۸ - 


و در مورد آيه قالوا آدّاک ماما مِنْ هید فرموده: یعنی می گویند: ما به تو اعلام می کنیم که ما گواهی نداریم که تو 
شريكك داشته باشی و تبرّی می جویند از اين که خداوند شریکی داشته باشند. 


و ظنوا يعنى يقين دارند که ما لَهُمْ من مقحیص یعنی مفر و كري زكاهى ندارند. -. مجمع البیان 9: ۳۲ - 


و درباره آبه يَقُولُونَ هَل إلى مَرَدٌّ فرموده: : مرد د ۷ يعنى رجوع و باز گشت به دنیا. ی 
دارا N e‏ كاقل از دول الخ بي اند ی ی فا ون الل ع وتان 


عرضه آتش» ساكن و متواضع می شوند. یرون مِنْ طَوْفٍ حَفِىٌ يعنى با ديد مخفى نكاه می كنند به خاطر خوارى كه بر آنان 


سايه افكنده و از ترس آتش و به خاطر ذلتی که در نفس خود دارند نگاههای دزدانه به 1 تش می کنند و گفته شده: خفی به 
معنای ذلیل است که از ابن عباس و مجاهد نقل شده و گفته شده: از چشمی نگاه می کنند که تمامش باز نمی شود و با 
بخشی از آن به آتش نظر می کنند. و قال لین موا یعنی مومنان وقتی عذاب عظیم نازل شده بر ظالمان را می پینشد می 
گویند: إِنَّ الّخایتری زیانکاران در حقيقت الَّذينَ میتژوا هم به خود زيان زدند یعنی نفس خود را از انتفاع از نعمتهای 
بهشتی محروم ساختند و أهليهع یعنی و اولاد و ازواج و خویشانشان از آنان مقع نمی شوند. يزم یامه به خاطر آنچه بين 
آنان و قاربشان حائل شده و گفته شده: و اهليهم يعنى اهل آنان از حور العين در بهشت اگر مؤمن باشند؛ ألا لد یمین فى 
اي تقم ین سخن تتاو الى است و میم بتر دی را گویند که زول ماود ما كان لمعن زرا يني ياورانى 
دارند؛ رم ین ون لل يعنى و عقاب خدا را از ایشان دفع کنند و 2 ن یل ال فا له من سبیل و کسی که خدا 
کمر‌اهش کنله تاه دار که او را به کوت پرسانل: اه كوا رک یعنی اجابت کنید دعوت کننده او یعنی محمد صلی إل 

عليه و آله را مِنْ ول أَنْ تأت یوم لا مر له ین الل قبل از آنكه روزى بيايد كه , يس از آن رجوعى به دنيا نيست يا كسى 
قدرت بر رد و دفع آن را ندارد و آن روز روز قيامت است يا معنا اينست كه بر نمی كردد و وقت آن تأخير ندارد و آن روز 
وولح كك است. ما کم من على بوذ بعنی آن روز جای امنی ندارید که شما را اژ عذاب حفظ کند. و ما کم ین کر 
یعنی شما نیز قدرت انکار و تغیبر عذاب ندارید و گفته شده: یاوری که آنچه بر شما وارد می گردد را انکار نماید. -. مجمع 
البيان ۵٩ :٩‏ - 


ص: ۱۶۲ 


و در مورد آيه و مَنْ یش عَنْ كر الرّحُمن فرموده: يعنى کسی که از ياد خدای رحمان روى بركرداند و گفته شده: معنايش 
اينست كه از ذكر خداى رحمان نابينا گرد نُقَيِض له شَّيطاناً فَهُوَلَهُ قَرينٌ يعنى بين او و بين شيطانى كه او را می فريبد» خالى 
می كنيم» يس او همنشين شيطان می شود و گفته شده:معنايش آنست كه در آخرت ما شيطانى را همنشين او می كنيم كه 
ملازم اوست و او را به جهنم مى برد چنانچه مؤمن نيز فرشته ای همنشين او مى شود و آن فرشته از او جدا نمی شود تا با او به 
بهشت می رود و گفته شده:خداوند شیاطین انس را اراده فرمود مانند علمای سوء و رسای ضلالت. و هم دوه یعنی 
آنان اين كفار را باز می دارند. عن المّبیل یعنی از راه حق. و تود انهم ُهدونَ يعنى کفار می پندارند که ايشان بر 
هدايتند يس از آنان تبعیت می کنند. خی إذا جاءنا اهل عراق غير از ابو بكر به صيعه مفرد خوانده اند و باقی قراء جاءانا به 
صيغه مثنی خوانده اند؛ پس بنا بر احتمال دوم معنا اینست که شیطان و کسی که شیطان او را گمراه کرده در روز قيامت می 
آیند و بنا بر احتمال نخست معنا اين می شود که وقتی کافر به نزد ما آمد و عقاب مورد استحقاقش را فهمید قال به هم 
نشينش كه او را فريفته می كويد: يا لت بی تينى و بتك بعد الْمَشْرقَين یعنی ای كاش بين من و تو فاصله بين مشرق و مغرب بود 
و از باب تغليب مشرق بر مغرب. مشرقين گفته شده و معنا اينست كه ای كاش بين من و تو اين مسافت و دورى بود كه من تو 
را نمی اعد زيب رای ۱ ربد عمست براق من و بودى و چه بد همنشينى امروز براى 
من هستی؛ زيرا آن دو در یک زنجیر بسته شده اند تا عقوبت و غصه شان بیشتر شود؛ اين تفسیر از ابن عباس نقل شده و 


خدای سبحان در آن روز به کفار می فرماید: 


و آن بعکم الْيؤم إذ د َعَم کم فى وناب 2 مشر کون یعنی ا" شتراكك شما در عذاب موجب تخفیف چیزی از عذاب بر شما 


نمی شود؛ زیرا هر یک از کفار و شياطين بهره کاملی از عذاب دارند و گفته شده: معنایش اینست که از آنچه در آن هستند 
تسلی خاطری به آنان داده نمی شود زيرا به غير خود نيز عذاب را می بينند؛ چرا که انسان نسبت به رنج خود تسلی بيدا می 


کند وقتی می بیند دشمنش نیز در مثل آن رنج است. - . مجمع البیان ٩‏ : ۸۱ - 


و بیضاوی در مورد آيه و لنْ يَنْفعَكمُ اليَوْمَ گفته: اين آرزویی را که امروز دارید» به شما نفع نمی رساند؛ إذ ظلمْتّم يعنى زیرا 
صحیح است که شما در دنیا بر خويش ستم کردید نکم فی العذاب مُشْتَركونَ یعنی زیرا حق شماست که شما و شیاطینتان در 
غلاب اشفا کت نامل تا تیه كر سم غلاب شرس کف فیدر فارع 2۱۷۴ 


| 


و طبرسی رحمه الله در مورد آيه الا یرم بَض هم لیفض عدو فرموده: معنای اين سخن اینست که کسانی که رفاقت و 
صداقت در دنیا پیدا کردند» در روز قیامت برخی دشمن برخی دیگر می شوند و آنان کسانی هستند که بر کفر و معصیت و 
مخالفت پیامبر صلی الله عليه و آله رفاقت کردند و علت دشمنی آنست که هر یک از آنان عذابی به علت آن دوستی می بیند؛ 


سپس خداوند از جمله دوستان» پرهی زکاران را استثنا نمود و فرمود: 
ص: ۱۶۳ 


إلا المتفنَ از مومنان موحد که برخی با برخى دیگر بر سر ایمان و تقوی دوستی کردند که آن دوستی روز قيامت بینشان قوی 
تر می شود. يا عباد لاف عَلیکم الوم يعنى به آنان در وقت خوف گفته می شود: امورز بر شما خوفی از عذاب نیست. و لا 


2 
باه مم 


نَم تَخرّنُونَ و شما از فوت ثواب محزون نمی شوید. -. مجمع البيان 4 : ٩۳‏ - 


ی 


و در مورد آیه و تری كل آم جائية فرموده: یعنی روز قیامت اهل هر دیتی را می بینی که بر زانویش در آمده این تفسیر از ابن 
عباس است و گفته شده: به حالت نیم خيز به زانو آمده مانند شکل نشستن طرفین دعوی در مقابل قضات و گفته شده: به زانو 
در آمدن مختص کفار است و گفته شده: راق عموم کفار است و ممنان منتظر حساب هستند. كل أل ی إلى كا بها یعنی 
هر امتی به به سمت نامه اعمالش فراخوانده می شود و گفته شده: به سمت کتابی که بر رسولش نازل شده دعوت می شودتا 
از اعماشان سوال شوند. اوم ترون ما کشم تَفملون بعنی به آنان گفته می شود که امروز به آنچه مرتکب شدیده جزا داده 
فى شوید. هذا کا ین یک بالكل یعنی این کتاب ما علیه شما به حق شهادت فى دهد و معنی اینست که م با بیانی قاطع 
آن را تبيين می کنیم تا جایی که گویی آن کتاب سخنگوست. لا كنا متخ ما کم تَعْمَلُونَ يعنى حافظان ما آنچه در سرای 
ا کر وا هافر نیزا اقمع رق هبو وت و ان تا | له تكن ای 
كلى فلذكز ريط نه آلا کته ی شود ابا یس ای بط تلاوت نمی هه اقش كر میسیب تین بر کی آخرا 
قبول نکردید.و کع تما مُجرمین و قومی کافر بودید؛ چنانچه فرمود: أ قتَجعَلٌ الْمَثْلِمِينَ كَالْمَجْرِمِينَ یعنی آيا ما مسلمین را 
مانند مجرمان قرار می دهیم؟ لیم تُسا کم یعنی امروز شما را در ميان عقاب خود ترک می کنیم چناچه شما نيز آماد گی برای 
دیدار امروزتان را فراموش کردید و گفته شده: یعنی شما را در عذاب» در جایگاه شخص فراموش شده وارد می کنیم چنانچه 
شما نیز اين روز را در جایگاه فراموش شده قرار دادید. و لا هُمْ يُسْتَعْتَبونَ یعنی از آنان رضایت طلبی و معذرت خواهی خواسته 
نمی شود؛ زيرا تکلیف زایل شده و گفته شده: طلب رضایت از آنان پذیرفته نیست. - .[۱] 


مجمع البيان ٩‏ : ۱۳۲ - 


و درباره آيه یشعی نورهم بَئْنَ أ ديهم و بأِْمانهم فرموده: یعنی نورشان روز قيامت بر صراط در مقابل و در سمت راستشان 
دوان است و آن نور راهنمایشان به سمت بهشت است و مراد خداوند از نور» روشنی است که آن را می بینند و در آن راه می 


روند 
ص: ۱۶۴ 


و گفته شده: نور آنان هدایت آنان است و قتاده گفته: مؤمن نورانیتش برايش روشق است انكار كه بين عدن تا صنعا و کمتر 
از آن روشن باشد تا جائی که برخی ممنان هستند که نورشان تنها جای پایشان را روشن می کند و عبدالله بن مسعود گفته: 
میزان نورشان به اندازه اعمالشان به آنان داده می شود» يس جمعی از آنان نورشان به میزان كوه است و کم نورترینشان نورش 
بر شصت دست اوست که گامی خاموش و گاهی روشن می شود و ضحاکك گفته: و بأیمانهم يعتى نامه اعمالی که به آنان 
داده شده و نورشان در مقابلشان است و ملائكه به آنان می گویند: بُشْراكمٌ الْيوْمَ يعنى آنچه در آن روز به آن بشارت داده می 


شوند. - . مجمع البیان ٩‏ : ۳۹۱ - 


درباره آيه الظزونا تفس من تور کم کعبی گفته: منافقان از نور مؤمنان طلب روشنایی می کنند و نوری به منافقان داده نمی 
شود؛ يس وقتی مؤمنان از ایشان سبقت می گیرند می گویند: به ما نگاه كنيد تا ما هم از نور شما توشه بگیریم یعنی از نور 
شما بهره مند شویم و راه را ببينيم و از این ظلمات خلاص شویم و گفته شده: آنان وقتی از قبورشان خارج می شوند با هم در 
حرکت در می آمیزند» يس منافقان در نور مؤمنان حرکت می کنند» وقتی از هم جدا شدند در تاریکی می مانند و استغاثه می 
کنند و این سخن را می گویند. قبل یعنی به منافقان گفته می شود: ارْجتوا ووا کم یعنی بر گردید به محشر جایی که ما نور 
عطا می کنیم. فالْممُوا ُوراً و نوری بطلیید؛ يس بر می گردند و نوری نمی يابند اين تفسیر از ابن عباس است و اینست که 
گفته: همه را تاریکی شدیدی می كيرد سپس نور تقسیم می شود پس به مؤمن نوری داده می شود و کافر و منافق رها می 


تا 


و گفته شده معنای ارجعوا وّراء کم آنست که اگر برایتان ممکن است به دنیا بر گردید و از آنجا نور بطلبید؛ يس به درستی که 
ما با ایمان و اطاعت خدا از آنجا نور آوردیم و در اين هنكام است كه مؤمنان می گویند: پرورد گارا! نور ما را برایمان تمام 
کن. فض رت يَيِنَهُْ بثرور یعنی بين مؤمنان و منافقان دیواری زده می شود و باء در بسور زائده است زیرا معنا آنست که بين 
مؤمنان و منافقان دیواری زده می شود که حائط بين بهشت و جهنم است. اين تفسیر از قتاده است و گفته شده: آن حقيقتاً یک 


دیوار است. ل باث يعلى آن ديوار درى دارد. باطنة فيه ار خمَه 


ص: ۱۶۵ 


وَظَاهِرَةٌ مِنْ قله الْعَدَاتُ باطن آن در رحمت و ظاهر آن از قبل آن ظاهر عذاب است و عذاب هم آتش است و گفته شده: 


باطنه يعنى باطن آن ديوار 


فيه الرحمه یعنی بهشتی است که ممنان در آنند و ظاهره یعنی خارج دیوار» من قبله یعنی از جانب آن عذاب برایشان می آید 
يعنى مؤمنان از آنان سبقت می گیرند و داخل بهشت می شوند و منافقان در آتش و عذاب قرار داده می شوند و بینشان 
دبواری انك که خداوند ذکر یود ا ر کی فان مومتان وا تداآمی دهتد: | له تكن تمكو طن آبا ما با شماادر 
دنیا با هم نبودیم كه روزه می كرفتيم و نماز می خواندیم» همان طور كه شما روزه می گرفتید و نماز می خواندید و ما مانند 
شما عمل می کردیم؟ قالُوا يعنى مومنان می گویند: لی بله شما با ما بوديده و لکْکم کم انف کم یعنی جانهای خود را در 
کفر و نفاق به کار بردید و گفته شده: به سبب کفر و رجوع از اسلام متعرض فتنه شدید و گفته شده: معنایش اینست که خود 
را به سبب نفاق به هلاکت انداختید. و تیم يعنى منتظر مرگ محمد صلی الله عليه و آله بودید و گفتید: نزدیک است که 
او بميرد و ما راحت شویم و گفته شده: منتظر پیش آمدهای بد برای مومنان هستید. و ارتم یعنی در دين شک کردید. و 
موتك مایق یعنی آرزوهایی که می کردید که پیش آمدهای بد به مومنان بر گردده شما را ور کی جاه آم الله تا این 
که امر خدا یعنی مر گتان فرا رسید و گفته شده: امر خدا در آتش افکندن آنان است و گفته شده: امر خدا در یاری دين او و 
پیامبرش صلی الله عليه و آله و غلبه او بر شما آمد. و غَرَكمْ بل لور يعنى شیطان با حلم خدا و مهلت دادنش شما را فریفت 
و گفته شده: غرور دنیاست. کاو لاد ملکم ود ای منافقان! امروز هیچ چیزی به عنوان بدل از شما گرفته نمی شود به 
این که جان خود را در برابر عذاب فديه دهید. و لا من الّذِينَ كَفَرُوا و نه از کافرانی که اظهار کفر دارند. ماواکم ال يعنى 
مقز شما آتش است. هی مزلا کم بعنی آن آتش بر شما سزاوار تر است به شاطر گناهانی که در گذشته مرتکب شدید و معنا 
آنست که ان انش در کار شا دار کف رز | مالكة آمر شا که ون ابن کی فرشا ان هن عزف سراوازتر است و 


نُس الْمصيرٌ يعنى جه بد جایگاه و محل بازكشتى است آنجا که به سمتش می روید. -. مجمع البیان ٩‏ : ۳۹۲ - 


لياو ايه و یی ا ی ی کر كما تشون تک جات رتیوت براق شا قمع فق 
خورند که به اعتقاد و گمان خودشان در دنیا مومن بودند؛ زیرا معتقد بودند آنچه عقیده دارند حق است. و تبون او على 
شی ء يعنى منافقان در دنیا می پندارند كه اهل هدایت هستند زیرا در آخرت شک از بين می رود و حسن گفته: در قيامت 
مواطنى است؛ پس در یک موطن قبح کذب را به ضرورت می فهمند و آن را ترک می کنند و موطنی است که در آن مثل 


شخص وحشت زده هستند» پس کود کانه سخن می گویند؛ 


ص: ۱۶۶ 

دروغ و غير دروغ! و آيه و بحت بُو انهم على شی ء در آن موضعی است که در آن قسم به دروغ می خورند. ألا إِنَّهُمْ هُمْ 
الكاذيؤن آنان در ایمان و گفتارشان کاذب هستند و گفته شده: معنایش اینست که آنان نومید هستند؛ چنانیعه گفته می شود: 
كذب ظنه یعنی اميدش به يأس بدل گشت. - . مجمع البيان :٩‏ ۱ - 

و در مورد آبه اراو ره فرموده: یعنی وقتی که در جنگ بدر عذاب را نزدیک دیدند و گفته شده: ع بالعیان دیدند و 
گفته شده: لفظ اين آيه ماضی است و مراد از آن آینده است و معنایش اینست که وقتی برانگيخته شدند و قيامت را دیدند که 


o 


SS SNN NE هد‎ EN کی ان‎ IgE Sar OL EE وتا عد که فلا وا‎ 


سياه می شود و بر چهره شان حزن است یعنی چهره هاشان با سیاهی زشت می شود و گفته شده: معنايش آنست آثار غم و 


حسرت بر چهره شان آشکار می شود و بدی و خواری به آنان می رسد. و قيل به اين کفار وقتی عذاب را می بینند گفته می 
شود: هدا ای کم به دود اين همان عذابی است که آن را فرا می خواندید؛ فرام گفته: تذعون و تدعون یکی است مثل 
تدخرون و تذخرون و معنایش آنست که آن را به شتاب می خواندید و از خدا دعای تعجیلش را می کردید و این سخن 
آنانست که گفتند: اگر اين حق از جانب توست. تا آخر آیه و گفته شده:تدّعون از دعوی است یعنی ادعا می کردید که 


بهشت و جهنمی نیست. 


و حاکم حسکانی از اعمش روایت کرده که وقتی می بینند که على بن ابی طالب عليه السلام چقدر به خدا تقرب دارد» چهره 
کسانی که کافر شدند سياه مى شود. 


و امام باقر عليه السلام فرمود: وقتی منزلت على عليه السلام را نسبت به پیامبر صلی الله عليه و آله می بینند. چهره کافران یعنی 


کسانی که فضل حضرت را تکذیب کردند زشت و سياه می شود. - . مجمع البیان ۰ ۰ - 


و در مورد آیه: وجوه يَْمَتنذٍ ناضرَهُ فرموده: يعنى چهره هایی که در آن روز متنعم و مبتهج و نیکو است و گفته شده: یعنی 
فبیوون ايك وا گفته اللو انوا فشان تمیق که تور از الا ی وکو عبد ان سبحام ھن ها موسان اس ناب را 
به اين شکل در آورده به عنوان نشانه ای برای خلاثق و ملائکه که اینان رستگارانند. إلى رَبّها ناظرَةٌ در اين آيه اختلاف نظر 
وجود دارد بر دو نظر: یکی اين که معنایش اینست که به چشم سر پرورد گارشانرا می بینند و دوم آنکه منتظر پرورد گارشان 
هستند؛ پس بنا بر احتمال اول معنا اینست که به ثواب پرورد گارشان نظر می کنند یعنی پیوسته به نعمتهای بهشتی نظر می 


افکنند و به اين نظر سرورشان زياد تر مى شود 


ص: ۱۶۷ 


و وجوه را ذكر فرمود و مراد از وجوه صاحبان جهره هاست و بنا بر احتمال دوممعنى اين مى شود كه منتظر ثواب يرورد كارش 
است كه اين مطلب از على عليه السلام روايت شده است يا به اين معناست كه اميد دارد به تجديد كرامت جنانجه گفته مى 
شود: چشمم به سمت خدای متعال كشيده شده یا به سمت فلانی با آنان آرزوها و طمعهایشان را از هر چیزی قطع کرده اند 
جز خدای تعالی و بنا بر اين» اين انتظار جه زمانی خواهد بود؟ پس گفته شده: بعد از استقرار در بهشت است و گفته شده: قبل 
از استقرار خلائق در بهشت و جهنم است يس هر گروهی منتظر امری است که اهلیت آن را دارد و در علت اضافه شدن نظر به 
وجوه گفته شده: غم و سرور در چهره آشکار می شود؛ پس خدای سبحان تبیین فرمود که مؤمن وقتی وارد قيامت شد چهره 
اش می درخشد و کافر از عاقبت اعمال قبیحش می هراسد. يس چهره اش عبوس می شود و اینست معنای آيه و وُجُوةٌ يَوْمَئِذِ 
مره يعنى چهره هایی که در آن روز حشمگین و عبوس و متغير است. کی أن تفعل بها فاقة بعنی می داند و يقين دارد که 
مصیبتی بر آن برسد که پشتشان را بشکند و گفته شده: تظن به معنای گمان و مظنه است یعنی گمان به حصول آن اجمالا 
دارد و تفصیل آن را نمی داند. - . مجمع البیان ۰ - 


و در مورد آیه 1 تخاف مِنْ رَبْنا يَْما فرمود: یعنی ما از پرورد گارمان می ترسیم» از عذاب روزی عَبُوسا یعنی روزی که بسیار 


غمگین کننده است و چهره ها در آن عبوس می شود و وصف روز به عبوس مجاز است به خاطر سختی که در آن است؛ ابن 


عباس گفته: کافر در آن روز عبوس می شود تا جائى که از بين دو چشمش عرقی مثل مس گداخته جاری می شود. قمطريرا 
بعنی صعب و شدید و گفته شده: قمطریر آنست که چهره ها را در هم می کشد و پیشانی ها و بين دو چشمان را جمع می 
كند؛ فَوَقَاهُمْ الله سر ذلک الْيَوْم یعنی خدا آنان را از بدی آن روز کفایت کرد و ترسهای روز قيامت را از آنان منع نمود. و 


لام نضرة و سُرُوراً یعنی آنان را با شادابی و سرور استقبال کرد؛ - . مجمع البیان ۰ ۶ - 


و در مورد آيه بما يوعونَ فرمود: یعنی بدون نقص و بريد گی و گفته شده: بدون تیرگی عيش و مكدر شدن به سبب منت؛ -. 


مجمع البیان ۰ ۳۰/۸ - 


و در مورد آيه هل أتاك ع دیث اعاشیه فرموده: یعنی حدیث قيامت به تو رسید زیرا قيامت مردم را ناگهان با ترسهایش فرا 


می كيرد و گفته شده:غاشیه آتش است که چهره کفار را با عذاب در بر می گیرد. 


ص: ۱۶۸ 


ار مرن 


وجوه ومد خاشْعهٌ یعنی چهره هایی که در آن روز با عذابی که آن را فرا می كيرد و سختی هایی که مشاهده می کند ذلیل 
می شود و مراد از وجوه صاجبان وجوه است و گفته شده: عامِلَةٌ يعنى تلاش کرده در آتش؛ ناصبَه یعنی رنجبر در آن يس 
چون در دنیا برای خدای سبحان کار نکرد» يس خدا آن را به تلاش واداشته و در آتش به رنج افکنده با انبوهی زنجیرها و غل 
ها؛ زجاج می گوید: آنان را مجبور می کنند که از كوه آهنین آتشینی بالا بروند و کلبی گفته: با صورت بر آتش کشیده می 
شوند و گفته شده: یعنی در دنیا عمل به معاصی می کرد و در روز قيامت در آتش افکنده می شود و گفته شده: در دنیا تلاش 
می کرد و رنج می کشید بر خلاف آنچه خدای تعالی به آن امر فرموده و آنان راهبان و اصحاب عبادتگاهها و اهل بدعتها و 
آرای باطل هستند که خدا اعمال ایشان را در بدعت و ضلالت نمی پذیرد و گرد و غباری می شود و بر آن وابی داده نمی 


شوند. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس که دشمن ما باشد اگرچه عبادت کند و تلاش نماید به اين آيه بر می گردد که 


تلاش گر و به رنج افکنده است و داخل آتشی سوزان می شود. 


ابن عباس گفته آتش حامیه سوزان شده و بر دشمنان خدا شعله می کشد و گفته شده: معنا اینست که اینان مجبور می شوند 
که با آتشی بسوزند که در نهایت حرارت است. تشقی مِنْ عن آنه یعنی همچنین آب داده می شوند از چشمه ای جوشان که 
به داغی خود رسيده و حرارتش به نهايت رسيده باشد. حسن گفته: از روزی که خلق شده روشن است يس در آن آبشخور در 
حال تشنگی افكنده می شوند؛ اين نوشیدنی آنان است سپس طعامشان زا ذكر کرد و فرمود: یس لَهُمْ عم إلا من ضَريع آنان 
ا مر ريع الذاز كل و مسريع ترش ركان نيع کو ان شیر کی قود و اقل کار ر کی کک م کو وا 


و ابن عباس می كويد كه پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ضريع چیزی شبيه خار است كه در آتش است و از گیاه صبر 


تلخ تر است و مردار بدبوتر است و از آتش داغ تر است و خدا آن را ضريع ناميده است؛ 


وابودرداء و حسن گفته اند : خدا بر اهل 7۲ تشن كرستكى فى فرستك تا يزاين عذانى می شود که در آن هدیس استفائه می 
کنند. و جواب داده می شوند به غذايى كل وكير؛ يس به يادشان می آيد که در دنيا غذاهای كلو كير را با آب فرو می دادند! 

پس آب می طلبند يس خدا آنان را هزار سال تث و که می ره يوق شمه ای رشان شريت ابي کف و کوازا 
N O O‏ ۳ 
گردد؛ سن وقتی به شکمهایشان می رسد. امعا و احشایشان را می برد و اینست آیه: و آبی سوزان نوشانده می شوند که 
اعضای درونشان را می برد؛ وقتی اين آيه نازل شد مشركان گفتند: شتران ما با خوردن خار خشكك ضريع فربه می شوند و 
دروغ گفتند زیرا شتر از اب ين خار نمی چرد؛ پس خدای سبحان از باب تکذیبشان فرمود: لا یمین و لابفنی ین مجوع یعنی دفع 


جوع نمی کند 
ص: ۱۶۹ 


و احدى را فربه نمی كند و گفته شده: ضريع سم است و گفته شده: ضريع به معناى مضرع است يعنى آنان را خوار و بی 
مقدار می كند و گفته شده:ضريع سنكك است؛ وجوه یمد ناعمَةٌ يعنى جهره هایی كه در ان روز متنعم در انواع لذات است و 
اثر نعمت و سرور بر آن ظاهر است و روشن و تابنده است؛ لت غيها از سعيش در دنيا راضَيَةٌ رضايت دارد هنكامى كه در بابر 
عملش بهشت به او داده می شود و معنا اينست كه از ثواب سعى خود راضى است؛ فى جنه عالیه يعنى در بهشتى که قصرها و 
درجات آن مرتفع است و گفته شده: بلندی بهشت بر دو صورت است: علوٌ شرف و جلالت و علو مكان و منزلت. لا تشم 
فيها لاغِيَهٌ يعنى در بهشت تو كلام بی اعتبارى كه فايده ندارد نمی شنوى و گفته شده: يعنى كلام داراى لغو نمی شنوى. فيها 
عَيْنٌ جاريَةٌ گفته شده: عين اسم جنس است و برای هر انسانى در قصرش جشمه ای جارى است؛ جشمه ای از هر شرابى که 
دوست دارد و چشمه هاى جارى و روان لذت و حسنى دارند كه در چشمه ها متوقف نيست و به همین خاطر جشمه هاى 
بهشتى وصف به جارى شده اند و گفته شده: چشمه هاى بهشتى در غير گودالها جريان مى يابند و همان طور كه صاحبش مى 
خواهد جارى می شوند. فيها مر مَوْفُوعَةُ ابن عباس كفته: يعنى تختهايى كه الواحش از طلاست و با زبرجد و در و ياقوت 
زينت شده و ما دامى كه صاحبش نيامده بلند است» يس وقتى خواست روى آن بنشيند براى او تواضع مى كند و يايين مى آيد 
تا بر آن می نشیند» سپس به جاى بلند خود بر می گردد و گفته شده: اين تختها بلند است تا مؤمنان با جلوس روى آن تمام 
ا ای هس اف ادم هاف كاري کر رنه وف را 
مؤمن اراده نوشیدن آن کند. آن را پر می يابد و آنها ابریقهایی هستند که خرطوم و ریسمان ندارند و برای شراب نوشیدن 
استعمال می شوند و گفته شده: اين اکواب ظروف شراب از جنس طلا-و نقره و جواهر هستند كه با نگاه به آنان که در 
سح ناور اح شري كه ميل داشته باشند را مى نوشند و به خاطر حسن آن از نگاه به آن لذت 
مى برند. و تمارق مَطر موف يعنى بالش هايى كه برخى از آن به برخى دیگر متصل است به شكل مجالس شاهان دنياءوَ زَرابِنٌ 
تون يعنى فرشهاى فاخر و مخمل و مبثوثه به معناى يهن شده رنگارنگ است و می تواند معنا اين باشد كه در مجالس» 


يراكنده انداخته مى شود؛ 


وازعلى عليه السلام نقل شده كه حضرت اهل بهشت را ياد کرد» يس فرمود: می آيند و داخل بهشت می شوند ناگهان می 
بینند تخ خانه هایشان از سك لول است و از تختهایی : بلند و قدحهایی نهاده شده. و بالشهايى يهلوى هم [جيده |. وفرشهايى 


[زربفت ] گسترده. و | گر نبود که خدا این گونه برایشان مقدر فرموده» چشمانشان به آنچه هی بینند روشق می شود 
ص: ۱۷۰ 


و با همسران معانقه می كنند و بر تختها می نشینند و می گویند: حمد خدايى كه ما را به اين امر هدايت فرمود. - . مجمع 
البيان ۱۰: ۳۳۷ - 


و در مورد آيه و تواصَوّا بالمَیر فرموده: یعنی برخی برخی دیگر را به صبر بر واجبات خدا و صبر بر معاصی خدا توصیه می 
كل اولك ایحا امش اذ سحت ات کک ہے کرد ورک اور اکس ات شود م کر کت 
شده: آنان اصحاب یمن و برکت بر جانهای حود هستند ات امه از هر نظر در مقابل اصحاب مشامه هستند. هم نا 
مُؤْصَدَةٌ یعنی آتشی سرپوشیده بر آنان است و گفته شده: یعنی ابواب جهنم بر آنان گذاشته می شود و دری برایشان باز نمی 


شود و غم و اندوه از آن خارج نمی شود و تا آخر الابد روحی در آن داخل نمی شود. -. مجمع البیان ۰ ۳۶9۶ - 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی فيك عن مد بْن الْوَلِيدٍ عَنْ أبيه عن الصّفَارٍ > عن ابن عِيسَى عن این ن آبی عُمَثْر عن صَبَاح الْحَذَاءِ عَنْ 
أبى ره الال عن أَبى حفر فعشد بن عل وار ناه عليهم السلام عَنْ زشول ال صلى الله عليه و آله ال دا کات 
کپوا بای مدرم بط لاد يدع جرهم کناب یس وله بول ین آهل ار ال 
قوم لقن الاس د فلم زغرة می الملانکه َيقُولُونَ لم ما کان صبرکم عذا الى صبرتم فیولون ا تاغل طا 
الو و باه عن تغیدیه ال ای اد من عند الله یدق ادى لوا سرهم لو ال پیر صاب فال تم یی ما 
اؤ نیع آعم کت يدع الُم ول أبن أل افضل یوم ی ین اس 2 شن تلم امانکه يوون ما قط نکم هدا 
ی رگم (بهقیقولوق كنا ُجھل علا فی انا تمل و ما لاعف تال اوی ناد من عند له تالی صَدَقَ جبادی 
لوا ميلم هذ لوا ان ی جاب كَل م پکادی تاو ین اله عر و جل بستع جرم کم یسیع أل ول ین جرا الو 
ل ماله فى كارو يوم ع من الاس تفُم رة من لماه وود لم تا کان عملکم (؟افى دار لني م رتم به 
یز یران له ای فى کار ولو کنا کی اب فى اللو عر و ل و رادل فی الله و نتواژز فى الله قالقیایی مناد ین عند 
اله تعالی صَدَقَ عباوی لوا مهم لطلقوا ای جوار له فى ال 


السام ١‏ الع 


ص: ۱۷۱ 


-١‏ فى المصدر: نودیتم به. م. 
۲- فى المصدر: ما ذا كان عملکم اه. م. 


بر جت اب قال تلو إلى اله بير جتداب قم تال أو جر عليه السلا راء یا اله فی تاه یکاش الاس و 
تا و لاس و اون ری اسع 


-ين» کتاب حسین بن سعید و النوادر ابن آبی عمیر عن إبراهيم بن عبد الحمید عن الثمالی مثله بتغییر و سيأتى. 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام باقر از پدران خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرموده اند که وقتی روز قيامت فرا 
می رسد. خداوند خلائق را در زمين واحدی جمع می کند و منادی از جانب خدا ندایی سر می دهد که آخرین نفرشان مانند 
اولین نفرشان می شنود که منادی می گوید: اهل صبر کجایند؟ يس گروهی از مردم می ایستند و گروهی از ملاثکه به 
استقبالشان می روند و به آنان می گویند: اين صبرتان که به خاطر آن برخاستید» جه بود؟ يس می گویند: بر طاعت خدا نفس 
خود را صبر دادیم و آن را از معاصی خدا با صبر بازداشتیم؛ يس منادی از جانب خدا ندا سر می دهد: بند گانم راست گفتند؛ 
راهشان را باز كنيد تا بدون حساب وارد بهشت شوند؛ سپس منادی ندایی دیگر سر می دهد که آخرین نفرشان مانند اولین 
نفرشان می شنود و می گوید: اهل فضیلت کجایند؟ يس گروهی از مردم می ایستند و گروهی از ملائکه به استقبالشان می 
روند و به آنان می گویند: اين جه فضیلتی بود که آن را ردای خود قرار دادید؟ پس می گویند: با ما در دنیا با جهالت رفتار 
شد و ما تحمل کردیم و به ما بد کرده شد و ما بخشيديم. يس منادی از نزد خدا ندا می دهد: بند گانم راست گفتند؛ راهشان 
را باز كنيد تا بدون محاسبه وارد بهشت شوند. سپس منادی ندایی دیگری از جانب خدای عزوجل ندا سر می دهد که آخرین 
نفرشان مانند اولین نفرشان می شنود و می گوید: همسایگان خدای جل جلاله در خانه او کجایند؟ يس گروهی از مردم می 
ایستند و گروهی از ملائکه به استقبالشان می روند و به آنان می گویند: اين جه عملی بود که آن را در سرای دنیا انجام دادید 
که به سبب آن از همسایگان خدای متعال در خانه او شدید؟ يس می گویند: ما به خاطر خدای عزوجل دوست می داشتیم و 
به خاطر او بذل و بخشش می گردیم و به خاطر او یکدیگر را يارى می کردیم؛ يس منادی از نزد خدا ندا می دهد: بند گانم 


راست كفتند؛ راهشان را باز كنيد تا بدون محاسبه وارد جوار رحمت خدا در بهشت شوند. 


ص: ۱۷۱ 


سپس امام باقر عليه السلام فرمود: پس اینان همسایگان خدا در خانه اویند و مردم می ترسند در حالی که اينان ترس ندارند و 
مردم حسابرسی می شوند ولی اینان حسابرسی نمی شوند. -. امالی طوسی: ۱۱۰ - 

کتاب حسین بن سعيد و نوادر مثل اين حديث را با تغییر کمی نقل کرده و خواهد آمد؛ 

#*[ترجمه] 

بيان 

ترديتم به أى اتصفتم به و صار بمنزله الرداء يلزمكم فتعرفون به. 


**| ترجمه ]ترد يتم به يعنى به آن متصف شديد و به منزله رداء است كه انداخته می شود كه با آن شناخته می شويد. 


ان 0 


فسء تة تفسير القمی ابی عن ابْن آبی مير عَنْ عَبِدِ له بن شَرِيك الَا بخ عَنْ آبی عبد الل عليه السلا قا و 
رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله عَنْ تفیدیر وله ؤم تشر الْمُكقَينَ ای ال یا لقن الود ا یکوئون ‏ ر کیان 1 
وا الله مهم الله و وَاخْتَصَّهُمْ و و رض أَعْم الَهُع فس ام الله این نم ال یا عَلِنٌ أمَا وی ات و برا اله ام 

یرون من قبورهغ و بياض ژنجومهم كبياض الج علیهم یاب یاضعا کبیاض لب هم نعال لب ب شراکھا من لب 15 

و فی حدیث آخر قال إِنَّ ماک موق ین الب (۱)علیها علیها رَحَائِلُ الب مکلةُ بالدّرٌوَالْيَافُوتِ و جلها الإ شيرق 

a ۶ | NE 

ای و عن هينه و عن ماهر ٌى یوب بهم إلى e‏ متها د 

تختها ماله لب مِنَ لاس و عَنْ يمين اجره ع مطهره مر کية قال ا كوي جلي الله كلوه م بن الع ا 

ناجم الفّغروَ تیک َل وت قاع وم شراب وا لا يم سور 

دا ال نم یوق بهم قاع العرش و قذ سرلموا مِنَ الاب و ال قَام و ار و لد 
یال يفول از للم انكو لین معهُم اخ خشروا اوائ ای اله َا تقوم مع ال نش مدق رضای عَنْهُْ و وجبث 
رخعتی ليه کیت ارا أن هم مع آضحاب الْحَسَنَاتٍ و کات فَيِمُوقهُمْ الْمَائكة ی اه ماد 


-- 


ار ونها ف ع الخاد كلا شر تون ١‏ 


2 


ص: ۱۷۲ 


-١‏ فى التفسیر المطبوع: بنوق من نوق الجنه. و فى طبع آخر: بنوق من نوق العزه. 


زا إلى باب اه الآغظم ضرئو الماک اه زبة مر صرِيرأ فلع صَوْتُ صربرعا کل عززه لها الله و عم باه 

باون إِذْ سَمِعُوا صریر الْحَلْقَهِ و يمول بعد بَضهُم لبغض (0َ جادنا أولاء الله يفت لَهُمْ اباب دون اله و بشرف علتهم 
زاجم من الور این و این یلق لم معا بکم هما کان أ شؤت کم و ون اول اله بل تک قال عل 
عليه السلام من موا یا زشول الل ََالَ زشول الله صلی الله عليه و آله َو ء شیعنکک يا علیی و نت إِمَامُهُمْ (00 هو قول یوم 
تشر این إلى ال خمن ن وَفدا عَلَى الرَحَائِلٍ و شوق الْمُجْرِمِينَ ن إلى جهنم وزداً (ص ۳۱۵-۳۱۴) 


#*[تر جمه ]تفسیر قمی: امام صادق عليه السلام فرمودند: على عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره آیه يوم 
نحشر المتقین تا آخر آيه پرسید؛ فرمود: وفد نمی باشد مگر سواره؛ آنان مردانی هستند که تقوای الهی پیشه کردند و خدا آنان 
را دوست می دارد و آنان را جدا کرده و از اعمالشان راضی گشته و آنان را متقين نامیده؛ سپس فرمود: ای علی! آ كاه باش! 
قسم به کسی که دانه را شکافت و انسان را آفرید. آنان از قبرهایشان بیرون می آیند در حالی که سفیدی صورتهایشان مثل 
سفیدی برف است و بر آنان لباسهایی است که سفیدی آن مثل سفیدی شیر است و نعلینهایی به پا دارند كه بند آن از لؤلؤى 
درخشان است و در حدیث دیگری فرمود: فرشتگان با ناقه هایی بهشتی به دیدار آنها می آیند که زین هایی از طلا دارند که 
با مروارید و ياقوت مزین شده است و پالان‌هایی از حرير و پرنیان دارند و طناب بینی آنها بافته هایی از ارغوان است و افساری 
از زیرجد دارند. سپس آنان را به سمت صحرای محشر به پرواز در می آورند» در حالی که همراه هر یک از ایشان هزار فرشته 
است که در جلو و راست و چپ ايشان قرار دارند. اين فرشتگان آنان را احاطه می کنند تا اين که به دروازه بز رگ بهشت 
می رسند. بر دروازه بهشت. درختی است که هزار نفر از سایه یک ب رگ آن بهره می كيرد و در طرف راست آن چشمه ای 
است که پاک می کند و مطهر می سازد. يس جرعه ای از آن می نوشند و خداوند با آن قلب هایشان را از حسد پاک می 
کند و موهای صورتشان را می زداید. همچنان که خود در قرآن می فرماید: «وَسَقَاهُمْ رَبّهُمْ شرا طهُورّا؛ [و پرورد گارشان باده 
ای پاک به آنان می نوشاند] و یعنی از همان چشمه پاک کننده» سپس به سوی چشمه ای دیگر که در طرف چپ درخت واقع 


است» باز می گردند و در آن خود را می شویند و این ن همان چشمه حیات است که ر پس 31 كرك ت مرک 


رشتكان هه می رای دوستان مرا به بهشت يريد و آنان وب ديك خلايق نگ تداريده جاک من از پیش از آنان 


نگه دارم؟! يس فرشتگان آنان را به سوی بهشت می برند. وقتی 
ص: ۱۷۲ 


به دروازه بزر گ بهشت می رسند. حلقه در راهن زنند و صدایی از آن شنیده می شود که به كوش تمامی حوربانی که 
خداوند آفریده و برای اوليايش آماده کرده می رسد. آنان با شنیدن صدای حلقه در» به یکدیگر بشارت می دهند و به هم می 
گویند: اولیای خدا نزد ما آمده اند. سپس در باز شده و آنان وارد بيشت فى شوند. همسران حوری و بشری به استقبالشان می 


آیند و می گویند: خوش آمدید. چقدر در آرزوی دیدارتان بودیم! اولیای خدا نیز شبیه جنين کلماتی را به آنها می گویند. 


اينان شیعیان تو و افراد مخلص به ولا.يت تو هستند و تو پیشوای آنها هستی و اين بیان آیه: ازع تشر امین إِلَى الوّحْمَن 
تعر وت است یعنی ما پرهی زگاران را گروه گروه. سوار بر مركب به سوی خداوند رحمان محشور می گردانیم 


توق الْمُجْرِمِينَ ن ای جهن ورْدًاا یعنی و مجرمان را با حال تشنگی به سوی دوزخ می رانیم. -. تفسیر قمی ۲ : ۲۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


جدله يجدله ويجدله حك لتر ع ۱-۹ ل ال 1 
بالضم الأحمر و صبغ أحمر و الحمره و الخطام بالكسر ما يجعل فى أنف البعير لينقاد به و مثله الزمام و لعل المراد بالزمام هنا ما 
يعلق كالحلقه فى أنف البعير ليشد به الحبل و بالخطام ذلكك الحبل. 


** | ترجمه | کلمه الرحائل شايد جمع رحاله بر وزن كتابه باشد که همان زین است يا جمع رحال است كه خود جمع رحل به 
معناى محمل شتر است و فیرو زآبادی گفته: عبارت جدله يجدله و یجذله يعنى ريسمانش را محكم نمود و جديل به معناى 
لكام بسته شده از يوست يا موی بر كردن شتر است و جمم بر وزن كتب است و گفته: ارجوان به ضم همزه به معناى سرخ 
است و رنگ سرخ و سرخى و خطام به كسر خاء جيزى است كه در بينى شتر نهاده مى شود تا با آن مطيع و رام شود و زمام 
مانند آن است و شايد مراد از زمام در اينجا جيزى است كه مثل حلقه در بينى شتر آويزان مى شود تا ريسمان به آن بسته شود 


| ترجمه‎ | 
«f» 


فن ی 
أبى إت اق عن ال ارث عَنْ عَلِيّ صر لوا الله عليه َالَ: فى يلين میتین و خلیلیس کافرین و زین یل و مین قير و کافر 


نی و کافر ققیر اما اخلیلانالمژمتان تال اهما فی طاعه اللَِّ تارك و تَعَالَى و یادا و تاد علیها فمات داف 
را ب حيلى ان كن بأمزنى بطاعك و ییا ينهانى عن 
مغصیتک مین على ما نی علیه من الْهُدَى حَتَّى ره ما نی فیستجیت الله له کی قیاع الله رو 

ص: ۱۷۳ 


۱- الصحیح كما فى التفسیر المطبوع: فیتباشرن إذا سمعن صرير الحلقه و یقول بعضهن لبعض. 
۲- فى التفسير المطبوع باصن يدولا و ك و المخلصون فى ولايتكك و انت امامهم. 


۴- ليست هذه الجمله فى المصدر. م. 


ول کل واي معا بضاحبه جاک الله من لیل ترا كنت نی بطاعه الو و نهان عَنْ مغ مد الله و أا الکفران تال 
بعشصدیه الله و تالا علیها و تادا ليها (١)فَمَ‏ ات أ دُهُمَا قبل صَاحِبه را اله با رک و تغالی مره فى انار ال یا رب فلان 
تَلِيلى كات رآمزنی بمغمه یتک و پنانی عَنْ طاء سک فة علی ما ۶ یی علیه من الْمعَاصِةٍى ی ریه مرا یی مِنّ الاب 
تیان عند لیم تاه قُولُ کل واجد معا لصاحبه جزاک الله ین خلیل مرا کنت انی بِمَغْصيِه الله و تلهانی عَنْ طاعه 
۳ ء و بغ هم لیخض عَدُوٌ امین ثم ْم بين ین اذم الات إلى ناب ول ال باکت و 


معي 2 مه 


<< ب كان له آجعلک ا تصدیرا و + جعت تک قاذ کثیرا فال بلى باوث قال فا غدفت لفات فال 


5 


لت پمک و ضرفت زک و جام دْتٌ فى سیک تال فا دا فَعَلْتٌ فیترا آتیشک قال نت لت فى طاعتک فَقَالَ ما دا رت 
ES‏ ليا CL‏ 
سيا e eee oo‏ 
0 ۱ 9 ۱۲ ان بك ا رت و بر 37 
لتكت كه ول ما دا هلك فیها آتيشک يأرل وه عقبی كبذول له من لفك فقون الك فنول من رمک نار 
ن یک وق بت مق ون 
كثيراً ال نم يدَعَى بالکافر مقر مول 


اس 


2 
2 
عه م ع ع 


ول من ق عقرک يفول آنت يفول ألم اک ایرآ على | أ 


آذر ما نت ۶ هلک يفول الله عر رو جل لو تقلم ما لك عندی د لیکیت 


ص: ۱۷۴ 


۱- ليست هذه الجمله فى المصدر. م. 

۲- فى المصدر: و يؤتى بالمؤمن الغنی. م. 
۳- فى المصدر: ما ذا ورئت فى عقبكك؟. م. 
۴- فى المصدر: يا عبدی. م. 


یا ای آکم میا فعلت فیک ا آمزنک ف فقول ایی (۱)یباء الداع ی اند کی ذ کرک و شم نی ما خلفتنی لَه سول له 


5 2 با کک نه 


عون فک و انی تأغطدك قان قال رب نيت هَلَكك و إن قال لَمْ آذر ما آنت هلك یو ل 
E‏ 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: اميرالمؤمنين عليه السلام در باره دو نفر مؤمن كه با يكديكر دوست هستند و دو نفر کافر که با يكديكر 
پیوند دوستى دارند و همجنين مؤمن نیازمند و كافر ثروتمند و كافر فقیر فرمود: دو نفر مومن که با یکدیگر دوست هستند» در 
زمان حياتشان بر اساس اطاعت از پرورد گار با يكديككر دوست بوده اند و در این راه بذل و بخشش كرده و همدیگر را دوست 
داشته اند. هر گاه یکی از آنها قبل از دیگری از دنيا برود» خداوند جایگاهش در بهشت را به او نشان می دهد و او برای 
دوستش شفاعت می کند و می گوید: خدایا! فلان دوستم مرا به اطاعت از تو فرا می خواند و در اب ین كار به من کمک و از 
نافرمانی نسبت به تو نهی می کرد. پس او را بر هدایتی که مرا بر آن ابت گرداندی» استوار كن تا آن چه را به من نشان دادی 


به او هم بنمایانی. خداوند به او پاسخ مثبت خواهد داد تا آن دو در محضر پرورد گار با یکدیگر دیدار کنند. 
ص: ۱۷۳ 


در اين هنكام آنها با یکدیگر خواهند گفت: خداوند به تو پاداش نیک بدهد. تو دوست خوبی برای من بودی! مرا به اطاعت 


از پرورد كار و پرهیز از نافرمانی نسبت به او می خواندی. 


اما دو نفر کافر که بر اساس نافرمانی با یکدیگر دوست هستند و در اين راه به یکدیگر کمک می کردند و دوستی شان بر این 


اساس بوده است» هرگاه یکی از آنها قبل از دیگری از دنيا برود» خداوند جایگاهش در آتش را به او نشان خواهد داد. 


در نتيجه آن شخص می گوید: خدایا! فلان دوستم مرا به نافرمانی نسبت به تو و عدم اجرای اوامرت فرا می خواند. يس همان 
طور كه او مرا بر گناهان استوار گرداند او را همانند من بر انجام گناهان استوار گردان تا عذابی را که به من نمایاندی به او 
هم نشان بدهی! آنها در روز قيامت با یکدیگر دیدار می کنند و هر كدام از آنها به دیگری می گوید: خداوند تو را به اشد 
مجازات برساند. تو مرا به نافرمانی از خداوند فرا می خواندی و از اطاعت از اوامرش باز می داشتی! امام سپس اين آيه را 
خواند: الأخلاء يومَئِذٍ بض ُمْ لبغض عَدُو إلا المُتَّقِينَ»ه سپس فرمود: در روز قیامت» مؤمن ثروتمند برای حساب فرا خوانده می 
اقوط عدا رطس ای ان عله ون أن لشي نتم فا اك رورت کر کنارف سس تایه هی کش و 
گوش و روت فراوان نداده بودم؟ آن بنده پاسخ می دهد: پرورد گارا! آری! در اد ين هنگام خداوند از او سئوال مى كند: براى 
دیدار با من جه چیزی مهيا کرده ای؟ او در جواب می گوید: خدایا! به تو ایمان آوردم و پیامبرانت را تصدیق و در راه تو 
جهاد کردم. خداوند از او می پرسد: ثروتی را که به تو داده بودم جه کار کردی؟ آن شخص پاسخ می دهد: آن را در راه تو 
بخشیدم. خداوند از او سئوال می کند: يس برای بازماند كانت جه چیزی را از خودت به جای گذاشتی؟ آن بنده در پاسخ 
عرض می کند: خدایا! تو» من و آنها را آفریدی و به همه ما روزی دادی. تو می توانی همچنان که به من روزی دادىء آنها را 
نيز از رزق و روزی بهره مند کنی. به همین دلیل آنها را به تو واگذار کردم. در این هنكام خداوند عز و جل می فرماید: 


راست گفتی! اگر می دانستی که جه پاداشی برایت آماده کرده ام» بسیار می خندیدی. 


سپس مؤمن نیازمند فرا خوانده می شود. خداوند او را مورد خطاب قرار می دهد و می فرماید: ای فرزند آدم! آن بنده می 
كويد: بله ای پرورد گار من! خداوند از او می پرسد: تو در دنیا جه کرده ای؟ آن شخص پاسخ می دهد: خدایا تو مرا به دينت 
هدایت کردی و به من نعمت دادی و مرا از لهو و لعب دنیا بازداشتی که اگر چنین نمی کردی» بیم آن داشتم که مرا از هدفی 
که تو مرا براق آن آفربده ای منحرف کنند. خداوند خطاب به او می فرماید: ای بنده من! راست گفتی. اگر می دانستی که 


جه نعمتی را برایت آماده کرده ام بسیار شاد می شدی و می خندیدی. 


دراد ین هنگام» کافر ثروتمند را می آورند. خداوند از او سئوال می کند: برای دیدار با من جه چیزی را آماده کرده ای؟ او 
پاسخ می دهد: چیزی آماده نكرده ام. آن كاه پرورد گار از او سئوال می کند: با نعمت ها و ثروتی که به تو داده بودم جه كار 
کردی؟ آن شخص در جواب می گوید: آنها را برای بازماند كانم از خود بر جای گذاشتم. خداوند از او می پرسد: جه کسی 
تو را آفریده؟ او ياسخ می دهد: تو. خداوند مجدداً از او سئوال خواهد كرد: جه کسی تو را روزی داده است؟ او در پاسخ می 
گوید: : تو. خداوند از او سئوال می کند: جه کسی بازماند گان تو را آفريده است؟ آن شخص پاسخ مى دهد: : تو. درا ين هنكام 
خداوند از او می پرسد: آيا نمی توانستم همچنان که تو را روزی دادم» بازماند گانت را نیز روزی بدهم؟ اگر آن شخص در 
پاسخ بگوید: «فراموش کردم» يا «نمی دانستم تو کیستی» هلاک خواهد شد. آن كاه خداوند در پایان خطاب به او می فرماید: 
اگر می دانستی جه عذابی را برایت آماده کرده ام» بسیار گریه می کردی. - .[۱] تفسیر قمی ۲: ۲۶۰ - 


فرمود : سپس کافر فقیر را صدا می زنند » به او گفته می شود 
ص: ۱۷۴ 
ای پسر آدم در آنچه به تو امر کردیم جه کردی ؟ 


می كويد مرا آنچنان به بلای دنیا دچار کردی که فراموشم کردی ياد خودت را و به گونه ای مرا مشغول ساختی که فراموش 
کردم برای جه مرا خلق کردی ؛ يس به او گفته می شود آيا مرا نخواندی تا تو را روزی كنم ؟ و آيا از من نخواستی تا به تو 


عطا كنم ؟ 


اگر آن شخص در پاسخ بگوید: «فراموش کردم» یا «نمی دانستم تو کیستی»» هلاک خواهد شد. آن كاه خداوند به او مى 


فرماید: اگر می دانستی جه عذابی را برایت آماده کرده ام بسیار گریه می کردی. 
| تر جمه | 
«f»‏ 


عه و ا ار ا ۰ ۱ 
ا ۴ ملاو ف تا رک ay‏ الا ا 


0 


السَّمّاءِ الدَّْا فأعاطت بهم صا م ضَرَب لهم + شراق من نار ثم َرَت لمانکه السَمَاءِ لاه فأحاطوا بالشراوق تم رب 
عَوْلهُْ میراد من ثار م رلت ملمانکة السَمَاءِ لاله أحاطوا بالشراوتق ثم ض وب عَوْلَهُْ  E‏ 
شمارا و سَِع رادا قَصَعِقَ الیل تماق َال با ای ول الل أَئنَ علق و یه تال عی مجان مشک بو نَّ بلطعام وَ 
الغَّرَابِ لَا یرهم ذلك 


** | ترجمه |بشاره المصطفى: مردى از على بن الحسين عليهما السلام درباره قيامت يرسيد؛ فرمود: وقتى روز قيامت برسد» خدا 
اولين و آخرين را جمع می كند و تمام خلائق را در زمين واحدى كرد می آورد» سپس فرشتگان آسمان دنيا نازل می شوند و 
گرد آنان محيط می شوند» سپس دور آنان سرايرده ای از آتش زده می شود» سپس ملائكه آسمان سوم نازل می شوند و دور 
سرايرده را احاطه مى كنند سپس دور آنان سرايرده ای از آتش زده مى شودتا ملائكه هفت آسمان و هفت سراپرده را شمرد؛ 
پس سؤال کننده غش کرد؛ وقتی به هوش آمد گفت: يابن رسول الله! على عليه السلام و شیعیان او کجایند؟ فرمود: بر توده 
هایی از مشک هستند و طعام و شراب برایشان آورده می شود و امور قيامت آنان را محزون نمی سازد. -. بشاره المصطفی: 
۴۷ - 


فس» تفسیر ير القمى ابی عن این أبى عُمیر عن تنضور بن نس عن عفرو بن مچ قال: لك لِأبى جغفر عليه السلام علي اله 
تداك دا كان بوم الام أن يَكونٌ رشول له و آمیزاَمژینین و شيعه فال و جغفر زشول له و 2 لش و شيعه على کنبان 
من تیک انار على انعر اش وآ توق لزع ام ول يعون ثم ثلا عه له من جاه نت 

یز وها ومع ین فرع میا آینون حمر وا لول غلك : تم قال لا برهم الم" لکد و 7 38 هم الملایکة هذا یزنکم 
نی کنتم : ُوَعَدُوقَ (۲). 


ص: ۱۷۵ 


۳ المصدر: ابلیتنی. م 


#* ترجمه ]تفسیر قمی: عمرو بن شیبه می گوید: از امام باقر عليه السلام پرسیدم: خدا مرا فدایت گرداند! وقتی روز قيامت می 
رسد رسول خدا و امير المومنین و شیعیان او کجایند؟ امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا و امير المؤمنين و شیعیان او بر 
توده هایی از مشک نیکو هستند بر منبرهایی از نور؛ مردم محزون می شوند و آنان محزون نمی شوند و مردم می ترسند و آنان 


نمی ترسند» سپس اين آيه را تلاوت فرمود: ١‏ من جاء الڪ کو له یز ملها و هُمْ من فزع یمد 1 مه و 
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لوا E‏ ين لا رهم الم ال كبر و کلم تتلا هم الْمَلائِكةُ 
هذا ؤفك الذى کم عدوا -. شي قمی ۲: ۵۱ 


ص: ۱۷۵ 
* | تر جمه | 
»$« 


ل» الخصال اب التو كل عَنْ مح د العطار عَنْ مد بْن أخك د عن القاشانن > عَمَنْ ذکره عَنْ عو الله : ن الْقَاسِم العف عَنْ 
بى عید الله عليه السلام قَالَ: یامه عرس الْمتفینَ. 


**[تر جمه ]خضال: امام صادق عليه السلام فرمود: قيامت عروسى مومنان است. = خصال: ۱۲ - 
**[ترجمه] 
»¥« 

ا لر المخرميق بومید ره تکون هم NENT‏ 


**| تر جمه آتفسیر قمی: آیه « و نحشر المجرمین بو مئل زرقا.» يعنى چشمانشان به رنگ آبی در می آید و نمی توانند آن را بر 


هم نهند. -. تفسیر قمی ۲: ۳۷- 


* | تر جمه | 

«A» 

ا مر القمى أبى عن اغ ر عن یخی الى عن الق كن أبى عفر عليه السلام قلعت الله ؤم الامو وما بين 
ديهم وڙ لاط تم یال لَه كن اء ما شور ال او الله یا أبا حمرء إن وا يَصُومُونَ و نض لوق و لكق كالوا إذا 


عرض لهم ی 1 ِنَ الام وه و ذا ذكر لَُمْ شین ن 2 مِنْ فضل أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أَنْكرُوة و قال و ا 
ِى ترا يَدحَلُ الت فى الكو مِنْ شاع السمسٍ. 


#[ترجمه ]تفسير قمی: ابو حمزه ثمالی می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند روز قيامت قومی را بر می انگیزد که 
مقابلشان نوری است مثل لباسی نا زک سپس به آن نور گفته می شود: مثل ذران پراکنده باش؛ سپس فرمود: ای ابا حمزه! به 
خدا قسم اینان روزه می گرفتند و نماز می خواندند ولی وقتی چیزی از حرام بر آنان عرضه می شدء آن را می گرفتند و وقتی 
چیزی از فضل اميرالمؤمنين عليه السلام برای آنان ذکر می شد آن را منکر می شدند و فرمود هباء منثور ذرات معلقی از نور 
خورشید است که می بینی از پنجره داخل کات می شود. -. تفسبر قمی ۲ : -۸٩‏ 

##[ تر جمه ]| 


توضیح 


القباطی جمع القبطيه و هى ثوب من یاب مصر رقيقه بيضاء و كأنه منسوب إلى القبط و هم أهل مصر و ضم القاف من تخییر 
اسب کا د کو ارق 


**| ترجمه أقباطى جمع قبطیه است و آن لباس نا زک و سفیدی از البسه مصر است و گویی منصوب به قبط است و آنان اهل 


مصر هستند و ضمه قاف از باب تخیر سب است؛ جزری چنین گفته. 
* | تر جمه | 


«» 


فس» :ة تفسير القمی قول و زع امه ری لین نوا علی له ومهم موه نی آبی عن ابْن آبی میرن أبى 


الْمغْرّى عَنْ أبى عَدٍد اللّهِ عليه السلام قَالَ: من اَی أنه مام و لیس بامام (0قلَ و إِنْ کان علویا قاطمیاً قال و إِنْ کان علو/ 


2 


فاطمتا 


س اناه 


**| ترجمه |تفسير قمی: على بن ابراهیم درباره أيه ۱ و يوم القیامه توى الَّذينَ کَبوا علی اله جومم مُسْوَدٌة.» - .زمر/ ۶۰ - 


می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: مراد. کسی است که ادعای امامت کند در حالی که امام نباشد. ابو المغرا می گوید: 
گفتم: اگر جه علوی و فاطمی باشد؟ فرمود: اگر جه علوی و فاطمی باشد. - . تفسیر قمی ۲ : ۲۲۱ - 


* | تر جمه | 


«1+» 


تفسیر القمی لكل اقری ومع برج شان يخي قال شعل بشغل بو عن NE‏ علیه 
السلام و e NETE‏ غداء آل مُحَمّد صلی الله عليه و آله و وجوه 
ومذ علیها عبر تَوْهَقَها رَه فَراء م من ار الاب آولیک هم الْكفَرهُ| لجر ٤‏ لتا ميد ِن مُححَمَدٍ عَنْ بكر ٿن س هل عَنْ 


عبد الي ٿن سَعِيدٍ عَنْ مُوسَى ٿن عبد امن عَنْ مَُاتِلٍ بْن شلیمان عن الاک عن ابن عباس فى وله متا 


بريد مَنَافَعَ لکم و لأنعامکم و قؤله وجوه یمد عَلئِها بره بريد مُسْوَدَةٌ تَؤْهَقها 


ص: ۱۷۶ 
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کم ول 


ره بريد قناز جهن ولنک هم الْكفَرَهُ الْمَجَرَهُ أي الْكافِرٌ الجاحذ. 


#[تر جمه ]تفسیر قمی: علی بن ابراهیم درباره آیه « لکل اثری مهم یذ َأ تفنيه.» فرموده: یعنی مشغولیتی دارد که او را از 
غيرش باز می دارد سپس خداوند عر و جل آن دسته از فراد وا ذكر می كند كه ولايت امير المؤمنين عليه السلام را رو 
اق دخا يرارف سید و ی قرماينة و عره عفد واا مّسْتَئْشرَةُ)» سپس دشمنان اهل بيت - که صلوات و 
E E‏ س 
بی بهره اند. ولیک هم ان الْفَجَرَهُ و ابن عباس درباره آيه متاعاً لكم و لانعامکم گفته: يعن بعنی منافعی برای شما و انعامتان و 


آیه وجوةٌ يومئذٍ عليها غبره يعنى صورتهایی سياه و ترهقها 

ص: ۱۷۶ 

كترم ی نی دود جهنم أوليك هم کر اا یعنی کافر منکر. -. تفسیر قمی ۲: ۳۹- 
| تر جمه] 


«1» 


تفسیر القمی عفر ین خت عَنْ یود الله ن موی عن ابن البط این 3 عن ا 


مر cd‏ و ا تاصد من له بنصه 2 إن را به شود 


5 


* | ترجمه آتفسیر قمی: ابی بصير درباره أيه به « قما لَه م 
خالقش توانی داشته باشد و ناصری ندارد که اگر خدا درباره او اراده سوئی بکند او را یاری کند. - . تفسیر قمی ۲ : ۴۱۲ - 


«© 


مقر و لا ناصدره می گوید: : فرمود: : قوتی نداررد که با آن در برابر 


* | تر جمه | 
»¥\« 


ديد الو عليه السام قال: او يم الات أت انس و ار فى شود وین عقیین يدان ها و به 887 
انار و یک نم بدا قَرَضًا. 


#*| ترجمه |علل الشرایع: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت فرا می رسد» خورشید و ماه را در شکل دو گاو ذبح 
شده می آورند و آنان و پرستد کانشان را در آتش می افکنند و علت آنست که آن دو پرستیده شدند و به اين عبادت راضی 


* | تر جمه | 


ایضاح 


قال فى النهایه فيه ما هذا العقیر أى الجزور المنحور يقال جمل عقیر و ناقه عقیر قيل کانوا إذا آرادوا نحر البعیر عقروه أى قطعوا 


إحدى قوائمه ثم نحروه و فيه أنه مر بحمار عقیر أى آصابه عقر و لم يمت بعد. 


واقى نخدت كفي أن الشسى و القمر وران عقيران فى الناراقيل با وصنقهنا الله معالى ال ای فرك تعالى كل فلت 
ییون ثم أخبر أنه يجعلهما فى النار يعذب بهما أهلها بحيث لا يبرحانها صارا كأنهما زمنان عقيران حكى ذلكك أبو موسى و 


هو كما تراه انتهى. 


أقول: قوله فرضيا إما مبنى على أن الشمس و القمر كنايتان هنا عن أبى بكر و عمر كما مر و سیأْتی فى الخبر و عبادتهما كنايه 
عن إطاعتهما فيما نهى الله عنه و زجر أو الرضا مجاز لعدم شعورهما و سكوتهما ظاهرا لإيهامه الرضا و تعذيبهما لا يضرهما بل 
يضر من عبدهما و الحاصل أن كل من عبد و لم ينه عابده عن عبادته يدخل النار سواء كان مكلفا أم لا إذ لو كان مكلفا و لم 
ينه يكون راضيا بذلكك کافرا و لو لم يكن مكلفا لا يتضرر بالعذاب و إنما يدخل النار لزياده تعذيب عابديه و أما الملائكه و 
بعض الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام فلانکارهم و عدم رضاهم أولئك عنها معبدون فظهر أن حمل الرضا على عدم الإنكار 
محمل صحيح مفيد لإخراج هؤلاء المقدسين على أنه لا يبعد أن يكون لهما شعور و الله يعلم. 


ص: ۱۷۳۷ 


ترجمه ]در نهایه در مورد اين مطلب گفته: عبارت ما هذا العقیر يعنى اين گوسفند و شتر ذبح شده چیست؛ گفته می شود: 
شتر نر ذبح شده و شتر ماده نحر شده و گفته شده: وقتی می خواستند شتر را نحر کنند آن را پی می کردند یعنی یکی از دست 
و يايش را قطع می کردند سپ سپس آن را نحر می کردند و در نهایه آمده که مر بحمار عقیر یعنی از کار الاغی گذشت ت که نحر 


oT‏ کی ی 


وخر ی کی ماو و را کا تفه كر لقان شاه که اک دی اک فى الك 
یسبحون آن ها را به شناور بودن وصف کرد. سپس خبر داد که آن دو را در آتش قرار می دهد و اهل آتش را با آن عذاب 
می کند به گونه ای که پیوسته از آتش جدا نمی شوند که كويى دو گاو بیمار ذبح شده هستند اين مطلب را ابو موسی 
حکایت کرد و چنان که می بینی مبتلا به اشکال است. پایان اين سخن. 


علامه مجلسی می فرماید: عبارت فرضیا يا مبتنى بر آن است که شمس و قمر اینجا کنایه از ابوبکر و عمر هستند چنانچه آمد و 
در خبر خواهد آمد و عبادت آن دو کنایه از طاعت آنان در اموری است که خدا از آن نهی کرده و باز داشته يا رضایتشان 
کنایه از عدم درک و سکوت آنان از نظر ظاهر است زيرا سکوت موهم رضایت است و عذاب كردن آن دو فقط به آن دو 
ضرر نمی رساند بلکه به کسی که آن دو را پرستیده نیز ضرر می رساند و حاصل اين كه هر كس که چیزی را پرستش کند و 
پرستیده شده او را از عبادتش باز ندارد» داخل جهنم می شود خواه مكلف باشد يا نباشد؛ زیرا اگر مكلف باشد و نهی نکند 
راضی به اين فعل کافر خواهد بود و اگر مكلف نباشد با عذاب متضرر نمی شود؛ و فقط به خاطر افزايش عذاب پرستند گانش 
داخل اتش می شوگ . اما فرشتگان و برخی از انبيا و اوصیا يس به خاطر انکار و عدم رضایتشان از این عذاب دورند؛ پس 
معلوم می شود که حمل رضایت بر عدم انکار حملی صحیح و مفید فايده است زیرا اين مقدسین را خارج می سازد؛ مضافا بر 


اين که بعید نیست آن دو ادراک هم داشته اند و خدا می داند. 


* | تر جمه | 
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بء قرب الاسناد اون عَنْ ابن زياد عَنْ جغفر عَنْ أبيه د أن وقول الله صلی اش علیه و آله قال لد الله زک و تَعَالَى وم 
و یل شن << ل لک تم یسال کل إِنْسَانِ عَمَا کال ید د ول کل مَنْ عبد غَيْرَهُ رد 


الله تا رک و الى للْمَلَائْكهِ ه اذِعبوا بهم و پا كانُوا یعون إلى ار ما خلا من 


| ترجمه أقرب الاسناد: امام صادق از يدر خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود که حضرت فرمودند: خدای 
تباركك و تعالى در روز قيامت هر آن جيزى را كه جز خود يرستيده می شده از خورشيد و ماه و جز آن می آورد؛ سپس از هر 
انسانى از آنچه می يرستيده می يرسد؛ پس هر كس كه جز خدا را می برستيده می گوید: پرورد گارا! ما اين را می برستيديم 
تا ما را به تو نزديك و مقرب سازد؛ يس خداى تبارك و تعالى به ملائكه می فرمايد: اينان و معبودانشان را به جهنم ببريد به 
جز کسی كه من استثنا كنم كه آنان از جهنم دور شده گانند. - . قرب الاسناد: ۸۵ - 


** | تر جمه | 
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ماء الأمالى للشيخ الطوسى یبن إِبْرَاهِيمَ الْكاتِبٌ عَنْ مُحَمَدٍ محمد بن أبى الج عَنْ عیتری بن مرا عن محمد بن زكرا و ای 
عن ای عن اح بن عيل اھ دان عن الجا بي بكر عن مد گر عن كبر بي طارق كال سالك زود بن عل 
ِن الْحسِ: ين عن ول الله تالی لا تذغوا الوم ور ادا و افوا ورا كيرا تال با یز الک زجل صاخ و لدت مهم و نی 
اف که أن هک إن نَّ کل ارام اثر اد أ أَباعَهم إذا مر ب بهم إلى الّار نوا باش جه ه الوا با كلاق با من لكا ملع الآ 
صتا کا خن فيد نم وذغون بالوئل و اور قیالع لا دوا الوم ور ادا اتود یر تم قال رید بْنُ 
SO‏ سي ل 
عل آنت و آضعابک فى اله آنت و آثبامک با غلك فى اله 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: کثیر بن طارق می كويد از زید پسر امام سجاد عليه السلام درباره آيه « لا تَذُغوا ليو ورا 


واحداً و اذعوا كور كر أنه -. فرقان / ۱۴- 


پرسیدم» گفت: ای كثير تو مرد شایسته ای هستی و مورد اتهام نیستی و من بر تو می ترسم که هلاک شویغ هر امام ستمکاری 
پیروانش وقتی امر می شوند که به آتش در آیند نام آن امام را می برند و می گویند: ای فلانی! ای که ما را هلاک کردی! 
الان بيا و ما را از آنچه در آنيم نجات بده؛ سپس ناله وای و هلاکت سر می دهند؛ در اين هنكام است که به آنان گفته می 
شود: « لا تَدُعُوا لیم تُبُوراً واجداً و ادْعوا تُبُوراً کثیرا.» یک ناله و فریاد هلاكت سر ندهيد و ناله های هلاکت فراوان سر دهید؛ 
سپس زید بن على عليه السلام گفت: پدرم على بن الحسین از پدرش حسین بن على علیهم السلام نقل کرد که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: ای علی! تو و اصحابت در بهشتید؛ تو و پیروانت ای على در بهشتید. - . امالی 


طوسی: ۵۷ - 

* | تر جمه | 
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من کتیاب قصال الشَيعَه لِلصَّدُ ا حم ال 4 پاش شاد عَنْ عامر اجه (۲)قال: 3 سول الله ۱ الل علیه و آله ام جد و 
لحن جَلُوسٌ و فا بو بكر و مر و E‏ ی عليه السلام فى اجیه فج اب صلی الله عليه و آله فلس ای جانب عَلِئٌ 
بقل ری بط اپ وو و ر وی رای رما عي سر 


ال ام بو بكر ال بأبى أَنْتَ ک و آمی با زشول الّهآن نع قال له اجیش : نم ام یه ع عمو قَقَالَ لَه مِْلَ دک فَفَالَ لَه اجلش 


ص: ۱۷۸ 


۱- كا الأنبیاء و الأوصياء و الملائکه إذا عبدوا فى الدنیا. 


۲- بضم الجیم و فتح الهاء نسبه الى جهينه» و هى قبیله من قضاعه. 


س 


لا رأی این مش مود ما قال لَهُمَا ال صلی الله عليه و آله اش یی قَائِماًعَلَى قَدَمَيِه ثم ال بأبی و 
لا غرفم بص َتهمْ قال فرب علی علکب عَلِيٌ عليه السلام ثم قال هذا و شيعت هم ایو 


ارج افضائل الشیعه: عامر جهنی گفت: رسول خدا صلّی الله عله و آله و سم در حالی وارد مسجد شد که ما نشسته 
بودیم ابو یک عمر و عثمان تيو در بین ما بودند و علی عليه الثرلام در کناری نشسته بود. رسول خدا صل الله علیه و آله و 
سلم آمد و در كنار على عليه الت لام نشست. سپس به راست و چپ نگاه کرد و فرمود: در طرف راست و چپ عرش» مردانی 
بر منبرهایی از نور قرار دارند که چهره های نورانی شان می درخشد. ودرا ين هنكام ابو بكر برخاست و گفت: پدر و مادرم 
به فدایت ای رسول خداء آیا من از آنان هستم؟ حضرت فرمود: بنشین. سپس عمر برخاست و سخن ابو بكر را تکرار کرد و 


حضرت به أو نيز فرمود: بنشین. 
ص: ۱۷۸ 


وقتی ابن مسعود آنچه را پیامبر به ابو بكر و عمر فرمود: مشاهده کرد تمام قد برخاست و گفت: يدر و مادرم به فدايت» ای 
رسول خداء آنها را برای ما وصف كن تا با خصوصیاتشان آشنا شویم و آنها را بشناسیم. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله 
و سلم دست بر دوش على عليه الشلام نهاد و فرمود» اين و شیعیانش» همان رستگارانند. - . فضائل الشیعه: ۵۳ - 


> | ترجمه ] 
»%\« 


دهع أبى بور عَنِ الصاوت عَنْ آنانهعیهم السلام قَالَ ال رول الله صلی الله عليه و آله يا علق أن ا 
راب عن ره و آنت معى تم سای الل ا عل نک و نتیعنک على الوض س فون من خیم و تَمعُونَ مَنْ کرش 
مون يوم الْرّع انا کر فى ی العش لزع او عون وب اقاس و ا عون فيكم ا رلت مده اليه لالب 
یقت له جنا العف ولیک عنها میعدود لا بد + عفُوَ عاو فى ا ت امهم اون لا يعرم م ارم ال كبر و 


ام الملائكة هذا نکم یکتم تُوعَدُونَ ا عن آلت و ینک تبون فى الْمَوْقِفٍ و نم فى الْجنان كمون اب 


**[ترجمه]فضائل الشیعه: ابو بصير از امام صادق عليه الش لام از پدران گرامی آن حضرت نقل کرد که رسول خدا صلی الله 

عليه و آله و سلم به على عليه الس لام فرمود: ای علی؛ من نخستین کسی هستم كه از [قبر بیرون می آیم] و خاک از سرم پاک 
می کنم. در حالى كه تو با من هستی» و سپس ساير خلق از قبرهايشان بيرون می آيند. ای علی» تو و شيعيانت بر سر حوض 
کف برغ عر "كبيج زا دوس دا اقا سير انیم كيف و دک تنا زا باز فى داري شما روز ترس بزر كه زفياهة) كر ساد 
عرش در امانید. مردم می هراسند و شما نمی هراسید. مردم اندوهگین في شوند و شما اندوهناک نمی شوید. و 
شما نازل شده است: (إِنَّ الْذينَ مقت لَهُمْ نا الحش نى آولیک عنها موق لا بش عفون حسیتر ها و اه فى ها اننوك E‏ 
۲۰ ۱۱۰ ۰ ۷ 


در نیکی ها پیشی گرفتند. از آن (دوزخ) دورند و صدای آن را نمی شنوند و در آنچه نفسهایشان بخواهد (نعمتهای بهشت) 


جاودانند.ترس بز رگ روز قيامت» آنها را اندوهگین نمی کند و فرشتگان با آنها ملاقات می کنند زو فى گویند] ای ين همان 
Ea A a Cl o ys‏ 


گردند و حال آن که شما در بهشت از نعمتهای الهی بهره منديد. تا آخر روایت. - . فضائل الشیعه: ۵۶ - 
* | تر جمه | 


۰1۷ 


عت 
3 ۴ 


و عَن ابن لد عَن الصّفَارٍ عَنْ عباد ٿن سما مد بن سلَیمان عَنْ أيه 1 
محمد إن الله ارک و تعای بکرم اباب منک أذ هم و بمتخيى من ل | 
وید ال و ال لکم حاص نع ال دک رکاذ كى عَنْ عُکم و هُمْ فى الثار راد ولون ما نا لا ری رجا 
كن تھ بق الأشرار الام ات و الله ما عَنَى و لا أَرَادَ بیدا غَيرَكُمْ اد م سوم فی هدا لالم رار الاس انم و الله فى ان 
تبون (١)وَ‏ فى النَارِ تبون ار 


موم 
2 2 


*: | تر جمه افضائل الشیعه: امام صادق عليه الم لام به ابو بصير فرمود: ای ابا محقد. خداوند تعالی» جوانان «شما» (شیعیان) را 
گرامی داشته از اينكه کیفرشان نماید و از پیران «شما» شرم می کند که از آنها حساب بکشد. ابو بصير گفت: آيا اين مقام» 
ویژه ما (شیعیان) است يا برای عموم اهل توحيد و یکتاپرستان است؟ حضرت عليه الس لام فرمود: به خدا سوگند فقط 
مخصوص شما [شیعیان] است و ساير مردم را شامل نمی شود سپس فرمود: ای ابا محمّدء همانا خدا شما را ياد کرده در آنجا 
که از زبان دشمن شما در دوزخ چنین حکایت می کند: «ما نا لا تری رجالا كنا نم من الأشرار .» و گوشد: جرا ما افو 
اینجا] مردانی را که از اشرار می شمردیم و تمسخرشان می کردیم نمی بینیم) به خدا س وگند» مقصود و منظور از اين آیه 
کسی جز شما نيستء زیرا شما در نزد مردم اين جهان» اشرار محسوب شده اید. به خدا سو گند. هنگامی که در بهشت در ناز 


و نعمت خواهيد بود» آنان در دوزخ شما را می جويند تا آخر روايت. - . فضائل الشيعه: 4 - 


* | ترجمه | 
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وا عَنْ ماویه ِن عار عَنْ أبى عو اللو عن آز تاه عليهم السلام قال: قال رشُول الّه صلی الله عليه و آله دا كان یوم 
امه يؤْنَى وم ی مَنَابرَ مِنْ 3 نور 16 ژجوههم کالْمر ليله الْهَدْرِ ر بط الود و الْآخِرُونَ تم مركت تم أء 5 اكلام تن 


فقال عُمَرْ ِن لطاب پآبی انكو ی هم الشهداة قال هم الشهداة و یس هم الشْهداء 


ص: ۱۷۹ 


۱- ای تسرون و تبهجون. 


ا ا ي 


الْذِينَ ون ال هم ناء 5ال هم ياء ال لاه و لیس هم ابا الذي تون قال فيد هل الاد اون أخل 


- 


2 
2 


اض فال هُمْ ین آغل الَْرْض قال قاخبونی مَنْ هُمْ قال وما ده إِلَى عَلِيّ عليه السلام فال هَذَا و ميت 


* | ترجمه افضائل الشیعه: معاویه بن عمّار از امام صادق عليه الّر لام و ايشان از پدران گرامی خود علیهم الترلام نقل کرد که 
رسول خدا صلّی الله علیه و آله و سلم فرمود: هنگامی که روز قيامت فرا رسد گروهی را بر منبرهایی از نور می آورند که 
چهره هایشان همچون ماه شب چهارده می درخشد و اوّلین و آخرین [آفرید گان] به حال آنها غبطه می خورند. در این لحظه» 
رسول خدا صلّی ال علیه و آله و يله سکوتی کرد و در ادامهء سه بار همین عبارت را تکرار فرمود. عمر رن خطاب عرض 
کرد: پدر و مادرم يه فدایت» آبا اینها شهدا هستند؟ پیامبر صلی الله علیه و آله و سلم فرمود: اینها شهدا هستنده اما نه آن 
شهدایی 


ص: ۱۷۹ 


که شما گمان می کنید. گفت: اوصیا هستند؟ حضرت فرمود: اینها اوصیا هستند. اما نه اوصیایی که شما خیال فى کنید. گفت: 
آنا از اقل آسمانند با اقل زمینند؟ پیامبر صلی الله عله و آله وسل فرمود: از اهل زمینند. گفت: پس به من بگو اینها چه 
کسانی هستند؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با دستش به على عليه الشلام اشاره کرد و فرمود: اين و شیعیانش هستند. 
- . فضائل الشیعه: ۶۷ . ۶۸ - 


** | تر جمه | 
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ل جين 2 


و پاشتاده عَنْ مد بن قيس و عامر : بن الشقط (١)عَنْ‏ أبى يعفر عليه السلام قال قال ر سُول الله صلی الله عليه و آله يَأْتَى يَوْمَ 
اا علیهغ رات من ور على نومیم لور یرون بآ نار الشنجود تون صما ید صف خی بصیژوا ین رَدَىْ رت 
ا ایو د و ایک و 4 و الصَالحُونَ قال له عمو بن الطاب من وا يا زشول الله الذي يغرطهم ایو 


ہے ال 6 


و لمَانکه و الم و الصَالخون قال ولیک شتا وَعَلِيٌ إِمَامُهُمْ. 


ترجمه افضائل الشیعه: امام باقر عليه ال لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم نقل کرد که آن حضرت فرمود: روز 
قيامت گروهی می آيند که لباسهایی از نور در بر دارند و چهره هایشان نورانی است و به آثار و علائم سجده هایشان شناخته 
می شوند. صفها را یکی پس از دیگری می شکافند تا اينکه در به پیشگاه خداوند عالم قرار می گیرند» و در آن حال» پیامبران 
الهی» فرشتگان» شهدا و صالحین به حال آنها غبطه می خورند. عمر بن خطاب المطلب به آن حضرت عرض کرد: ای رسول 
خداء اینها جه کسانی هستند که پیامبران فرشتگان شهیدان و نیک و کاران بر آنها غبطه می خورند؟ فرمود: اينها شیعیان ما 
هستند و على عليه الشلام امام آنهاست. - . فضائل الشیعه: ۶۷ و ۶۸ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


و ده عَنْ ماويه ن مار عن آبی عبد الله عن أبيه عن جَدِّ عليه السلام ت قَالَّ: قال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله لعل با عل 
قد قت لر أن ف هي لآ سوت ضرق تق یو وی رز بک جک 
توت کم الق با بل اله زڈنی فبهم ال 2 نعم یا علي تخر رج آنت و شیعشک من قبو ركع و ژجوشکم کالعر ليله ابذر 
و ذ وجٿ عتکم الائ و َكب عنکم لحان تون تحت العزش یاف الاس و آ اون و یخن اس و عون و 


وضع اكترفاينة و لام فى الْمکاسیه. 


##[ترجمه |فضائل الشیعه: معاویه بن عار از امام صادق عليه الث لام نقل کرد که آن حضرت از پدرانش علیهم ال لام از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم نقل كرد كه آن حضرت خطاب به على عليه التبلام فرمود: ای علیء انتم را [در عالم 
ذرّ] به من نشان دادند. به طورى كه كوجكك و بز رگ آنها را مشاهده كردم. ايشان ارواحى بودند كه هنوز اجسامشان آفريده 
نشده بود. من بر تو و شيعيانت گذشتم و برای شما طلب آمرزش كردم. سپس على عليه الشلام عرض كرد: ای رسول خداء در 
مورد آنها (شيعيانم) بيشتر برايم سخن بگویید. پیامبر يذيرفت و فرمود: ای علی» تو و شيعيانت از قبر بيرون می آیید» در حالى 
كه چهره هايتان همچون ماه شب جهارده می درخشد و سختیها از شما برداشته شده و ناراحتيهايتان از بين رفته و در زیر سايه 
عرش الهى آسوده خاطريد. مردم می ترسند و شما هراسى نداريد. مردم اندوهناک هستند و شما حزن و اندوهى نداريد. برای 
شما خوان كريمانه حضرت حق را می گسترانند. در حالى كه مردم گرفتار حساب و كتاب اعمال خويشند. - . فضائل الشيعه: 
۷ و ۶۸ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


و باشتاده عَنْ مالک الْجهَنِىَ )عن پیت الله عليه السلام قال: لیس مِنْ قوم | اموا پارام فى دار الد إلا اء يَوْمَ لام 
آم و من كان بل عاکم. 


** | ترجمه فضائل الشیعه: امام صادق عليه السلام فرمود: ای مالک! هیچ گروهی در دنيا از امام و پیشوایی پیروی نمی کند 
مگر اينكه روز قیامت» او پیروان خود را و پیروانش» او را لعنت می کنند» جز شما و كسانى كه همجون شما هستند. - . فضائل 
الشيعه: ۷۳ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


ين» كتاب حسين بن سعيد و النوادر الْقَاسِمْ بْنُ مُحمّدِ عَنْ على (۳عن أبى بصير قال مغ 2 سَمِعْتٌ أبا ید اله عليه السلام 


ص: ۱/۸۰ 


۱- بکسر السین و سکون المیم. 
۲- تقدم ضبط الجهنی آنفا ذیل الحدیث ۱۶. 
۳- هو علي بن أبى حمزه البطائنى آبو الحسن الکوفی مولی الأنصار» و كان قائد ابی بصير یحبی بن القاسم و روایته. و يتميز من 


ول يحاء يعد ؤم لاه قذ صَلَى قیقول با رب یت ییاء وجمهک یا و بل یی ی 


ل ل 
إلى الور یاهب قد فانلفیقول با ر ب قَذ فلت ایقاء ومجهک یال له بل قَائَلْتَ ال ما آشجع فان اذْهَبوا به إا 
باه بعود قن تعلم لقن ول یار sS‏ ۱ 
کی ار و اء بی َذ قق ماله ول با ب أَْقفتٌ مالى ایا ویک یل له لته لقال ما ای فان ابوا به إلى 
النّار. 


۱ 


* | ترجمه | کتاب حسين بن سعيد و نوادر: ابو بصير می گوید: شنیدم امام صادق علبه السلام 
ص: ۱۸۰ 
فرمود: روز قيامت بنده ای را می آورند که نماز خوانده و می گوید: 


پرورد گارا! به خاطر طلب رضایت تو نماز خواندم؛ يس به او گفته می شود: تو نماز خواندی که در حقت گفته شود: نماز 
فلان كس چقدر نیکوست! او را به سمت آتش ببرید؛ و بنده ای را می آورند كه جهاد کرده و می گوید: پرورد گارا! به خاطر 
طلب رضایت تو جهاد کردم؛ يس به او گفته می شود: تو جهاد کردی که در حقت گفته شود: فلان کس چقدر شجاعست! او 
را به سمت آتش ببرید؛ و بنده ای را مى آورند كه قرآن آموخته و می گوید: پرورد گارا! به خاطر طلب رضایت تو قرآن 
آموختم؛ پس به او گفته می شود: تو قرآن آموختی که در حقت گفته شود: فلاین كس چقدر خوش صوت است! او را به 
سمت آتش ببرید. بنده ای را می آورند که مالش را انفاق کرده و می گوید: پرورد گارا! به خاطر طلب رضایت تو انفاق مال 
کردم؛ پس به او گفته می شود: تو مالت را انفاق کردی که در حقت گفته شود: فلان کس چقدر سخاوتمند است! او را به 


سمت آتش ببريد. -. الزهد: ۱۳۱ 
1ب 

#* | تر جمه | 

«f» 


ين کتاب حسین بن سعید و النوادر لماع عَنْ أبى بع بر قال تال أ بُو عبد الله عليه السلام إنَّ الاس يفم بيهم الور 
یوم القوامه على شذر إيك انهم و فم نی قیکون وة على انوا رجله اليد ری یط وه یول عکانکم ی نس ین 
و کم قل اجنوا وراء كه فاقيقوا ورا يَعْنى عیِ قم النورٌ قال فيَوْجِعُونٌ َيَصْرَبُ بينم الشُورٌ قال فَيَادونَهُم من وَرَاءِ ر 
کم تكن ععکم او بلى و لکلکم کم سکم و رضم و ارتیم و عونم الما عثی جا اهر ال و کم باه زو ی 

ید بنکم فنیة و لاین لین روا مأواكم از هی مؤلاكم وب شس الْمَصِیر ثم ال با آبا مب ما و الله ما قال الله لو 
و النَصَارَى و لک عنی أَهلَ الب 


| ترجمه]كتاب حسین بن سعيد و نوادر: ابو بصير می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: روز قيامت نور بين مردم به قدر 


ایمانشان تقسیم می شود و برای منافق نیز تقسیم می شود پس نور او بر شصت پای چپ اوست؛ پس نورش خاموش می شود و 
می گوید: سر جای خود بايستيد تا از نور شما بركيرم به او گفته می شود: به يشت خود بر گردید و نور طلب كنيد یعنی جایی 
که نور تقسيم می شد پس بر می گردند و بين آنان دیوار كشيده می شود و از ورای دیوار ندا سر می دهند: ‏ أ تک 
معکم قالُوا بلى و لکنکم شم کم و تشم و تشم و نکم الما عثی جاه هر الله و غرم بالل روز لیم لا 

ود ملکم و و لامن لدی كنزو اراک لژ هی عولاکم و فس الْمَصیر» (آيا ما با شما نبودیم؟ می گویند: چرا ولی 
خود را فریفتید و منتظر ماندید و شک کردید و آرزوها شما را فریفته ساخت تا اين که امر خدا رسید و شیطان شما را به خدا 
ویب دات ين امزوز از شما قدبه ای قە نمی شود و نه از کیا که کر ورزیدند و ماراق شها اتف اسو ان 
همنشین شماست و بد جایگاهی است. سپس فرمود: ای ابا محمد! هشیار باش که به خدا قسم خداوند اين سخنان را به يهود و 


نصاری نزده بلکه به اهل قبله سخن را متوجه ساخته است.] - . الزهد: ۱۷۰ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


ين» کتاب حسیه نوم بن مَحبُوب عن الْحَصَرٍ ئن عَلٌِ قَالَ: سم يقت انا ال خسن عليه السلام قول قَالَ مد 


بن علي علیهما السلام ادا كانَ ۳ امو تا نا ییون فوم لق یی اس کدی نآ تبون یوم 
بق الاس فلت جعلث فداک و ما الضابدوة قال السَابون على أداء رانف و اكرون على توک الْمَعاصی. 


فرمودند: وقتی روز قيامت می رسد منادی ندا سر می دهد: صابران کجایند؟ يس گروهی از مردم بر می خیزند و منادی ندا 
می دهد: اهل صبر کجایند؟ يس گروهی از مردم بر می خیزند؛ راوی می گوید: عرض کردم: فدایت شوم! صابران کیانند؟ 


فرمود: کسانی که بر ادای فرائض صبر نمودند و متصبرون کسانی هستند که بر ترک معاصی صبر کردند. -. الژهد: ۱۷۳ - 
* | تر جمه | 
»¥۵« 


من کتاب الفحص. عَنْ لب عانعن آبی عبد له عليه السلام كَالَ: إن الله یز ی عبیه امین ماج كان فى | ال 
کما یر الم إِلَى آخبه فول ا و عرّتی ما نک لِهَوَانٍ بك علی فافع هَذَا الخطاء فانظو ما عَوَضْتّك من لیا 


۱۸۱١ ص:‎ 


کشت الْعْطَاءَ يلظ إِلَى ما عَوَضَه الل مق الا ول ما ينی ما منعتنی مع ما عرضتنی. 


*##[ ترجمه التمحیص: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند از بنده مومن و محتاجش در دنیا عذرخواهی می کند چنانچه 
برادر از برادرش عذرخواهی می کند؛ خداوند می فرماید: به عزتم سوگند من تو را فقیر نکردم از این جهت که تو پیش من 


خوار بودی! يس اين پرده را بالا بزن و ببين جه چیزی از دنیا به تو عوض دادم؛ 

ص: ۱۸۱ 

يس پرده را بالا می زند و به آنچه خدا از دنیا به او عوض داده می نگرد و می گوید: آنچه از من منع کردی به من ضرر نزد با 
وجود آنچه به من عوض دادی! -. تمحیص: ۴۱۳ - 


* | تر جمه | 


«¥$» 


9 2 سم 9 نی ۳ 


و َه عليه السلام قال: إن الله ما ار ی ملک مرب و لیبق مُرسَلٍ 
ادى مان را لین ومع ین الاس فیتجلی هم الب ول و تی و كَل ویو نیز ازع مکانی ما 
اک د وراتم فی دار الا وان بكم لوا لکن ره کم ها اليم أ ما وی قول ما عبشت عنکم 2 وراتم فى 
دار الا اغتذارا قُومُوا الوم ممَصَمّحُوا وجو خلائقی من وجذئع له علیکم مه شوه من ماءٍ فَكَاقُوة عَنّى بالجله. 


حت ۳ ۱ 


| ترجمه آتمحیص: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند از هیچ ملک مقرب و هیچ پیامبر مرسلی عذرخواهی نمی کند 
مگر از فقرای شیعیان اا گفته شد: چگونه عذرخواهی می کند؟ فرمود: منادی ندا سر من دهد: فقرای مومنین کجایند؟ پس 
گروهی از مردم بر می خیزند؛ پس پرورد گارا بر آنان متجلی می شود و می فرماید: قسم به عزت و جلالل و عظمت شأن و 
نعمتها و بلندی جایگاهم» من میلهای شما در دنیا را از جهت اين که شما را بر خود خوار سازم حبس ننمودم؛ بلکه آن خواسته 
های شما را برای امروزتان ذخیره كردم؛- نمی بینی اين سخن خدا که در دار دنیا امیالتان را حبس نکردم اعتذار است؟- 
برخيزيد امروز و چهره های بند گانم را بررسی کنید؛ يس بر هر یک منتی به شربت آبی بر خود يافتيد او را از جانب من جزای 


بهشت بدهید. - .[۱] 
تمحيص: ۴۱۳ - 

* | تر جمه | 

«V>» 


لا رآ قال کیت آنت تا علق |ذا ممعت ام و ضمت العروازین و بر یعرض له و دی الاس إِلَى قرا لد له ال 
دمحت ت ی مير ومین عليه السلام ال شول الله صلی الله عليه و آله ما نبکیک با علق تُذعی و الله أت و تیک را 
مُحجَلین (۱)رواء مزوئین بو اض e‏ َشْقِيَاء مُعذَِينَ أ ما معت الی قَوْلٍ الله إن 
لین وا و یلوا الصّالِحَاتٍ أولنک مُه عبر ره نت و شِيعتّك و الَّذِينَ كَفَرُوا بیان با ولیک هم مه ابر که باعل 


#*[تر جمه ]امالی شيخ طوسی: على عليه السلام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شد و ایشان در خانه ام سلمه بود؛ پس 
وقتی او را دید گفت: تو ای على چگونه ای وقتی امتها جمع می شوند و موازین وضع می شود و امر خدا برای تعرض بر 
خلقش آشکار می شود و مردم به آنچه از آن گریزی نیست دعوت می شوند؛ , يس اشک امير مؤمنان عليه السلام جاری شد؛ 
پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! جه جيز تو را می گریاند؟ به خدا قسم تو و شیعیانت در حالی که پیشانی 
تان منور و دست و پایتان سفید است خوانده می شوید در حالتی که سيراب هستید و خوش منظر و چهره هایتان سفید است و 
لفن وهای سيادو در وت ریز E‏ 
الا با السایحات ولیک هم > یر ابره .» يعنى [ همانا کسانی که ايمان آوردند و کار نیکو کردنده آنان بهترین 
مردم هستند؛) و لین کرو بآیاتا ارک اق شم ابره» مور تو و شیعیان توست و کسانی که به آیات ما کافر دند 


آنان بدترین مردم هستند و اینان دشمنان تو يا على هستند. -. امالی طوسی: ۶۷۱ - 
**[ترجمه] 

«A» 

ماء الأمالى للشيخ الطوسی انب بَاهيم الْمَرْويِقُ عَنْ مُحَمَّدِ ن وَهْبَانَ كاعَنْ مُحَمدٍ بن 


ص: ۱۸۳۲ 


۱- الغر بالضم جمع الاغر: السيّد الشریف. الکریم الافعال. الحسن. الابیض من کل شى ء قال الجزری: الغره: النفیس من کل 
شى ء و منه الحدیث غر محجلون, و قال: فى الحدیث: امتی الغر المحجلون ای بیض مواد ضع الوضوء من الأیدی و الاقدام. 

۲- فى الأمالی المطبوع: مبیضه وجوههم. و فیما بعده: مسوده وجوههم. 

۳- بفتح الواو و سکون الهاء هو محمد بن وهبان بن محمّد النبهانی الدیبلی الثقه المترجم فى فهرست النجاشی و رجال الشیخ. 


السلام و ماي اكا لوق u lS e‏ لقيامّه 


*#[ ترجمه امالی شيخ طوسی: 
ص: ۱۸۳۲ 


ايوب بن راشد می گوید: شنيدم امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که زکات نپردازد مارى بدون موی بر گردنش آو بخته 
می شود که مغزش را می خورد و اینست معنای آیه که فرمود: ١‏ « سریْطوَقون ما بخلوا به يَوْمَ الْقِيامَه.» یعنی ‏ به زودی روز قيامت 


بر گردنشان آويخته خواهد شد آنچه را به آن بخل می ورزیدند.] -. امالی طوسی: ۶۹۴ - 
* | تر جمه | 


۰۳۹ 


2 عن به 


نوَادِرُ الاوندی پا شتاو عَنْ جغفر بْن مُحمّدٍ عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال فقول ال صلی اه علیه و آله لك يكلو رو 4 يز 
القیامه لیس یی و به جما ينظ مامه قلا جد ال ماقم ۷ 6 ۷۷ E‏ 


ول و لز شق تفره فان لَمْ جذ اد کم فبکلمه طیبه. 


## ترجمه ]نوادر راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: همه شما با پرورد گارتان روز قيامت تكلم می كنيد و بين 
شما و او مترجم واسطه نیست و هر یک از شما به جلوی خويش می نگرد و جز آنچه کرده نمی یابد و به سمت راست خويش 
می نگرد و جز آنچه کرده نمی یابد و به سمت چپ خويش می نگرد و ناچهان می بیند در آتش است؛ يس از آتش جهنم 
ولو با یک تصدق خرما بيرهيزيد و اگر کسی از شما خرما نیافت با کلمه پاکیزه ای بيرهيزد. - . نوادر راوندی: ۸۶ - 


[ ترجمه ] 
۳۰ 
00 السام .<< << اله تایه ان و ین کب 


وَاحَدَهَ فى بن اَم اهم و ات و یمین كزبة عند كزئته الظمى قبل تیا وس و ما لكي اناس قال عي 
ل E‏ ع 


**|[ترجمه إنوادر راوندى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که مسافر مؤمنى را در حاجتش يارى نمايد» خداوند 
تعالى هفتاد و سه غم و اندوه از او بر طرف می كند که یکی از هم و غم ها در دنيا و هفتاد و دو تاى آنها هنكام سختى 
بزركتر اوست؛ گفته شد: يا رسول الله! سختى بزرگتر چیست؟ فرمود: وقتى كه مردم مشغول كار خويش هستند تا جايى كه 
ابراهيم عليه السلام می كويد: خدايا به خاطر مقام خليل اللهى منء از تو می خواهم كه مرا تسليم آتش نکنی؛ - .[۲] 


نوادر راوندی: ١١‏ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


61 


ل الخصال اد ن الو کل عي الْحمْريٌ عن ان عبتدى عن ان موب عفن دك ه عَنْ أبى عمد الله عليه السلام قا 


اه آجراء رة تت ندل العرش بوم لا عل نا عله و جزه علیهم الحساب و یداب و جزء وجوخهم وجو : ی 
قلوب السَياطين. 


** | ترجمه | خصال: امام صادق عليه السلام فررمود: انسانها بر سه جزء ساد روه زیر سایه عرش هستند» در روزی که 
سايه ای جز سايه عرش نيست و گروهی حساب و عذاب بر آنان است و كروهى صورتهايشان به صورت آدمی زاد و قلوبشان 
به صورت شیاطین است. - . خصال: ۱۵۴ - 


ذه التوحید أن غ نب ابن هاشم غن اسان آبی جَمِيلَة ("اعَنْ مد محمد بْنِ علي الحلبی عَنْ أبى عبد اللو عليه السلام 


2 


فى قول الله َر و جل ود 2 عَوْنَ ی ال د فلا ید تَطِيعُونَ قال أن موم و دهم المهة و شخضت اا صاز و باش او 


ت 
0 4 و 


الحناجر خاشعة أَبْصارُهُمْ 7 عم له و قذ کائوا يُدْعَوْنَ ای الْجُود و هُمْ سالمون. 


۱- بضم العين و سکون القاف. 
۲- حیه قرعاء: متمعط. ای الساقط شعر الرآس لکثره سمه. 


۳- هو المفضل بن صالح الأسدى النحاس. 


5 - 


*؛*|ترجمه ]توحید: امام صادق عليه السلام درباره آبه و كدعو إلى السود فلا يَشِمَطِيعُونَ.) فرمود كه قوم درمانده شوند و 
هيبت و ترس بر ايشان داخل شود و ديدها باز ماند که هیچ برهم نخورد و دلها به كلو رسد « خاشعة أَبْصَارُمُم تَرعَمَهُم ذل و 
قَذ کانوا یعون إلى الشّجُودٍ وَهُمْ سالموت.» , یعنی در حالتی که بالا رونده است چشمهای ایشان برسد ایشان را و فرو گیرد 


خواری و بتحقیق که بودند در دنيا که خوانده می شدند به سوی سجده كردن و حال آنکه ایشان تندرست و قادر بر آن بودند 


- .[۱] توحید: ۱۵۵ - 
ص: ۱۸۳۳ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 
تفسیر القمی يَوْمَ کف عَنْ ساق و يُدْعَوْنَ ای الجو د ال بكُمَتُ عن امور یی عفیث و ما عَص بوا آل محمد عم 


ا 


1" عن إلى الود ليك إأير لين عله السلا تيد اه م مثل صیاصدی ابقر يَغْنِى قَرُونَهَا فلا یشیَطیون آن 
نسحجد جوا و هو عُقُوبَةٌ ( لهم له لم يُطِيعُوا الله فى ادا فى أَمره و هو د قزل تعالی وقد كارا تذعوة إلى الشجود و مع سالغود 
قال ای ولاه فى الذَّنيا وَهُمْ يَسْتَطِيعُونَ. 


8 ۳ 


**| ترجمه |تفسیر قمی: على بن ابراهیم درباره ا عل ساق و 4 عَوْنَ إِلَى الشجود.» روزی که از ساق پرده 
برداشته می شود و درباره [ دعوت به سجده می شوند] فرمود: از امورى كه مخفى شده و از غصبى كه نسبت به حق آل 
محمد صلى الله عليه و آله كردند يرده برداشته مى شود و دعوت به سجود مى شوند يعنى از اميرالمؤمنين عليه السلام يرده 
برداشته می شود و كردنها يشان مانند شاخ گاو می شود و نمی توانند سجده كنند و اين عقوبت بر آنان است زيرا آنان در دنيا 
خدا را بر امرش اطاعت ننمودند واينست معنای آيه كه فرمود: در دنيا كه خوانده مى شدند به سوى سجده كردن و حال آنکه 
ايشان تندرست و قادر بر آن بودند فرمود: يعنى در دنيا به ولايت او خوانده می شدند و توان اجابت نيز داشتند. - . تفسير قمى 


-۳ ۲ 

* | تر جمه | 

«Ff» 

سن» المحاسن ال رین ان و یک خر ا 


**| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام درباره ابه يه يوم ET‏ إِلَى الرّخمن وَفُداً .( يعلى ( روزی که متقین را به 


صورت نماينده به سوى خداى رحمان محشور مى كنيم.] فرمود: سوار بر شتران نجيب محشور می شوند. - . محاسن: ۱۸۰ - 


قال الفیرو زآبادی النجیب الکریم الحسیب و اقه نجیب و نجیبه و الجمع نجائب. 


##[ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: نجیب یعنی کریم و دارای اصالت و ناقه نجیب و نجيبه به ش شتر اصیل گویند و جمع آن 


نجاب است. 
* | تر جمه | 


۳۵ 
سنء المحاسن أبى عَنْ ره بن عدي ال ار ی عَنْ أبى الْحَسَن ال و عَنْ ججمیل بن 5راج عَنْهُ َه عن أب 
و عود الله عليه السلام دهعت شيعا ی نام وه علی ما هم من لوب اؤ َير یه جوم موز ور ام 3 

رمع قد E‏ ذعیث عتهم لاد بیرق وا ون ENE O‏ تھچ شر اک 
نور بألا وضع لهم اران ا راون عمو و الاس فی الْحتراب و و قول له راز ک و ترالی ان ی بت تیم 2 
اخشنی آوتیک عنها تتعدوة لا بشعفون حییسها و هه فى ما اه ِ أنفشَهُم خالِدُونَ 


نان د ع تفت 5 قال فا ال 


#*[تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند شیعیان ما را در روز قيامت بر گناهانی که دارند و يا غير آن سفید 
روی و در حالی که عوراتشان مستور است و ترسشان دارای ایمنی است و آبشخورها برایشان آسان است و سختی ها از آنان 
رفته بر می انگیزد» در حالی که سوار بر شترانی از یاقوت هستند و پیوسته دور بهشت می گردند در حالی که بند کفششان از 
اررق دخان بت وبراى انان ن كبترم فی شود بش پوس ماع فى كويد در حالی که مردم گرفتار حساب هستند 
و اينست معنای آيه كه فرمود: لین سيقت لَهمْ ًا نی أولتك عنها مُتِعَدُونَ لا بشم يَشْمَعُونَ حسيسَها و هُمْ فى ما اشتَهث 
آلفم هم خالدون » يعنى [ بی گمان كسانى که قبلا از جانب ما به آنان وعده نيكو داده شده است از آن [آتش] دور داشته 


خواهند شد. صدای آن را نمی شنوند» و آنان در ميان آنچه دلهایشان بخواهد جاودانند.) -. محاسن: ۱۷۸ و ۱۷۹ - 
* | تر جمه | 
»$« 


سم 
3 


رم على لوق يض لها أجيعة و شک يهم أو ۳ بيه موه 
تمكنة زوعا هم مد أغطوا لش و اليما و اطع عَتْهْ اعرا کات اس و لا 


ص: ۱۸۴ 


( فی المصدر لشت كلمه «لهم». م 


يَحَافُونَ وَ يخرن الاس و لا بَخرّنون و هُمْ فى ظل عزش الوَّحْمَن ن یوضع هم مَائدةٌ یا کلون من و الا فى الحشاب. 

* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: شيعيان ما از فورشان خارج می شوند در حالی که سوار بر شتران سفیدی 
هستند كه بال دارند و بند نعلينهايشان نورى است که می درخشد و سختی ها از آنان بر زمين نهاده می شود و آبشخورها 
برايشان آسان مى كردد؛ عوراتشان مستور و ترس و واهمه شان تسكين يافته و به آنان امن و ايمان داده مى شود و اندوه از 


ايشان منقطع می گردد؛ مردم می ترسند 
ص: ۱۸۴ 


سفره انداخته می شود و از آن می خورند در حالی که مردم در حساب و کتاب هستند. -. محاسن: ۱۷۸ و ۱۷۹ - 
* | تر جمه | 
36 


سنء المحاسن ای يزيد تن ان أبى حُمثِر عَنْ عبد له ن بئان عَنْ عبد الله بن شرك الَْامرِىٌ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: 

یا زثیول اله صلی الله عليه و آله فى رین آضیخابهفهم عَلِيُ بن أبى طالب عليهسا السلام قال رج قوم ِن ورج 
وجومهَم أَمَدُ ياضاً من لقع عیهم اب اد ضبن لب عیهمنعال من ور شرا من ذعب یوت بتجایب من تور عليه 
یل من رز ا لايل أب للق د ها ینزید یبن ی پیز و يَهْتَمُونَ وَ يَعْتَمُونَ و 


۶ 


##[ترجمه آمحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: در حالی که رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان گروهی از اصحابشان 
بودند» و على بن ابی طالب عليه السلام نيز بين آنان بود» فرمود: گروهی از قبورشان خارج می شوند در حالی كه صورتهایشان 
از ماه سفيدتر است و لباسهایی به بر دارند كه از شير سفیدتر است و نعلینهایی به پا دارند از نور كه بند آن از طلاست؛ پس 
شتران نجیبی از نور برایشان آورده می شود که بر آن محملهای از نور است و افسارهایش از زنجیر طلا و زین آن از زبرجد 
است؛ پس بر آن ها سوار می شوند تا روبروی عرش می رسند و مردم هم و غم و حزن دارند ولی اينان می خورند و می 
آشامند؛ يس على عليه السلام عرض کرد: يا رسول الله! آنان جه کسانی هستند؟ فرمود: آنان شیعیان تو هستند و تو امام آنان 


یس | کے هیا یه 1۷۹ 
* | تر جمه | 


توضيح 


الشرك ككتب جمع الشراک بالكسر و هو سير النعل و كذا الركب بضمتين جمع الركاب و هو ما يوضع فيه الرحل عند 


الر کوب. 


## ترجمه |ش رک بر وزن کتب است و جمع آن شراک به کسر شین است و آن بند کفش است و همچنین رکب به ضم راء و 


كاف است و آن چیزی است که محمل هنگام سوار شدن بر آن نهاده مى شود. 


| تر جمه | 
«FA»‏ 
وه الا أبى عَنْ مڌ بن عبد املك عَنْ جمیل بن راج عن محمد بن مثيم ال ی قال قال بو جغفر عليه السلام قال 


رثول الله صلی الله عليه و آله إل عن یمین رش قَؤماً وج وههع من ور على ناب مِنْ تور يَعْبطهم اون لیشوا بأناء و 
شوه َقَالُوا ا بی الله و ا ازدَادُوا له من اله دام یکوئوا ا اء إلا ربا من الله قا ِ 
إِمَامُهُمْ. 
* | ترجمه |محاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمودند: در سمت راست عرش قومى هستند 
كه چهره هايشان از نور است و بر منابرى از نور هستند و انبيا بر آنان غبطه می خورند و اينان از انبيا و شهدا نيستند؛ پس 
کا ای سامير خا ارداق که اا و ودام ين چه کی د کرت رد عدا خی راد از ن دا رند فر موق آنان 
شیعیان على هستند و على امام آنانست. -. محاسن: ۱۸۱ و ۱۸۲ - 


* | تر جمه | 


«۴» 


۶ 
۳ 
4 #02 


وی برو وی ون 


0 ی تسم 


است! فرمود: به خدا قسم اينان شيعيان على عليه السلام هستند و او امام آنانست. -. محاسن: ۱۸۱ و ۱۸۲ - 


] ترجمه‎ | E 
«f+» 


سنء المحاسن ا قَضَّالٍ عَنْ مد بن فضیل عن أبى حقرّة قَالَ 


ص: ۱۸۵ 


۲- فى المصدر: هو لاء القوم. م. 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق 

ص: ۱۸۵ 

عليه السلام فرمود: شیعیان ما يس از ما نزديكك ترین خلق خدا به عرش خدا در روز قيامت هستند؛ - . محاسن: ۱۸۱ و ۱۸۲ - 
** | ترجمه ] 


«f1» 


۳۹ 


سن المحاسن أبى عَنْ سَعْدَانَ بن شيم (۱)عن تین ن بن أبى ل ا <<« 
أذ ت 


مِنَ الله و خسن نم اله اه يوم یامه و اله ل ل نْ ند خلهع وه هْنّ و بستفظم الاس دک لسلمث علیهم اْملانکه با 


n 


ا 


| ترجمه آمحاسن: حسين بن ابی العلاء می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: ای حسین! چقدر شیعیان ما نزدیک به خدا 


شمردند. ملائکه از پیش روی به آنان عرض سلام می کردند. -. محاسن: ۱۸۱ و ۱۸۲ - 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


شی» تفسیر العياشى عَنْ سَلَام عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى وله الم تُجِرَّوْنَ عذاب الّْهُونِ قال العطش يَوْمَ الْقَِامَه. 


** | ترجمه |تفسير عياشى: امام باقر عليه السلام درباره ايه «اليوم تجزون عذاب الهون.» فرمود: مراد از عذاب هون عطش روز 


قات اسع ب تر عاش ۳۹823 

**[ترجمه] 

«ff» 

شی» تفسير العياشى عم الْفَضَيِلٍ عَنْ آبی عبد له عليه السلام مع 

##[ تر جمه | تفسير عیاشی: مثل اين روایت از امام صادق عليه السلام منقول است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۹۹ - 


* | تر جمه | 


«FF» 


قبء المناقب لابن شهرآشوب أَبُو مره سمفث با لام علهالسلام ۳ يَْمَ يَف الْمَوْهُ من أخبه و أَمّهِ و أبيه و صاحبته و بنيه 


امن کان على وَلَايَهِ علی بن آبی طالب قآ رین ولاه و لا بعایی من اع و ا يحب من أَنْقضَة. 


*#[ت رجمه ]مناقب: ابو هريره می گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که فرمود: قيامت روزی است که انسان از 
برادر و مادر و يدر و همسر و فرزندانش می گریزد» مگر کسی که بر ولاعیت على بن ابی طالب عليه السلام باشد که آن 
حضرت از کسی که ایشان را دوست دارد نمی گریزد و با ممحب خود دشمنی نمی کند و کسی که کینه ایشان را به دل دارد 


دوست نمی دارد. - . مناقب ابن شهر آشوب ۲ : ۱۷۷ - 
* | تر جمه | 


«F۵» 


۹ 
جات 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ أبى بَصِير عَنْ أبى عتد الله عليه السلام فى قَوْلٍ الله كأنَّما أَغْشِيتْ وُجُوهُهُمْ قطعاً مِنَ اللیل مُظَلِماً قال 
وی ابیت إِذَا کان الیل کان اس سَوَاداً من خارج فکذلک وُجوهُهُمْ تاد سَوَاداً. 


#*[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام درباره آيه « کانما اغشیت وجوههم قطعا من اللیل مظلما.» یعنی [ گویی با 
پاره هایی از شب تاریک» صورت آنها پوشیده شده!) فرمود: آيا بیت خدا را نمی بینی که وقتی شب می شود از خارج سياه 


تر دیده می شود؟ همچنین وجوه آنان نیز تیر گی آن بیشتر می شود. -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۳۰ - 
* | تر جمه | 
۰۴۶ 


a‏ لوال صا ا ی تا ی ی سا دصري 


اِْيمَانَ پهما یل الْإِيمَانَ باح دِهما لا یمان بر فكد لک فرض الله ان وليه علی بن أبى طالب عليهما السلام 
كما رض لبکا بشخ صلی الله عليه و آله تن ال آتلث بو فک صلی الله عليه و آله و رب لین ابی طالب 
عليهما السلام فما آمَنَ ب بره محمد صلی الله عليه و آله إنَّ الل لیذ بعك لابق وم اه َدَى اوی را نا تغریض 


الق فى إيمَانِهم و کفرهم همال ال كبر ال اکر و ماد آخَرُ بای معاشر لتق سَاعِدُوةُ على 
ص: ۱۸۶ 


ربیعه» روى عن أبى عبد الله و ابى الحسن عليهما السلام» و عمر عمرا طويلات ترجمه النجاشی فى الفهرست» و الطوسی فى 
رجاله و فهرسته. 


۲- فى التفسیر المطبوع: الا مع الایمان بالآخر. 


ذه مالقا له و الْمَعَطَله 4 فيَخْرَسُونَ عَنْ دک وَلَا نطق أتَهُم (500 : ولا سا بر الاس نم تقول المئادئ ايد أن لا 
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کہ له قُولُ الق هم اک إلا من ان بش رک بالل رای م من الْمججوس و الضَاری و ب ده لا هم یرون 
یو بذک من سائر الا بقولامتیی شید أن مهدا رم ول الله قر ها المع شرق امن ویس عها نیرز 
النَصَارَى و سار لس کی موی متا آغز ین عَرَصَاتٍ الْقِهمهِ أ َُوقُوهُمْ یال ها نهم لمحَمّد صلی الله عليه و آله 
یه لاهن للع و رل لا ول رهم هعرق ول E‏ ترارق الیل ام 
و وی ورن عیسو ی ون عَنْ وَلایه یی بن آبی طالب 
و آل محمد با عبادی و إِمَائى |ٍنی نومع ا کک ھا ری ادا چاو ا فن هم و آگرشوا مغ و إِنْ 
لم يَأنُوا با آم تلهم م اس اه ل سح ا م ب الم ۲ 
يل مَنْ بول قَذ كنْتٌ لعلی عليه السلام بِالْوَلَايَهِ شامداً و لآل مُحَمدِ صلی الله عليه و آله مُحبا و هو فى دک کاذت يَظَنٌّ 

م لجيه َال لَه موف تستشهذ علی دک عَلِياً عليه السلام شد آنت يا آباالحسن کول له نی ما شَاهَدَةٌ و ال 
اعدا اي لان گا بتمع ساب خرچ یه رواخ الْجنّه و تیمها اتمه نو رنه إلى آغلی عُرَفِهَا (20۴ أعله از 
امه من فضل ره سهم فیها نَصَبٌ و لا مه هم فيها لوب (هو من کان ملهع اذا جاءث مهو ار و عبیلها و لها 
لدی مو ات شعب لا طلیل و لا نی من الب تحمل فى الْوَوَاءِ و ترد از جهنم ال زشول الله صلی الله عليه و آله 
فکلک آنت قَسِيمُ اجه و انار ول لها مدا لی و هَذَا تک. 


AY ص:‎ 


-١‏ فى التفسیر المطبوع: و لا تنطلق السنتهم. و يقولها ساثر الناس من الخلائق فیمتاز الدهریه و المعطله من ساثر الناس بالخرس 
ثم یقول. 

۲- فى التفسیر المطبوع: لما ذا يوقفون يا ربّنا؟. 

۳- فى التفسير المطبوع: و النار على أعدائى شاهده. 

۴- فى التفسير المطبوع: فأوردته علالى الجنه و غرفها. 

ه- فى التفسير المطبوع: «لا یمسه» فى الموضعين. 


|[ تر جمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که ایمان به قرآن نیاورد» به تورات نيز 
ایمان نیاورده زيرا خدای تعالی بر يهود عهد كرفت که به هر دو ایمان بیاورند و ايمان به یکی از آن دو جز با ایمان به دیگری 
قبول نمی شود؛ يس به همین ترتیب خداوند ایمان به ولاعیت على بن ابی طالب عليه السلام را واجب فرمود. چنانچه ایمان به 
محمد صلی الله عليه و آله را واجب کرد؛ يس کسی که بگوید: من به نبوت محمد صلی الله عليه و آله ایمان آوردم و به 
ولاعیت على بن ابی طالب عليه السلام کفر بورزد به نبوت محمد صلی الله عليه و آله ایمان نیاورده. خدای تعالی وقتی روز 
قيامت مردم را بر می انگیزد منادی پرورد كار ما ندای شناساندن خلائق را در ایمان و کفرشان سر می دهد و می گوید: الله اکبر 
الله اکبر و منادی دیگر ندا می دهد: ای گروههای مخلوقات! 


ص: ۱۸۶ 


اين منادی را بر اين گفته اش یاری کنید؛ اما دهریه و معطله از چنین کلمه ای لال می شوند و زبانشان گویا نمی شود و سایر 
مردم اين جمله را می گویند؛ سپس منادی ندا سر می دهد: اشهد ان لا اله الا الله يس تمام خلائق اين جمله را سر می دهند 
مگر کسی که تش رک یه داق تعالی است از محوس و تضازی و بت پزستان که آنان لال می شون وبا ایس حمله از سار 
خلائق جدا می شوند؛ سپس منادی ندا سر می دهد: اشهد ان محمد رسول الله! يس تمام مسلمانان اين جمله را می گویندو 
يهود و نصاری و سایر مش رکین از گفتن آن لال می شوند؛ سپس منادی دیگری از مواقف قیامت فریاد می زند: هان! اینان را 
به خاطر شهادت به نبوت محمد صلی الله عليه و آله به سمت بهشت سوق دهید؛ ناگهان ندا از جانب خداوند عزوجل بلند می 
شود: نه؛ بلکه آنان را متوقف كنيد که آنان مورد سؤال هستند؛ ملائکه ای که به خاطر شهادت آنان به نبوت محمد صلی الله 
علیه و آله ندا دادند: آنان را به بهشت بريد من پرسند: بار پرورد گارا! چرا بایستند؟ پس ندا از جانب خدا فى رسد: آنان را 
متوقف كنيد كه مسئولند از ولایت على بن ابی طالب و آل محمد صلوات الله علیهم؛ ای عباد و کنیزان من!من همراه با شهادت 
به محمد صلی الله عليه و آله آنان را امر کردم که شهادت دیگری نيز بدهند؛ يس وقتی آن شهادت را آوردند ثوابشان را 
عظیم و با زگشت گاهشان را محترم كنيد و اگر آن را نياوردند» شهادتشان به نبوت محمد و ربوبیت من برای آنان نفعی 
ندارد؛ پس هر کس آن شهادت را بیاورد از رستگاران است و هر كش آن را نبناورد از هلادکک شوند كان است؛ حضرت 
فرمود: برخی از آنان می گویند: من برای على عليه السلام نشبت به ولایت شهادت می دهم و گواهی می دهم که محب آل 
محمد صلی الله عليه و آله هستم و او در اين زمینه دروغگوست و گمان می کند شهادت او او را نجات می دهد؛ يس به آنان 
گفته می شود: ما به زودی از على عليه السلام در اين خصوص طلب گواهی می کنیم؛ يس ای ابا الحسن! تو گواهی می دهی 
و می گویی: بهشت خود بر دوستان من گواه و آتش خود برای دشمنان من گواه است؛ يس هر كس از آنان که در گواهی 
خود صادق باشد. بادها و نسیمهای بهشت به سمت او خارج می شود و او را بر می دارد و به بالاترین غرفه های بهشتی می برد 
و او را به سرای اقامت از فضل پرورد كارش وارد می سازد و در آنجا رنج و خستگی در آن به ايشان نمی رسد و هر كس که 
در گواهی خود به ولاعیت كاذب باشد. سموم آتش و آب سوزان آن و سايه آن که سه شاخه دارد و سایه ای نیست و از 
حرارت بی نیاز نمی کند و او را بر می دارد و او را وارد آتش جهنم می کند؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! 


تو این چنین قسیم جنت و نار هستی و به آتش می گویی: اين فرد برای من است و اين برای تو؛ -. تفسیر امام عسکری: ۴۰۴ 


قوله تعالی إنى آمرتهم توجیه للخطاب إلى الملانکه بعد توجیهه آولا إلى العباد و الاماء بندائهم لیسمعوا ما يأمر الله الملائکه 


** | ترجمه آفرمایش خدای متعال كه فرمود من آنان را امر کردم متوجه كردن خطاب به ملانکه است بعد از متوجه كردن 


خطاب اولا به بند گان و کنیزان تا بشنوند آنچه را خداوند در مورد آنان به ملائکه امر فرمود؛ 
| تر جمه | 
«FV»‏ 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ ماد بن عیتری عَمَنْ رَوَاهُ عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: شیل عَنْ قَوْلٍ الله و أَسَوُوا النّدامَة لَمَا رو 
العذاب قال قیل لَه و مَا نع !شرا النَدَامَهِ وََهُمْ فى العذاب قال کرهوا شَّمَاتَه الأَعْدَاءِ. 

ت رجمه ]تفسیر عیاشی: از امام صادق عليه السلام aa‏ أسذوا النداعة لها ونا العدات وس ۵۴ 

[ و چون عذاب را ببینند پشیمانی خود را پنهان دارند) پرسیده شد و به حضرت عرض شد: پنهان كردن پشیمانی جه نفعی به 


حالشان دارد در حالی که آنان در عذاب هستند؟ فرمود: آنان شماتت دشمنانشان را ناپسند می شمرند. -. تفسیر عیاشی ۲ : 


۳-_- 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ عَبد الله بن عطاء الْمَكيٌ قال: سَأَلْتٌ أبا جقفر عليه السلام عَنْ قول ال زا الذین كفووا لو کائوا 
مُسْلِمِينَ قال يُنَادِى مناد يَوْمَ یامه بُشمع الخلاتق ها ُذخل اله إلا مُسلم تم يود سایر ال أَنّهُعْ کانوا مشلمین. 


**[ترجمه آتفسیر عياشى: عبدالله بن عطاى مکی می كويد: از امام باقر عليه السلام قو موزد آنه ذقنا ود الذین کفتوا لز کارا 
مشلمی:4 | نجه سا كناتي که كاف ر كندنك آرژو کد که کاش مسلمان نودند.) پرسیدم؛ فرمود: روز قيامت یک منادى ندا می 
دهد که صدايش را به خلاتق می شنواند گخ داخل بهشت نمی شود مگر مسلمان» سپس شاير خلق دوست دارند که ای كاش 


امان ودد تس فيا ۲۲ ۲۵۹ 
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و بهذا اناد عَنْ أبى عبد الله عليه السلام متم یود لح أَنّهُمْ کانوا مشلمیق. 


* | ترجمه ]امام صادق علبه السلام فرمود: در آنجا خلائق دوست دارند که ای كاش مسلمان بودند. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۵۹ 


* | ترجمه ] 
«۵۰» 
شی» تفسير العياشى عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن عُمَر رَفْعَةُ إلى آخدهما علیهما السلام فى قول الله و تَحْشْرُهُمْ يَوْمَ القِيامَهِ على وجُوهِهِمْ قال 


** | تر جمه |تفسير عیاشی: ابراهیم بن عمر از یکی از صادقين عليهما السلام نقل می كند که در مورد آيه ١‏ و حشرم يَوْمَ 
الْقِيِامَهِ علی وجُوهِهِمْ. (و روز قيامت آنها را به روی چهره شان درافتاده» برخواهیم انگیخت.) فرمود: بر جهاتشان برانگیخته 


من اوتام < اس غات اوعاب 


* | ترجمه | 


بيان 


لعله عليه السلام فسر الوجه بالجهه أى يحشرون متوجهين إلى الجهات التى كانوا إليها متوجهين فى الدنيا من الاقتداء بأئمه 
الجور و عباده الأصنام و كائنين على الأ-حوال التى كانوا عليها من الفساد و المعصيه ولا يبعد أن يكون جهاتهم تصحيف 


* | ترجمه آشاید حضرت وجه را به جهت تفسير فرمود» يعنى محشور می شوند به جهاتى كه دردنيا به آن متوجه بودند از اقتدا 
به امامان جور و بت يرستى و محشور مى شوند در حالى كه بر احوالى هستند كه در دنيا بودند از فساد و معصيت و بعيد نيست 


جهاتهم غلط جباههم يعنى بيشانى هايشان باشد. 
* | ترجمه ] 
»01« 


م» تفسير الامام عليه السلام و من الاس مَنْ ینخذ من دون الله أنداداً إِلَى وله و ما هُمْ بخارجین من النَارِ قال الْإِمَامُ عليه السلام 


قال الله عَرَّ و جل لا آمَنَ الْمُؤْمنُونَ و قبل وی مُحَمَدٍ و عَلِنّ صَلَوَاتٌ الله علیهما الْعَاقِلُونَ و صد عَنهما لْمَُانِدُونَ و من الّاس یا 

حا E‏ غذاء بوهم لها بجرتهم کب اله بون تلک لاد ین ینام کت اله و 
هم له و این ا اح عر لو را دهع اه ا 

ال وت 0 0 0 1 8 
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نذادا و اتخاذ 
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اه شَدِيدُ لعذاب و لعلموا أنَّ 
يو لیاوا الؤَسَاءٌ من الّذِينَ انوا الَعَايَا وَ لا" 
لهم وَلَا یفیزون علی اه ِن عذاب الله كى و قال لیا ll‏ 

ادنا تبر منم شراک كما مروا ما هاا قَالَ الل عر و جل ك ذلك كما تو أب م ین بغض بُربهم الله e‏ 
علوم و ذلك هم لوا فى الاير الل یوت أغمال ریم ای گانث لله قذ عط الله تواب أَمْلِهَا و روا أَعْمَالَ أَنْفْسِهعْ لا 
توب لا إذ انث لع اللہ أ كانت علی عبر الم اَی ار الل هل الل رای و ما هُمْ بخارچین می الار کا ام 


سَوْمَداً دَائِماً و کات لوبهم کفرا لا تلْقهم شَفَاعَهُ ی وا وَص وَ لَا خر من جيار شیعتهم. 


با عَنْ عذابه و أَنَّ الله مك العذاب لمن اند اناد مع الله ثم 


هلا کت EE‏ 0 


ها 


ان عاق ب ان عه اا ل زشول له صلی افه عیه و آله تا ینعی و لآ و رال عن وا و خالت ار 
سی غیرنا بأ قاتا و رخا فنا لیا ال یم یه ون و له با انم و هو کذلک لب تدا لا بتخمله 


عَلَى لک تیه خوف و لا تذ تذبیژ مقط لحو دين إلا بع لاوز من اقب اه ین کر لو و عیر اه این 
ین افو تال لها وی آ را موی وء نت تفیل و إِيَاهُمْ کنت تطلب فمنهم فطلب تراسا کت كما و لک 


3 


۳ 
عو 


مهم عاب آجرایتک ثم اق الله ال أن بطر اليه ماوت لمحد و علي عليه السلام ین كان فى که هر ما 
تفه و من لم يكن عَلَيِه تیه و کات بر ما يعد سول الله رای انوا عترتات شيعه مد و عَلِيَ فضاعفوتا ال 
نف افق خب كاتف ضحد اع کم رن له کا اور قوب جنيع د رع لورت تیلم تن قلخا دوه ان 

عقعوزةفی ط اعود اء اشم 21 مع لیم 5 افیا و مهم من کرٹ دوه و عطعث ول الله الى دموا الِب كات ل 


ر 


تفه تیه علیهم من اوا فقن و علق فقو فقول الله ال انوا حستّات عبادی َو لاء الاب نم ادوا ناد من 


ص: ۱۸۳۹ 


ون ڪڍ و عل و من ون لام فاجعلوترا زا ی با كان من ایهم بهم بقتيم فيهم و قطي دجم إلى ذم 
یعون دک َم ی تا الواصب يعي لین َم نکن عَليهم هة م 50 قول الوا لیمیا شيعه محم و عفن 
ی لژ شاب بویعم هم زنقات تخل رک شاپ تربع ربب له 
یک ٿم بول عر و جل انوا الیو یی لومي الأغداء فلا فى حس اتهم و تیاهن و عستاب هول الاب و مایم 


و مه 


7 لم الین ول الََاصِبُ يا نا وکا معنا فى مساج یئا حاضة رين و بویا این و ل اهب مُفتقدی قیال کلا و 
اللہ ا یه اب ما کائوا ل تامیکم نقتقتیین بل كائوا یم کم إلى له مخافین و إن كانوا بافوالکم این و غالک 
عاملیق له ملکم 2 عاترالکافریق َم ادا هم بأقاويلهم و لیم اغتاد یل لین و آقاعیل الْمَْيدَنِينَ إِذْ كانُوا 
ثرا عَامِِينَ قال رشول الل صلی الله عليه و آله فَعِنْدَ دٌلک تفه - عسراث ااب لد نا را حساتهم فی موازين ییا أَهْلَ 
ایب و روا یناب شیعینا علی ظهور معاشر الاب لک له عر و جل کذک پریهم له ملع حسراتِ علیهم 


**[ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: حضرت درباره آیه « و من لاس مَنْ سد من دون له آنداداً تا کلمه و ما هُمْ 
بخارجین من انار -. بقره ‏ ۱۶۷-۱۶۵ - 


فرمود: خدای عزوجل وقتی مومنان ایمان آوردند و عاقلان ولایت محمد و على صلوات الله علیهما را قبول کردند و خدا 
معاندان را از آن دو سرور باز داشت. فرمود: از مردم ای محمد کسانی هستند که در برابر خدا همانندهایی را بر می گزینند» 
دشمنانی که آنان را برای خدا مثال قرار می دهند» آنان را مانند محبت خدا دوست می دارند یعنی آن همانندها از بتان را مثل 
محبت خدا و مانند حبی که به آنان به خدا دارند دوست می دارند؛ و کسانی که ایمان آوردند از نظر محبت خداء خدا را 
بیشتر دوست دارند از انان كه همانندها را همراه با خدا بر گزیده اند؛ زیرا موّمنان ربویبت را تنها برای خدای بگانه قائلند و به 
او شركك نمی ورزند. سپس فرمود: ای محمد! و اگر کسانی که ظلم کردند به سبب گزینش بتان و انتخاب کافران و فاجران به 
عنوان مثالهایی برای محمد و على علیهما السلام وقتی عذاب را ببینند که به سبب کفر و عنادشان بر آنان مستولی شده اگر 
ببینند که قوت و قدرت برای خداست. علم بيدا می کنند که قوت برای خداست و هر که را بخواهد عذاب می کند و هر که 


ص: ملا 


ی و ل ا د د 
برای کسی كه با خدا همانند می كيرد انجام می دهد. آنگاه كه پیشوایان از بيروان بيزارى جويند يعنى اگر اين كافران ببينند 
كسانى را که همانند گرفتند. هنگامی را که بيشوايان و رئيسان از كسانى که پیروی كردند يعنى رعايا و اتباع؛ و ميانشان 
د و و و ا ا ل ل 
كردند يعنى تابعان می گویند. ای كاش برای ما بازكشتى بود يعنى آرزو می كنند كه ای كاش بازكشتى به سمت دنيا داشتيم 
تااز آنان در دنيا تبرّى بجوييم چنانچه آنان از ما در اينجا بیزاری جستند؛ خداى عزوجل می فرمايد: همان طور يعنى چنانچه 
برخی از برخی دیگر تبّی می جویند خداوند کارهایشان را که مایه حسرتهاست به آنان نشان فى دهد و آن به این سبب 
انيت که آنان در دتا براق غير عدا کار کردند» پس اعمال غير خود را که آن را برای خدا کردند می بینند که خدا ثواب اهل 


آن را بز رگ داشته و اعمال خود را می بینند که وابی برایش نیست چون برای غير خدا بوده يا بر غير صورتی بوده که خدا به 
آن امر فرموده. خدای تعالی می فرماید: آنان از آتش خارج نمی شوند یعنی عذابشان همیشگی و دائمی است و ذنوب آنان 
کفر است و شفاعت هیچ پیغمبر و وصي و نیک وکاری از نیک و کاران پیروانشان شامل آنان نمی شود. 


على بن الحسین علیهما السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هیچ بنده و کنیزی نیست که از ولا-يت ما 
منحرف شود و با طریقه ما مخالفت کند و کسانی غير ما را به نامهای ما و نامهای نیکان از اهل ما که خدا برای برپادارند كان 
دين و دنيايش آنان را بر گزیده است بنامد و آنان را قائم نام نهد و او را به همان صورت در حال اعتقاد قائم بنامد و تقیه ترس 
از دشمنان و تدبیر مصلحت دين او را وادار به اين کار نکرده باشد» مگر اين که خدا روز قيامت او را بر می انگیزد همراه 
کسانی که در برابر خدا ول و دوست گرفته و شیاطینی که او را می فرفتند به سوی او محشور می کند؛ پس به او می فرماید: 
ای بنده من! آيا اینان كه می پرستیدی و می جستی همراه من پرورد گارند؟ يس واب آنچه را می کردی از آنان بخواه و برای 
توست همراه اینان عقاب گناهانت. سپس خدای متعال امر می کند كه شیعیان که اهل ولایت محمد و على علیهما السلام 
هستند محشور شوند. هم کسانی که در تقیه بودند و آنچه معتقد بودند را آشکار نمی کردند و هم کسانی که اهل تقيه نبودند 
و آنچه معتقد بودند را آشکار می کردند؛ پس خدای متعال می فرماید: به حسنات شیعیان محمد و على علیهما السلام نظر 
كنيد و آن را دو برابر کنید؛ حضرت فرمود: پس حسناتشان چندین برابر می شود؛ سپس خدای متعال می فرماید: به گناهان 
شیعیان محمد و على علیهما السلام نظر کنید؛ يس نگاه می کنند» يس دسته ای که گناهانشان اندک است و پوشیده در طاعت 
خدا بوده اند اينان سعادتمندان اند که با اولیا و بر گزید گان هستند و گروهی گناهانشان زياد و بز رگ است؛ خدای تعالی می 
فرماید: از دوستان محمد و على علیهما السلام بیاورید کسانی را که تقيه نمی کردند؛ پی آورده می شوند. يس خدای تعالی 
می فرماید: نگاه كنيد به حسنات بند گان من! اين ناصبانی که دشمنانی 


ص: ۱۸۳۹ 


در برابر محمد و على علیهما السلام و در برابر جانشینانشان گرفتند؛ يس آن حسنات را برای اين مؤمنان قرار دهید به خاطر 
فریب خوردنشان به سبب دروغهایشان در بینشان و قصدشان به آزار اینان؛ پس چنین می کنند؛ پس حسنات ناصبیان به شیعیان 
ما كه اهل تقیه نبودند تعلق می گیرد؛ سپس خداوند می فرماید: نظر كنيد به گناهان شیعیان محمد و على علیهما السلام؛ پس 
اگر برای آنان زیاده معصیتی بر اين ناصبیان باقی مانده به سبب دروغهایشان بر شيعيان» يس آن گناهان باقی مانده را بر اين 
ناصبیان قرار دهید به قدر گناهان اين شیعیان يس چنین می شود؛ سپس خدای عزوجل می فرماید: شیعیان اهل تقیه به خاطر 
ترس دشمنان را بیاورید و در پرونده حسنات و سیثات آنان و پرونده حسنات و مات این ناصبیان همان کاری را که با دسته 
نخست کردید. انجام دهید؛ يس ناصبیان می گویند: پرورد گارا! اينان با ما در اجتماعاتمان حاضر بودند و به گفتارهای ما قائل 
و به اعتقادات ما معتقد بودند؛ يس گفته می شود: هركز به خدا قسم ای ناصبیان! اينان به مذاهب شما معتقد نبودند» بلکه با 
فلوبشان با شما مخالف بودند» اگر جه به خاطر تقیه از شما سخنان شما را به زبان می آوردند و اعمال شما کافران را را انجام 
می دادند؛ ما گفتار و کردار اينان را مانند گفتار مطیعان و کردار محسنان بر شمردیم! زیرا به امر ما عمل می کردند. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله می فرماید: در اين هنگام حسرتهای ناصبیان زياد می شود؛ زیرا حسناشان را در میزان اعمال شیعیان ما 


الل أَْمالَهُمْ حت رات عَلَيِهِمْ » بعنی ( اين چنین خدا اعمالشان را بر آنان می نمایاند تا مايه حسرتهایشان شود.) - . تفسیر امام 


عسکری: ۵۷۸ - 

#* | تر جمه | 

»۵۲« 

لسر وت ی اله ؤم ال امه شهر وَمَضَانَ فى أخسن صُورَهٍ تیه علی تلعه (ا يَحْقَى علی أع ب من 
ضَعَهُ ذلك امد بشع عله نو وج أو شلذيةها ها عتی ير فی لیم بيت یه 
بعر و ا بھی علم بشتاره دنو هم کته َب تم ال ماد ین ان لش تاد قَينَادِى يا مغر الْحَلائق أ ا رفون هذا 


یب التاق بود بل یکت دامن رکا و هديك آم إا کر تون تاییزج اش ا كر من سا به و 
ما کر تن ی به له کل وین له معظم پطاعه الله فيه خد حه من هه للع قتقاتموها بتکم علی قذر طاعیک له 
و جذ کم قَالَ یی ینوت الي کاا له یمین نون من تلك الْلع علی تقادیر طاعیهم فى الَا َمنْهُ 


ص: ۱۹۰ 


-١‏ بفتح التاء فسكون: ما علا من الأرض. 


تن ید لت جلو و ملع من یذ عشره الاب و مهم من یذ آکتز ِن ذلک و اقل نیم رف الله کر ته أا و اد رام 
لزق ناژ يمك للع یوق فى نیم لذ كنا له زینو لَه فوعیین و قشل را ار مغر فخ فا ذوتها 3 
موه لب علی أندانهخ مقطعات یران و ترابیل قیلرانِ رج علی كل واجب منم بعدَدٍ کل م e‏ 
CES‏ من بلک ایب أغدادا مُخْتَلفهَ على ذر أجر رايع کل من کان جرا عم ود نآ 
لف توب و نهم لد عر لاب توب و ينهم من دربن لکد و ها لتق علی أدَانهم من الجبال رای 
عَلَّى الضَّعِيثٍ من الج ال و لو لا مرا عکم الله تَعالى نَم آ بو تون كارا مِنْ اقل قلیل دک ال و داب تم رج علیهم 
بعد کل متلکه ین لک الزایلِ من لزان و نقطعاب این أذقى و عة و عفرب و وی وب ین تباج اقا ده 
همه و هذه تَلَدَعْهُ و هَذَا یتسه و هَذا یمه و هَذَا بَفْطعُهُ ی ۶ نا ما لا توت ليا هذه الاب و قذ کانث ین نس 
و إِسْتَبرَقٍ و اع خبار یاب له توت عَلَينَا قَطعات رن و تراییل قطران و هى عَلّى هلاب فَاخَِة ملد مه یال 
ھم یک بما او يلون فى مر مضا و کم غود و انوا عون و کشم تروق و کاثا شون رهم و كم تحبر ون 
و انوا ون لشرق و کم شرفو و کانوا ول عتراد اللو و کشم تشون یمک كازج آفعرالهم الحم كه و هیده تانح 
ناکم الیک مهم فى الہ ادود و ا تبون فیھا و هرمود و لون عنها و ا يخر جوت و يفون فا EE‏ 
بل ُم فيها سَارُونَ مهود امون نون و لا وف علیهم و لا هم يرود و آشم فى ار ادون تعَذَّبُونَ فبها و انود و 
من نیرانها إِلَى رَمهریرما ون و فی عمیمها تلود (0)وَ ین رها تطعمون و بعقامعها تُفْمعُونَ و بط ژوب عَذَابِهَا تُعَابُونَ 
یاهآ فا ولا موتو ید لابين من لمن نكم رَخمة رب العالمین مرج یلها بش فاغه محمد آفضل ینب 
الاب ليم و و اکال السَّدِيد. 


ص: ۱۹۱ 


| ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: خداوند در روز قيامت ماه رمضان را در نیکوترین صورت محشور می کند؛ يس 
آن را بر مکان مرتفعی قرار می دهد که بر احدی از کسانی که آن محشر آنان را در خود دارد مخفی نمی ماند؛ سپس خدا 
امر می کند و بر تن آن از خلعتها و البسه بهشتی و انواع ابریشم و لباسها يوشيده می شود تا در بزرگی به حدی می رسد که 
چشمی او را نمی تواند ببیند و علم اندازه آن را گوشی نمی شنود و کنه آن را قلبی نمی فهمد سپس به یک منادی از باطن 
عرش گفته می شود: صدا بزن! يس ندا سر می دهد که ای گروههای خلائق! آيا اين را نمی شناسید؟ خلائق پاسخ می دهند: 
بلی ای دعوت کننده پرورد كار ما! ما طاعت تو را موجب سعادت دانستیم! ما او را نمی شناسیم! يس منادی پرورد گارمان ندا 
سر می دهد: اين ماه رمضان است؛ جه زیادند کسانی که به سبب آن سعادتمند می شوند و جه زیادند کسانی که به سبب آن 
شقاوتمند می شوند! هان بايد بيايد به سمت آن هر مؤمنى که به آن ایمان آورد و آن بز رگ شمرد؛ يس بايد بهره خود را از 
این خلعت و طاعت خدا بگیرد؛ پس آن را بين خود تقسیم كنيد به ميزان اطاعتی که از خدا دارید و تلاشتان! يس مؤمنانى که 


مطیع خدا بودند به نزد آن می آیند و بر مقدار اطاعتشان از خدا در دنیا از آن می گیرند؛ پس برخی 
ص: ۱۹۰ 


از آنان هزار خلعت و بعضى از آنان ده هزار و برخى بيش از آن يا كمتر مى كيرند؛ يس خدا آنان را با كرامتش بزركك مى 
فرمايد؛ هشيار باشيد كه كروههايى براى رسيدن به آن خلعتها تلاش مى كنند و با خود مى كويند: ما به خدا ايمان داشتيم و 
اهل توحيد او بوديم و به فضيلت اين ماه معترف بوديم؛ يس آنان نیز از خلعتها می كيرند و می پوشند پس آن خلعتها بر 
بدنهايشان تبديل به پاره هاى آتش و پیراهنهایی از مس گداخته مى شود و بر هر يكك از آنان به تعداد هر نخى که دارد افعى 
و مار و عقرب بيرون می آيد و به ميزان گناهانشان تعداد مختلفى از آن لباسها بر می كيرند و هر كس جرمش بزرگتر باشدء 
تعداد لباسهايش بيشتر خواهد بود؛ يس برخى هزار لباس و برخى ده هزار لباس و برخى بيشتر از آن می گیرند و اين لباسها بر 
بدنهايشان از كوههاى بلند بر دوش مردان ضعيف سنگین تر است و اگر نبود كه خداى تعالى حكم كرده كه آنان نمیرند» از 
كمترين كم آن سنگینی و عذاب می مردند سپس بر هر یک از آنان به تعداد هر نخى كه آن پیرهن ها از مس گداخته و پاره 
فاق آتش دارد» افعی و مار و عقرب و شیر و پلک وسک از درند كان آتش بیرون ھی آید؛ پس این او را مق لیسد و 
دیگری او را می گزد و این یکی او را مى درد و آن دیگری او را پاره می کند و اين او را پاره می کند؛ آنان می گویند: 
پرورد گارا! وای بر ما! اين لباسها بر ما تغییر کرد و از پرنیان و حرير و انواع لباسهای بهشتی بود ولی برای ما تبدیل به پاره های 
آتش و تن پوشهایی از مس گداخته شد و همین لباسها بر تن اينان البسه فاخری است که موجب لذت و تنعم اینان می شود! 
يس به آنان گفته می شود: اين به اين سبب است که در ماه رمضان اهل طاعت بودند و شما معصیت می کردید؛ آنان عفت به 
خرج می دادید» ولی شما زنا می کردید؛ آنان از پرورد گارشان می ترسیدند ولی شما شادمانی می کردید؛ آنان از دزدی 
پرهیز می کردند ولی شما سرقت می کردید؛ اینان از ظلم به بند گان خدا پرهیز می کردند ولی شما ستم می کردید؛ پس اين 
نتيجه اعمال حسنه آنان است و اين نتيجه اعمال زشت شماست؛ يس آنان در بهشت جاودانند و در آن موی سپید نمی کنند و 
بير نمی شوند و حالشان در آن تغییر نمی کند و از آن به جای دیگر برده نمی شوند و در آن مضطرب نمی شوند و مغموم 
نمی شوند بلکه آنان در بهشت مسرور و مبتهج وايمن و مطمئن هستند و خوفی بر آنان نیست و محزون نمی گردند و شما در 


آتش جاودانید و در آن عذاب می شوید و از آتش آن خوار می گردید و از آتش آن به سرمایش منتقل می شوید و در آب 


جوشانش غسل داده می شوید و از زقوم آن می خورید و با گرزهای آن مضروب می شوید و به انواع عذاب آن عقاب می 
شویده شما در آتش زنده ايك وخا اند ثمن میرید مگر کسی که رخمتی از پرورد گار جهائیان به او پرسد وبا شغاعت: محمد 


صلی الله عليه و آله افضل پیغمبران از آنجا بعد از عذابی دردناک و عقوبتی سخت خارج شود. - . تفسیر امام عسکری: ۶۶۳ - 
ص: ۱۹۱ 

#* | ترجمه ] 

«Af» 


جاء المجالس للمفيد راغ عن أبى عد اله ایی عَنْ مغر بن عو اله للع يَختى بن هَاشِم عَنْ أبى الصاح عَنْ 
عبد الور لودع عَنْ عبد الله ن مد رین ت قن اتسن بن لخ لژ عن اکاک بن مزاج عن ابن ا n‏ 

رول لل صلی الله عليه و آله الاک فى فلع ن أبى الب عليهما السلام ب حشر يَوْمَ ايامو من قترو و فى غقه ته صوق من 
تار فيه تلائمائه شغبه عَلَى کل شغ مها شَتِطَانٌ یلځ فی وَجْهِهِ (1)وَ یل فيه. 


E 


کند. روز قيامت از قبرش محشور می شود درحالی که بر گردنش طوقی از آتش است که در آن سیصد راه است که بر هر 


راهی شیطانی است که در صورتش او را می ترساند و بر چهره اش آب دهان می ریزد. -. امالی مفید: ۱۴۴ - 
* | تر جمه | 


«Af» 


o 
%1 
0 
ا‎ 
RE. 


8 


كش» رجال الكشى رَوَى جماعٌ ِن اضر حابن مغ أب كر الحض وَمِيُ و أب بن أبى الْعَلَاءِ و صَبَاحَ ری 

ا ل أن أ این یو اله ال ود ازب گی وجنت نا لذي قاذ 
ی ی سا سیون حو وت هلف 
۱ عه N‏ وا کا 


فنغرض عَنْهُمْ فما هُمْ بَعْدّهَا بمفلحین. 


ترجمه آرجال کشی: از امام باقر و امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمودند: امیرالممنین عليه السلام به براء بن عازب 
فرمود: اين دين را چگونه یافتی؟ گفت: قبل از آن که از تو پیروی کنیم مثل يهود بودیم و عبادت برای ما سبكك بود؛ وقتی از 
تو تبعیت نمودیم و حقایق ایمان در قلوب ما آمد» دیدیم كه عبادت بر تن های ما سنگین شده! امير المؤمنين عليه السلام 
فرمود: از اینجاست که مردم در روز قيامت به صورت الاغ محشور می شوند و تک تک محشور می گردند و شما را به بهشت 
می برند! سپس امام صادق عليه السلام فرمود: شما را جه شده؟ در روز قيامت احدی نیست مگر اين که مانند چهارپایان فریاد 


می زند که شما برای ما گواهی دهيد و برایمان استغفار کنید؛ ولی ما از آنان روی می كردانيم و بعد از آن دیگر رستگار نمی 


شوند. -. رجال كشى: ۲۴۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله ما بدا لكم كذا فى النسخ التى عندنا و الظاهر أنه مصحف و يمكن حمله على أن المعنى اصنعوا ما بدا لكم من الطاعات 
فإنها تقبل منكم و نشفع فيكم و يحتمل أن يكون استفهاما إنكاريا أى أى شی ء سنح لكم حتى جعلكم متحيرين فى أمركم أ ما 
تعلمون أنه لا ينجو فى القيامه غي رکم. 


*؛* | ترجمه |عبارت ما بدا لكم در نسخه هايى است که نزد ماست و ظاهرا اين غلط است و ممكن است آن را بر اين معنا حمل 
استفهام انكارى باشد يعنى جه جيزى به ذهن شما خطور كرده كه در امرتان متحير كشته ايد؟ آيا نمى دانيد كه در قيامت 


كسى غير از شما نجات نمى يابد؟ 
* | ترجمه | 
»>0۵<« 


كتز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مب لاس عَنْ محمد بن وش عَنْ مما ب أبى َة عن نة بن سويد 
عن ابر العف عن آبی جغفر عليه السلام فى قلهتغالی کل تفس بما كت 3-5 بث رها آضرحاب اليمين َال هُمْ e‏ 
المبت. 


مر 


ص: ۱۹۲ 


۱- یکلح فى وجهه أى یفزعه. 


تر جمه ]كنز جامع الفوائد و تأویل الایات الظاهره: امام باقر عليه السلام در مورد آ يه ١‏ کل تفس يما کت هه إلا 


ا سیم هر کی در کو ایرد خر اجه بط بازان کاواس ود میات نس شا تا اه 


بيت هستند. - . تأويل الآيات الظاهره: ۷١۴‏ - 
ص: ۱۹۲ 


* | تر جمه | 


تنا آخد رن مُحَمَّدٍ رن مُوت ی الول عَنْ مُحمّد مد ن َو اله عَنْ أبيه غن الْحَمَنِ بن موب ڪَن ابن رک 
یی تاب لفق عن بیجن أي عن ده عليه السا ن اي صلى لله عليه و آله ال علق علي السلام ب 
عل کل تفس يما کیت رَمِية إل اط حاب امین فى جنّاتٍ ساون عَن الْمَخْرمِينَ ما مرلککع فى مر و الْمَجرِمُونَ هم 
مكرود ایتک قالُوا ل تک من ام لین و لم تک تُطِْمُ المت كين و كنا تخوض مع الخائظة ين فول لَهُع أضرحاب اليمين 
یش ین ا أن فا ای ترلککم فی ی اھا قالوا و كنا يك درك یم این عى أتانا القن الوا لهم ًا اذى 
: ۾ فى سََر یا ياء و یوم الاین يَْمٌ مئاق عیث جَحَدُوا و کذبُوابوایتک و عَتَوا عیک و اشتکبروا 


##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: امام باقر از پدرش از جدش علیهم السلام نقل فرمود که پیامبر صلى الله 
عياب و آله به علی علیه السلام فرمود: « کل اس بما كع وة لا آضرحاب الین :فى جات كساءارة عن المقرمية ما 


ید 


سَلككغ فی مر یعنی هر کسی در گرو دستاورد خويش است. به جز ياران دست راست: در ميان باغها از یکدیگر می 
پرسند» درباره مجرمان: جه جيز شما را در ميان آتش سقر در آورد؟ مجرمان همان منکران ولابت تو مسعد, «قالوا َم تک من 
المت ابر و كه تك لمع امش کین و کا تخوض کم الخاتضی» یعنی [ یعنی گویند: «از نماز گزاران نبودیم» و پیئوایان را غذا 

نمی دادیم با هرزه درايان هرزه درایی می کردیم») پس اصحاب یمین به ا د از این راه آمدید؛ ر پس ای 
بدبختان! چه جيز شما را در آتش سقر آورد؟ گفتند: وو كنا ندب پیزم الدَّينٍ ع ی أتانا لقن » و روز جزا را دروغ می 
شمردیم تا مرگ ما در رسید. پس به آنان می گویند: از این راه آمدید؛ يس ای بدبختان! جه چیز شما را در آتش سقر 
آورد؟ و روز دين روز میشاق است که انکار و تکذیب ولایت تو کردند و بر تو سرکشی نموده و تکبر ورزیدند. - . تأویل 


الابات الظاهره: ۷۱۵- 
| تر جمه | 
«AY»‏ 


کنز» كنز جامع الفوائد و تأویل 
بن ماد عَنْ هراشم الصَجّداوی قا 


ت الظاهره مس بن الاس عَنْ خمد بن وده (۱عن راهيم بن إشڪاق (كاعَنْ عبد الله 


2 
2 


5 
قال قال أو عَدِدِ الله عليه السلام با هَاشِمُ ع نى 5-006 یز نی عن کی عن وَسُولٍ الله 


2 


صلی الله عليه و آله قال مرا من رل من فقراء شيعا إلا وَ یس عليه تبعه قلت معلت فاك و مرا الَِعَه قال من الْإِخ دى و 
الخفیتین ركه و من صوم تاه آیام من اهر دا كان یم القيامو حرجو ین تبورجغ و وَجوهع مل الم هوشر یال 


ِلرَّجُلٍ مِنْهُمْ سل تغط فیقول أشأل ربّی النَظْرَ إِلَى وجه مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله قال قينْصَبُ لرشول الله صلی الله عليه و آله مب 
علی درن وک (۳)من درانیک اجه لَه 


ص: ۱۹۳ 


۱- بضم الهاء فسکون الواو و فتح الذال المعجمه هو أحمد بن نصر بن سعید الباهلی آبو سلیمان النهروانی المعروف بابن آبی 
هراسه ترجمه الشیخ فى رجاله فى باب من لم يرو عنهم فقال: آحمد بن نصر بن سعید الباهلی المعروف بابن آبی هراسه بلقب 
أبوه هوذه» سمع منه التلعکبری سنه ۱ و له منه اجازه» مات فى ذى الحجه سنه ۳۳۳ يوم الترویه بجسر النهروان و دفن بها 
انتهی. و ترجمه الخطیب فى تاريخ بغداد «ج ۵ ص ۱۸۳ قال: حدث عن إبراهيم بن إسحاق الأحمری شيخ من شیوخ الشيعه» 
روی عنه آبو بكر آحمد بن عبد اللّه الدوری الوراق؛ و قال: قدم علینا من النهروان انتهی. قلت: يروى عنه أيضا القاضی آبو الفرج 
المعافا بن زكريا البغدادئ. 

۲- هو إبراهيم بن إسحاق الأحمرى النهاوندی. 


۳- بالضم فالسكون: نوع من البسط له خمل. 


آلف موقاو ین eS‏ 


محمد صلی الله عليه و آله ينر ال ایهم و و له وجوه مت ناضدرة إلى رَيّها ناظرة و قال یی عَلَيِهمُ الور حتی ان 
إِذَا رز چم لم تقدر الْوراء أن عا تفا مه قال ؟ ل 


*** |[ تر جمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: امام صادق عليه السلام فرمود: ای هاشم پدرم برای من حدیث كفت و او 
از من برتر بود» از جدم از رسول خدا صلی الله عليه و آله که فرمود: کسی از فقرای شیعیان ما نیست مگر اين که تبعه بر او 
نباشد! گفتم: فدایت شوم! تبعه چیست؟ فرمود: از پنجاه و یک ركعت و روزه سه روز از هر ماه؛ يس وقتی روز قيامت می 
رسد از قبورشان بیرون می آيند در حالی که چهره هایشان مثل ماه شب چهارده کامل است» يس به آنان گفته می شود: 
بخواه تا داده شوی! يس می گوید: از پرورد گارم می خواهم که به صورت محمد صلی الله عليه و آله نظر کنم. حضرت 
فرمود: يس برای رسول خدا صلی الله عليه و آله منبری بر فرش مخمل از فرشهای مخملین بهشت نصب می شود که 


ص: ۱۹۳ 


هزار پلکان دارد و بين یک يله تا يله دیگر به اندازه دویدن یک اسب است؛ يس محمد صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين بالا 
می روند. حضرت فرمود: يس شيعه آل محمد عليهم السلام كرد آن منبر جمع می شوند» پس خدا به آنان نظر می كند و اين 
است معناى آيه كه فرمود: ١‏ وجوه يَوْمَتذٍ ناضدَرَةٌ إلى رَبّها ناظرَة.» [ چهره ها در آن روز خرم است و به رحمت پرورد كارش 
نظر می کند.) پس نور بر آنان افكنده می شود به گونه ای که یکی از آنان وقتى بر می گردد حوريه بهشتى نمی تواند با 
چشمش او را ببيند. سپس امام صادق عليه السلام فرمود:اى هاشم! برای مثل اين بايد عمل کنند گان عمل كنند. - . تأويل 
الآيات الظاهره: ۷۱۶ - 


] ترجمه‎ | * 
«AA» 


کب کساج راز ریل ل اه ره ی یوم بنظر اه ما قدت ددا الاه قا 
اله ين ب ادد عن مُحَمّدٍ بن ء عیتی عَنْ وئس بْن عَدد امن عَنْ بوس بن يَعْقَوبَ عَنْ خلف : إن ادن اوق رن 
قارب لیخ شد ا ی یط مب مقر کی وج وفع وه رن ناو 


یا یی کت راب يَعنى علو أ توالی ابا بر 
و رَوّی مُحَمَدَ بْنُ خالد البق عَنْ یی الحَلبِىٌ و هَارُونَ بن خارجه و خلف بن حَمَادٍ عَنْ أبى بَصِير مثله. 


اسك الو ري فجت المي امام صادق عليه السلام در مورد آيه يوم يَنْظرٌ ال ما قدْمت دا و 
نول الكافد با نی كنك تراب» بعنی روزی که آدمی آنچه را با دست خویش پیش فرستاده است بنگرد و کافر كزيدة «کاش 
من خاک بودم.» یعنی كاش من علوىٌ بودم و ولایت ابا تراب عليه السلام را داشتم. - . تأويل الآيات الظاهره: ۷۳۶ - 


و مثل اين روایت از ابی بصير نيز نقل شده. 


| ترجمه ] 

»۵4« 
و جاء فى باطن تفر فیم لیب بیع ال فى كأوبل قله تعالى أن 2 من طلم موف تبه نم برد إلى ره فيَعَذْيهُ عَذابا 
بر و مر ی مر مین عليه السلام یه ری تقول با ليتق كنت ثراباً أئ من شتيعه أبى مراب و نی 
رَبّهِ أئْ صاحبه يَعْنِى أنَّ آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قدي ار و اجه و هو یتوّی الاب و الوا و هُوَ الحاکم فى الا و یوم 
مب 


5 ب و #8 و 


و 
جوم عا 


ارچ آدر باطن تفسیر اهل بیت مطلبی آمده که اين تأویل را تأیید می كند در تأویل آیه «أما من طلم موف عدب كه برد 
إلى رهق رذابا ُكرأً.» یعنی [ اما هر كه ستم ورزد عذابش خواهيم کرد سس به توا بورد كارن باز گرد انیت می 
شود» آن كاه او را عذابی سخت خواهد کرد.) فرمود: او به نزد امیرالممنین عليه السلام با زگشت می کند پس حضرت او را 
عذابى سخت می کند تااين كه می گوید: كاش من خاک بودم یعنی از شيعيان ابی تراب بودم و معنای ربّه در آیه یعنی 
صاحبش كه به اين معناست كه امیرالمومنین عليه السلام مقسم آتش و بهشت است و متولی امر عذاب و ثواب است و در دنیا 
و روز با زگشت اوست که حاکم است. -. تأويل الآيات الظاهره: ۷۳۶ - 


> | ترجمه ] 
«۶۰» 


فرء تفسير فرات بن إبراهيم تین ین سيد ملعتا عن جقفر بن محمد عليهما السلام ل 1 


ی سم للب 


موی مضه وُجُوهُهُمْ و بر اه علی یوم الْقيامَهِ ووهه مُسْوَدَّةٌ ظامتیق لثم قرا یز 


سي ات ی ات على عن یز معقور ني ی ی جين 
هایشان سياه است و تشنه لب هستند؛ بعد حضرت أيه ايو تيفل وجوة و را وجوة.؛ بعنی روزی که برخی چهره ها سفید 


و برخی سياه می شود را تلاوت فرمود. -. تفسیر فرات ۱: ٩۲‏ - 
* | تر جمه | 
54 


قرع تفسیر فرات يق ابرا هيم انب سوي معنت عن أبى جر عليه السلام ال ا 


قر ِن آضرخابه و فیهغ علق بن أبى طالب عليهما السلام قال إن الله تال إذا بَعَتّ الاس يَوْمَ الق امه خُر قَوْمّ من قبورهم 


9 


اض وجوههم كبياض الثلج علیهم یاب بیاضها کبیاض اللبّن وَ علیهغ نعال من ذب. شراکها وَ الله مِنْ نور يلألا فیوتون 
ص: ۱۹۴ 


۱- فى المصدر: ظامئین مسوده و جوههم. م. 


۳ 


نوق مِنْ ور ليها رحال ادعب 00قد و شخت بالرَجد و اليَاقَوتٍ از وقهع سال الب فیزکبونهاعی یه إلى اجان 


و ام بابو ولو و هون و مم لوق و بشوبوت قان ری امین َي بن أبى الب عليهما السلام مَنْ هم یا 
رَسُولَ الله قال هُم شیک و آنت ماع و هو ول له تعالی يوم تشر شر الْمَُِّينَ إلى ال خمن ن وَفدا قال علی اجب (1). 


** | ترجمه |تفسير فرات کوفی: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی که نزد او تعدادی از 
اصحابشان بودند و در بين آنان على بن ابى طالب عليه السلام بود» فرمود: خداى تعالى وقتى در روز قيامت مردم را بر مى 
انگیزد قومى از قبورشان خارج می شوند که مانند سفيدى برف سفیدروی هستند و لباسهايى به تن دارند كه سفيدى آن چون 


سفیدی شیر است و نعلینهایی از طلا دارند که بند آن از نوری است که هی درخشد؛ 
ص: ۱۹۴ 


بسن تاق ساق از تور می آوزید كدت آنمملهای لای است که وج و ارت ایا سف ده اسای الغاف از 
زنجیرهای طلاست؛ يس آن را سوار می شوند تا به بهشت برسند در حالی که مردم مشغول حساب رسی به اعمالشان هستند و 
غم و هم دارند ولی اینان می خورند و می نوشند. پس امیرالمژمنین على بن ابی طالب عليه السلام پرسید: يا رسول الله! اينان 
کیانند؟ فرمود: آنان شیعیان تو هستند و تو امام آنان هستی و اینست معنای آیه روزی که متقین را به سمت خدای رحمان به 


صورت گروهی محشور می کنیم؛ فرمود: یعنی بر شتران اصیل سوارند. - . تفسیر فرات ۱ : ۲۴۷ - 
* | تر جمه | 


«PY» 


و 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ یه عَنْ عاد بن عیتری عن |رهيمب مر تانق عن آبی جففر عليه السلام قال :کل عین با کی یز يَوْمَ 
یامه عَير تا عین سَهِرَتْ فى سيل الله و یناث من خشیه الله و عین خَضَّتْ عَنْ مارم له 


**| ترجمه ] کافی: امام باقر عليه السّ.لام فرمود: هر چشمی روز قيامت گریانست» جز سه چشم: چشمی که در راه خدا شب را 


* | تر جمه | 
»¥$« 
e‏ مد عَنْ معلی ٿن مُححمَدٍ عن الْحَسَن بْن عَلِيٌ الْوَسَّاءِ عَنْ عَلِيٌ ن أبى حمر عَنْ أبى بعت ير عَنْ آبی عبد 


الله عليه السلام ال سَمِعْتُهُ مول اد متا ف الله يزم امه على مار ِن ور آضاء ور وجوه و وز أجمادهم و لور 


ارغ کل مین ۽ کی تفا به یالتعا نّ فى اللّه. 


**| ترجمه ]کافی: ابو بصير می گوید: شنیدم امام صادق عليه السلام فرمود: کسانی که در راه خدا بکد یگر را دوست دارند» بر 


منبرهایی از نور هستند که نور چهره ها و نور اجساد و نور منابرشان بر هر چیزی نور می افشاند تا به آن شناخته شوند؛ يس 


گفته می شود: اینان کسانی هستند که به خاطر خدا به هم محبت دارند. -. کافی ۲ : ۴۰۰ - 
* | تر جمه | 
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كاء الکافی ال عن الق عن محمد بن علق عَنْ غعرب له الأخصيدى (عن أبى الاژود عن أبى جغقر عليه السلام قَالَ 
قال ل 
تم مجوشهع اَعَد باضا و أطوأ , نانمس الطَالِعهِ یب بعثرلبهم کل ملك + قوب و کل تبي موسل یو الاس من عَوْلَاء 


يقال هَؤلَاءِ الْمتَحَابُونَ فى الّه. 


**[ترجمه ]كافى: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمودند: كسانى كه در راه خدا یکدیگر را 
دوست دارند» بر زمينى زبرجدی و سبز هستند در سايه عرش خدا و سمت راست آن وهر دو دست او راست است؛ چهره 
هایشان سفیدتر و نوربخش تر است از خورشید طالع؛ تمام ملکان مقرب و هر پیامبر مرسلی به خاطر منزلت اینان به ايشان غبطه 
می خورند؛ مردم می گویند: اینان کیستند؟ پس گفته می شود: اينان کسانی هستند که به خاطر خدا به یکدیگر محبت دارند. 
-. کافی ۲ ۴۸۸ د 

** | تر جمه | 

بيان 


قال الجزرى فيه و كلتا يديه يمين أى إن يديه تبارک و تعالى بصفه الكمال لا نقص فى واحده منهما لأن الشمال ينقص عن 


اليمین و البد هنا مجاز انتهی آقول أى کلا طرفی عرشه ممن مبارک لا بحضره إلا السعداء. 


#[تر جمه آجزری درباره اين حديث می گوید: عبارت کلتا يديه یمین یعنی دو دست خدای تبارك و تعالی بر صفت كمال 
است نه بر صفت نقص در یکی زیرا دست چپ از دست راست نقص دارد و يد در اين جا مجاز است پایان سخن جزری؛ 


علامه مجلسی می فرماید: یعنی هر دو طرف عرش خدا متیمن و مباركك است و جز سعادت مندان در آن جا حاضر نمی شوند. 
* | تر جمه | 
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0 


كاء الکافی عل عَنْ أيه عن ان آبی میرن عبد اللو : بن شُشکان عَنْ مد بن 


ص: ۱۹۵ 


۲- الظاهر اتحاده مع ما سبق آنفا عن المحاسن تحت رقم ۳۷. 


۳- الصحیح: عمرو بن جبله الاحمسی. راجع أصول الکافی باب الحب فى ال و جامع الروات ج ١‏ ص ۳۴۰. 


ريم قال: سات أب عبد الله عليه السلام عَنْ قول الله عر و جل سَيِطَوٌَقُونَ ما بخلوا به يَوْمَ القبامهفقال يا مت ما مِنْ آعد يَمْتمُ 


۳ 
لن ي 


كام اله لہ ی إا جعل اله الک بوم لباه عات من ار موقا فی عو بنش من آخبه حتّى فرع من الحعاب ال هو 
ول الله َر و جل سَيِطْوقُونَ ما لوا به يوم الْقِيامَهِ يَْنَى ما بَخْلوا په من ار کاه. 


* | ترجمه ]کافی: محمد بن 
ص: ۱۹۵ 


مسلم می گوید: از امام صادق عليه السلام پرسیدم درباره آيه « َیُطوّفونَ ما بخلوا به يوم القیامه.» - . آل عمران / ۱۸۰ ك 
گردنش می آویزد که از گوشتش می گزد تا از حساب فراغت حاصل شود؛ سپس فرمود: آيه «سَيْطوّقُونَ ما خلوا به یوم 


القامه:» يم انه از ز کات به آن بخل ورز دنک کافی ۳: ۲۶۷ - 
| تر جمه | 
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که الکافی ع عدي عن يعر خی عن كلت سار 4 ید له عليه السلام ما من ذی ما دعب 
00 ا 
یلم کول اه ول وف 


ا تسه الله يؤم الْقِيامَِ بقاع قفر 


الح ل و ةسيام 


عمو 


واه اب مکی که مها E‏ شم ال م ثم ص ما 
ما لوا په یز القیامه و ما ین ذی مال ایآ عنم أو بر ف ین ركا ماله 


06 00 


(عابطؤة کل ذاب طلب بطلا هه 4 کل دا تاب بِنَابهَاوَمَامِنْ ذٍی تال نحل 
آزضه إِلَى سبع أَرَضِينَ ای يَوْم اقياته. 


**| ترجمه ] کافی: حریز از امام صادق عليه الس لام روایت کرده است که آن حضرت فرمود: هیچ صاحب زر یا سيم نيست که 
از ادای ز کات مال خود امتناع کند» مگر آنکه در روز قيامت خدای عر و جل او را در بیابانی صاف متوقف می سازد» و ماری 
sS‏ 
می گریزد» ولی چون ديد كه از شر آن خلاص نمی شود دستش را در اختيار آن قرار می دهد تا آن را به مانند جویدن تربی 
بجود» و آنگاه به صورت طوقی به كردن او می پیچد» و همین است معنی قول خداى عر و جل که فرمود: ١م‏ يْطَوقُونَ ما خلوا 
به يَوْمَ الْقِيامَه .» یعنی [ آن چیزی را كه از انفاق آن بخل کردند» روز قيامت طوق گردنشان خواهند ساخت]. و هیچ صاحب 
شتر يا گاو يا گوسفندی نيست كه از دادن زكات مال خود امتناع كند. مگر آنکه خداوند در روز قيامت او را در بیابانی صاف 
متوقف می سازد. تا هر جهارياى سم دارى با سم خود او را لگدمال كندء و هر حيوان نيش دارى او را با نيش خود بدرد» و 
هيج صاحب نخل يا تاک را زراعتى نيست که از اداء ز کات امتناع كندء مگر آنکه خداى تعالى به روز قيامت يايه زمين او را 
تا طبقه هفتم آن» طوق كردن او بسازد. -. کافی ۳: ۲۶۲ - 


بیان 


القاع آرض سهله مطمثنه قد انفرجت عنها الجبال و الا کام و القفر الخلا من الأرض و فى بعض النسخ بقاع قرقر و القرقر القاع 
الاملس و قال الجزری فيه یجی ء كنز أحدكم فى القيامه شجاعا أقرع الأقرع الذی لا شعر على رأسه يريد حيه قد تمعط جلد 
رأسه لکثره سمه و طول عمره انتهی و حاد عنه مال و القضم الأكل بأطراف الأسنان و الفجل فى بعض النسخ بالحاء المهمله و 
فى بعضها بالجیم فعلی الثانی يقرأ الفعل على البناء للمفعول قوله عليه السلام ربعه أرضه أى قطعه آرضه و لعل المعنی أنه تعالی 
يلقى عليه مثل ثقل تلك العرصه فى عالم البرزخ أو یعذبه عذابا يشبه ذلکك. 


ص: ۱۹۶ 
-١‏ فى نسخه: بقاع قفر قرقر. و فى المصدر: بقاع قرقر؛ فى الموضعین. م. 
۲- بالضم و الكسر: ضرب من الحيات. 


۳- فى المصدر: لا مخلص له منه اه. م. 
۴- فى نسخه: بقاع قفر قرقر. 


** |[ ترجمه آقاع به معنای زمين هموار و ايمن است که کوهها و تلها در آن نیستند و قفر زمين خالی است و در برخی نسخه ها 
عبارت بقاع قرقر آمده و قرقر بیابان نرم است و جزری درباره آن گفته: گنج یکی از شما در قيامت می آید در حالی که به 
صورت ماری است بی موی بی مو كه مویی بر سرش نیست و منظور جزری ماری است که در اثر زیادی سم و طول عمرش 
يوست سرش پیداست. پایان کلام جزری. عبارت حاد عنه یعنی از او منحرف شد و قضم خوردن با اطراف دندانهاست و فجل 
در برخی نسخ با حاء آمده و در برخی با جیم؛ يس بنا بر احتمال دوم فعل آن مبنی بر مفعول خوانده می شود. عبارت ربعه 
ارضه يعنى قطعه زمينش و شاید معنا اين باشد که خدای متعال مثل سنگینی آن عرصه را در عالم برزخ بر او می افکند يا او را 


عذابی شبیه آن می کند. 
ص: ۱۹۶ 

* | تر جمه | 
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که الكافى ًة ین تیان مد بن شحو عن بوب بن ُوح عم ابن بئان عن آبیاجاژود عن یی مجففر عليه السلام 
قال: إنَّ الله رارک و تَعالَى يبع بت يَوْمَ | یمه ناسین وره مَشدُوةة ‏ آژیدیهم إِلَى أغاقهم لَا : ویو رايس 
له مهم مذايكة ؛ یرومم تَغييراً بدا ولو عم الَِّينَ منوا حيرا ليا من ختر كثير لین أعْطَاهُمْ له ماع 


الله فى أَمْوَالِهعْ. 


**| ترجمه ]كافى: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند تباركك و تعالى در روز قيامت مردمى را قبورشان بر می انگیزد در حالى 
که دستانشان به گردنشان آويخته و به اندازه انگشتی نمی توانند با آن به چیزی برسند؛ ملائکه ای با آنان هستند که ایشان را 
و شلات محر ی ھی كنك وی کا فد اھان كسان يعد كدح "كس را از شرع کر باذ داشتند اکان سای هيد که 


خدا به آنان داد ولی از دادن حق خدا در اموالشان امتناع ورزیدند. -. کافی ۳: ۶۴ - 
تر جمه ] 

بیان 

قال الفيروزا بادى قيس رمح بالکسر قدره. 

**[ترجمه آفیرو زآبادی گفته: عبارت قبس رمح به کسر قاف يعنى به اندازه یک نيزه. 


| ترجمه | 


«FA» 


کا الکافی عن عل ابوس ان ن أبى عُمھر عَنْ عَلِيٌ بن ال (١)عَنْ‏ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَنْ ژاز أَحَاهُ فى الله ول 
جاء یوم ال باه بر ون فاتك ون ور بو کن 9 ضاء لَه نی یف بين برد الله عر و جل کول الله عر و جل رحبا 


وَإِذَاقَالَ له له مؤحباً (0)أجل الله عر و جل له اه لَعَطِبَهَ 


| ترجمه ] کافی: على بن نهدی» از امام جعفر صادق عليه السلام روایت کرده است که فرمود: هر که برادر خود را در راه خدا 
و برای خدا زیارت کند. در روز قيامت می آید. در حالی [ که] می خرامد در میانه نوری سفید چون جامه های مصری» و به 
چیزی نمی گذرد» مگر آنکه به جهت آن روشن می شود تا در نزد خدای عز و جل بایستد؛ پس خدای عز و جل به او می 
فرماید: مرحبا! خوش آمدی. و در گشاد گی خواهی بود» و چون خدا مرحبا بفرمايد» عطای او را جزیل می کند و بخشش او 
را عظیم می گرداند. -. کافی ۲ : ۴۲۸ - 


| تر جمه | 

بیان 

قال الجزری فيه أنه كان بخطر فى مشیته أى يتمايل و يمشى مشیه المعجب. 

*#*[ترجمه آجزری درباره آن كفته: در اراده اش خطور می كرد كه متمايل شود و مثل خودپسند راه برود. 
* | ترجمه | 


«$۹» 


إِذَا ماسو دی و ۳ 0 


2 2 


خرن و اث در بِالشّرُور و الْكرَامَهِ م الله عر و جل عّی یف بین بي الله عَزّ تخل فان ا ا E‏ 


رال آممة یقول له این پمک الله نعم الخارج رجت موی ین قبری و ما ولك تب نی پالشرور و الْكرَامَهِ من الله عنّی 
َأَئْتٌ دک ول تن نت مول اا الشزور الى كنت دنه عَلَى أخيك لوين فى الدنیا یی الله عر و جل مه 
بش ک. 


## | ترجمه ] کافی: امام صادق عليه التر لام فرمود: چون خداوند مؤمن را از قبرش در آورد پیکری با او خارج شود که در پیش 
رویش گام بردارد و هر كاه که آن مؤمن هراسی از هراس های روز رستاخیز را بيند آن پیکر او را گوید: اندوهگین مباش و 
مترس و تو را به شادی و بز رگداشت از سوی خداوند بشارت باد» يس پیوسته او را به شادی و بز رگداشت از سوی خداوند 
مده دهد تا در پیشگاه خدای عزوجل باز ایستد و خداوند حسابرسى او را آسان كيرد و دستور دهد که به بهشت در آید و 
آن پیکر در پیش روی او گام بردارد و مومن به او گوید: خدا تو را رحمت کند! جه نیکو همراهی بودی که همراه من از گور 


در آمدی و پیوسته مرا به شادی و بز رگداشت از سوی خدا مژده دادی تا آنچه را که مژده می دادی دیدم؛ پس بگو که تو 


کیستی؟ آن پیکر گوید: من شادی ای هستم كه بر دل برادر مؤمن خويش نشاندی. خداوند مرا از آن شادی آفرید تا تو را 
بشارت دهم. -. کافی ۲ : ۳۳۵ - 


] ترجمه‎ | 3 
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كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ أبيه عَن لوق عن کون عَنْ آبی عَود الله عليه السلام قَالَ ال شول الله عليه السلام مَنْ آان موم 


تفس الله عَرَّ و جل عنه ثلاثا و سَبِعِينَ كويه 


ص: ۱۹۷ 


-١‏ بفتح النون و سکون الهاء. 
۲- فى المصدر: و إذا قال: مرحبا. م. 


َاحدة فى الا و تین و سبعین كب لد کربه الْعْظْمَى قَالَ ی يَتشَاعَلَ الاس بأسهم. 


**| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که مؤمنى را یاری دهد خدای 


عزوجل از او هفتاد و سه سختی از او بر می دارد: 
ص: ۱۹۷ 

یکی در دنيا و هفتاد و دو سختس هنكام سختی عظیمتر؛ فرمود: جایی که مردم به خود مشغول هستند. -. کافی ۲ رسك 
|[ ترجمه | 

«¥1» 


کا الكافى عَلِيُ عن أيه عَنِ ابن أبى عُمَثرعَنْ محترين بن یم عَنْ مش عع أبى سكا (1قَالَ َب سمفث أب عبد الله عليه السلام يَقُولَ 


عن تس عن ؤين مي تس الله عل رب جره و حرج من بره هو دج اراد ومن أطهعة من جوع اطع لهم ار 
لخدو سنا رنه اء سل من الوّحي لمحتم 


**[ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که یک سختی را از مؤمنى بر طرف سازد؛ خداوند سختس هاى 
دهد خدا او را از میوه هاى بهشتی اطعام می کند و کسی که شربت آبی به او بخوراند خدا از باده مهر شده به او می 


ور اکن كاف ۳۴۶۲ 


كاء الكافى مُحَمَدَ ی يَحْيَى عَنْ أ خمد بن مُحَمَّدٍ بن عي جیتیی عَنْ عمو ن عو اریز عن جيل بن كراج عَنْ أبى عد له عليه 
السلام قال: من كنا اه كفده وا 3 یف کان حَمًاًعَلَى الله أن یشوه ین يباب الْجنّهِ و أن هرن عليه َكَرَاتٍ الْمَوْتِ و 
بو عليه فی تبره و أن يَلقَى اما نک إِذَا رج من تعره بابشری و هو ول الله عر وَ ل فی کنابه و کلام الْمَلائَكهٌ هذا 


نکم ۳۹ کت تَوعَدُونَ 


را از جامه هاى بهشتى پوشاند. و سختى هاى مردن را o‏ ري ا 
فرشتگان با مود گانی از او ملاقات کنند» اين است قول خدای عز و جل در کتابش: «و كَلْقَاهُمُ الملانکه هذا وة نی كمع 


ودود » یعنی (و فرشتگان به پیشواز آنها روند که امروز است آن روزی که به شما وعده داده شده.) - . کافی ۲ : ۴۴۳ - 


** | تر جمه | 
«Vf»‏ 


فره تفسیر فرات بن را یت ی الذَّهَْانُ معا عَنْ أبى س مید الْخَدْرِىٌ رضی الله عَنْهُ َالَ: م فيط ا 
الله عليه و آله د ول لك با علش أ" یز و لیس علی یتیک ڪشر عند المت 01و ا حت فى الور و و بوم شور 
و کی بهم یروت من جد ایور لفون اراب عن زئومدیع و امم و اله له ی دبع لت درا 
موز شکوه الذی E‏ ضله عقا ها فنك ولا مشا نيا مت 


على بر تو بشارت و مژده باد که بر شیعیان تو حسرتی هنكام مرگ نیست و وحشتی در قبرشان ندارند و روز رستاخیز حزنی 
ندارند و هر آينه گویی او را می بينم که از قبورشان خارج می شوند و خاک را از سر و محاسنشان می تکانند و می گویند: 
حمد خدایی راست که از ما انده را برد همانا پرورد كار ما آمرزنده شاکر است» همان کسی که از فضلش ما را در سرای 


اقامت وارد ساخت كه در آن رنج و خستگی به ما نمی رسد. -. تفسیر فرات ۴۹:1 - 
| تر جمه | 


«Vf» 


فر» تفسیر فرات بن ابراهیم امین بنْ معید مَُنْعناً عَنْ عَلِيّ عليه السلام قال: أا و شیعتی یوم یامه علی مَنَابِرَ من ور يمو علا 
المَانکه و لم علا قال یقن اال 


ص: ۱۹۸ 


۱- مسمع وزان منبر هو مسمع بن عبد الملکك کردین آبو سيار» شيخ بكر بن وائل بالبصره و وجهها و سید المسامعه» روی عن 
أبى جعفر عليه السلام روایه يسيره» و روی عن أبى عبد اله عليه السلام و أكثر و اختص به» له نوادر کثیره» و روی اام 
البسوس. له ترجمه مشعوف بالتبجیل و التجلیل فى فهرست النجاشی و رجالی الکشی و الشیخ و مشيخه الفقیه و الخلاصه و 
غیرها من کتب الرجال. 

۲- فى المصدر: فليس لشیعتکک كرب عند الموت. م. 


و من مَوْلَاءِ یال لَهُم دا علی بن أبى طالب این عم اب قیال 2 من عوّلاء قال يقال لَه هَوّْلَاءِ شيعه قال فیقولون أبْنَ ال 
ری و ابن عَم ولو ها عند العش ال یمادی مناد من الشتراء عند رب رها عل افش ل اجه نت و بدیعشک ا 
جت اب کف و ا لهم لون له زیون فان اکتا و یلم انس و الْإِسِمَِرقَ و ما لَمْ ترعین یقولون 
الحم لله الْذى أذ هب عا ارت إن رَبّنا نشور شکور الى می عَلَيَا بره مد صلى الله عليه و آله وَ بصتیه ی بن ابی 
طالب علیهما السلام و لد لله اذى مَنَّ علیّا بهما من فض له و دا له غم أجر الْعامِلينَ قينَادِى ماد ین السَمَاءِ کلوا و 
روا نبت ُذ تر الیکم الحم نظره نا ؤس (۱)علیکع وا جساب و لا عَذَّاتَ. 


نموده و بر ما سلام می کنند و می گویند: اين مرد کیست 


ص: ۱۹۸ 


و اینان که هستند؟ پس به آنان گفته می شود: این علی بن ابی طالب سر عمو پیامبر صلی الله علیه و آله است و گفته می 
شود: اینان که هستند؟ يس به آنان گفته می شود: اينان شیعیان او هستند؛ يس گفته می شود: پیامبر عربی و پسر عمویش 
کجایند؟ گفته می شود: آنان نزد عرش هستند؛ پس منادی از آسمان نزد پرورد كان با عظمت ندا فى دهد: ای علی! تو 
شیعیانت وارد بهشت شوید که بر تو و ایشان حسابی نیست؛ يس آنان داخل بهشت می شوند و از میوه های آن متنعم می 
شوند و از پرنیان نا زک و حرير سبز می پوشند و می پوشند چیزهایی را كه چشمی ندیده! يس می گویند: حمد خدایی راست 
که از ما انده را برد همانا پرورد كار ما آمرزنده شاکر است. همان خدایی كه به پیامبرش محمد و به وصی او على بن ابی 
طالب صلوات الله علیهما بر ما منت نهاد و از فضل خود به سبب اين دو بر ما منت نهاد و ما را داخل بهشت کرد و اجر عمل 
کنند گان جه خوب است؛ يس منادی از آسمان ندا سر می دهد: بخورید و بیاشامید که گوارایتان باد كه خدای رحمان به شما 


نظر کرده؛ يس هیچ گزندی بر شما نیست و حساب و عذابی در کار نیست. -. تفسیر فرات ١‏ : ۳۴۹ - 
** | تر جمه | 
«V0»‏ 


اش دزت اله وفك الهم نوردت و ازعم یی وی ى ليس سال ی بت دیب نی ال و قكاء أب 
الدَّرْدَاءِ رضعی ی الله عَنْهُ ی جلس ال ما ره بذعانی فَقَالَ اما ی امد فرح بِدُعَانک منک إِنَّ الله لی دک الیش 
ل ل رح 
Î‏ دک عونق وشول اه صلی له علبه و آله کل عذه الي کم | را الکتاب الَذِينَ اصْطَفَينا مِنْ عبادنا همه ظالم لَه 

و مهم تمد و مهم سابقبالخیرات یدنله ققال البق توش لب بر جماب و اتید یسب جسب یو سا 


یه خیس فى یوم مشاه همون مه حتّى يَدحْلَ رن فى جوفه (كاثم بر مه ید له اه ال رز فول الله فلن 
له عليه و آله المد لله الّذى آذ هب عا العو الذی أل | واف فى طول الفنشكر اد رین ور شكزة قال کر له الكل 


الیل و عَفَرَ لهم لوب اعظام. 
ص: ۱۹۹ 
-١‏ فى المصدر: فلا بأس علیکم اه. م. 


۲- الساریه الأسطوانه و فى المصدر: دخلت فى مسجد المدینه فصلیت ركعتين على ساریه اه. م. 


#* ترجمه ]تفسیر فرات کوفی: جهم بن حر می گوید: داخل مسجد مدینه شدم و دو ركعت نماز نزد استوانه خواندم و سپس 
خدا را خواندم و گفتم: خدایا تنهایی مرا انس بده و به غربتم رحم كن و هم نشین صالحی نزد من بیاور که به من حدیثی 
بگوید که خداوند با آن مرا نفع بخشد؛ يس ابو درداء آمد و نزد من نشست؛ من او را از دعایم با خبر ساختم؛ يس گفت: هان 
كه من به دعای تو از تو خوشحال ترم! خدا مرا آن هم نشین صالح قرار داد که به سوی تو رهسپار شد! من تو را حدیثی 
خواهم كفت که آن را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که قبل از تو آن را به احدی نگفتم و بعد از تو نيز به کسی 
مج او یو وس وا ی یاه و ا الات 
مهم ظالم لِنَفْسِهِ و مهم مُقَْصِدٌ و ملهع سابقٌ اخيرات پادْن الله -. فاطر / ۳۲ - 


یعنی (سپس اين کتاب (آسمانی) را به گروهی از بند گان بر گزیده خود به ميراث دادیم؛ (امَا) از ميان آنها عده ای بر خود 
ستم کردند. و عده ای ميانه رو بودند.و گروهی به اذن خدا در نیکیها (از همه) پیشی گرفتند» واين» همان فضیلت بزركك 
است.1 يس فرمود: سابق بدون حساب وارد بهشت می شود و مقتصد حساب اند کی می شود و ستمکار بر خويش حبس می 
شود در روزی که مقدار آن پنجاه هزار سال است تا اندوه در داخل شکمش برود و سپس خدا به او رحمت کند و او را داخل 
بهشت نماید. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حمد خدایی راست که از ما حزنی را که داخل شکمهای اینان کرد 
را برد؛ همانا پرورد كار ما آمرزنده شاکر است؛ فرمود: عمل کشان را بر آنان ياس نهاد و گناهان بز رگ را بر آنان بخشید؛ -. 


تقر قرات +١‏ ۴۹ د 
ص: ۱۹۹ 
** | تر جمه | 


«V%» 


بي کک کا زد من 


نم لات إلى ترد زیی شيم انز ر ی قر ی قاری هبو مق 
أضرتم بكم اليم من رو5 منکن فى کار الا موف وا بيو له له ال ول رل نهم يار ب إِنَّ أَهلَ الا 
تاقوا فی ام فتكيحوا اناه و سوا الاب ال و أَكنُوا الطعام و کنو لور و بو لوزن الب فأعلبی فلت 
يم يفول تمارک و تَعَالَى لک و لکل عدد ملکم مثل ما آغطیث أَهْلَ لیام مد کائت الا إلى أن اقَضت الدَّئْيا عون 


2 


*: | ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند در روز قيامت به فقرای مؤمن» نگاه عذ رآمیز می کند و بعد هم به 
آنها می فرماید: سوكند به عزت و جلالم. من شما را در دنیا بدین جهت فقیر نکردم که شما را خوار كنم و حالا- امروز 
خواهید دید که با شما جه می کنم. پس هر كس از شما در دنیا یک عمل خوبی را انجام داده» دستش را بگیرید و داخل 
بهشتش کنید. بعد یکی از همان فقرا عرض می کند: خداونداء اهل دنيا در دنيا لذت بردند و با زنان متعدد ازدواج کردند و 


لباسهای خوب پوشیدند و طعامهای لذیذ خوردند و در بهترین خانه ها سکونت کردند و سوار بهترین مركوب ها شدند. پس 


به ما هم امروز آن چیزها را عطا کن. خداوند متعال می فرماید: من به هر كدام شما هفتاد برابر آنچه که به اهل دنیا داده ام از 


زمانی که دنیا بوده عطا می کنم. - . کافی ۲ : وک 
* | تر جمه | 


«VV» 


كاء الكافى امه عَنْ أحمد بن مُحَمّدٍ عَن لیر عَنْ عب ى الْقَرَءِ عَْ محمد بْنِ شيم عَنْ أبى جغمَرٍ عليه السلام قَالَ: ذا كان 


َم اهر له با زک و تالی تادب دی بين بيه ایی ال کُم نق ی الاس كبر ول عبادی یو یک ربا 
ول إِنّى لمکم لها بكم عَلَىَ و لک الا ال ركم بل هلا ايوم نص فوا وجوة الاس فمن صح إل ۾ مَعْرُوفاً لم 


غه إا فی مَکافوة عَنّى باه 


۱ 


##ترجمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت فرا رسد» خدای تبا رک و تعالی به یک منادی امر می کند که 
مقابل او ندا سر دهد: فقرا کجایند؟ يس دسته بسیاری از مردم بر می خیزند؛ يس خداوند می فرماید: بند گان من! پس جواب 
می دهند: بله يرود گار ما! می فرماید: من شما را فقیر نکردم به خاطر خواری که شما نسبت به من داشتید ولی من شما را برای 
مثل امروزی بر گزیدم؛ چهره مردم را 


بنگرید» هر كس به شما خوبی کرده که آن را فقط به خاطر من کرده؛ بهشت را از جانب من به او جزا دهید. -. کافی ۲ : 
اع 


| ترجمه‎ | 
«VA» 


فر» تفسیر فرات بن ابراهیم الجسم يِنُ بْنُ سيل عَنْ شلیمان بن دَاوْدَ بْنِ شلیمان القطانِ (1)ِعنْ أخك د بن زیاد عَنْ بخب بن سَالِم 
را عن رال عن ابر عن أبى جغقر عليه السلام قال قال سول اله صلی اف عليه و آله وا متام إل اله إت 


2 


كو 


يس لین حب عرق ین قر ال لى جيل عليه السلام ا مدز ری لَه جب : يرقو من تور يَنْفصُونَ الاب عَنْ 
روستهم و کرذا قول تا إا له له و اد لله یض وج و هذا يفول يا حش رتى علی ما قَوَطْتٌ فى جلب اللَّهِ يَعْنِى فِى وَلَابَه 


2 


على مشود وَخهّه. 


هنگامی که از قبورشان خارج می شوند» خاک را از سرشان می زدایند و اين می گوید: لا اله الا الله و الحمد لله و صورتش 
سفید است و آن دیگری می گوبد: ای حسرت بر کوتاهی که در خصوص جنب الله یعنی ولامیت على عليه السلام کردم و 


ورت او مساه اسو فس وات 7۳۳۶6۲ 


-١‏ فى التفسیر المطبوع: آبو سلیمان داود بن سلیمان القطان» و لعله الصحيح» و الحدیث مذ کور فى المحاسن أيضا و الاسناد فيه 
هکذا: عنه» قال: حدّثنى داود بن سلیمان القطان قال: حدّثنى أحمد بن زياد الیمانی» عن إسرائيل» عن جابر اه. راجع المحاسن 


ص ۳۴ و وسائل الشیعه باب استحباب تلقین المحتضر الشهادتین الحدیث ۱۲. 


* |[ ترجمه |يمرق يعنى كد می شود. 
ص: ۲۰۰ 

* | ترجمه | 

«¥4 


كد الكافى فد یخی عن ان جبتدى ن مد بن دان ن ود بن فرق ن أجیو ا م مغ أبا ید له عليه السلام 


و ل رن الْمَتَكيْرينَ نَ بجعَلُونَ فى صُوَرِ رطعم لاس عتّی ير الله مِنَ الحتاب. 


**| تر جمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: متکبران به صورت مورچگانی قرار داده می شوند تا مردم آنان را لگدمال می 
کنند تا خدا از حساب فارغ شود. - . کافی ۲: ۴۹۳ - 


* | تر جمه | 
«Ae»‏ 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم الح یر ين تن سَع معد عن مڪ بن رال عن یدب ال اوق لعن جر عن أيه ال پنادی 
ماد يوم الاه ین الْمَحِبُونَلِعَلِيٌ يمومو ین کل فج عمیق يقال لَّهُمْ من کک ۱ حن ییون على عليه السلام سود 
لَه با قیال هتشر کون فی خبه أحداً مِنَ النّاس فَبقُولُونَ لا يقال لهم اذخلوا اله نم وواک زوق 


** | ترجمه |تفسير فرات كوفى: امام باقر عليه السلام فرمود: منادی روز قيامت ندا سر مى دهد: محبان على کجایند؟ يس از هر 
راه دورى بر مى خيزند؛ به آنان كفته مى شود: شما كه هستيد؟ مى كويند: ما محبان على عليه السلام هستيم كه فقط محبت او 
ا ل 


داخل ر بهشت شويد! شما و همسرانتان در آن جا در شادى باشيد. - . تفسير فرات ۲ : ۴۰۷ - 
* | ترجمه | 
«A1»‏ 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ أبيه تن الق عن الشکونی عَنْ أبى عَدِدِ اللّهِ عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ الّه صلی الله عليه و آله جى ءٌ 


2 


کل غادر يَوْمَ القيامه بامام مَائِلٍ شِدقَهُ حٌى یذخل انار و بجی 2 كل ناکت بيه إِمَام آجذع عتّی یذ خل انار 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموند: هر خيانت کار به یک امام روز قيامت 


می آيد در حالى كه دهانش كشاد و مايل است تا داخل جهنم شود و هر كس بيعت امامى را شكسته باشد به صورت جذامى 


مى آید تا داخل آتش شود. 2 . کافی ۲: ۵۰۴ - 
* | ترجمه ] 


«AY» 


السلام ادا كان يوم لاه اد تبون یی ا ل م 0 
نَصَبُوا لَهُعْ وَ عَائَدُوهُمْ و عَنَّهُوهُمْ فى دینهم ثم هم و 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى روز قيامت فرا رسد» یک منادی ندا سر می دهد: کجایند بازدارنگان 
اولیای من؟ پس قومی که بر صورتشان كرشت نیست بر ھی خیزند؛ پس گفته کی شود: اینان کسانی هستند که مومنان را آزار 
دادند و با آنان دشمنی کردند و عناد ورزیدند و در دینشان با آنان سخت گیری کردند؛ سپس امر می شود که آنان را به 


جهنم ببرند. -. کافی ۲ : ۵۱۲ - 
* | تر جمه | 
«Af»‏ 


كاء الكافى ال عن خمد بن مُحَمَدٍ و أَبُو علي الأَشْعَرىٌ عَنْ ند ن عَسَانَ جميعاً عَنْ مد مُحَمّدٍ ٿن علی عَنْ مُحَمّدِ بْن سان 
عن رات أَحتَصٌ عَنْ أَبى عبد ال عليه السلام قَالَ: ما زین متم من با ما تاج یه و ُو یز عله ین عند : 
عند غیره أَقَامَهُ الله بوم الْقيامهِ مود وَجْههُ مره يناه مغْلُولة تاه ای عنقه یال عرذا الْحَائِنُ الى عاد الله و ا م يومد 


2 


به إلى الا 
*#*[ترجمه ]| کافی: امام صادق(ع) فرمود: هر مؤمنى که جيز مورد احتیاجی را از مؤمنى منع نماید» در حالى كه خود او و غيراو 
گردنش آویزان است و گفته می شود اين خائن کسی است که به خدا و رسولش خیانت کرده سپس افر می شود که آنان را 


به جهنم ببرند. - . کافی ۲ : ۵۱٩‏ - 


E و‎ 


2 لدم تن ابن سِئَانِ عن پوس بن ان تال ال بو عبد ول ارسي ا 
۱ مه و ينَادِى اد من عند الله مدا الظالِمُ الى 


3 ۳ 


د 
امه الله عر و ل يَوْمَ ال امه مت جائ رام عَلَى رجلیه ی یدیل عر َه أو 


۲۰١ ص:‎ 


-١‏ فى التفسیر المطبوع: عبد الله بن الفضل الثورى. 


##[ ترجمه | کافی: يونس بن ظبیان می گوید: امام ششم عليه السلام فرمود: ای يونس هر که حق مؤمن را نگه دارد و به او 
ندهد خدای عز و جل روز قيامت او را پانصد سال بر سر پا دارد که عرقش چند وادی سيل به راه اندازد» و منادی از طرف 


خدا ندا سر دهد که اين ستمکاریست که حق خدا را نداده 
ص: ۲۰۱ 


حضرت در ادامه فرمود: چهل روز توبیخ شود و فرمان دوزخ به او دهند. - . کافی ۲ : ۵۱۹ - 


| تر جمه | 

«AO» 

ك براهیع عن مُحَمَّدٍ بن عي دى عَنْ پوس عن اْعَلَّاءِ عَنْ مَك بن ملم قال: م2 سَرِمِعْتٌ أبَا جغفر عليه السلام 
ول مش اولان ی ویو 


نک للم أن تبضتبی و ما سكت دم فقول بی د سمغت مِنْ فلان روَايّة کذّا و كذًا م روا علیه فلت > عتّی صارّث إِلَى فلان 
لار مله عَلیها و هَذّا سهُمک من دَمِه. 


##[ترجمه ]کافی: محمد بن مسلم می گوید: شنیدم امام .۰ فرمود: بنده روز قيامت محشور مى شود در حالی که 
خونی نریخته؛ يس به او چیزی شبیه ظرف خون حجامت يا بث بیشتر از آن داده می شود و به او گفته می شود: اين سهم تو از 
خون فلان است؛ يس می گوید: خدای من! تو می دانی که مرا قبض روح کردی در حالی که من خونی از کسی نرختم؛ يس 
خداوند می فرماید: بله فلان و فلان روایت را از فلان كس شنیدی و آن را روایت کردی و نقل شد تا به فلان سلطان رسید و 
به خاطر آن کسی را کشت و اين سهم تو از خون اوست. - . کافی ۲ : ۱- 


#* | تر جمه | 


توضيح 


قال الجزرى فيه من لقى الله و لم ید من الدم الحرام بشی ء دخل الجنّة أى لم يْصِبْ منه شینا و لم یله منه شى 2 كأنه ناه 
داو الم و له يقال ما ندِيَنى من فلان شی ء أكرهه و لا نَدِيَتْ كفى له بشی ء و يحتمل أن يكون هنا ندى كرضى بمعنى ابتل 


فيكون دما تمییزا. 


*#[تر جمه آجزری در این باره می گوید: کسی که خدا را ملاقات کند در حالی که خون حرامی نريخته باشد داخل بهشت می 
شود. لم يتندٌ یعنی از خون حرام چیزی نريخته باشد و از آن چیزی به او نرسیده باشد که گویا تری و خیسی خون به او نرسیده 


و ممکن است ندی اینجا بر وزن رضی باشد به معنای تر و خيس شد و خون تمییز باشد 


| تر جمه | 


«AS» 


می عَنْ أبى یخی البضرری عَنْ أبى جابر عَنْ طغمَة الجْعْفی (۱)عن 
۳ : سَأَلَ الشَدٌ سا( 
َل و أَؤلَادِه وَ شِيعَتِهم هم | مقون وَهُمْ أهل الْجَنَّهِ و الْمَغْفِرَه. 


[ترجمه ]|تفسير فرات كوفى: مفضل بن عمر می گوید: سدى از امام صادق عليه السلام درباره آ 
مكل اجه الى اليك المتترئم -. محمد / ۱۵ 


یعنی مَكّل بهشتی که به پرهیز گاران وعده داده شده؛ فرمود: اين آيه دررباره 
على و اولاد او عليهم السلام است و شیعیانشان همان متقين هستند و آنان اهل بهشت و مخفرت هستند تفسیر فرات ۲ ۴1۷ 


* | تر جمه | 


«AV» 


فر» تفسیر فرات بن ابراهیم را ن إِبْرَاهِيمَ 


إلى هذه الاه و + 8 مو و 


يم الکوفق مُعئْعنا عَنْ جثفر بْن مُحمَدٍ عليهما السلام 
وجوه يَوْمَئْذِ 


قال: كل عدو کا تا 
خاشعَة عامل ناصبَةٌ تضلی ناراً حاميه تشقی من عین آنيه 
[ترجمه |تفسير فرات کوفی امام صادق عليه السلام فرمود: هر دشمن ناصب ما اهل بيت منسوب به اين أيه است 
یرم خاش حه عامله 


كو مَعْحل خاش عه عامله ناص که تصرلی نارا حامته تشقی من عین آنیه.» یعنی در آن رور» چهره هایی زبونند» که تلاش کرده» ر 
[بيهوده] برده اند. ناچاردر آتشی سوزان در آیند. از چشمه ای داغ نوشانیده شوند ت تفسیر فرات ۲ ۴۹ - 
# تر جمه | 


«AA» 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم جَعْفَرُ ب مُحَمّدِ ن يوشت مُعَنْعناً عَنْ صَفْوَانَ قال مغ أب الْحَمَنِ عليه السلام ول إِلَينا إِيَابُ هَذَا 
الخلق و عَلينا جسابَمٌ: 


ص: ۳۰۲ 


-١‏ بضم الطاء فسکون العين ففتح المیم عده الشیخ فى رجاله من آصحاب الصادق عليه السلام و قال ابن حجر فى التقریب ص 
۱ مقبول من السادسه. 

۲- بضم السین و تشدید الدال نسبه إلى السده و هى الباب و اشتهر بهذه اللسبه جماعه» منهم إسماعيل بن عبد الرحمن بن أبى 
ذویب السدی الکبیر المترجم آنفاء و محقد بن مروان السدی الصغیر و لعل المذ کور هنا هو الأول. 


ص: ۳۰۲ 
* | تر جمه | 
«A>‏ 


فزه اسرد فين ابراهیخ جلو فتلي الدزاری لصوا عن ريض تن برید ا 
علیهما السلام و عِنْدهُاْبْؤسٌ بن أبى الدَّوْس و ابن عا و لام لفق فسلمث و جلمث و فلب یا اب زشول الله ذ که 


تیال عل و أؤجز لت ین کش بل أذ يخلق ال ما یه و أذ مد همه أذ وا ال یا بیضه لم مألا عن 
دا ال دیث فى ذا لوف آ ما علشت أن یا قل اکم و + عضا فد فا و أن لنا أَغداء من ان غود عبیت ایآ 


سالاد م مل 


دم وه 


3 e 


نم e 0 o‏ ن تفع وى 10 فى باب 
لاله و َا نُخْرجُهُ من باب هُدّى و حن زَا ين الله و خن عتوة شول الله صلى الله عليه و آله و و حن اله ای طَالَتْ أَطَبَابُهَا 


2 


و انس اوا م من ضوی لیا تجا ای له و من تَحَلّفَ علا موی إِلَى الا فلت لوجه ربّی اند أسالکک عَنْ ول الله ای 
لیا إيا بابَهع تمد نا حسابهم تال فا ال فلت ما أشألك عن الَف یر قال نع با یه ٍذا ان یوم امه جعل الله 
حت اب تیا لیا فیا کان َو یی اله اتب مک صلی الله عليه و آله من له و ما کان فم نع و ین انس من 


مایم دام مدن مد صلی الله عليه و آله عَنْهُمْ و ما کان فیا نا و بیع واه لَه ّى یذ لوا له بغتر حتاب. 


**|ترجمه ]تفسير فرات کوفی: قبيصه بن يزيد جعفی می گوید: وارد بر امام صادق عليه السلام شدم و نزد حضرت بوس بن 
ابی الدوس و ابن ظبيان و قاسم صیرفی حضور داشتند. پس سلام کردم و نشستم و عرض کردم: يابن رسول الله! برای استفاده 
نزد شما آمدم. رمود: پپرس و مختصر سؤال كن! عرض کردم: قبل از آنکه خدا آسمانی بنا شده و زمين گسترده شده یا ظلمت 
و نور باشد» شما کجا بودید؟ فرمود: ای قبیصه! چرا از ما درباره این حديث در اين وقت پرسیدی؟ آيا نمی دانی كه محبت ما 
کتمان شده و كينه ما آشکار شده و ما دشمنانی از جنیان داریم که حدیث ما را به دشمنان ما از و انسیان می برند و دیوارها 
مثل گوشهای مردم كوش دارند؟ گفتم: در اين خصوص از من سؤال شده! فرمود: ای قبیصه! ما اشباح نور در حول عرش 
بودیم و پانزده هزار سال قبل از آنکه خدا آدم را بيافريند» خدا را تسبیح می کردیم. وقتی خدا آدم را آفريد» ما در صلب او 
نهاده شدیم و پیوسته ما را از صلبی پاک به رحمی پاکیزه منتقل می کرد تا اين كه خدا محمد صلی الله عليه و آله را 
برانگیخت؛ يس ما ریسمان محکم خداييم كه هر كس به ما تمسكك کند نجات می یابد و کسی که از ما تخل بورزد سقوط 
فى کند. ما او را در باب گمراهی وارد نمی کنیم و از باب هدایت خارجش نمی سازیم و ما نگهبانان ديق خداييم و ما عترت 
رسول خدا صلی الله عليه و آله هستیم و ما آن قبه ای هستیم كه طنابهايش طویل و آستانش وسیع است؛ کسی كه به ما ميل 


بيدا کند» به بهشت نجات بيدا می کند و کسی که از ما تخلف بورزد در آتش سقوط می کند. عرض کردم: حمد مخصوص 
ذات پرورد گار من است. در خصوص آيه « إِنَّ انا إِيابَهُمْ ثم إن نا جسابَهُم.» یعنی [ در حقیقت. بازكشت آنان به سوی 
ماست آن كاه حساب [خواستن از] آنان به عهده ماست.] از شما توضیح می خواهم. فرمود: در مورد ما نازل شده! عرض 
کردم: من از تفسیر آن از شما پرسیدم! فرمود: بله ای قبیصه! وقتی روز قيامت فرا برسد» خداوند حساب خواستن از شیعیان ما 
را بر ما قرار می دهد؛ يس گناهانی که بين آنان و خداوند است را محمد صلی الله عليه و آله از خدا طلب آمرزش می کند و 
ا ا ان اک 


و ایشان است ما به آنان می بخشیم تا بدون محاسبه داخل بهذ بهشت شوند. - . تفسیر فرات ۲ : ۵۵۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


ضوى إليه مال. 
* | تر جمه آضوی اليه بعنی ميل بيدا كرد. 
* | تر جمه | 


»)4٠« 


ا 


بن أخمد معنْعنا عن أبى عبد اله عليه السلام قَالَ: 


فره تفسير فرات بن إبراهيم عقر : ٍ 
َال أ و الله ای اجب ريسك و و رواحکم فأعیُونی عل دک بوزع و اجتهاد من 


أ حابن ین امثير و ار فلع علیهم ثم 


2 


ص: ۲۰۳ 


-١‏ آی هلک. 


بعمله و اَم تیآ مُححمَدٍ صلی اله عليه و آله و ألم شُوَط له و شم آنضاز له وم لبون الود و لبون اون 
فى ال الاو فی الاجر إلى انمض لکم اهب عان له و مان رشو الله صلی الله عليه و آله أل بي 
E 350600 0000 87‏ 


9 


1 0207 1 4 رت لين اب لش ن ع غؤقة 3إ وه الب لقي ول ی و 0 
إِمَامَ الَرْض أَرْض کر فيها المَّيعَهُ أا و اد لکل شین e‏ و سيد ید الْمجایس مَجالش الشیعه أل و اد لكل شین ء ء شَهْوَهَ و 
إن شوه لیا كتى شيعا فا له زا فى اض بتکم ها انتکمل أل افم یات رزقهم و ماله فى اجره من 


ةيب کل ناصب و نت و اجتهد متشوب إِلَى عم اه وجو َمل خانتعة عايلة مدب تكن كارا کا سق هن عقن 
يو من كته بن الب که از کم و من لب نکم یله ام َه اله و من سأل نا كه اه و من دعا 
بدغوه قله ائه )و مَنْ عمل ملکغ حَسَنَهُ فلا بخص وى لها و من تاه یلکم قح صلى الله عليه و آله حجیجه نی 
باج عت و اله إن ص امم لیزعی فى راض اله رذ غو له لابه اعون (بانوز) عیبر و حاجكم و مغتم کم 
حاص اله و نکم جميعا لل دغوه الله و أل رل وی لما وف علیکم و َا حزن کلکم فى ال اشوا فی 
عرش ال تعاتی بخدنا یزمالقيمه ین شیتیتا (هاما خن نع اله يكم و له َو ل 


ایت و 


ع > 
2 


ای رجات و اللو ما ِن أعدٍ u‏ 


91 


و وه 


أذ لوا قیشعت بكم عدوم و یل 


ص: ۲۰۴ 


-١‏ فى المصدر: ألا و إن لكل شى ء شرفا اه. م. 

۲- فى المصدر: يسكنها الشيعه. م. 

۳- فى التفسير المطبوع: و من طلب منكم إلى الله حاجه فلزمته» و من سأل مسأله فلزمته» و من دعا بدعوه فلزمته. 
۴- فى التفسير المطبوع: يعنى يحاج عنه» قال أبو جعفر عليه السلام: حجيجه من تبعتها. 

۵-فى التفسير المطبوع: من عرش الله تعالى تقربا يوم القيامه من شيعتنا. 


لس ذلك للم علیکم الْلانکة قبا و قذ قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام یرون يَْنِى أهل وَلَابتنَا مِنْ قبورهم (١اَيَوْمَ‏ لاه 
رنود وَ الله ما من عَبد منکم يَقَومُ 


2 


مُشرقه وُجُوهُهُمْ قَوَتْ أَعَينهُم قذ أغطوا الأَمَانَ یاف الاس و لا بخافون و يخرن الاس و لا 


ی ص اه وق اه ملاكة من حَلفهِ بص ون عليه و ذشون له عى رخ ین جر ته 


مس ع۶ 


۳ بت 


اون لكل شین ء جَؤْهراً و جَؤْهَرَ 
لد آدَمَ ۶ ارات الله و شلام عله تشن و شيعا 


ال تخا بن میم و 5 فى حوبت عیقب أشلم عن مغارية بن عكار عن أبى عبد اله خلية السلام ف الله أؤلاكم ما خرف 


2 م ےرگ 
الجن (۲)و الله لؤلاكم ما نبت ڪه و الله ول کم ما وٿ ڪين و الله هش ما نکم ما ی وا علی لک بالْوَرَع و الِاجْتهادٍ 
و العمل بطاعته (۳). 


-آقول روی الصدوق رحمه الله فى کتاب فضائل الشیعه. مثله 


**| ترجمه |تفسیر فرات کوفی: امام صادق عليه السلام فرمود: روزی من و پدرم از منزل بیرون رفتیم» ناگهان مردمی از 
باشید كه به خدا قسم من رايحه و جانهای شما را دوست دارم؛ مرا بر این امر با تقوی و تلاش يارى کنید؛ کسی که به بنده ای 
اقتدا کند بايد طبق عمل او 


ص: ۳۰۳ 


عمل کند و شما شیعیان آل محمد على الك عله و آله هستید و شما لشکریان خدا و یاوران خدایید و شما پیشگامان نخستین و 
پیشگامان واپسینید در دنیا و در آخرت پیشگام به سمت بهشتید؛ ما به ضمانت خدا و رسول خدا صلی الله عليه و آله و اهل 
بيت او بهشت را برای شما ضمانت کردیم. شما پا کی زكانيد و زنان شما نيز ياكي زكانند. هر زن مؤمنه ای زنی بهشتی و هر مرد 
مومنی صلذیق است. چقدر امیرالممنین على بن ابی طالب(ع) به قنبر فرمود: ای قنبر! بر تو بشارت باد و بشارت و مژده باد! به 
خدا قسم که رسول خدا صلی الله عليه و آله از دنیا رفت در حالی که بر تمام امتش غير از شيعه خشمگین بود و هر چیزی 
شرافتی دارد و شرافت دين شيعه است؛ و آگاه باشید که هر چیزی ریسمانی دارد و ریسمان دين» شيعه است؛ و آ گاه باشید كه 
هر چیزی امامی دارد و امام زمینها زمینی است که در آن شيعه است؛ هشیار باشید که هر چیزی سيد و سروری دارد و سید 
مجالس» مجالس شيعه است. و آ كاه باشید که هر چیزی اشتهایی دارد و اشتهای دنیا سکونت شیعیان ما در آن است؛ به خدا 
قسم اگر کسی از شما روی زمين نبود» اهل مخالفت شما رزق و روزی پا کشان تکمیل نمی شد و در آخرت برای آنان نصیبی 
نیست. هر فرد ناصبی اگر جه که عبادت کند و تلاش فراوان نماید» منسوب به اين آيه است: در آن روز چهره هایی زبوننده 
كه تلاش کرده» رنج [بيهوده] برده اند. ناچاردر آتشی سوزان درآیند. از چشمه ای داغ نوشانیده شوند. و هر فرد مخالف شما 
که دعا کند» اجابت دعای او به ب ر کت شماست و هر كس از شما که از خدا طلب حاجت کند. برای او صد عوض است و هر 
كس درخواستی کند برای او صد عوض است و هر كس دعایی کند» صد عوض دارد و هر كس از شما عمل حسنه اس انجام 
دهد چند برابر شدن آن قابل شمارش نیست و هر كس از شما کار بدی کند» محمد صلی الله عليه و آله برای او حجت و 
دلیل می آورد یعنی در خصوص او از پیامبر صلی الله عليه و آله طلب حجت می شود. به خدا قسم که روزه دار از شما در 


باغهای بهشت متنعم می شود و ملائکه برای یاری او دعا می كنند تا افطار نماید و حج و عمره گذار از شما از مخصوصین به 


كراشت خداست و همه شما اهل دعوت خدایید و اهل اجابت و ولایت او. خوف و حزنی بر شما نیست. همگی شما در بهشتید 
پس در كسب فضیلت درجات با هم مسابقه دهید. به خدا قسم کسی بعد از ما به عرش خدای تعالی نزدیک تر از شیعیان ما 


نیست؛ چقدر رفتار خدا به شما نیکوست. به خدا قسم اگر فریب نخورید كه دشمن بر شما شماتت کند و مردم آن را بفهمند 
ص: ۲۰۴ 


ملائكه از پیش رو بر شما سلام می كردند و امير المؤمنين عليه السلام اهل ولا-يت ما از قبورشان در روز قيامت خارج می 
شوند در حالى كه جهره هايشان تابنده است و جشماشان روشن مى شود و به آنان امان داده مى شود؛ مردم مى ترسند و اينان 
نمى ترسند؛ مردم محزون اند و اينان محزون نمى شوند؛ به خدا قسم بنده اى از شما نيست كه به نماز بايستد مكر آنكه 
فرشتگانی از يشت سر او را احاطه می كنند و بر او درود می فرستند و برايش دعا می كنند تا از نمازش فارغ شود؛ آگاه باشيد 
كه هر جيزى كوهرى دارد و كوهر فرزندان آدم صلوات الله و سلامه عليه ما و شيعيان ما هستيم. 


معاويه بن عمار اين حديث را با زيادتى نقل می كند كه امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا قسم اگر شما (شيعيان) نبودید» 


به خدا قسم هر آينه خدا شما را از من بيشتر دوست می دارد؛ يس ما را بر این امر يارى كنيد با تقواى زياد و تلاش فراوان و 


عمل به طاعت خدا. - . تفسير فرات ۲ : ۵۴۹ - 

مثل اين حديث را شيخ صدوق در كتاب فضائل الشيعه نقل كرده است. - . فضائل الشيعه: ۵۱ - 
**| ترجمه ] 
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كاء الکافی عَلِیّ بن مُحَمّدٍ عَنْ صالح بن آبی حَمَادٍ عن اب أبى عمیر عَنْ بَغض اضحابه عَنْ أبى عبّد الله عليه السلام فى قزل الله 
رو جل و قََدِمنا إلى ما عملوا مِنْ عمل فَجعلناة قباء مور قَالَ ان کانث أَغعالهم لش بياضاً مق الَْبَاطِيٌ فیقول للع وَ جل 
لها کونی عباء و دک أَنّهُمْ کان ادا شرع لَهُمُ الْحَرَامُ أتحذوة. 


#*| تر جمه ] کافی: امام صادق عليه السلام کرو ره وی يقن إلى ما اتف E‏ تور اوح وان 1۱۳۲ 


یکی [و به هر گونه کاری که کرده اند می پردازیم و آن را [چون] گردی پراکنده می سازیم.] فرمود: اگر جه اعمال آنان از 
كتان سفید» نيز سفیدتر باشد» که خدای عزوجل به آن می فرمايد: گردی باش و سبب آنست که وقتی حرام برای آنان تشریع 


شد به آن اخذ کردند؛ -. تفسیر فرات ۲ : ۴۶۷ - 
# تر جمه | 
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ی 0 2 د ع ل ا ا 1 
آزدیهغ e‏ أذ الله له أَنْ يأ تر فی جات رشن و مک یشوه و هو بجی بین أزديهم . e‏ 


عَذْنِ و هُم یعون حٌى یدخلون عه و أا وله بأيمانهم نم 


ص: ۳۰۵ 


۱- فى المصدر: قال آمیر المؤمنين عليه السلام: آهل ولایتنا بخرج من قبورهم اه. م. 

۲- فى التفسیر المطبوع بعد قوله: عن أبى عبد الله عليه السلام هکذا: قال: قال أبو عبد له عليه السلام: و الّه لولاكم ما زخرفت 
الجنه و الله لولاکم ما خلقت حوراء و له لولاکم ما نزلت قطره. 

۳ فى التفسیر المطبوع للحدیث ذیل و هو هذا: و اه لولاکم ما رحم الله طفلا و لارتعت بهیمه. 

۴- فى التفسیر المطبوع: هو نور آمیر المؤمنين عليه السلام؛ قلت: لعله الصحيح» و السیاق يدل علیه. 


و و 


حون بجر آل مت O‏ ل آلب بجر تن و الکترین و يأَخدَانِ بختجز أمبر الوم علی بن أبى طالب علیهما 
السلام و مو بز زشول اله صلی الله عليه و آله عمّى يَدخُلُونَ مع فى جه عذن لک وله براك اليؤم جات تجری 
من تختها هار حالدین فيها ذلک هو لو لیم 


رجي سير قات کوفی: جابر می گوید: از امام باقر عليه السلام در مورد آيه « یوم تَرَى الْمَؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِناتِ یشعی 
نورهم بين آییدیهع و بمانهع.» يعنى آن روز كه مردان و زنان مؤمن را مى 8 نورشان پیشاپیششان و به جانب راستشان 
دوان است پرسیدم. فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اين نور» نور مؤمنان است که پیشاپیش آنان در روز قيامت 
کزان اسث وق که دنه ابن كوو اکن می ده که به رای در يميا اران رست و انار آن تام کته 
اين نور مقابلشان می دود تا داخل بهشت جاودان می شود و آنان از پی آن نور می روند تا با او داخل می شوند. اما کلمه 


ص: ۳۰۵ 


که به کمربند آل محمد صلی الله عليه و آله چنگ می زنید و آل پیامبر به کمربند حسن و حسین چنگ می زنند و آن دو 
ال لي ل ا 
آله را می گیرند تا با او داضل بهشت جاودان می شوند؛ پس اینست معنای آیه ‏ بشرا کم الیوغ عاك تعرى من كديا اليا 
خالعدین فیها ذلک هُوَ لور الْعَظيمٌ.؛ يعنى | [به آنان گویند:] «امروز شما را مژده باد به باغهایی که از زیر [درختان] آن نهرها 
روان است در آنها جاودانید. این است همان کامیایی بز ر گک.) -. تا ۳۸ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


إذا أذن الله له أى للنور و المراد به الامام عليه السلام هذا إذا كان القول قول الرسول صلى الله عليه و آله و يحتمل أن يكون 


رسول اها و نور المومنین خبره بل هو آظهر. 


اک آن نور اذن اک نا بن معنا وقتی است که 


است. 
> | ترجمه ] 
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فرء تفسیر فرات بن إبراهيم عَلِيٌ بُ محمد بن عُمَرَ الزّهْرِئٌ معتعناً عَنْ أبى ال اژود قَالَ: سَأَلْت 


تعالی يَوْمَ قوم الو ځ و لْملانکة ما لا یتکلمون إلا مَنْ أَذِنَ له امن و قال صواباًقال دا کان يَوْمُ الْقَامَهِ خف فول لا له 
إا الله من فوب اعرا فى | رقف | ا 
الحم مِنْ آغل وَیته هم الَذِينَ 5 لَهُْ بِقَوْلٍ لا ال 
#*[تر جمه ]تفسیر فرات کوفی: ابی الجارود می گوید: از امام باقر علیه السلام در مورد آیه بوم یوم وخ و القلايكة صا لا 
يلون إلا من أَذْنَ له ال من و قال صوابا.» -. نبأ ۳۸۱ - يعنى [روزی که «روح» و فرشتگان به صف می ایستند» و [مردم] 
سخن نگویند» مگر کسی که [خدای] رحمان به او رخصت دهد و سخن راست گوید.] پرسیدم؟ حضرت فرمود: وقتی روز 
قيامت برسدء قول لا اله الا الله از دلهای بند گان در موقف ربوده می شود مگر کسی که اقرار به ولايت امیرالمومنین على بن 
ابی طالب عليه السلام بکندو اين است معنای من أذ له الحمنٌُ یعنی کسی که از اهل ولایت او باشد» خدای رحمان به او اذن 


دهد. پس آنانند که برای گفتن لا اله الا الله اذن به آنان داده می شود. - . تفسیر فرات ۲ : ۵۳۴ - 
* | تر جمه | 
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فر» تفسير فرات بن إبراهيم لام بْنُ الْحَسَن بن ازم اقرش مُعلعناً عن آبی ره اال قال: کک 


عليهما السلام وق يا اي ن وَسُولٍ اله یی بعدیثِ یال ابا حفر کل يذل الج إل من أبى َالَف نّ وَسُولٍ 
الله اغد بی بح ال قال نَحَمْ قال فلت مَنْ قال م مَنْ لَمْ یل له إلا الله مد 2 شول الله قال فلك ]نك دنه شول الله ذا وی 


۱ 
هذا اْحَدِيتَ عنک قا و ِم لت إِنّى ترکث الفوچته ارب یه و اکور وق أعقة کل يقولون لا ! 
له قال آیهات آیهات إا كان وم او سركبهم الله ی لی ایا کا یلها لا تشن و شیکشا و الباقوق باه 


و 


قول یوم الو و الماد هنا لا 
ص: ۲۰۶ 


۱- فى التفسیر المطبوع: فأنتم تأخذون بحجزه آل محمد. و کذا فیما يأتى بعده. 

۲- فى التفسير المطبوع: حسبت أن لا آروی هذا الحديث عنك. 

*- فى نسخه: هيهات هيهات. و فى التفسير المطبوع: أيها أيها. و كل محتمل صحیح» لان فى هيهات لغات عديده منها ما ذكر 
و منها: أيهان و هیهان و هايهات و هايهان مثلثات الاخر مبنيات و معربات» و هيهاه ساكنه الآخر» كلها اسم معناها: بعد. 


#*[ترجمه ]تفسیر فرات کوفی: ابی حمزه ثمالی می گوید: وارد بر امام باقر عليه السلام شدم و عرض کردم: یابن رسول الله! به 
من حدیثی بفرمایید که به من سود برساندافرمود: ای ابا حمزه! هر كس داخل بهشت می شود مگر کسی که ابا کند؛ عرض 
کردم: يابن رسول الله! آیا کسی إبا دارد که داخل بهشت شود؟ فرمود: بله! پرسیدم: جه کسی؟ فرمود: کسی که لا اله الا الله 
محمد رسول الله را نگوید؛ عرض کردم: يابن رسول الله! اين حدیث را از شما روایت نخواهم کردا حضرت پرسید: چرا؟ 
گفتم: من مرجثه و قدریه و حروريه و بنی اميه را ترك نگفتم؛ همگی لا اله الا الله محمد رسول الله می گویند! فرمود: هیهات! 
هیهات! وقتی روز قيامت می شود خدا اين سخن را از ايشان سلب می کند و اين سخن را جز ما و شيعيان ما نمی گویند و 


باقی مردم راحت و رها از این سخن هستند؛ آيا نشنیدی قول خدا را كه فرمود: « يَوْمَ يَقُومٌ الرّوحٌ و الْمَلائِكهُ فا لا 
ص: ۲۰۶ 


يَتَكلمُونَ الا مَنْ أذنْ لَهُ الرخمنٌ و قال صَوابا.» یعنی روزی که «روح» و فرشتگان به صف می ایستند» و [مردم] سخن نگوینده 
مگر کسی كه [خدای] رحمان به او رخصت دهد» و سخن راست كويد. قال صوابا يعنى کسی كه لا اله الا الله محمد رسول 


الله يكوين.ت:[1] تفسير قرات ۶۷ ۵۳۴ 
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یچ نیح البلاض ل له اد اله فد الا ماضدية بكم عَلَى سن و اَم و السَاعَهُ فى فَرَنِ و ها ُذ جاث ا ايها 


2 
عمسا م و 


راطا (2)۱ و : فت یکم علی مرا و ئها ف أرقت برأازلها و اث یکلاکها و ارت لد لها و خْرَجَنْهُمْ من 
جض يها فکانث كيؤم عضی و َه ای و صار یڈ کا وتا و متها ع فی توق ضنک الام و مور مشتبهه عظام و کار 
دید کلبها َال لبا ساطع لها مُتَغيْظط اعد لي ار ا ا ی 
آفطازها عامیه قدروها و که اهار معیق لین الم .. إِلَى ال ژر قذ ماداب والح اجات ی 


2 
ع 


فو ار و TT E‏ أغتالهُمْ فى الذي زَاكيَةٌ و هم اک و كان للم فى 
داهم نهار تخشماً و ایا مارا و کان نارهم یا نحشا و القطاعاً فجعل الله هم له وب (؟)و انوا احق بها و أَهلَهَا فى 


لک دانم و یم قَائِم. 


##[ترجمه ]نهج البلاغه: يس ای بند گان! خدا را! خدا را! پروا كنيد» که دنيا با قانونمندی خاصّمی می گذرد» شما با قيامت 
رشته ای اتصال دارید» گویا نشانه های قيامت» آشکار می شود و شما را در راه خود متوقف کرده» با زلزله هایش سر رسیده 
است» سنگینی بار آن را بر دوش شما نهاده و رشته پیوند مردم با دنیا را قطع کرده» همه را از آغوش گرم دنیا خارج ساخته 
است! گر ی دنیا یک روز بود و گذشت. یا ماهی بوذ و سپری شد. تازه های دیا کهنه شده» و فربه هاش لاغر گردیدند؛ 


سپس به سوی جایگاهی تنگ» در ميان مشکلاتی بز رگ» و آتشی پر شراره می روند كه صدای زبانه هایش وحشت زا شعله 


هایش بلند» غزشش پر هیجان پر نور و گدازنده» خاموشی شعله هايش غير ممکن» شعله هايش در فوران» تهدیدهایش هراس 
انگیزه ژرفایش نایدا پیرامونش تاریکک و سیاه» دیگهایش در جوشش, و اوضاعش سحت وحشتناک است. و در آن سان 
(پرهیز کاران را گروه» گرو به سوی بهشت رهنمون می شوند) آنان از کیفر و عذاب در امانند» و از سرزنش ها آسوده و از 
آتش دورند. در خانه های امن الهىء از جایگاه خود خشنودند. آنان در دنيا رفتارشان پاک دید گانشان گریان شب هایشان با 
خشوع و استغفار چونان روز» و روزشان از ترس گناه چونان شب می ماند. پس خداوند بهشت را منزلگه نهایی آنان قرار داد؛ 
و پاداش ايشان را نیکو پرداخت. كه سزاوار آن نعمت ها بودند» و لايق ملکی جاودانه و نعمت هایی پایدار شدند. -. نهج 
البلاغه: ۳۸۹ - 


| تر جمه | 


بیان 


على سكن أى على طريقه الأمم الماضیه یهلککم كما آهلکهم و القرن حبل يشدّ به البعیران (۳)بأفراطها أى مقدّماتها و الکلاکل 
جمع الکلکل و هو الصدر و يقال للأمر الثقيل قد آناخ علیهم بکلکله أى هدّهم و رضهم كما يهد البعیر الباركك من تحته إذا 
أنيخ عليه بصدره و الجمع باعتبار تعدّد آهوالها و الحضن بالکسر الجنب و الرث البالی و الغث المهزول و الضنک الضیق و 
الکلب الشه و الأذى و اللجب الصوت و التختظ الهیجان و الغلیان و الذ کاء شدّه وهج النار و حمی التنور اشتذ حرها و زحزحه 


عن کذا باعده. 
ص: ۳۷ 


-١‏ الاشراط: العلامات. أزفت: قربت. 
-١‏ فى النهج المطبوع: فجعل الله لهم الجنه مآبا و الجزاء ثوابا. 
۳- كنايه عن قربها و أن لا بد منها. 


**#[ترجمه ]عبارت على سنن یعنی بر طریقه امتهای گذشته؛ شما را هلاک می کند چنانچه ايشان را نابود ساخت و قرن 
ریسمانی است که شتران با آن بسته می شود. عبارت بأفراطها یعنی مقدمات آن و کلاکل جمع کلکل است به معنای سینه و به 
امر سنگین © گفته می شود؛ عبارت قد اناخ علیهم بکلکله یعنی آنان را كوبيد و خرد کرد چنانچه شتر خوابیده از زیرش ضربه 
زده می شود وقتی بر سینه خوابانده می شود و جمع آوردن ضمیر به اعتبار تعدد هراسهای آن است و حضن به کسر حاء پهلو 

است و رث به معنای پوسیده وغتٌ به معنای لاغر و ضنک به معنای ضيق و کلب به معنای شدت و اذيت و لجب به معنای 
صدا و تغنظ به معنای هیجان و غلیان و ذكاء به معنای شدت حرارت آتش است و حمی التنور بعنی حرارت آن شدید شد و 


زحرحه عن كذا ی او را از فلان مر دور گرد 
ص: ۲۰۷ 

* | ترجمه ] 

«۶» 


م تفسیر الامام عليه السلام قال الْإمَامُ عليه السلام فى واب قراعه شوره ابقر قال تول الله صلی الله علیه و آله و 
قاری یجان باج اكرام بى ء وه ین یه عقوم آي سو و يكيان خلة لا وء ال يأك ينها اه لب 
فی اد با يَشْتَمِل عَلَيهِ مِنْ > راتا * م يَعْطَى کردا قاری الک بیمینه فى کتاب و لح , e‏ 
بت م ول وك از ی اه وسن کر یا نب و 


ر نیمه 
2 


2 
و 
۳۹۹ 0 ۵ س م 5 


a 3‏ ۳ 
ال ال غ و عل ليها هذا لكا ليسكا ول کما لقن 


عدي 55 وک e‏ ا ۳ 


ر 2۶ ا و 


الا ربا أَنّى لَنَا دا الشَّرَفُ و لَمْ تَِلفهُ آغعا 


##[ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: حضرت در بیان ثواب قرائت سوره بقره فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: والدین قاری اين سوره تاج کرامت به سرشان نهاده می شود که نور آن از مسافت ده هزار سال نور افشانی می کند و به 
آنان لباسی بهشتی پوشانده می شود که برای کمترین نخ آن» صدهزار برابر آنچه در دنياست با خیرات آن برابری نمی کند؛ 
سپس پادشاهی در نوشته ای در دست راست اين قاری و جاودانگی در دست چپش در نوشته ای داده می شود؛ از نوشته 
دست راستش چنین می خواند: تو از افاضل پادشاهان بهشت قرار داده شده ای و از رفقای محمد سيد پیامبران و على بهترین 
اوصیا و امامان يس از اين دو علیهم السلام که بزرگان اهل تقوایند هستید و از نوشته دست چپش چنین می خواند: تو از زوال 
و انتقال ازا ین ملک ایمنی پیدا کردی و از م رگ و بیماریها كاه داده شدي و از امراض و علعها كنات و ان شدي و از 
حسد حسودان و كيد مكاران دور شدی. سپس به او گفته می شود: بخوان و بالا برو و منزل تو نزد آخرين آيه ايست که آن را 
می خوانی؛ پس وقتى والدينش به لباسهاى بهشتی و دو تاج او نظر می كنند» می گویند: پرورد گارا! این شرافت از کجا برای 
ماست در حالی که اعمال ما به اين حد نرسيده. پس خدای عزوجل به آن دو می فرماید: اين نعمات برای شماست به اين 


سبب که به فرزندتان قرآن را آموختيد. -. تفسير امام عسکری: ۶۱ - 


| تر جمه | 


«4¥» 


ی و ی sS E‏ ام زمره 4 


مشككته أنْ بغیث فى ادن E‏ من غ میا من كك ناصب عدو | لله و لوَسُولهِ يَقُومُ من ره و الْملَابْكهُ > من شفیر ره و إلى 


2 حل ِنْ جنان الله له على أجيحتهم ولون مؤحباً طوباک طوباک يا داقع الکلاب تن ار و يا يها الْمُتَضصّبُ 
لان یار (۱) 


##[ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: امام رضا عليه السلام فرمود: بهترين چیزی که عالم از محبين و مواليان ما برای روز 
فقر و نداری و ذلت و مسکنت خود پیش می فرستد آنست که به فرياد مسکینی از محبان ما از دست فرد ناصبى دشمن خدا و 
رسول او برسد که از قبر برخاسته در حالی که فرشتگان از لبه قبر او تا محل او در بهشت صف کشیده و او را بر بالهای خود 
حمل می کنند می گویند: خوش آمدی خوشا به حالت خوشا به حالت ای دفع کننده سگان از نیکان و ای کسی که برای ائمه 
نیک و کار تعصب داشتی! - . تفسیر امام عسکری: ۳۵۰ - 


* | تر جمه | 
«(A>‏ 


5 ثواب الأعمال عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: کان فیما نَاجى به مُوسَى عليه السلام رب آن 
کل به انك من تلایکبی عم یات يَُيْعونهُع من فورم ای تخشرجم. 
تر جمه]ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: از مناجاتهای موسی عليه السلام با پرورد كارش این بود که گفت: 


بكار تع E E O‏ بر او م وکل می كنم که 


* | تر جمه | 
۹۹« 


فس» تفسیر القمی قول تغالی يَوْمَْ تَرَى الْمّؤْمِنِينَ و المُؤْمِناتِ یشعی نورَهم بَيْنَ آیدیهم و بأیمانهع قال یسم النوز ب یاس يَوْمَ 
ا لاق فيِكونٌ نور یی تام رخله ری فیلطفی وره نم يفول میتی مک الک ی 
تس من وركم يفول الیو لَهُمْ زوا وراء کم اشوا نورا رون و يُضْوَبْ بهم بشور ادود من وَرَاء الشور 


الْمؤْمِنِينَ الم تکن معکم فَقُولُونَ لى و لکتکم متم آنمسکم قَالَ بالععاصی و ارتیم قال شککنم و ترتضنم. 


ص: ۲۰۸ 


۱- هذا الحدیث موجود فی الأصول الخطیه جمیعا؛ لکن المصنْف- قدس سره الشریف خط علیه فى النسخه التی کتبها بیده بعد 
كتانته. 


ترجمه ]تفسیر قمی: على بن ابراهیم درباره آيه يوم تَرَى الْمَؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِناتِ يش عى تورْهم بين آندیهم و بأیمانهم» یعنی 
این باداش بزر گف) در روزی است که مردان و زنان باایمان راس نگری که تورشان پیش رو و در سمت راستشان سرت 
حرکت می کند .1 فرمود: روز قيامت نور بين مردم به قدر ایمانشان تقسیم می شود و برای منافق نیز تقسیم می شود پس نور 
او بین شصت پای چپ اوست؛ يس نورش خاموش می شود و به مومنان می گوید: سر جای خود بایستید تا از نور شما 
ب رگیرم؛ مومنان به او می گویند: به پشت خود بر گردید و نور طلب كتيل پس بر می گردند و د بين آنان ديوار کشیده می شود 
و از ورای دیوار به مومنان ندا سر می دهند: آيا ما با شما نبودیم؟ می گویند: چرا ولی خود را معاصی فریفتید و شک کردید 
یعنی شک کردید و منتظر ماندید. -. تفسیر قمی ۲: ۳۳۰ - 


ص: ۲۰۸ 
* | تر جمه | 


»1۰0« 


نه قال: یز يرا عل ما من عَبِدٍ 
000 00 السك ا ا سر 


2 


معد صذق عن عليكك فقیر 


*** | ترجمه ]تفسير فرات کوفی: جابر از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل می کند که فرمود: بر تو بشارت باد ای علی! هیچ بنده ای 
بست که تو را دوست بذاردو فوعت و راعتن شود فر ار دهتهمکر آن که دا در قاست او را با ها میت هن کند؛ سيين 
پیامبر صلی الله عليه و آله اين آيه را تلاوت فرمود: « اد الْمَتّقِينَ فى جات و تهر فى مَفَْدِ صِذق عِنْدَ ملیک مفتّدر.» يعنى إدر 


حقیقت» مردم پرهیز گار در ميان باغها و نهرهاء در قراركاه صدق» نزد يادشاهى توانايند.] -. تفسير فرات ۲ : ۴۵۶ - 
* | تر جمه | 
»1*1« 


فس» تفسير تفسير القن ا تیالی و کشم أزواجاً لاه قَالَ روم القتوامه فض حاب امه ما أض حاب یمهم وُو من 
آض كاب الات و رة للحتاب و ضرحات اله ما أضحات امه و القابكوة العابقوة أوليك ارون كذ شبقوا إلى 


9 


* | ترجمه ]تفسیر قمی: على بن ابراهيم درباره آيه « و كنت أزواجاً ثَلامهً.) فرموده در روز قيامت است و درباره آيه ١‏ فَأُصْحاتٌ 
ا تم ور مر ده ناث موساة ال اصحاب تیت وتنثروى هد كديرا باب وسى عرفلل ف قوتت 
عات ال وه ها اطرهوات ال که و الشادوة الشاكوة اک الم و قي وض Ol‏ دوق ساب ينديفت تفت رس 


گيرند. -. تفسیر فرات ۲ : ۳۲۵ - 


* | تر جمه | 


«+¥» 


فس» تفسیر القمی یرم هم اله جميعاً قَالَ إِذّا کان يَوْم القیاعه جمع الله الّذِينَ عَصَبُوا آل محم هم قیفر 
لفون له آم لم فلا متا شین كما لوا لوشول الله صلی الله عليه و آله فى الا جي حلفا أن 1 ا وه ف تى 
کاشم و ین موا بش ول الله صلی الله عليه و آله فی انقب لکا طح له یه صلى الله عليه و آله وأ 

لم و درك و لم هو به كنل الله علی شوه یوق له ما لو وقد قاو كلم انكر و زوا بغ إرلايهة و عفر 
بما له ینالوا و ما وا إا أن نام الله و رَسُولَهُ من قضبه مان يتُوبُوا یک حيرا َم قال ذا عرض الله ذلك علیهم فى لیا 
کرو و يَخِفُونَ له كما لو رشول الله صلی الله عليه و آله و مه تعالی یز عم الله جمیعا ون لَه كما َو 
لک و ون تم على ئ ۽ ألا همم اْكاذبُونَ اشتخوة يهم ایا ناهم کر له ی عَلَبِ علیهع اسان آولیک 


و 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: على بن ابراهیم درباره آيه ١يَوْ‏ م تم اله جمیعا.» فرموده: وقتی روز قيامت فرا می رسد خدا کسانی را 
كه حق آل محمد صلی الله عليه و آله را غصب كردند جمع می كند و آنچه با خود آورده اند را بر آنان عرضه می كند؛ يس 
آنان قسم می خورند که جيزى از این كارها را انجام نداده اند چنانچه در دنيا برای رسول خدا صلى الله عليه و آله س وگند 
خوردند هنگامی كه قسم ياد كردند كه ولايت را به بنى هاشم بر نگردانند و هنگامی كه در عقبه تصميم به قتل رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در عقبه گرفتند؛ وقتى خدا ييامبرش را مطلع ساخت و حضرت به آنان خبر داد قسم خوردند که آنان 
چنین نکرده اند و چنین تصمیمی نداشته آنه خدا بر پیامبرش چنین نازل فرمود: ‏ بو اا قارا و لد وا كام الکفر و 
وا بعد اشلامهغ و هَمُوا بما لَمْ نالوا و ما توا إلا أن عنام الله و رشو من فضله فان يَُوبوا یک یره -. توبه / ۷۴- 
يعنى [(به خاطر بياوريد) روزى را كه خداوند همه آنها را برمى انككيزد» آنها برای خدا نيز سوكند (دروغ) ياد می كنند همان 
گونه كه (امروز) برای شما ياد می كنند؛ و گمان می كنند كارى می توانند انجام دهند؛ بدانيد آنها دروغگویانند! ) على بن 
پراميمی کرت وني هذا الاراروز تبابكيير ابنان رام که کر قیقر وويواق أن لمم موري كفل جات 
واف رول دا لي اله له و اله كنيع ورد تسو الاين اه اسك دزم هم الله جميعاً ون ا له كما یوت کم و 
یخهبون اله على شین و ام م هم الْكاذِبُونَ اتود علیهمم الم انٌ.» يعنى شيطان بر آنان غلبه كرد ه ولیک جرب 


السیطان.» یعنی آنان ياران شیطانند. - . تفسیر قمی ۲ : ۳۳۷ - 
* | تر جمه | 
»+1« 


فس» ته تضیرالقمی هَل آتاک حَحدِيتٌ الْغاشيه نیم نک يا مد عبت الْقيامه و مغتى الاي أن يَْنَى اس وجوه یذ 


خاشِعة عايلةٌ ناصبة و هم لین لوا دیق الله و لا و صَامُوا و تَصَُوا مر الْمُومنينَ عليه السلام و هُوَ مه تَعَالَى عامل 


ص: ۳۰۹ 


۱-فی المصدر: بعد قوله: «أضحات امه ما أضحات ال و آضحاث الها أضحاث اله و لبون الارن 


ناصديةٌ عولوا و نص بوا فلا بل نهم شى ن من أفعالهع و تضرلی وه ناراً اي شر قى من عَین آنیه قال لها ین من شد 
رکا لیس لَه طعا إل ِن ضریع ال عرق أغل الا و ما رج بن فزوج نی (۱ ين و لا ینیب مِنْ جوع ثم ذ کر 


آمیر الوم عليه السلام ال وه يَوْمَئِذٍ ناعِمةٌ لسفیها راضِية يَرْضَّى الم سَعَؤا فیه (۲)فی جَنَّهِ عالیه لا تَسْمَعٌ فيها لاغيهٌ قال 
لرل و الْكَذِبُ. 


** | ترجمه |تفسير قمی: على بن ابراهیم درباره آيه « هَل اتاک حدیتْ الغاشیه.» فرموده یعنی ای محمد! حديث قیامت به نزد تو 
آمده؟ و معناى غاشيه آنست که مردم را فرا می كيرد. « وجوه یمد خَاشِعَةٌ عامل 


ص: ۲۰۹ 


ناصَبَةُ.) اين چهره کسانی است که با دين خدا مخالفت کردند و نماز خواندند و روزه گرفتند و با امیرالممنین عليه السلام 
دشمنی کردند و اینست معنای آيه عامله ناصبه كه عمل کردند و ناصبی شدند يس چیزی از افعالشان مقبول نیست تضلی یعنی 
چهرهایشان در می افتد در « ناراً حاو 7 نش قی من عین آنیه., چشمه ای که از شدت حرارت ناله دارد ١‏ یس لَهُمْ طعاٌ الا مِنْ 
ضریع» یعنی عرق اهل آتش و آنچه از فروج زنان زنا كار خارج می شود طعام آنان است. لا یمن و لا يُغْنى من جوع سپس 
اوصاف تابعان اميرالمؤمنين عليه السلام را ذكر مى کند و مى فرماید: ١‏ وُجُوةٌ يَوْمَئْذٍ ناعمَه لسغیها 


راضية.» یعنی خدا از تلاششان در راه او رضایت دارد. « فى جلو عالیه لا شع فیها لاغیه.» فرموده مراد از لاغیه شوخی و کذب 


است. -. تفسیر قمی ۲: ۴۱۵- 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله لها أنين لیس الغرض آنها مشتقه من الأأنين بل إنها من شته حدها و غلیانها لها أنين و يحتمل أن يكون من الأنين قلبت 
الثانيه ياء من قبيل أمليت و فى بعض النسخ لها نتن. 


**|ترمه ]در عبارت لها انيق غرض آن نیست که کلمه آنیه از آنین مشتق شده باشده بلکه آن چشمه از شدت حرارت و 
غلیانش ناله ای دارد و ممکن است آنیه از انين گرفته شده باشد که نون دوم مبدل به ياء شده باشد از قبیل املیت و در برخی 


نسخه ها آمده لها نتن یعنی بوی گندی دارد. 
* | تر جمه | 
»¥+« 


ما مر ام 


م تفسیر الامام عليه السلام قال: لاثم صلی الله عليه و آله ی عليه السلام إنَّ اله يلم من اْتحشب نا ييلع ول الاب 
نه بَض رب فا و م بعمائ تو فى الف و سجعمائه تم ما تم من ذَلِك فی مله ی أَنْ يَفْعَلَ ٌلك أَلْفَ مره 2 ْم خر ما یرت من 


ذلك ما بی الله لک فی الْجَنّهِ من القَضور و ساق ال دیت إِلَى انتا ل و مدا همع من یلاله و بى 
عنم متهم لک و أَضْعَافٌ كردا رد من ذجلهم الا ین الاين م ناج و نس بِبَغْض هم لک و وتیعتهم فیک و 
تقیمه پم اک و ماه إَِى أن ال یی متا يوم یامه ین مُحبو علی بن آبی طالب علیهما السلام ققوم مب الصَالِحينَ 
قیال هم وا یی من نم فى عرص ات القیامه دحوم له َكل وَجلٍ مهم ينجو بش فاعیه ینآ لک الْعَرَصَاتٍ 
آل آلب رَجلٍ تم ی تناو یاه من میج علي بن أبى طالب عليهما السلا فقوم َم مفقعة ون قیال هم تا على 
الله عر وَ جل ما شم يمون یل بکل واحد منم ما می تم يَضعْفُ ا 4 اه ی ضغب تم يَادِى مارآ البق بل محلی 
TS‏ ِن لْمبْفضَون علی بْنِ أبى طالب علیهما 
السلام فيو 1 ى به جم غفیو و عََد عظیم كير قیال ا ا تجعل کل اَل ین عولاء فداء لواحد من مُحِبّى 


عاك وى طالح مهدا المداوم مر و ال ول الله صلی 


الله عليه و آله مدا فص ال رم مه مُه مح الله و مح رشوله و مُنغضة مُبغض الله وَ مُتغض رَسُولِه. 


**[ترجمه ]|تفسير امام عسکری عليه السلام: امام عليه السلام فرمود: پیامبر به على علیهما و آلهما السلام فرمود: خداوند از 
حساب به اندازه ای می داند که عقول خلائق به آن نمی رسد. خدا هزار و هفت صد را در هزار و هفت صد ضرب می کند 

سپس حاصل آن را در مثل خودش ضرب می کند تا اين که اين کار را هزار بار انجام می دهد؛ سپس آخرین عددی که به 
ل ی 
عدد کسانی است که خدا آنان را داخل بهشت می کند و به خاطر محبتی که به تو دارند از آنان راضی سی شود و چندین 
برابر اين عدد. تعداد کسانی است که آنان را داخل آتش می کند از شیاطین از جن و انس به خاطر بغضی که به تو دارند و 
سی که بر تو هی کنند و تو را تتقیص من کنند و حدیث را ادامه داد تا آنجا که فرمود: روز امت منادی ندا می دهد: مان 
على بن ابی طالب عليه السلام کجا هستند؟ پس گروهی از صالحان بر می خیزند؛ يس به آنان گفته می شود: دست هر كس 
را که می خواهید در مواقف قیامت بگیرید و آنان را داخل بهشت کنید. يس کمترین مرد از ميان آنان به شفاعت او هزار هزار 
نفر از اهل آن مواقف نجات می يابند؛ سپس منادی ندا می دهد: باقی دوست داران على بن ابی طالب عليه السلام کجا 
هستند؟ بس قومی میانه رو بر می خیزند؛ پس به آنان گفته می شود از خحدای عزوجل آنچه می خواهید تمتا کنید. پس آنان 
تمنا می کنند؛ يس به هر یک هر جه آروز کرده داده می شود و سپس صدهزار برابر برایش زیادتر هم می شود. سپس منادی 
ندا می کند: باقی دوست داران على ر بن ابی طالب عليه السلام کجا هستند؟ يس گروهی که بر خود ستم و تجاوز کرده اند بر 
می خیزند. پس گفته می شود: مبغضان على بن ابی طالب عليه السلام کجا هستند؟ يس تعداد بسیار زیادی از آنان آورده مى 


شوند؛ يس گفته می شود: آيا هر هزار نفر از اینان را فدای یک نفر از محبان ص: ۲۱۰ 


على بن ابی طالب عليه السلام قرار ندهیم تا داخل بهشت شوند؟ يس خدای عزوجل محبان تو را نجات می دهد و دشمنانشان 


محب رسول اوست و مبغض او مبغض خدا و مبغض رسول اوست. -. تفسير امام عسکری: ۰ - 


* | تر جمه | 
»1+۵« 
به راطا اش وت بو عفرو عَن این عُدَه عَنْ آخمد بن يَسْيَى عَنْ عند امن 0 


م َوْقَهُمْ إلا جى > به یم لاه مه يده ای عله فان كان شمیت ع 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسى: هیچ كس بر ده نفر و بيشتر اميرى و رياست بيدا نمی كندء مگر اب ين كه روز قيامت او را مى 
آورند دز حال ى که دس نه کدی آويران شد بن | کر تيكو كان باشت دسا از كردتشن پار مے شود واک ند كار 


افك ز تخر دیک ی در (تجير یک وه عن شود دن امالی طوسی + ۷۶۴ 


#* | تر جمه | 
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فر» تفسير فرات بن ع ا اک 
E e‏ 


إيضاح: الكلوح العبوس. 


**[ترجمه ]تفسیر فرات کوفی: ييامبر صلی الله عليه و آله به ابوذر فرمود: ای اباذر! روز قيامت منکر حق على عليه السلام و 
منكر ولا-يت او آورده می شود در حالى كه كر و لال و کور است ودر ظلمات روز قيامت بر زمين می خورد و ندا سر می 
دهد: واحسرتاه بر كوتاهى كه در حضور خدا داشتم تم! و طوقى از آتش بر گردنش افكنده مى شود و آن طوق سيصد راه دارد 
كه بر هر راهى شيطانى است كه بر صورت او آب دهان مى اندازد و از دل قبرش با ترش رويى به سوى آتش برده مى شود. - 


. تفسير فرات ۲ : ۳۷۲ - 

ایضاح: کلمه كلوح به معنای عبوس و ترش روی است. 
#* | تر جمه | 

»1١ا7‎ 


فره تفسير فرات بن إبراهيم یایاده عَنْ عقر عن أبيه عليه السلام قَالَ: اوی شاو يوم ليام أ يكرد ی عله البلام 
ومون من کل فج عَمِيقٍ يقال لَهُمْ 2 من شم يقُوُونَ تحن الْمُحبُونَ ین الخاإضون لَه خباً قیال لهم شر > ف خم قدا 
ِن الاس فَيَقُونُونَ ا يقال هم اوخلا اه آشم و آژواجکم تخبون 


** | ترجمه |تفسير فرات کوفی: امام سجاد عليه السلام فرمود: روز قيامت منادی ندا می دهد: محبان على عليه السلام كجا 
هستند؟ يس از هر راه دورى بر مى خيزند؛ به آنان گفته مى شود: شتما كه کسید سن مى كويتد: ما محبان على عليه السلام 
سم که در حب ار ای دارم ب نان گنت ی شود در بت ادیآ مرا شركت نید ہی می 


گویند: نه؛ پس به آنان گفته می شود: شما با همسرانتان شادمانه داخل ؛ بهشت شوید. -. تفسیر فرات ۲ : ۴۰۸ - 
# تر جمه | 


۰۸ 


عن عبد اله بن لت ع ی نآ مر عن أ اب مهدا الاج قا قال شرل اله ی دی 
ی وس امه اکى مُنَادٍ ین بان وش «0: ن مُحِبُو علی و 


2 


o 


ين مُحِبّو علی وَ اه أن الا ن فى الله أَبْنَ الْمَََاذْلُونَ 


۲1١ ص:‎ 


-١‏ قال الجزری: فیه: ینادی مناد من بطنان العرش أى من وسطه و قیل: من صله و قیل: البطنان جمع بطن و هو الغامض من 
الارض» يريد: من دواخل العرش. 


SS 


زوك تخبون 


يندارد مرا دوست دارد ولى تو را مبغوض مى دارد! ای على! وقتى روز قيامت فرا برسد. منادى از وسط عرش ندا مى دهد: 
محبان على و شيعيان او كجايند؟ محبان على و محبان دوستداران على كجايند؟ كجايند كسانى كه به خاطر خدا محبت مى 


۲1١ ص:‎ 


کجایند کسانی که دیگران را بر خود ترجیح می دهند؟ کجایند کسانی که زبانهایشان از عطش خشک شد؟ کجایند کسانی 
که در دل شب نماز می خوانند در حالی که مردم خوابند؟ کجایند کسانی که از ترس خدا می گریند؟ امروز باکی بر شما 
نیست و شما محزون نمی شوید. شما رفیقان محمد صلی الله عليه و آله هستید. چشمتان روشن باد! شما با همسرانتان شادمانه 


داخل بهشت شوید. -. تفسیر فرات ۲: ۴۰۸ - 
| تر جمه | 
۰۹ 


فر تفسیر فرات بن إبراهيم دهع جاب ناب صلی الله عليه و آله قَلَ: یا عل ما من عو يُحبكك و يتل ودنک إلا 
بعت الله يوم امه معا 


** |[ ترجمه |تفسیر فرات كوفى: ييامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: ای على! هیچ بنده ای نيست که تو را 
دوست بدارد و مودت تو را دين خود قرار دهده مكر آنکه خدا در روز قبامت او را با ما بر می انگیزد. -. تفسير فرات ۲ : 
۵۶ - 


* | تر جمه | 
»+۱1« 


وه ثواب الأعمال اب الْوَلِيدٍ تن الصفار عَنْ أخمَدَ بْن مد عَن ابن فضَال عن المیّمی عَنْ اشعاعیل العف عَنْ أبى عبد الله 
عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله لَا بَا أهل ابیت أَحدٌ لا یه الله أَخِدَّمَ. 


ندارد مگر ا: اس e‏ 520000 ۴۴ 


# تر جمه | 
»۱11« 
ثو» واب الأعمال باشتاد عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: يُحْسَرُ الْمُکذ بون بقَدَرِهِ تَعَالَى من قبورهم قذ مسخوا فده و خنازیر. 


* تر جمه ]ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: کسانی که قضا و قدر خدای تعالی را تکذیب می کنند از قبورشان 


محشور می شوند درحالی که به صورت بوزینه و خ وک مسخ شده اند. -. واب الاعمال: ۲۵۳ - 
* | تر جمه | 
»>11« 


وه ثواب الأعمال این امک عَنْ مُوسرى بن جغفر عن موتیی بن فان ء ن الول عَنِ الکونی عن الاق عَنْ 7 باه عن 
Ss‏ قَالَ: تحاء أض اب بسع يؤ م الْقَيَامَِ ه فَتَرَى شرب من بهم کات اْعضاء ء فى اور ال ود ول له رو 


جل ما رذنم ولو رون 00 کم عترایکم و عَفَوتٌ لکم ریم القَدَرِية ام قذ لوا فى السو 


#*[ترجمه ]ثواب الاعمال: سکونی می گوید: امام صادق عليه السلام از پدرش از پدرانش از على بن ابی طالب عليه السلام 
نقل کرده است که فرمود: روز قیامت بدعتگذاران را حاضر می کنند» و قدریان در ميان آنها مانند خال سفید در پیکر گاو 
سياه نمایانند. و خداوند به همه آنان خطاب می کند: شما جه هدفی داشتید؟ می گویند: خشنودی تو را می خواستیم. خداوند 
می فرماید: من گناهانتان را بخشیدم و از لغزشهای شما د رگذشتم. ولی قدریان را نخواهم بخشید. زیرا آنان ناخودآ كاه 
مش رک شده اند. - . ثواب الاعمال: ۲۵۳ - 


* | تر جمه | 


«(11> 


- 
0*0 


کا الكافى الین ب محر عن لین أبى 915 لتق عَنْ علي ن ميُونٍ عنٍ ابن آبی 


2 


عليه السلام ول لا لا نط اله ایهم بم القيامه و لا یرهم و هم عرذاب اليم من عى مامه ین ادم 
ی ري اف مکی 


-كاء الكافى العده عن أحمد بن محمد عن الوشاء (۱)عن داود الحمار عن ابن أبى يعفور مثله. 


ص: 1۲ 


-١‏ بفتح الواو و تشدید الشین نسبه إلى بیع الوشی و هو نوع من الثیاب المعموله من الا-بریسم. و الوشاء لقب لجماعه و عند 
الاطلاق ینصرف إلى الحسن بن على بن زياد آبو مح د الوشاء المترجم فى فهرست النجاشی بقوله: الحسن بن على بن زياد 
الوشاء بجلى کوفی. قال أبو عمرو: يكنى بأبى محمد الوشاء» و هو ابن بنت إلياس الصيرفى الخزار خير من أصحاب الرضا عليه 
السلام» و كان من وجوه هذه الطائفه- إلى أن قال-: أخبرنى ابن شاذان قال: حدّثنا أحمد بن محمّرد بن يحيى» عن سعد» عن 
أحمد بن محمّرد بن عيسى قال: خرجت إلى الكوفه فى طلب الحديث فلقيت بها الحسن بن على الوشاء فسألته ان يخرج إلى 
كنات العلاء بن رزین القلاء و آبان بن عثمان الأحمر فأعرجهما إن فقلت له: احب أن تجیزهما ل #فقال لی: یا رحمک الله و 
ما عجلتک؟ اذهب فاکتبهما و اسمع من بعد. فقلت: لا آمن الحدثان فقال: لو علمت أن هذا الحدیث یکون له هذا الطاب 
لاستکثرت منهء فانی أدركت فى هذا المسجد تسع مائه شيخ کل یقول: حدّثنى جعفر بن محترد؛ و كان هذا الشیخ عینا من 
عیون هذه الطائفه له کتب: منها ثواب الح و المناسک و النوادر» و له مسائل الرضا عليه السلام اه و له ترجمه فى فهرست 
الطوسی و رجاله و خلاصه العلامه و غیرها من کتب الرجال. 


## ترجمه ] کافی: ابن ابی یعفور روایت کرده است که گفت: شنیدم از امام جعفر صادق عليه السلام که می فرمود: «سه كس 
که مدا در روز قیامت به سوی ایشان نظر نمی فرماید و ایشان را پاک نمی سازد از پلیدی گناه و از برای ایشان است عذابی 
دردناک: کسی که امامت را از جانب خدا ادعا کند و امامت از برای او نباشد» و کسی که امامی را که از جانب خدا باشد 
انکار کند» و کسی که گمان کند که اين دو كس ( اولی و دومی) را در اسلام بهره ای هست. - . کافی 21 


مثل اين روایت در کافی به سند دیگر نیز نقل شده است. - . کافی ۱: ۲۲۱ - 
ص: ۲۱۲ 

* | ترجمه ]| 

«1f» 


ل» الخصال آبی عَنْ سغد عَنْ علی بن إِسْمَاعِيلَ الْأَشْعَرِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بْن سنان عَنْ أبى مالک الْمْجَهَنِىٌ عَنْ آبی عَمِدِ الله عليه السلام 
له و فيه من ادَّعَى إمَاماً ليست مه من الله (۱) 


* | ترجمه اخصال: جهنی مثل اين روایت را از امام صادق عليه السلام نقل نموده و در آن دارد: کسی که ادعای امامى کند 
که امامت او از جانب خدا نیست. -. خحصال: ۱۰۶ - 


* | تر جمه | 


»١١4< 


يح ام نحت ام ام مر ام 


یف هن رن مر ی كاب هذل لزغ ل تعفد صلى لذ يهو عار 
جمیم الین و فَضْل علي عَلَى جمیع الْوَصِدَمِينَ و يَشْتَرُونَ به تمتا ًا نموه لأ دوا علیه عرضاً من الدَّنيا بیدیرا و الوا به فى 
روي ل ی ام من إن ار مت ین (صایهم ادير من اند 


یکتم انهم الق و لا لمهم الله ؤم ايام بکنام خیر بل یمهم بان يل و يِه و ول بس الجا آم یرشم تزتیی و 
نم من فده و دتم من أَخَر نه و واه من عَادیه و اديشم من وال و لایر کیهع من ذتوبهع و لَه عدابٍ ألم وج فى 
ال 

ر. 


ا 


5 


**[ترجمه ]تفسیر امام عسكرى عليه السلام: حضرت در مورد آيه ١‏ إِنَّ الذينَ یکتمون ما لاله الكتاب و يَْتَرُونَ به کم 
قلیلا.» يعنى ب لس و ا ی و 
فضل محمد صلى الله عليه و آله بر جميع انبيا و فضل على عليه السلام بر جميع اوصياست. و بدان بهاى ناجيزى به دست مى 
آورند» يعنى آن را كتمان می كنند تا بر آن متاع كمى از دنيا بدست آورند و نزد جاهلان از بندكان خدا به رياست دردنيا 


برسند» خداوند عزوجل درباره آنان می فرماید: آنان جز آتش در شکمهای خويش فرو نبرند» در عوض چیز کمی که از دنیا 
به خاطر کتمانی که از حقيقت می کنند به دست می آورند. و خدا روز قيامت با ایشان سخن نخواهد گفت. با کلام خیر؛ 
بلکه با آنان سخن می گوید به این صورت که لعنتشان می کند و خوارشان می نماید و می فرماید: جه بد بند گانی هستید! 
ترتیب مرا به هم زدید و آن که من مقدمش داشتم موخر داشتید و آن که من مؤخرش داشتم. مقدمش داشتید و با آن كه من 
با او دشمنی کردم دوستی نمودید و با آن که من با او دوستی کردم» دشمنی نمودید و از گناهانشان ياكشان نخواهد کرد و 


عذابی دردناک و ألم انگیز در آتش جهنم خواهند داشت. - . تفسیر امام عسکری: ۵۸۵ - 
* | تر جمه | 
301 


كو واب الأعمال عَن ابن تياس عَن الب صا الله عليه و آله قال: مَنْ بَنَى اء رِيَاءً و هه | ی لاه (؟إِلَى سبع 


-١‏ و فيه أيضا: و من جحد اماما امامته من عند اللّه. م. 
۲- فى ثواب الأعمال: حمله يوم القيامه. 


2 


کک تین لض ” لله 0 یامد إلى تن آرضدین ارا عّی له جَهَنّمَ و من تكح امْرَأَهٌ حراماً فى دبا 
ا َه دی به الاس خی تذل جهن و لا بقبل الله مله ضرا و لا عَذلا (20۱ 
عیید و بض رب ابه فی وت بضفایع كی تبك فى یلک امار 


أ 


بط له ون فى قوت مشود امیر ين 


فلز وضع عزق ین غزوقه على أرب جاه أذ ۾ لَمَانُوا جميعاً وَ هُوَ دالاس (0)عذابا و تن طلم اوأة مهرما هو عند اله زان ول 
عرو جل بوم لام عندى ینک آییعلی مهب ل تب لی موی اب ھا نومب مرن ان 
يَفِى بحقها ومر نز بو یار و تن زج عن ټاو و شمه أطعمة اله خمة على رموس الا و ولاز 00 مو وک 
۱۱ مرآتان فلم , یل یی فی ام من یه و ماه جاهیزع اقا ۰ ۱ 
N‏ جراء بو الق امه قدارا یمه . به إلى ارو من که ار : 
لت عام (۵)ر له طاوعت الرجل کالما حرام و لها أو باشرها راما أو اک فأضاب با ۹ َه تیه ی الور نا 
علی اج زو لها علی فاگ على الال وه وه راسي لطر 1 مود لس ود للَهُ عِظَامَهُ (عايَوْمَ الْقيَامَهِ ثم 
ساط عَلیه الا و نو موی از و من مکی فى تیب بین این حرط ال یه قیقر نار حرق إِلَى يَوْم الا 
ادا توج من قرو سلط ال تغالی علیه (أَسود ینهش لخمه عتّی یل الا و من ی علی فقیر و7 تطاول عَلیّه وَ 


مر 


ص: 1۴ 


۱- فى المصدر: صدقا و لا عدلا. م 

۲- فى المصدر: من آشد الناس. م. 

۳- فى المصدر: بدخله النار. م. 

۴- فى المصدر: شفته. م. 

۵- فى المصدر: الف عام فى النار. م. 

*- فى المصدر: و من لطم خد مسلم بدد الله عظامه اه و التبديد: التفريق. م. 
۷- فى المصدر: عليه شجاعا تنينا اسود اه. م. 


2 


بش کم رش 91 ۹ وه مه 3 3 55 ا ۴ | م 2 
ا وة الله ا بو م لاء فل ی واه رَجْلٍ حَنّى دكن 3101 قن وى تشه اه مق اخطداللة بعال 
وج زر أل ملك ہن ی نز ال o‏ 
ر و جل ین سم لاود و ین سم عقارب شب تاط لحم وجه فى اء بل أن 5 

کالجیه ای پو أل انع ی ُتر به إلى الاو رها و عا رمَا و مُغْتص Ty‏ 
ردو كل نها و ر فی ارما و إِمها أا و مَنْ سَقَاهَا ب هودنا E‏ يا أو مَنْ كان من الّاس فعلیه کوزر شزبها و مَنْ 


شهد کوت ها على علش مگ اپ ی ع نیارب فرب 


ا 


\ 


ا 1 


ف 


من ماع من ارم عرامً عم حشر الم القیاعه شترا بعساییز من تار نی يَفْضِىَ (0۳ه تعای بين الاس ده م یوم به 


ی اوآ شم را نآ اله ل من حبیدج وج زک لو ارآ فی بطبه ی یی بر 


0 


2 و 


الا و موا سس 2 بلط عله بکل آبه عه مو کله به و مَنْ 


2 
۳ 
س 220 o‏ ع 
ار )ا و شه 
لعم 
2 7 


و تثر عله حب النیا و زتها اش كوجب سرحط اللو عر و جل و کان فی الدّرْك ال مع الو 


ای عقر لزان ره مت وا كا ین الاس لاله رو ل يم ايامو و وجهه مُظلِم لیس علیه لحم و رخ 


E‏ ی له از و بهوی فیا مع من هوی و من ترا رآ و لم , َكَل به سره له یز لْقبامه آغمی در 
رب لِم حشو نی آغمی و قَدْ کنب تصيراً ال کذلک اٹک آیائنا عنسیتها و کذلک ایو تشسی فَيَؤْمَرُ به إِلَى ار 


۳ 


نو 


ص: ۳۵ 


-١‏ جمع الأسود: الحیه العظیمه السوداء. و فى المصدر: سم الافاعی. 

۲- فى المصدر: و المحمول إليه. م. 

۳-فی المصدر: و من ملاء عینیه من امرأه حراما حشاهما الله يوم القيامه بمسامیر من نار و حشاهما نارا حتّى یقضی اه. م. 
۴- فى المصدر: و كان فى الدرجه. م. 


A0 


ال به راء و شغعة قاری به اشفا أو يباه به الْعُلَمَاءَ أو : 
شد دابا مه و لیس نوخ م من أنواع الاب لب په من شد عَضَب الله و ترخطه (1)وَ من صَهر 
لي ير ا ای بکل مرو بضبه علا م ناراب مِثْلَ ما آغطی یوب عليه السلام عَلَى بائ 
کات لها م من اور فى كل ؤم و هثل رف عاج َف ترات قل أن تیه و بل أن بر ى عنها حيرت یوم الام 
کر تع تین فى درک ام می الار و من وی جراقه اَم خبس غلی فير جهنم بکل ؤم أَلفَ عه و حشر و 
ده مغو إلَى عق نان فام فیهم بأثر الہ أَطْلَمَهُ الل و ِن كانَ طَالِماً موی به فی تار جهنم س بِعِينَ حریفاً و من مَشی فی عیب 
أخيه و کف غزرته عانث اول َوه اکا و وض ها فى جهنم و کشت الله عزرتة علی زوس لاقي و من بی علی طَهْرٍ 
الظريق ترا وی به عابر بیل بع اله رو لیم لقاع على جيب من ور (2)0 وج بضی ۶ أل المع ور نی يراجم 
زيم خلیلالرخمن فى یه ول أل المع هذا مَك من نَ المانکه (۶) 


واا اللاغ وجل عظامة يَوْمَ 


٩‏ ا 


أقول: سيأتى الخطبه بتمامها و إسنادها و شرحها فى أبواب الأوامر و النواهى. 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: نبی مكرم اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس از روی ريا و سمعه یعنی برای خودنمائی و 
شهرت طلبی خانه ای برای خود بسازد آن منزل را تا هفتمين طبقه زمين در روز قيامت به دوش خواهد کشید. سپس آن چون 
حلقه ای از آتش گداخته بر كردن او افتد. آنگاه او را با آن حال به آتش دوزخ درافکنند. 


ص: ۳۳ 


و هر كس زمين همسایه خويش را به قدر یک وجب غاصبانه تصرّف کند خدای متعال در روز قيامت آن را تا هفتمین طبقه 
زمين چون طوقی از آتش بر كردن او حلقه وار پپیچد تا او را به جهنم داخل نماید. و هر كس با زنی که بر او حرام است از 
يشت يا با مردی يا با پسری نزدیکی کند خداوند سبحان در روز قيامت او را با بوئى که از بوی مردار گندیده تر است محشور 
فرماید به قسمی که همه مردم از بوی بد او در رنج باشند تا اينكه به دوزخ رود و پرورد گار از او هیچ توبه و فدیه ای قبول 
نکند و همه اعمال خير او را تباه سازد و او را در تابوتی که با میخهای آهنین آن را بهم کوبیده اند جای دهد و چندان در آن 
تابوت تیغها و شمشیرها بر او بکوبند كه یکباره پیکرش با آن میخهای آهنين در آميزد و درهم فرو رود» و چنان عذابش 
سخت باشد که چنانچه شکنجه یکی از اعصاب او را بر چهار صد امّت نهند همه در جا جان سپرند» و عذابش از همه اهل 
دوزخ شدیدتر باشد. و هر كس مهر زنی را ندهد» يا به مهرش خیانت کند با در پرداخت آن راه ستم پوید» اين شخص 
حکمش در نزد پرورد گار حکم زناکار باشد» و در روز قيامت خداوند به او گوید: ای مرد كنيز خود را به همسری به تو دادم 
و از تو پیمان گرفتم» و تو به عهد خود با من وفا نتمودی» بس پروردگار ع و جل خود متصدّى گرفتن حق آن زن از او 
گردد. و حسنات او همه به حقّ آن زن نرسد و کسر آيدء يس لا جرم امر شود او را بدوزخ برند. و هر كس از شهادت حمّی 
كه داده است باز گردد و آن را انکار کند» خداوند در روز قيامت در حضور خلایق گوشت بدن او را به خوردش دهد و 
داخل دوزخ شود در حالی كه زبان خود را در دهان خويش چون کسی که لقمه ای جویده بگرداند. و هر كس را دو همسر 
دائمی باشد و ميان آن دو در همخوابگی و نفقه و پرداخت هزینه به عدل رفتار نکند» روز قيامت غل به كردن و غير معتدل 
القامه يعنى مانند کسی كه از یک جانب بدن افلیج است محشور شود تا اينكه داخل دوزخش گردانند. و هر كس با زن 


او دک هه زر ره قاس ا ی شوه كردن شح وقوه ی اه اوو ور کی ا ی 
نامحرم شوخی و مزاح و عشق بازی کند به هر کلمه ای که با او در دنیا گفتگو کرده هزار سال در آتش دوزخ او را زندانی 
کنند و آن زن اگر خود را به رضا در اختیار وی قرار دهد و مرد او را در آغوش کشد يا ببوسد يا با او نزدیکی کند بدون 
وجه شرعی يا اينكه شوخی کند تا آنکه مرد از او كام كيرد بر آن زن همان گناه و کیفر باشد که بر مرد است» و چنانچه زن 
راضی نباشد و مرد به زور از او به نحوی كام كيرد گناه هر دو بر مرد است و دو عقوبت خواهد دید. و هر كس به روی 
ماب دای مر ری قاس اسف نياف ارو وک کر هقی ساود يس نف رزش مسلط 
نماید. و غل به كردن به محشر آید تا به دوزخ رود. و هر كس به قصد سخن چینی ميان دو تن گام بردارد» خداوند در قبر 
آتشی بر او مسلط می سازد که تا روز قيامت او را می سوزاند» و هنگامی كه از قبر خارج می شود اژدهایی را بر او چیره می 
گرداند که پیوسته گوشت بدنش را می گزد تا اينكه وارد دوزخ شود. و هر كس بر فقیری ستم کند يا بر او تككبر ورزد و وی 


ص: 1۴ 


را كوجكك بشمرد. خداوند روز قيامت او را به اندازه مورچه و در صورت آدمی محشور می کند تا اينكه وارد آتش شود. و 
هر كس به مرد يا زن پا کدامنی تهمت زنا بزند» خداوند عمل او را تباه می کند. و هفتاد هزار فرشته از پیش رو و يشت سر او 
را تازیانه می زنند» و بدنش را مارها و عقربها می گزند» سپس فرمان صادر می شود که او را به دوزخ برند. و هر كس در دنيا 
شراب بنوشد» خداوند از زهر افعی ها و عقربها به او می نوشاند. آن زهرها به قدری سوزنده است که پیش از آنکه آن را 
بنوشد گوشت صورتش در ظرف فرو می ریزد» و چون آن را نوشيد گوشت و يوست بدنش چون مرداری گندیده از هم می 
گسلد و اهل محشر از پلیدی او در رنجند» تا اينكه فرمان می رسد او را به دوزخ برند» و باده نوش و باده ساز و باده كير همه 
در آتش خواهند سوخت. و فروشنده و خربدار و باربر و تحویلدار و کسی که از بهای آن استفاده می کند همه در ننگ و 
گناه آن یکسانند. آ گاه باشید! هر كس آن را برای نوشیدن در اختیار بهودی يا مسیحی يا صائبی يا مردم دیگر قرار دهد 
گناهش مانند گناه کسی است که آن را نوشیده است. بدانید که هر كس آن را برای دیگری بفروشد يا بخرد» خداوند هیچ 
نماز و روزه و حج و عمره ای را از او نمی پذیرد» مگر اينكه توبه کند و دست از آن بردارد» و چنانچه پیش از توبه بمیرد بر 
خدا سزاوار است که در برابر هر جرعه ای كه او در دنیا از آن نوشیده است شربتی از چ رک و خون دوزخیان به وی بنوشاند. 
و هر كس به زیان مسلمانی یا کافری از اهل ذقه يا هر كس دیگری شهادت دروغ دهد. روز قيامت او را به زبان می آویزند و 
در يست ترين درکات دوزخ با منافقان خواهد بود. و کسی که از راه حرام چشم خود را از نگاه به زنی پر کند خدا روز 
قيامت او را در حالتی محشور می کند که با چندین ميخ کوبیده شده تا خدا بين مردم حکم کند سپس امر می شود که به 
آتش افکنده شود. و هر كس برای خودنمایی و شهرت طلبی به کسی غذا دهد. خداوند به همان اندازه از چ رک و خون 
دوزخیان به او می خوراند» و آن را در شکم او به صورت آتش درمی آورد تا وقتی که ميان مردم داوری کند. و کسی که 
قرآن را بیاموزد و عمدا آن را فراموش کند» در روز قيامت در حالی که جذامی و دست بسته است. خدا را ملاقات می کند و 
خداوند در مقابل هر آيه ای ماری را بر او می گمارد. و کسی که قرآن را بیاموزد و به آن عمل نکند و دوستی دنیا و 
زیبایبهای آن را انتخاب کند» سزاوار خشم خدای متعال شده و در درک يايين تر جهنم» همردیف يهود و نصاری می شود. و 
کسی که قرآن بخواند تا به مردم بشنواند يا بين مردم ريا کند. روز قيامت خدای عزوجل را ملاقات می کند در حالی که 


کنند گان در آن سقوط کند. و هر كس قرآن را بخواند و به آن عمل نکند. خداوند او را روز قيامت كور محشور می کند. و 
او می گوید: «پرورد گارا؛ چرا مرا كور محشور کردی با اينكه بینا بودم؟ خداوند می گوبد: آری» جنين است» آیات ما به تو 


رسید و تو آنها را از ياد بردى» و این گونه امروز فراموش می گردی» يس فرمان مى رسد که او را وارد دوزخ کنند. 
ص: ۳۱۵ 


و کسی كه قرآن را از سر ریاکاری و شنواندن به مردم بخواند تا با آن با کم خردان جدال کند يا به علما افتخار کند يا با آن 
دنیا طلبی کند. خداوند عزوجل روز قيامت استخوانهایش را از هم دور کند و کسی در آتش از حيث عذاب از او معذب تر 
نباشد و از شدت غضب و سخط خدا هیچ نوعی از انواع عذاب نیست مگر اين که او را بدان معذب می سازند. و هر كس بر 
بدخویی همسرش صبر کند و بردباری به خرج دهدء خداوند در برابر هر شب و روزی که با آن زن به سر می برند پاداشی که 
به ايوب عليه السلام در برابر بلاهایش داده است به او عطا می کند» و بر عهده آن زن در هر شبانه روز به اندازه شنهای مترا کم 
بيابانها گناه خواهد بود. و اگر زن پیش از آنکه با شوهرش همراهی کند و شوهر از او راضی شود بمیرد» روز قيامت با منافقان 
در پست ترين درکات دوزخ سرنگون خواهد شد. و هر كس تدبیر قومی را بر عهده كيرد و با آنان به نیکی رفتار نکند» او را 
در برابر هر روزی هزار سال در گوشه ای از دوزخ زندانی می کنند» و با دستهای غل شده بر كردن محشور می شود. پس اگر 
به فرمان خدا بر آنان ریاست کرده باشد خدا او را آزاد می كندء و اگر به ستم بر آنان مسلط شده باشد او را در نقطه ای از 
دوزخ که به اندازه مسافت هفتاد سال راه است سرنگون می کنند. و کسی که دنبال عيب برادر مؤمن و کشف عيوب او برود؛ 
اولین گامی که بر می دارد و روی زمين می نهند در جهنم خواهد بود و خداوند در ملأ عام خلائق زشتی او را فاش می کند و 
کسی که بر يشت جاده پناهگاهی برای ره گذری بسازد» خدای عزوجل روز قيامت او را بر شتر با نجابتی از نور بر می انگیزد 
و صورت او برای اهل جمع محش از نور می درخشد تا جایی که هم نشین ابراهيم خلیل الرحمان در قبه اش می شود و اهل 
مشر می گویند؛ این فرشته ای از فرشتگان اسع ت. قراب الاعمال: :۳۲۹ - 


* | تر جمه | 
1۱۷ 


2 


وم ثواب الأعمال پاش اده عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قَالَ: ان الْمْتَكبّرينَ يجَعَلونَ فى صُوَر ار يَتَوَطْؤُهُمْ الاس حّی يفرع الله 
من الحتاب. 


را پایمال می کنند تا خداوند از حساب بند گانش فارغ شود. - . ثواب الاعمال: ۲۶۵ - 


* | تر جمه | 


«14> 


مر مج ق افاي 


و ثواب الأعمال عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قال: مَنْ صع میا للمَفاخره حَشَرَهُ الله يَومَ یامه سود 
ص: ۲۱۶ 


-١‏ فى المصدر: غضب الله عليه و سخطه. م. 

۲- فى المصدر: على سوء خلق امرأه و احتسبه. م. 

۳- أى رمل متراکم. 

۴- العرافه: تدبیر آمور القوم و القیام بسیاستهم. 

۶- الراوی لهذه الخطبه عنه صلی الله عليه و آله آبو هريره و ابن عباس و هی آخر خطبه خطبها صلی اللّه عليه و آله» و بها ختم 
کتاب عقاب الاعمال أيضا. م. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امیرالممنین عليه السلام فرمود: کسی که عملی را برای فخرفروشی انجام دهد» خدا روز قبامت او را 
سياه محشور می کند. - . ثواب الاعمال: کت 


ص: ۲۱۶ 

| ترجمه | 

«1% 

َر الاس عند الله وم الْقَيَامَهِ مَنْ کرم ان و 


*؛* | تر جمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بدترين مردم نزد خدا روز قيامت کسی است 


که از ترس شرّش مورد احترام قرار می گیرد. - . تفسیر امام عسکری: ۳۵۴ - 
* | تر جمه | 


جه 17» 


e 


و قال صلی الله عليه و آله مَنْ شیل عَنْ علم فکتمه حیث یجب اظهازة و تژول عَنْهُ الق جاء ؤم ايامو لجسا يجام مِنْ تا 


* | ترجمه |تفسیر امام عسكرى عليه السلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی كه از او سؤالى علمى شود و علمش 


زده شده است. - . تفسير امام عسكرى: ۴۰۲ - 
* | ترجمه | 
»¥1« 


ال امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام !۱ كان يوم ال الا امه بط الله ريحا 


مت اذى بها آغل المع ی إا ل ل یی فد ادنك 


ول قفد ی تا و مت ينا کل ملع یال هذه ریخ فُرُوج اه یتقو الل با ویو فلوم لته 
َبِقَى فى الْمَوْقٍِ اعد إن ال ال الم ان اراد 


ا 2 


4 قال فا 


| ترجمه آمحاسن: امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت فرا برسد خداوند بادی بد بو می فرستد که اهل محشر از 
آن اذیت می شوند تا وقتی آن باد عزم می کند نفس مردم را بگیرد» منادی برای مردم ندا سر می دهد: می دانید اين بوی بد 


که شما را آزرد چیست؟ پس می گویند: نه ما را آزرد و ما را به وضع بدی رساند! منادی می گوید: اين بوی فروج زنا کاران 


احدی نمی ماند مگر اين که می گوید: خدایا زنا کاران را لعنت فرما. -. محاسن: ۱۰۷ - 
** | تر جمه | 


*»1۳۲« 


ع سر و 


وم ثواب الأعمال عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: مَنْ آمَنَ رجا علی 5م ثم قَتَلَهُ جاء يَوْمَ القیامه حمل لِوَاءَ عَذْر. 


**| ترجمه ]ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: کسی که دیگری را از ربختن خونش ایمنی دهد و سپس او را بکشد» 
روز قيامت می آيد در حالى كه يرجم خيانت را حمل می كند. - . ثواب الاعمال: ۳۰۳ - 


| ترجمه ] 

«(Y> 

ی ثواب الأعمال عَنْ أبى َو الله عليه السلام قَالَ: جى 2 یوم لاه رَجل ۳ رَجْل حَتَّى یله بم و النَّاسُ فى الجساب 
قول با عَبِدَ الله ما لی و لک فقول أعَنْتَ عَلَىَ یم کا بكلمه فَقَبلْتُ(). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: روز قيامت در حالى كه مردم مشغول حساب يس دادن هستند» مردی 
به نزد دیگری می آید تا اين که خونی را به او می مالد؛ يس آن شخص می گوید: ای بنده خدا! من را با تو چه کار است؟ 
پس می گوید: فلان روز مرا با کلمه ای یاری نمودی و من مرتکب قتل شدم؛ - . ثواب الاعمال: ۴و ۳۲۵ - 


* | تر جمه | 
«۲۴» 


و واب الأعمال باشّاده عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: ما من تفس ثقئل بره و لا فاجره إلا و هی تخشر یوم یامه متلق بقل 
ده ایی و رَأْسْهُ رده الد ری و أوداجه شخب دما يمول یا رب سل دا فيم قتلیی فان کان قل (۳)فى طاعه الله عَرّ وَ جل 
ثيب الْقَاتِلُ وَ ذعب بالمقول ای الثار و ِنْ قال فى طاعه فلان قیل لَه اله كما لک نم یلاله تعالَى فیهما بَعْدَ مَشْيّته. 


** |[ ترجمه ]ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: هیچ کسی نیست که انسان نیک و کار یا بد کاری را بکشد» مگر اين که 
روز قیامت نفس مقتول در حالی محشور می شود که با دست راستش به قاتلش آویزان می شود و دستش در دست چپ قاتل 
است و از ر گهايش حون می ریزد و می گوید: پرورد گارا! از اين قاتل سوال کن که چرا مرا کشت؟ سن اگر او را در راه 
طاعت خدای عزوجل کشته باشد قاتل را ثواب می دهند و مقتول را به آتش می برند و اگر قاتل بگوید: به خاطر اطاعت از 
فلاانى کشتم به مقتول گفته می شود: او را بکش همان طور که او تو را کشت؛ سپس بعد از این جریان خدا طبق مشیت و 


اراده اش با آن دو رفتار می کند. - . ثواب الاعمال: ۳۲۴ و ۳۲۵ - 
* | تر جمه | 


«1۵>» 


2 
1 2 


لى» الأمالى للصدوق پاشیّاده عن الصَّادِقٍ عَن الب صلی الله عليه و آله قال: فسم تن عل لاله یشرب هرة لی تفر فی 
لديا إلا سيه يوم الْقيَامَهِ مثل ما شرب مها من اميم معب 


ص: ۲۱۷ 
-١‏ فى المحاسن المطبوع: أهب الله ريحا منتنه. و هو الأصح. 


۳- الظاهر: فان قال: كان قتله اه. 


2 


تم قال رن شارب الخفر بجی 2 یوم الْقَدَامَهِ مُعوَذاً وجههُ مُرْرَقَهُ ياه مايا دف سائلا له العا لسن (1)مِنْ 


* | ترجمه ]امالی شيخ صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پرورد گارم جل جلاله سو گند ياد کرده که هیچ بنده من 


در دنیا می ننوشد جز آنکه در قيامت باو بنوشانم مانند آنچه را می نوشیده از حميم جه ب پس از آن معذب باشد 
ص: ۲۱۷ 


جه آمرزیده شود سپس فرمود: میخوار روز قيامت با روی سياه و چشم کبود و لوچه آویزان به محشر آيد آب دهانش 


روانست و زبانش از يشت سرش در آمده. -. امالی صدوق: ۳۳۹ - 
* | تر جمه | 


312 


یه من لا بحضره الفقيه عَنْ جابر عَنْ أبى جعت عليه السلام ال تال ر شول الله صلی ال علیه و آله من كت ال شاه أو شَهِدَ بها 
یر بها دم ار منم لیثوی تال افر ميم ی يزم امه و لوجه مه ند ابعر و فى وجهه كدو َعْرفهُ الق 
باشمه و انب قعل شهد بنهاةة عق لبخي بها ال افرئ مشیم أَنَى ؤم القيامه و وجه ور مد البضر تخر الق باشمه و تب 


م ال أَبُو جغفر عليه السلام أ لا أن الاق و ينون و اور قیموا الشّهادَة لله 


2 
5 چب 5 ۳۹ 
2 ۳ مر أ 


**#[ترجمه آفقیه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود هر كه گواهی حقى را كتمان كند يا به ناحق گواهی دهد تا خون 
مسلمانى را هدر كند يا مال او را از ميان ببرد روز قيامت بيايد و تا آن جا كه چشم می كار می کند» رويش سياه است و چهره 
زشتى دارد كه خلايق او را به نام و نزادش بشناسند و هر كه گواهی حقى دهد تا مال مرد مسلمانى را زنده كند روز قيامت 
بيايد و تا آن جا كه چشم كار می کند» چهره اش تابانست و خلایق او را به نام و نژاد بشناسند. يس امام باقر عليه السلام 
فرمود: نمی بینی که شدای عز و جل فرماید: 39 أقيقوا اھات لله يعتى [ برای خدا اقامه شهادت كيد )د فقیه: ۴۴۶ - 


#* | تر جمه | 


توضيح 
الإتواء الإهلاكك والكدوح جمع الكدح وهو الخدش. 


* | ترجمه | 


«(V> 
فر» تفسير فرات بن إبراهيم باشناده عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: مَنْ آثَرَ لیا علی ال خره سره الله يَوْمَ یامه آغمی.‎ 


| ترجمه آتفسیر فرات کوفی: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که دنیا را بر آخرت ترجیح دهد. روز قيامت خدا او را 


کرو محشور می فرماید. -. تفسیر فرات ۱: ۱۱۵ - 
** | تر جمه | 
«(A>‏ 


وه ثواب الأعمال باشّاده عَنْ أبى عدب الله عليه السلام قال: تاه يبون يَوْمَ القيامه مَنْ صَوَّرَ صُورَةٌ من الْحَيَوَانِ یعیدب حَنَّى 
نفخ فیا وَ لیس بتافخ فيا (5)وَ الذی يَكَذِبٌ فی مَنَامِه يُعَذْبٌ حتى يَعْقِدَ (ابَيْنَ شعیرتین و لیس بعاقدهتا و المُسْتَمِعٌ من قوم و 


هُمْ له كارهُونَ يُصَبّ فی دنه الآتك و هُوَ الأُسْرْبٌ. 


۱ 7p 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام مى فرمود: سه كس در قيامت ات خواهند بود: کسی که صورت حیوانی 
را ترسیم كندء او را عذاب می کنند تا روح در آن بدمد و او قدرت اين کار را ندارد. و کسی که به دروغ خوابی بسازد. او را 
عذاب می کنند تا دو دانه جو را به هم گره زند و نمی تواند اين کار را انجام دهد و کسی که به سخن گروهی كوش فرا 


دهد و آنان راضی نباشند. در كوش او سرب گداخته خواهند ریخت. - . ثواب الاعمال: ۲۶۶ - 
* | تر جمه | 


۰۱۳۹ 


۳9 3 - 


7 ثواب الأعمال باشاده عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قال: مَنْ لَقَى الم بوجهير و این جاء یم الْقيَامَهِ و له لِسَانَانِ من 


نار. 


2 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس با مسلمانی با دو زبان و دو جهره ملاقات كند» روز قيامت 


می آید در حالی که دو زبان از آتش دارد. - . ثواب الاعمال: ۳۱۶ و ۳۱۹ - 
* | تر جمه | 
«۳۰(» 


وَعَنْ زد بن عَلِيٌّ عَنْ ائه عن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: جى 2 يَْمَ امه ذو الْوَجْهَين 5العاً لِسَانهُ فى فَفَاهُ و آخَرُ مِنْ 
قُدَامِهِ یلها نار ی لھا جَسَدَهُ ثم يُقَالَ لَه هذا الى کان فى الدیا دا وجهین و لسائین يُعْرَفُ بذلک يَوْمَ الْقيامه. 


ص: ۲۱۸ 


-١‏ دلع لسانه: آخرجه من فمه. 


*#[ ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شخص دو چهره روز قيامت در حالی وارد می شود که دو 
زبان قارف یکی از پشت سرش و دیگری از پیش رویش آويخته و هر دو مانند آتش افروخته شعله ورند و پیکر او را در كام 
خود فرو می برند» سپس ندا می رسد: اين همان کسی است که در دنیا دو رو و دو زبان بود» و روز قيامت نیز با همین صفت 
کا ی شود بح كراب ااال 2۳۱۸ 


ص: ۲۱۸ 

#* | تر جمه | 

«1» 

و ثواب الأعمال عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَنْ أكلّ 0 أ لمأو ل بر علي 


| ترجمه |ثواب الاعمال؛: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس مال برادرش را از سر ظلم بخورد و به او برنگرداند روز 
قيامت شعله ای از آتش می خورد. -. ثواب الاعمال: ۳۱۹ - 


> | ترجمه ] 
۱۳۳ 


من کتاب صماتِ الشَّيعَهِ للصَدُوقٍ رَحِمَهُ الا کی عن تعد إن صلا عن أب لاس یوق عن مقن بن لو ال 


و 
اه بل ال با خن اذ لی أَض حابى ككل عليه وم عون کم شتان بوَالِى ال احتف بن قيس يا یی 


TS‏ و۱۱ ۱ غك الواما 
تتشكوا له فى کار ادا کشک بر ن مجم عا عَلَى مرا علع مِنْ قربهم مِنْ الي رس عسي 


اف یز المژینین البق طروة بغ وال أل لجع اتف بن قيس و اد له عام بک ک یه ص رات الله عليه 


هودنا و او ذا ذَكوُوا باح تیزم الْعرض علی الله بان ونوا روج ع عي يرج ین اثار حشر الخلاتق إلى رهم 
اک و تعالی و کتاب نیو فيه علی زوس شاد انح نویه تکام َيل سينا أ ر تطیر فلوم م بأجنكه او 
طيزاناً و رهم هم علث بهم من أجلي مود ]إلى الو یکات انا َك انوا ُو نين لاله فى جى الم 
كا یوق من موی مر عل آش هم فشو أبل الأجعام عر رن كع وجوخهع آله نایم (دوخیضه 
طونم (عامتسمْعون اة ان بوالی قَدَ أَخلضوا لله أغمالهم مترا و َه لم تم من فَرَعِهِ وه بل انوا کمن جرسوا 
(عرَسُوا) قياب عراجهم فلو ریم فى هم و قَد تامت العو و مد أت الْصْوَاتٌ ۵0 


ص: ۳۱۹ 


۳ المصدر: من النار اه. م. 


۲- شنان جمع الشن: القربه الباليه» و بوالی جمع بالی. أى خلق. 

۳- كذا فى متن نسخه المصلف و فى هامشه بخطه الشریف: المحشر ظ. و فى المطبوع: التجرد. 
۴- ککتب و ركع جمع الذابل: الدقیق المهزول. 

۵- آی جافه من العطش. 

۶- آی ضامره من الجوع. 

۷- أى سكنت أصواتهم. 


با نا یت و خم نائمَون 
فانط ها رمن و اما إلى 2 نازيم غولین(۱ کین ارہ و آغزی مت بجی يدون فى ماخ رون بط لفون ل 
ملع بوه کون قار بتع با حتف فى هم یم على راهم ملع هرمع لو آجزاءازآن اتهم قد اشعّث 
e‏ ف ّث بنهم إلى حَلاقيمهم وغل عوك ا 33 منت فى 
عْنَاقِهم نو أيه م فى دارهم إذا ریت 1 E‏ 
سَلاماً و |ذا مروا لو ار ييه مِنَ امات و أتكثروا أل هم أَنْ يلموا ذ فى أَعْرّاض الاس و س موا 
EL‏ و انوا داز لام الى 2 2 اقا كان اما رم 
الب و لزان ملعك یا آعتف شلک تظزک إلى ال عن الا ی له الله باه من زو بيش ۹ E‏ 
و کبت ها بالْعواتق من حورهَا ” م مکنها واه و أَهْلُ طاعیه فلو را eee‏ 
هم بأضوات لَمْ يش حع المامغون خسن ین و هم ع امه قأنطرث علهم ابشكك وَالرَّعْفَرَانَ و و ص هلت < را 
ناس با نعك يم 3 را وا e‏ 
ااي این و ا جث هم ریخ من قبل العوش رث علیهم اليا مين و ال فخوان ذَهَبُوا ای بابها يفخ لَهُمُ لباب رضوان 
2 لوي ور سرام رع ات ب تسرام ان فان 
تک بآ ما وت لكك فى ضذر نمی وگن فی عه ابیلالقطران ون ها و ین حميم آن و تن شرا 
ليان د فک َو فى الَارِ ِن صلب مخطوم 


cC 


حار 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ أى رافعين صوتهم بالبكاء و الصياح. 


وجه شوم و مره قط وب عَلَى الخطوم فد کلب الح امعة كف و الحم الطوق له فلز ریم تالف يرود فى 
ديعا ق عون یاه وق ده قطن بن زان رن عبر و تا ین عريق سد بين 
مارا و انها و لو ران ماديا ادى و هر فول با لالج و تیمها و یا حل ها و للها لوا فا مؤت یلعای 
رجاومَم وت الوا و تَتْقَطم بهم الاب فکم بوم ا ین سیخ پنایی وا شاه و کم ن شاب بای وا شاب و کم ین افر 


2 


تمادی وا فض اة هتكن عَنْهُمُ الستور كم یزیا ین مفموس بين انیا مخبو س را لَك عَمْسَهُ ألبسك بعد لباس الکتّان و 


وا 


78 ت ۳ مي" ه 7 
0 


ال ء امير علی لدان و کل ارام وان فد أ اس َع لكك شغراً نَاعِماً یه و عيناً کت تبر بها إلى 
عبیب إلا اها ها ما للم ریین و دک ما اَعَد 


**[ترجمه ]صفات الشیعه: محمد بن حنفته گفت: هنگامی که امير المؤمنين عليه الت لام بعد از جنگ جمل به بصره آمده 
احنف پسر قیسء آن حضرت را دعوت کرد و غذایی آماده نمود و آن جناب و بارانش را به خانه اش دعوت کرد. حضرت 
تشریف آورد و فرمود: ای احنف! به ياران من بگو که داخل شوند. جماعتی خاشع و فروتن که از شدّت عبادت لاغر شده و 
مانند مشکهای خشکیده بودند وارد شدند. احنف پسر قيس عرضه داشت: يا امير المؤمنين» اين جه حال و وضعی است که بر 
اینها وارد شده؟ آیا از کم غذایی است؟ يا از ترس جنگ است؟ حضرت فرمود: نه ای احنف. همانا خدای سبحان؛ گروهی را 
که در این دنیا او را عبادت می کنند دوست دارد» زیرا عبادت آنها شبیه است به عبادت کسانی كه علم و آگاهی به نزديكك 
بودن قيامت به آنان هجوم آورده» قبل از آن که آن را مشاهده نمايند» لذا خودشان را به جهد و کوشش واداشته اند. آنان آن 
گونه بودند که وقتی صبح روز عرضه شدن اعمال را به پیشگاه خدای سبحان به ياد می آوردند. گمان می کردند که شعله 
بزرگی از آتش جهنم بیرون می آید و همه خلایق را در پیشگاه پرورد گارشان جمع می کند. همچنین وقتی تصور می کردند 
هنكام بیرون آمدن نامه اعمالشان در برابر همه مردم» زشتیهای گناهانشان آشکار می شود. نزدیک بود جانهایشان از ترس 
ذوب شود و يا قلبهایشان با بالهای ترس به پرواز درآید. وقتی خود را در پیشگاه خداوند تنها احساس می کردند» همچون 
ديكك جوشانی به جوش و خروش درآمده و عقل از آنان رخت برمی بست. آنها مانند کسی که در ظلمت تاریکیها حيران و 
ل ل ها ۰ 
دنیا را با اجسامی خشکیده قلبهایی اندوهگین» چهره هایی د گر گون لبهایی خشکیده و شکمهایی تھی سپری نمودند. تو آنها 
را همچون مستانی می بینی که از ترس خدا شبها نمی خوابنده و در برابر خداوند آن چنان خاشع و فروتنند كه گویی همچون 
مشکهایی پوسیده اند و اعمال پنهان و آشکارشان را برای خدا خالص کردند. قلبهایشان از ترس خدا به ایمنی دست نيافت» 
بلکه همانند نگهبانان قبه و با رگاه خواجگان پیوسته مراقب و هراسان بودند. اگر آنها را در شب. هنگامی كه چشمها به خواب 


رفته و صداها آرام گشته 

ص: ۲۱۹ 

و جنب و جوش پرند گان در لانه هایشان ساکن گشته» بنگری خواهی دید که ترس از روز قیامت و وعده عذاب الهی؛ خواب 
زا اهداهن زوه اسع همان كوه كد داف سيان هو قرو ردو ا قاين اه ال نب اشنا ان و هم 


نائمُونَ.» - . اعراف / RE ٩۷‏ اي حر سار 


تسبیح خدا را می گویند. در محراب عبادتشان گریه می کنند و ناله و فرياد بر می آورند و شبهای تاریک و خاموش صف 
زده در پیشگاه خداوند می گریند. يس ای احنف» اگر آنها را در شب هنگامی که به عبادت ایستاده اند بنگری می بینی که 
پشتشان خم گشته» و قسمتهایی از قرآن را در نمازهایشان تلاوت می کنند و صدای گریه و ناله و فریادشان بلند گردیده است. 
وقتی نفس می کشند. گمان می کنی که آتش. حلقومشان را گرفته و وقتی صدایشان را به گریه بلند می کنند» هی پنداری 
كه زنجیرها به شدّت بر گردنهایشان بسته شده است. اما اگر آنها را در روز ببينى» جماعتی را می بینی که به آرامی بر روی 
زمين راه می روند و با مردم به نیکویی سخن می گویند. و وقتی جاهلان با آنان خطاب و عتاب می کنند» با نرمی و مدارا به 
آنها جواب می دهند. و چون به کارهای لغو و بیهوده برخورد می کنند» با کرامت و بزرگواری از آن می گذرند. قدمهایشان 
را از مواضع تهمت باز داشته اند. زبانهایشان را از اين که در مورد آبروی مردم سخنی بگوید لال کرده اند» و گوشهایشان را 
از شنیدن سخنان بیهوده دیگران کر کرده انده چشمهایشان را با چشم پوشی از گناهان سرمه کشیده اند و زينت داده اند و 
سرای سلامتی بهشت را قصد نموده اند. همان سرایی که هر كس وارد آن شود. از شکها و اندوهها ایمنی می یابد. يس ای 
احنف. شاید توجه به دنياء تو را بازداشته از اين که به سرایی توجه کنی که خداوند سبحان. آن را از لول سفید آفریده و در 
آن» رودها را جاری کرده» از حوریان جوان» سرشارش ساخته و سپس دوستان و اهل طاعتش را در آن مأوا داده است. ای 
احنف. اگر آنها را ببینی در حالی که بر نعمتهای فراوان پرورد گارشان وارد شده اند» در می یابی وقتی که آهنگ حركت می 
نمایند و شترانی که سوار ندارند» یدک می شوند قافله شان آهنگی را ترنّم نماید که هیچ گوشی صدایی به اين زیبایی 
نشنيده است و ابری بر ایشان سایه افکنده که مشک و زعفران بر آنها می بارد. اسبانشان در بين درختان اين باغها شیهه می 
کشند» شترانشان بين توده های زعفران برای آنها راه باز می کنند و در زیر پاهایشان در و مرجان می غلطد. در اين هنكام 
کار گزاران بهشت با دسته های بزرگ گلهای خوشبو به استقبال آنها می آیند و نسیم ملایمی از جانب عرش بر آنها می وزد 


که گلهای یاسمن و بابونه را بر سر آنان می افشاند. 


آنگاه به سوی در بهشت می روند و رضوان خازن بهشت در را به رویشان می گشاید و آنها در آستانه در بهشت» برای 
خداوند به سجده می افتند و پرورد گار عالم» خطاب به آنها می فرماید: سر از سجده بردارید که من رنج عبادت را از شما 
برداشتم و در بهشت» شما را جای دادم. پس ای احنف» اگر آنچه را که در ابتدای سخنم» برایت باز گو نمودم فراموش کنی و 
نسبت به آن بی توجه باشی» در پیراهنهایی از قطران (ماده سياه و بدبویی که به بدن شترانی که بیماری پوستی دارند می مالند) 
واگذاشته می شوی و بين طبقات جهنم و بين آب داغ و جوشان می گردی و از نوشیدنی که در نهایت جوشش و داغی است 


می نوشی. يس در آن روز (قيامت)» جه بسیار پشتهایی که در آتش شکسته می شود 
ص: ۲۲۰ 


و چهره هایی که در اثر سوختن درهم می شکند» و زشت رویانی که بینی شان درهم كوبيده می شود. و این در حالی است 
که غل و زنجيرهاء دستهایشان را به شدت مجروح کرده» و طوق آتش بر گردنشان افکنده شده است. ای احنف. اگر آنها را 
ببینی» در حالی که از درّه های جهنم پایین می آیند و از کوههای آن بالا می روند و لباسهایی از قطران بر تن دارند. با 
زشتکاران و شیاطین در دوزخ همنشین گشته اند و وقتی فریادرسی می طلبند به بدترین وجهی با آتش سوزان فریادرسی می 


شوند» اذیت و آزار عقربها و مارهای جهنم بر آنها افزون می شود. و اگر ببينى منادی را که فرياد بر می آورد: ای اهل بهشت 


و اهل نعمتهای آن و ای اهل لباسهای زیبا و زیورهای آنء جاودان باشید که دیگر مرگی نخواهد بود» خواهی دید که اميد 
اهل دوزخ به اامیدی می گراید» و درهای رحمت خداوند و یا جهنم به رویشان بسته می شود و درمانده می شوند (دستشان 
از همه جا کوتاه می شود). در آن روز» جه بسیار پیرمردانی که فریاد برمی آورند: ای وای بر پیری ماء و چه بسیار جوانانی که 
فریاد می زنند: ای وای بر جوانی ماء و چه بسیار زنانی که فریاد می زنند: ای وای بر رسوایی ماء زيرا پرده هایشان (حجابهایی 
كه خداوند در دنیا بر اعمال زشتشان کشیده بود) دریده می شود. در آن روز جه بسیار گناهکارانی که در طبقات جهنم 
زندانی شده اند و منادی ندا می دهد ای وای بر تو از آنچه تو را فرا می كيرد (منظور لباسی که تمام بدن او را می پوشاند) 
بعد از پوشیدن لباسهای نرم و لطیف در دنیا و نوشیدن آب سرد و خنكك در زیر سايه دیوارها و خوردن غذاهای رنگارنگ؛ 
لباسی بر تو می پوشانند كه موهای سیاهت را سفيد می کند و چشمهایت را که با آن به هر جه دوست داشتی می نگریستی 
كور می کند و از حدقه بیرون می آورد. اين عذابی است که خداوند آن را برای گناهکاران آماده کرده» و آن (بهشت) 


نعمتی است که خداوند برای پرهی زکاران مهنا فرموده است. -. صفات الشیعه: ۱۱۸ - 
** | تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزآبادى سجم على (عَن) الأمر أبطأ فقوله عليه السلام سجموا على بناء التفعيل أى جعلوها مبطئه عن استماع ما یخوض 
فيه الناس من الباطل و معايب الناس قوله عليه السلام انتحوا أى قصدوا قوله عليه السلام و كبسها أى ملأها و شحنها من قولهم 
كبس البثر طمّه بالتراب و العواتق جمع العاتق و هى الشابّه أول ما تد رك قوله بمنابر الریحان أى الرياحين المنبره المرتفعه لنضد 
بعضها فوق بعض فى الأسفاط (۱)و الأقحوان بالضم البابونج و اعلم أن الخبر لما كان محرّفا سقيما أسقطنا منه بعضه و سيأتى 
بتمامه و شرحه فى باب صفات الشيعه. 


**[ ترجمه آفیرو زآبادی گفته: عبارت سجم على الامر يعنى در آن كار كندى ورزيد بنا براين كه بر وزن تفعيل باشد يعنى آن 
رااز شنيدن اباطيل و معايب مردم كه مردم در آن هرزه درايى مى كنند به كندى واداشتند. عبارت انتحوا يعنى قصد كردند. 
كبسها يعنى آن را پر و آكنده كردند كه از عبارت كبس البئر كرفته شده که يعنى جاه با خاكك پر شد. و عواتق جمع عاتق 
است است كه عبارت است از زن جوان در اول بلوغ. عبارت بمنابر الريحان يعنى كلهاى برافراشته بلند شده كه بعض آن بالاى 
بعضى دیگر متراكم شده در ظروف عطر و اقحوان به ضم همزه كياه بابونه را كويند و بدان كه چون اين روايت متغير شده و 
بيمار بود ما بخشى از آن را ساقط كرديم و تمام آن و شرحش در باب صفات شيعه خواهد آمد. 


> 1 تر جمه 1 
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و رَوّی الصَدُوق رَحِمَهُ الله فى كاب فضانل الشیعه عَنْ أبيه عن المْوّذب عَنْ آخمد بن عَلِىٌ الأض فهانی عَنْ مُحَمّد بن أشلم 


الطیتی عَنْ أبى رجاء عن افع عَنِ ابن عم عن الب صلی الله عليه و آله أنه قال فی دی طویل ألا و مَنْ أحبٌ عافد 


ی و فَقَدْ رض الله عَنْهُ و مَنْ رضی عَنْهُ كافاء اه لا و مَنْ حت عَلِياً ابر من انیا ی 1 شرب من الکزتر 


و با کل من طوبی و یری مَكالَهُ فى ال 
ص: ۳۳۱ 


-١‏ جمع السفط ما يعبأ فيه الطيب و ما أشبهه من أدوات النساء. 


الاو اع هنا و اب اه اماه یلها من اَی باب شَاء بقتر حساب أا و من أحبٍ عَلِياً أغطاة الله کاب مین 


بخ عر سم 


2 
م2 


وا ساب یهلا و من أب عا َوَن الله یه مکرات موب و جعل رة روضه ین ریاض الاو من اخت َل 
أغطة ال کل عرق فى يدنه وا ونع فى تمان ن أل و ق کل اقفووفی دنه خوراه سي ف العو آنا و عم 
ا نه اله ليه ملک الْمَوْتِ ما يع * عب إلى ايء و َع الله عله ول منكر و تکیر و بَيض وجه وَ كانّ مَعَ مره سيد 


2 


ك عن مب کو هو هد بر ۳ ر الوق عكري رف قن وا نيياك لمكا اش 
٠ 8‏ 


Ty‏ ت علی مب آل مد قاتا كفيلة اجه مع ناء ألَا و مَنْ مات علی بُعْض آل 


محمد ل لم بش رانحه اله 
| تر جمه آفضائل الشیعه: پیامبر خدا صلی الله علبه و آله فرمودند: 


آ گاه باشید هر كس على را دوست بدارد» مرا دوست می دارد و هر كس مرا دوست بدارد» خداوند از او راضی است و هر 
کس خدا از او راضی باشد» پاداشش را بهشت قرار هی دهد. بدانید» هر کس على را دوست بدارد» از دنیا نمی رود مگر اینکه 


از حوض كوثر بنوشد و از درخت طوبی بخورد و جایگاه خود را در بهشت ببیند. 
ص: ۲۲۱ 


آ گاه باشید» هر کش على را دوست بدارد» نمازه روزه و شب زنده داری اش پذیرفته می شود و دعایش مستجاب می گردد. 
بدانید» هر كس علی را دوست بدارد» فرشتگان براق او طلب آمرزش می کنند و درهای هشتگانه بهشت بر او گشوده می شود 
تا از هر دری که بخواهد» بدون حساب وارد شود. آ گاه باشید» هر كس على را دوست بدارد» خداوند نامه عملش را به دست 
راستش می دهد و به حساب او همچون حساب انبیا رسید گی می کند. بدانید هر كس على را دوست بدارد. خداوند شدّت و 
سختی جان دادن را بر او آسان می کند و قبرش را باغی از باغهای بهشت قرار می دهد. آگاه باشید» هر كس على را دوست 
بدارد» خداوند به تعداد رگهای بدنش از حوری های بهشت به او می بخشد و در مورد هشتاد نفر از اقوام و خویشانش» 
شفاعت می کند و به تعداد موهای بدنش. از حوریان بهشتی و از شهرهای بهشت برخوردار می شود. بدانید» هر كس على را 
دوست بدارد» خداوند. ملک الموت (عزرائیل) را برای [قبض روح] او آن گونه می فرستد که برای پیامبران فرستاده می شود 
و ترس از نکیر و منکر را از او برمی دارد و رويش را سفيد می کند» و او با حضرت حمزه سید الشهداء همنشین خواهد بود. 
بدانید» هر كس على را دوست بدارد» روز قيامت در حالی [به صحرای محشر] می آید كه صورتش همچون ماه شب چهارده 
می درخشد. آكاه باشید» هر كس على را دوست بدارد» بر سرش تاج پادشاهی گذاشته می شود. و لباس کرامت و بزرگواری 
بر او پوشانده می شود. بدانيد» هر كس على را دوست بدارد از پل صراط همچون برق جهنده می گذرد. آ كاه باشید» هر 
كس على را دوست بدارد» برای اوه دوری از آتش جهنم و جواز عبور از صراط و امان از عذاب دوزخ نوشته می شود نامه 
عملش گشوده نخواهد شد و کردارش سنجيده نمی شود و به او گفته می شود: بدون حساب به بهشت وارد شو. آ گاه باشيد. 


هر كس آل محمّد صلی الله عليه و آله و سلم را دوست بدارد» از حسابرسی و سنجش کردار و عبور از صراط در امان است. 


بدانید» هر كس بر دوستی آل تكد صل الّه علبه و آله و سل ره من (رسول خدا) همنشینی او را با انبا در بهشت 
ضمانت می کنم. آ گاه باشید» هر كس بر بغض و کینه آل محمد بميرد» بوی بهشت را استشمام نمی کند. - . فضائل الشیعه: 


- ۴۵ 

* | تر جمه | 

۳۴ 

ثوء ثواب الأعمال عَنْ ابی َة اله عليه السلام ال: من سَأَلَ الاس و عِنْدَهُ قوت تاه نام آقی الله عر و جل يوم باه و یش 


| تر جمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که خرج سه روزش را دارد و از مردم درخواست کمک می 
الاعمال: ۳۲۳ - 


* | تر جمه | 


*»۳۵« 


2 


وه ثواب الأعمال عن الصَّادِقٍ عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام قَالَ ال علِيّ عليه السلام مَنْ را لو با کل به الاس (۱)جاء َو القيامه 
و وَجَهُهُ عَظُمْ لا لخم فيه. 


كه قرآن بخواند تا از راه آن از مردم بخورد» روز قيامت می آيد در حالى كه صورتش استخوانى است که گوشت ندارد. -. 
ثواب الاعمال: ۳۲۷ - 


> 1 تر حجمه 1 
«۳۶(» 


كاء الکافی باشتاده عَنْ أبى عَدٍد الله قال: إن الر جل لیْی سُورَةٌ من الزآن فيأتيه يَوْمَ e‏ 
بغض الدَّرَجَاتٍ فول السام علیک يفول و عَلیک الشلام من انت کول آنا شور کذا و كذ نى E‏ 
بک هذه ال لد 


**| ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: انسان یک سوره از قرآن را فراموش می کند» آن سوره روز قيامت در درجه 


ای از درجات از او بالاتر می رود و به او می كويد: سلام بر تو! آن شخص می كويد: و بر تو سلام باد! تو كيستى؟ يس می 


گوید: من فلامن سوره ام مرا ضايع کردی ! اگر به من تمسک می كردىء تو را به اين درجه بالا می آوردم. تا آخر خبر؛ -. 
کافی ۲: ۶۳۷ - 


# تر جمه | 
«(V>‏ 


0 


ل الخصال پاش اده عَنْ ج ابر قال: مغ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله يفول جى 2 يَوْمَ یامه تاه كود لمح و 
مد و اه قول الْمُضْحفٌ يا رَبّ عرفونی 


ص: ۲۲۲ 


۱- فى المصدر: لیا کل به الناس. م. 


و مرقونی و ی ول الم جد یا رب عطلونی و ص یوی و قول الْعترة با رب قتلونا و طردونا و ردو فاجتوا (1)(تَأجْمُو) لژ کبتین 


حضوو یون له له نا أزلى پلکن. 


** | ترجمه آخصال : جابر می گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در روز قيامت سه جيز می آيند و به خدا 


ص: ۲۲۲ 


و در هم كوبيدند. و مسجد می گوید: پرورد گارا مرا تعطیل کردند و ضايع نمودند. و عترت می گوید: پرورد گارا ما را کشتند 
و طرد کردند و آواره ساختند. (ييامبر می فرماید:) يس من جهت دادرسی زانو به زمين می زنم و خداوند می فرماید: من به 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


المزق و التمزیق الخرق قوله أنا آولی بذلک أى بالخصام و الانتقام لأنهم فعلوا ذلک بکتابی و بیتی و عترتی. 


* | ترجمه |مزق وتمزيق به معناى ياره كردن است. عبارت انا اولی بذلک بعنی من به مخاصمه و انتقام سزاوارترم زيرا آنان 


اين كار را با كتاب و خانه و عترتم انجام دادند. 
* | ترجمه | 


«(A> 


کو ول اله صلی الله عليه و آله لا ليم اله و لا نز ایهم يَوْمَ القیاعه و لا 
کا و لهم عذاب ألم میم وک او مختال. 


##[ترجمه]کافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روز قيامت خدا با سه کس سخن نگوید و به آنها توجه نفرماید و 
پاک و بی الايششان نسازد و برای آنها عذابی دردناكست: پیر زناكار و سلطان جبار و فقير خودخواه. -. كافى ۲ : ۴۹۳ - 


* | تر جمه | 


«</4» 


*##[ تر جمه اخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روز قيامت خدا به چهار كس نظر نمی کند: نا فرمان و منت گذار و 
تکذیب کننده قضا و قدر و دائم الخمر. - . خصال: ۲۰۳ - 


| تر جمه | 


»۴۰« 


و 
ت 
اھ چا 


سن» المحاسن عَن المُفضل عَنْ أبى عَبد الله قال: تفقهُوا فى دين الله و لا تکونوا آغرابا فان مَنْ لم يَتَفْقَُ فى دين الله لم يَنْظرِ الله 
له یوم القیامه و مک له عتل. 


| تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: در دين خدا تفقه كنيد و عرب نادان نباشید که کسی که در دين خدا تفقه 


نکند خدا روز قيامت به او نظر نمی کند و عملی را برای او پاک نمی سازد. .۱۳1 
محاسن: ۲۲۸ - 

*[تر چمه] 

«f1» 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى جمَاعَةٌ عَنْ أبى الْمقَصَل عَنْ مد بْنِ عبد الله بن راشب عَنْ أبى الصَّلْتِ اهر عَنْ أبيه (٣عَنْ‏ ده 


عَنْ جَغْفر بْن مُحَمَّدِ عَنْ أبيه عَنْ جده عليه السلام 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ جثى یجئو جثوا: جلس على ر كبتيه. 

۲- فى المصدر: و مدمن بالخمر. م. 

۳- هكذا فى النسخ» و فى الاسناد إرسال فى موضعین منهء فنذ کر الحدیث بألفاظه من آمالی المطبوع حتّى يتضح ذلکک. و هو 
هکذا: أخبرنا جماعه قالوا: آخبرنا أبو المفضل, قال: حدّثنا أبو عبد الله محمد بن عبد الله بن راشد الطاهری الکاتب فى دار عبد 
الرحمن ابن عيسى بن داود بن الجرّاح و بحضرته أملا يوم الثلثاء لتسع خلون من جمادى الأولى سنه أربع و عشرين و ثلاث مائه 
قال: حملنی عل بن مح د بن محلد بن الفرات فى وقت من الأوقات برا واسعا إلى آبی أحمد عبد الله بق عبد الله بن الطاهر 
فأوصلته إليه و وجدته على إضافه شديده فقبله و كتب فى الوقت بديهه- الشعر-: أياديك عندى معظمات جلائل طوال المدى 
شکری لهن قصير فان كنت عن شکری غنيا فانتی إلى شکر ما آولیشی لفقير قال: فقلت: هذا- أعز الله الامیر- جسن قال: خسن 
منه ما سرقته» فقلت: و ما هو؟ قال: حدیثان حدّثنى بهما آبو الصلت عبد السلام بن صالح الهروی: قال: حدّثنى أبو الحسن على 
بن موسی الرضا عليه السلام قال: حدّثنى أبى» عن جدی جعفر بن محفده عن أبيه» عن جده أمير المؤمنين صلوات الله عليهم 
أجمعين قال: قال النبی صلی الله عليه و آله: أسرع الذنوب عقوبه كفران النعمه. و حدّثنى أبو الصلت بهذا الاسناد قال: قال النبى 


صلی الله عليه و آله: يؤتى بعبد يوم القيامه. اه 


مر اخ مر ي ما مر 


ل َل ان صلی الله عليه و آله ی بعد یز یهقف بين بدي الله عر و جل يأر به إل انار ول أئ رب مرت بی 
TT‏ 0 

فکرنک بکذا و آنعنت عَلَىَ بك ذا و کرک بکذا فا ال بخمعی العم و بعد الشكر یول الله تعالی صَدَفْتَ عبیی ‏ 
تک لَمْ تشکز من ری لک نغعیی علی بَدَيْهِ و ی قد آلیث علی تفیتی آن اقل شکر عد لنقمه آلعمتها عَليِهِ کی بشکر 
سَائِقَهَا من خلقی له (۱) 


* | ترجمه |امالى شيخ طوسی: 


ص: ۳۳۳ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روز قيامت بنده آورده می شود و مقابل خدای عزوجل می ایستد؛ پس خدا دستور می 
دهد او به آتش افکنده می شود؛ يس می گوید: پرورد گارا! امر کردی من به آتش در افتم در حالی که من قرآن می خواندم! 
پس خدا می فرماید: ای بنده من! من به تو نعمت دادم ولی تو نعمت مرا شکر نگفتی! پس می گوید: پرورد گارا! فلان نعمت 
را به من دادی و من با فلان کار تو را شکر گفتم! و فلان نعمت را به من دادی و من با فلان کار تو را شکر گفتم! يس پیوسته 
آن بنده نعمت ها را می شمرد و شکرش را می گوید؛ سن خدای متعال می فرماید: بنده من راست گفتی اما تو شکر کسی را 
كه من نعمت خود را به دست او برایت جاری ساختم به جا نیاوردی و من با خود عهد کرده ام كه شکر بنده ای را به خاطر 
نعمتی که به او داده ام نپذیرم تا اين که از خلق من که آن نعمت را به سمت او سوق داده به جای بیاورد. -. امالی طوسی: 
۰ — 


* | تر جمه | 
«۴۲» 


كاء الکافی باشّاده عَنْ E‏ 
وخ من مَسِيرَهِ خشسمائه عَام الا صنّف وعد لك مَنْ هم قال ۳۳ لد 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت می رسد پرده ای از پرده های بهشت برداشته می شود و هر 
موجود داراى روحى بوى بهشت را از فاصله پانصد سال می شنوند مگر یک صنف؛ گفتم: آنان كيستند؟ فرمود: کسی که 


عاق والدین باشد. -. کافی ۵:۲ - 
* | تر جمه | 
6# ل 


ی 


2 یا من مه هلهم ای تور الم الى ناه اء يوم لاه و علی ره اج من ور یی ٤‏ أَهْلٍ جمیع میم تلکث 
فوضا و ليد همقل لک بایان دی شاباب له ال من اد نض آل معد أ 


ن ره فى سا بن عير مهلو تبث وره ۽ يرج ن رمع ی ات ات إلى زه الْجِنانٍ قیخریج کل من کات 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ فى الأمالى المطبوع: حتی يشكر من ساقها من خلقی إليه. قلت: و للحدیث ذیل لم یذ کره هنا. 


ارفا عليها السلام سرحت أبى صلی الله عليه و آله قول إن مء تیاغل ون یلع علیهم من جلعالکرامات علی قَدْرِ 
کته لود جوم فى زار عاد الہ عئی مع على اد ونه ف أل سل ین رم کدی قاوی وبا عزو جل 
7 الک افلون لیا آل د و التاعدون لهم عند انقط اعهم عَنْ ۲ بائهم لين هم أ هم هَؤْلَاءِ نکم و الم 
فلمو و تعذتفوخم الوا له كما رهم جع الوم فى لب هون علی کل وَاحدٍ من آولیک نم علی قذر 
ما دوا عنم ین الوم حتّى إن فيه بغبی فى الام لمن یلع عليه اهب جلو ین ور و کذیک یلع و ايام علی 
من تلم لھم إن الل توالى بول جوا علی عّلءالکاین ام عئی نوا هم لهم وف فوا يم َم ما كان هم 
قبل أن قرا هم و يُضَاعِفُ لَهُمْ و کذلک من بعریتهم من حل عليه على مزتتهم هم فقالث فاطعهٌ علیها السلام إِنَّ سلکاً مِنْ 
تک الْحلع افص ل ما طلعث عليه الس الف لب رو قال و قال َل بن شوى عليهما السلام يقال ارسي ؤم الام غم 
الوب ےل كنك مک دات تیک و کیک الاس وتک فاحل له يقال لها یا الكفيل ایام آل محمد ای 
از ذا سا 
وم این واه علومة و نوا عفن أ عله و عن ند عله إلى يوم اقا انظروا کم وق ما بين تین نم قال 
ال اسن بن عل عليهما السلام یی عُلمء شيعي لاود ِضْعفَاء مُا و هل وین : م اليا و راز تعطع بن نی 
عَلَى راس کل واحد منم تاج قد الث نث تلك الا فى عَرَصَاتٍ یامه و دُورِهَا بير كَلَائِمِائَهِ لضف سكو مشعاع تیجانهم یت 
او lG‏ ا 
حٌى يحَاذِىَ بهم ریض عرف الْجنان تم برلهم علی مَنَازِلِهمُ الْمعَدَّهِ لَّهُمْ فى جزار آشتادیهغ و مُعَلِمِيهمْ 


5 1١ 


اا م ء مه ومواله قف 2 


ص: ۲۲۵ 


١-الفئام:‏ الجماعه الكثيره من الناس. 


0 e 


موی بن جغْفر علیهما السلام م م ۶ ا 
رج لبط انیب روم ال تبه الْعَافلُونَ وَ بشت یمور اون و زا فى بضاترجم 
الْعالِمُونَ یه الله يوم یامه فى غلی ازل اْجتان و بو يَا دی الکاستر لأَعْْدَائى الَا و بأؤليائى الم زخ تفیل مد 
یر ای و بتشریف علی آفضل آولیاتی و تناوی مَنْ نَاوَاهُمَا و تت مى بأش‌عانهما و آش‌ماء حلانهما و تب یقاب فیقول 
ذلک و 4 NIE‏ ری على على ات غدّاء مُحَمَّدِ و لَعَنَ 


1 

لین كانوا ياوه فى اللیا ین الاب لحم و ي عليهما السلام و قال عَلِىٌ بنْ موس ى الرّضًا عليهما السلام أَْضل مَا 

سق یمه الْعَالِمُ من متا ی و تلآ هزم ره ای و مت نیت فى الا م كبا من میا من بد ایب 

و وله بوم بن رو مگ وف من فر و إلى وضع تله من جتان اه خلت على نع موود معا 
طوباک طوباک یا داقع الکلاب عن البزار و با ها الْمُتََضّبٌ له ٠‏ ال یار لح 


**[ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: امام عسکری عليه السلام فرمود: على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: کسی که از 
شیعیان ما باشد و عالم به شریعت ما باشد و ضعفای از شیعیان ما را از طلمت جهلشان به نور علمی که به او بخشيده ايم خارج 
سازد» روز قيامت می آيد در حالی كه بر سرش تاجی از نور است که برای اهل تمام آن مواقف می درخشد و لباسی به تن 
دارد که برای کمترین نخ آن دنيا با همه چیزش برابری نمی کند؛ سپس منادی ندا می دهد: ای بند گان خدا اين فرد دانشمند» 
یکی از شا گردان علمای آل محمد است! و هان! هر كس که در اين سرا با توشل به نور دانش او از حيرت جهل و نادانی برون 
رفته يس به نور او درآویزد تا او را از حيرت تاریکی اين مواقف به سمت گردشگاه های بهشت بیرون ببرد؛ يس هر كس که 
در دنيا به او علم آموخته يا از قلب او قفلی از جهل گشوده يا شبهه ای را برای او واضح ساخته» بیرون می آید و صدیقه فاطمه 


ص: ۳۳۴ 


زهرا علیها السلام فرمود: از پدرم صلی الله عليه و آله شنیدم که می فرمود: علمای شيعه ما محشور می شوند و از خلعتهای 
کرامات به میزان کثرت علومشان و جدّیتشان در ارشاد بند كان خدا به آنان بخشیده می شود تا جایی که بر تن یکی از آنها 
هزار هزار خلعت از نور پوشانده می شود؛ سپس منادی پرورد گار ما عزوجل ندا سر می دهد: ای سرپرستان ایتام آل محمد 
صلی الله عليه و آله و ای زنده کنندگان آنان وقت بریدنشان از پدرانشان كه امامانشان بودند! اینان شاگردان شما و ایتامی 
هستند که شما سرپرستی نمودید و آنان را سر زنده نمودید؛ يس بر آنان به سان خودتان که خلعت گرفتید» از خلعت های 
علومتان در دنیا بدهید؛ يس بر هر یک از آن ايتام به قدر خلعتهایی که به خاطر علومشان گرفتند. خلعت می بخشند تا جایی 
كه در بين ايدام کسی هست که صد هزار خلعت از نور می كيرد و همچنین اين ايتام نيز بر کسانی که از آنان علم آموختند 
خلعت می دهند. سپس خدای تعالی می فرماید: بر اين سرپرستان ایتام باز هم خلعت بدهید تا خلعت هایشان را کامل كنيد و 
آن را دو برابر کنید» پس آنچه دارند برایشان تکمیل می شود. قبل از آنکه به آنان خلعت داده شود و برایشان دو برایر می 
شود و همچنین کسانی که در مرتبه آنان هستند از کسانی که بر مراتب خود خلعت گرفته اند. يس فاطمه علیها السلام فرمود: 


یک نخ از آن خلعت ها هزار هزار بار برتر است از آنچه خورشید بر آن می تابد و امام رضا عليه السلام فرمود: به عابد در روز 


قيامت گفته می شود: تو جه خوب مردی هستی که همتت فقط خودت بودی و مردم را از مئونه ات باز داشتی يس داخل 
بهشت شو و به فقیه گفته می شود: ای سرپرست ایتام آل محمد که هادی ضعیفان از محبان و موالیان او بودی! بایست تا از هر 
كس که از تو علم و دانش فرا كرفت شفاعت کنی؛ يس می ایستد و همراه او جماعات و جماعاتی که تا ده بار فرمود» داخل 
بهشت می شوند و اينان کسانی هستند که از او علم اخذ نموده اند و از کسی كه از آن فقیه علم آموخته علم اخذ نموده اند و 


از کسانی که از او تا روز قيامت علم آموخته اند» علم آموخته؛ يس ببينيد چقدر فرق بين منزلت عابد و فقیه است! 


امام حسن مجتبی عليه السلام فرمود: علمای شیعیان ما که بر پا دارند گان ضعفای محبان ما و اهل ولایت ما هستند» روز قيامت 
می آيند در حالی که نور از تاجهایشان ساطم است و بر سر هر یک از آنان تاجی است که آن انوار را در مواقف قيامت و 
خانه های آن تا سی صد هزار سال می پراکند؛ يس شعاع تاجهایشان در تمام آن مواقف پراکنده می شود؛ يس در آن جا 
یتیمی كه سرپرستی او را کرده اند و از طلمت جهل و حيرت سرگردانی آن بیرونش آورده اند نمی ماند مگر آن که به شعبه 
اي از نان نان آ وتان اق ترك تن اضرا بلس رها نان يرا ته هوا واس ی رهام کر هات یی ی شاه و 
یی كا رازن مها كاده كر ايسا ادو سار اما وو هاما هاه 


ص: ۲۲۵ 


و در محضر امامانشان که به سمت آنان فرا می خواندند. فرود می آورند؛ يس هیچ ناصبی ای از ناصبیان باقی نمی ماند که از 
شعاع آن تاجها به او می خورد مگر آن که دو چشمش كور می شود و دو گوشش كر و زبانش لال می گردد و عذابی 
شدیدتر از شعله های آتش بر او وارد می شود و آنان را بر می دارند تا به آتش بانان می دهند و آنان نیز آن نواصب را به 
ميان آتش جهنم مى فرستند. 

و موسى بن جعفر عليهما السلام فرمود: کسی كه محب ما را بر دشمن ما يارى كند و او را تقويت و تشجيع نمايد تا حقيقت 
دال بر فضل ما را به بهترين شكل خارج سازد و باطلى را كه دشمنان ما قصد آن را در بدترين شكل دارند را دفع كندء تا 
غافلان متنبه شوند و متعلمان بينا گردند و عالمان بصيرتشان افزوده گردد» خدا روز قيامت او را در بالاترين منازل بهشت بر می 
انكيزد و مى فرمايد: اى بنده شكننده دشمنان من و ياور اولياى من كه بر تفضيل محمد بهترين انبياى من و به شرافت على 
افضل اولياى من تصريح كردى و با دشمنانشان دشمنى كردى و به اسمهاى اين دو و اسم هاى خلفاى اين دو نام و به القابشان 
ملقب گشتی! خداوند اين سخن را می كويد و اين مطلب را به جميع اهل عرصات می رساند» يس كافر و جبار و شيطانى نمی 
ماند» مگر اين كه بر اين شكننده دشمنان محمد صلی الله عليه و آله درود می فرستد و كسانى را که با او در دنيا دشمنى 
كردند را از نواصب محمد و على صلوات الله علیهماء لعن می كنند. 


و امام رضا عليه السلام فرمود: بهترين جيزى كه عالم از محبان و مواليان ما رو بروى خويش براى روز فقر و ندارى خود و 
ذلك ی فار كن وه ومن هفرس همان کو او و هیا الست به مک از مان با و جات آو از دست اکت 
دشمن خدا و رسول اوست که از قبرش بر می خیزد در حالی که ملائکه از لبه قبر او تا محل بهشت او صف كشيده اند و او را 
بر بالهای خود حمل می کنند و می گویند: خوش آمدی! خوشابه حالت خوشا به حالت ای کسی که سگان را از نیکان 
راندی و ای کسی که نسبت به ائمه اطهار علیهم السلام تعصب داری تا آخر خبر. -. تفسیر امام عسکری: ۳۵۰ 


الربض محر که سور المدینه. 

##[ترجمه آربض به تحريكك باء و ضاد دیوار شهر را گویند. 
* | تر جمه | 

«fF» 


ی الأمالى مدر شاد من الاق عليه ان قال: دا کان 0 م الا ا للع الاش فى كيل ولحو 


** | ترجمه امالی شيخ صدوق: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: روز قيامت که می رسد خداوند همه مردم را در یک بیابان 
هموار جمع می كندء و ترازوهای عدل و داد گذاشته می شود در اين هنگام خون شهیدان را با مداد دانشمندان وزن می 
فر و مدادعلماء بر کون کیان کے ہے كدت امالی هاو 3 2۱۴۳ 


* | تر جمه | 
»١ 64‏ 


ع» علل الشرائع پاشنّاده عن أن الدّؤذاء قال مقت وقول الله صلی الل عليه و آله يمول إِنَّ الله عَرَ و جل يَجمَمٌ الْعلَمَاء يوم 


يامو ول همم آضغ م وری و حکمی فى ضُدُور کم 


إلا و آنا رید بكم یر الا و الْآخِرَه ادعب فقذ عََوْتٌ کم علی مَا كان ملکم. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدای عزوجل علما را در روز قيامت جمع می کند و به آنان 


| تر جمه اعلل افراع 
می گوید: من نور و حكمتم را در سينه هاى شما قرار ندادم 


ص: ۲۲۶ 
مگر آن كه من خير دنيا و آخرت را برای شما می خواستم؛ بروید كه شما را آمرزیدم به خاطر علمی که در شما بود > علل 


الشرایع ۲: ۱۷۹ - 
* | تر جمه | 


أقول 
قد مر و سيأتى تلكك الأخبار مع أشباهها بأسانيدها فى أبوابها و حذفنا بعض الأسانيد هاهنا روما للاختصا 
با رواياتى شبيه آن با ذكر اسانيد در ابواب خود خواهد آمد و برخى اسانيد را در اينجا به 


**[ترجمه ]آن اخبار گذشت و همراه 
جهت مراعات اختصار حذف کرد ر 


**| تر جمه | 
جع »١‏ 
کت كنز جامع الفوائد و أوبل الآبات الظاهره محمد بن الئاس ڪن معد بن الْحَسَنٍ بن عل بن هرا عن ی عن ع به ٍ 
اسن بن مَخهُوب عَن الأول عَنْ ینام بْن عاعش كير قال أت أب جغفر عليه السلام عَنْ قَولِهِ الى يوم ول الاو و 
اققات بین نو الاب قال قال اما هالت ی و فی ديعا و فى ماقي ارآ له لا كاد وم تاه و مخ 
الْحَلَائِقُ فى طَرِيقٍ الْمخشر ضَرَبَ الله سُوراً مِنْ ظُلْمَهِ فيه باب فيه الوَحْمَهُ تغنى اور و طَاهِرَةٌ من قبله الْعَذَّاتُ بغبی الظَلْمَة یک 
الله و یعتنا فى بَاطِن الشور الى فیه ال َه و الور و وتا و کار فى اهر لشور الى فيه اه یادیکم وا و 
و کم« تن الراب ای فی الشور ین اجره ألم تكن معکم فی الا یاو لیکم واد و نا و الكو و وش و 
نکم و > سماو عنیکم واجد ال َادبهم املك من عند اله بلى و لکلکم کم أنفُسكم بغ نفد یکم نع تیم و يكم ابا 
من أمَرَكمْ ب هکم و ترش ب الا و تم فيا ال فب کم و غرنکم المانق و ما لجتمقع عليه , ِن خنانکم علی أَهلٍ 
احق و غََكُمْ جلم له نکن فی تک الال عكّى جاء ال و بَنِى بالق ظَهُورَ ر لت بن أبى طالب و مَنْ هر من اه عليهم 
السلام بَعْدَهُ الق و وله و رکب با ھک ۱۳۳ 
حصت دون بها سکم عأواکم الا هی عولاکم و بفش 
يَوْمَ يمول الْمَنافِقُونَ و 


##[ تر جمه ]تآویل الآيات الظاهره: سلام بن مستنیر می گوید:از امام باقر عليه السلام در مورد آيه 


الْمُنافِقاتٌ لین آمَنُوا.» تا آخر آيه سؤال کردم؛ فرمود: اين آيه درر خصوص ما و شيعيان ما و در باره منافقان کفر بيشه نازل 
گشته؛ وقتی روز قيامت می رسد و خلائق در راه محشر حبس می شوند» خداوند دیواری از ظلمت می زند که در آن دری 
است که در آن رحمت است یعنی نور است و ظاهر آن از جانبش عذاب يعنى ظلمت است؛ پس خدا ماو شیعیان ما را در 
باطن دیواری که در آن رحمت و نور است و دشمنان ماو کفار را در ظاهر دیواری که در آن ظلمت است می برد؛ پس 
دشمن ما و دشمن شما از دری که در طرف ظاهر دیوار است ندا سر می دهند: آيا ما درر دنیا با شما نبودیم؟ پیامبر ما و پیامبر 
شما واحد نبود؟ و نماز و روزه و حج ما و شما یکی نبود؟ پس فرشته ای از جانب خدا ندا سر می دهد: بله ولی شما خود را 
بعد از پیامبرتان فريفتيد و يشت کردید و تبعیت از کسی را که پیامبرتان به او امر نمود را ترک کردید و منتظر حوادث 
دردناکی برایش بودید و در امری که پیامبرتان به شما فرمود» شک کردید و آرزوها و آنچه بر آن اجتماع کردید یعنی 
مخالفتتان با اهل حق» شما را فریفت و حلم خدا در آن حال نسبت به شما شما را فریفت. تا حق آمد و مراد از حق ظهور على 
بن ابی طالب عليه السلام و امامانی که بعد از ايشان به حق ظاهر شدند است و آيه « و غركم بالله الغرور.» یعنی شیطان شما را 
به خدا فریب داد. هقالع لا مد ملکع فد و لامن یکاہ می حسنه ای از شما گرفته نمی شود که با آن در برابر 


جان خود فديه بدهید. ١‏ مأواکم النّادُ هی مَوْلا کم و بش الْمصیٌ.» - . تأویل الایات الظاهره: ۶۳۶ - 
| تر جمه | 
۱۴۷ 


و وق أيْضاً تأویل حر عَنْ عطاء عَن ابن عباس قال: لت رَسُولَ اللو صلی الله عليه و آله عَنْ هَذِهٍ الْآبْهِ فا رَسُولَ الله صلی 
الله عليه و آله أنَا الشُورُ و علشْ الْمَابُ. 

** | ترجمه ]تأویل الآيات الظاهره: ابن عباس می گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره اين آيه پرسیدم» پس ايشان 
فرمود: من ديوار هستم و على آن درب است. - . تأويل الآيات الظاهره: ۶۳۶ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


فالمراد على التفسیر الأخير من دخل الباب باطاعه على عليه السلام و موالاته فهو فى الرحمه و من لم بدخل فهو فى الحيره فى 
الدنيا و الظلمه و العذاب فى الآخره و لا 


ص: ۲۲۷ 


ینافی التفسیر الأول لأن السور المضروب و بابه هما ولایه محمد و على صلوات الله عليهما و مثلا للناس و جمیع الأحوال و 
الأفعال فى الدنیا تتجسم و تتمثل فى النشاه الأخرى إما بخلق الأمثله الشبيهه بها بازائها أو بتحول الأعراض هناك جواهر و الأول 
أرقن نحكم الحق و لا نی صریح ما ورد فى التقل. 


قال الشيخ البهائى قدس الله روحه تجسم الأعمال فى النشأه الأخرويه قد ورد فى أحاديث متكثره من طرق المخالف و المؤالف 


و قذ رَوَى اط ابا زضی الله عَنْهُمْ عن قیس بن عاصم (۱)قال : وَهدتٌ مع جماعه من بَنِى تمیم علی الب صلی الله علیه و آله 
فَدَخَلتٌ علیه و عندَه الصّلصَال بن الدلهمس(۲) 


قت یا ین اللو طن وط تق بها إن ؤم نز فى رهق زشول اله صلی الله عليه و لها يس نع اد و إن ع 


یاه متا و ان م لیا آخرة ون لكل شین ۽ ییاو ِن أجل كتا و هآ لک يا تیش من فَرین يدهن مك و هُوَ 
و هبدن فعة و ان خلت فان كان کیا کیک 


YA ص:‎ 


-١‏ هو قيس بن عاصم بن سنان بن خالد المنقرق: قال ابن حجر فى التقریب ص ۴۲۶: صحابی مشهور بالحلم نزل البصره انتهی. 
وترجمه ابن عبدالبر فى الاستیعاب « ج ۳ ص ۲۲۴ وقال : قدم فى وفد بنی تمیم على رسول الله صلی الله عليه وسلم وذلک فى 
سنه تسع فلما رآه رسول الله صلی الله عليه وسلم قال : هذا سيد آهل الوبر » و کان رضی الله عنه عاقلا حلیما مشهورا بالحلم ؛ 
وکان قد حرم على نفسه الخمر فى الجاهلیه اه. قلت : لم نجد ترجمته فى کتب أصحابنا رضوان الله تعالی علیهم. 

۲- ترجمه ابن حجر فى الاصابه « ج ۲ ص ۱۸۶ » قال : قال ابن حبان : له صحبه ‏ وحکی عن آمالی ابن درید عن آبی حاتم 
السجستانی » عن العتبی » عق آبیه قال :قيس : بن عاصم فوفدت مع جماعه من بنی تمیم فدخلت عليه وعنده الصلصال بن 
الدلهمس فقال قيس : يا رسول الله عظنا عظه ننتفع بها فوعظهم موعظه حسنه » فقال قيس : احب أن يكون هذا الکلام آبیاتا من 
الشعر نفتخر به على من يلينا وندخرها فأمر من يأتيه بحسان » فقال الصلصال : يا رسول الله قد حضرنی أبيات أحسبها توافق ما 
أراد قيس » فقال ee SS‏ ا ل 


ال 


ثم قال قال بعض أصحاب القلوب إن الحيات و العقارب بل و النيران التى تظهر فى القبر و القيامه هى بعينها الأعمال القبيحه و 
الأخلاق الذميمه و العقاند الباطله التى ظهرت فى هذه النشأه بهذه الصوره و تجلببت بهذه الجلابيب كما أن الروح و الريحان و 
الحور و الثمار هى الأخلاق الزكيه و الأعمال الصالحه و الاعتقادات الحقه التى برزت فى هذا العالم بهذا الزى و تسمت بهذا 
الاسم إذ الحقيقه الواحده تختلف صورها باختلاف الأماكن فتحلی فى كل موطن بحلیه و تزیا فى كل نشأه بزی و قالوا إن اسم 
الفاعل فى قوله تعالى یشتغجلو تک بِالَْذاب و إِنَّ جهنم لمحیطٌبلکافرین ليس بمعنی استقبال بأن يكون المراد آنها ستحيط بهم 
فى النشأه الأسخرى كما ذكره الظاهريون من المفسرين بل هو على حقيقته أى معنى الحال فان قبائحهم الخلقيه و العمليه و 
ماده شط پم فى عله الا وی جيرا یم الى تین لايع فى تاه روج E‏ مرها جر 
قس على ذلكك قوله هال لين ما كلوة وال ایتامی ما نم او فی بعطونهغ تارا و کذلک قوله تعالی يَوْمَ 6 کج کل 
تفس ما عملث من عبر مُخض را ليس المراد أنها تجد جزاءه بل تجده بعينه لکن ظاهرا فى جلباب آخر و قوله تعالى فَالَيَْمَ لا 
للم تفش شین و لا خرؤت إلا ما کم َعمَلُونَ کالصریح فى ذلك و مثله فى القرآن العزیز كثير و ورد فى الأحاديث النبويه منه 
فا لا ی 


کَوله صلی الله عليه و آله ای يَشْرَبُ فی آنیه الب و الْفِضّه ما جرج فى جوفه از جهن 
و قَولِهِ صلی الله عليه و آله الظَلّمُ لمات يَوْمَ الْقَامَه. 


وقوله صلى الله عليه و آله الجنه قيعان و إن غراسها سبحان الله و بحمده إلى غير ذلكك من الأحاديث المتكثره و الله الهادى 


انتهى كلامه رفع الله مقامه. 


آقول: القول باستحاله انقلا.ب الجوهر عرضا و العرض جوهرا فى تلك النشأه مع القول بإمكانها فى النشأه الآدخره قريب من 
السفسطه إذ النشأه الآخره ليست إلا مثل تلكك 


ص: ۳۳۹ 


النشأه و تخلل الموت و الاحیاء بینهما لا يصلح أن يصير منشأ لأمثال ذلك و القیاس على حال النوم و الیقظه أشد سفسطه إذ ما 
يظهر فى النوم نما بظهر فى الوجود العلمی و ما یظهر فى الخارج فانما بظهر بالوجود العینی و لا استبعاد کثیرا فى اختلاف 
الحقائق بحسب الوجودین و آما النشأتان فهما من الوجود العینی و لا اختلاف بینهما الا بما ذکرنا وقد عرفت أنه لا يصلح 
لاختلاف الحکم العقلی فى ذلك و أما الآبات و الاخبار فهی غير صريحه فى ذلك إذ یمکن حملها على أن الله تعالی بخلق 
هذه بإزاء تلك أو هى جزاؤها و مثل هذا المجاز شائع و بهذا الوجه وقع التصریح فى كثير من الأخبار و الآيات و الله يعلم و 
حججه علیهم السلام. 


*[ ترجمه یس منظور بنا بر تفسیر اخیر» کسی است که با اطاعت و موالاعت على عليه السلام داخل باب شود يس او در 


رحمت است و کسی که داخل نشود در دنیا در حيرت و ظلمت و در آخرت در عذاب است 
ص: ۲۲۷ 


و این تفسیر با تفسیر اول منافات ندارد؛ زیرا دیواری که زده می شود و درب آن ولایت محمد و على صلوات الله علیهما و 
برای مشال برای مردم و همه احوال و افعال در دنیا متجسم و در جهان دیگر متمثل می شود يا با خلقت مثالهای شبیه به آن به 
ازاء آن يا با د گر گون شدن اعراض در آنجا به صورت جواهر و احتمال اول با حکم عقل موافق تر است و مطالب صریح نقلی 


که وارد شده با آن منافات ندارد. 
شيخ بهایی قدس الله روحه فرموده: تجسم اعمال در جهان آخرت در احادیث زیادی از طریق سنی و شيعه رسیده است. 


و برخی از اصحاب از قيس بن عاصم نقل کرده که گفت: با جماعتی از بنی تمیم بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد شدیم 
پس من داخل شدم در حالی كه صلصال بن دلهمس نزد ايشان بود؛ يس گفتم: ای پیامبر خدا! ما را موعظه ای كنيد تا از آن 
بهره من شویم زیرا ما قومی هستیم که در بیابانها تردد داریم. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای قیس! همراه با 
عاك لق شاه قاتا عحات مر کت ات و ,هر متا | وت ستاو هر ی سا ری داویھ سنك کا دا زو 
ای قیس! تو ناگزیر از هم نشینی هستی که با تو دفن می شود و او زنده است و تو با او دفن می شوی در حالی که مرده ای. 
يس اگر كريم باشد تو را اكرام می کند 


YA ص:‎ 


واكر يست باشد تو را وادار به تسليم مى كند؛ سيس جز با تو محشور نمى شود و تونيز جز با او تسليم نمى شوى و تو فقط از 
آن سل می شوى؛ يس آن را جز امر صالحى قرار نده! زيرا اگر آن صالح باشد تو به آن مأنوس می شوى و اگر فاسد شود 


جز از آن نخواهى هراسيد و آن جيز عمل توست. تا يايان خبر. 


سپس شيخ بهايى فرموده: برخى از اهل دل فرموده اند: مارها و عقربها و بلكه آتشهایی كه در قبر و قيامت ظاهر می شوند؛ 
دقيقا همان اعمال قبيح و اخلاق ناپسند و عقايد باطله ای هستند كه در اين جهان به اين صورت در آمده اند و در زیر اين 


روپوش قرار گرفته» چنانچه روح و ریحان و حور و ميوه همان اخلاق پاکیزه و اعمال شایسته و اعتقادات حقه ای هستند که در 


اين عالم به اين شمایل آشکار می شوند و به اين نام شکل می گیرند؛ زیرا صورتهای یک حقیقت با اختلاف اماکن مختلف 
می شوند» يس در هر موطنی به زينت آن زینت داده می شوند و در هر سرایی به هيأتى در می آيند و گفته اند اسم فاعل در 
آنه + تخجلوتک بالْعذاب و إِنَّ جَهَنّم لَمْحِيطَهٌ بالکافرین.» -. عنکبوت / ۵۴ - یعنی او رده از کر هداس عراهد او 
حال آنكه جهنم قطعاً بر كافران احاطه دارد) يعنى محيطه به معناى آينده نيست به اين كه مراد اين باشد كه جهنم درسراى 
آخرت آنان را احاطه خواهد كرد چنانچه مفسرين ظاهر گرا فرموده اند؛ بلكه اين كلمه بر حقيقت خود يعنى معناى حال استوار 


2 
و و 5 
إن 


او كن عفريو حاو ور آنان اهوت شود ودر اي ر کا كم هنال تا كلوق أكواك اناس طلما نا 


یا لو فى بطونهم ناراً.» -. نساء / ۱۰ - 


یعنی [ در حقيقت» کسانی که اموال يتيمان را به ستم می خورند جز اين نیست که آتشی در شکم خود فرو می برند] و 
همچنین آیه ابم تج کل تفس ما عبات ین شر شش رآه -. آل عمران / ۰ - یعنی [روزی که هر کسی آنچه کار نیک 
به جاى آورده و آنچه بدی کی شده حاضر شده می یابد.] مراد از اين آيه اين نيست که جزایش را می یابد؛ بلکه یعنی 
به عينه آن را می يابد منتهی ظاهر در روپوش دیگری و آیه « َال لا تلم تفش شیا و لاد رون إلا ما کشم تشعلون» -. 
يس / ۵۴ - یعنی [امروز بر کسی هیچ ستم نمی رود» جز در برابر آنچه کرده ايد پاداشی نخواهید یافت»! صریح در اين معنا 


است و مثل اين معانی در قرآن عزیز زياد است و در اخبار نبوی به میزانی كه قابل شمارش نیست از اين معانی وارد شده است. 


مثل فرمايش حضرت رسول صلی الله عليه و آله که فرمود: کسی که در ظرف طلا و نقره چیزی می نوشد» آتش جهنم را در 


شکم خود جرعه جرعه مى نوشد. 
وفرمايش حضرت که فرمود: ظلم در روز قيامت تاریکی است. 
واش كوس کو ا ا ات وهای 1ن ساف اه ره ادك روعي ات اسان اناد فان اس 


و خدا هدایت گر است. کلام شيخ بهایی پایان یافت» خداوند مقامش را بلند فرماید. 


علامه مجلسی می فرماید: اين قول که اگر جوهر در سرای آخرت به عرض مبدل شود محال است» با قول به امکان آن در 


سرای آخرت چیزی نزدیک سفسطه است؛ زیرا سراق آخرت نیست مگر مثل آن 
ص: ۲۲۹ 


نشثه و آمدن مرگ و زنده کردن خدا در من ذو نشت صلاحیت ندارد که مشأ امثال این امر شود و قیاس يه حال خواب و 
بيدارى از حيث سفسطه بودن شدیدتر است؛ زیرا آنچه در خواب ظاهر می شود فقط در وجود علمی است و آنچه در خارج 
ظاهر می شود فقط با وجود عینی آشکار می شود و خیلی بعید نیست که بر حسب دو وجود. حقایق مختلف شوند و اما دو 
نشئه پس هر دو از سنخ وجود عینی هستند و اختلالف بين آن دو فقط به آن چیزی است که ذکر کردیم و دانستی که 


آیات و اخبار را بر این حمل کرد که خدای تعالی این عذاب ها را به ازای آن اعمال یح خلق می کند یا آن عذاب ها جزای 
آن اعمال هستند و مثل اين مجا زگویی رایج است و به اين وجه تصریح در بسیاری از اخبار و آیات صورت گرفته و خدا و 
حجج او علیهم السلام مى دانند. 


* | تر جمه | 


باب ۸ آخر فى ذكر الركبان يوم القيامه 


جاء المجالس للمفيد ماء الأمالى للشيخ الطوسى الْمَفِيدٌ عَنِ الحم بْنِ علي ِن ال راز عَنْ علی بن خمد اعتیکری عَنْ 
مد پن كدارُونَ الهاي عن إبراهيم : لس و ی 
مین اتيف عن أب و یلع أب على ف علد ال بن ڳاس عَنْ أبيه به قال ف رل الله هل ااه 

ول با و امتح فى ااه ران أزبعة تیش و قال َال ی آنت وی با رشول ال من ال بان ال 
يم اا .۰ و ییاه یی العف باه (20 لی بن أبى طالب على 2 ناقه من 
ُوقٍ له جطاشتا من الولو الطب و عیناها من تافوتتین عنراوین و تیا ین زد ا به ین نز یضاء ری 
رو وَبَاطِنّهَا مِنْ ظاهرها ظاهزها من رَحْمَهِ الله وَبَاطِنّهَا مِنْ عَفُو الله 5 1 


عَلَى ره تاج من ورب بضی ٤‏ لالم دلک 


2 ۱ 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ بالعین المهمله و الضاد المعجمه علم لناقته صلی اللّه عليه و آله و سلم. راجع ما يأتى من کلام المصّف بعد الخبر السایع. 


ااج له چون ركنا کل رُكن بضدی 2 کالک کب الدّرّئٌ فى هی السماءِ بر ده لِوَاءُ امد و َو بای فى امه له الله 
عفد وشول الو ا مر بعلٍ ین الملانکه ال الوا بی مزسل و مر بتي إل ول ملک رب ینوی ماد ِن نان العش يا 
یه اش یش كردا علک مرب و یی موسل وا حایل عزش خیذا عل : ن أبى طالب و تجی 2 شيعه من بَغْردِه فینادی مناد 


شيعت من نم وود تن العلویون أيهم الا أا اون ام ون اذخلوا له 2 مع من کو تاو 


+ ارسي ]مجالس شیخ مقيدة امالی شیخ طوسی: عبد الله بن عباس می گوید: از رسول خدا صلی الّه علیه و آله شنیدم که می 
فرمود: ای مردم! ما تنها چهار نفریم که در قيامت سواره ايم و سواره دیگری جز ما نیست. مردی عرضکرد: يدر و مادرم 
فدایت ای رسول خدا آن سواران کیانند؟ فرمود: من بر براق خود سوارم و برادرم صالح (پیامبر) بر همان شتری که قومش آن 
را پی كردندء و دخترم فاطمه بر شتر عضبای من و عل بن ابی طالب بر اشتری از اشتران بهشتی سوار است که افسار آن از 
مروارید آبدار» و چشمانش از یاقوت سرخ و شکمش از زبر جد سبز است» بر روی آن شتر قبه ای است از مروارید سپید كه 
درون آن از شفافى نمایان است» بیرونش از رحمت سرشار» و درونش از عفو خدا انباشته است. وقتی م رکب حرکت می کند 
آن قبه می درخشد و تلألؤى ویژه دارد» و او (علی) در پیشاپیش من روان است. تاجی از نور بر سر دارد که برای اهل محشر 
نور افشانی کند» 


ص: ۳۳۰ 


و آن تاج هفتاد پایه دارد که هر پایه ای چون ستاره درخشانی در افق آسمان می درخشد. و يرجم حمد بدست اوست. و در 
قيامت ندا کند: لا اله انَا الله محمد رسول الله يس از نزد هیچ دسته ای از فرشتگان عبور نکند جز اينكه گویند: پیامبر مرسلی 
است. و بر هیچ پیامبر مرسلی گذر نکند جز اينكه گوید: فرشته مقّبی است. يس آواز دهنده ای از اندرون عرش ندا دهد: آی 
مردم اين مرد نه فرشته مقرب است. نه پیامبر مرسلء و نه حامل عرش, بلکه على بن ابی طالب است. و پس از او شیعیان و 
پیروانش می آیند» يس منادی ای به آنان گوید: شما كه هستید؟ گویند: ما علویان (پیروان علی) هستیم. 


بسن تدا رسد اق علوبان شما همگی در اماد ایی این با هر كس که اورا دوست می داد در بيشت وارد قوی > 


امالی مفید: ۲۷۱ امالی طوسی: ۳۴ - 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله صلى الله عليه و آله ظاهرها من رحمه الله أى تلكك القبه محفوفه ظاهرا و باطنا برحمه الله و عفوه فهو كنايه عن أنه عليه 
السلام يأتى مع الرحمه و العفو فيشفع للمذنبين و يخلصهم من أهوال يوم الدين و إنما خص الرحمه بالظاهر لأن ما يظهر أولا 
للخلق هو كونه عليه السلام مكرما بكرامه الله و رحماته و منه يستنبطون أن شفاعته يصير سببا لعفو الله عن خطاياهم فهذا باطنها. 


قوله صلى الله عليه و آله إذا أقبلت أى الناقه زفت أى أسرعت قال الجزرى فى النهايه فى الحديث يزف على بينى و بين إبراهيم 


عليه السلام إلى الجنه إن كسرت الزاء فمعناه يسرع من زف فى مشيه و أزف إذا أسرع و إن فتحت فهو من زففت العروس أزفها 


إذا آهدیتها إلى زوجها و فى بعض النسخ بالراء المهمله آی آقبلت و آدبرت بالعطف و الرحمه أو هی صفه للقبه بأنها فى غايه 
الضیاء و الصفاء و هو آظهر قال الجزری يقال فلان يرفنا أى بحوطنا و يعطف علینا و فيه لم تر عینی مثله قط یرف رفیفا بقطر 
نداه يقال للشی ء إذا کثر ماه من النعمه و الغضاضه حتی يكاد يهتز رف يرف رفیفا. 


**#[ترجمه ]عبارت من رحمه الله یعنی آن باركاه ظاهرا و باطنا محفوف به رحمت خداست و عفو حضرت کنایه از اینست که 
حضرت با رحمت و عفو می آید و گنهکاران را شفاعت نموده و آنان را از هراسهای روز جزا خلاص می فرماید و رحمت را 
به ظاهری آن تخصیص داد به اين خاطر که آنچه اولا برای مردم ظاهر می شود آنست که آن حضرت مکرم به کرامات خدا و 
رحمتهای اوست و از این استنباط می کنند که شفاعت ایشان سبب عفو خدا از خطاهایشان می شود؛ پی اين باطن آنست. 


عبارت اذا اقبلت یعنی آن ناقه بيايد. زفت یعنی شتافت. جزری در نهایه گفته در حديث آمده كه فرمود: على بين من و بين 
ابراهیم به سمت بهشت می شتابد» اگر زاء در يزفٌ مکسور باشد و اگر مفتوح باشد از زنفت العروس یعنی عروس را به 
شوهرش اهدا کردم و در برخی نسخه ها با راء آمده یعنی می آید و می رود يا عطوفت و رحمت يا صفت برای قبه است که 
رابت روش و ماس و این اعمال اظهر ات چرری سے كريد وک که ی شود فلان بر فا مص قاس ما را اا 
کرد و بر ما عطوفت نمود و شعر در آن چشم من مثل آن را ندیده چیزی که تری آن قطره قطره چکیدن کند» اين شعر وقتی 
گفته می شود که آب چیزی از نعمت و شادابی زیاد گردد تا جایی که نزدیک است حرکت کند. و مصدر آن رفیفا است. 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


ل لصدوق اقطان تون ان و ی اه بو راز 
عليهما السلام و و هول ب مه راغ کی ام با توعد المع شون 0 


ق ی أخل يي او ا وع وعدده فقال قال با زشول اا 


ص: ۳۳۱ 


- 


o 
5 


هلا را« سس« 
8 ما ۶ ی فعلی ناقه من وق الْجَنّهِ ماه 


ی اراق و اما فَاطِمَهُ ابی فَعَلَى نَاق الْعَضْبَاءِ و 


۱ ا 


ب ۱9 39 ار و قَدْ أَلْجَمَ تا 
و eee‏ اھا مک مُقَوَبُ وت ول قیتادی مناد من قبل العش 
مَعْشَرَ الخلاتق إن هذا (۳ )لیس بعلک مقر بی مرسل و کله عل بنْ آبی طالب أو رشول له فى الا و اه 


| ترجمه ]خصال» امالی شيخ صدوق: سعید بن جبير از ابن عباس نقل می کند که گفت: روزی پیامبر خدا صلی الله عليه و 
آله بیرون آمد در حالی که دست على عليه السلام را گرفته بود و می فرمود: ای گروه انصار» ای گروه بنی هاشم» ای گروه 
فرزندان عبد المطلب» من محمد و من پیامبر خدا هستم. آ گاه باشید که من و چهار تن از اهل بيت من از یک سرشت رحمت 


شده آفریده شده ایم» من و على و حمزه و جعفر. گوینده ای گفت: يا رسول الله 
ص: ۲۳۱ 


اينان همراه تو در قيامت سواره اند؟ پیامبر فرمود: مادرت به عزايت نشیند» در آن روز جز چهار تن سواره نيستند» من و على و 
با 
را بی کردندو اما على سواز بر تاقه اي از ناقه هاف بهفت است کد هار آن از اوک ویر خن آن دو جامه مين امك ميان 
بهشت و جهنم می ایستد در حالی که عرق بدن های مردم به هم پیوسته است» يس بادی از جانب عرش می وزد و عرق های 
آنان را خشک می کند. فرشتگان و پیامبران و صدّیقان می گویند: او نیست جز فرشته ای مقرب يا پیامبر مرسل» منادی ندا می 
کند که او نه فرشته مقرب است و نه پیامبر مرسل, بلکه على بن ابی طالب عليه السلام برادر پیامبر خدا صلی الله عليه و آله در 


دنيا و آخرت است. -. خصال: ۲۰۴ امالی صدوق: ۱۷۲ - 
| تر جمه | 


بیان 


قوله صلی الله عليه و آله لن يركب يومئذ إلا أربعه لعل هذا مختص ببعض مواطن القيامه لا جميعها لثلا ينافى الأخبار الكثيره 
الداله على أن المتقين ركبان يوم القيامه و يؤيده قوله صلى الله عليه و آله فى الخبر الآتى يأتى على الناس يوم القيامه وقت ما فيه 
راكب لا- نحن أربعه و فى النهايه فى الحديث يبلغ العرق منهم ما يلجمهم أى يصل إلى أفواههم فيصير لهم بمنزله اللجام 
يمنعهم عن الكلام يعنى فى المحشر يوم القيامه. 

**[ترجمه |عبارت روز قيامت جز جهار نفر سواره نيستند شايد مختص به برخى مواقف روز قيامت باشد نه همه آن تا با 
اخباری كه دلالت دارد بر اين كه متقين سواران روز قيامت هستند منافات ييدا نكند و مؤيد اين احتمال فرمايش حضرت در 


خبر بعدی است كه فرمود: در روز قيامت وقتى براى مردم فرا مى رسد که در آن سوارى جز ما چهار تن نيست و در نهايه در 


عرقشان به منزله زمام می شود که از کلام بازشان می دارد یعنی در محشر و در روز قيامت چنین می شود. 
* | تر جمه | 


«¥» 


لى» الأمالى للصدوق أبى عَنْ عبد الّه ‏ بن لسن ودب عَنْ خمد بن عَلِيٌ اأص هان عَنْ e‏ ا 


و 3 


بر کا کا ی ترمید عق عاو ی لزن عق عدن ارعن ع الما اج عَنْ افع عَنْ عدب الله ن عكر قال: قال رَسُولَ الله صلى الله 


عليه و آله لي ن ایی طالب عليهما لام كان َم اوه بت بسك یا علق على تجيب یی ور و علیزأکت تاج كذ 
افا و E‏ أهل اوق یی الا ین عند الله جل لآ بن لیف مد رشول الله تقول ها أنا دا قَالَ 
ینای (۴)با علی 
ص: ۲۳۲ 


۱- لعل السائل سأله استهزاء و تعنتا فأجابه صلى اللّه عليه و آله بذلک و دعا عليه بالذكل. 
۲- فى الخصال: خضراوتان. م. 

*- فى الخصال: ينادى مناد ما هذا ملک اه. م. 

۴- فى المصدر: فينادى المنادی. 


عه م 


أذخل ع أعفكد ال و من غاداك انار انك قسِيمُ الْجَنّهِ و نت قَسِيمُ الا 


بر اسبى نجيب از نور بياورند و بر سرت تاجى باشد كه نورش درخشان بتابد كه نزديكست ديده اهل محشر را خيره كند و ندا 


از طرف خداى جل جلاله رسد كه كجاست خليفه مد رَسُولَ الله تو عرض كنى من اكنون حاضرم سپس جارجى جار كشد 
ص: ۲۳۲ 


ای على هر که دوستت دارد ببهشت ببر و هر که دشمنت دارد بدوزخ بر» توئی قسیم بهشت. توئی قسیم دوزخ. -. امالی 
صدوق: ۲۵۹ - 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی اپو عغرو عن ان عُفْدَ عن مد پن خمد ن تین عَنْ ريمه بن ماکان عَنْ عیتیی بن بوس 
عن امش عَنْ ميد بن بت ڪن ابن عباس ال ال ز ول الله صلی الله عليه و آله اتی علی الاس بوم اليا وت ما فيه 
راکب إلا تحن آزبعه فقال له الاس بر د أبى و ی من و لزب به ال نا على ای و ی فاك 
لی اه الله ایی عقر قوم و می حفر 4 الله و تد وشوله علی یی اْعضباء و جى عَلِيٌ بی أبى طالب عَلَى تاو ِن 
وت اجه میج الْجنبین عليه لان حح راوان مِنْ كشو الرخمن علی رَأْسِهِ تاج ین ور دیک قاج میود كنا على کل 
كن تاه حفرَاء دی * لاك ميتيزة اه ام و رده واه اند يُنَادِى تا له إلا له مُححمَدٌ سول الله يمول الْحَلائِقُ مَنْ 
دا ملک رآ مرت ترل و عال عزش اوی مان بط اش لیس بلك مقرب و ا نبي مرس و لا حال عَْشٍ 
مرغي 3 آبی طالب وح زشول له رب امین و یز العزیین و فد ار لمیلین فى جات العم (۱) 


2 
3 و 
ا 


سد الله 


وَأ 


*[ترجمه]آمالی شیخ طوسی: ابن عباس می گوید: رسول خدا صلی الّه علیه و آله و سل فرمود: روز قیامت برای مردم وقتی 
فرا می رسد که هیچ کس سواره نمی آید؛ مگر ما چهار نفره عمویش عباس گفت: با رسول اللا پدر و مادرم به فدایت آن 
چهار نفر جه کسانی هستند؟ فرمود: من بر براق سوار می شوم برادرم صالح پیغمبر که او نيز سوار بر ناقه اله که قومش او را 
پی کردند» می آید؛ عمویم حمزه که اسد خدا و اسد رسول خدا سوار بر ناقه عضبای من می آید؛ برادرم على (علیه السلام) 
اسك كدير قافیای اف ناف خان ريط سار اس کہ در کرش ارات وکو فاس تیف سوه وك از ‌های داق 
رحمان به تن دارد و بر سرش تاجی از نور است که آن تاج هفتاد رکن دارد که بر هر رکنی باقوتی سرخ است که برای 
سوارش مسير سه روز را روشن می کند و لوای حمد در دست اوست که ندا می دهد: لا اله الا الله محمد رسول اللّه؛ پس 
خلایق به یک دیگر می گویند: اين شخص کیست؟ پیغمبری مرسل يا ملکی مقرب است يا حامل عرش؟ از بالای عرش ندا 
می رسد که وی نه پیغمبر مرسل است و نه ملکی مقرب و نه حامل عرش خداست. بلکه على بن ابی طالب وصی رسول رب 


العالمین است. او امام پرهیز گاران و پیشوای رو سفیدان در بهشت نعیم است. - . امالی طوسی: ۸ - 


1 تر حمه‎ 1 e 
«0» 


شف» کشف اليقين مِنْ تاريخ الخطیب قال أخبرنا الحَسَنٌ بْنُ مُحَمَدٍ الرَاوَنْدِىٌ عَنْ مُحَمدِ بن آخمد بن مُحَمَّدٍ بن شرلیمان عَنْ 
مُحَمَّدٍ بن منصور بن خلفٍ و خلفٍ بن محمد بن اشماعیل معا عَنْ سيد بن شلیمان عَنْ حاتم بن مَنصور عن القفضل بن سَالِم 


ص: ۳۳۳ 


۱- رواه ابن طاوس آیضا فى کتابه اليقين ص ۲۲ باسناده عن الخوارزمی» عن مهذب الأثمه آبی المظفر عبد الملک بن على بن 
محنرد الهمدانی» عن أبى القاسم أحمد بن عمر المقری» عن عاصم ابن الحسین بن محترد عن عبد الواحد بن محقد بن عبد 
الله عن أحمد بخ سعيد؛ و بأسائيد اخرى عن ابن عقده فى ض 18# وا ۱۶۶ 

۲- رواه الخطيب فى تاريخ بغداد «ج ۱۳ ص ۱۲۲ و الاسناد هكذا: أبو الوليد الحسن بن محمد بن على الدربندى» أخبرنا محمد 
بن أحمد بن سليمان الحافظ ببخاراء أخبرنا محمّد بن نصر بن خلف. و خلف بن محمّد بن إسماعيلء قالا: حدّثنا أبو عثمان سعد 
بن سليمان بن داود الشرغى» حدّثنا آبو الطيب حاتم بن منصور الحنظلى» حدّثنا المفضل بن سلم لقيته ببغداد عن الأعمش إه. 
قلت: و فى متنه زياده و اختلاف راجعه» و رواه ابن طاوس فى كتابه اليقين ص ۸ بالاسناد الذى ذكره المصئف. 


نمی لاض ان تاي بت ای له 8 ار حون ای جات تب لین وراد جر 


2 
2 
ع 


0 


۳ 


2 2 
1 ا 1 أ 


عن 
ج من ص دَكَهُ و خاب من کله و لو أن عابسا عة الله ئنَ اکن و الْمَقَام ألْفَ عام و لْفَ عام عتّی يَكُونَ کال لای و 
ی ال یضا لال تمد هل على نرنه نیم 
[ یه كشف انش 
ص: ۲۲۳ 


ابن عباس مثل اين حديث را تا عبارت و قائد الغر المحجلین الى جناب رب العالمين آورده و در آخر آن افزوده: کسی که او 
را تصدیق کند رستگار می شود و کسی که او را تکذیب کند ومید می گردد و اگر عابدی خدا را هزار سال و هزار سال بيخ 
رکن و مقام پپرستد تا مثل مشک فرسوده گردد و خدا را در حالی ملاقات کند که مبغض آل محمد صلی الله عليه و آله است؛ 


خدا او را بر سوراخ بینی اش وارونه در جهنم می کند. -. کشف الیقین: ۲۷۷ - 
* | تر جمه | 


توضيح 
قال الجزرى فيه كان له طيلسان مدبج هو الذى زينت أطرافه بالديباج و هو الثياب المتخذه من الابریسم فارسى معرب. 


#*[ترجمه آجزری درباره حديث گفته: عبارت كان له طيلسان مدبج يعنى جيزى كه اطراف آن با ابريشم تزيين شده و طيسلان 


لباسى است که از ابريشم گرفته شده و مدبج فارسی عربى شده است. 
* | ترجمه | 
»$« 


ماه الأمالى لايخ الطوسی ابْنّ الصّلْتِ عَنِ ان غشته عَنْ علی ن مڪ عَنَْاوْدَ بن شرلیعان عَنِ الوصا عَنْ آبَائِهِ عن علِىّ عليه 
السلام ال تال رشول اله صلی الله عليه و آله یش فی لاه اک 2 سا و تیآ عه قال ام یه رجل من الْأنْصَار ال 


عه م 


فداک آبی و می نت و مَنْ قال انا علی اه الله باق ی و أخى صالخ علی اه اه الى غقوث و عَمّى حفر رَه علی نات الْعَضبَاءِ 

و أخى عَلِق بن أبى طالب علی تا ین وق اجه و بده لوا الم وَاقِفُ بین یي العرش پناوی لاله مد سول الله 
ال یو دیون ما دا ملک رب أذ یش فلز عایل غزش رب امن ال تیجیهع ملک بن تخت بان اش 
ما شر الْآدَمِيِينَ ما هذا ملكا مقر و لا تیا موسلا و لا عامل عزش هذا ادق ال كبر دا علي : ی آبی طالب. 


-قال ابن عقده أخبرنى عبد الله بن أحمد بن عامر فى کتابه إلى قال حدئنی أ بی قال حد ثنی على بن موسی بهذا: 


أن فيه يَا علي لیس (١)وَ‏ أمّى و رن هُمْ (۲)پترده لِوَاءٌ الْحَمْدِ بای 


2 


ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام بالأسانید التلمائه مثله الا 


۱ 


( أو حامل عزش فَبَجِيبِهُمْ (۴) 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ هذه الزياده فى اول الخبر و هو هكذا: يا على ليس فى القيامه راكب غيرنا. 
۲- بدل قوله: انت و من؟. 

۳- بدل قوله: بيده لواء الحمد واقف بين يدى العرش ینادی 

۴- بدل قوله: أو حامل عرش ربٌ العالمین قال: فيجيبهم. 


ا مغر امین لیس هذا ملک فقث و لا تب رعا (۱) 


***| ترجمه ]امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! در روز قيامت سواره ای جز ما نیست» و ما چهار 
نفر می باشیم. آنگاه مردی از انصار برخاست و گفت: پدرم و مادرم فدای شما ای رسول خداء آن چهار تن جه کسانی می 
باشند؟ پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من بر چهارپای خدا براق » برادرم صالح بر شتر خدا که قومش آن را کشتند» و 
عمویم حمزه بر ناقه من عضبام» و برادرم على بر شتری از شترهای بهشت سوار است» در حالی که پرچم حمد در دستش می 
باشد فریاد می زند: لا اله الا ال محمد رسول الله صلی الله عليه و آله در این حال مردم محشر می گویند: اين منادی کسی 
نیست جز فرشته ای مقرّبء يا نب مرسلی و یا حامل عرش پرورد گار جهانیان . آنگاه فرشته ای از زیر اندرون عرش پاسخ 
ایشان را می دهد: 


ص: ۲۳۴ 
ای گروه آدميان! اين منادى فرشته مقرب و بنی مرسل و حامل عرش نیست. بلکه او على بن ابی طالب عليه الشلام است. 
این عقده به سند دیگر این حدیث را نقل نموده است. -. امالس طوسی: ۳۴۵ - 


اين روايت به سند دیگر نيز در عيون اخبار الرضا عليه السلام روايت شده است . جز اد ين كه در آن عبارات با على ليس و 
عبارت و امى و من هم و عبارت بيده لواء الحمد ينادى و عبارت حامل العرش فيجيبهم و عبارت يا معشر الآدميين ليس هذا 
ملک مقرب و لا نبى مرسل دارد. - . عيون اخبار الرضا ۲ : ۵۲ - 


مثل اين حديث در صحيفه الرضا نقل شده است. -. صحيفه الرضا: ۵۶ - 
| ترجمه | 
۰۷ 


ل الخصال أ بو بكر محمد بن علی بن اشرماعیل عَنْ عَدِدِ الله بن وداد اللي فما قرأ علیه ان غشنه عن علی بن ای عَنْ 
رید ب ُباب عَنْ عو له بن هيع عَنْ حك ر بن یهن رمه عن ابن اس قَالَ قال وَسُولَ اه عليه السلام ما فى العام 


2 بوصم 


ا زع ام َيه الاس بن َد الطب قال مَنْ هم با رَ و کو جه 


با ط و دما یردان حَضِوَاوَان و ن و عَتِنَا ما مثل ک کب الزَّرَه 7 فان مِثْل 
الجمين الْمَض يكين ها شعاغ بثل شعاع سس یتح نخرها امان عو اللي وید ای و الڙجلین لها تفش كفس 


امین ات و وش الحتار 1 ۳ 


2 


TY 


االو ادد رة 


وغل الى عا ر قال الا وف اول ال و وه 


قال و عمی حَمرة بن عب د المُطلب 


علی نَاقَتََ العَضباء قال الاس و مَنْ يا ول الله قا ل و أخى عَلِيٌ علی ناهن وق له مها ِن لول ز طب عَلتَِا مخمل من 


۳ 1 


يارت ات تضمانه ون الد آي على أيه اج من تور عه ان حضراوان پم نب و وا 1 
ال وه لا شریک له و َي 


لآ ملک قرب بای ناد من بان العش 


3 


مدا زشول الله فول الخلا ما مدا 


نب مر 
0 ون شول رَبّ الْعَالَمِينَ و ام امین و قاد 


-١‏ بدل قوله: معاشر الآدميين ما هذا ملكا مقربا و لا نیا مرسلا. قلت: اما احتجت إلى هذا التفسير لما قيل فى هامش المطبوع: 
هذه الزياده التى نسبه رحمه الله الى العيون ليست فى النسخ المصخحه بل مطابق مع ما فى الأمالى؛ على نها غير منظومه اللفظ 
و لا مفهومه المعنی؛ و لعله اشتباه من النشاخ و الا فشأنه أجل من ذلك؛ و أنت خبير بان الامر اشتبه على هذا القائل و لم يفهم 
مراده قدّس سرّه. 


۲- مع اختلاف يسير. م. 


امین (۱) 
قال الصدوق رضی الله عنه هذا حديث غريب لما فيه من ذکر البراق و وصفه و ذکر حمزه بن عبد المطلب. 


إيضاح: اللؤلؤ المسموط المنظوم فى السمط و هو بالکسر خيط النظم و قال الجزری فى صفته صلی الله عليه و آله يتحدر منه 
العرق مثل الجمان هو اللؤلؤ الصغار و قيل حب يتخذ من الفضه آمثال اللؤلؤ قوله صلی الله عليه و آله مطويه الخلق آی متقارب 
الأعضاء مندمجها و قال الجزری فيه كان اسم ناقته العضباء هو علم لها منقول من قولهم ناقه عضباء أى مشقوقه الأذن و لم تكن 
مشقوقه الأذن و قال بعضهم إنها كانت مشقوقه الأذن و الأول أكثر و قال الزمخشری هو منقول من قولهم ناقه عضباء و هی 
القصيره اليد انتهی قوله هذا حديث غريب لما كانت الأخبار السابقه التی رواها الصدوق رحمه الله خالیه عن وصف البراق 
مشتمله على ذ کر فاطمه علیها السلام مکان حمزه وصف هذا الحدیث بالغرابه و آما وجه الجمع بینها فى ذ کر فاطمه و حمزه 
علیهما السلام فبالحمل على اختلاف المواطن إذ یمکن أن تکون فاطمه عليها السلام فى بعض المواطن را کبه على الناقه العضباء 
و فی بعضها على ناقه الجنه كما سيأتى فى باب فضائلها آخبار کثیره داله على أنها تركب فى القیامه على ناقه الجنه فقوله صلی 
الله عليه و آله فى هذا الخبر ما فى القيامه راکب غیرنا أى من الرجال و الله یعلم. 


**[ ترجمه اخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روز رستاخیز به جز ما کسی سواره نباشد و ما چهار كس هستیم» 
عباس بن عبد المطلب به پا خواست و عرض کرد: با رسول الله آن چهار كس کیانند؟ فرمود: اما من بر براق سوارم که 
صورتش چون انسان است و گونه اش مانند گونه اسب و يالش از مروارید به رشته آويخته و دو گوشش دو زبر جد سبز و دو 
چشمش مانند زهره که هم چون دو ستاره می درخشند و مانند آفتاب پرتو می افکنند از بالای سینه اش (بجای عرق) مروارید 
غلطان است اندامش در هم پیچیده و دست و پایش بلند جانش چون جان آدمی سخن را می شنود و می فهمد از دراز كوش 
بزرگتر و از استر کوچکتر است» عباس عرض کرد: يا رسول الله دیگر کیست؟ فرمود: برادرم صالح سوار بر همان شتری که به 
قدرت خداوند خلق گردید و قومش آن را پی کردند. عباس عرض کرد: يا رسول الله دیگر کیست؟ فرمود عمویم حمزه بن 
عبد المطلب شير خدا و شير رسول خدا سالار شهیدان بر شتر من كه عضباء نام دارد سوار است. عباس عرض کرد: يا رسول 
ال دیگر کیست؟ فرمود: برادرم على بر شتری از شتران بهشتی که مهارش از مروارید تر و هودجی از ياقوت سرخ بر آن نهاده 
شده که چوبهای محمل از در سفید است بر سر على عليه السلام تاجی از نور و بر تنش دو جامه سبز و به دستش يرجم حمد 
فریاد می زند: گواهی می دهم بر اينكه معبودی جز خدای یگانه بی انباز نيست و گواهی می دهم که محمد فرستاده خدا 
است يس مردم گویند اين شخص جز پیغمبر مرسل و يا فرشته مقرب نباشدء از اندرون عرش سروشی رسد که اين شخص نه 
فرشته مقرب است و نه پیغمبر مرسل و نه فرشته حامل عرش اين» على بن ابی طالب است و وصی رسول پرورد كار عالمیان و 


پیشوای مردم پرهی ز کار و سالار 
ص: ۳۳۵ 
دست و رو سفیدان. 


شيخ صدوق رضی الله عنه فرموده: اين حديث عجیبی است زیرا در آن ذکر براق و وصف آن و ذکر حمزه بن عبدالمطلب 


2 است. ر خصال:؛ ۴ 


ایضاح: اللؤلؤ المسموط یعنی جواهری كه در نخ منظم چیده شده باشد و جزری در مورد اوصاف حضرت گفته: عرق مثل 
لؤلؤ كوجكك از حضرت سرازیر می شد و گفته شده جمان دانه ایست که از آن فضه گرفته می شود و مثل لؤلؤ می ماند. 


عبارت مطویه الخلق یعنی اعضای آن نزدیک هم و مندمج و فرو رفته هستند و جزری درباره اين حديث گفته اسم ناقه 
حضرت عضباء بود که علم منقول آنست از قول عرب که ناقه عضباء گرفته شده که یعنی گوشش شکافته شده و ناقه حضرت 
شکافته كوش نبود و برخی گفته اند: که ناقه حضرت كوش شکافته بود و دسته اول که به عدم آن قائلند بیشترند و زمخشری 
گفته: این کلمه منقول است از قول عرب که می گویند: ناقه عضباء و ان شتری است که دستانش کوتاه است. سخن زمخشری 
پایان یافت. عبارت اين حديث عجیبی است به اين خاطر است که اخبار سایق را که صدوق رحمه الله نقل کرده خالی از 
وصف براق است و به جای حمزه مشتمل بر ذكر حضرت فاطمه سلام الله علیهاست. لذا این حديث را به عجیب بودن وصف 
کرد؛ اما وجه جمع بين اخبار در ذكر فاطمه سلام الله علیها و حمزه عليه السلام به این صورت است که اخبار حمل بر اختلاف 
مواطن می شود زيرا ممکن است که فاطمه سلام الله علیها در برخی مواطن سوار بر ناقه عضباء و در برخی سوار بر شتر بهشتی 
باشد» چنانچه در باب فضائل آن حضرت اخبار فراوانی خواهد آمد که دلالت دارد بر این که حضرت در روز قيامت سوار بر 
ناقه بهشتی می شود؛ يس فرمایش پیامبر صلی الله عليه و آله که فرمود: در قيامت راکبی جز ما نیست یعنی غير ما از مردان و 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


ST‏ ن عتاس قَالَ: پیا حن معا صلی الله عليه و آله بِعَرَفَاتٍ إِذ ال أ 
يكم علق بی أبى طالب فنا بی یا وشول الله ر ET‏ ثم قال طوبى ۲ لك با علق نَرَلَتْ علی آيَهُ ذکرنی 
و یاک (۲)فیهّا مواء ل الو ااا وکو تمع عَلیکم نشمیی و رصبت لكم الإشلام ويا 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ قلت: و آخرجه ابن طاوس عن مجموعه الورام بن أبى فراس حکاه فيه عن ناظر الحله ابن الحداد متا انتقاه من تاريخ 
الخطیب یرفعه عن جعفر بن ربيعه» عن عكرمه؛ عن ابن عبّراسء و فيه: على رأسه تاج من نورء لذلكك التاج سبعون ركنا ما من 
ركن الا و فيه ياقوته حمراء تضىء للراكب المحث ثلاثه أيام» عليه حلتان اه. و فيه: أو ملک مقرب أو حامل عرش. 

-١‏ فى المصدر: ذكرى و اياكك اه. م. 


جَمرئِيلٌ يُحْبرْنِى عن الله إِذَا کان نَ يَوْمٌ القيامه جذت لت و شیعنک ركنا علَى وق من ور البق برع فى آزجاء )لوا 
دون فى عَرصّه الْقيَامَهِ نحن العو و تیه اه ين یلا اقب این لا زی علیکم اليؤم ولا آم تون 
* |[ ترجمه ]تفسیر فرات كوفى: ابن عباس می كويد: در حالى كه ما با ييامبر صلی الله عليه و آله در عرفات بودیم فرمود: آيا 
على بن ابی طالب بين شماست؟ گفتیم: بله ای رسول خدا! پس حضرت» على عليه السلام را به خود نزدیکک نمود و دستش را 
بر شانه او زد و سپس فرمود: خوشا به حالت ای على! آيه ای بر من نازل شده كه من و تو را در آن يكسان ياد كرده: پس 
TE‏ لكو ديكو ادف ع یکم نغمتى و رَضِيتٌ کم الْإسّلام دياه -. مانده ۸ ۳- 


یعنی [ امروز دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم» و اسلام را برای شما [به عنوان] آیینی 


ب رگزیدم. 
ص: ۲۳۶ 


اين جبرئیل است که مرا از جانب خدا خبر می دهد که وقتی روز قيامت فرا می رسد. تو و شيعيانت سوار بر ناقه هايى از نور 
ازز جانب خدا به آنان می رسد كه شما مقربانى هستید که امروز خوفی بر شما نيست و محزون نمی شويد. -. تفسير فرات ۱ : 
۰- 


* | تر جمه | 


۰ 


6 


01 yS 
کک‎ EO "5 یوم مه عشر اذا رجنم من ابر لین له تیه واه توا و بعت الله لکم ماه‎ 
ع وا یه رومیت کل و مه من ور یل الله تہارک و كال جا أله مد‎ 
و اشم عیبیی و إِمَائّى شتا بل عیدی فى م الاب ولو و ابو تلا توت علیکم رل هم تروق‎ 


و 
و 


۳ د و عرّبی و جلالی لک ی له یتیب ملکم ارو الا خزود و تج کل واي ملکم باب تا ج مِنْ ور و 


2 


فق ل 


۹2 
مه محمد 


2 


| ترجمه |ثواب الاعمال: رسول خدا درباره فضيلت روزه ماه رمضان فرمود: تا آنجا كه: در روز شانزدهم خداوند اين پاداش 
سوار شويدء و ابری را روانه می کند كه در برابر گرمای آن روز بر سر شما سایه افکند. و در روز بيست و پنجم» خداوند هزار 
سرای بار گاه سبز رنگ در زیر عرش برای شما بنا می کند» که در فراز هر بار گاه» خیمه ای از نور قرار دارد» و خداوند تباركك 
و تعالی (شما را اعم از مرد و زن) مورد خطاب قرار داده می فرماید: ای امّت احمد! منم پرورد كار شما و شما بندكان و 


کنیزان منید؛ در سایه عرش من و در این بارگاهها مقام کنید» و بخورید و بیاشامید» گوارای شما باد! هیچ ترسی برای شما 
نیست و غمگین نخواهید شد؛ ای امت محترد! به عزت و جلالم قسم شما را به گونه ای به بهشت می فرستم که موجب 
شگفتی پیشینیان و آیند گان گردد» و هر یک از شما را با هزار تاج از نون تاجدار کرده» و بر مرکبی از نور سوار كنم که 
عنانش از نور استء و عنانش دارای هزار حلقه از طلاء و در هر حلقه ای فرشته ای گمارده شده است. و به دست هر فرشته ای 


عمودی از نور قرار دارد» تا آنکه با این هات و يدوق محاسبه و حساب وارد بيشت شود. - . ثواب الاعمال: ٩۷‏ - 
* | تر جمه | 


باب ٩‏ أنه يدعى الناس بأسماء أمهاتهم إلا الشيعه و أن كل سبب و نسب منقطع يوم القيامه إلا نسب رسول الله صلى الله عليه و آله و 
صهر ۵ 


الآيات؛ 

المؤمنين: 

«فإذا نفخ فى الصور فلا آنساب بيهم یذ و لا یساء لون»(۱۰۱) 

**[ترجمه ]«فإذا نفخ فى الصّور فلا نساب بيهم ومد و لا كسا لرة 0110 


پس هنگامی که در صور دمیده شود در آن روز نه میانشان خویشاوندی و نسبی وجود خواهد داشت و نه از اوضاع و احوال 
یکدیگر می پرسند؛ 


* | تر جمه | 
لقمان: 
ايا یا اس انوا ربكم و انوا يَْماً لا يَجْزى والِدّ عَنْ ولده 


ص: ۳۳۷ 


۱- الرجا و الرجاء: الناحيه» و الجمع أرجاء. 
۲- فى ثواب الأعمال المطبوع: بنى الله لكم تحت العرش ألف قبه خضراء. 


و لا مولوة هُوَ جاز عَنْ والده شید وَعْدَ الله عق فلا تَغرَنکم ایا الا و لا نکم بالله لور (۳۳) 


با 


**[ترجمه ]دیا ايها الا اتقوا رَبَكمْ و انوا یوما لا زى وال عَنْ وَلَدِهِ 
ص: ۳۳۷ 


و لا مولو هُوَ جاز عَنْ والده شین إن وَعْدَ الله عق فلا غالبا الا و لا عنم بلله لور (۳۳) 


ای مردم! از پرورد گارتان پروا كنيد و بترسید از روزی که هیچ پدری چیزی [از عذاب دوزخ را] از فرزندش دفع نمی کند. و 
نه هیچ فرزندی دفع کننده چیزی از [عذاب] يدر خويش است. بی تردید وعده خدا حق است. يس زند گی دنیا شما را نفریبد» 
و مبادا شیطان شما را به | کرم و رحمت ] خدا مغرور کند. 


* | تر جمه | 
تفسير: 


قال الطبرسى رحمه الله: و انوا یوم لا بجزی ولد عَنْ وله يعنى يوم القيامه لا يغنى فيه أحد عن أحد لا والد عن ولده و لا 
وود هُوَ جاز عَنْ والده میا كل أمرى تهمه نفسه إِنَّ وَعْدَ الله بالبعث و الجزاء و الثواب و العقاب حَقٌ لا خلف فيه. 


وب ج ارم رمه الله هوباو آبه و الكو هما کی والد غ ولو قرس مراف ووز قامت است که استش اسن را 
بی نياز نمی کند و يدرى فرزندى را د بی نياز نمی نمايد. و لا مولو هُوَ جاز عَنْ والِتدِهِ شین و هیچ فرزندی نيز به كار پدرش 
که ای و نی ره ها ر و و عا کک نش ارق وهام هع انق وهات بر ن 


نیست. - . مجمع البیان ۸: ۹۵ - 


یت CMTC‏ ی الله تمارک و 


| ترجمه |علل الشرايع: امام صادق عليه السلام فرمود: خداى تباركك و تعالى روز قيامت مردم را چنین می خواند: فلانی پسر 


* | ترجمه ] 


«¥» 


ماء لامالی للشيخ الطوسى ابْنْ الصلتِ عَنِ ابن عَضَدَة عَنْ َل بن مر العلوی عن ججغفر بن ڪل تن عبت ى عَنْ عبد الله ن 
َل عن الرّضا عَنْ آبرانه عليهم السلام ال قال رَ سول اللو صلی الله عليه و آله کل نب و در مزع ال یامه إلا نَسَبى و 


خر 


م2 


***| ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام هشتم از پدران خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کردند که فرمود: هر نسب و 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


مه الأمالى للشيخ الطوسی جماعهٌ عَنْ أبى الْمعَضّلٍ عَنْ جعْفَرِ بن فد بن عقر الحتیی عَنْ آختت بن عبد انیم الاو 
عَنْ عفرو بن تفر جاب ال غن ابقر عليه السلام عَنْ حابر بن ند اللو الآ حك و دتا یذ الله بن مُحَمّدٍ الْقَرَارِىٌ 
عن فار إن مق عن ڪا بن عي الله َال فرعف وقول اللدضك له علیه و آله ول بعش عليه السلام أ سرك أل 


- 


7 كف أل اله که قال بی قال نی و حلفت أا و أَنْتَ من طینه واه و فص لث منها قط َه (١مَحَلَقَ‏ الله منها شيعا ادا كان 


ا 


یم الْقََامَهِ ذُعِىَ اس یمام آئهانیع ا شیعّا انهم يدون 


أبيه عن جابر مثله 


ص: ۳۳۸ 


-١‏ فى المصدر: و فضلت فضله. م. 
۲- هکذا فى نسخ الکتاب و فى الأمالى المطبوع و بشاره المصطفی. و تقدم قبل ذلك عن الأمالی مصغراء و لم نعرف صوابه. 


-کشف. کشف الغمه من کتاب ابن طلحه عن جابر مثله- بشاء بشاره المصطفی ابن شيخ الطائفه عن أبيه عن المفید مثله. 


به تو از اسرار نگویم؟ آيا به تو هدیه ندهم؟ آیا به تو بشارت ندهم؟ عرض کرد: بله؛ فرمود: من و تو از یک طینت خلق شده 
ايم و قدری از آن زیادی آمد. پس خدا شیعیان ما را از آن آفرید» پس وقتی روز قيامت می شود مردم را با نامهای مادرانشان 


فرا می خوانند. جز شیعیان ما که آنان را با نامهای پدرانشان می خوانند به خاطر حلال زادگی آنان. - . امالی طوسی: ۴۵۶ - 
در کتاب امالی شيخ طوسی - . امالی طوسی: ۷۹ - 

ص: ۲۳۸ 

و کشف الغمه -. کشف الغمه ۱: ۱۴۰ - 

و بشاره المصطفی - . بشاره المصطفی: ۱۴ - 

مثل اين روایت تقل شده است. 

***[ترجمه] 

«f» 


فس» تفسیر القمى قال عَلِىُ بن را حم Coo‏ 
اماب قال الصّادِقٌ عليه السلا لا یمد يل علی دا زشول الله 000 


1 


0 


et‏ بط 
لیل على یک ول اله 1 لله رو جل فإذا فح فى 
ه قأولتک هم الْمفْلْحَونَ و من حَفث موازيئه 
لاد قال أئ لب علبهم قتخرقهع و هم 


0 


۳ لاس نله قف أب ولد و 
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N 
۲ om 
3 ی‎ 
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ز 


و ی آطاع له یز مِنْ سید قرش عا ب شورف و 
رر ند ناب درد قد قث موازِيئه قال اعمال ات 
ال من اعمال اه »ما وک دی توا أفه هم فی عيك عاو ق جوم 


فیها کالٍځود أى مَفُْوحِى افم مُشوَدّى الْوَجْهِ. 


**|ترجمه ]تفسیر قمى: على بن ابراهيم درباره ١ر‏ به « فاذا تفخ ذ فى الور فلا أنسات م بز و لا بتساءلوت» یعنی (پس آن 
گاه كه در صور دميده شود [ديكر] آن روز ميانشان نسبت خويشاوندى وجود ندارد» و از [حال] یکدیگر نمی پرسند.] 
فرموده: اين آيه رد است بر کسی كه به انساب افتخار می کند. امام صادق عليه السلام فرمودند: روز قيامت احدی بر دیگری 
عرزب خودة يدن سور سكم لک ربا سکرس سن فى کین ری شم کر یه کی اه كام باشين كذ شما 


فرزندان آدمید و آدم از خاک است؛ به خدا قسم برده حبشی که اطاعت خدا کند بهتر از سيد قرشی معصیت کار خداست و با 


کرامت قرین شتما نزو اعد با تقوى ترين شتماست و دلبل بر این مطلب سخن دای حزوجل است که فرمود: ‏ 139 تفت فی 
الور قلا السات بیع بومه تل و لا یتاءلون» من نف موازينُ؛ کسی که ميزانهايش سنگین باشد على بن ابراهیم فرمود: 
یعنی با اعمال صالحه سنگین باشد « ارک هم ارد و عق كل رار وی اعمال سیثه حفیف و سبک باشد. ٠‏ 
ولیک این روا التق فى جهن لو کم ور کے اللا یعنی آتش بر آنان شعله می کشد و آنان را می سوزاند. 
وَهُمْ فیها كالحونَ یعنی آنان در آتش در حالی هستند که دهانهایشان باز و چهره هایشان سياه است. - . تفسیر قمی ۲: ۶٩‏ - 


# تر جمه | 


بیان 


قوله صلی الله عليه و آله و إنما هو لسان ناطق أى العربیه التى هى مناط الشرف ليس کون الانسان من نسل العرب بل إنما هى 
بالتكلم بدين الحق و الاقرار لأهل الفضل من العرب بالفضل د یعنی النبی و الأثمه عليهم السلام و متابعتهم و لذا ورد أن العرب 
شیعتنا و سائر الناس علج و سيأتى آخبار كثيره فى ذلک فى كتاب الإيمان و الكفر. 


به سبب تكلم به دين حق است و اقرار به برتری برای اهل فضیلت از عربها یعنی پیغمبر و ائمه علیهم السلام و پیروی از ايشان 
است و لذا وارد شده که عرب ها شیعیان ما هستند سایر مردم عجمی هستند و در کتاب ایمان و و کفر اخبار فراوانی در اين 


باب خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


جاء المجالس للمفید ماء الأمالی للشيخ الطوسى الْمَفِيدُ عن ابن قُولوَِهِ عَنْ جغفر بْن مُحَمَدٍ بْن مشود عن آبیه عَنْ محمد تن 
اي رن محمد بن ڪا ن زرا ندش عن يد اله بن غعر عن عدا الو بن محمد ن قبل عَنْ حفر بن پى ت جب 
لر عن أيه كان فة ورن الله صلی الله عليه و آله +4 قول على الث ما ال وام ون إن زجم م ولا صلى اف 
عليه و آله لا مع عقاو لیلد زجبی لوصو فى ال و ارهز إلى بها اس قَرَطَكمْ يَوْمَ لته علَى 
الْحؤْض دا جم قال الیل یا سول اله نا لان بن ان 


ص: ۳۳۹ 


5 ۳ 
4 مر مم 


اقول أمَا اسب فَمَد رفن و تکتکم أَحَذْتُْ عى دات الشّمَالٍ و ازْتَدَدْتُعْ عَلَى أغقّابکم الْمَهْمَرى. 


-ماء الأمالى للشيخ الطوسی أبو عمرو (١)عن‏ ابن عقده عن أحمد بن يحيى (۲)عن عبد الرحمن عن أبيه عن عبد الله بن محمد 
بن عقيل مثله (۳) 


شفاعتش مقبول نمی شود؟ بله به خدا قسم كه خويشاوندى من در دنيا و آخرت متصل است و ای مردم من روز قيامت پیش از 


شما بر حوض وارد می شوم» بس وقتى آمدید» کسی می گوید: ای رسول خدا! من فلانى پسر فلانى هستم؛ 
ص: ۲۳۹ 


من می گویم: اما نسبت را شناختم ولی شما يس از من چپ کردید و به عقب ب رگشتید و مرتد شدید. - . امالی مفید: ۳۲۷ 


امالی طوسی: ٩۴‏ - 
در امالی شيخ طوسی نيز مثل اين روايت نقل شده. - . امالی طوسی: ۶ - 
| ترجمه | 


توضيح 


قال فى النهايه فيه أا طخ عَلَى الْحَؤْض أى متقدّمكم إليه يقال فرط يفرط فهو فارط و فرط إذا تقدّم و سبق القوم ليرتاد لهم 
الماء و يهئ لهم الدلاء و الأرشيه. 


* | ترجمه ]در نهايه در توضيح اين حديث گفته: انا فرطكم على الحوض يعنى من پیش از شما بر آن وارد مى شوم. عبارت 
سازد. 
#* | ترجمه ] 


«$» 


سنء المحاسن اب فا عَنْ بوتس بن يَعْقَوب الْبِجَلِيٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: اذا كانَّ یم الْمََامَهِ دُعِى الْحَلَائِقُ بأشمَاء 


أمَهاتهم إلا نخن و شیعتّا نهم يُدْعَوْنَ بأسماء آبانهغ. 


**[ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت فرا برسد. خلائق را با نامهای مادرانشان فرا می خوانند» 


مگر ما و شیعیان ما که با نامهای پدرانشان فراخوانده من شوند. -. محاسن: ۱۴۱ - 
| تر جمه | 
۰۷ 


رَه عن أب عبد ال یه السلام كال دا ما ی اقاس جريا شام و تا e‏ 
شیعه عَلِيّ عليه السلام فَإنّهُعْ يُدعَْنَ أسمانهم و آشماء آبانهع و دلک أن لیس فیهع عَهر (۴) 


**| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت فرا برسد» تمام خلائق را با نامهای خودشان و امهای 
مادرانشان فرا می خوانند» تا خداوند بر آنان (اشکالات نسبی پدرانشان را) بپوشاند مگر شیعیان على عليه السلام كه با نامهای 


خود و پدرانشان فراخوانده می شوند و سبب آن است که در شیعیان بدی نسب و زنازاد گی وجود ندارد. -. محاسن: ۱۴۱ - 
** | تر جمه | 
«A»‏ 


بشاء بشاره المصطفی مُحَمَدُ بْنُ أَحْمَد بن شَهْرَيَارَ عَنْ مد بن مد بن عبد الَِْيز عَنْ أبى عُمَرَ الماک عَنْ محمد بن أَحْمَدَ 
بن هی عَنْ مر بن الاب السّحِسْتَانِيٌ عَنْ |شماعیل 


ص: ۲۴۰ 


۱- هکذا فى النسخ» و الصواب أبو عمر» كما فى مواضع من الأمالى المطبوع و هو كنيه لعبد الواحد بن محمد بن عبد اللّه بن 
محمد بن مهدىٌ بن خشنام بن النعمان بن مخلد البزاز الفارسی المتولد سنه ۳۱۸و المتوفى فجأه فى يوم الاثنين من ۱۴ رجب 
سنه ۰۴۱۰ ترجمه الخطيب فى تاريخ بغداد «ج ١١‏ ص ۱۳ و قال: كان ثقه أمينا يسكن درب الزعفرانى 

۲- هو أحمد بن يحيى الصوفى؛ و الذى بعده هو عبد الرحمن بن شريكك بن عبد اللّه النخعی راجع الأمالى صلی الله عليه و آله 
1۶۷ 

۳- مع اختلاف يسير. 

۴- فى المصدر: عهار. م. 


بن الاس قز لكر زاو هن الى حو لوقت ول على الآ رل یی عنام 101 ا شک تا 
لش قال بی بأبى و اَی با رشو لَ الله قال أنَا و أَنْتَ و فاطمه وَ الْحَسَنٌ و الح : ين عليهم السلام خا حلفا من طینه واحده و فص لث 


ِنْهَا فض له فجعل مِنْهَا شيعت و مین ۱ كان يوم الَقيامهدذعی الاس بأشمائهم و أ مَاءِ أمّهَاتَهمْ ما خلا نحن و شیعتنا و مُحِينَا 


ابو هريره می گوید: شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: ای على! آیا تو را بشارت ندهم؟ عرض 
كرد: بله يدر و مادرم به فداى شما باد! فرمود: من و تو و فاطمه و حسن و حسين عليهم السلام از طينت واحدى خلق شده ايم و 


وان و اشوا ماهو ا خوانتلم مکر سا و شمان و مساق نا كديا اچاق دی دو کان صو قدو نی و نو ار 


بشاره ا لمصطفى: ۲۰ - 
| ترجمه ] 
۰ 


ES‏ آپه عن جلم عل معقد ‏ تب له لاجظ عو ان إن عي الب 
شاذان عَنْ مُحَحمَدِ بن فَرْسَادٍ الْعبَادٍ عن ال" 7 بن مد عن عباد ن یب عن عَلِ بن این عن أبه عَنْ ر بن خیش (۱عن 
عَلِىّ عليه السلام قال: دا كان يَوْمُ ET‏ لاس بأشمائهم إلا شِيعتى و مُحبِيٌ فاه يدْعَوْنَّ اا ء آبَائهم لطیب موّالیدهغ. 


| ترجمه ابشاره المصطفى: على عليه السلام فرمود: وقتى روز قيامت فرا برسد مردم را با نامهای خودشان قرا من خوانند» مگر 
اک و فان عم کشا ال زاك کیان ا يدر ای و لو دش ترس شاه اميطاف ب 


| تر جمه | 
»+1« 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم قرات بن ! يراه هيم الکوفی معثعناً عن الأضدبغ بن اة عن علی بن أبى طالب عليهما السلام فى قله 
الوا ل ۱ ۱ ۱ ۱۵۱۵۷۰ ۱ عار المعو 10117 
کت یی شال یی رت جبرَئِيلَ ھا ال تا محمد | کان بم انامه عشوک الل أل و أل بییک و2 فخ وك و 
4 000 0 ين يدي الله یتر الله راهم هم من ال الا کی هم لسك و تک و یی أبى لیب 
فَقَالَ جَترئِيلٌ عليه السلام أ خْبرَنِى قال یا مُحَمَدُ من اضرطتع إِلَى أَحَدٍ من هل تَتتك مغر ژوفاً كاقيُه يَوْمَ الْقيامَهِ يا علی شيع تك و 


وا رت : كم وه 


الله آمِنُونَ بوجون فيَسْفْعُونَ و يُشَفْعُونَ نم قرأ فلا أنساب بَيِنَهُمْ يَوْمَئِذٍ و لا يَتَساءَلونَ 


**| ترجمه آتفسیر فرات کوفی: على بن ابی طالب عليه السلام درباره ايه 


آن روز ایمنند.] فرمود: ای اصبغ! احدی از من درباره اين آيه سؤال نکرد و من از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره اين 


« و هُم مِنْ فرع يَوْمَئِذٍ آمِنُونَ.) یعنی ژو آنان از هراس 


آيه پرسیدم چنانچه تو از من پرسیدی! رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: من از جبرئیل درباره آن پرسیدم» پس 
گفت: ای محمد! وقتی روز قیامت قرا برسد. خدا تو اهل یت تو و دوست داران و شیعیان تو را محشور می کند تا مقابل خدا 
بایستید؛ پس خدا عورات اين دسته را می پوشاند و آنان را از هراس بزر گتر ایمنی می بخشد به خاطر محبتی که به تو و اهل 
بيت تو و على بن ابی طالب دارند؛ بعد رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل به من خبر داد و گفت: ای محمد! کسی 
كه به یکی از اهل بيت تو خوبى كندء او را روز قيامت سزا به و ير ی رت 
کنند و شفاعتشان قبول می شود, سپس اين آيه را تلاوت فرمود: قلا نساب بيهم یوم و لا سالرت نى 1[ [ديكر] ۲ 


روز میانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد» و از [حال] یکدیگر نمی پرسند.] - . تفسیر فرات ۱: ۳۱۱ - 
* | تر جمه | 


«1» 
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ص: ۲۴۱ 


۱- بکسر الزای و تشدید الراء و تصغیر حبیش. 


تعرالی فإذا نفخ فی الور قلا نساب بيهم يَوْمَيَذٍ و لا یاون فم لت موازیه قأولیک هم الْمَفِْحُونَ و مَنْ حَفّتْ توازیه 
ویک این خیژوا أَنْقُمَهُمْ فى جهنم خاِدون 

* | ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: ابراهیم بن محمد همدانی می گوبد: شنیدم که حضرت رضا عليه السلام فرمود: 
کسی كه نافرمانی را دوست بدارد» خود عاصی است و کسی که مطیعی را دوست بدار خود مطیع است و کسی که ظالمی را 
پاری کند ظالم است و کسی که عادلی را خوار کند. خوار است؛ بين خدا و احدی هیچ خویشاوندی نیست و احدی به ولایت 
خدا نمی رسد مگر به اطاعت و رسول خدا صلی الله عليه و آله به فرزندان عبدالمطلب فرمود: با اعمالتان به نزد من آیید نه با 
نسبها و حسبهایتان خدای 


ص: ۳۴۱ 


تعالی می فرماید: « فا تف فى الصّورِ فلا نساب بيهم یذ و لا یتساءلون فمن تقلث موازيئه نأوللک هم الْمَفْلْحُونَ و مَنْ 
حَفْتْ موازيئة قأولتك الّذينَ خیتژوا انف هم فى جهن خالدُونَ.؛ يعنى [پس آن كاه که در صور دمیده شود [دیگر] آن روز 
سانشان نسبت خویشاوندی وجرد ندارده و از [حال] یکدیگر نمی پرسند. پس کسانی که کفه میزان [اعمال] آنان سنگین 
باشد» ايشان رستگارانند. و کسانی که کفه میزان [اعمال] شان سبكك باشدء آنان به خویشتن زیان زده [و] هميشه در جهنم می 


مانند.) -. عيون اخبار الرضا ۲۶۰:۲ - 
* | ترجمه ] 


۰۳ 


فرء تفسير فرات بن إبراهيم بِإِسْنَادِهِ عَنْ أبى مره عن ال صلی الله عليه و آله قال فی هَذه اه ه يَوْمَ يفو الْمَوْهُ من آخیه و أمّه و 
أيه و صا وه أ عن وى أت أب ینب تب هی نه لا یف مَنْ وَالاهُ و لا يُعَادِى مَنْ اكه و 


- 


اح عن انفضة و لا ود من غافاه الخدیت. 


ترجمه |تفسير فرات کوفی: پیامبر درباره آيه: « 3 21 تاه مق لغيوع الو یز ماخ و بنیه.» یعنی روزی که آدمی 
از برادرش و از مادرش و پدرش و از همسرش و پسرانش می گریزد» فرمود: مگر کسی که اهل ولایت امیرالمومنین على بن 
ابی طالب عليه السلام باشد؛ زيرا على عليه السلام از کسی که موالات او را داشته باشد نمی كريد و با کسی که او را دوست 
داشته باشد دشمنی نمی کند و کسی که كينه او را در دل داشته باشد» دوست ندارد و با کسی که با او دشمنی کند موذت 


ندارد. تا آخر حدیث. -. تفسیر فرات ۲ : ۵۳۹ - 
** | تر جمه | 


باب ٠١‏ الميزان 


اشاره 


الأعراف: 


بو الوزن یرم الق فَمَنْ تقلت موازینه فأولتک هم الْمَفْلِحُونَ *وّ مَْ خفث موازیة فأولیک الذین خیتژوا أف هم بما كانّوا 
بآياتنا یلم ون»(۸-٩)‏ 


ص: ۳۳۲ 


۱-قال المحقق القاسانی رضی الله عنه فى تفسیره الصافی: ان لكل معنی من المعانی حقیقه و روحا و له صوره و قالب و قد 
تتعدّد الصور و القوالب بحقیقه واحده و انما وضعت الألفاظ للحقائق و الأرواح» و لوجودهما فى القوالب تستعمل الألفاظ 
فیهما على الحقیقه لاتحاد ما بینهما مثلا لفظ القلم انما وضع لاله نقش الصور فى الالواح من دون أن یعتبر فیها کونها من قصب 
أو حدید أو غير ذلک» بل و لا أن یکون جسماء و لا کون النقش محسوسا أو معقولاء و لا کون اللوح من قرطاس او خشب. بل 
مجرد کونه منقوشا فيه و هذا حقيقه اللوح وحده و روحه فان كان فى الوجود شی ء بتسطر بواسطته نقش العلوم فى آلواح 
القلوب فأحق به أن یکون هو القلم فان له تعالی قال:» عم بقلم عَلم اسان ما لَمْ يَعْلَمْ بل هو القلم الحقیقی حيث وجد فيه 
وا و یه ره مق دون ال کی امع ماه ها جعي و لک المواة رفاک فان مضوع از مره 
المقادير» و هذا معنی واحد هو حقیقته و روحه» و له قوالب مختلفه و صور شتی بعضها جسمانی و بعضها روحانی» فما يوزن به 
الاجرام و الائقال مثل ذى الکفتین و القبان و ما یجری مجراهماء و ما يوزن به المواقیت و الارتفاعات کالاسطرلاب. و ما پوزن 
به الدواثر و القسی و ما پوزن به الا عمده كالشاغولء و ما يوزن به الخطوط کالمسطر و ما یوزن به الشعر کالعروض و ما يوزن 
به الفلسفه کالمنطق و ما یوزن به بعض المد رکات کالحس و الخیال و ما يوزن به الكل کالعقل الکامل و بالجمله فمیزان کل 
شى ء هو المعیار الذی به یعرف قدر ذلك الشی ء فمیزان الناس يوم القيامه ما یوزن به قدر كل انسان و قيمته على حسب 
عقیدته و خلقه و عمله لتجزی کل نفس بما كسبتء و ليس ذلك الا الأنبياء و الأوصياءء إذ بهم و باتباع شرائعهم و اقتفاء 
آثارهم و ت رک ذلک و بالقرب من سيرتهم و البعد عنها یعرف مقدار الناس و قدر حسناتهم و سیئاتهم» فمیزان كل امه هو نبى 
تلك الأمه و وصی نبیها و الشریعه التی اتی بهاء فمن ثقلت حسناته و کثرت فاوللک هم المفلحون» و من خفت و قلت فاولئكك 
الذين خسروا انفسهم بظلمهم علیها من جهه تكذيبهم للأنبياء و الأوصیاء أو عدم اتباعهم؛ ففی الکافی و المعانی عن الصادق أنه 
سئل عن قول الله ع و جل: « وضع الْمَوازِينَ القشط لیم القیامّه» قال: هم الأنبياء و الأوصياء؛ و فى روایه اخری: نحن الموازین 
القسط. 


**[ت رجمه ]وَالْورن یوم ال فمن تقلث مَوَازِيئهُ فقأوللک هُم الْمَفْلِحُونَ )۸( 
مزان [ستجش اعمال] در آن روز حق است؟ بس کسانی که اعمال وزن شده آنان سنکین و با اززش باشنه رستكارند: () 
من حَفّتْ مَوَازِيئهُ ولیک الذین خیژوا أَنْفْسَهُعْ بما كانُوا یا یبظلمون )٩(‏ 


و کسانی که اعمال وزن شده آنان سبكك و د بی ارزش باشد. به سبب اينكه همواره به آيات ما ستم می ورزیدند» به خود زیان 


زده [و سرمایه وجودشان راتباه کرده | اند 

ص: ۲۴۲ 

** | ترجمه ]| 

الكهف: 

«آولتک ال کا بآياتِ رهم و لقاته فَحَبطتْ َعْمالَهمْ فلا 3 قیم لَهُمْ بوء م الْقِيامَه 4 وزن»(۰۵ 4 

««(تر جمه] آُولنک لین كَفَرُوا بآياتٍ رهم و لقائه تحبطث أغمالهُم قلا تيم هم بزع اْياته وزتم(۱۰۵) 


تباه و بى اثر شده است» يس روز قيامت میزانی برای [محاسبه اعمال] آنان بريا نمی کنیم. 
* | ترجمه | 


أتينا 


بو نَضَعٌ الموازین القسط لیم امه قلا تلم تفش میت وَإِنْ كان مثقال حو من حَوْدَلٍ تا بها و كفى بنا حاسیین»(۴۷) 


**[ترجمه ]و نصح لوازین الق ط تیزم القيامه فلا تلم تفش یت وَإِنْ کات قال یه من خردل اتنا بها و کفی بنا 


حاسبین»(۴۷) 


و ترازوهای عدالت را در روز قيامت می نهیم و به هیچ كس هیچ ستمی نمی شود؛ و اگر [عمل خوب يا بد] هم وزن دانه 
خردلی باشد آن را [برای وزن کردن] می آوریم؛ و کافی است که ما حسابگر باشیم. 


* | تر جمه | 


المؤمنين: 


«فمن فلت مَوازِيئهُ فأولیک هم الْملخون و من حث مَوازِيئهُ قأولنک الَّذِينَ حَسِرُوا أَنْفْسَهُمْ فى جهنم خالدُونٌ»(۱۰۳-۱۰۲) 
**[ترجمه فمن قلت موازینه وک هم الْمَفلخونَ (۱۰۲) 

بسن کسانی که اعمال وزن شده آنان سنگین [و باارزش] است. همانانند كه رستگارند. (۱۰۲) 

ومن ث واه قأوّیک این روا مهم فى جهنم عون (۱۰۳) 


و کسانی كه اعمال وزن شده آنان سبكك [و بی ارزش] است» همانانند كه سرمايه وجودشان را از دست داده و در دوزخ 


خاو داز اد 


** | ترجمه | 


و س 
۱ ره ی A‏ ا 
سه و ما مَنْ خفث موازینه» فَأمّهُ هاويَةٌ* و ما أذراكك ما هیه*ه نا حامیه؛(۶-۲) 


ما مَنْ نقَلث موازیه» فَهُوَ فى عیسه راضیه* و 
**[ترجمه فا منت مَوَازِيئُهُ (ع) 

اما هر کس اعمال و زق ده اش سكين و ارز است؛ (8) 
َهُوَ فى عیشه راضیه (۷) 


سن او در یک زند گی خوش و پسندیده ای است (۷) 


سن شاركاه و يتاهكافش شاوه اسک 3ة) 
وَمَا دراک ما هی (۱۰) 
و تو چه می دانی هاويه چیست؟ (۱۰) 


از حامته (۱۱) 


| تر جمه | 


تفسير: 
قال الطبرسی رحمه الك فى قوله تعالی: و الوزن بوذ الق ذکر فیه آقوال آحدها أن الوزن عباره عن العدل فى الاعرمو آنه لا 
و ثانیها أن الله ينصب میزانا له لسان و کفتان یوم القيامه فتوزن به أعمال العباد الحسنات و السیثات عن ابن عباس و الحسن و به 


قال الجبائی و اختلفوا فى کیفیه الوزن لأن الأعمال آعراض لا تجوز علیها الاعاده و لا یکون لها وزن و لا تقوم بأنفسها فقيل 
توزن صحائف الأعمال عن ابن عمر و جماعه و قیل تظهر علامات 


ص: ۳۳۳ 


للحسنات و علامات للسیئات فى الکفتین فتراها الناس عن الجبائی و قيل تظهر للحسنات صوره حسنه و للسیئات صوره سيئه عن 


ابن عباس و قبل توزن نفس المومن و الکافر عن عبید بن عمير قال یتی بالرجل العظیم الجثه فلا یزن جناح بعوضه. 


و ثالثها أن المراد بالوزن ظهور مقدار المؤمن فى العظم و مقدار الکافر فى الذله كما قال سبحانه فلا نُقِيمُ لَّهُمْ یرم یامه وَرْنا 
فمن أتى بالعمل الصالح الذى يثقل وزنه أى يعظم قدره فقد أفلح و من أتى بالعمل السيئ الذى لا وزن له و لا قيمه فقد خسر 
من تقلت مَوازهُ إنما جمع الموازين لأنه يجوز أن يكون لكل نوع من أنواع الطاعات يوم القيامه ميزان و يجوز أن يكون كل 
ميزان صنفا من أصناف أعماله و يؤيد هذا ما جاء فى الخبر أن الصلاه ميزان فمن وفی استوفی. 


و قال الرازی فى تفسیره فى وزن الأفعال قولامن الأول فى الخبر أنه تعالی ينصب میزانا له لسان و کفتان يوم القيامه يوزن به 
آعمال العباد خيرها و شرها قال ابن عباس آما المؤمن فيؤتى بعمله فى أحسن صوره فيوضع فى كفه المیزان فتثقل حسناته على 
سیشاته فذلک قوله فن ت رار ولیک شع نیهوت الناجون قال و هذا کما قال فی سوره الأنياء و تفخ الموازيق 
تشرط لیزم الْقِيِامَهِ قلا تلم فش شیناً و أما كيفيه وزن الأعمال على هذا القول ففیه وجهان الأول أن أعمال المؤمن تتصور 
یره تست و اسان الکافر تتصور بصوره قبیحه فتوزن تلك الصوره كما ذكره ابن عباس و الثانى أن الوزن یعود إلى 
الصحف التی تکون فیها أعمال العباد مکتوبه. 


و يِل سول اله صلى لله عليه و آله عَم ون لاهن اس 


و هذا القول مذهب المفسرين فى هذه الآيه و عن عبد الله بن سلام أن ميزان رب العالمين ينصب بين الجن و الإنس يستقبل به 
العرش إحدى كفتى الميزان على الجنه و الأخرى على جهنم و لو وضعت السماوات و الأرض فى إحداهما لوسعتهن و جبرثيل 
آ خحذ بعموده و ينظر إلى لسانه. 


ص: ۳۴۴ 


و عَنْ عتد الله بن ۶ مر قال وشول الله صلی الله عليه و آله نی رل يوم الْقیامه ای الْمِيرَانِ و نی لَهُ ره و تشون تجلا 
کل ا ر فيهَا حَطايَاة و دوه وضع فى که المیزان ثم یر له قوطاس كالائْمَكهِ فيا شَهَادَهُ أنْ تا إل 
أنَّ مُحَمّدا ده وَ رَسُولَهُ يوضم فى ار فیزجخ. 


امن ی بر قول لدم مه وله وم قمع رجا نی جر را هآ فرع ميا فان 


۳9 هم یی 


ما صاب ما آبکاک قالث دک عشر الاس و هَل یذ کر َعذ آعدا ال لها یرون حَفَاه عُرَاه و را لكل افری ملع يمذ 
ان نهذ كر فیها أحداً عِنْدَ السحف و عِنْدَ وَرْنِ الْحَسَنَاتِ و المیات. 


و عن عبيد بن عمیر يؤتى بالرجل العظیم الا کول الشروب فلا یکون له وزن بعوضه. 


و القول الشانی و هو قول مجاهد و الضحاک و الأعمش أن المراد من المیزان العدل و القضاء و كتير من المتأخرین ذهبوا إلى 
هذا القول و مالوا إليه آما بيان أن حمل لفظ الوزن على هذا المعنی جائز فى اللغه فلأن العدل فى الأخذ و الاعطاء لا بظهر الا 
بالکیل و الوزن فى الدنیا فلم يبعد جعل الوزن کنایه عن العدل و مما یقوی ذلك أن الرجل إذا لم يكن له قدر و لا قيمه عند 
غيره يقال إن فلانا لا يقيم لفلان وزنا قال تعالی فلا نُقِيمُ لَهُمْ يَوْمَ الْقِيامَهِ وَزناً و يقال أيضا فلان یستخف بفلان و يقال هذا 
الكلام فى وزن هذا و فى وزانه أى يعادله و يساويه مع أنه ليس هناك وزن فى الحقيقه و قال الشاعر: 


قد كنت قبل لقائكم ذا قوه #*#عندى لكل مخاصم ميزانه 


أراد: عندى لكل مخاصم كلام يعادل كلامه فجعل الوزن مثلا للعدل إذا ثبت هذا وجب أن يكون المراد من الآيه هذا المعنى 
فقط و الدليل عليه أن الميزان إنما يراد ليتوصل به إلى معرفه مقدار الشی ء و مقادير الثواب و العقاب لا يمكن إظهارها بالميزان 
لأسن أعمال العباد أعراض و هی قد فنيت و عدمت و وزن المعدوم محال و أيضا فبتقدير بقائها كان وزنها محالا و أما قوله 
الموزون صحائف الأعمال أو صور مخلوقه على حسب مقادير الأعمال فنقول إن المكلف يوم القيامه إما 


ص: ۲۴۵ 


أن یکون مقرا بأن الله تعالی عادل حكيم أو لا يكون مقرا بذلک فان كان مقرا بذلک فحینشذ کفاه حکم الله تعالی بمقادیر 
الثواب و العقاب فى علمه بأنه عدل و صواب و إن لم يكن مقرا بذلك لم یعرف من رجحان کفه الحسنات على کفه السیئات 
أو بالعکس حصول الرجحان لاحتمال أنه تعالی آظهر ذلك الرجحان لا على سبیل العدل و الانصاف فثبت أن هذا الوزن لا 
فائده فيه البته. و أجاب الأولون و قالوا إن جمیع المکلفین یعلمون يوم القيامه أنه تعالی منزه عن الظلم و الجور و الفائده فى 
وضع ذلك المیزان أن بظهر ذلك الرجحان لأهل القيامه فان كان ظهور الرجحان فى طرف الحسنات ازداد فرحه و سروره 
بسبب ظهور فضله و كمال درجته لأهل القيامه و إن كان بالضد فیزداد غمه و حزنه و حرقته و فضيحته فى يوم القیامه. 

ثم اختلفوا فى كيفيه ذلكك الرجحان فبعضهم قال بظهر هنااک نور فى رجحان الحسنات و ظلمه فى رجحان السیثات و آخرون 
قالوا بل يظهر رجحان فى الکفه. 

ثم الأظهر إثبات موازین فى یوم القيامه لا ميزان واحد و الدلیل عليه قوله تعالی و تَضَّعٌ الْمَوازِينَ الفشط لیم الْقِيامَهِ و قال فى 
ده الان تفلك موا و علق :هذا فلا یبد أن یکون لأتعال القلوب میزان والأفعال الجوارح المیزان و لما یتعلق بالقول 
ميزان آخر. 

قال الزجاج إنما جمع الله الموازين هاهنا لوجهین الأول أن العرب قد يوقع لفظ الجمع على الواحد فیقولون خرج فلان إلى مکه 
بالبغال و الشانی أن المراد بالموازین هاهنا جمع موزون و المراد الأعمال الموزونه و لقائل أن يقول هذان الوجهان یوجبان 
العدول عن ظاهر اللفظ و ذلك نما يصار إليه عند تعذر حمل الکلام على ظاهره و لا مانع هاهنا منه فوجب اجراء اللفظ على 
حقیقته فکما لم یمتنع إثبات ميزان له لسان و کفتان فکذلک لا يمتنع |ثبات موازین بهذه الصفه فما الموجب لت ركه و المصير 
إلى التأويل. 


و قال فى قوله عز و جل قلا نم لهم بوم القِيامَهِ وَزْنا فيه وجوه الأول 


ص: ۴۶ 


آنا نزدری بهم و ليس لهم عندنا وزن و مقدار الشانی لا نقیم لهم میزانا لأن المیزان إنما يوضع لأهل الحسنات و السیثات من 
الموحدین لیمیز مقدار الطاعات و مقدار السیثات الثالث قال القاضی إن من غلب معاصیه صار ما فعله من الطاعه كأن لم يكن 
فلا بدخل فى الوزن شى ء من طاعته و هذا التفسیر بناء على قوله بالاحباط و التکفیر. 


و قال فى قوله سبحانه و تضعالموازینَ الََشط وصفها الله بذلک لأن المیزان قد يكون مستقیما و قد یکون بخلافه فبین أن تلكك 
الموازین تجری على حد العدل و القسط و أكد بقوله فلا تظلم نَفْسٌ شین قال الفراء القسط من صفه الموازین کقولک للقوم 
آنتم عدل و قال الزجاج و نضع الموازین ذوات القسط و قوله لیم قیاع قال الفراء فى يوم القيامه و قيل لأهل يوم القيامه ثم قال 
قال أئمه السلف انه سبحانه یضع الموازین الحقیقیه و يزن بها الأعمال عن الحسن و هو ميزان لها کفتان و لسان و هو بيد جبرئیل 
عليه السلام. 


و 


و ژوی آن ذَاوْدَ عليه السلام سل رَبّهُ أَنْ یرب المِيرّانَ فلا رَأى غثدى علیه ثم أفاق فقال يا إلهى من الَذِينَ يَعَدِرٌ أن ین بمل ء 


2 


o ۳۹‏ 
ی رت ی کر و ان بل 
کفته حَسَّنَاتِ فقال یا داود إنى إذا رضیت عَنْ عبد مَلاتها بتَمْرَهِ. 


ثم قال على هذا القول فى كيفيه وزن الأعمال طریقان آحدهما أن توزن صحائف الأعمال و الثانی أن یجعل فى كفه الحسنات 
جواهر بيض مشرقه و فى کفه السیئات جواهر سود مظلمه ثم قال و الدلیل على وجود الموازین الحقیقیه أن العدول عن الحقیقه 
إلى المجاز من غير ضروره غير جائز لا سیما و قد جاءت الأحاديث الکثیره بالأسانید الصحيحه و إنما جمع الموازین لکثره من 
يوزن آعمالهم و هذا تفخیم و يجوز أن يرجع إلى الوزنات و آما قوله تعالی و إِنْ كان مثقال حه فالمعنی أنه لا ننقص من 


إحسان محسن و 0 نزداد فى اساءه مسی 3 


يده نت وضى بیضاها حا ا کت ا أن حك بانب و فلت امات فاه هارية ام فار 


FV ص:‎ 


جهنم و مسکنه النار و انما سماها آمه لأنه يأوى إليها كما يأوى الولد إلى أمه و قيل إنما قال فأمه لأن العاصی یهوی على أم 
رأسه فى النار و ما أذراك ما هِيَهُ هذا تفخيم و تعظيم لأمرها و الهاء للوقف ثم فسرها فقال ناژ حامِيَةٌ أى هی نار حارّه شديده 
الحراره. 


| ترجمه آطبرسی رحمه الله درباره EE‏ ومد لعن فى نا در مورد اين ايه اقوالى ذكر شده: یکی آنکه وزن 


دوم آنکه خداوند ترازویی نصب می کند که یک زبان و دو کفه دارد» يس با آن اعمال حسنه و سیّئه بند گان را می سنجد 
كه اين تفسیر از ابن عباس و حسن است و جدائی نيز قائل به همین است؛ اینان در کیفیت سنجش اختلاف نظر دارند زیرا 
اعمال از اعراض هستند و اعاده آنان جايز نيست و وزنی ندارند و قائم به نفس خود نیستند؛ يس گفته شده: صحیفه های 


اعمال وزن می شود که اين احتمال از ابن عمر و جماعتی است و گفته شده: نشانه هایی 
ص: ۲۴۳ 


برای حسنات و نشانه هايى برای سیئات در دو كفه ترازو آشکار می گردد که مردم اين نشانه ها را می بینند اين تفسير از 
جیائی است و گفته شده: برای حسنات صورتی نيكو و برای سیئات صورتی بد آشکار می شود و این تفسير از ابن عباس است 
و گفته شده: نفس مومن و کافر وزن می شود که اين تفسير از عبيد بن عمير است که گفته: مرد عظیم الجثه آورده می شود 
ولی وزن او به قدر وزن بال مگسی نیست. 


احتمال سوم در معنای آيه آنست که مراد از وزن آشکار شدن قدر و منزلت مؤمن در بز رگی و قدر و منزلت کافر در خواری 
است. چنانچه خداوند سبحان فرمود: فلا نقیم هم یوم القيامه ورن یعنی و روز قيامت برای آنها [قدر و] ارزشی نخواهیم نهاد؛ 
هن کسی کل سالک بازرد کد وز را سکن کد ی قدو و لے اورا بالا برد وستكانهى كوف و کستی. که 
عمل بدی بیاورد که وزن و قیمتی ندارد» زيان كار خواهد بود؛ درباره آيه فمنْ لت موازينُهُ فرموده: خداوند موازين را به 
صیغه جمع آورد به اين خاطر كه جايز است در روز قيامت برای هر نوع از انواع طاعات ترازویی باشد و جایز است كه هر 
ترازویی صنفی از اصناف اعمال او باشد و موید این تفسير روایتی است که فرموده: نماز ترازوست کسی که نماز را كامل 


بیاورد» سزايش را كامل می گیرد. - . مجمع البيان ۴ 


و رازی در تفسیر اين ايه درباره وزن اعمال گفته: دو احتمال وجود دارد: اول آن كه در روایت است که خداوند ترازويى را 
نصب می کند که یک زبان و دو كفه دارد که در روز قيامت اعمال مؤمنان از خير و شر با آن سنجیده می شود؛ ابن عباس می 
کرت اماموفن ملك در بهترین صورت اورک می شود ودر کفه ترازو فران داد می شود و جتان بر سانش کی 
ی تكن وا فواککت که المساشرن يحون بت العلل مات بعد این ای کا 
همانند آيه سوره انبياست كه فرمود: وضع الّموازِينَ الشرط لوم الْقِيِامَهِ فلا تَظْلّمُ تفس شین يعنى و ترازوهای داد را در روز 
رستاخيز می نهیم» يس هيج كس |در] جيزى ستم نمی بيند. اما در كيفيت وزن اعمال بنا بر اين قول دو وجه وجود دارد: اول 


اين كه اعمال مؤمن به صورت نيكو و اعمال كافر به صورت قبيحى در می آید و آن صورت وزن می شود چنانچه ابن عباس 


ذکر کرد و دوم اين که وزن به صحيفه های اعمالی بر می گردد كه در آن اعمال بند گان مکتوب شده است. 
و از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره چیزی که روز قیامت وزن می شود پرسیده شد. فرمود: صحیفه ها وزن می شود. 


و این قول مذهب مفسران در اين آيه است و عبدالله بن سلام كة گفته: ترازوی رب العالمین بين جن و انس روبروى عرش نصب 
می شود که یک کفه آن بر بهشت و کفه دیگر بر جهنم است» كرجه آسمانها و زمين با وسعتشان در یک کفه قرار بگیرد و 


جبرئيل عمود آن را گرفته و به زبانه آن نظر می کند 
ص: ۲۴۴ 


و عبدالله بن عمر می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روز قيامت مردی را به سوی ميزان می آورند و برای او نود 
و نه صفحه است و هر صفحه ای از اوست. خطايا و گناهانش» دید گانش را به سوى آنها می كشاند؛ پس صفحه ها در کفه 
ترازو قرار داده می شود؛ سپس کاغذی به قدر انگشت برای او بیرون اورده می شود كه در آن شهادت به لا اله الا الله و محمد 


عبد و رسول خداست نوشته شده و این کاغذ در كفه ديكر گذاشته می شود و ترجیح با اين تكه کاغذ است. 


و از حسن نقل شده که گفت: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله سر خود را بر دامان عايشه نهاده بود و به خواب سبکی 
فرو رفته بود كه ناگهان اشک از چشمان عايشه سرازیر شد. حضرت به او فرمود: تو را جه رسید؟ جه جيز سبب گریه تو شد؟ 
گفت: به ياد رستاخیز مردم افتادم و اب اوكا ای ار دمع ی تا ياى برهنه و سر برهنه 
محشور می شوند و این آيه را تلاوت فرمود: لکل افری مِنْهُمْ يَؤْميقٍ E TE‏ زا کارت 


است که او را به خود مشغول می دارد و احدی را نزد صحیفه اعمال و هنكام سنجش حسنات و سیثات ياد نمی كند. 
و از عبيد بن عمير نقل شده كه گفت: مرد درشت اندام خورنده و نوشنده را می آورند» يس وزن او به قدر یک پشه نیست. 


و قول دوم قول مجاهد و ضحاک و اعمش است که مراد از ميزان» عدل و قضاوت است و بسیاری از مفسران متأخر به اين قول 
معتقد شده و ميل بيدا كرده اند. اما بیان اين كه حمل لفظ وزن در لغت بر اين معناء جايز است زيرا عدل در گرفتن و دادن در 
دنيا جز با كيل و وزن آشکار نمی شود پس بعيد نيست لفظ وزن كنايه از عدل باشد و از جيزهايى كه اين امر را تقويت می 
كند اینست که وقتى کسی قدر و منزلت و قیمتی نزد دیگران ندارد» گفته می شود: فلانی نزد فلانى وزان و قیمتی ندارد و 
خدای متعال نيز فرمود: فلا نُقِيمُ لَهُمْ يَوْمَ الْقِيِامَهِ وَزنا و همچنین گفته می شود: فلانی فلان كس را سبک شمرد و گفته می 
شود:این کلام اين قدر ارزش دارد و در اين وزان است یعنی معادل فلا-ن است و مساوی فلان است با اين که در اين مثالها 


معنای حقیقی وزن» مراد نیست و شاعر نيز گفته: 
من پیش از ملاقات با شما قدرت داشتم و نزد من برای هر دشمنی معادل و موازن توان او» قدرت بود. 


مراد شاعر اینست که هر دشمنی کلامی معادل کلام خصم خود دارد؛ يس وزن مثلی باری عدل قرار داده شده؛ وقتی اين 
مطلب ثابت شد. لازم است که مراد از آيه فقط همین معنا باشد و دلیل بر آن اینست که به ترازو دست يازيده می شود تا 


مقدار چیزی معلوم گردد و معلوم نمودن مقادیر ثواب و عقاب با ترازو ممکن نیست؛ زیرا اعمال بند گان از اعراض است که 
نابود شده و معدوم گردیده و سنجیدن چیز معدوم محال است و همچنین به فرض بقای اعمال باز وزن كردن آن محال است و 
اما این كه گفت: چیزی که وزن می شود صحيفه های اعمال يا صورتهای خلق شده بر حسب مقادیر اعمال است در جواب 
می گوییم: مكلف در روز قيامت يا 


ص: ۲۴۵ 


معترف است به اين که خدای متعال عادل و حکیم است يا معترف به اين نیست. پس اگر به اين مطلب معترف باشد در اين 
صورت حکم خدای متعال به مقدار ثواب و عقاب در علم خدا او را ب بس است که خدا از سر عدل و درستی فرموده و اگر 
ع سكو حكن مت 

شود؛ زيرا احتمال دارد خداوند آن رجحان را از راه عدل و انصاف ظاهر نكرده باشد؛ يس ثابت مى شود كه اين گونه وزن 
كردن قطعا بی فايده است. مفسران دسته اول پاسخ داده اند كه تمام متكلمان مت متفق و قائل هستند كه خداى تعالى در روز 
قيامت منزه از ظلم و جور است و فايده نصب آن ترازو اينست كه آن رجحان اعمال نيكك بر بد يا بالعكس براى اهل قيامت 
آشكار شود تا اگر ظهور رجحان در طرف حسنات بود» به سبب ظهور فضل و كمال درجه آن برای اهل قيامت» فرحمند و 


مسرور گردد و اگر به عكس بود غم و حزن و سوزش و فضاحتش در روز قيامت بيشتر گردد. 


سپس در كيفيت اين رجحان با هم اختلاف بيدا كرده اند؛ يس برخى گفته اند: نورز در آنجا در رجحان حسنات آشکار مى 


شود و در رجحان سیثات ظلمتى يديد می آيد و ديكران گفته اند: رجحان در كفه ترازو آشکار می گردد. 


سپس اظهر آنست که جند ترازو در روز قيامت وجود دارد نه یک ترازو و دلیل بر آن اين آيه و ضع الموازین القش.ط رم 
الْقِيامّه يعنى و ترازوهای داد را در روز رستاخيز می نهیم؛ و در مورد اين آيه فَمَنْ فلت تایه يعنى پس هر كه كد 
هايش سنكين برآيد و بنا بر این بعيد نيست كه افعال قلبى یک ترازو و افعال جوارحى نيز یک ترازو و آنچه به قول و گفتار 
تعلق می كيرد» ترازوى دیگری دارد. 


زجاج می گوید: خداوند كلمه موازين را در اين جا به دو جهت جمع آورد: : اول آن كه عرب گاهی لفظ جمع را براى واحد 
می آورد؛ پس می گویند: فلان كس با استران به سمت مکه حرکت کرد ( یعنی در اصل با یک استر رفت نه با چندین استر) 
و دوم آنکه مراد از موازین درا ين جا جمع کلمه موزون است نه میزان و مراد اعمالی است که وزن می گردد و کسی می 
تواند بگوید: اين دو وجه باعث می شود که از ظاهر لفظ عدول صورت بگیرد و فقط هنكام محال بودن حمل کلام بر 
ظاهرش. به اين احتمال توجه می شود ولی اینجا مانعی از آن نیست. يس واجب است اجرای لفظ بر حقیقت آن؛ يس همان 
طور که اثبات ترازویی که یک زبانه و دو کفه دارد ممتنع نیست. به همان ترتیب اثبات ترازوهایی به اين اوصاف نيز محال 


و در مورد آیه فلا نُقِيمُ لَهُمْ يَوْمَ الْقیامه وَزنا فرموده: در این آیه وجوهی است: وجه اول 


ص: ۳۴۶ 


اين كه ما به خواری در آنان می نگریم و پیش ما وزنی ندارند. دوم آنکه ما برای ایشان ترازویی به پا نمی کنیم زیرا میزان 
برای موحدان از اهل حسنات و سييئات است تا مقدار طاعات و سیثات تمبیز داده شود. سوم: قاضی گفته: کسی که گناهانش 
غالب شود. طاعاتی که مرتکب شده كأن لم تكن تلقی می شود؛ يس چیزی از طاعت او به وزن در نمی آید و این تفسیر بنا بر 
اعتقاد او به احباط و تکفیر است. -. تفسیر فخر رازی ۲۱: ۵۰۲ - 


و درباره آيه و تضَعٌ الموازی القسط گفته: خداوند اين ترازوها را به قسط وصف کرد زیرا ترازو گاهی درست است و گاهی 
درست و تنظیم نیست؛ پس تبيين فرمود که آن ترازوها بر حد عدالت و قسط جاری است و با آيه فلا تُظَلّمُ تفش سیا آن را 
تأكيد فرمود: فراء گفته: قسط از اوصاف ترازوهاست چنانچه به فلا-ن قوم می گویی: شما عدل هستید و زجاج گفته: ما 
ترازوهایی را که دارای قسط و عدالت هستند قرار می دهیم و درباره لیوم القيامه فراء گفته: یعنی در روز قيامت و گفته شده: 
برای اهل قيامت قرار می دهیم. سپس گفته: پیشوایان سلف گفته اند: خدای سبحان موازین حقیقیه را قرار می دهد و اعمال را 
با آن وزن می کند که این تفسیر از حسن است و آن میزانی است که دو کفه دارد و یک زبانه که در دست جبرئیل عليه 
السلام است. 


و روایت شده که داود عليه السلام از پرورد كارش خواست که میزان را به او نشان دهد» وقتی آن را دید از هوش رفت؛ سپس 
هرق ال هرقن کیان موه کی ی راید كنه و کی رای تحبصاف كت ها فاو ذافن که 


بنده ای راضی شوم. کفه ترازويش را با یک دانه خرما پر می کنم. 


سپس فرموده: بنا بر اين قول» دو راه برای کیفیت وزن كردن اعمال وجود دارد: یکی آنکه نامه های اعمال سنجیده شود و دوم 
آنکه در کفه حسنات گوهرهایی سفید و درخشنده و در کفه ستثات گوهرهایی سياه و تاريكك قرار داده شود. سپس فرموده: 
دلیل بر وجود ترازوهای حقیقی آنست که عدول بدون ضرورت. از حقیقت به مجاز» جایز نیست مخصوصا اين که در 
احادیث بسیار با سندهای صحیح وارد شده و موازین به صيغه جمع آورده شده» به خاطر کثرت کسانی که اعمالشان سنجیده 
می شود و این بز ر گداشت اين امر است و جایز است که جمع به اعتبار وزنات باشد و اما آيه و إن کال مثقال عبه معنایش آن 
است که ما از احسان هيج نیک وکاری کم نمی کنیم و به بدی هیچ بد کاری نمی افزاييم. -. تفسیر فخر رازی ۲۲ : ۱۴۸ - 


2 
2 


و طبرسی رحمه الله درباره آيه فا مَنْ لت مَوایه فرموده: یعنی حسناتش رجحان داشته باشد و خبراتش زياد باشده فَهُوَ فى 


۲ 
4 


عیش4 راض یه يعنى در معیشتی با رضايت است که صاحب آن معيشت از آن خشنود است. وَ مَا من فت موازته يعنى 


حسناتش اند ک و طاعاتش ناجيز باشد. فَأَمّهُ هاويَةُ یعنی يس مأوايش 
ص: ۲۴۷ 


چنانچه فرزند به مادرش يناه می برد و گفته شده: تعبير مادر به كار برد زيرا گنهکار با مغز سرش در آتش می افتد. و ما 


أذراكك ما هة اين از باب بز رگداشت آتش و تعظیم امر آنست و هاء برای وقف است و سپس آتش را تفسیر می کند و می 


فرماید: ناژ حاميَة یعنی آتث تشی است داغ و بسیار پر حرارت. - . مجمع البیان ۱۰ : ۴۲۸ - 


و 


م» تفسير الإمام عليه السلام اب صلی الله عليه و آله ال دهعت يوم الِْيامهِ وم بل من جهو السات موازيتهم 
یال هم هم اعيات كاب ال تا و 

مره ععرتات ّى عرفا تكم و أ 
انیم با کر ما ین ررض قیال زیم رز 
0 اله ول أهْل الم 


رم 


ااا ولو یا ریا ما تغرف نا حَسََاتٍ فاد 4 من قبل الله عَرّ و جل لین 
رکا کم نی بت چیه خير بطرخهافی که عسنانهع فترجخ 


2 
2 


د یک و أَنک و خوانک و راتک و امک و تراناتک و 


۳ 
آیّا 


1 


ا و و 


۱ 
۱ 


3 


لاان كدي مه ین لآخیه 4 ٍلی اش ال حدما نیج یکت بک علق : ئ أبى طالب ال له ال خر 


هم موم 


صحفتهه ا و موّازینهم ا و زجب له و الما اجه تم قا 00 وام ( 


الف ى عند الْجَمَرات ت فایاک آن تکون مِنْهُمْ. 


* | ترجمه |تفسیر امام عسکری عليه السلام: حضرت از پیامبر نقل می فرماید که حضرتش فرمود: خداوند در روز قيامت 
اقوامی را بر می انگیزد که ترازوی عملشان از حیث سات پر است؛ پس به آنان گفته می شود: اینها سینات شماست؟ يس 
حسناتتان کجاست که اگر نباشد عصیان کارید! پس می گویند: بار پرود گارا! ما حسناتی برای خود نمی شناسیم؛ ناگهان ندا 
از جانب خدای عزوجل می رسد که ای بند گان من! اگر برای خود حسناتی نيابيد» من آن را به شما می نمایانم و حسناتتان را 
برايتان زياد می گردانم. سپس خداوند نامه کوچکی می آورد و در کفه حسانتشان می افکند که به اندازه بيش از آنچه بين 
آسمان و زمين است بر ستئاتشان می چربد؛ يس به یکی از آنان گفته می شود: دست يدر و مادر و برادران و خواهران و 
دوستان و خویشان و خادمان و رفقایت را بگیر و داخل بهشتشان نما! يس اهل محشر می گویند: پرورد گارا! گناهانشان را 
دیدیم اما حسنات اینیان کجا بود؟ پس خدای عزوجل می فرماید: ای بند گان من! یکی از اينان باقی وامی از برادرش را برای 
برادرش برد و به او گفت: بگیر که من تو را دوست دارم به خاطر محبتى كه به على بن ابی طالب دارى! ږ يس آن رفیقش به او 
گفت: اين وام را به خاطر محبتت به على عليه السلام به تو دادم و هر چقدر از مال من مى خواهى براى توست؛ يس خدا اين 
عمل را از آن دو مورد سياس قرار داد و به سبب آن گناهان هر دو را ريخت و آن را در درون نامه عمل و ترازوهاى آن دو 
قرار داد و بهشت را برای آن دو و والدینشان واجب ساخت؛ سپس فرمود: ای بریده! به خاطر بغض على عليه السلام تعدادی 
بيشتر از ریگهایی که بر جمرات انداخته می شود از مردم داخل آتش می شوند؛ يس بر حذر باش که تو از آنان باشی. - . 
تفسیر امام عسکری: ۱۳۸ - 


** | تر جمه | 

«¥» 

اقول رَو الصّدُوقٌ فی کاب قصال الت yS‏ زول الله ضلن ال 
عليه و آله ی و ححبٌ أل بیتی اغ فى سربعه مواطن أَهْوَالَّهُنّ عَظِيمَةٌ عِنْدَ اوه و ذ فى القعر و عِنْدَ اور و عِنْدَ الکتاب و عد 

الحساب و عِنْدَ الْميرَانِ و عِنْدَ الصرَاط. 
*| ترجمه افضائل الشیعه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: محبت من و اهل بیتم در هفت موطن نافع است که هراسهای 
آن بزر گ است موقع وفات و در قبر و هنگامه رستاخیز و نزد نامه عمل و هنگام حساب و نزد میزان و نزد صراط. - . فضائل 


الشيعه: ۴۷ - 


* | تر جمه | 


«f» 
جه الاحتجاج زى ودام إن العكم أنه له أل الزند ديق أا عَودِ الله عليه السلام فا‎ 
لى ورن ال ء من جهل عَدَدَ لش ول تغرف تلا و حِمَتَهَا و نا‎ 


یس پأجمام و تما هی صِقَُ ما لو نما نختاخ | 


و انما 


ص: ۲۴۸ 
- الخذف بالحصی هو الرمی بها. و حصی الخذف هو الحصی الذى برمی به 


ل ما معتی امین قال العل ال ما معا فى کنابه من هَت موازِيئهُ ال من رح عم (۵ ال 


**| ترجمه |احتجاج: هشام بن حکم روایت کرده که زندیقی از امام صادق عليه السلام پرسید؟ آيا چنین نیست که اعمال وزن 
می شود؟ حضرت فرمود: نه! اعمال كه جسم نیست بلکه صفت آن چیزی است که مردم عمل کرده اند و کسی محتاج وزن 
كرون اشیاست که تعدا د اشیا و میزان سنگینی و سبکی آن را نداند» ولی چیزی بر خدا 


ص: ۳۴۳۸ 


پنهان نیست. پرسید: يس معنای میزان چیست؟ فرمود: مراد عدالت است. پرسید يس معنای اين آیه که در کتاب خدا آمده 


چیست که فَمَنْ نت مَوازیه؟ فرمود: یعنی کسی که عملش راجح و برتر باشد تا پایان حدیث. -. احتجاج: ۳۵۰ - 
* | تر جمه | 


«f» 


0 


فس» تفسیر القمی و نع الْمَوازِينَ الْقِسْط لیم القيامه قال الْمجَارَاهُ وَإِنْ كان مثقال بو مِنْ خدل نينا بها 
و هی مَمْدُودَةٌ تيا بها 


**[ترجمه]تفسير قمی: « و صح الْمَوازِينَ القع ط لیزم الْقيامه فلا تلم تفس شینا.» یعنی [و ترازوهای داد را در روز رستاخیز 
می نهیم» پس هیچ كس [در] چیزی ستم نمی بیند»] على بن ابراهیم در مورد وضع موازین فرموده یعنی مجازات كردن و 
درباره آيه و إن کان مثقال بو من خودّل تا به یعنی و اگر [عمل] هموزن دانه خردلی باشد آن را می آوریم فرموده: یعنی 
در برابر آن عمل مجازات می کنیم. کلمه آتینا با الف ممدوده است. -. تفسیر قمی ۲: ۴۵ - 


اد اد | ترجمه ] 
بیان 


قال البيضاوى آتینا بها أى آحضرناها و قری تًا بها بمعنى جازينا بها من الایتاء فإنه قريب من أعطينا أو من المواتاه فانهم آتوه 
بالأعمال و آتاهم بالجزاء. 


نينا بالقصر 
قال معا جاربا با 


*:* |[ ترجمه |بيضاوى گفته: أتينا بها يعنى آن را حاضر می كنيم و آتينا بها هم خوانده شده يعنى ما به سبب آن مجازات می 


كنيم که آتینا از ایتاء است که معنایش نزديكك معنای اعطینا است يا از مواتات یعنی بده بستان طرفینی است زیرا آنان 


اعمالشان را نزد خدا می آورند و خدا نيز به آنان جزا می دهد. -. تفسیر بیضاوی ۳: ۱۱۶ - 


و طبرسی رحمه الله فرموده: آتینا بها با مد» توسط ابن عباس و جعر بن محمد و مجاهد و سعید و ابن جبیر و علاء بن سیابه 
قرائت نموده اند و باقی آتینا به قصر خوانده اند. و از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: معنای آتینا اینست که ما 


** | تر جمه | 
«A»‏ 


ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام فیما کت الرّضًا عليه السلام لِلمَأمُونِ وَ من بعذاب ابر و ملکر و تکیر و الَْعْثِ بَعْدَ الْمَوْتِ و 
المیرّان و الصَرَاط الْحْبر 


ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: در مکتوبات امام رضا عليه السلام به مأمون آمده که ... ایمان بیاوری به عذاب قبر و 


منکر و نكير و رستاخیز يس از مرگ و میزان و صراط. تا پایان حدیث. - . عیون اخبار الرضا ۲: ۱۳۳ - 
* | تر جمه | 
»$« 


مع» معانى الأخبار لقن عن عو الؤحمن بن مد الحتیبی عَنْ آختد بن عي ی الیل عَنْ مد بن آحترد بن عَوِدِ الله 
زین 110 عَنْ عَلِىٌ بن عراتم الملقرق عَنْ جشام : ۰ بني ترالم قال: مأك آبا عو اله عليه السلام عَنْ ول اهر و جل وضع 
لْموازين العسط ليذم تاه فلا نفس شا قال م لياه و الوْصِيَاءُ عليهم السلام. 


-كاء الكافى العده عن أحمد بن محمد عن إبراهيم الهمدانى رفعه إلى أبى عبد الله عليه السلام مثله 


*[ترجمه ]معانی الاخبار: هشام بن سالم می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره آيه « و نع الموازينَ الط لیم الْقَيامَه 
تم كذ طن رسد مود منظور از موازين عدالت انبيا و اوصيا عليهم السلام هستند. - . معانى الاخبار: ۳۱ - 


در كافى نيز مثل اين حديث نقل شده است. - . كافى ١‏ : ۲۴۹ - 
* | ترجمه | 
۰۷ 


کاء الكافى این بْنٌ مُححمَدٍ عَن الْمَعَلّى عن الوشاء عَنْ عبد الله ِن سان ۶ نجل مق اَل لته عن علق بن الح يِن ن عليه 


السلام قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ما یوضع فى میزان امرئ یوم الْقيَامَهِ آفضل مِنْ مخشن الخلقی. 
ص: ۲۴۹ 
۱- هی من الروایات التی تعطی اصولا کلیه فى فهم ما ورد عنهم من التفاصیل فى آبواب مختلفه من المبدأ و المعاد. 


۲- بالعين المفتوحه ثم الراء المهمله الساكنه. ثم الزاى المعجمه المفتوحه نسبه إلى جبانه عرزم بالكوفه. أو إلى عرزم علم رجل 
من قبيله فزاره. 


*##[ ترجمه ] کافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در ترازوی اعمال انسان در روز قيامت چیزی برتر از حسن خلق قرار 


داده نمی شود. - . کافی ۲: ۳۸۵ - 
ص: ۲۴۹ 

# تر جمه | 

«A» 


كاء الکافی مُحَمَدُ بن یی عَن اب عِيتدى و عل عَنْ أببه جميعاً عن ابن مخبوب عَنْ عو الله ن غالب ال عَنْ أبيه عَنْ 
سويد ن اليب عَنْ عل بن لین عليهما السلام فيا كان بوق پو ال م حح الول ن اله فى الكتاب على أل الْمعاصِى 
و الوب ال عر و جل و ین متهم تفع ن عذاب رَبك لیو با ويا إا کا ظالِمِين ان فلم بها اس الله َر و جل 
نا عَنَى بدا یل الشرکد فکیف دک و هو يَقُولَ و نَضَعٌ الْمَوازِينَ الط ليؤم الْقِامَهِ فلا تلم تفس شین و إِنْ كان مثقال 
یز و ی و ی و ات ی 
حْشَرُونَ إِلَى جَهَنّمَ ترا و الما لضب الموازین و تشر الدَّوَاوِين ن ی تام ال 


۳1 


۳۹ 


نما 


ترجمه ] کافی: از جمله مواعظ امام على بن الحسین علیهما السلام اين بود که فرمود: سپس گفتار خدا در قرآن به مردم 
نافرمان و گنهکار بر گشته و خدای عز و جل فرماید: بو لین مهم ۾ تفه من عذاب رَبك لفون يا وا نا كنا طالمین .» یعنی 
[ و اگر دمی از عذاب پرورد گارت به ایشان رسد گویند ای وای بر ما که ما ستمکار بوده ایم) يس ای مردم اگر بگوئید 
خدای عز و جل از اين آيه مشرکان را قصد نموده (گویم:) چگونه چنین باشد با اينكه (دنبالش می فرماید:) «و نع الموازينَ 
عط لیزم القیامو للم فش سیت و ِن كان قال بو من رل نیا يها و کفی بنا حایبین.» - ۱1 


انبيا / ۴۷ حا ا ۱ به هیچ وجه ستم نبیند و اگر کردارش هموزن خردلی 
ای برای آنها گشوده نگرددبلکه آنها یک جا بدوزخ روند» و تنها نصب میزان ها و گشودن نامه ها مخصوص مسلمانان است. 


تا آخر خبر. -. کافی ۸: ۷۵ - 
* | تر جمه | 
۰ 


ید التوحید باشناده عَنْ أبى مغر الغدانی عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فى حَدِيثِ مَنْ سَأَلَ عن الا الى زعم انها ما 
ال عليه السلام و أا قول رگ وتا وم وی من لس کاب دز اه 
الْحَلَائقُ يوم الْقَِامَهِ دی الله چا رک تعاى الاق نق هم من بض پالموازین و فى عبر ذا ابیت ازير ماياو 
ياء عليهم السلام وق عر و جل فلا قم لیم بوع القيامه وَزْنا إن دیک تا 7 


فيها بر حساب قاد رشول الله صلی الله عليه و آله قال قال الله عر ول قد عضت کرای أؤ قال مودق لمق براقینی و بات 
SS‏ ا ل 1 


وار لاني لدان و سا و الات MNES‏ ایح ف 


ص: ۳۵۰ 


- الروایه غریبه فى بابهاء و هذه الجمله ربما استلزمت معانی اخری تظهر لمن تدب غير آنها من الاحاد الغریبه. 


##[ترجمه ]توحید: اميرالمؤمنين عليه السلام در حديث کسی که درباره آیاتی پرسیده بود که می پنداشت آن آیات متناقض 
هستند» فرمود: و اما قول آن جناب « و نصح الْوازین الْقَشط لیزم الْقِيامَهِ فلا تلم نَفْسٌ شینا.» يس آن ترازوی عدالت است که 
حاكن یواست يذ أن كرشن رند و ای قار کت عا سان لسر ارس هه ی اکا وان مش رز 
ترازوها و در غير اين حديث ترازوها پیغمبران و اوصياى ايشانند عليهم السلام و قول آن جناب عز و جل اقلا نیم لَهُمْ یرم 
الْقِيامَهِ وَرْنَ. يعنى يس بر پا نخواهيم كرد از برای ايشان در روز قيامت ترازوئى را كه عملها را به آن سنجند جه همه آنها نابود 
شده و فروريخته به جهت كفر صاحبان آنها و حضرت عليه السلام می فرمايد كه اين قول و آيه خاصه و مخصوص جماعتى 
است و اما قول آن جناب ١‏ وک يَدْحُلُونَ اجه یرون فيها بر جساب.) يس به درستى كه رسول خدا صلى الله عليه و آله 
فرمود که خدای عز و جل فرموده که نوازش من يا فرمود دوستی من واجب شد از برای کسی که از من ترسد و با دوستان من 
دوستی کند و آن اینست که ایشان را تاجی از نور بر سر گذارم در حالی كه بر منبرهای از نور باشند و جامهای سبز برایشان 
باشد کسی عرض كرد که يا رسول الله ایشان کیانند فرمود گروهیند که نه پیغمبرانند و نه شهیدان و لیکن ايشان با دوستان 
خدای تعالی دوستی کرده اند و بی حساب داخل بهشت شوند و از خدا می خواهيم که به رحمت خویش ما را از جمله ايشان 
گرداند . و اما قول آن جناب که « قَمَنْ لت مروازيئهُ وَمَنْ مُت مَوازیة» كه معنی آن اينست كه پس هر که ترازوهایش 
كران باشد و هر که ترازوهایش سبكك باشد و حضرت فرمود جز اين نیست که حساب را قصد دارد و خوبیها و بدیها سنجیده 


می شود و خوبیها گرانی ترازو و بدیها سبکی ترازو است. -. توحید: ۲۶۸ - 
ص: ۲۵۰ 

* | تر جمه | 

«1۰» 


عد. العقائد اعتقادنا فى الحساب و المیزان آنهما حق (۱) منه ما بثولا الله عز وجل و منه ما یتولاه حججه فحساب الأنبياء و 
الأئمه صلوات الله علیهم يتولا-ه الله عز و جل و یتولی كل نبی حساب أوصيائه و یتولی الأوصياء حساب الأمم و الله تبارک و 
تعالی هو الشهید على الأنبياء و الرسل و هم الشهداء على الأوصياء و الأئمه شهداء على الناس و ذلك قول الله عز و جل کون 
سول شهدا کم و تَكُوُوا شهدا عَلَى الاس و قوله عز و جل فکیف إذا جنا من کل آمو بش هید و جتنا بک علی هؤلاءِ 
شهیدا و قال عز و جل أقَمَنْ کان علی یله من رَبّه و بت هُ شاهتدٌ من و الشاهد أمير المؤمنين عليه السلام و قوله تعالی إِنَّ نا 
إيابهم م اد لاسام 


2 


و رل الصَادق عليه السلام عَنْ لاله عر و جل و نش لوازي قبط لیزم القيامه قلا تلم فش یت قال الْمَوَازِينٌ انا و 
اوتا 


و من الخلق من يدل الجنه بغير حساب قأما السؤال فهو واقع على جميع الخلق لقول اله تعالى لین آزیتل هم و 
تن زین يعنى عن الدین و أما غير الدين فلا يسال إلا من يحاسب قال لله عز و جل لامشل عن نش و لا 


ينجو من النار و لا یدخل الجنه أحد (۲) إلا برحمه الله تعالی و الله يخاطب عباده من الأولين و الآخرين بحساب عملهم (۳) 
مخاطبه واحده یسمع منها كل واحد قضیته دون غیرها و یظن أنه مخاطب دون غيره لا يشغله عز و جل مخاطبه عن مخاطبه و 
يفرغ من حساب الأولين و الآخرين فى مقدار ساعه (۴) من ساعات الدنیا و يخرج الله عز و جل لكل انسان کتابا بلقا مورا 
ينطق عليه بجميع أعماله لا یار صَ ير و لا کبیرة ال أخصاها فيجعله الله حاسب نفسه و الحاکم علیها بأن يقال له اف کتابک 
کفی بسک ايوم علیکک حبیباً و يختم الله تبا رک و تعالی على قوم أفواههم و تشهد أيديهم و أرجلهم و جمیع جوارحهم بما 


ص: ۲۵۱ 


۱- فى المصدر: اعتقادنا فى الحساب انه حق. م. 
۲- فى المصدر: و لا بدخل الجنه آحد بعمله الا اه. م. 
۳- فى المصدر: بمجمل حساب عملهم اه. م. 


۴- فى المصدر: مقدار نصف ساعه اه. م 


كانوا یکسون و قالوا جلووجم نم هذئم ينا لا له یی أَنْطقَ کل شین ن ۽ و هو کم أو مرو و له جود و ما 
کشم تدتیوون آن يَشْهَدَ علیکم مك و لا أنصاركع و لا مود کم و لکن تم أن الله لا بقلم کییرا يا تون آقول قال 
الشیخ المفید رحمه الله الحساب هو المقابله بين الأعمال و الجزاء علیها و المواقفه للعبد على ما فرط منه و التوبیخ على سيئاته و 
الحمد على حسناته و معاملته فى ذلك باستحقاقه و لیس هو كما ذهبت العامه إليه من مقابله الحسنات بالسیثات و الموازنه 
بینهما على حسب استحقاق الثواب و العقاب علیهما إذ كان التحابط بين الأعمال غير صحیح و مذهب المعتزله فيه باطل غير 
ثابت و ما یعتمد الحشویه فى معناه غير معقول و الموازین هى التعدیل بين الأعمال و الجزاء علیها و وضع کل جزاء فى موضعه و 
إيصال کل ذی حق إلى حقه فليس الأمر فى معنی ذلك على ما ذهب إليه أهل الحشو من أن فى القيامه موازين کموازین الدنيا 
لكل ميزان كفتان توضع الأعمال فيها إذ الأعمال أعراض و الأعراض لا يصح وزنها و إنما توصف بالثقل و الخفه على وجه 
المجاز و المراد بذلكك أن ما ثقل منها هو ما كثر و استحق عليه عظيم الثواب و ما خف منها ما قل قدره و لم يستحق عليه جزيل 
الثواب و الخبر الوارد أن أمير المؤمنين و الأثمه من ذريته عليه السلام هم الموازين فالمراد آنهم المعدّلون بين الأعمال فيما 
يستحق عليها و الحاكمون فيها بالواجب و العدل و يقال فلان عندى فى ميزان فلان و يراد به نظيره و يقال كلام فلان عندی 
أوزن من کلام فلان و المراد به أن كلامه أعظم و أفضل قدرا و الذى ذكره الله تعالى فى الحساب و الخوف منه إنما هو 
المواقفه على الأعمال لأسن من وقف على أعماله لم يتخلص من تبعاتها و من عفا الله تعالى عنه فى ذلك فاز بالنجاه و من تقلت 
وا بكثره استحقاقه الثواب كَأَُولِك مُم الْمُفْلِحُونَ و من عم موازيئهُ بقله أعمال الطاعات فَأُولئِك الّذِينَ غیژوا أَنْقُمهُمْ فى 
جهنم خالدُونَ و القرآن إنما أنزل بلغه العرب و حقيقه كلامها و مجازه و لم ينزل على ألفاظ العامه و ما سبق إلى قلوبها من 
الأباطیل.انتهی كلامه قدس سره. 


أقول: قد سبق الكلام منا فى الإحباط و أما إنكار الميزان بهذه الوجوه فليس 


ص: ۲۵۲ 


بمرضی لما عرفت من وجوه التوجیه فيه نعم قد سبق بعض الأخبار الداله على أن لیس المراد المیزان الحقیقی فبتلک العله یمکن 
القول بذلک و إن آمکن تأویل بعض الأخبار بأن الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام هم الحاضرون عند المیزان الحا کمون علیها 
لکن بعض الأخبار لا-یمکن تأویلها إلا بتکلف تام فنحن نومن بالمیزان و نرد علمه إلى حمله القرآن و لا نتکلف علم ما لم 
یوضح لنا بصریح البیان و الله الموفق و عليه التکلان. 


ققه | یناکت اهب دش اوه ات و مق اک اس سوس شد ا مرضي ای اموي دهع وخ 
و حساب برخی به عهده حجتهای خداست. يس حساب رسی به انبیا و ائمه صلوات الله علیهم بر عهده خدای عزوجل است و 
هر پیامبری متولی حسابرسی اوصیای خويش است و اوصیا حساب امتها را رسید گی می کنند؛ و خدای تبارك و تعالی شاهد 
as aa‏ امامان شاهدان بر بردم هستد و اشستمای آبه ژیکرن النقون 
فهیدا غایکه و تکرترا ER‏ کج ۷۸۷۱ خيس ]بابز بر قتما EE‏ عمسا بر مرجم گراه باشینز 
اینست معنای آیه « کی إذا این کل أمه هید و جنا بک على زلا هیده -. نساء / ۴۱ - 


یعنی پس چگونه است [حالشان] آن كاه كه از هر اقتی گواهی آوریم» و تو را بر آنان گواه آوریم؟ و خدای عزوجل فرموده: 
١‏ أَهْمَنْ کان علی به مِنْ رَيّهِ و لوه شاهِدٌ مه.» -. هود م ۱۷ - 


اميرالمؤمنين عليه السلام است و آیه « إلَينا یاب تم ان عَلَينا جسابَهُغْ.» - . غاشيه / 10 و ۲۶ - 


یعنی در حقیقت. باز گشت آنان به سوى ماست آن كاه حساب [خواستن از] آنان به عهده ماست. 


و از امام صادق عليه السلام درباره آيه « و نصح الّموازينَ الْقِسْط لیم الْقيامَهِ قلا تلم تفس شینا» وعد سد رسو هم 


انبيا واوصيا هستند. 


الیهغ و سین الْمُوْسَلمينَ.» - . اعراف /۶ - يعنى يسء قطعاً از كسانى كه [پیامبران] به سوى آنان فرستاده شده اند خواهيم 
پرسید. و قطعاً از [خود] فرستاد گان [نيز] خواهيم يرسيد که يعنى سؤال از دين همه خواهد شد اما سؤال درباره غير دين فقط از 
كن كةةافببالش بسا رش "هوق رشي شوو عدف هر e‏ موی ول ذه إن ولا ان أ 


الخ 


یعنی در آن روز» هیچ انس و جِنْى از گناهش يرسيده نشود یعنی انس و جن از شیعیان ييامبر و ائمه عليهم السلام نه غير ايشان» 
چنانچه در تفسير وارد شده و هر كس كه مورد حسابرسی قرار گیرد» عذاب می شود ولو عذاب او طول وقوف در موقف باشد 
و از آتش نجات نمی يابد و احدى جز به سبب رحمت خدای تعالى وارد بهشت نمی شود و خداوند تعالى با یک خطاب 
بند کانش را از اولين و آخرين نسبت به حسابرسى عملشان مورد خطاب قرار می دهد و به هر كس حکمش را می شنواند که 
غير او نشنود و می پندارد كه اوست که مخاطب است نه دیگران و خداى عزوجل را مخاطبه با یک فرد از مخاطبات دیگر 


مشغول نمی سازد و از حساب اولین و آخرین در مقدار یک ساعت از ساعات دنیا فارغ می شود و خدای عزوجل برای هر 
انسانی نامه عملی بیرون می آورد که آن را گشاده می بیند که جمیع اعمال انسان را برای او می خواند و از كوجكك و بزركك 
فر و گذار نکرده مگر اين که آن را جمع آوری فرموده است؛ پس خدا انسان را حساب رس نفس خود و حکم کننده بر نفس 
خود قرار می دهد به اين نحوه که به او می گوید: کتابت را بخوان که خود تو امروز برای نفس خود از حيث حساب رس 


کافی هستی و خدای تباركك و تعالی بر دهانهای قومی مهر می زند و دست و پاها و جمیع جوارحشان به آنچه 
ص: ۲۵۱ 


کتمان می کردند» گواهی می دهند و به يوست [بدن] خود می گویند: «چرا بر ضٌ ما شهادت دادید؟» می گویند: «همان 
خدایی كه هر چیزی را به زبان درآورده ما را گویا گردانیده است» و او نخستین بار شما را آفرید و به سوی او بركردانيده می 
شوید» و [شما] از اينکه مادا كوش و دید گان و پوستتان بر ضدٌ شما گواهی دهند [ گناهانتان را] پوشیده نمی داشتید لیکن 


گمان داشتید که خدا بسیاری از آنچه را که می كنيد نمی داند. -. اعتقاد صدوق: ۸۸ - 


علامه مجلسی می فرماید: شيخ مفید رحمه الله فرموده: حساب عبارت از مقابله بين اعمال و جزا دادن بر آن و ایستاندن بنده بر 
کوتاهی هایی که کرده و توبيخ بر سیئات تو و سياس بر حسنات او و انجام عمل مورد استحقاق در حق اوست و حساب به 
گونه ای که عامه گفته اند نیست که حسنات با ستثات مقابله شود و بینشان موازنه و سنجش بر حسب استحقاق واب و عقاب 
بر آن دو صورت بگیرد؛ زيرا از بين بردن اعمال توسط یکدیگر صحیح نیست و مذهب معتزله نيز در خصوص حساب باطل و 
نادرست است و آنچه حشویه در معنای حساب قبول دارند نيز معقول نیست و موازین عبارت از تعدیل بين اعمال و جزا دادن 
طبق آنست و رساندن هر صاحب حقی به حق خويش است» يس امر چنین نیست که برخی حشویه معتقد شده اند که در 
قيامت ترازوهایی شبیه ترازوهای دنیاست و هر ترازویی دو کفه دارد و اعمال در کفه ها قرار داده می شود؛ زیرا اعمال از قبیل 
اعراض هستند و وزن كردن اعراض صحیح نيست و مجازاً اعمال متصف به سنگینی و سبکی می شوند و مراد از سنگینی 
عملی است که زياد باشد و ثواب بزرگی در ازای آن مورد استحقاق باشد و عمل خفیف عملی است که مقدار آن کم است و 
واب زیادی در عوض آن مورد استحقاق نیست و خبری که وارد شده اميرالمؤمنين و امامان از فرزندانش علیهم السلام همان 
موازین هستند» مراد از این حدیث آنست که آنان بين اعمال بر چیزهایی که مورد استحقاق عمل است تعادل برقرار می کنند 
و در خصوص اعمال به آنچه لازم و مقتضای عدالت است حکم می کنند و تعبیر می شود که فلان كس در نظر من در وزان 
فلان كس است یعنی نظیر اوست و گفته می شود کلام فلانی نزد من ارزشمندتر از کلام فلان كس است و مراد از آن اینست 
که کلام او از حيث مقدار بلندتر و برتر است و آنچه خدای تعالی درباره حساب و ترس از آن فرموده» تنها ایستاندن عباد در 
ورای اعمال است. زیرا کسی که از اعمالش آگاه شود از تبعات ان خلاص نمی شود و کسی که خدای تعالی از اعمال بد او 
د رگذرد با نجات رستگار می شود و کسی که مزیران عملش به سبب زیادی استحقاق ثواب سنگین شود يس آنان 
رستگارانند و کسیانی که میزانشان به سبب کمی طاعاتشان سبكك شود آنان کسانی هستند که بر خود زیان زدند و در جهنم 
جاودانند و قرآن به لخت عرب و به حقيقت و مجاز کلام عربی نازل شده و بر الفاظ عام و اباطیلی كه بر تغییر آن الفاظ سبقت 
می كيرند نازل نگشته. کلام شيخ مفید قدّس سره پایان یافت. - . تصحیح الاعتقاد: ٩۳‏ - 


علامه مجلسی می فرماید: سخنانی از ما در باب احباط گذشت و اما انکار میزان با اين وجوه مورد رضایت ما نیست 
ص: ۲۵۲ 


زیرا دانستی که وجوهی يراق توجیه در آن هست. بله برخی اخبار گذشت که دلالت داشت مراد از میزان ترازوی حقیقی 
نیست؛ يس به استناد آن ادله می توان چنین گفت» اگر جه بتوان برخی اخبار را تأويل نمود به اين که انبيا و اوصيا علیهم 
السلام نزد ميزان حاضرند و در ورای آن حکم و داوری می کنند؛ اما تأويل برخی اخبار جز با تکلف تام ممکن نیست؛ يس ما 
به میزان ایمان می آوریم و علمش را به حاملان قرآن رد می کنیم و تکلیف علم چیزی را که با بیان صریح برای ما واضح 


نشده» به عهده نمی گیریم و خداست که توفیق دهنده است و توکل بر اوست. 
* | تر جمه | 


باب ۱۱ محاسبه العباد و حكمه تعالى فى مظالمهم و ما يسألهم عنه و فيه حشر الوحوش 


ولیک هم نصِيبٌ ما کتبوا و اله سَرِيعٌ الْحساب:(۲ ۰ (و قال سیخانه): رو اقرا وما وجو فيه ای الله م وی کل تفس 


ما میت و هم لین (۲۸۱) (و قال تعالى): بو إِنْ توا ما فى أَنْسِكمْ َو كد وه بحاسبکم به الله رن > ا علدت 
مَنْ شا و ال على کل شین ء قدیزه(۲۸۴) 


#[ ترجمه ]«آولشکک هم نَصِيبٌ مما کستوا و الله سریغ الحساب»(۲ ۳۰( 


اینانند که از آنچه به دست آورده اند. نصيب و بهره فراوانی دارند. و خدا حسابرسی سریع است. 


2 


(و قال سبحانه): TE‏ بشما عون فيه إِلَى الله م نوی کل تفس ما كصبث و هُم لا يظْلَمُونَ(81) 


و پروا كنيد از روزی که در آن به سوی خدا باز گردانده می شوید» سپس به هر كس آنچه انجام داده» به طور کامل داده می 
شود؛ و آنان مورد ستم قرار نمی گیرند [زیرا هر جه را دريافت می کنند. تجشم عینی اعمال خودشان است]. 


و 1 


(و قال تعالی): «و إِنْ تو وا ما فی الوك و 2 رة ساجک ال فور ف ا و الله على كل شي ء 
قدیث»(۲۸۴) 


و اگر آنچه [از نت های فاسد و افکار باطل] در دل دارید آشکار كنيد يا پنهان سازید» خدا شما را به آن محاسبه می کند؛ 


** | تر جمه | 


آل عمران: 


من اع © 


(و من 


یکفو بآیات الله فان الله ریغ الحساب»(۱۹) 


2 م2 


**[ترجمه ]دو مَنْ یکفز يآياتٍ الله قان الله تریغ الحساب»(۱۹) 


* | ترجمه ] 


مم أمثالكم ما فرّطنا فى الکتاب مِنْ شي ء ثم إلى ریم يُحْشَرُونَ(8 (و 
قال عز و جل): «و هو سرخ الحاسبین»(۶۲) 


**[ترجمه ]دو ما مت داو فی الْأرْض و لا طائر بطي بجناعیه الم أمشالكغ ما قَرّطْنا فى الکتاب من شین و تم إلى رهم 


تخر و ن»(۳۸) 


و هیچ جنبنده ای در زمين نیست؛ و نه هیچ پرنده ای که با دو بال خود پرواز می کند» مگر آنکه گروه هایی مانند شمایند؛ ما 
چیزی را در کتاب [تکوین از نظر ثبت جریانات هستی و برنامه های آفرینش] فر و گذار نکرده ايم» سپس همگی به سوی 


پرورد گارشان گردآوری می شوند. 

(و قال عز و جل): «و و سم الحاسبین؛(۶۲) 

و او سریع ترين حساب كران است. 

| تر جمه ] 

الرعد: 

ولیک لَهُمْ شوم الْحساب:(18) (و قال تعالى): « یاون وء الحساب»(۲۱) 
ی تر جمه ]وک لَهُمْ شوه الحساب(۱۸) 


(و قال تعالی): «و يَحَافُونَ شوء الحساب»(۲۱) 

و از حساب سخت و دشوار بیم دارند. 

#*[ترجمه] 

الأنبياء 

«اقثرَبَ لاس جسابُهم و هُمْ فی عفله مقرضوت»(۲) 

**[ترجمه ]تب لِلنّاس حسبهُ وَهُمْ فی عله مُغرضون»(۲) 


مردم را [هنگام] حسابرسی [آنچه در مدت عمرشان انجام داده اند ] نزديكك شده در حالی که آنان با [فرو افتادن] در غفلت [از 
دلایل اثبات كننده معاد]| روی گردانند. 


** | تر جمه | 
النور: 


«و الذین كفْرُوا أغمالَهُمْ کت راب بقِيعَهِ يَحْسَبَهُ الظمآن ماء حَنَّى إذا جاءَهٌ لم بَجِدْهُ شَيِئا و وَجَد الله عِنْدَهُ فوَفاءٌ جسابَةُ و الله سَرِيمُ 


الحساب»(۳۹) 


* |[ تر جمه ]«وَ الذينَ کفژوا أَغْمالَهُمْ کت راب بقیکه بخ مه الظمآن ماءً ّى إذا جاءَهُ لم يَجِدَهُ شيئا و وَجَدَ الله عنده فوَفاةُ حسابه 


و ال ریغ الجساب:(04) 


رسد آن را جيزى نيابد» و خدا را نزد اعمالش می يابد كه حسابش را كامل و تمام می دهد و خدا حسابرسى سريع است. 
**[ترجمه ] 

التنزيل: 

یرتک هو یفصل نَم وم امه فيما كانُوا فيه يَحْتَُِونَ(10) 

**[ترجمه ]إن ربك هو يَفْصِلَ بیع یو القيامه فیما كانُوا فيه َحْتَلفُونَ(10) 


فیا پرورد کارت روز قيافة خر د مان آنان درباره اتح همواره در آن اخعلاق هی کردند: داوری شواهد گرد 


«و كأيِّنْ من فویه عت عَنْ أر رَيّها و له فحاستناها حسابا 


شدیداً و عَذَْناها عذاباً نکراه غداقث وبال آفرها و کان عاقبةُ آفرها خشرآه أَعَدَّ الله ُغ عذابا ُدیدآ,(۱۰-۸) 
ترجمه وکین مِنْ قویّهعتث عَنْ آقر رها وله فحَاسَبنَاهَا حسَاا 
ص: ۲۵۳ 

شَدِيدًا وعذبناها عَذَابَانُكرًا (۸) 


جه بسیار آبادی ها که [اهلش] از فرمان پرورد گارشان و فرستاد گانش روی بر گرداندند» يس ما آنان را به حساب سختی 


محاسبه كرديم و به عذاب بسیار شدیدی عذاب نمودیم؛ (۸) 


و آنان کیفر سنگین کفر و کبرشان را چشیدند و سرانجام کارشان خسارت بود. )٩(‏ 
0 الله لم عَدَابًا دیا (۱۰) 

خدا برای آنان [در آخرت] عذابی سخت آماده كرده است» 

* | ترجمه | 

كورت: 

بو ذا ال خوش حُشِرَتُ)(0) 

**[ترجمه |« إِذَا الْوْحُوشٌ حسِرَت»(۵) 

و هنكامى كه همه حيوانات وحشى محشور شوند 


* | ترجمه | 


اما توش كنا ة عبج نيوت اش اا کر ا( 


**[ترجمه ]أا مَنْ آوتی کتابه تیدا )۷( 


اما کسی که نامه اعمالش را به دست راستش دهنده () 


وف یاب جتابا ییا (۸) 

به زودی با حسابی آسان به حسابش رسید گیشوده 

* | تر جمه | 

الخاشيه: 

71 یا همه 8 1 علینا حسابَهم»(۲۶-۲۵) 
9[ تر جمه ] 1 1 اباب هم (۲۵) 

قطع باز کقرت آنان به سوی ماست. (۲۵) 

۳ و عَلَينَا حساء بهم (۲۶) 

آن كاه بی تردید حسابشان بر عهده ماست. 

# تر جمه | 

التکاثر: 

1 3 يَوْمَئِذٍ عن العیم»(۸) 

ترجمه من یی عن العیم:(۸) 

آن كاه شما در آن روز از نعمت ها بازپرسی خواهید شد. 

* | تر جمه | 

تفسيرة 


قال الطبرسی رحمه الله: ولك لَهُمْ نَصِيبٌ مما کسبوا أى حظ من كسبهم باستحقاقهم الثواب عليه و اللَهُ ریغ اْحساب ذكر فيه 
وجوه أحدها أن معناه سريع المجازاه للعباد على أعمالهم و أن وقت الجزاء قريب يجرى مجرى قوله سبحانه و ما أَمْرٌ الشَاعَهِ إل 
كلمح الْبِصّر أو هُوَ قرب و عبر عن الجزاء بالحساب لأن الجزاء كفاء العمل و بمقداره فهو حساب له يقال أحسبنى الشى ء 
كفانى. 


و ثانيها أن يكون المراد به أنه يحاسب أهل الموقف فى أوقات يسيره لا يشغله حساب أحد عن حساب غيره كما لا يشغله شأن 


عن شأن و ورد فى الخبر أن الله سبحانه بحاسب الخلائق كلهم فى مقدار لمح البصر و روی بقدر حلب شاه 
و روی عن أمير المؤمنين عليه السلام أنه قال معناه أنه بحاسب الخلق دفعه كما يرزقهم دفعه. 


و ثالثها أن معناه أنه سبحانه سريع القبول لدعاء هؤلاء و الإجابه لهم من غير احتباس فيه و بحث عن المقدار الذى يستحقه كل 
داع و يقرب منه ما روى عن ابن عباس أنه قال يريد أنه لا حساب على هؤلاء إنما يعطون كتبهم بأيمانهم فيقال لهم هذه 
سيئاتكم قد تجاوزت بها عنكم و هذه حسناتكم قد ضاعفتها لكم. 


و فى قوله تعالى و إِنْ توا أى تظهروا ما فی أفیتکم و تعلنوه من الطاعه و المعصيه أو تفه ی تكتموه يُحاسِبِكم به ال أى 
يعلم الله ذلكك و يجازيكم عليه و قيل معناه إن تظهروا الشهاده أو تكتموها فان الله يعلم ذلكك و يجازيكم به عن ابن عباس و 
جماعه و قيل إنها عامه فى الأحكام التى تقدم ذكرها فى السوره خوفهم 


ص: ۵۴ 


الله تعالی من العمل بخلافها و قال قوم إن هذه الآبه منسوخه بقوله لا کل الله تفس إلا وش مها و رووا فى ذلک خبرا ضعیفا و 
هذا لا يصح لأن تکلیف ما ليس فى الوسع غير جائز فکیف ینسخ و |نما المراد بالایه ما یتناوله الأمر و النهی من الاعتقادات و 
الارادات و غير ذلك مما هو مستور عنا و آما ما لا يدخل فى التکلیف من الوساوس و الهواجس مما لا یمکن التحفظ عنه من 
الخواطر فهو خارج عنه لدلاله العقل و لقوله صلی الله عليه و آله و تجوز لهذه الأمه عن نسیانها و ما حدثت به آنفسها فعلی هذا 
يجوز أن تکون الانیه الشانیه بينت الأسولى و آزالت توهم من صرف ذلك إلى غير وجهه و ظن أن ما بخطر بالبال و تتحدث به 
النفس مما لا بتعلق به التکلیف فان الله يؤاخذه به و الأمر بخلاف ذلك و قوله قیقر لِمَنْ بَشاء منهم رحمه و تفضلا و يُعَذّبُ مَنْ 
يَشاءٌ منهم ممن استحق العقاب عدلا 012و الله على کل َي ء قير من المغفره و العذاب عن ابن عباس و لفظ الآيه عام فى 
جمیع الأشیاء و القول فیما يخطر بالبال من المعاصی أن الله سبحانه لا يؤاخذ به و إنما يؤاخذ بما یعزم الانسان و يعقد قلبه عليه 
مع إمكان التحفظ عنه فيصير من آفعال القلب فیجازیه كما يجازيه على أفعال الجوارح و نما یجازیه جزاء العزم لا جزاء عين 
تلك المعصیه (۲النه لم یباشرها و هذا بخلاف العزم على الطاعه فانه يجازى على عزمه ذلک جزاء تلك الطاعه كما جاء فى 
الأخبار أن المنتظر للصلاه فى الصلاه ما دام ینتظرها و هذا من لطائف نعم الله على عباده. 


و فى قوله عزو جل و ما ین کا ف فآ ما من حيوان مشی على وجه الأأرض و ان ی باه جمع هن 
لفظین جميع الحيوانات و إنما قال بير بتبناحيه للتأكيد و رفع اللبس لأن القائل قد يقول طر فى حاجتى أى أسرع فبها إن َم 
a‏ اک 
لها و دلالتها على أن لها صانعا و قیل إنما مثلت الأمم من غير الناس بالناس فى الحاجه إلى مدبر یدبرهم فى أغذيتهم 


ص: ۲۵۵ 


-١‏ فى التفسیر المطبوع: ممن یستحق العقاب عقلا. 
۲- فيه نظر و تأمل و قد فصل الکلام فى ذلک فى محله. 


و أكلهم و لباسهم و نومهم و يقظتهم و هدایتهم إلى مراشدهم إلى ما لا بحصی کثره من آحوالهم و مصالحهم و آنهم یموتون و 
يحشرون و بين بهذا أنه لا يجوز للعباد أن یتعدوا فى ظلم شى ء منها فان الله خالقها و المنتصف لها ما فرّطنا فى الکتاب مِنْ شین 
۽ أى ما تركنا و قیل ما قصرنا و الکتاب القرآن لأن فيه جمیع ما یحتاج إليه من آمور الدین و الدنیا إما مجملا و إما مفصلا و 
المجمل قد بینه على لسان نبیه صلی الله عليه و آله و أمر باتباعه فى قوله ما آتاکم الوَّسُولٌ َوه الآبه و قيل المراد به اللوح و 
قيل المراد به الأجل أى ما تركنا شيئا إلا و قد آوجبنا له جلا ثم بحشرون جمیعا نم إلى رَبهِمْ يُحْشَرُونَ أى بحشرون إلى الله بعد 
موتهم يوم القيامه كما يحشر العباد فيعوض الله تعالى ما يستحق العوض منها و ينتصف لبعضها من بعض و فيما رووه عن أبى 
هريره أنه قال يحشر الله الخلق يوم القيامه البهائم و الدواب و الطير و كل شی ء فيبلغ من عدل الله يومئذ أن يأخذ للجماء من 
القرناء ثم يقول كونى ترابا فلذلكك يَقُولَ الکافر يا نی كنت تراب 

وَعَنْ أبى در قال: بيا آنا عند رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله اذ طحت عَيْرَانِ ال ال صلى الله عليه و آله أ تَدرُونَ فيا 
اطعا الوا ا نَدرى قَالَ لكن ال يَدْرى و سَيَقْضى بَيِنَهُمَا. 

و على هذا فإنما جعلت أمثالنا فى الحشر و القصاص و يؤيده قوله تعالى و ادا ال وش یرت و استدلت جماعه من أهل 
التناسخ بهذه الآيه على أن البهائم و الطيور مکلفه لقوله أَمَعْ الم و هذا باطل لأنا قد بينا آنها من أى جهه تكون أمثالنا و لو 
وجب حمل ذلك على العموم لوجب أن تكون أمثالنا فى كونها على مثل صورنا و هيثاتنا و خلقنا و أخلاقنا فكيف يصح 
تكليف البهائم و هى غير عاقله و التكليف لا يصح إلا مع كمال العقل. 


أقول: قد أورد الرازى فى ذلكك فصلا مشبعا لا يهم إيراده و قد مر تفسير سوء الحساب فى باب آحوال المجرمين و سيأتى فى 
الأخبار و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله عز و جل ار لاس حِسابهُمْ اقترب افتعل من القرب و المعنى اقترب للناس وقت 
حسابهم يعنى القيامه أى وقت محاسبه الله إياهم و مساءلتهم عن نعمه هل قابلوها 


ص: ۵۶ 


بالشکر و عن آوامره هل امتثلوها و عن نواهیه هل اجتنبوها و إنما وصف بالقرب لأن کل ما هو آت قريب و مُمْ فى عُفله من 
دنوها و كونها مُعْرضونَ عن التفكر فيها و التأهب لها و قيل عن الإيمان بها. و قال البيضاوى فى قوله تعالى أَغْمالَهُمْ کت راب 
بقِيعَهِ أى أعمالهم التى يحسبونها صالحه نافعه عند الله يجدونها لاغيه مخيبه فى العاقبه كسراب و هو ما يرى فى الفلاه من لمعان 
الشمس عليها وقت الظهيره فيظن أنه ماء يسرب أى يجرى و القيعه بمعنى القاع و هو الأرض المستويه و قيل جمعه كجار و جيره 
تة الطنآنّماء ی العطشان و تخصیصه لتشبیه الکافر به فی شده الخیبه عند مسیس الحاجه ي |ذا نجاءة جاء ما توهمه ماء 
آو جاء موضعه لَمْ یَجذه شتا مما ظنه و وج الله دة عقابه أو زبانیته آو وجده محاسبا |یاه قرفا شاه استعواضا و مجازاه و 


الله تریغ الحساب لا يشغله حساب عن حساب. 


و فی قوله تعالی و این من قَوْيِهِ أهل قریه عَتّث عَنْ أمر رَيّها وَ رشرله آعرضت عنه اعراض العاتی المعاند فُحاتّ‌یناها جساباً 
شدیداً باستقصاء و المناقشه و عذئناها عذاباً تکراً منکرا و المراد حساب الا"خره و عذابها و التعبیر بلفظ الماضی للتحقیق فدات 


وبال آفرها عقوبه کفرها و معاصيها و كانّ عاقبَةٌ آفرها خشراً لا ربح فيه أصلا و فى قوله تعالی إِنَّ لا إابَهُمْ أى رجوعهم. 


و 


و قال الطبرسى فى قوله تعالى تم لین یم عن انيم قال مقاتل يعنى كفار مكه كانوا فى الدنیا فى الخير و النعمه فيسألون 
بو القياهة حن شکر ما كال فبه [ذ لم پشکروا رب التعیم. حت خیدوا E‏ و آش رکوابه الم بمذبون علی ث کت الاك هفا قرول 
الحسن قال لا يسأل عن النعيم الا آهل النار و قال الاکثرون إن المعنی ثم لتسألن يا معاشر المکلفین عن النعيم قال قتاده إن الله 
سائل كل ذی نعمه عما آنعم عليه و قيل عن النعيم فى الما کل و المشرب و غیرهما من الملاذ عن سعید بن جبير و قيل النعیم 
الصحه و الفراغ عن عکرمه و قيل هو الأمن و الصحه عن ابن مسعود و مجاهد و روی ذلك عن أبى جعفر و أبى عبد الله عليه 
السلام و قيل يسأل عن کل نعیم 


ص: ۲۵۷ 


الا ما خصه الحدیث 


و هر قول علیهالسلام فاه ا سل نها الد خرف بواری بها عورته أو ك ا بها جز ا 


2 
۶ 


و ژوق أنَّ بَعْض الك ابه ضاف الب صلی الله عليه و آله مع جماعه مِنْ أ ڪابه فوج دوا عِنْدَهُ تفرا و َاء بادا فا کلوا فلا 
ر جوا قال هَذَا مِنَ النّعِيم اذى نون عَنْهُ. 


o 2 2 o 


eS‏ ای ی و ود مب فَقَالَ له ما الم ند ک يا 
شَربتها لبون وقو َك تن یه الع جوک نا قن عن دلب اليم یآ لبا على اف 


تما كار الله و با أَلَفَ الله ؛ بي قلوبهم عم إخواناً ب فد أنْ کائوا 
لقع و الله مهم عَنْ حن الم الى آنعم به عَلَتِهِمْ و هُوَ ال صلى الله عليه آله و ره عليهم السلام 


** | ترجمه آطیرسی رحمه الله درباره آیه أولئک لَهُمْ نَصِيبٌ ما کت بوا فرموده: یعنی آنان بهره ای از کسبشان دارند» به سب 
این كه مستحق ثواب بر آن كسب هستند.وَ الله ریغ الحساب؛ وجوهى در این آیه ذكر شده: یکی آنكه يعنى خدا نسبت به 
بند گان نسبت به اعمالشان زود جزا می دهد و وقت جزا نزديكك است و این EEE‏ هر السّاعَهِ إلا كلمح الْمِضَر 
اوھ آرت یعنی و کار قيامت جز مانند كك چشم بر هم ژدن با نزدیکتر [از آن] نیست و خداوند از جزا به حساب عور کرد 


زیرابجرا مکافات عم و به‌مقنار آ تست سی را ساب عد است: و عباوت کی الشی«یعی مرا کفایت کرد. 


وجه دوم آنست که مراد اینست که خدا اهل موقف را در مدت اند کی مورد حسابرسی قرار می دهد و حساب احدی او را از 
حساب غير او مشغول نمی کند» چنانچه هیچ کاری خداوند را از کار دیگر باز نمی دارد و در خبر وارد شده که خداوند 
محاسبه تمامی مخلوقات را در مقدار چشم بر هم زدنی آنجام می دهد و روایت شده به مقدار زمان دوشیدن یک گوسفند 


و از امیر المؤمنين عليه السلام روایت شده که فرمود: معنایش اینست که خدا تمام خلق را يك باره مورد محاسبه قرار می دهد 
همان طور که آنان را یک باره روزی می دهد. 


و وجه سوم آنکه خدای سبحان فورا دعای اینان را قبول می كند و اجابت برای اینان بدون حبس در آن و مقداری که هر 
دعاکننده ای استحقاق آن را دارد و نزدیک اين معناست. آنچه از ابن عباس روایت شده که گفته: یعنی بر اينها حسابی نیست؛ 
آنان نامه عملشان به دست راستشان داده مى شود و به آنان گفته مى شود: اين گناهان شماست که برای شما از آن گذشتم و 


اين حسنات شماست که آن را برای شما مضاعف ساختم. - . مجمع البيان ۲ : ۱ 


۹ 


و در باره آیه و و یعنی يعنى اگر آشکار كنيد؛ ما فى اکم يعنى طاعات و معاصى درونى خود را علنی كنيد. أو 
یکی اک فراس کیت سات كد روا SS‏ اون آن رات درد AS ERD ED‏ گفته شده: 
یعنی اگر شهادت را آشکار و اگر آن را كسان كسد خداوند آن را می داند و بر آن مجازانتان می کند که ایی قول از ابن 


عباس و جماعتی است و گفته شده: اين آيه در مورد تمام احکامی است که در سوره گذشت که 
ص: ۲۵۴ 


خداوند مردم را از عمل به خلاف آن احکام می ترساند و برخى گفته اند: اين آيه منسوخ شده با آيه لا بکلت الله تفس إل 
ؤُسْعَها و در خصوص نسخ آن خبر ضعیفی را روایت کرده اند و این سخن صحیح نیست زیرا تکلیف كردن به چیزی که در 
وسع مكلف نيست روا نیست. يس چگونه این نسخ شود؟ و مراد از آيه اعتقادات و اراده هایی است که متعلق امر و نهی واقع 
می شود و ساير چیزهایی که از ما پوشیده است؛ اما انچه در تکلیف داخل نمی شود از قبیل وسوسه ها و خطوراتی که تحفظ 
از ورود آن خواطر ممکن نیست. خارج از تکلیف است به خاطر دلالت عقل و به خاطر حديث نبوی صلی الله عليه و آله که از 
فراموشی اين امت و آنچه بدان حديث نفس می کند درگذر ؛ و بنا بر این آيه دوم ممکن است آيه اول را تبيين کند و توهم 
کسی را که آيه را منصرف از وجه اصلی آن نموده از بين ببرد که پنداشته آنچه به ذهن خطور می کند و نفس به آن حدیث 
می کند از اموری که تکلیف به آن تعلق بيدا می کند. خدا بر آن مواخذه می کند و امر بر خلاف اين توهم است. و آيه فَيَغْفِرٌ 
اه ی ایا یا TS ES‏ اش کی EG‏ اب انیا مرها 
قاف سق افا و له على کر اهيدا باهر سای از مرت و عات یری اوه که اذى تمس از ای 
عباس است و لفظ آيه عام و در مورد همه اشیاست و سخن در باب آنچه از معاصی که به ذهن خطور می کند. خدای سبحان 
بر آن مؤاخذه نمی کند؛ بلکه فقط مؤاخذه می کند بر آنچه انسان بر آن عزم دارد و قلبش را بر انجام آن محکم ساخته در 
حالی که امکان تحفظ قلب بر آن باشد» که در این صورت این خطورات از افعال قلت است و دا بر آن مجازات می کنده 
چنانچه بر افعال جوارح انسان را مجازات می کند و مجزات او نيز به خاطر تصمیم بر گناه است نه مجزات عين آن معصیت؛ 
زیرا مكلف آن را مستقیما انجام نداده و این به خلاف عزم بر طاعت است که خدا بر عزم آن طاعت جزای خود آن طاعت را 
می دهد كسا ابن که در اخبار آمده کسی که منتظر نماز است» ما دامی که منتظر است» گویی در نماز است و این امر از 


نعمتهای لطیف خداوند بر بند گانش می باشد. - .[۱] 
مجمع البیان ۲ : ۲۲۶ - 


و درباره آیه و ما مِنْ داه فی الَأژْض فرموده: یعنی هیچ حیوانی نیست که روی زمین راه برود و لا طائر يَطيرٌ بجَناخیه يعنى هیچ 
پرنده ای نیست که با دو بالش بپرد» خداوند با اين دو لفظ دابه و طاثر همه حیوانات را جمع کرد و فرمود: و لا طائر يَطِيرٌ 
بجناخیه برای تأ کید و رفع اين اشتباه كه کسی نگوید اين از اين باب است که گفته می شود: طر فى حاجتی یعنی برای قضای 
فلان حاجت من شتاب کن. الا یعنی اصنافی جدا شده هستند که با نامهایشان شناخته می شوند و هر صنفی مشتمل بر عدد 
کثبری است. الک گفته شده: یعنی در این که خدا ان را ابداع و علق نموده و دلالت بر صانع خود دارد مانند و شییه شما 
هستند و گفته شده: امتهای غير مردم تشبیه به مردم شده اند در اين جهت که همگی محتاج مدبّرى هستند که آنان را در 


تغذيه 


ص: ۲۵۵ 


و خوردن و لباس و خواب و بیداری و هدایت به محلهای رشدشان و احوال و مصالح و این که می میرند و محشور می شوند» 
امور آنان را تدبیر می کند و با اين بیان تبيين فرمود که بر بند گان جایز نیست که در ظلم كردن بر چیزی از آن دواب و طيور 
تعدی کنند؛ چرا که عفدا خالق آنان است و حق آنان را می کرد ما قدطنا فی الکتاب من شع ء یعنی ما در کاب چیزی را 
ترک و رها نکردیم و گفته شده: یعنی ما کوتاهی نکردیم و مراد از کتاب» قرآن است؛ زیرا در قرآن تمام آنچه بدان نیاز 
است از امور دين و دنیا وجود دارد يا به نحو اجمال و یا به نحو تفصیل و مجملات را بر زبان پیامبرش صلی الله عليه و آله 
تبيبن فرموده و با آيه و ما آتا کم الوَسُولٌ فَحَدُوهُ یعنی و آنچه را فرستاده [او] به شما دادء آن را بگیرید تا آخر آيه امر به تبعیت 
آن کرده است و گفته شده: مراد از کتاب لوح است و گفته شده: مراد از کتاب اجل است یعنی ما چیزی را ترک نکردیم مگر 
آن كه برای آن مدتی معين کردیم» سپس همگی محشور می شوند. تم إلى رهم يُحْدَوُونَ يعنى بعد از مرگ به سوی خدا 
محشور می شوند. چنانچه بند گان محشور می شوند. يس خدا عوض هر آنچه را كه مستحق عوض است می دهد و برای 
برخی از برخی دیگر دادخواهی می کند و از ابی هريره روایت نموده اند که گفته: خدا خلق را در روز قيامت به شکل بهایم و 
جنبد كان و يرند كان و هر چیزی محشور می کند و در آن روز عدالت خدا به جایی می رسد که حق گوسفند بدون شاخ را از 


گوسفند شاخدار می گیرد» سپس می فرماید: خاک باش! يس به اين خاطر کافر می گوید: ای كاش من خاک بودم. 


و از ابی ذرٌ نقل شده كه گفت: در حالی که من نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم دو بز به هم شاخ می زدند» پس 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آيا می دانید به جه خاطر به هم شاخ می زنند؟ يس اصحاب گفتند: نمی دانیم! فرمود: ولی 


خداوند می داند و بين آنان قضاوت خواهد کرد. 


و بنابراین آن حبوانات در گرد آوردن و قصاص اعمالشان تشییه به ما شده اند و مؤيد اين تفسیر آيه و إِذَا ال خوش رت 
یعنی و آن گه که وحوش را همی گرد آرند و گروهی از قائلان به تناسخ به اين آيه استدلال کرده اند که چهارپایان و 
بای كمدق کات فتاه و کار امه الکو از نظر اقا ات ر ا نومیم که ناخ ان جه یت مه ا ا 
و اگر واجب باشد که آيه را بر عمومش حمل كنيم, بايد بگوییم آنها شبیه ما هستند در اين جهت که مثل صورت و شکل و 
خلقت و اخلاق ما هستند؛ يس چگونه تکلیف كردن بر بهائم صحیح است در حالی که عاقل نیستند و تکلیف تنها با كمال 
عقل صحیح است. - . مجمع البیان ۴ : ۴۸ - 


علامه مجلسی می فرماید: رازی در اين باب فصل مفصلی را که آوردنش اهمیتی ندارد» آورده و تفسیر سوء الحساب در باب 
احوال مجرمان گذشت و در روایات نيز خواهد آمد و طبرسی رحمه الله درباره آيه ارب لاس حِسابهُمْ فرموده: اقترب افتعل 
از قرب است و معنا اين می شود که وقت حسابرسی اعمال مردم یعنی روز قيامت نزدیک است؛ یعنی وقت حسابرسی خدا از 


مردم و مورد سؤال واقع شدنشان از نعمتهای او که آيا آن را با شکرخدا مقابله کردند 
ص: ۲۵۶ 


و از اوامر خدا که آيا امتثال کردند و از نواهی خدا اجتناب کردند و به اين خاطر وصف به قرب فرمود که هر جه آمدنی است 
نزديكك است و هُمْ فى غفله یعنی آنان از نزدیکی و تحققش غافلند مُغرضون یعنی از تفکر در آن و مهيا شدن برایش روی 
گردانند و گفته شده: از ايمان به آن غافلند. - . مجمع البيان ۷: ١/ا-‏ 


و بیضاوی در مورد آ يه مهم کتراب بقیعه كفته: , یعنی آن اعمالشان که آن را نزد خدا صالح و نافع می پندارند» در آخرت 
لغو و نوميد کننده مثل سراب می يابند و سراب چیزی است که در بیابان از نور خورشید بر بيابان در وقت ظهر دیده می شود و 
ما 3 ا N N‏ او ی بو 
و o‏ ا GS‏ 
که ھی رسد لَه یج شیا آن را آبی که گمان کرده نمی بیند. و ود الله ده بعنی عقاب خدا با آتشبانان حدا را نزد آنن 
كن الف "اعد رون سنا نك ك1 عو اننا 1 ]و ا ا أو نا لس عو قم اد اهيز 
مجازات كامل به او عطا می كند و الله تریغ الحساب يعنى حسابرسی به کسی خدا را از حسابرسى دیگران مشغول نمی كند 


و باز نمی دارد. -. تسیر بيضاوى ۳: ۲۰۳ - 


و درباره آيه و کین مِنْ قَوْبَهِ فرموده: يعنى جه بسيار اهل قريه ای که عَنَتْ عَنْ أمر رَيّها و رَسْله يعنى از امر يرود گار و رسولان 
او مانشد اغراض شخص سر كلقن معاند ووس" گردانده اند؛ فحات عاها مانا شدیدا بعنی ما او زا با بگیری و دقت فراوان 
حسابرسی می كنيم و عذپناها عرذابا نکراً یعنی و او را به عذابی انکار شده عذاب می کنبم و مراد حسابرسی آخرت و عذاب 
آنست و تعبیر به فعل ماضی به اين خاطر است که گویا محقق شده است. فَذاقَتُ وبال آفرها يس طعم عقوبت کفر و معاصی 


خود را می چشد. و كانّ عاقِبَةٌ أئرها حشرا یعنی در عاقبت امرش اصلا سودی نمی برد. - . تفسیر بیضاوی ۴: ۲۹۰ - 
و در مورد آيه إن الینا إِيابَهُمْ فرموده: یعنی رجوع ایشان به سوی ماست. 


م اب 
دع دن ور فا اس اله هد ١‏ اس نس و ایکا نعمتها را شکر نگفتند» چرا که غير او را 
پرستیدند و به او ش رک ورزیدند» سپس بر تر كك شکر عذاب می شولك و این قول حسن است که گفته: از نعمتها پرسیده نمی 
شوند مگر اهل آتش و اکثر مفسران گفته اند: معنا اینست که ای گروههای مکلفان! از نعمتها پرسیده خواهید شد. قتاده گفته: 
خداوند از هر دارای نعمتی از نعمتی که به او داده شده می پرسد و گفته شده: از نعمت خوردن و آشامیدن و غير اينها از 
نعمتهای پنهان پرسیده می شود که اين تفسیر از سعید بن جبير است و گفته شده: نعیم صحت و فراغ بال است و گفته شده: 
امنیت و سلامتی است که از ابن مسعود و مجاهد نقل شده و اين تفسیر از امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت شده و 


گفته شده: از هر : نعمت 
ص: ۲۵۷ 
جز آنچه حدیث ذیل آن را استثنا کرده پرسیده می شود. 


و آن حدیث سخن آن حضرت عليه السلام است که فرمود: سه چیز است که بنده از آن پرسیده نمی شود: پارچه ای که با آن 


عورتش را پوشانده يا تكه خوراکی که با آن سد جوع کرده يا خانه ای که او را از كرما و سرما مخفی داشته. 


و روایت شده که یکی از صحابه به پیامبر صلی الله عليه و آله و جماعتی از اصحابش مهمانی داد؛ يس نزد او خرما و آب 
خنکی یافتند و خوردند و بیرون رفتند؛ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: اين از قبیل همان نعمتهایی است که از آن بازخواست 


خواهید شد. 


و عیاشی در حديث طولاعنی نقل کرده که ابو حنیفه از امام صادق عليه السلام درباره همین آيه پرسید. حضرت فرمود: ای 
نعمان! اين نعیم به اعتقاد تو چیست؟ گفت: قوتی از غذا و آب خنکث! فرمود: اگر خدا روز قيامت تو را در مقابل خود متوقف 
کند تا از تو درباره هر وعده ای که خوردی يا هر جرعه آبی که نوشیدی بپرسد. وقوف تو در مقابل او قطعا طولانی خواهد 
شد. ابوحنیفه عرض کرد: فدایت شوم پس نعیم چیست؟ فرمود: ما اهل بيت نعيم هستیم که خدا به سبب ما بر مردم نعمت داده 
و به سبب ما جمع شده اند يس از آنکه متفرق بودند و به سبب ما خداوند بين دلهایشان الفت قرار داده و آنان را برادر هم 
قرار داده است. بعد از آنکه با هم دشمن بودند و به سبب ما خداوند آنان را به اسلام هدایت کرده و این نعمتی است که 
منقطع نمی شود و خدا از آنان در مورد حق نعیمی که به آنان عطا کرده که همان پیامبر صلی الله عليه و آله و عترت او عليه 


ل» الخصال لىء الأمالى للصدوق محمد بن اح د الْأْسَدِىٌ البردعق (۱)عَن رة بت اشرعاق بن موی بن جغفر عن أبيها عَنْ 
باه عليهم السلام قال ال ول له صلی الله عليه و آله رول دما بل بوم الَِْامهِ عى بل عن أذع عن مره فيا اه و 
شبابه فيا لاه و عَنْ مَالِهِ من ی کسبه و فيما نف وَعَنْ نا اهَل البیت. 

##[ترجمه ]خصال» امالی شيخ صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روز قيامت بنده دو قدمش از جا برداشته نمی 
شود مگر آن که از چهار چیز مورد سؤال قرار می گیرد: از عمرش که در جه راهی آن را نابود کرد و از جوانی اش كه آن را 


در جه راهی پوساند و از مالش که از کجا كسب کرد و در جه راهی خرج کرد و از محبت ما اهل بیت. -. خصال: ۲۵۳ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


العمر لا پستلزم القوه و الشباب و کل منهما نعمه يسأل عن كل منهما و مع الاستلزام أيضا تکفی المغایره للسؤال عن كل منهما. 


| ترجمه ]نعمت عمر مستلزم نعمت قوت و جوانی نیست و هر يكك از عمر و جوانی نعمتی هستند که از هر یک پرسیده 
خواهد شد و اگر هم کسی قائل باشد که لازمه عمر جوانی است. مغایرت در سؤال از هر یک کافی است. 


** | تر جمه | 


«¥» 


و 


لى الأمالى للصدوق فی بر معید بن ایب عَنْ عَلِيَ بن الْحسين عليهما السلام فى حدِيث طویل قَالَ: ثم جع الق مِنّ ال 
فی الکتاب عَلَى آقل الْمَعَامِدى و الذَّنُوبٍ تال عر و جل وین مهم تفه من عرذاب رَبك ی یا ون إا كنا ظالِمينَ إن 
مب الاس ان لَه عر و ل نمیا عَنَى بدا ول ارك فکیف ذَلِك و هو ول و تم الْموازينَ الْقِسْط لیم الْقِيامَهِ قلا 
طلم تفش یا ون کان مثفال یو من رل اننا بها و کفی 


ص: ۳۵۸ 


-١‏ بفتح الباء و سكون الراء و فتح الدال نسبه الى بردعه: بلده من أقصى بلاد اذربيجان. 


2 
4 


بنا حاسِبِينَ اعْلّمُوا عا الله أن أَهْلَ الک لا نب صب لَهُمُ الْمَوَازِينٌ و ل 


تشر هم الدَّوَاوِينٌ و اّما تشر الدَّوَاوِينٌ ال الْإِسِلَام 


* | ترجمه ]امالی شيخ صدوق: از جمله مواعظ امام على بن الحسین علیهما السلام اين بود که فرمود: سپس گفتار خدا در قرآن 
به مردم نافرمان و گنهکار بر گشته و خدای عز و جل فرماید: «و اگر دمی از عذاب پرورد گارت به ایشان رسد گویند ای وای 
بر ما که ما ستمکار بوده ایم» ږ پس ای مرد eS‏ 
چنین باشد با اینکه (دنبالش مى فرماید:) « و نضح الّموازينَ الط یزم الْقِيِامَهِ فلا تلم تفش شین و إِنْ كان مثقال حَبَه 

كوول اتنا يها و کفی بنا حاسبیق.» - . انبيا / 8ع و لاع عيض لفرت 7[ به هیچ 


وجه ستم نبیند و اگر کردارش هموزن خردلی باشد آن را بياوريم و همین بس 


ص: ۳۵۸ 


است که ما حسابكريم] بدانید ای بندكان خدا که برای اهل ش رک میزانی نصب نشود و نامه ای برای آنها گشوده نگرددبلکه 


آنها یک جا بدوزخ روند» و تنها نصب ميزان ها و گشودن نامه ها مخصوص مسلمانان است. تا آخر خبر © - . امالی صدوق: 


-۴۹ 

**[ترجمه] 

۳ 

وه ار ير القمی آبی عن ان موب عم الا عَنْ أبى عجقفر ات الل یه ال ال رَه كول اللّه صلی الله علیه و لذلا 
ترول قَدَمَا عبد یوم الْقَِامَِ من ين يدي ال ی بع عن اربع جضال عم رک فیما أف و جس دک فیا َب و ماک بن ین 


ميته و أَئنَ وضغته و عن ينا أَهلَ الْبِتِ. 


ال وجل ب ؤم و ما عله يكم با 7 و لتق مه ذا و وضع علیوأس عل بن آبی طالب عليهما اسلا 


**|[ترجمه |تفسیر قمى: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: روز قيامت بنده در برابر خدای 
عزوجل قدم بر نمی دارد تا از او از جهار خصلت می يرسد؟ عمرت را در جه فانى ساختى و جسدت را در جه راهى پیر كردى 
و مالت را از كجا كسب و كجا خرج كردى و از محبت ما اهل بيت؛ -. تفسير قمى ۱: ۴۱۰ - 


در امالى شيخ طوسى مثل اين حديث نقل شده و در آن اضافه شده: پس مردى از قوم گفت: يا رسول الله! علامت محبت شما 


* | ترجمه ] 


«f» 


لی, الأمالى للصدوق آپی عن شعو عن ان حيس عن امین بن 2 عيل سويد عَنْ علی بن العکم عَنْ َا : ن النعْمَانِ عَنْ إشحاق عَن 
الاق جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام قال: إا ان يوم م الق امه وق دان مُؤْمِنَانِ ساب کاتا یل اله فقي فى 


2 


2 


لديا ين فى الاھ یرن لقنا وب على ها أو قد یژیک الک تلم نک لم وی و ابه فأیدل فیها أو أو رو له 
ق 


E EES TS 
1 عبیدی لوا عله ذل اه و یقی الاخ ع على بیتیل ونة ین الق ما لو شر به ار ورا تکماها ودل ال رن‎ 


ی ما عبسک فیقول طول الحتاب ما رال الى م جینی كات ی 1 نم أشأل عَنْ شی ء آخر حتی تَعْمَدَنِىَ الله عَزَّ 


2 
عم بحو عن ار قل سم 


و جل من برخم و یی بِالتَائِينَ فمن آنت ول ل أنا م م م 

#[ترجمه |امالی شيخ صدوق: امام صادق علیها السلام فرمود: وقتی روز قيامت برسد دو بنده مؤمن بهشتی برای حساب می 
ایستند یکی از آن دو در دنیا فقیر بوده و دیگری در دنیا ثروتمند. فقیر می كويد پرورد كارا چرا مرا نگه داشتی؟ قسم به عزت 
توا مرا در دنیا نه سلطنتی دادی که در آن عدالت و يا ستم نمایم» به من مالی ندادی که حق آن را داده و يا نداده باشم و در 
دنیا جز روزی کفاف به من ندادی آیا به خاطر همین که می دانی و برایم مقدر کردی مرا نگه داشتی؟ حضرت حق تعالی می 
فرماید: بنده ام راست می كويد رهايش كنيد تا وارد بهشت گردد و آن دیگری می ماند و عرق همانند سيل از او جاری است 
كه اگر چهل شتر از آن عرق بنوشند» سيراب می شوند. و بر می گردند پس وارد بهشت می شود فقیر می كويد جه چیزی 
باعث توقف تو در حساب شده است؟ می گوید: طولانی شدن حساب. پیوسته چیزی مطرح می شد و خدای تعالی مرا در بر 
كرفت و مرا به توبه کاران ملحق کرد سپس می پرسد: تو که هستی؟ فقیر می كويد من همان فقیری هستم که اکنون با هم 
وارد حساب شدیم. می گوید: نعمت ها تو را دگرگون کرده است که تو را نشناختم. - . امالی صدوق: ۲۹۴ - 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ب کتاب حسین بن سعید و اللوادر ا ب .عب عن فهر نان ارام هيم باع الشابری عَنْ جر بْنِ زَاتِدَة (1)عن رَجُلٍ عَنْ 


أبى جَعْمَر عليه السلام قال: فلت لا ان وشول الله إنَّ لى اج 
ص: ۲۵۹ 
-١‏ فى نسخه: عمرو بن إبراهيم قال الاأردبیلی فى جامع الروات «ج ١‏ ص ٠‏ سهل بن زياد و محمّد بن عیسی عن عمرو بن 


إبراهيم فى باب صلاه الاستخاره. أى من التهذيب راجعه. 


۲- لعله بضم الحاء و سكون الجيم. 


ال انی بمكة فلت با ان ن وول لإ لى عاج قال نی پوئ فقت اله ول الله 
حاجتک OT‏ ْنّ رَسُولٍ الله إنّى أَذليِتُ دب بن و ین الله َم طلغ علیه ر 
ذا کا يم الات و عاتب الله عبد التؤين أوققة على وکا لم َر له لا لا علی دک e‏ 


عن 
1 


ل ود چ و بن إبراهِيم و أ شون رو با و رو رو خی شا م 
e‏ ترك ول ال تاک و ای زک بل له مساو عسنات و کال ور ریم 


سم ۱ 


3 


#*[ترجمه ] کتاب حسین بن سعید و نوادر: مردی می كويد به امام باقر عليه السلام عرض کردم: یابن رسول الله! من احتیاجی 
دارم! فرمود: در مکه به ملاقات من بیا. گفتم: یابن رسول الله! من احتیاجی دارم! فرمود: در منی به ملاقات من بیا. گفتم: یابن 


ص: ۳۵۹ 


فرمود: حاجتت را بگو! گفتم: يابن رسول الله! من بين خود و خداوند گناهی مرتکب شده ام که احدی از آن مطلع نیست و بر 
من كران آمده و شأن شما اجل از آنست که آن را برايتان بگویم! فرمود: وقتی روز قيامت برسد و خدا بنده مؤمنش را مورد 
محاسبه قرار دهد او را به تک تک گناهانش واقف می سازد و سپس آنها را بر او می بخشد و هیچ ملک مقرب و پیامبر 
فرستاده شده ای را بر آن آ گاه نمی سازد. ابراهیم بن عمر می گوید: و از افراد زیادی به من خبر داده اند که حضرت باقر عليه 
السلام فرمود: ا 
گوید: حسنات باشید و اینست معنای آیه « میک يدل اللا وا عد : عت نات و كان الله عُُوراً رحیما.» یعنی ريس خداوند 


بدیهایشان را به نیکیها تبدیل می کند» و خدا همواره آمرزنده مهربان است.1 -. الزهد: ۰۱۶۸ فرقان / ۷۰- 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


فس» تفسير القمی فی روایه أبى الْجاژود عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قَوْلِهِلِلَذِينَ أ خسوا الحشنى و زيادةٌ اما الْحَستى فَالْجََهُ و 
ما الاه ایا ما أَعْطَاهُمُ ST‏ به فى اجره و جع لَمُْ واب الدَّنيا 0و الآخره و شيهم بأختن 
أَعْمَالِهِمْ فى انیا و الآ جره يَقُولَ الله و لایر وُجُومَهُمْ تر و لا لَه ویک أَصْحابٌ اجه هُْ فيها خالِدُونَ 


*:*| ترجمه |تفسير قمی: امام باقر عليه السلام درباره آیه لِلّذِينَ توا الْحَسْنى و زیا5ة.» فرمود: اما حسنی منظور همان بهشت 
است و اما زياده يس دنياست که آنچه خدا در دنيا به آنان اعطا کرده. در آخرت آنان را بدان محاسبه نمى كند و ثواب دنيا و 
آخرت را برایشان جمع نموده و آنان را به سبب بهترین اعمالشان در دنیا و آخرت واب می دهد و می فرماید: «و لا يرهق 
كرما که و لا وله آولیکت آضشحات ال EEE‏ تاریکی و ذلت: چهره هایشان را نمی پوشاند؛ آنها اهل 


بهشتند» و جاودانه در آن خواهند ماند.) -. تفسیر قمی ۱: ۰۳۱۲ يونس ۲۶ - 


** | تر جمه | 


۰۷ 


ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام بالْأَسَانِيدٍ اه عن الَضا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله إِنَّ الله 


رو جل بُحَاسِبٌ كل علق الا مَنْ آشرک بالله عر و جل فَإنَهُلَا يُحَاسَبٌ و يُؤْمَرُ (۳)به ای الا 
-صح» صحیفه الرضا عليه السلام عنه عليه السلام مثله. 


ترجمه |عبون اخبار الرضا عليه السلام: امام رضا از پدران خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود که حضرت 
فرمودند: خدای عزوجل هر خلقی را مورد حسابرسی قرار می دهد مكر کسی که به خدا شركك بورزد که او مورد حسابرسی 


قرار نمی كيرد و امر می شود که به درون آتش برود. - . عیون اخبار الرضا ۲ : ۳۷ - 
مثل اين روایت در صحیفه الرضا عليه السلام نيز نقل شده است. - . صحیفه الرضا: ۹۶ - 
## تر جمه | 


«A» 


ن» عیون أخبار الرضا عليه السلام پاشادٍ میم عن الرّضًا عَنْ آبائه عَنْ على عليه السلام قال قال ال صلی الله عليه و آله ول 


## ترجمه آعیون اخبار الرضا عليه السلام: امام رضا از پدران خود ازعلی علیه السلام از رسول خدا صلی الله علیه و آله قل 
فرمود که حضرت فرمودند: اولین چیزی که از عبد درباره آن سؤال می شود محبت ما اهل بيت است. - . عیون اخبار الرضا ۲ 
N:‏ 


* | تر جمه | 

۰ 

ماء الأمالى للشيخ الطوسی فى کتاب آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام إِلَى هل مضر مَنْ عَمِلَ لله َغطاة الله جره فى الا و اجره و 
فا لمع فيهما و قذ قال تَعَالَى يا عبا الّذِينَ آمَنوا توا رکم للَّذِينَ خسوا فى هذه انس و أَرْض ال واس ما يُوَّى 
الصَايرُونَ 


ص: ۲۶۰ 


-١‏ فى المصدر: و يجمع ثواب الدنيا. م. 
۲- فى المصدر: لا يحاسب يوم القيامه و يمر اه. م. 


أَخْرَهُمْ بير جساب فما أَعطاهم ال فى الدَّنَْا َم يمهم به فى اجره ال الله تغالی لین آخت وا الححشنى و زِيادة و الْحُسْنَى 
هی الْجَنّهُ و الرّيَادَهُ هی النیا الْخبر. 


خداوند پاداش او را در دنيا و آخرت بدو بہبخشاید» و امور مهم او را کفایت فاب هاا جاع وا مه «اى 
بندگانی که ایمان آورده ايد پروای خدایتان بيشه کنید» برای آنان كه خوبی كردند در این دنيا ياداش نیکی است» و زمين 


خدا پهناور است به راستی که 
ص: ۲۶۰ 


ياداش بی حساب و به طور كامل صبر پیشگان داده خواهد شد». پس خداوند آنان را بدان جه كه در دنیا بدیشان عطا كند در 
آخرت به محاسبه نخواهد كشيذه خدای ع وجل فرموده: «برای آنان که کار تبت کردند پاداشی نیک و افزونی (از پاداش) 
خواهد بود» يس پاداش نیک همان بهشت است. و افزونی پاداشی است که در دنیا بدیشان مرحمت می فرماید. تا آخر خبر؛ - 


أعالى فوم :2ت 


#* | ترجمه ] 


«1+» 


قا 


ر 9و 


وار رود باشئاده عَنْ مُوسَى ن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله كل تيم مَشئول عله 


یوم امه إلا ما كان فی سبل الله ای 


فرمودند: هر نعمتی در روز قیامت مورد بازخواست است مگر آنچه در راه خدای متعال باشد. - . نوادر راوندی: ۱۳۷ - 


| تر جمه | 
»۱1« 


مه الأمالى للشیخ الطوسی جَمَاعَةٌ عَنْ أبى الْفْضل عَنْ مُحَمّدِ بْن الْحَسَن بْن حفص عَنْ مشام اللَهْشَلِىَ (عَنْ ععر ِن هاشم عَنْ 
مَعْرُوفٍ بن رود ('اعَنْ عامر ن وَائْلهَ عَنْ أبى برد الأشلمی قال سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله يَقَول لا يرول قَدَمُ ند 
5 41 1 


وم الف فد تق أن عن أ عن عت رو يها و و 1ه و عن و کے و فیعا أنئقة و عن ع آمل 


0 


اکتا 


PEY: 


*##[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روز قيامت بنده در برابر خدای عزوجل قدم بر نمی دارد 


کجا خرج کرد و از محبت ما اهل بیت؛ - . امالی طوسی: ۵٩۳‏ - 
* | تر جمه | 
۳ 


مه الأمالى للشيخ الطوسی امد عن أبى عاب خمد بن محمد رارق عَنْ عك عل پن شیلیمان عن الطیاییی عن لاه غن 
محمد قال: الت ابا عقر عليه السلام عن وله جل زلیک یلاله اتهم حت نات و كات اهر زیم ال 


مر نی يلين ایس e‏ بعوقف الْحِمَابٍ قیکون الله تعالی هُوَ الى : لی جاب ّا بط عَلَى 


ص: ۲۶۱ 


۱- بفتح النون و سکون الهاء و فتح الشین نسبه إلى نهشل بن دارم بن مالك بن حنظله بن مالک بن زید مناه بن تميم» لقب 
لهشام بن يونس بن وابل التمیمی النهشلی آبی القاسم الکوفی اللژلژی» قال ابن حجر فى التقریب «ص 0۵۳۳: ثقه من العاشره 
مات سنه اثنين و خمسین أى بعد المائه. و قال الشيخ فى رجاله: هشام بن السری آبو ساسان التمیمی مولاهم کوفی جد هشام بن 
يونس آبو آمه انتهی. فاستفاد الوحيد البهبهانی من ذلك معروفیه ابن يونس» لان الشیخ عرف ابن السری به. 

۲- بفتح الخاء و تشدید الراء- قیل: و بسکونها أيضا- و ضم الباء و سکون الواو و فى آخره الذال هو معروف بن خربوذ المکی 
مولاهم کوفی نقه أفقه الاولین» ممن اجتمعت العصابه على تصحیح ما يصحٌ عنه و انقادوا لهم بالفقه» روی عنه العامّه أيضاء 
ترجمه ابن حجر فى التقریب «ص ۵۰۱ فقال: معروف بن خربوذ المکی مولی آل عثمان صدوق ربما وهم» و كان آخباریا 
علامه من الخامسه. 


و ۳۹ 


الله عر و جل للكه دل ها سات و أظهذوها لاس كنول الاس حیتند ما كان لهذا الد سه وائحدة نم عا الكهب إلى اله 
عر و جل للكتبه ب ت و آظهژوها للناس فیقول الناسل حینئذ لهذا اعد سنه وا یام [ 


هدا تأویل له و هی فى الْمُذنبین مِنْ شیعینا اصَه 


جب ااا کے طوس مک بن مسو می کر نال تیر رل خاد وجل رک دل الله اتهم خسنات و 
كاق الله ر خا یی بس اا كسا مدد کار تد کا راھ جات مدل کد و اون كر تددو 
مهربان است» از امام باقر عليه السلام پرسيدم. حضرت فرمود: روز قیامت مؤمن گنهکار را می آورند تا در جایگاه حسابرسی 
به پاداشته می شود» و خدای متعال شخصا حسابرسى او را به عهده می كيرد و احدى از مردم را بر حساب او مطلع و آگاه نمی 


سازد. خداوند تمام گناهانش را باو معّفی می کند تا اينكه وقتی به همه گناهان خود اعتراف نمود 
ص: ۲۶۱ 


خدا- عر و جل- به فرشتگان کاتب می فرماید: همه اين گناهان را به حسنات و یکی بدل سازید و بمردم نشان دهید. در اینجا 
تمام مردم گویند: آيا اين بنده حتی یک گناه هم ندارد؟! سپس خدا- عر و جل- فرمان می دهد که به بهشت رود. يس اين 
است تأویل اين آيهء و این تنها در مورد گناهکاران از شیعیان ما است. - . امالی طوسی: ۷۲ - 


] ترجمه‎ | > 
«f>» 


ل ال ا ۲ ۲ 
قال فيقث سَمِعْتٌ أبَا عبد الله عليه السلام يَقُولٌ ما من عند لو ا حُسة ما فى دنب اقترفه و و ای فى نِعْمَهِ قَصَّرَ عَنْ شكرِهًا. 


3 
- 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: هيج بنده ای نيست مگر اي ين كه خدا بر او حجت دارد» يا در 
كناهى كه مرتكب شده و يا در نعمتى كه از شكرش كوتاهى كرده است. -. امالى طوسی: ۲۱۱ - 


* | ترجمه | 


»16« 


مه الأمالى للشيخ الطوسى بق دا اراد عن ان عُيَِنََ عن خمید بْن زیاد عَنْ عطاء بن يسار عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: 
یوق العو ین بدي الله فیقول قیشوا بين نعمی عليه و بين عَمَلِهِ فترتفرق الم العمل فَيقَولونَ فد عرق العم العمل فیقول 
عي له نمی و لوا ین الخر و ال ِن ان اش وی الْعَمَلَانِ أَذْهَبٌ الله لس بالخیر و أَدْخَلَهُ الْجَنَهَ و إِنْ كان له فضل أَغطاة الله 


قف له و ان كان عَلَيهِ فص ل و هو من آخل وی لم بش رک باه تعرالی و نی الک به فَهُوَ من أفيل الْمَغْفرءِ عفر اله ل 


| ترجمه |امالى شيخ طوسى: امير المؤ منين عليه السلام فرمود: بنده در برابر خداى عزوجل می ایستد و خداوند مى فرمايد: بين 


نعمتهای من به او و عمل او مقایسه کنید؛ پس نعمتها تمام عملش را در خود غرق می کند؛ يس می گویند: نعمتها تمام عمل 
او را در خود غرق نمود! پس خداوند می فرماید: نعمتهايم را به او ببخشید و بين خير و شر او مقایسه کنید؛ ب من | کر غا جر 
و شر او برابر باشد خدا با خیرات او تمام شرهایش ررا می برد و او را داخل بهشت می کند و اگر زیاده ای باشد خدا به 
فضلش به او عطا می کند و اگر بر او فضلی باشد و او از اهل تقوی باشد و به خداى تعالی شرك نورزیده باشد و از شركك به 
او تقوا داشته باشد» يس او از اهل مغفرت است و اگر خدا بخواهد او را به سبب رحمتش می بخشد و با عفوش بر او تفضل 
من كتلس اقالى تطو يلي ۹۱۲ 2 


* | ترجمه ] 
»18۵« 
عده» عده الداعی فى الب الب هبح لد یوم لاه عَلَى کل ذم ین E‏ عمره ریغ و شون رن عَدَّدَ سَاعَاتَ ۳ 


و النَهَار فَحِزَّانَهَ بجذها مَعْلوءَ ا مق لح و لو ما قورع على اَل لدعم عن 
لاخ خت اس بام ار وج الا الى آطاع فا ره 2 م بخ له اه أخرى فياه فطلم ملب مفِعه فال ناميه بل 


م2 


د عه 


الع و ازع ترا َو شیم عَلّى أَغرلٍ اله عص عَلَِهم ب ها و میالع الى عضمی فيه ره م يفخ له را أخرى کیرات 
ار یس فبا ما شر و وله و جى الشاعة نی کم فها أو ال فيه بن ء ء مِنْ مباعات الا اله ی لین اس 
علی فَوَاتَها یت ی کان مُتمكناً من أَنْ تماما عسات ما ا بوصف و من هَذًا قَْلَهُ تعالی ذلك بو م لین 


##[ ت رجمه اعده الداعی: در خبر نبوی صلی الله عليه و آله است که فرمود: برای بنده در روز قيامت بابت هر روز از ایام عمرش 
بيست و چهار خزانه- به تعداد ساعات شبانه روز- گشوده می شود پس یک خزانه به روی وی گشوده می شود آن را پر از 
نور و سرور می بیند و با دیدن آن خوشحال می شود به طوری که اگر این خوشحالی را به تمام اهل دوزخ تقسیم کنند» آنها 
را از احساس عذاب دوزخ. غافل گرداند. واد ين همان ساعتى است كه در آن طاعت برؤرد کار كردة و سپس خزانه د يكرى:ة 
گشوده می شود كه آن را تيره و تار می بیند كه بوی بد آن يراكنده و ترسناكك است و از جزع و فزعی که مشاهده می کنده 
به قدری به او می رسد که اگر د بر تمام اهل بهشت تقسیم کنند تمام نعمتهای بهشتی بر آنها تيره شود و اين همان ساعتی 
است که بنده نافرمانی خدا را می کند و سپس در خزانه دیگری به روی او گشوده گردد که آن را خالی می بیند؛ نه چیزی از 
آن او را مسرور می کند و نه او را بد می آید و اين همان ساعت خواب و یا سر گرمی به کار مباحی از امور دنیاست پس از 
احساس ضرر و تأسف به خاطر از دست دادن آن به او دست می دهد که می توانست آن را به قدری که وصف نمی شود از 
حسنات پر کند و به همین غبن و حسرت آيه شریفه اشاره دارد آيه شریفه که فرمود: آن روز روز مغبون شدن است. - . عده 
الداعی: ۱۱۳ - 


* | تر جمه | 


«$» 


و رُوِىَ أن الله سْبْحَانَهُ يَجْمَعٌ الخلق يَوْمَ القِيَامَهِ وَ لِبِعْضِهم علی 


و 
or‏ 4 


ق 


و له لھم نبا يفول عبادی ما کان لی قبلکم فَفَدْ وَعَبتهُ لكم هنوا بعکم تبعاتِ بض و الوا الْجَنَّهَ جميعاً بِرَحْمَتى. 


| ترجمه اعده الداعی: روایت شده خدای سبحان خلق را روز قيامت جمع می کند در حالی که برخی بر گردن برخی دیگر 


حقوقی دارند 
ص: ۲۶۲ 


۱۱ ۱ ا ۱ ل ا 
شما نیز طلبهای خود از یکدیگر را ببخشيد و همگی به شبب رحمت من داخل به بهشت شوید. - . عده الداعی: ۳۸ - 


* | تر جمه | 

۰1۷ 

يهاي ی تينو عو ی ا ول الله 
صلی اله عليه و آله كل اتب ب مُعَذّبٌ ال له ال از رل الله مان فول الله فر وغل موی ساقت هیا تميرا قال دا کی 


عرض يَعْنِى الْتُصَفْح. 


**#[ترجمه ]معانی الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس كه مورد محاسبه قرار گیرد» عذاب می شود. پس 
فا به آ ان خرن کرد سی متاق ابن حدس شید كد وتو حا كنا سیرا) ی [ نه زودی اش حسابی 
بس آسان کنند»] فرمود: حساب یسیر همان عرضه اعمالش بر خدا و به معنای گذشتن خدا از اعمال اوست. - . معانی الاخبار: 


۲ - 
* | ترجمه | 


بيان 


يعنى أن الحساب اليسير هو تصفح أعماله و عرضها على الله أو على صاحبه من غير أن يناقش عليها و يؤخذ بكل حقير و جليل 
من غير عفو فان من فعل الله تعالی ذلك به هلک إذ لا يقوم فعل أحد من الخلق بحق نعم الله عليه لا سيما إذا انضم إليها فعل 
الخطايا و الآثام فالمراد بالحساب فى أول الخبر المحاسبه على هذا الوجه كما هو دأب المحاسبين فى الدنيا و لذا ورد فى بعض 
الأخبار مکانه نوقش فى السات 


قد وَوَى المي بن مشرُودٍ فى شرح اه باندهعي یار عَنْ سيان بن أبى میم عَنْ افع عن ان غعرع اب أبى 
ية أن یه وج الب صاب تعدو له E‏ ی و رز 


ع ع مه 


آله ا من حوييت لب قالث اه نک أو آیس ول له تعالى 7 موف يحَاسَتٌ حسابا ترا قالث ال ما ذلک الْعوض 


و لکن مَنْ وقش الْحِسَابَ بَهلک. 


هذا حديث متفق على صحته آخرجه مسلم عن آبی بكر بن أبى شیبه و على بن حجر عن إسماعيل بن عليه عن آیوب عن عبد 
الله بن أبى مليكه قوله عليه السلام من نوقش الحساب يهلك المناقشه الاستقصاء فى الحساب حتى لا یت رک منه شى ء يقال 


انتقشت منه حقى آجمع و منه نقش الشوكك من الرجل و هو استخراجه منها انتهى كلامه. 
و ریم فی صجیجه عن الل صلی الله عليه و آله اه قَالَ: تن ُوقش الْحِسَابَ یوم الْقِيَامَهِ دب 


وقال بعض شراحه قال القاضى قوله عذب له معنيان أحدهما أن نفس المناقشه و عرض الذنوب و التوقيف عليها هو التعذيب 
لما فيه من التوبيخ و الثانى أنه يفضى إلى العذاب بالنار و يؤيده قوله فى الروايه الأخرى هلک مكان عذب هذا 


ص: رضلا 


کلام القاضی و هذا الثانی هو الصحیح و معناه أن التقصیر غالب فى العباد فمن استقصی عليه و لم یسامح هلک و دخل النار و 
لکن الله تعالی یعفو و یغفر ما دون الشركك لمن يشاء انتهی. 


آقول: بحتمل الخبر الذی رویناه وجها آخر و إن كان قریبا مما ذكر و هو أن هذا النوع من المحاسبه إنما یکون لمن یستحق 
العذاب الدائم و لا یستوجب الرحمه کالمخالفین و النواصب فأما من علم الله أنه یستحق الرحمه فلا یحاسبه على هذا الوجه بل 
على وجه العفو و الصفح ثم اعلم أن التصفح هو البحث عن الأمر و النظر فيه و لم يأت بمعنی الصفح و العفو كما توهم هاهنا. 


**[ترجمه آیعنی حساب يسير گذشتن از اعمال او و عرضه آن بر خداست يا عرضه اعمال بر صاحب آن عمل است بدون که 
در آن مناقشه و سخت گیری کنند و او بر هر عمل كوجكك و بزرگی بدون عفو خدا مواخذه شود! زيرا هر که خدا با او چنین 
کند هلاک می گردد؛ زيرا اعمال احدی از خلق خدا برابری با نعمتهای خدا بر او نمی کند» مخصوصا وقتی انجام خطایا و 
كناهان نیز با آن ضمیمه شود؛ يس مراد از حساب در اول حدیث محاسبه به اين گونه( سخت گیرانه) است که روش 
تسایر ا۵ :قباست و نف هس اط وو ری ان هام مامت کل ین تم فش فی اسان یمن کی که دز 


خا کی م گر کته و ارم شاه ابي 


مثلا ابن ابی ملیکه می گوید: عايشه همسر پیامبر صلی الله عليه و آله هر جه می شنيد و آن را نمی فهمید به رسول خدا صلی 
شد. عايشه می گوید: از حضرت پرسیدم: آیا خداوند نفرموده: قوف يُحاسَبٌُ حسابا سیراً یعنی بزودی اش حسابی بس آسان 
کنند» عايشه می گوید: حضرت فرمود: اين حساب عرضه اعمال بر خداوند و گذشت اوست ولی که که در حسابش سخت 


گیری شود هلاک می شود. 


اين حدیثی است که بر صحت آن اتفاق نظر شده و مسلم آن را با اسنادش نقل کرده و عبارت من نوقش الحساب پهلکث» 
مناقشه به معنای بررسی جدی در حساب است به گونه ای که چیزی باقی نماند و گفته می شود: تمام حق خود را با سخت 
گیری فراوان از او گرفتم و عبارت نقش الش وک من الرجل که عبارت است از خارج كردن خار از پا از همین باب است. پایان 
کلام بیضاوی. 


و مسلم در صحیحش روایت کرده که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که در روز قيامت سختگیرانه مورد حسابرسی 


قرار گیرد» عذاب می شود. 


برخی شرّاح مسلم گفته اند: قاضی گفته: مُذب دو معنا دارد: یکی آنکه نفس مناقشه و عرضه گناهان و متوقف كردن بنده به 
خاطر آن همان عذاب كردن است به خاطر توبیخی که به همراه دارد و دوم آنکه منجر به عذاب در آتش می شود و مؤيد اين 
احتمال فرمایفن خضرت دز زوایت دیگر است که بهجای قدت کلمه ملک به کار ريه این 


ص: ۶۳ 


کلام قاضی است و اين احتمال دوم صحيح است و معنایش اين است که کوتاهی كردن و تقصير در بند گان غلبه دارد» پس 


کسی که بر تقصیراتش مورد بررسی دقیق قرار كيرد و با او مسامحه نشود» هلادکک می شود و داخل آتش می شود ولی 
خداوند گناهان غير از شرك را برای هر كس که بخواهد می بخشد و می آمرزد. پایان کلام او. 


علامه مجلسی می فرماید: خبری كه روایت کردیم معنای دیگری را نيز بر می تابد اگر جه نزدیک است به آنچه ذکر شد و 
ان این که اين نوع از محاسبه مختص کسی است که مستحق عذاب دائمی باشد و لايق رحمت خدا نباشد مثل مخالفان مذهب 
حق اهل بيت عليهم السلام و نواصب؛ اما کسی را که خدا بداند مستحق رحمت است او را به این صورت حسابرسی نمی کند؛ 
بلکه حساب او به گونه عفو و گذشتن است. سپس بدان که تصفح جستجوی از چیزی و نظر در آن را گویند و تصفح به 
معنای گذشتن و بخشش چنانچه اين جا توهم شده نیامده است. 


* | تر جمه | 
«۸» 


ابر عن اتس بن تاک ما قال ر و سا ماع مق و ات مق 


اَل الا ار نی ماد من تخت العوش تتا روا الْمَطَالِم بیتکم فعلی ؛ ویک 


##[ترجمه |امالى شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی خدا خلاتق را روز قيامت جمع می کند و اهل 
بهشت وارد بهشت و اهل دوزخ داخل دوزخ می شوند.‌منادی از زیر عرش ندا می کند: حق الناس های بینتان را رها كنيد که 


* | تر جمه | 
۰۹ 


تین عن عد اله بن یشان عن أب عبد الل عليه السلام كال دا ْم تاه و الله جاب + ا ما کال له سا 


اله آن به لا هو لهم و ما کان لا َو هم 2 ۳ و عه الله عليه السلام إن لین إن لينا جسابَهُمْ. 


| ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت می شود؛ خدا ما را م وکل رسید گی به حساب 
شیعیانمان می کند» يس آنچه از حقوق برای خدا باشد ما از خدا می خواهیم که بر ما بیخشد و آن به نفع شيعيان است و وابی 
كه برای ماست» برای آنان خواهد بود؛ سپس ضرت صادق عليه السلام اين آيه را تلاوت فرمود: « إن نا 2 م إن علین 
حِسابَهُمْ.) یعنی کی کے ف ان سے مامه وی سلما حا قا 43 ا ماس کے امالك کوس وی 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


يد التوحید ابن الْوَلِيدِ تن الصَّفَارِ عن ابن هَاشِم عَن ابن مغبد عَنْ درست عَن ابن أَذیَه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: قلت له 
مولت تداك ما تَقُولٌ فى الْقَضَاءِ و در قال ول نله تعالی |۱5 جمع الاد یوم یامه سأَلَهُْ عَما هد إلَيهع و لم يسأَلْهُع 
عَمَا قضی علیهم. 

فرمود: می گویم: خداى تعالی وقتی بندگان را در روز قيامت جمع می کند. از آنچه با آنان عهد فرموده از آنان می پرسد و 


از آنچه بر آنان حکم کرده نمی پرسد. -. توحید: ۳۶۵ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


سن» المحاسن أبى رَفْعَه قال: إنَّ آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام صعد الْمثيْرَ فحمد الله و أثنَى علیه تم قال بها الاس إِنَّ الذوب اة 


شک ال هلر ا مير 


شک 


الْمَؤْمِنِينَ مسرا لی فَقَالَ (۱)ا دکوتا الا و آنا رید أنْ أَفَسَرَهَا و که عوض لِى ؛ هر حال بينى و ین اكلام نم الذَنُوبُ تاه 
دب موز و دلب عَيد عفمور و دلب ترجو و ناف علیه قبل با امير الْمؤْمنين نها لا قال تعم أما الب افو فعه د عاقب 
الله توای علی ده فی الا الله نکم و آکرم آن یاقب عَده مركين و أما اذى لا رفظم الاد بعص هُمْ ليغض إن الله 
تارك و ترالی ذا ہرز یلق آفسم تما علیتفیه تال و ری و جلالی لا بجوژنی لم ظالم و لز کف بکف و لو مش یه 
بکف و تطعه مرا ین لس ال إلى اس الما یفص له لاد بغ م من بغض ی لا قى اب ند 
بیعتهم الله إلى الحساب و أما الذَّْبُ الا دنب سره اله علی عیده و رَرَقَهُ اه فأضربح خاشتعاً من دنه رَاجياً ره خن له 


لع 


ا 


كما هو لس تدجُو له ال حمَه و تحاف عله العقات. 


## ترجمه آمحاسن: امير المؤمنين عليه السلام در کوفه بر منبر برآمد و خدا را سياس كفت و بر او ستایش نمود و سپس فرمود: 


ص: ۲۶۴ 


المؤمنين! فرمودی: گناهان سه اند و دم بستى؟ در پاسخ فرمود: من آنها را ياد نكردم جز برای اينكه شرح دهم ولی نفس 
تنگی به من رخ داد و ميان من و سخن گفتن مانع شد» آری گناهان سه باشند: گناهی که آمرزيده است و كناهى که آمرزيده 
نشود و گناهی که در باره مرتكب آن اميدوار و بیمناکم» گفتند: يا امير المؤمنين! آنها را برای ما بیان کن» فرمود: آری» اما 
گناه آمرزيده آن است که خدا بنده را در باره آن در دنيا کیفر داده است و خدا بردبار و كريم است از اينكه بنده خود را دو 
بار کیفر كندء اما كناهى كه آمرزيده نشود: ستمهائى است که مردم به یک دیگر کنند» زيرا چون خدا تبا رک و تعالی بر 
خلقش عيان شد (یعنی به وسیله پیغمبران و اعلام شریعت خود) به خود س و گند ياد كرد و فرمود: به عزت و جلال خودم قسم 
كه ستم هیچ ستمکاری را گذشت نكنم كو اينكه مشتی كوبد و یا سائيدن مشتی باشد و اگر جه شاخ زدن شاخ داری بی 
شاخی را باشد. برای بند كان از یک دیگر قصاص شود تا حقی از کسی بر کسی نماند و سپس آنها را به پای حساب آرد» و 
اما گناه سوم گناهی است که خدا آن را بر خلقش نهفته و به گنهکار توبه از آن را روزی کرده است و به وضعی در آمده که 
از گناهش بيم ناک است و به پرورد كارش اميدوار است و ما برای او همان حال را داریم كه او برای خود دارد» برای او اميد 
رحمت داريم و از عذاب هم بر او بيم داریم. -. محاسن: ۷ - 

** | ترجمه ]| 

بيان 


قال الجزرى البهر بالضم هو ما يعترى الانسان عند السعى الشديد و العدو من النهيج و تتابع النفس انتهى و قد مر شرح الخبر فى 
باب التوبه. 


نفس نفس زدن شدید است. پایان کلام جزری و شرح این حديث در باب توبه گذشت. 


** | تر جمه | 


«¥» 


2 


e ss‏ قال 
رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله انا له آنا رل قیم علی ال نم علی کاب الله م َقْدَمُ علی هل بیتی تم یم علی أمَتَى 
ل 


| ترجمه |بصائر الدرجات: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من اولين کسی هستم كه بر خدا وارد می شوم» سپس 
كتاب خدا بر من وارد می شود سپس اهل بيتم بر من وارد می شوند» سپس امتم بر من وارد می شوند؛ سپس می ايستند؛ يس 
خداوند از آنان می پرسد: با كتاب من و اهل بيت پیامبرتان جه كرديد؟ -. بصائر الدرجات: ۳۸۱ - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


م > حور ۶ ه 


سنء المحاسن ی مختبوب عم ابن اب عم الب عَنْ أبى عبد الله عليه السلامقَالَ: انه آشیاء لا يححاسَبُ الْعبِدُ امین یهن 
طعام با كله و وت یه و روج صالحه تاو و بُحصن بها وج 


**| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: سه جيز است که بنده مؤمن در مورد آنان از او بازخواست نمی شود: 
غذایی که آن را می خورد و لباسی که می پوشد و همسر شایسته ای که او را یاری می دهد و مرد با وجود او دامن خود را از 
گناه حفظ می کند. - .۳۱] 


میحاسن: ۳۹۹ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


سن» المحاسن أبى عن الام بن متا عن الاب بن ريز عن س یر السَیرَفی عَنْ أبى الب الکابلی قال: دَخَلْتٌ علی أبى 
جغفر عليه السلام فَدَعَا ِالْعَدَاءِ فا کل مَعَه طعاما 


ص: ۳۶۵ 


۱- فى المصدر بعد قوله: يا أمير المومنین: قلت: الذنوب ثلاثه ثم امسکت. فقال له: ما ذ کرتها اه. م. 


ےرت 


ما أكلتٌ طعاما قط أَنْطفَ بن و ا طب نه ا قرغا می العام قال با أب حال كيف رأیت REE EEE‏ 
للق یت قا و ا یب و لکنی دکزث الاب اہی فی کاب اله ی بوم عن الیم قال أَبُو جغفر عليه السلام ل نما 


ساون عَمَا أ علیه من الحق. 


* | تر جمه آمحاسن: ابو خالد کابلی می گوید: وارد بر امام باقر عليه السلام شدم» حضرت طعام طلبيدند؛ من با حضرت غذايى 

خوردم 

ص: ۲۶۵ 

که به تمیزی و خوش بویی آن تا آن زمان نخورده بودم. وقتی از خوردن فارغ شدیم. فرمود: ای ابا خالد! غذای ما را چگونه 

دیدی؟ عرض کردم: فدایت شوم! به تمیزی و خوش بویی آن تا کنون ندیده بودم ولی من آيه ای را که در کتاب خداست به 
11 ۰ گم 212 >ه هوا 2 5 

باد آوردم كه فرمود: « ثم مرن یوعد عن النّعيم. يعنى [ سپس در همان روز است كه از نعمت [روى زمين] يرسيده خواهيد 

شد.] امام باقر عليه السلام فرمود: نه! شما فقط يرسيده می شويد از مذهب حقى( مذهب اهل بيت عليهم السلام) كه به آن 

اعتقاد داريد. - . محاسن: ۳۹۹ - 


| ترجمه ] 


«¥0» 


*##[تر جمه |تفسير عیاشی: ابو اسحاق می گوید: شنیدم حضرت درباره سوء الحساب فرمود: حسناتشان قبول نمی شود و به 


سبب يئاتشان مؤاخذه می شوند. - . ته تعسير عیاشی ۲ ۲۲۶ - 
| ترجمه | 
»$¥« 


شی» تفسیر العياشى عَنْ جام ِن تالم عن أبى عد الله عليه السلام فى نله ای و يَحاقُونَ شوء الجساب قَالَ بحسب ت ا 
الشات و تست بَحْسَبُ لَهُمُ الح ات و هو الاشتفضاء 


#[تر جمه |تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام درباره آيه « و يَخافونَ سوء الحساب.» فرمود: سييئات و حسناتشان بر آنان 


مورد محاسبه قرار می كيرد و اینست سخت گیری با دقت. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۲۶ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ هشام بْن س الم عَنْ أبى عَدِِ الله عليه السلام فى قَوْلِهِ تَعَالَى و يَخافونَ سُوءَ الحساب قال الاشَفضاء و 
الْمَدَاقَهُ و قال بُخسب علیهم ایا وَ لا بخسب لَهُمُ الْحَسَنَاتٌ. 


3 


5 


** | تر جمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام درباره آبه « و يخافونَ سوء الحساب.» فرمود: مراد سخت گیری و دقت فراوان 
است و فرمود: سیئاتشان محاسبه می گردد ولی حسناتشان محاسبه نمی شود. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۲۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لا يحسب لهم الحسنات لعدم إتيانهم بها على وجهها و لإخلالهم بشرائطها كحسنات المخالفين فإن من شرائط صحه الأعمال 
ولايه هل البيت عليهم السلام فلذا لا يقبل منهم أعمالهم و لعل ما فى الخبر السابق من محاسبه الحسنات لبعض فساق الشيعه (۱) 
## ترجمه آحسناتشان برايشان محاسبه نمی گردد زيرا آن را بر وجه صحيح آن نياورده اند و به شرايط آن اخلال وارد كرده 
اند مثل كارهاى حسنه مخالفين مذهب اهل بيت عليهم السلام. زيرا از شرايط صحت اعمال ولايت اهل بيت عليهم السلام 
است. لذا اعمال مخالفان از آنان قبول نمی شود و شايد آنچه در خبر قبلى گذشت که حشناتشان مورد محاسبه قرار مى كيرد 


براى برخى شيعيان فاسق باشد. 
* | ترجمه | 
32 


شی» تفسير العياشى عَنْ حمّاد بن عُثْمَانَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام أن قَالَ لر جل با فان ما لک و لِأخِيك قال جلت فداک 
كان لی عليه عق فَاسْتقْصَ یت مه حفى قال اپو عو الله آخبزنی عَنْ قَولِ الله و بخافون شوع الحساب أ تراهم افوا آن َو 
علیهم أو يَظْلِمَهُعْ لاو الله افوا اباشتقضاء و الْمَدَافه. 


** | تر جمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام به مردی فرمود: ای فلانی! تو با برادرت چه کار داری؟ گفت: فدایت شوم: 
برای من در ذمه او حقی بود كه حق خود را با دقت از او گرفتم؛ امام صادق عليه السلام فرمود: مرا از اين آيه باخبر ساز که ۱ 


محاسبه سی ترسند. -. تفسیر عیاشی ۲: ۲۲۶ - 
* | تر جمه | 


۰۳۹ 


قال مُحَمَدُ بْنُ عِيسرى و بهذا الاشیّاد أن أبَا َد الله عليه السلام قال لرل E‏ لأخیکه ان EES‏ 


یشکونی آن اسْتَفْصَيتٌ عقی قال فجلس مُعْضباً تم قال کاک إِذَا اشتقضیت لَم تی أ ریت ما حكى الله تہارک و تَعَالَى 


ص: ۲۶۶ 


۱- یحتمل قویا نظرا الى اتحاد الراوی و المروی عنه و المضمون وحده الخبرین و أن الحدیث زیدت فيه کلمه «لا» أو نقصت. 


0 0 


و يَخَافُونَ شُوء الحساب أ عافوا الله آن جور علیهغ لا و الله ما افوا الا الاشتقضاء فتاه ال شوع الْحِسَابٍ فمن استفضی فَقَدْ 


اسا 
-كاء الكافى الحسين بن محمد عن المعلى عن الوشاء عن حماد مثله 


**[ترجمه ]تفسير عياشى: محمد بن عيسى به همین اسناد می گوید: امام صادق عليه السلام به مردى كه برخى از برادرانش از 
او شكايت كرده بودند فرمود: فلان برادرت را جه شده كه از تو شكايت می كند؟ عرض كرد: آيا از من شكايت می کند از 
اين كه من حقم را از او گرفتم؟ راوى می گوید: حضرت با عصبانيت نشست و سپس فرمود: گویا تو وقتى سخت كيرى می 
كنى بد مرتكب نمى شوى! آيا نديده اى آنجه را خداى تبارك و تعالى حكايت مى فرمايد: 


ص: ۳۶۶ 


« و یخافون سوء الحساب.» آيا می ترسند که خدا بر آنان ظلم کند؟ نه؛ به خدا قسم فقط از سخت گیری و دقت در محاسبه 
فى ترستل, يسن لا میت کی وا سو« کات اما ين کی کهسعت كرض کد يد كرفو انی تفس اف ۲+ 
۶ 


مثل اين روایت در کافی نيز نقل شده است. - . کافی ۵ ۱۰۰ - 
* | تر جمه | 
بيان 


السوء هنا بمعنى الإساءه و الإضرار و التعذيب لا-فعل القبيح و الحاصل أن المداقه فى الحساب سماها الله سوءا یفعله بمن 
يستحقه على وجه التعذيب فإذا فعلت ذلكك بأخيكك فحق له أن يشكوك. 


**| ترجمه |سوء در اينجا به معناى بد كردن و ضرر زدن و عذاب كردن است نه فعل قبيح و حاصل معناى روايات اين می شود 


* | ترجمه | 
۳۰ 


شىء تفسیر العیاشی عَن الْحَسَن بْن هَارُونَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فی ول الله ان المع و الْمِصَرَ و اقا کل ولیک كان 
َه سول قال بل المع عَمَا يَسْمَمٌ و الْمِصَرُ عَمَا بطرف و الْقُوَادُ عَمَا عََدَ علیه. 


**#[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام درباره آيه « إِنَّ المع و الْبِصَرَ و الا کل أولنک كان َه مَشؤلاً.» - . اسراء 


/ 76 - یعنی كوش و چشم و قلب» همه مورد پرسش واقع خواهند شد. فرمود: كوش از آنچه بشنود و چشم از آنچه برای 
دیدنش تکان بخورد و قلب از آنچه بر آن معتقد شده پرسیده خواهند شد. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۳۱۵ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


و 


بشاء بشاره المصطفی من عل بن عد لس عن أببه عَنْ جد عن سويد بن أبى تيد عَنْ محمد بْنِ أحمد بن ُه عَنٍ 
لويد بن أ ان عَنْ محمد بن داوْدَعَنْ يَْقُوبَ بن إرحاق عن لا بن ی عَنْ أبى بكر بن عياش عَنْ مغزوف بن غود 
ع عَنْ أبى الطقیل لاعن أَبى بد ا قال قال ر شول الله صلی الله عليه و آله ا ول َدَمُ عودٍ حى بسا عَنْ نا أَغل الْبيِتِ قِيلَ با 


جر رم 


رَسُولَ الله ما عَلَامَهُ بكم قَالَ قضَرَبَ بده عَلَى مكب عَلِيٌ عليه السلام. 


** |[ ترجمه |بشاره المصطفى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بنده قدم بر نمی دارد تا از محبت ما اهل بيت يرسيده شود! 
گفته شد: يا رسول الله! علامت محبت شما چیست؟ حضرت با دست بر شانه على عليه السلام زد. - . بشاره المصطفی: ۱۵۹ - 


* | ترجمه ] 


شفرف 


2 


که الکافی ال ڪن ابرق عن الْحَسَنِ بن عَلِىٌ ٿن یفطین عَنْ مُحَمَدٍ ادك ارود عَنْ آبی جغفر عليه السلام د قال: 
ما باق ال لاد فى الاب یم الْمََامَهِ علی قَذر ما آتَاهُمْ من ول فى 


**| ترجمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند به ميزانى كه از عقول در دنيا به مردم داده در روز قیامت بر ند كان 
سخت كيرى می کند. - . كافى ۱: ۱۱۱ - 


> 1 تر حمه 1 
«ff»‏ 


یب تهذيب الأحكام امین بن مرعید عَنْ فَضَالَهَ عَنْ حدس : ين ن عُثّمَانَ عَنْ سرمَاعة عَنْ أبى بصد بر قال س معت أبَا جغفر عليه 
السلام یو رل ما اسك به ال لاه كن بل فل ماوقا 


* | ترجمه |تهذيب الاحكام: ابو بصير می گوید: شنيدم امام باقر عليه السلام فرمود: اولين جيزى که بنده بر آن حسابرسى می 
شود نماز است؛ پس اگر قبول شد» مابقى اعمال نيز قبول می شود. - . تهذيب الاحكام ۲ : ۳۷۲ - 


** | تر جمه | 


«f» 


وه و ۳ 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ أبيه و اله عَنْ َخمد ٿن مُحَمّدٍ و سهل جمِيعاً عن ابن مخبوب عَنْ مالک بن عَطِيََ عن پوس بن عار قال 
قال أَبُو عَِدِ الله عليه السلام إِنَّ الدّوَاوِينَ يَومَ 


ص: ۳۶۷ 


امه (١)دِيوَانٌ‏ فيه النَعَمُ وَ دِيوَانٌ فيه الس ات و دِيوَانٌ فيه السَّيِّمَاتٌ فا بل بت دیوان عم وج دیوان الک تات فش ترق عم 
ديوَانَ الم ات و فى ديراد الشات ف دع این دم من للحساب تدم لقن أْمَامَهُ فى اخسن صُورَهِ فیقول با رت 
رن و عد عوك الغزین قد ان لیب تن ارت و بطل ليله توتیلی و تفیض َا را تمد فأزضه کما آزضانی ال 
يول لعزیژاجیاژ اط بمیتک یلها من رضوان اله العزیز جر و يملا شِمَالَه من زخعه الله تم ال هذه اجه مباحة لک 


** | ترجمه | کافی: نونس اف مان کون کرت صادق عليه السلام فرمود: دفترها در روز 
ص: ۲۶۷ 


قيامت سه دفتر است: دفتری که نعمتها در آن ثبت شده و دفتری که کارهای نیک در آنست. و دفتری که كارهاى بد در آن 
ثبت است» پس دفتر نعمتها را با دفتر کارهای نیک برابر کنند» و نعمتها همه کارهای نیک را فراگیرد و در خود فرو برد» و 
دفتر كارهاى بد بجا ماند پس آدمیزاده مؤمن را برای حساب بخوانند» و قرآن در بهترين صورتی پیش رويش درآيد و كويد: 
بار پرورد گارا من قرآنم و این بنده مؤمن تواست كه خود را برای خواندن من به تعب می انداخت» و شب خود را با آهنگ 
خوش و هموار خواندن من دراز میکرد» و دید گانش در هنكام نماز شب اشکریزان بود» چنانچه مرا خشنود ساختی او را هم 
خشنود کن» فرمود: پس خدای عزیز جبار فرماید: ای بنده من دست راستت را باز كن و خداوند آن را از رضوان خود و دست 
چپش را از رحمت خود پر کند» سپس باو گفته شود: اين بهشت برای تو مباح است يس قرآن بخوان و بالا بروه يس هر كاه 
یک آيه بخواند یک درجه بالا رود. - .[۳] 


کافی ۲: ۶۳۳ - 
* | تر جمه | 
»۵<« 


كاء الکافی الْعَدَهُ ء عَنْ تیه عن ان موب عن ان وگاب عَنْ أبى عبد ادا رن أبى فاخته ال توفت علق 3 
الْحْسَع: 1 | السلام يُحَدَّثُ فى مَسْجِدٍ رَ شول اللّه صلی الله عليه و آله فال عا لين أبى أله ص باه عَلِيَ بن أبى طالب علیهما 
السلام يُحَدَْتُ الاس قال إذا کان یوم امه بَعَتَّ الله تبازک و تعالی لاس من حُفَرِهِمْ عُولًا هلا (۲) جردا مدا فى صَعِيدٍ وَاحِدٍ 


یموم الور و ُجمهه الما گی بوا على عبه تمهثر بر کب بعشهم بغضاً و حون وها ا تون من الْمضی a‏ 15 
اسهم و کر عرفهم و تضدیق ب بهم أموژم و ید ضجیجبهم و تفع آضوا هم ال و هو اول مَل من أَهْوَالٍ ما[ یامه قال 
يرث الجباذ یاک و ای علوم من اق عه فى وب ماه مر ملكا من العلانکه کینادی فیهع با مر الْحَلَائِقٍ 
نم 


وا و اث تمقوا مُنَادِىَ الْجَبَار قال فرعم آخرقع كما بش م عم أولهع قال تكد أَصْوَائهُعَ علد ذلك و تم أَيْصَارهُمْ و 
نض طَرب وان هخ و كفرع تلو و برغو زو غ إلى ناجيه الَؤْتٍ تقطیین إِلى الدع قال قيند ذلك َو الکافة هذا 3 


ِ عر 


عير قال قیشرف الله عو و جل ذکره العکم الْعَدْلُ علیهم فیقول أ ال هلا إِلَه ال آا اکم ال الى لا ب كه الي اف 


م2 


2 


کم بعذلی و قى لا یلم ایو عندی اعد الیو خد لصيف من الْوی بحقه وَ لصاحب الْمَظْلِمَهِ بالمظلمه بالْقصاص من 
الْحَسَنَاتِ و لیات و أثِيبُ عَلَى 


ص: ۳۶۸ 


۱- فى المصدر: إن الدواوین يوم القيامه ثلاثه: ديوان اه. م. 
فى المصدر: بهما. م 


الْهِبَاتِ و لَا جور هذه العقبه اليوْمَ عنیی طلم وب له ملع لا ملع ها إصاجبها 101 أي لیا و له بها عند 
الات ا وا الخلا بق و الوا عضالعکع علد ۶ من لمکم بها فى ای وا ماد لکم عليه و کفی بی ‏ هيدا قال 


2 
2 م2 


قتعارَهُونَ و یرون قلا یی أ د لَه عند أَحَدٍ مَطَلمة أو عق إا ار بھا ال یفکنونعا سا الله شت عا 4 کر عم و 
َْمَدُ عم و ترتع أضواتهع بضجیج شدید َو المخلض یه زک مطالمهع له قال ول الله رز جل علی هرهم 
یی ناد ِن عند ال ازک و تعالى بخ آجرهم كما به E‏ تر الا نیوا یذاجی الله تب ک و تغالی و 
اشِمَعُوا إن اله از کک و تَعَالَى ی ون کم أن ارات ان یم ن تواعبوا ايوا و إِنْ لَمْ توبات لکم بتطایمکم ال 
قیفر حون ذلك لِد جهردهم و ضبق مترلکهع و تراخمهع قال هَت بَعْفٌ هم ماه رجاء أَنْ يتَخَلّصُوا ما هُمْ فيه و یی 
هم يوون با رب مامتا آغظم من آن تهبها قال یناب ماد من تا العش أَبْنَ رِضْوَانٌ از اجان جنان الْفِوْدَوْس تال 
مره الله رو رل أَنْ بطل و بح« 
ات (۳) الم تال اوی ماد ین عند الله تبازک و تعالی ب ل ا 

قیفوت زو م تلهم یتمه تال اوی مناد من ند اله تیا رک و تایب مشر ییا کل من عقا عن مُؤه 
يون کلم بل ان ول اله عرو رل لا بخ دوذ ی یازع الع و ذا يجوز إلى نارى ايوم ضايع ولا 


القه اميق دة مطعة حى يادا له عد الحسراب یهللا ق اشیَعدوا للحتاب قا ل ٿھ بخلی یلم فَينْطَلِقُونَ ای الق 


0 


کرد 


ا 


5 
ا 


1 


ص: ۳۶۹ 


- أى یکشف من الفردوس قصرا. 
۲ ا 


شيع تساك حير نی اوه و لیا تیا که و ترالی علی العش قَدْ مر الدّوَاوِينُ و بت الْمَوَازِينُ و خض 
الغو والشهداة و هم الب 4 کل عم عَلَى نی زیزع ار 
را ار و اس اد روا 


عي صر رصم 


4 


مر رمرم 


ل ود ی مِنْ مظلعته قال فَقَالَ لو جنک نيم مدرم ین بزعا بر 


مر رم 


یم عات بت کل ست لس سات ین میت الم على میات اب 


* | ترجمه | کافی: ویر بن ابی فاخته گوید: شنیدم از على ب بن الحسین علیهما ال لام که در مسجد رسول خدا صلی الله عليه و 
آله (در مدینه) حديث می فرمود که پدرم برای من حديث کرد که از پدرش على بن ابی طالب عليه ال لام شنيده که به مردم 
می فرمود: همین که روز رستاخیز شود خداوند مردم را از گورها برانگیزاند با بدنهائی صاف و در حال تندرستی و تنهائی 
پاک از مو بصورت جوانی که هنوز صورتش مو درنیاورده در یک زمين هموار که نور آنان را براند و تاریکی گردشان آورد 
تا در گردنه محشر بایستند و از دوش همدیگر بالا روند و در آنجا ازدحام کنند. و جلوشان را از رفتن بگیرند» در آنجا است 
که نفسهاشان تند شود و عرق زیادی کنند و کارها برایشان سخت گردد» و شیونشان زياد و صداهاشان بلند گردد. فرمود: و 
آن نخستین هراس روز قیامت است» در آن هنگام خدای جبار تباركك و تعالی از بالای عرش خويش در انبوهی از فرشتگان بر 
آنها توجه کند و بفرشته از فرشتگان دستور دهد تا در ميان آنها فریاد زند: ای گروه خلائق خموش باشید و “سكن ندا کننده 
خدا را بشنویده فرمود: در آن هنگام همگی اين فریاد را بشنوند و آن وقت است که صداها شکسته شود و دیده ها ترسان 
گردد و لرزه آنها را بگیرد و دلها بطيد و سرها را به سوی ناحیه آن آواز بلند كنند و به سرعت به سوی آن خواننده بروند در 
این هنگام است که کافر گوید: امروز روز دشواری است. فرمود: در اين وقت خدای جبار عز و جل و حاکم داد گر بر آنان 
توجه کند و فرماید: منم خدائی که معبودی جز من نیست» حاکم داد گری که ستم نكنم امروز روزی است که در ميان شما از 
روی عدالت و انصاف خويش حکم كنم و نسبت باحدی در پیشگاه من ستم نشود. 


امروز است که حق ناتوان را از نیرومند بستانم و هر جه ب بستم از کسی گرفته شده آن را بصاحبش با زگردانم و به وسیله 
حسنات و سیثات تقاص كنم و به آنان که حق خود را بخشیده (و ذمه بدهکاران را بری کرده اند) 


ص: ۳۶۸ 


پاداش نیک دهم. امروز از اين گردنه هيج ستمکاری از پیش من نگذرد» و نه آن كس که حقی از دیگری در گردنش باشد 
جز آن كس كه طرف او از حق خويش بگذرد؛ و من بدو پاداش نیک دهم و هنكام حساب حقش را بگیرم يس اينكك ای 
خلایق گرد هم آثيد و حق خود را از هر كس که بشما در دنیا ستم کرده بگیرید و من نيز گواه شمایم در آن ستم» و گواهی 
چون من بس است. فرمود: يس همدیگر را ببینند و گرد هم آیند و احدی به جای نماند که طلبی يا حقی از او در نزد دیگری 
باشد جز آنکه به او بجسبد» يس بدين حال باشند تا هنگامی که خدا خواهد و در نتيجه حالشان سخت گردد» و عرق زیادی 


بریزند» و اندوهشان شدید شود و صدای شیون سختی از آنها بلند شود و آرزو کنند که حقوق خود را به به پایمال کنند گان 


آن وا گذارند و از آنجا نجات بانند. 


پس خدای عز و جل که اين حال آنان را ببیند منادی از طرف او تبارک و تعالی ندا کند- و همه آنها از اول تا به آخر 
بشنوند- ای گروه خلایق به سخن گوینده خدا دل دهید و كوش کنید: همانا خدای تباركك و تعالی فرماید: منم بخشايش گر 
اینک اگر خواهید یک دیگر را ببخشيد و گر نه حق شما را بگیرم؟ فرمود: از این ندا شاد گردند زیرا در وضع سخت و تنگنا 
و فشار جمعیت واقع شده انده يس برخی از آنها به اميد اينكه از آن تنگنا آسوده شوند حق خود را می بخشند» و برخی به جا 
مانند و گویند: پرورد گارا ستمهائی که به ما شده بزرگتر از آن است که ما آنها را ببخشیم 


فرمود: در اين هنكام منادی از برابر عرش ندا کند: کجاست رضوان نگهبان باغهای بهشت» بهشتهای فردوس؟ و (چون رضوان 
حاضر گردد) خدای عز و جل دستور دهد قصری را از (قصرهای) نقره با تمام ساختمانها و خدمتکارانی که در آن هستند به 
مردم نشان دهد و او نیز قصری را بدان اوصاف که در اطراف آن كني زكان ماهر و خدمتکاران زیبا هستند به مردم نشان می 
دهد يس منادی از جانب خدای تباركك و تعالی ندا کند: ای گروه خلائق سرها را بلند كنيد و بدين قصر بنگرید» فرمود: آنان 
سرها را بلند کنند و هر کدام از آنها آرزوی آن قصر را در دل بنماید» فرمود: يس منادی از جانب خدای تعالی ندا کند: ای 
گروه خلائق اين قصر از آن کسی است که از مؤمنى در گذرد. فرمود: يس همگی آنها از حقوق خود در گذرند جز اند کی؛ 
فرمود: در این هنگام خدای عز و جل فرماید: امروز هیچ ستمکاری بسوی بهشتم نرود» و هیچ ستمکاری نيز که از مسلمانی در 
نزد او حقی هست به دوزخم عبور نکند تا در جایگاه حساب آن حق را از او بستاند. ای خلائق مهیای حساب باشید. فرمود: 


سپس راهشان را باز كنند و آنها به سوی گردنه برونده 
ص: ۲۶۹ 


و برای بالا رفتن آن یک دیگر را به عقب رانند تا آنکه به عرصه محشر رسند و خدای جبار تباركك و تعالی بر عرش عظمت و 
جلال استیلا دارد» و نامه های اعمال گسترده شده و پیمبران و گواهان در آنجا حاضرند و گواهان همان امامان بر حقند که هر 


امامی گواهی دهد برای مردم زمان خود که در آنجا بدستور خدا بيا خواسته و آنان را براه خدا خوانده است. 


يس مردی از قريش عرض کرد: ای فرزند رسول خدا! اگر مرد مومنی در كردن مرد کافری حقی داشته باشد جه از آن مرد 
کافر بركيرد با اينكه آن مرد کافر اهل دوزخ است؟ حضرت على بن الحسین علیهما التر لام فرمود: به اندازه همان حقی که 
مؤمن به كردن کافر دارد از گناهان مومن برمی دارند و کافر اضافه بر عذابی که به واسطه کفر خود می کشد به اندازه آنها 


نيز عذاب خواهد شد» 


مرد قرشی عرض کرد: هر كاه مسلمانی به گردن مسلمان دیگری حق داشته باشد چگونه حقش را از آن مسلمان باز گیرند؟ 
فرمود: به اندازه حقی كه مظلوم به كردن ظالم دارد از کارهای نیک او بردارند و به مظلوم دهند. مرد قرشی عرض کرد: اگر 
شخص ستمکار کار نیکی نداشت؟ فرمود: اگر شخص ستمکار کار نیکی نداشت ستمدیده گناهانی دارد يس از گناهان آن 


ستمد ید ه بردارند و بر گناهان ستمكار بيفزايند. 2-2 .]1[ 


بیان 


قال الجزری فيه يحشر الناس یوم القيامه عراه حفاه غرلا الغرل جمع الأغرل و هو الأغلف قوله عليه السلام مهلا لعله من المهله 
بمعنی السکینه و الرفق کنایه عن الحيره و الدهشه أو المراد مسرعین و الماهل السریع و المتقدم و الأظهر أنه تصحیف بهما كما 
ورد فى روایات العامه قال الجزری فيه يحشر الناس یوم القيامه عراه حفاه بهما جمع بهیم و هو فى الأصل الذی لا بخالط لونه 
لون سواه یعنی لیس فیهم شى ء من العاهات و الأعراض التی تکون فى الدنیا کالعمی و العور و العرج و غير ذلک و إنما هی 
آجساد مصححه لخلود الأبد فى الجنه أو النار و قال بعضهم روی فى تمام الحدیث قیل و ما البهم قال لیس معهم شى ء یعنی من 
آعراض الدنیا و هذا لا يخالف الأول من حيث المعنی انتهی و الجرد بالضم جمع الأجرد و هو الذی لا شعر عليه و کذا المرد 
بالضم جمع الأمرد. قوله عليه السلام یسوقهم النور و تجمعهم الظلمه أى یسوقهم نار من خلفهم يهربون منه و جمیعهم یمشون 
فى الظلمه كما مر فى آشراط الساعه أو إذا رآوا نورا مشوا و إذا أظلم علیهم قاموا. 


ص: ۳۷۳۰ 


قوله عليه السلام فیشرف الجبار هذا کنایه عن اطلاعه علیهم و تعلق |رادته بالقضاء فیهم فیخلق الصوت فى ظلل من الملائکه بما 
يريد من القضاء فیهم شبهوا فى کثرتهم بسحب تظل على الخلق أو فى لطافتهم بالظل و قد مر الکلام فى ذلكك فى قوله تعالی 
فى ظلل مِنَ الما و الْمَلائِكهُ و هذا الخبر يؤيد قراءه من قرأ من غير السبعه الملانکه بالکسر عطفا على الغمام فتفطن. 


قوله عليه السلام و آخذ الواو بمعنی أو قوله عليه السلام فى حفافه القصر بکسر الحاء أى مع من بحث القصر و بطیف به أو 
مع یحتمل أن یکون الوصائف و الخدم عطف بیان للحفافه. 


قال الجزری فيه ظأمل الله مکان البیت غمامه و كانت حفاف البیت أى محدقه به و حفافا الجبل جانباه انتهی و الکرد السوق و 
الدفع و کون الجبار على العرش کنایه عن تمکنه على عرش العظمه و الجلال و أنه یجری حکمه عند العرش و يظهر آثار قضائه 
هناكك. 


##[ترجمه آجزری در مورد اين خبر می كويد: مردم روز قيامت عريان و پابرهنه و دهان بسته محشور مى شوند و غرل جمع 
اقول ای كن سداق ها AEE SE‏ شارك اولتاق ای وش رامد ارا باق که كبا وذ رصن ورس 
اکا معتا ای باشد كدو رسال ا هه معای نندوو و شقن وو است,و اظهر ا کیت كيتيا علط کلمه بهما ناشه 
چنانچه در روایات عامه هم بهما آمده. جزری گفته: مردم در روز قيامت عریان و پابرهنه و سالم محشور می شوند و بهم جمع 
بهیم است و از نظر ريشه چیزی است که رنكك آن با رنگ چیز دیگری غير از آن مخلوط نشده. و معنای روایت اين می شود 
كه مردم از آفات و اعراضی که دردنیا داشتند. مثل کوری و نابینایی و لنگی و غير از آن ندارند. بلکه اجسادشان صحت دارد 
برای جاودانگی ابدی در بهشت يا جهنم و برخی از عامه گفته اند: درتتمه حديث روایت شده کخ پرسیده شد: بهم چیست؟ 
فرمود: چیزی از لوازم و اعراض دنیا با آنان نیست و اين از حيث معنا مخالفتی با معنای اول ندارد. پایان کلام ایشان. و جرد به 
ضم جيم جمع اجرد است و آن کسی را گویند که مو ندارد و همچنین مرد به ضم ميم به معنای امرد و بی موست. عبارت 
یسوقهم النور و تجمعهم الظلمه یعنی آتشی از يشت سرشان آنان را سوق به جلو می دهد که از آن می گریزند و همگی در 
تاریکی راه می روند چنانچه در بحث شروط وقوع قيامت گذشت يا معنا اين است که وقتی نوری می بینند راه می روند و 


وقتى تاريكك مى شود مى ايستند. 
ص: ۳۷۰ 
عبارت فیشرف الجبار کنایه از اطلاع خداوند از آنان است و اين که اراده او تعلق گرفته که بر آنان حکم کند؛ پس خداوند 


صدا را در سایه بانهایی از ملائكه به آنچه می خواهد بینشان حکم کند خلق می نماید. ملائکه در کثرتشان تشبیه شده اند به 


ابرى كه بر خلق سايه می افکند يا در لطافتشان به ابر تشبیه شده اند و سخن در اين خصوص در تفسیر آيه فى ظلل مِنَ امام و 
الک كتف و ان یت مود فرافت كسا از قزاء غير ان فرام س انث که ملاتگه رانا کشره حو اذه اند که عیبر 


غمام باشد. پس زیرکی به خرج بده. 


عبارت و آخذ واو به معنای او است و عبارت فى حفافه القصر به کسر حاء یعنی همراه با کسانی که قصر را در بر گرفته اند و 


دور آن طواف می کنند يا در ميان آنان خدم و حشم هستند يا در جوانب قصر خدم و حشم هستند و بنا بر همه اين تقدیرها 
جمله حالیه است و بنا بر احتمال نخست که فى به معنای مع باشد» محتمل است که خدم و حشم عطف بیان برای حفافه باشند. 


جزری در مورد اين خبر گفته: خداوند محل بيت الله را با ابرهایی سایه دار نمود و عبارت كانت حفاف البیت یعنی دور خائه 
طواف می کردند و حفافا الجبل دو جانب كوه را گویند. پایان کلام جزری. و کرد به معنای جلو بردن و دفع كردن است و 
اين که جبار بر عرش باشد. کنایه است از قدرت او بر عرش عظمت و جلال و اين که حکم او نزدیک عرش جاری می شود و 
آثار حکم او آنجا آشکار می شود. 


#* | تر جمه | 
»$« 


نیج نهج البلاغه أا و ِد للم کا تلع بر و لآ ترک و طلم موز يطب اما للم الى 1 بعر رک بالل 
ال اله شات إن اله لا بغر آن پشرک بو و اما الم الى یر تم الع َفْسَهُ عند تغض الات و ما الم الى لا , رک 
فظلم العباد بَقضهع بَغضاًالقصاص هناک دید یس هو جزحاً بالْمَدَى و لا ضوباً بالشیاط و که ما بشتضعر دک مَعَهُ 


** | ترجمه آنهج البلاخه: آگاه باشید که ظلم بر سه قسم است» ظلمی که نابخشودنی است. و ظلمی که بدون مجازات نمی 
ماند» و ظلمى كه بخشودنى و جبران شدنى است اما ظلمى كه نابخشودنی است» شركك به خداى سبحان است. كه فرمود: 
ارسي كار جر با ورور لعي E‏ و 
است» مجروح كردن با کارد يا تازيانه زدن نيست بلكه اينها در برابرش كوجكك است. - . نهج البلاغه: ۳۵۷ - 
* | ترجمه | 
بيان 


الهنات جمع هنه و هو الشی ء اليسير و یمکن أن يكون المراد بها الصغائر فإنها مکفره مع اجتناب الكبائر أو الأعم فيكون قوله 
عليه السلام مغفور لا يطلب أى أحيانا لا دائما و على الأول لا يكون المقصود الحصر و المدى بالضم جمع مديه و هى السكين. 


#*[ترجمه ]هنات جمع هنه است به معنای چیز اندكك و ممکن است مراد از آن گناهان صغيره باشد که با اجتناب از گناهان 
کبیره آمرزیده می شود يا مراد از آن اعم از صغیره يا کبیره باشد كه در نتيجه عبارت مغفور لا يطلب یعنی گاهی طلب نمی 


شود نه دائما و بنا بر احتمال اول مقصود حصر نیست و مدی به ضم میم جمع مدیه به معنای چافوست. 
* | تر جمه | 


«V>» 


نهج» نهج البلاغه یل عليه السلام کیت يُحَاِبُ الله ال علی کثرتهم ال كما یرم علی کثرتهع قیل فکیت يُحَاسبهُمْ و 


لا يَرَوْنه قال كما يَرْرْقَهُمْ و لا يرنه 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: از حضرت امير عليه السلام سوال شد: چگونه خدا مردم را با وجود اين کثرتی که دارند مورد حساب 


ص: ۲۷۱ 
* | تر جمه | 


«A» 


0 


كاء الکافی مُحَمَدُ ی این و عرة عن سمل عَنْ مُحقّد بن عبتری و محمد : بن یخی عن مد بنالخترین ن جميعاً ( عن 


ا ام ا e‏ أ لین أب ع لل عليه السلام فى 


و 


له الى و إِذا المؤؤدة علث ی 5 ب قيلت قال قو ل أ شالك 2 ن الْمَوَده اتی رل علیکم قَضْ لها موده الْقَوَبَى بای 3 
ر لخي 


سفر تفسير فرات بن إبراهيم عن جعفر بن أحمد رفعه عن أبى جعفر عليه السلام مثله 


**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام وؤتاية 397 ]ذا الو بای دب تست زان وك كن 
زنده به گور: به كدامين گناه كشته شده است؟] فرمود: می گوید: از شما می پرسم از مودتى كه فضيلت آن بر شما نازل 


شده؛ مودت خويشان! به كدامين گناه ايشان را كشتيد تا آخر خبر. - . كافى ۱: ۱۷۰ - 


در تفسير فرات کوفی نيز مثل اين روايت نقل شده است. - . تفسير فرات ۱: ۵۴۲ - 


6:۱ 


خمد بن إِدْريس عَنْ آخمد بر بن مد عَنْ سمه بن عطاء عَنْ جمیل عَنْ أبى عید الله عليه السلام قا 
۳ 


ول الله کل بومیز عن اميم ال تُسأل كل ذه الاه عنما نم الله لوغ بوشول اللو صلى الله عليه و آله أ م بأل : 


2 


1 6 
۱ 

\ f: 
+o 


##[ تر جمه |تفسير قمى: جميل می كويد: به امام صادق عليه السلام عرض کردم معنای آبه لدعلل ؤم عن النّعیم.» یعنی 
[در همان روز است که از نعمت [روی زمين] رسف افا شا ست رد از اد ين امت سؤال می شود از آنچه خدا 


به آنان نعمت داد؛ نعمت رسول خدا صلی الله عليه و آله سپس اهل بيت ايشان عليهم السلام. -. تفسير قمی ۲ : ۴۴۱ - 


* | تر جمه | 


«f+» 


ا يي ل انيم قال 


و 2 2 7 


د الله ارم من أن بسأل مُؤْيناً عَنْ أكله و شوبه 


۱ 


#[ تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام درباره ‏ یه لش ید عن العیم.» یعنی ادر همان روز است که از نعمت [روی 


زمين] يرسيده خواهيد شد.) فرمود: خداوند كريم تر از آنست كه از مؤنى از اکل و شربش سؤال كند؛ -. محاسن: 8 
* | ترجمه | 
«f1»‏ 


ذه عيون أخبار الرضا عليه السلام يناده نايم لاس الضولن قال: كنا ؤم تين ی عل بن مومه ی الضا علیهما 
السلام فَقَالَ یس فى اليا نیم حَقِيقِيٌ فقال لَه بض اما ولق عقو فون الهم وس 1 د يميد مَِذٍ عن یم أ ما 
یا لیم فى ادا و و الما لاد مال له 4 لها عه السلا زا و ذا زكر ع و گنه قلى شوپ كد 
طائفة هُوَ الْمَاءُ البارد وَ قال رهم هُوَ الطَعَامٌ الب و قال آخَوُونَ ُو طِيبٌ الوم( لد نی أبى عَنْ أبيه عَنْ أبى ید الل 


1۹ 1 


E‏ فلکم هذه ذكرث عند فى ول ال عر و جل فم لحن ؤم عن ام یب عليه السلا و قال إن اله عر 


2 


2 
۳ 0 


77 یال عیاده عا فصل لهم به و من الک علیهم و نان بالإنعام من فيح ین السخلوفین فک یاف إلى 
الاق عر وَ جل ما ا بوضی للمحلوقینَ به 00و لَك الم تا هل ابت و موالاتنا بسال الله 


ص: ۲۷۲ 


۱- فى نسخه: و محمد بن يحيى» و محمد بن الحسین اه. 
۲- فى المصدر: هو النوم الطیب. قال الرضا عليه السلام: و لقد اه. م. 


َه بغ اجب و البو أن الب دا وفی پذیک ادلی تعیم اه لبیل تزول و لد دی بذک أبى عن أبيه عن مد 


بن علي عَنْ أيه عَلِنَ بن الحم : بن عَنْ یه الْحْسَيِن بن عَلِيٌ عَنْ أبيه لش عليه السلام أنه ال قَالَ رشول اه صلی الله عليه و آله ا 
علق إن َون تیا تال عت لعو بغرت موی اه آن | و أف مدا سول الّه و الك ولع المؤبيق ماع له و 
عله تک من ار بذک و كان يَعْتَقِدَهُ صار ی انیم ای لا رال له الح 


#[تر جمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: ما روزی نزد علي بن موسی الرّضا علیهما الترلام بودیم حضرت مرا فرمود: در اين 
جهان نعیم حقیقی نیست» پاره ای از فقهاء كه در محضرش حاضر بودند گفتند: اين چنین نیست. خداوند خود می فرماید: ١‏ 
تم کل يَوْمَئِذٍ عن النعیم.» در اين روز از نعيم پرسش خواهید شد- آیا اين همین آب سرد گوارا در دنیا نیست؟ حضرت با 
آواز بلند فرمود: شما این چنین معنی می کنید» و آن را به چند وجه تفسیر می فاب جماعتی می گویند: مراد آب کک 
است» و جماعتی دیگر گفتند: طعام لذيذ است. و علّه دیگر گفتند: خواب خوش است. امام عليه ال لام فرمود: پدرم برایم 
نقل کرد که در محضر پدرش ابو عبد الله امام صادق عليه الترلام اين اقوال شما در بیان آیه ثم نی عن العیم؛ ذ کر 
شم آ یرت ری کش هگ که وود اوه هل وه ی گس کشا وتو افك وريز 
بدان بر آنان منت نمی نهد و منت به احسان در مخلوقات قبیح و زشت است تا جه رسد بخداوند عالم عر و جل» و چگونه 
چیزی را که مخلوق خدا بدان راضی نیست به خدا نسبت دهند» و لکن مراد به اين نعيم دوستی ما اهل البیت (خاندان رسالت) 


و ولایت ما است. خداوند از آن در قیامت باز خواست خواهد کرد. 
ص: ۲۷۲ 


خداوند ر يس از پرسش از توحيد و نبؤت» بند گان را از مسأله ولایت ما بازجوئی خواهد کرد زيرا بنده اگر از عهده اين سؤال 
برآيد و بدان وفا كرده باشدء اين امر او را به نعيم جاودانه بهشت می رساند. و به راستی كه اين مطلب را يدرش از آباء 
گرامش از امير مؤمنان- عليهم الت لاه و الت لام- برايم نقل كرد بدين صورت که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله بمن 
فرمود: یا علق | از لین چیزی که از بنده پس از مرگ سوال می شود شهاد تب شک ایک ا ی ا 
شهادت به اينكه محم د- صلی الله عليه و آله- رسول خداست» و دیگر شهادت به اينكه تو يا علی! از جانب خدا و از جانب 
من ول (امام و سرپرست) مؤمنين هستیء يس هر كس آن را تصدیق نماید و قبول کند و معترف بدان باشد بسوی نعيم 


جاودانه بهشت رهسیار اسك ا آخر خر عبون اخباو الرضا ۲+ ۱۳۶ - 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


نه عيون أخبار الرضا عليه السلام یلاع لضا عَنْ آبانه عليهم السلام تال قال عَلِىٌ بْنُ 
ول الله َر و جل ثم سل يَوْمَئِذٍ عَنِ العیم قال الطب و الّمَاهُ البارد. 


بی طالب عليهما السلام فى 


2 


#[ترجمه آعیون اخبار الرضا عليه السلام: امام رضا از پدران خود از على بن ابی طالب علیهم السلام نقل فرمود که حضرت 


درباره آيه « کش عَلنَّ یمین ء عَنِ التعیم.» یعنی در همان روز است که از نعمتٍ [روی زمين] پرسیده خواهید شد فرمودند: منظور 
سوال از رما و آب خن است. -. عیون اخبار رخا ۲: ۴ 


* | تر جمه | 


بيان 


لعله محمول على التقيه أو على أنه يسأل المخالفون عنها لا المؤمنون. 


* | ترجمه آشاید اين حديث حمل بر تقيه شود يا اين كه از مخالفان اهل بيت عليهم السلام از اين جيزها يرسيده مى شود نه از 


شيعيان. 


#* | ترجمه | 


«ff» 


SS‏ بير عَنْ مُعَاوِيَ فا ل: قَالَ لی أَبُو عبد اللِّ عليه السلام إِنَّ م صله 


الأجم ون الات و یامه م را يَصِلُونَ ما آمر ال ا نوظ وامتقوة ولو ۱ 

#*[ترجمه ] کتاب حسين بن سعيد و نوادر: معاويه می گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: صله رحم حساب روز قيامت 
را آسان می کند و سپس این آيه را تلاوت کرد: « يلود ما أَمَرَ ال به أن يُوصَلَ و يَحْشَوْنَ رهم و يَخافُونَ سُوءَ الحساب.» 
یعنی و آنان که آنچه را خدا به پیوستنش فرمان داده می پیوندند و از پرورد گارشان می ترسند و از سختی حساب بیم دارند. - 
. الزهد: ۱۰۴ - 


* | تر جمه | 
«Ff»‏ 


ين» کتاب حسين بن سعيد و النوادر لسن بن موب عَنْ مالک بْنِ ن عَطيه عن فلَانِ بن عَمَارٍ (0)قال قَالَ 
السلام الدَّوَاوِينُ د م الق امه اه يوان فيه الم و يوان فيه السات و ويوا فيه الیو یلبق یزان اله و دیوان 


- 


* | ترجمه | كتاب حسين بن سعيد و نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: در روز قيامت سه دفتر و ديوان وجود دارد: ديوانى 
كه در آن نعمتهاست و ديوانى که در آن حسنات است و دیوانی كه در آن كناهان است. يس بين ديوان نعمتها و دیوان 


حسنات مقابله برقرار می شود» يس تمام حسنات را در خود غرق می كند و كناهان باقى می ماند. - . الزهد: ۱۷۱ - 


1 تر حمه‎ 1 ES 
«F۵» 


کتات ال < SS‏ مص 


ل حا ي 


e EIT 
۲۷۳ ص:‎ 
۳۴ هكذا فى جمیع النسخ و لم نجد فى کتب التراجم رجلا بهذا الاسم و تقدم الحدیث عن الکافی مفصلا تحت رقم‎ -۱ 


باسناده عن ال خ بن محبوب عن مالک بن عطیه» عن يونس بن عمار. و الظاهر آن فلان بن عقار مصحف پوس ين عماره 
راجع هناک. 


الق آن قال فى شوه الرَحْمَنِ و هو قول الله عر و جل فیومیذ لَا بل عَنْ ذلبه ملکم نش و لا جان فقلث لَه یس فیها منکم قال 


رل مَنْ رمَا ان آزژی و دلک لها حي علیه و على اض ڪاه و لز میک فیها منکم لَسَقَطَ عَِابُ اله عر و جل عَنْ حقه 
إذْ لم سل عن دنه انش و لا جانْ فلمن یاقب إذا َم اقام )١(‏ 


*ترجمه آفضائل الشیعه: میسر كويد از حضرت رضا عليه الس لام شنيدم که می فرمود: به خدا سوكند از شما دو نفر را در 
تش نمی بينم و یک نفر را هم نخواهم دید عرض کردم اين موضوع از کجای کتاب خدا است به من پاسخی نداد تا اينكه 
روزى با او در طواف بودم و فرمودند يا ميسر اكنون ياسخ خويش را بشنو عرض كردم در كجاى 


ص: ۳۷۳۳ 


کتاب خدا است فرمود در سوره رحمان ١‏ فو ف مذ لا کل عَنْ دنه( منکم) إِنْسٌ و لا عانْ.» عرض کردم در آیه لفظ منکم 
نیست فرمود اول کسی که او را تغيير داد ابن اروی بود و اين گناه بر او و ياران او است و اگر در آيه منکم نبود عذاب خدا از 
آفرید گانش برداشته می شد اگر از گناه جميع آدمیان و جنیان باز خواست نشود يس خداوند در روز رستاخیز که را عقاب 
کند؟ -. فضائل الشیعه: ۱۷۶ - 


> | ترجمه ] 
«۴۶» 


شا ع يع ا ی اي 
لین يَشْكو الْوَحْسّه فان کات لَهُ حَسَنَاتٌ أخذ مِنْهُ لصاحب الدَّيْن و ل و ان لم تكن له سا الى علیه مِنْ ن میات صَاحِبٍ 


| ترجمه |علل الشرایع: یکی از صادقين عليهما السلام فرمود: روز قيامت صاحب وام را می آورند که از وحشت شکایت می 
کته فا ای ی و اگر برای او حسناتی نباشد. از گناهان طلبکارش 


* | تر جمه | 
بيان 


الوحشه الهم و الخلوه و الخوف و وحش الرجل جاع و نفد زاده أى يشكو همه بذهاب ماله أو جوعه و اضطراره بعدم رد ماله 
إليه و يمكن أن يكون بالخاء المعجمه قال الفيروزآ بادى الوحش رذال الناس و سقاطهم و الظاهر أنه وقع فيه تصحيف و لعله 


كان مكانه غريمه أو نحوه. 


** | تر جمه أو حشت به معنای اندوه و خلوت و خوف است و وحش الرجل يعنى مرد گرسنه شد و زادش تمام گث کشت يعنى از 


اندوهش با رفتن مال يا گرسنگی او يا مضطر شدن او به سبب عدم ب رگرداندن مالش به او شکایت می کند و ممکن است با 
خاء باشد. فیروزآبادی گفته: وخاش مردمان يست و دنی هستند و ظاهرا غلطی در ضبط آن صورت گرفته و شايد به جای آن 


غريمه يا مانند آن بوده. 

##[ترجمه] 

«f» 

فر» تفسیر فرات بن إبراهيم عَنْ عفر بْنِ مد ِن پُوشف ركع عَنْ ص فوا عن أبى الْحَسَنِ عليه السلام قَالَ: إا راب یذ 
الق و علینا حِسَابْهُمْ. 


*##[ترجمه آتفسیر فرات کوفی: امام کاظم عليه السلام فرمود: آمدن اين خلق به سوی ما و حسایرسی آنان بر عهده ماست. -. 


تفسیر فرات ۲ : ۵۵۱ - 


| تر جمه | 
«FA»‏ 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم عفر بنْ مُحَمَدِ الْفرَارى رَفَعَهُ عَنْ قبیضه عَنْ أبى عتد الله عليه السلام فى قَوْلِهِ عَرّ و جل ان لین 
ایام م إِنَّ علنا حسابهُم قال فیا ( فلت نما أشألك عن ایر قال تم یا فيص إِذَا كانَ يَوْمُ ياه جَعَلَ الله حساب شيعا 


إلا فما کان بَتِنَهُمْ و بين الله اشیَوهبه مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله من الله و ما كان فِيمَا بَتِنَهُمْ و بن الناس من الْمَظالِم ده مَُمد 


صلی الله عليه و آله عَنْهُمْ و ما کان فیما با و بهم وَهَتنَاه لَهُمْ حى دلوا الْجنَّهَ بغر حساب. 


ترجمه ]تفسیر فرات کوفی: قبيصه می كويد: امام صادق عليه السلام درباره آيه « إلتنا إِيِابَهُمْ ثم إِنَّ علینا جسابَهُمْ.) 
فرمود: اين آيه درباره ما نازل شده. عرض کردم: من از تفسير آن از شما پرسیدم! فرمود: بله ای قبیصه! وقتی روز قيامت فرا 
برسد» خد‌اوند حساب خواستن از شیعیان ما را بر ما قرار می دهد؛ بس گناهائی را که بین آنان و حداوند است» مخمك صلی 
الله عليه و آله از خدا طلب آمرزش می کند و گناهان حق الناس و مظالمی که بين شیعیان ما و مردم است را محمد صلی الله 
عليه و آله از جانبشان ادا می کند و آنچه بين ما و ايشان است ما به آنان می بخشیم تا بدون محاسبه داخل بهشت شوند. -. 


تفسیر فرات ۲ : ۵۵۱ - 
# تر جمه | 
»۴۹« 


م؛ تفسیر الامام عليه السلام قَالَ عليه السلام عِنْدَ ذِكْر مُعْجرَاتِ الب صلی الله عليه و آله و کلام الدب مح رای 


ص: ۳۷۴ 


۱- الروایه من آخبار التحریف أولك و ما ذ کر فیها من الاستدلال غير تام» و قد آجیب عنه فى آخبار آخر باختلاف مواقف يوم 
القيامه ثانياء و لا مخصص فى الایه لهذا الخطاب ثالثا. على أن الروایه باشتمالها على هذه القصه يلوح منها آثار الوضع. 
۲- الصحیح: قال: فینا التنزيل. و قد تقدم الخبر مفصلا فى باب ۷ تحت رقم ۸٩‏ راجعه. 


قال الذي و لكنّ اسف کل الق مَنْ َو آياتٍ محئ صلی الله عليه و آله فى أيه ی عليه السلام و ما اود دعن الله 
ین قضانله تم و مع ذلک با و مه و سوت بو بابلا زلوت مره و تبرت ع ريمع لا جوم | أن الله قذ جعلنا معاشر 


الذقاب تا و رای من المژمیین رف فى اران وم فضل الْقَضَاءِ و حول فى تغذیبهم شهَواننا و فی شذاند آلامهع لا 


ص: ۳۷۴ 


فرمود: كركك گفت: ولی شقی در نهایت شقاوت کسی است که آیات محمد صلی الله عليه و آله را در حق برادرش على عليه 
السلام و فضلائل على عليه السلام را که از جانب خدا بیان می کند مشاهده می کند» سپس با اين حال با حضرت مخالفت می 
ورزد و به او ستم می کند و به زودی او را به ناحق می کشند و ذریه او را نیز می کشند و حرمشان را اسیر می کنند. ناچار 
خداوند ما گروههای گرگها را یعنی من و امثال من را از مؤمنان قرار داده که اين دشمنان را در روز حکومت خدا ريز ریز می 


کنیم و شهوات ما در عذاب كردن ايشان قرار داده شده و لذت ما در دردهای سختی است که می کشند. - .[۳] 
تفسیر امام عسکری: ۱۸۲ - 

#[ ت رجمه | 

آقول 

سیأتی تمامه فى آبواب معجزات النبی صلی الله عليه و آله. 

** |[ ترجمه ]تمام اين خبر در ابواب معجزات پیامبر صلی اه عليه و آله خواهد آمد. 

#[ ت رجمه | 

«A» 


م تفسير الإمام عليه السلام | إنَّ له تعالی إِذَا بَعَتَ الْحَلَائِقَ یَزعالقياعه اکى متاوی ربا نداء تغریف الَْلَائِقٍ فى ایمانه و كَفْرِهُمْ 
ال الله اکر الله اکر و مناد آحَرُ اوی مَعَاشرَ الْكلَاقٍ سَاعِتَدُوةٌ عَلَى عذه لاله أا هرب وَالْمُعطلهُ َيحْرَسُونَ عَنْ ذلك و 
تن يدهم و لها سای اس ثم بقول اماوی هد آن إل :إن الل یون این کلم دیک إلا رن کان بش رک بالل 
تعالَى من موس و اللَصَارَى و عه لزان ام رشو ییون بلک من مار ات يمول لای أَشْهَدُ أَنَّ مد 
رشو اله ولا المد مود أَجْمَعُونَ و يَخْرَسٌ عنها یود و ری و سار امش کین م ای ماد خر من عرصات ايام 
ألا قموقوشم ایا باتهم مد باهذ لاه ن قبل الو عر و جل لا بل قفوم نهم مسولونَ ول الْمَلَائِكهُ الّذِينَ 
الوا شوقو خم یله لا تهم لمحد صلی الله عليه و آله الو لا یو با ربا إا لاء ین قل الله قفوم ام 


ولون عَنْ وله علی بن أبى طالب و آل مسب و ساق لد إِلَى آخر نا و فی باب آخوال لین و الْمُجْرِمِينَ (۱) 


|[ ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: خدای تعالی وقتی خلائق را در روز قيامت بر می انگیزد» منادی پرورد گار ما ندای 
شناساندن خلائق از نظر ایمان و کفرشان را سر می دهد و می گوید: خدا بز ر گتر است؛ خدا بزر گتر است و منادی دیگری نذا 
سر می دهد: ای گروههای مردم! اين منادی را بر اين سخن کمک کنید؛ اما دهریون و معطله از گفتن اين کلمه لال می شوند 
و زبانهایشان سخن نمی كويد و ساير مردم اين جمله را می گویند. سپس منادی ندا سر می دهد: گواهی می دهم که معبودی 
جز خدا نیست؛ پس خلائق همگی اين جمله را می گویند مگر کسانی که مش رک به خدا هستند از مجوسیان و مسیحیان و بت 
پرستان که اينها لال می شوند و با این لال شدن از ساير خلق جدا می شوند؛ سپس منادی صدا می زند: گواهی می دهم که 
محمد صلى الله عليه و آله فرستاده خداست؛ يس همه مسلمانان اين جمله را می گویند و يهود و نصارا و ساير مش ركان از 
گفتن آن لال می شوند. سپس منادی دیگری از مواقف قیامت فریاد بر می آورد: آ كاه باشيد! اینان را به بهشت سوق دهید 
زيرا برای محمد صلی الله عليه و آله شهادت به نبوت دادند. ناگهان ندایی از جانب خدای تعالی می رسد که می فرماید: نه؛ 
بل که آنان را متوقف سازید که مسئولند! يس ملائكه ای که گفتند: آنان را به خاطر شهادت به نبوت محمد صلی الله عليه و 
آله به بهشت سوق دهید. می گویند: پرورد گارا! برای جه بایستند؟ نا گهان ندا از جانب خدا می رسد که آنان را بایستانید که 
مسئولند از ولایت على بن ابی طالب عليه السلام و آل محمد علیهم السلام و حديث را ادامه داد تا آخر آنچه در احوال متقین 


و مجرمین گذشت. -. تفسیر امام عسکری: ۴۰۴ - 


* | تر جمه | 


اعلم أن الحساب حق نطقت به الآيات المتکاثره و الأحاديث المتواتره فيجب الاعتقاد به و أما ما يحاسب العبد به و يسأل عنه 
فقد اختلف فيه الأخبار فمنها ما يدل على عدم السؤال عما تصرف فيه من الحلال و فى بعضها لحلالها حساب و لحرامها عقاب 
و يمكن الجمع بينهما بحمل الأولى على المؤمنين و الأخرى على غيرهم أو الأولى على الأمور الضروريه كالمأكل و الملبس و 
المسكن و المنكح و الأخرى على 


ص: ۲۷۵ 


.۴۶ فى باب ۷ تحت رقم‎ -١ 


ما زاد على الضروره کجمع الأموال زائدا على ما بحتاج إليه أو صرفها فیما لا يدعوه إليه ضروره و لا بستحسن شرعا و يؤيده 


بعض الأخبار كما عرفت. 


و آما حشر الحیوانات فقد ذکره المتکلمون من الخاصه و العامه على اختلالف منهم فى كيفيته و قد مر بعض القول فيه فى 
الأبواب السالفه. 


و قال الرازی فى تفسیر قوله تعالی و إِذَا ال وش منرت قال قتاده بحشر كل شى ء حتی الذباب للقصاص و قالت المعتزله إن 
الله تعالى يحشر الحیوانات كلها فى ذلك الیوم ليعوّضها على آلامها التی وصلت إليها فى الدنیا بالموت و القتل و غير ذلك فاذا 
عوّضت عن تلك الآلام فان شاء الله أن يبقى بعضها فى الجنه إذا كان مستحسنا فعل و إن شاء أن يفنيه أفناه على ما جاء به الخبر 
و آما آصحابنا فعندهم أنه لا يجب على الله شى ء بحكم الاستحقاق و لكن الله تعالى يحشر الوحوش كلها فيقتص للجماء من 


القرناء ثم يقال لها موتى فتموت انتهى. 


أقول: الأخبار الداله على حشرها عموما و خصوصا و كون بعضها مما يكون فى الجنه كثيره سيأتى بعضها فى باب الجنه و قد مر 
بعضها فى باب الركبان يوم القيامه و غيره كقولهم عليهم السلام فى مانع الزكاه تنهشه كل ذات ناب بنابها و يطؤه كل ذات 


وَرَوَى الصدوق فى الفقِيهِ بِإِسْمَادِهِ عن الشکونی باشناده آن النبيّ صلى الله عليه و آله أَبْصَرَ اقة مَغفوله و علیها جهازها فقال أَئْنَ 
صَاحِبْهًا مُرُوهُ َلمستَعِدٌ غدا لِلْخَصُومَه. 


7 سم 
3 


و وی فيه أنْضا عن الصَّادِقٍ عليه السلام آنه قال: آی بعیر مج علیه ثلاث سین يُجْعَل من نَم الجنه و ری سَبِعَ سِنِينَ. 
و قَدْ وق عَن الب صلی الله عليه و آله اسْتَفْرهُوا ضکایا کم (١)فَإِنّهَا‏ مَطَايَاكغ عَلَى السّراط. 
و وی أن حول لاه فى ال خيُولهُمْ فى الْجَنَّه. 


**#[ترجمه ]بدان كه حساب رسى خداوند حق است و آياث فراوان و احاديث متواتری از آن سخن گفته؛ يس اعتقاد به آن 
واجب است؛ اما آنچه که عبد به آن محاسبه می شود و از آن سژال می شود در اخبار مورد اختلاف است؛ برخی از آن دلالت 
بر عدم سؤال از تصرفات حلال دارد و در برخی دارد که حلال دنیا حساب و حرام آن عقاب دارد و ممکن است بين اين دو 
دسته جمع نمود به اين نحو که بگویيم روایات دسته اول مختص مؤمنان است و دسته دیگر مربوط به غير مؤمنان يا دسته اول 


حمل بر امور ضروریه مثل خوردن و پوشیدن و مسکن و نکاح شود و روایات دسته دوم حمل بر 


ص: ۲۷۵ 


امور مازاد بر ضرورت مثل جمع اموال بیش از مورد نیاز آن يا صرف آن در اموری که مورد ضرورت نیست و شرعا نیکو 


و اما حشر حیوانات را متکلمان از شيعه و سنی با وجود اختلافی که بینشان هست. ذکر نموده اند و در ابواب گذشته برخی از 
سخنان در اين باب گذشت. 


و رازی در تفسیر آيه و إذا الوحوش حشرت گفته: قتاده گفته: هر چیزی حتی مگس برای قصاص محشور می شود و معتزله 
گفته اند: خداوند در آن روز تمام حیوانات را محشور می کند تا بر آلامشان که در دنیا به آنان رسیده مثل مرگ و قتل و غير 
آن به آنان عوض دهد؛ وقتی عوض آن آلام به آنها داده شدء اگر خدا بخواهد برخی از آنان را در بهشت ابقا کند» اگر 
چنین ابقایی نیکو باشد انجام می دهد و اگر بخواهد آن موجودات را فانی سازد» می کند طبق خبری که در اين زمينه رسیده؛ 
اما اصحاب ما معتقدند چیزی به حکم استحقاق داشتن اشیا بر خدا واجب نمی شود؛ ولکن خدا همه وحوش را محشور می 


علامه مجلسی می فرماید: اخباری که دلالت دارد بر این که وحوش عموما و خصوصا محشور می شوند و برخی از وحوش از 
گذشت. مانند سخن معصومین علیهم السلام در باب کسی که ز کات نمی دهد که هر جانور نيش داری او را با نیشش می 


گرد و هر جانور شم داری او را با سمش لگد مال می کند. 


و شيخ صدوق روایت فرموده که پیامبر صلی الله عليه و آله ناقه ای را دید که زانويش بسته است در حالی که محملش بر يشت 


اوست؛ فرمود: صاحب اين ناقه کجاست؟ او را امر كنيد که برای دشمنی فردا آماده باشد. - . فقیه: ۳۱۸ - 


و همچنین از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: هر شتری که سه بار با آن حج گزارده شود از چهارپایان بهشت 


قرار داده می شود و هفت بار هم روایت شده است. - . فقیه: ۳۱۸ - 


از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: چهارپایان خود را که برای قربانی می برید. اكرام كنيد که مرکبهای شما 


وروايت شده كه اسبان جنگاوران در دنيا اسان آنان در بهشت هستند. 
| ترجمه ] 


«A1» 


۲ 


کتابٍ ری اوه عَنْ عبد الله ن سِنَانِ عَنْ أبى عبد له عليه السلام قال: 


ص: ۳۷۳۶ 


۱- آی استکرموها. 


۲- قد سقط من هنا إلى قوله: «و الاخبار من هذا الباب» فى المطبوع بأمر امین الضرب لکنه موجود فى نسخه المصّف- قدس 
الله سره- التی کتبها بيده و صححها. 
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* |[ ترجمه ] کتاب زید نرسی: عبداللّه بن سنان از امام صادق علبه السلام نقل کرده که فرمود: خدای تعالی 
ص: ۲۷۶ 


روز قيامت با بنده مؤمن مخاصره می کند و مؤمن نيز با پرورد كارش مخاصره می کند در حالی که خداوند گناهانش را به 
یادش می آورد. عبدالله می گوید: پرسیدم: مخاصره چیست؟ حضرت دست خود را بر کمر خود نهاد و فرمود: شيعه ما به اين 


صورت با برادرش در امری نجوا نموده و با او سی سخن می کوید؛ -. اصول سته عشر: ۵۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الکلام مسوق على الاستعاره أى يسر إليه و لا يطلع على ذنوبه غيره كأنه يخاصره و الأخبار من هذا الباب كثيره فى سائر 


الأبواب. 


#*|ترجمه ]اين كلام با استعاره آورده شده؛ يعنى خدا سرّی با او سخن می كويد و غير بنده مؤمنش را بر گناهش مطلع نمی 


سازد و كويى با او دست به كمر سخن می كويد و اخبار از این باب در ساير ابواب فراوان است. 


* | ترجمه | 


باب ۱۲ السؤال عن الرسل و الأمم 


2 
عه م 


یم يَجْمَعٌ الله ال فقو ما ذا جع الوا لا عِلْمَ نا نك نت عَلَامُ اليو ب(9١01‏ 


**[ترجمه ]يَوْمَ مم الله ال فقو ما ذا جع قَالُوا لا عِلْمَ نا الک نت عَلَامُ اليو ب:(9١01‏ 


جه ياسخى به شما داده شد؟ كويند: ما را [در برابر دانش تو] هيج دانشى نيست؛ يقيناً تویی كه به نهان ها بسیار دانايى. (۱۰۹) 


* | ترجمه ] 


الأعراف: 
لسن لین آزسل البهع و لسن الْمْوِسَلِينَ »تصن عَلِهِمْ بعلم و ما كنا غانیین:(۶- 
**[ترجمه لسن الَّذِينَ سل ایهم ول الفوسلیی (۶) 


[روز قیامت ] از کسانی که پیامبران به سویشان فرستاده شده [درباره پذیرفتن و نپذیرفتن رسالت پیامبران ]؛ و از شخص پیامبران 


[درباره تبلیغ دين] به طور يقين پرسش خواهیم کرد. (۶) 
لقص علیهم بعلم وَمَا كنا غائييق (۷) 


بی تردید برای آنان [در آن روز عقاید» اعمال و اخلاقشان را] از روی دانشی [دقیق و فراگیر] بیان خواهیم کرد؛ [زیرا| ما هیچ 


كاه از آنان غایب نبوده ایم. 


* | تر جمه | 


تفسير: 


قال الطبرسی رحمه القن قوله تعالی: فقول ما ذا جع آی ما الذی الجارك قومکم فیما دعوتموهم اله و هذا تقریر فی صوره 
الاستفهام على وجه التوبيخ للمنافقین عند إظهار فضیحتهم على رءوس الأشهاد قالو لا عم نا قيل فيه آقوال أحدها أن للقيامه 
آهوالا- حتی تزول القلوب عن مواضعها فإذا رجعت القلوب إلى مواضعها شهدوا لمن صدقهم و على من كذبهم يريد أنهم 
عزبت عنهم أفهامهم من هول يوم القيامه فقالوا لا علم لنا و ثانيها أن المراد لا علم لنا كعلمك لأنكك تعلم غيبهم و باطنهم و لسنا 
نعلم غيبهم و باطنهم و ذلك هو الذى يقع عليه الجزاء و اختاره الجبائى و أنكر القول الأول و قال كيف يجوز ذهولهم من هول 
يوم القيامه مع قوله سبحانه لا یرهم لزع کی و قوله لا عون علیهم و لا هم عون و يمكن أن يجاب عن ذلكك بأن 
الفزع ال کبر دخول النار و قوله لا وف عَلَيِهُمْ هو کالبشاره بالنجاه من آهوال ذلك الیوم مثل ما يقال للمریض لا باس علیک و 
لا 


ص: ۲۷۷ 


خوف علیک و الثها أن معناه لا حقيقه لعلمنا إذ كنا نعلم جوابهم و ما كان من آفعالهم وقت حیاتنا و لا نعلم ما كان منهم بعد 
وفاتنا (۱)و إنما الثواب و الجزاء يستحقان بما تقع به الخاتمه مما یموتون عليه و رابعها أن المراد لا علم لنا إلا ما علمتنا فحذف 
لدلاله الکلام عليه و خامسها أن المراد به تحقیق فضیحتهم أى آنت آعلم بحالهم منا و لا تحتاج فى ذلك إلى شهادتنا. 


روق ا الموج يع آقسم اه سبحانه امال المکلفین الذین أرسل الیهم رسله و 
آقسم أيضا أنه يسأل المرسلین الذین بعثهم فیسال هؤلاء عن الابلاغ و أولئك عن الامتثال و هو تعالی و إن كان عالما بما كان 
منهم فانما آخرج الکلام مخرج التهدید و الزجر ليتأهب العباد بحسن الاستعداد لذلک السؤال و قيل إنه يسأل الأمم عن الاجابه 
و يسأل الرسل ما ذا عملت أممهم فى ما جاءوا به و قيل إن الأمم يسألون سؤال توبیخ و الأنبياء يسألون سوال شهاده على الحق و 
أما فائده السؤال فأشياء منها أن تعلم الخلائق أنه سبحانه أرسل الرسل و أزاح العله و أنه لا يظلم أحدا و منها أن يعلموا أن الكفار 
استحقوا العذاب بأفعالهم و منها أن يزداد سرور أهل الإيمان بالثناء الجميل عليهم و يزداد غم الكفار بما يظهر من أعمالهم 
القبيحه و منها أن ذلك لطف للمكلفين إذا أخبروا به. 


و مما يسأل على هذا أن يقال كيف يجمع بين قوله تعالى و لا يُسْكّل عَنْ ذنُوبِهمُ الْمُجْرِمُونَ ('افيوْمَئِذٍ لا ُشئل عَنْ دنه انش و لا 
جَانَ (۳)و قوله لسن الذین أَرْسِل ایهم )فو رَبك لَسْكلنَهُمْ أْجْمَعِينَ (۵) 


و الجواب عنه من وجوه أحدها أنه سبحانه نفى أن يسألهم سؤال استرشاد و 


ص: ۳۷۳/۸ 


۱- يؤيد ذلک قول عیسی بن مریم لله تعالى: بو نت علیهغ هید ما دنت فیهم فلا یی كنت آنت لزقیب عیهغ و أك 
عَلى کل شی ۽ شهید؛ المانده: ۱۱۷. 

۲- القصص: ۷۸ 

.۳٩ الرحمن:‎ ۳ 

۴- الأعراف: ۶. 

.٩۲ الحجر:‎ -۵ 


استعلام و إنما يسألهم سوال تبکیت و تقریع و لذلک قال عقيبه يعرف الْمُجْرِمُونَ بيتيماهُم (۱)و آما سؤال المرسلین فهو توبیخ 
للکفار و تقریع لهم و ثانيها أنهم إنما يسألون يوم القيامه كما قال و قفوم إِنَهْ مَسْؤُلُونَ (۲)ثم تنقطع مسألتهم عند حصولهم فى 
العقوبه و عند دخولهم النار و ثالثها أن فى القيامه مواقف ففى بعضها يسأل و فى بعضها لا يسأل فلا تضاد و أما الجمع بين قوله 
فلا نساب یم یذ و لا يتساءَلُونَ (۳)و قوله بل بَعْضْهُمْ عَلى بَغض يَتَساءَلُونَ (۴)فهو أن الأول معناه أنهم لا يتساءلون سؤال 
رهق الحال التى كينها يعضوم هت ميم عر الكت و اقا مسا بان يعتهو يديا سوال تارم كما قال فى مرفي ار 
اس تا مت عن الْهُدى (۶)و مثل ذلكك كثير فى القرآن ثم بين سبحانه ما ذكرناه أنه لا يسألهم سؤال 
استعلام بقوله فل الله علوم أن انر نم بتكم ال تسوا اعد كافك سوت تا کل متهم ومع 
ای ای او ل را و 
يُحِبطونّ بشین ۽ ِن له أى من معلومه و قال ابن عباس معنی قوله فا َلنقَصَنَّ علتهم بعلم ينطق علیهم کتاب أعمالهم کقوله 
سبحانه هذا كتابنا ينی عَلَِكمْ بل 5400 ما كنا غائيينَ عن علم ذلك و قيل عن الرسل فيما بلغوا و عن الأمم فيما أجابوا وذكر 
ذلك مؤكدا لعلمه بأحوالهم و المعنى أنه لا يخفى عليه شى ء. 


رجه الريص راا در ور ها ةا ج بس ایت يحلى قرم انين چ جرانی دران ا آ نان راید ا درت 
كرديد به شما دادند و این تثبيت در صورت استفهام است بر وجه توبيخ منافقان هنگامی كه رسوايى آنان در محضر شاهدان 
آشكار می كردد. قالوا لالم نا گفته شده درباره اين آيه اقوالى است: یکی آن كه قيامت ترسهايى دارد تا جائى که دلها را 
از خاش م کا می اف داه خاش ر کت اقا له کی كه انبا ای كرتو هه کے که نان را تکیت 
کرد گواهی می دهند و مراد خداوند اينست كه فهم و در کشان از ترس روز قيامت از آنان دور شده که در نتيجه می گویند: 
ما علمى نداريم؛ و دوم آنکه مرادشان اينست كه علم ما مثل علم تو نيست؛ زيرا تو غيب آنان و باطنشان را مى دانى و ما غيب 
و باطن آنان را نمی دانيم و این همان جيزى است كه جزا بر آن واقع می شود و جبائى اين احتمال را بركزيده و قول اول را 
منكر شده و گفته: غافل شدن انبيا از ترس روز قيامت چگونه ممکن است با اين كه خدای سبحان فرموده: فزع بزركتر آنان را 
محزون نمی كند و فرموده: خوفى بر آ نان نيست و محزون نمی شوند و ممكن است جواب جبائى را به اين نحو داد که فزع 
بزركتر داخل آتش شدن است و آيه خوفى بر آنان نيست جيزى مثل بشارت بر نجات از ترسهاى آن روز است» مثل اين كه 
مريض گفته مى شود: گزند 

ص: ۲۷۷ 

و هراسی بر تو نیست. وجه سوم آنست که معنای آیه اینست که ما که جواب آنان را می دانیم و وقت حیاتمان افعال آنان را 
می دانستیم» علم ما حقیقتی ندارد و آنچه بعت از وفات ما از ما سر زد را نمی دانیم و ثواب و عقاب مستحق وضعیت نهایی 
شخص است وبر اعتقاد.و عملى که بر آن می ميرتك: 

وجه جهارم آنكه مراد آنست كه ما علمى نداريم مگر آنچه تو به ما ياد دادى كه قسمت دوم به خاطر دلالت كلام بر آن 
ممص ها بن جمله محقق ساختن رسوایی آنان است یعنی خدایا تو از حال آنان از ما آ گاه 


2 
2 2 


و درباره آيه فشكن الذينَ آژسل ایهم و ا خدای سبحان قسم خورده كه از مکلفینی که رسولانش را به سوی 
آنان فرستاده سؤال كند و همجنين قسم خورده از ييامبرانى كه مبعوث فرموده سؤال کند؛ ر يس از اينان از ابلاغ رسالت واز 
آنان از امتثال امر بيرسد و خداى متعال اگر جه نسبت به امور آنان آگاه است. ولى كلام را به سياق تهديد و نهى آورده تا 
بند گان با استعداد نیکویی برای آن سوال مهيا شوند و گفته شده: خداوند از اجابت امتها واز رسولا-ن در اد ين باره كه 
امتهایشان در وحیی که آوردند جه کرده اند می پرسد و گفته شده: از امتها سؤال توبیخی و از انبیا سوال گواهی بر حق 
پرسیده می شود؛ اما فايده سوال چند جيز است: از جمله اين که خلائق بفهمند که خدای سبحان رسولان را فرستاده و راه عذر 
را بسته و به احدی ستم نمی کند و دیگر آنکه بدانند که کفار مستحق عذابند و ديكرآنكه سرور اهل ایمان با مدح زیبای از 
آنان بیشتر شود و اندوه کفار به سبب آشکار شدن اعمال قبیحشان افزون گردد و دیگر آنکه اين امر لطف در حق مکلفین 


اشیت ان وقتى به آن خبر داده شوند. 


و از سؤالاتى که طبق اين جا رسيي كر ويه كك لخم لو نر بین آیه و لا ينكل عن دهم اون يعنى 
مجرمان از گناهانشان پرسیده نمی شوند و آیه یذ لا یل عَنْ دیهش و لا جَان یعنی در آن روز انس و جنی از گناهش 
لاما ا لل رم E‏ 


می كنيم و آيه فو ربك لنَسْئَنَهُمْ أَجْمَعِينَ يعنى قسم به پرورد كارت كه از همه آنها خواهيم يرسيد. 
جواب اين اشكال چند وجه دارد: یکی آنکه خداى سبحان در سوره الرحمن نفى فرموده كه از آنان سؤال برای د رک بيشتر 
ص: ۲۷۸ 


و آكاهى بیشتر بیرسد؛ بلکه از آنان سوال سرزنش و کوبیدن می کند و به همین خاطر بعد از آيه سوره الرحمن فرموده : 
مجرمان از سیما و چهره شان شناخته می شوند؛ اما سؤال از پیامبران از باب توبیخ کفار و كوبيدن آنان است. وجه دوم آنست 
كه از آنان در روز قيامت مورد سؤال قرار می گیرند چنانچه خداوند فرمود: آنان را بازداشتشان كنيد که مسؤولند» سپس وقتی 
عقوبت حاصل شد. و هنگام دخولشان در اتش سؤال از آنان منقطع می شود. شوم آنکه در قيامت مواقفی وجود دارد که در 
برخی از آن موره سوال قرار می گيرند و در برخعی دیگر مورد سوال قرار نمی گیرند؛ پس تضادی نیست؛ اما جعع بين آیه فلا 
آنساب غ ومیل و لا شاه لون بعنی ؛ ین لان عو وكا قدص یست و از هم سوال نمی پرسند وین آبه تافل بع هو علی 
بض يَتَساءَلُونَ یعنی برخی از آنان بر برخی دیگر روی آورده و از هم سؤال می پرسند به اين است که آیه نخست معنایش 
اک کا فول یت حي کارا الها © ری از نان معدت موه وان سیک یه ان تال برد تین 
پرسند و معنای آيه دوم اینست که برخی از برخى دیگر از سر سرزنش سؤال می پرسند چنانچه در جای دیگر فرموده: 
یکدیگر زا ملاامت می کنند يا مثل اين كه می گویند: آيا ما شما را از هدایت بازداشتیم؟ و مثل اين تعابیر در قرآن فراوان 
است؛ سپس خدای سبحان آنچه ذکر كرديم را بیان فرمود که سؤال او از سر پرسش برای دانستن نیست زیرا فرمود: فصن 
عَلَيِهِمْ يعنى ما آنان را از همه افعالشان باخبر می سازیم تا بدانند اعمالشان محفوظ است و برای اد ین که هر کدام سزای عملش 
را سيند و بفهمد که بر او ظلم نشده و احوال اهل محشر برایشان آشکار گردد. بعلم گفته شده: معنایش آنست که ما به آنان 


خبر می دهیم که ما عالم به اعمالشان بودیم و گفته شده: یعنی به سبب معلوماتمان به آنان خبر می دهیم چنانچه فرمود: و به 


چیزی از علم دا احاطه تدارند یعنی به چیزی از معلومات دا محیط نیستند و این عباس گفته معنای آیه َ هم پم 
يك كتانب اا و سكو می كوي ماک سایق کات سامت كسا شه مس کی کاو 
غائبِينَ يعنى ما از درک اين امور پنهان نیستیم و گفته شده: يعنى ما از رسولان خود بی خبر نيستيم در امورى كه تبليغ كردند و 
از امتها نيز بی خبر نيستيم در اجابتى كه به رسل داشتند و اب ين عبارت را ذكر فرمود تا تأكيد فرمايد كه به احوالشان عالم است 


و معنا اين است كه جيزى بر او پوشیده نيست. - . مجمع البيان ۴ : ۲۱۹ - 


ص: ۳۷۹ 


- الرحمن: ۱ و قد تقدم فى الباب السابق حديث عن الرضا عليه السلام تحت رقم ۶ فيه جواب عن ذلک أيضا. 
۲- الصافات: ۲۴. 

NEE 

۴- الصافات: ۵۰. 

۵- القلم: ۳۰ 

۶ السا ۳۲ 


۷- الجائیه: ۲۹. 


تین فد زن لسن العزمدلن عَنْ مسد بن عراصم الطریفی عَنْ باس بن تزبة : بن لسن (۱)عن أبيه عَنْ مُوسرى بن جففر 
علیهما السلام ال ال الاق عليه لسلام یل هرز لبم بجع اله یل یونم ذا یم الا لا لم ال 
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يَقُولُونَ لا علع نا سواک ال و قال الصَّادِقَ عليه السلام لقن كله احره تریغ و بط ری (۲) 
قال الصدوق یعنی بذلكك أنه من وراء آيات التوبیخ و الوعید آیات الرحمه و الغفران. 
#[ تر جمه آمعانی الا خبار: 


ص: ۳۷۹ 


امام صادق عليه السلام درباره آيه « وم يَجْمَعٌ الله الوّسْلَ قَيِقُولٌ ما ذا اجيم قانُوا لا عِلْمَ نا يعنى ای که ار 
جمع می کند و می فرمايد: جه پاسخ داده شديد؟ می كويند: ما علمى نداریم) فرمود: انبيا می فرمايند: ما علمى به جز تو 


شيخ صدوق فرموده: منظور حضرت اينست که در ورای آيات توبيخ و وعید. آيات رحمت و مغفرت نيز وجود دارد. - . 
مداق الا تاره 6لا 


* | ترجمه | 


بيان 


قوله لا علم لنا سواكك أى لا يعلم ذلكك غیرک فيكون مؤولا ببعض ما مر من الوجوه و يمكن أن يقدر فيه مضاف أى لا علم لنا 
سوى علمک فكيف نخبرك و فى بعض النسخ بسواكك فالباء تعليليه أى أنما علمنا أحوالهم بما أخبرتنا فكيف نخبرك و أما 
ارتباط قوله القرآن كله تقريع بما سبق فهو أن ظاهر هذا الخطاب تهديد و تقريع للرسل و باطنه لطف و تقريب لهم و تهديد و 
تقريع للكفار و يحتمل أن يكون كلاما مستأنفا و هذا هو الذى ورد فى خبر آخر نزل القرآن بإياكك أعنى و اسمعى يا جاره و 
أما ما ذكره الصدوق فلا محصل له إلا أن يؤول إلى ما ذكرناه. 


| ترجمه |عبارت لا علم لنا سواكك يعنى اين مطلب را کسی جز تو نمی داند؛ ر پس تأويل مى شود به برخى وجوهى كه قبلا 
گذشت و ممكن است که مضافى در آن در باشد يعنى ما علمى جز علم تو نداريم پس جطور به تو خبر دهيم و در برخى نسخ 
بسواكك دارد؛ يس باء تعليليه است و معنا اين می شود كه ما احوالشان را به سبب خبر دادن تو دانستيم؛ يس چطور به تو خبر 
دهيم؟ اما ارتباط سخن حضرت که تمام قرآن مؤاخذه است به آنچه گذشت در اينست که ظاهر اين ¿ خطاب تهديداست و 
كوبيدن پیامبران و باطن آن لطف است و نزديكك ساختنشان و كوبيدن كفار و ممكن استكه كلام جديدى باشد كه اين همان 
جيزى است كه در روايت ديكرى آمده كه قرآن از باب با تو سخن می گویم تا ديوار بشنود است؛ اما آنچه شيخ صدوق ذكر 


كرد معنايى ندارد مگر آنكه به آنجه ما كفتيم تأويل گردد. 


** | تر جمه | 


«¥» 


و 
ا 


فس» تفسير القمى أبى عن اثن مَحْبُوب عَن الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمّدٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: ما ذا أجم فى أَوْصِيَائِكم فيَقَولُونَ ل 
علع لا بما فعلوا یدنا بهغ. 
** | ترجمه ]|تفسير قمی: امام باقر عليه السلام فرمود: از رسولان پرسیده می شود: در مورد اوصیا و جانشینانتان مردم به شما جه 


جوابى دادند؟ يس می كويند: ما نسبت به آنچه بعد از ما با آنان كردند علمى نداريم. -. تفسير قمى ۱ : ۱۹۷ - 
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الصَادقی صِذْقَهُْ قال إذا كانَّ يَوْمٌ القيامه وَ خشر الاس للحساب فَيَمَرُونَ بأَهْوَالٍ يَوْمِ القيَامَهِ فيَتَهُونَ إلى العروصه و بُشرف الا 
علیهع حتّی بَجْهَدُوا (۳)جَهُدا شدیدا قال يَقَفُونَ بفناء العَوْصَهِ و بُشرف الْجَبَارُ علیهم و هُوَ علی عوشه فاوّل مَنْ يُدُعَى بنداء یشم 


الق أجمعين (أَجْمَعُونَ) أن نف باشم مُحَمّدٍ بن 
ص: ۲۸۰ 
-١‏ فى المعانی المطبوع :ابوزید عياش بن يزيد بن الحسن بن على الکحول مولی زیدبن على عن ابيه 


۲- فى المعانى المطبوع: و باطنه تقرير. و لعله أصح. 
۳- فى المصدر: فلا ينتهون إلى العرصه حتی يجهدوا اه. م. 


تي لخن عير 


َيِل الله الب لش ا سي ار ل ل ا ار 
زشول له صلی الله عليه و آله لم ذعی یه مد صلی الله عليه و آله وت عن سار عل ثم ُذعی کل َب (0و آم 


ا ی رم ا عبر اقب الم عاض رت ان مت ی 
1 ي له فی ضوزه المي يول اله َل ترطزت فی لح ما مک د نک بهن انوي یو المع باوب ق 


را ها مر و هم 


ی پر وف ن وخبک ول الله من ن بشهْد لكك بذک فیقول با رب ل ال عَلَى 
وت دک قال فول له فلت مج شک فا نی لو یشوه ینعی فلع اف 
e ۳ 86‏ مه په مِنْ وخی يفول الځ ؛ مب وب وبلق رال عى پمال یم 


نع الم لوح فی موز تین قیقول الل ا له قل لک اه را مت فيه الم ول نح ارب بل تنل قییذعی 


جتنيل تدم كی یف مع نافیل يمول لله له له ا مک اش << 
بیغ جع تا هی ی ین أف رک و ایت رتالایک ای تب یل و زشول زشول و بلعم کل وخیکت وَ کوش کت و کبک 


0 


و نآ خر قل بلق کک رفاک و وخیگ و کیک و زرك و کبک و کک ان عدي ال مریم ى ال رین 
عبینک قال أب جنر عليه السلام ول تن يُعَى ین و آم لا عله مد ين عبد الله دنه الله کی لا بكو اد 


3 


ی جَترئِيلٌ ما أَوْحدِتٌ ایک و اسل به إليك + من کتابی و حکعتی و علمی ول 

عی دک الک قول ول اله صلی الله عليه و آله تخ برا ربق ی رتیل جب ترا أؤحيقة له و رت به ِن 
0 حکمیک و علیتک و وڪ اه ال يفول الله مد هل بغت م مک ما بل لفك جبرئیل مِنْ كتَابى و 0 
قول رَسول الله صلی الله عليه و آله نَعَمْ با رَبّ قَدْ بل أمبی ما ریت ت ال مِنْ کتابک 2 کشک و لیک و خا قفدت ف 


ص: ۲۸1 


۱- فى المصدر: ثم يدعا بنبی نبی اه. م. 


فول تق اوت الك اشام جن لی بیغ لاله و لانکنک و بان تی و کفی بک هيدا نی پلمانکه قشمد 
لمحم بتلیم لاله ثم لي اي ای ز ابیز جلیی ل 
لیخ لاله و الجككه و الهم یو الله محمد قَهَلٍ ا تفت فى آمیک ین دک من یمهم بجکمتی و علمی و بر 
له كتَابى و بن له ما ون فيه ین بغ دک که لی و خَلِيفة فى از ول ملعم یا وب قد لت فیهم عَلِيَ بن 
آبی طالب خی و وزیری و می ور ی و لب َم علا فی برای و دعوم ی طَاعته و جَعَلَتَهُ علیفتی فى اى 
(1)إقاما یی به ا تغدى ای بم لاه تیذعی بلي بن أبى طالب کیال له ل اوی |لیک محمد و اسنتخلقك فى أيه 
و نص بك عَلَما مه فى حهاته هل قت فیهغ من بده تمه یو له قلعم يا وب قذ أَْصَى إلى مد و یی فی یه و 
نص ينى هم عَم فى عیایه لما بت محم دا یک جع ی ام و عکزو ہی و ات عفُونى و کاڈوا ویو موا یی 
من رت و روا من مت و لَمْ ب غو | مِنّى و لم بطیغوا آقری فََائَلهُعْ فی سبیلک ی تتلونی قیال لعلی (7فهَل حَلْفْتَ 
مق تخد كين الو قشمد یه يج و حَلِيفَه فى الْأَْض بذعو عِبَادِى إِلَى دینی و إِلَى سبیلی یولع عم یا رب قَدْ حلفت فیهم 
ان ای و ابن نت که قوذعی ات بن علق يد أل ما ندل عله یبن أبى طالب شا م تذعی بامام اعام و بأَْلٍ 
عرالمه ف تون باتهم فیقبل الله رهم و يُجيرُ هم قا ال یل الل اليم بع الشادقیی مد مهم ال طم ع دی 
أبى جثفر عليه السلام. 


**[ترجمه |تفسیر قمی: ريس روايت می کند که امام باقر عليه السلام در مورد «عَذا يوم بقع الصّادِقِينَ صِدْقَهُعْ. -. مائده / 
۹ - ) فرمود: هنگامی که روز قيامت فرا رسد و مردم برای حساب. محشور شوند» با سختی های روز قيامت مواجه می شوند 
و به عرصه قیامت نمی رسند؛ مگر این که تلاش بسیار زياد بکنند. سپس در آن چا فى ایستند و خداوند جیار بر فراز عرش 


خود. بر آنها اشراف دارد. اولین فردی که با آن ندایی که تمام خلایق را شنوا می کند» فراخوانده می‌شود. محمد بن 
ص: ۳۸۹۰ 


سپس اسم وصی و جانشین او على ب بن ابی طالب عليه السلام خوانده مى شود و او جلو می آید و در سمت چپ رسول الله 
کر ای ا ر سی ات ج سل ای کرو درجت کو یک اد 
می ايستند. پس تک تک پیامبران از اول تا به آخر» با اوصیا ی آنان فرا خوانده می شوند و با امت‌های خويش در سمت چپ 


عرش می ايستند. 


و سپس فرمود: اولين کسی که برای پرسش و پاسخ فراخوانده می شود قلم است. قلم پیش می رود و در شكل آدميان در 
محضر خداوند متعال می ايستد. خداوند می گوید: آيا هر آن جه از وحی را كه به . تو الهام کردم و تو را بدان امر نمودم» در 
لوح نگاشتی؟ قلم می كويد: بله» ای پرورد گار! تو می دانی که هر جه از وحی به من الهام کردی و امر فرمودی» من در لوح 
نوشتم. پس خداوند متعال می فرمايد: شاهد تو در اين امر کیست؟ می گوید: آيا ما سوى الله را از راز پنهان تو مطلع گردانم؟ 


و خداوند به او می گوید: حجت و دليل تو درست و کارساز بود. 


سپس لوح فراخوانده می شود. پس با ظاهر آدمیان پیش می آید و در كنار قلم می ایستد و خداوند به او می گوید: آيا قلم» 
آن جه از وصیم را كه به او الهام کردم و او را بدان امر نمودم» بر روی تو نوشت؟ لوح می گوید: بله» ای پرورد گار! و اسرافیل 


را از این امر مطلع ساختم. يس اسرافیل فراخوانده می شود و او با ظاهر آدمیان جلو می آید و در كنار قلم و لوح می ایستد. 


خداوند می فرماید: لوح تو را از آن جه که قلم بر او نوشت» آگاه کرد؟ می گوید: بل ای پرورد گار! و من آن را به جبرثیل 
گفتم. سپس جبرئیل فراخوانده می شود. او جلو می آید و در كنار اسرافیل می ایستد. خداوند می فرماید: آیا اسرافیل اين 
مطلب را به تو رساند؟ می گوید: بله و من آن را به تمام پیامبرانت ابلاغ کردم و هر آن جه از امر تو که به من مربوط می شد 
به آنها رساندم و رسالت تو را به تک تک پیامبران و رسولان سپردم. تمام وحی» حکمت و کتابت را به آنها ابلاغ کردم و 
آخرین کسی را که از رسالت» وحی» حکمت. علم» کتاب و کلام تو با خبر ساختم» حبیب تو» محمد بن عبدالله صلی الله عليه 


و آله عربی قریشی اهل حرم بود. 


امام باقر عليه السلام فرمود: اولین کسی که از ابناء آدم برای پرسش و پاسخ فرا خوانده می شود محمد بن عبدالله صلی الله 
عليه و آله است. خدا او را نزديكك می آورد تا در آن روز هیچ یک از خلائق» نزدیک تر از او به خداوند متعال نباشند. 


و خدا می فرماید: ای محمد! آيا جبرئیل هر جه را که به تو وحى کردم و کتاب و حکمت و عملی که به واسطه او بر تو 
فرستادم» به تو رساند؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله می گوبد: بله» ای پرورد گار! جبرئیل تمام آن جه را که به او وحی 
کردی» به من رساند و کتاب و علم و حکمتی را که فرستادی» به من انتقال داد. 


رسول خدا می گوید: بله هر آن جه از کتاب و علم و حکمتت را كه به من وحی كردىء به آنها رساندم و در اين راه بسیار 


خدا به محمد صلی الله عليه و آله می گوید: شاهدت کیست؟ 
ص: ۲۸۱ 
محمد صلی الله عليه و آله می گوید: در تبلیغ اين رسالت» تو و ملائکه و نیکو خصلتان امتم» شاهد 


من هستید و همین شاهدان برای تو کافی است. سپس ملائکه فراخوانده می شوند و به تبلیغ رسالت از جانب محمد صلی الله 
عليه و آله گواهی می دهند. 


سپس امت محمد عليهم السلام فراخوانده شده و خدا از آنها می پرسد: آیا محمد. رسالت» کتاب» علم و حکمت مرا به شما 


خداوند به محمد صلی الله عليه و آله می گوید: آيا کسی از امتت را به عنوان حجت و جانشین من بر روی زمین» جانشین 


خود ساختی تا بعد از تو علم و حکمت مرا در بين آن امت» زنده نگه دارد و کتاب مرا برای ايشان تفسیر کرده و موارد مورد 


محمد صلی الله عليه و آله می گوید: بله. برادر» وزیر وصىء و بهترین فرد از امتم» على بن ابی طالب عليه السلام را در بين 
آنها به جانشینی خود گذاشتم. در زمان حیاتم او را علم و معرّف امت خود ساختم و آنها را به اطاعت از او دعوت کردم. او را 


پس على بن ابی طالب عليه السلام فراخوانده شده و به او گفته می شود: آيا محمد صلی الله عليه و آله تو را وصی و جانشین 
خود در ین امتش قرار داد و نو در زمان یانش همچون علمی برای امت او بودی؟ و آبا بعد از او در ین امتش؛ به اغا ؟ 
على عليه السلام می گوید: بله» ای پرورد گار! محمد صلی الله عليه و آله مرا وصی و جانشین خود در بين امتش و علمی برای 
آنها قرار داد و بعد از آن که روح محمد را ستاندی و او را به سوی خود. فراز بردی» امت او مرا تکذیب کرده و بر من نيرنكك 
کردند. مرا در موضع ضعف قرار داده و نزديكك بود مرا از پای در آورند. در مقابل چشم من» آن را که تو پیش نهادی» به 
عقب راندند و آن را که تو به عقب راندی» طلایه‌دار کردند. به سخنان من كوش نسپردند و از فرمان من اطاعت نکردند. پس 


در راہ تو با آنها جنگیدم تا اين كه مرا از پای در آوردند. 

بند گان مرا به دين و راه من دعوت کند؟ على عليه السلام می كويد: بله» ای پرورد گار! فرزند خود و دختر پیامبرت» حسن 
عليه السلام را جانشین خويش ساختم. 

پس حسن بن على عليه السلام فراخوانده می شود و آن جه از على پرسیده شد از او می پرسند. و سپس تک تک امامان علیهم 
السلام به همراه مردم زمانشان فراخوانده می‌شوند و حجت و دلیل خود را بیان می کنند. خداوند. عذر آنان را روا دانسته و 
می پذیرد و می فرماید: «هَذَا يَْمٌ نفع الصَّادِقِينَ صِدْفَهُغْ) در اين جا حدیث امام باقر عليه السلام پایان یافت. -. تفسیر قمی ١‏ : 
۸ - . 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و هو على عرشه أى عرش العلم أو مستول على عرشه أو يظهر کلالمه و أمره و نهيه و قضاؤه من لدن عرشه و 
يقال أفلج برهانه أى قوّمه و أظهره. 


| ترجمه ]عبارت و هو على عرشه يعنى عرش دانايى يا او بر عرش خود استيلا و جيركى دارد يا كلام و امر و نهى و حكم او 
از جانب عرش او آشكار مى كردد و عبارت افلج برهانه يعنى برهانش را محكم كرد و آشكار نمود. 


** | ترجمه | 


«f» 


و ص ل ل ل ا ل ا ی 
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ا المصدر: على امتی آه. م 
۲- فى المصدر: فيقول الله لعلى اه. م. 


کن يُدعَى به یال له لت فیقول تعم قیال له من یهد لكك فیقول محمد بن عب الله صلی الله عليه و آله ال یر وخ 
عليه السلام ییا ی يَجى ‏ ای مت صلی الله عليه و آله و هو علی كثيب امنیک و مه ی 
ول الله عر و جل فلا ره ره يكت وجوه لین كفَرُوا ول وخ لمحت صلى الله عليه و آله ترا مد الله رارک و 
الى ی هل بت فك تعم قال من یش هد تک تفلک محمد ول با جر یا حمر اعا وهآ قذ تالآ 
َو الله عليه السلام مَجَعْمَر و مره هُمَا اساهتان یه عليهم السلام بعا بقل جع فاك فَعَلِيٌ عليه السلام أَيْنَ هُوَ 
فا هر آغظم مله من دّلکک. 


** | ترجمه ]| کافی: يوسف بن ابى سعيد كويد: روزى در محضر امام صادق عليه الشلام بودم و آن حضرت به من فرمود: چون 
روز قيامت شود. و خداى تبارك و تعالى خلائق را كرد آورد نخستين کسی را كه بخوانند نوح عليه الشلام است 


YAY ص:‎ 


يس به او كويند: آيا تبليغ رسالت كردى؟ در ياسخ كويد: آرى به او كويند: كيست كه برای تو گواهی دهد؟ ياسخ دهد: 
محمد بن عبد الله صلی الله عليه و آله فرمود: يس نوح عليه الشلام بیاید و پا بر دوش مردم گذارد تا به نزد محمد صلی الله عليه 
و آله كه روى تلی از مشک قرار دارد و على عليه الث لام نيز با او است برسده و اين است گفتار خدای عز و جل: ‏ کا راوه 
مه سیک وجو الّذِينَ كَقَوُوا.» -. ملک ۲۷ - يعنى ( و چون او را (بر اين تفسير بعنی على عليه ال لام را) تزديكك (و 
مقرب دركاه خدا و رسول) بينند چهره كسانى كه كفر ورزيدند بدريخت (و سیه كون) گردد) پس نوح (نزديكك آيد و) به 
محمد صلی الله عليه و آله گوید: ای محمد همانا خداى تباركك و تعالى از 


من يرسيد که آيا تبليغ رسالت كردى؟ و من پاسخ دادم آری» پس فرمود: كيست كه برای تو گواهی دهد؟ من گفتم محمد 
(ص»» پیغمبر صلى الله عليه و آله (به جعفر د بن ابى طالب و حمزه بن عبد المطلب) فرمايد: اى جعفر واى حمزه برويد و براى 
1ا-#3للكك59آ5آلمىمّ ۱ 


| ترجمه‎ | * 
«A» 


كاء الكافى مب خی عن ان عیتیی عن ان تخبوب عَنْ هام بن مالم عَنْ بزب اكاب ی قال: تأت آبا جر عليه 


السلام عن قول ال عر و ل ؤم بشمع الله وتیل کیو ما ذا چم قاو لا عم ا ال ال با ويلا ول ما دا جيم 
فى اُؤصیائکم الَّذِينَ موم عَلَى أممکھ قال ون عم ا بما علا بغدا:. 


شی» تفسیر العیاشی عن الکناسی مثله 


**[ترجمه]كافى: يزيد كناسى می گوید: از امام باقر عليه الترلام تفسير اين آيه شريفه: ۱ يَوْمَ يَجْمَعٌ الله الول فقول ما ذا 


مم mm‏ 
اوصیایی که بس از خود بر امتهایتان جانشین گردانیدید؟ فرمود: آنها گویند: ما نمی دانیم که آنها پس از ما چه کردند. 2 
کافی ۸: ۳۳۸ - 

تفسیر عیاشی نیز مثل این خر را نقل کرده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۷ - 

* | تر جمه | 

«$» 

كاء الکافی عن العذه عَنْ مهل عن ان مَحْبُوبٍ عن ان رئاب عن ابن عبِده عَنْ نویر بن آبی فاخته عَنْ عَلِىٌ بن الخترین عَنْ 
آبَائِهِ عليهم السلام عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ ص لْوَاتٌ الله علیه قال: إِذَا كان یرم یامه و صت الْمَوَازِينٌ و آخضر النَيُونَ و الشْهَدَاءٌ و 
قم اه ید كل إغام على هل عاليد نهذ كام فوخ بأثر الور وجل و وا هُمْ إِلَى سَبيل الله الْخَبر. 

** | ترجمه ]| کافی: امام سجاد عليه السلام از یدرش از امیرالممنین عليه السلام نقل کرده که حضرت فرمود: وقتی روز قيامت 


فرا برسد و ميزانها نصب شوند و انبيا و گواهان كه همان امامان هستند» احضار گردند» هر امامى بر اهل زمانه خود گواهی می 


دهد که در ر بين آنها قيام به امر خدای عزوجل نموده و آنان را به راه خدا خوانده است. تا پایان روایت. > . كافى ۸ :۶ 
* | تر جمه | 
«V»‏ 


كاء الكافى علش : نمتب عَنْ س هل عَنْ أبى زي عَنْ زيا اعد عَنْ سَمَاعَة قال قال أبُو بد الو عليه السلام فى قل الل عزو 
جل تکیت إذا جتنا من کل اَم بط هید و جنا بک علی هّلاء هيدا ات ذ یی ان ال کین 0 فى كل 
رن مِنْهُمْ إِمَامٌ ما شاهد علیهم و مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله شاه عَلينَا. 


#* ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام راجع به قول خدای عز و جل «فکیت إذا جنا مِنْ کل امه بشهید و جنا بک على 
هولاء شهیدا » يعنى [ يس چطور باشد زمانی که از هر امتی گواهی آوریم و تورا بر آنها گواه آوریم) فرمود: تنها در باره 


امت محمد صلی الله عليه و آله نازل شده» در هر قرنی امامی از ما برایشان گواه و ناظر است و محمد صلی الله عليه و آله گواه 
و ناظر بر ماست. -. کافی ۱: ۱۰۸ - 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


2 


رشول الله صلی الله عليه و آله يا مَعَاشِرَ قرّاء لقن انوا الله عرَ و جل فیتا لکم مِنْ کتابه فانی مشئول و نکم مستولون 


YAY ص:‎ 


ستول عَنْ تتليغى (20۱ أا أت تتم تون عَمَا حَمْكُمْ ین کاب رَبَّى و سَبّتى. 


**[ترجمه ] کافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای گروه هاى قاريان قرآن! از خداى عز و جل ببرهيزيد در آنچه بر 


شما بار كرده از كتاب خویش. كه از من سؤال خواهد شد. و از شما نيز سؤال خواهد شد. 
ص: ۲۸۳ 


به درستی که از من سؤال می شود از تبلیغ رسالت. و اما شما پرسیده خواهید شد. از آنچه بر شما باز شده از کتاب خداء و در 


باب سنت من». -. کافی ۲ : ۶۳۵ - 
* | تر جمه | 
4« 


ين» کناب حسين بن سعيد و النوادر اپو الْححسَنٍ بن عَبِدِ له اب أبى غفور قال: خلت عَلَى أبى عب اللو عليه السلام و مه 


رین أضابه فقَالَ یا ان آبی یمور هَل رت ان قال فلت" ل كر SG aS‏ 


جولث فداک و لم قال لان شوى عليه السلام لت َو بعدیت لم كماو كار قل جوا عات بیطر قفنوه الم تلع 
لد عیتی عليه السلام حدّتٌ فَوْمَهُ یت تلم ختملوه له روا له بتکریت تلو تلهم بسو و هو ول اهر جل 


ی ره و ۹ 


امت طا ی نی |شرایل و کفوث طائقة قیال اموا على یم َا وا ظاجرین و ال انم و یل 
الت نکم بعدیث لا تختبلون رون عليه پل له كاوه یناکم فلکم و جى آجز ځار جو کون نم 
يَجمع الله يا ابن أبى بووین و ا رين ثم اء محمد صلی الله عليه و آله فی أل زمانه یال أ هیا محمد بلفت رسالتی 
و اختججت عَلَى الم بر مرک تک أن نت هب ول عم يا وب يال الوم ل کم و اختخ علیکم كول وم لا یم 
مد صلی الله عليه و آله ول َع با وب ب و مذ علم الله تارك و تعالی أنه عد عل ذلك ید ذلك لا وات فض دق 
محا و یدب الوم تم باود إلى ار هم م اه بش فى أل رمان ينال آ َه كما قیل لِمحمّدٍ صلی الله عليه و آله و 
ره ل ا ل ثم َل بن تین و و الهم اض حاباً كان 
ضراب یب کال و حى ا يا E‏ 


EE هب‎ e 


YAF ص:‎ 


- الدسكره- بفتح الدال و سكون السين و فتح الكاف و الراء- بلده من أعمال بغداد على طريق خراسان يقال لها: دسكره 
الملككء و قريه بنهر الملكك من أعمال بغداد أيضاء و بلده بخوزستان» و يطلق على كل قريه ايضاء و على الصومعه؛ و الأرض 
المستویه» و بيوت الاعاجم يكون فيها الشراب و الملاهى» و بناء كالقصر حوله بيوت. 


: ثم يُؤْنَى بی و بكم فشا ل و ترآلون اظروا ترا نم ص انعُونَ بالق أبى يَعْفَورٍ إن الله رو جل هو لیر 
بط اعته و طاعه رَسوله و طاعه اولی لأر الذین هم أَوْحِدَيَاءُ رشوله يا ابن 8 ا لل ار اي 


2 


ص 
را 


خلقه و اماو فے أوضه و خخ اله عل علمه وَالدَّاعُونَ إا سبیله و العام لو بذک من ا ا اللنو E‏ 
ووو إمناؤه :قن .ار ڪاو جر والداعق 17 اع هی 


مر ي 


**| ترجمه ] کتاب حسين بن سعيد و نوادر: عبدالله بن ابی يعفور می گوید: وارد بر امام صادق عليه السلام شدم در حالى كه 
نزد ايشان جماعتى از اصحابشان بودند؛ يس فرمود: ای پسر ابی يعفور قرآن خوانده اى؟ گفتم: بله به اين قرائت؛ فرمود: از اين 
قرائت از تو می پرسم نه از غير آن! كفتم: بفرماييد فدايتان شوم چرا؟ فرمود: زيرا موسى عليه السلام با قومش سخنى كفت كه 
آن را از او تحمل نكردند وعليه او در مصر خروج كردند و با او جنگیدند و او نیز با آنان جنگید و آنان را كشت و به اين 
خاطر كه عيسى عليه السلام با قومش سخنى كفت كه آن را از او تحمل نكردند و عليه او در تكريت خروج كردند و با او 
کت و وكيوا انان O‏ کف اح عسات LESS LM CBE‏ 


الْذِينَ آمَنُوا علی عَدُوّهِمْ فَأَصْبَحُوا ظاهریق. -. صف / ١6‏ -) 


يعنى [كروهى از د بنى اسرائيل ايمان آوردند و گروهی كفر ورزیدند؛ د يس ما اهل ايمان را بر دشمنشان يارى كرديم و آنان 
جيره گشتند.] و اولين قيام كننده از ما اهل بيت كه قيام می کند» به شما سخنى می كويد كه آن را تحمل نمی كنيد و در 
رميله دسكره بر او خروج می كنيد و با او می جنگید و با شما می جنگد و شمارا می كشد و این آخرين خروج كننده ای 


است كه وجود دارد؛ يابن ابى يعفور! سيس خدا اولين و آخرين را جمع مى كند و محمد 


صلوات الله عليه و آله بين اهل زمانش آورده می شود و به او گفته می شود: ای محمد! رسالت مرا رساندی و بين قومت 
حجت آوردى به آنچه تو را بدان امر کردم كه به آنان بگویی؟ يس می كويد: بله از پرورد كار من! پس خدا از امت او می 
پرسد: آنا به شما رساند و حجت برایتان آورد؟ پس گروهی می گویند: نه! يس از محمد صلی الله عليه و آله سوال می شود و 
جواب می دهد: پرورد گارا بله؛ و خدای متعال می داند که او تبلیغ کرده است و خداوند سه بارا ين کار را انجام مى دهد و 
محمد صلی الله عليه و آله را تصدیق و امتش را تکذیب می کند و سپس به سمت آتش جهنم برده می شوند. سپس على عليه 
السلام را در ميان اهل زمانش می آورند و به او مثل آنچه به محمد صلی الله عليه و آله گفته شد. گفته می شود و اهل زمانش 
او را تکذیب می کنند و خدا او را تصدیق می کند و آنان را تکذیب و سه بارر اين کار تکرار می شود؛ سپس حسن و حسین 
و سپس على بن الحسین علیهم السلام را مى آورند که على بن الحسین علیهما السلام از حيث تعداد اصحاب از همه کمتر 
است و اصحاب او ابو خالد کابلی و يحيى بن ام طویل و سعید بن مسیب و عامر بن واثله و جابر بن عبدالله انصاری هستند و 


اينان شاهد بر اويند بر آنچه بدان احتجاج نموده و دلیل آورده است؛ سپس برای پدرم یعنی محمد بن 
ص: ۲۸۴ 


على علیهما السلام نیز مثل همین امر انجام می شود؛ سپس من و شما آورده می شویم و از من و شما یال می شود؛ يس ببينيد 


الامرى كه جانشينان رسول او هستند امر فرموده؛ يابن ابی يعفور! ر يس ما خجتهای خدا در بين بند كان او و گواهان خدا بر خلق 


او و امینان خدا در زمين او و خزانه داران خدا در علم او و دعوت کنند گان به راه او و عمل کنند كان به آن هستیم؛ پس هر 
كس از ما اطاعت کند از خدا اطاعت کرده و هر كس از ما نافرمانی کند. نافرمانی خدا را کرده است. - . الزهد: ۱۸۶ - 


* | تر جمه | 


باب ۱۳ ما يحتجّ الله به على العباد يوم القيامه 


جاء المجالس للمفيد مه الأمالى للشيخ الطوسى الْمُفِيدٌ عن ابن وله عن مُحَمّدٍ الحفیری عَنْ أبيه عَنْ هَارُونَ عَن ان زیاد قال: 
سَمغت جغفر بْنَ مُحَمّد علیهما السلام و قد سل عَنْ و ریق هه بقل اله تعالى ول 7 


اس و ا 


| ترجمه |مجالس مفید» امالى شيخ طوسی: مسعده بن زياد گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که از تفسير اين آیه: « قل 
لله الْحَبهُ للع + - . انعام / ۱۳۹ - یعنی إن داق شنت ر هاا إل آن خر رمس كدو کر یرو شدای مال کر 
روز قيامت به بنده گوید: بنده من آیا فى دانستی؟ پس اگر گوید: آری, باو فی فرماید: پس چرا بدان چه می دانستی عمل 
نکردی؟ و اگر كويد:: نمی دانستم و جاهل بودم» باو می فرماید: چرا نیاموختی تا عمل کنی؟ , يس او را محکوم نماید و این 
است حجت رسای خدای عزوجل بر خلقش. - . امالی مفید: ۰۲۲۷ امالی طوسی: ٩‏ - 


* | تر جمه | 
بیان 
يقال خاصمه فخصمه یخصمه أى غلبه. 


| ترجمه |عبارت خاصمه فخصمه يخصمه يعنى با او جدال كرد و د بر او جيره گشت. 
* | ترجمه | 
»¥« 


کا الكافى علق عَنْ بيه عَنْ محمد بن عَم لاس عَنْ متراويّة بن عكار تال تم 37 e‏ 
نكم یکو فى له الله یم انامه علی چیرنه یال هم ألم يكن فان بتکم أ م كك عقوا لمآ کش عمو ا 
فى الیل قيكونٌ تیه الله هم 


** | ترجمه ]| کافی: معاويه بن عمار گوید: شنيدم از امام صادق عليه الس لام که می فرمود: (ممکن است) مردی از شما در یک 
محله باشد و خداوند روز قيامت به وسيله او به همسايكانش احتجاج كند و بدانها گفته شود: مگر فلانى ميان شما نبود؟ آيا 


سخنش را نشنيديد؟ آيا صداى كريه شبش را نشنیدید؟ و همان یک نفر حجت خداوند بر آنها می گردد. -. كافى ۸۴:۸ - 
| ترجمه ] 
«f»‏ 


كاء الکافی دب زياد عَنِ لسن بن مُحَمَدٍ الكنْدِىٌ ع من خمد ناس امین عن بان بن مان عن حبدٍ اغى ول 
ا با عدٍد الله عليه السلام ول ی بالمواء اد تاء یوم لاه ای قد افتيَتْ فى حو نها ول يَا رب 

CEE‏ لس و 7 ء لبیل 
الْحَسَن الَّذِى قد ان فى محشیه فقول يا 


۲A۵ ص:‎ 


رب شنت خَلْقَى حٌى لقیث من الْماء ما آفی فبجاء پیوشت عليه السلام يقال نت خسن أو هذا قذ شاه فلع يفتكن و بجاء 
بصاحب الا ای قذ أَصَابَهُ له فى ائه ول با وب سَدَّدْتَ علی الها عی فلت قَبجَاء بو عليه السلام قیال أ لک 
َد أو یله هذا فَقَدِ الى َم يُفْكَنْ. 

#*[ترجمه]کافی: عبد الاعلی مولی آل سام گوید: شنيدم از امام صادق عليه الم لام که می فرمود: روز قيامت که می شود زن 
زيبائى را که بخاطر زيبائيش بفتنه (و گناه) افتاده بیاورند» آن زن گوید: پرورد كارا تو مرا زيبا آفریدی و به همین خاطر من 
گرفتار فتنه شدم» مریم علیها الم لام را برابرش آرند و بدو گویند: آيا تو زیبائی يا اين؟ ما او را زیبا آفريديم و دچار فتنه 


- 


نگشت. و هم جنين مرد زيبائى را كه به خاطر زيبائيش به فتنه (و كناه) افتاده بياورند و آن مرد گوید: 
ص: ۲۸۵ 


بار پرورد گارا تو مرا زیبا خلق کردی و از این رهگذر دچار زنان گشتم و ديدم از آنها آنچه را دیدم یوسف عليه ال لام را 
نزدش آورند و به او گویند: تو زیباتری يا اين؟ ما او را زیبا خلق کردیم و با اين حال به فتنه نیفتاد. و هم چنین مرد بلا رسیده 
ای را که به خاطر ابتلایش به فتنه (و گناه) افتاده بیاورند» آن شخص كويد بار پرورد گارا بلا را بر من سخت کردی تا دچار 
فتنه شدم! يس ايوب عليه ادلام را بیاورند و بدان شخص گویند: آیا بلای تو سخت تر بود يا بلای اين؟ او هم گرفتار بلا شد 
ولی به فتنه نیفتاد. - . کافی ۸: ۲۲۸ - 


* | تر جمه | 


باب ۱۴ ما يظهر من رحمته تعالى فى القيامه 


3 
2 


ليجْريَهُم الله خسن ما عملوا و يَزِيدَهُمْ مِنْ فضله و الله يَوْزْق مَنْ يَشْاءٌ بغیّر حساب»(۳۸) 


تر جمه |اليجزيهم الله أَحْسَنَ ما عملوا و يدهم من فضله و الله بوزق مَنْ شاء بغتر حساب»(۳۸) 


[اين گونه عمل می کنند] تا خدا آنان را بر [پایه] نیکوترین عملی که انجام داده اند پاداش دهد و از فضلش برای آنان 


بيفزايد» خدا به هر که بخواهد بی حساب روزی می دهد. 


إلا مَنْ تاب و آمَنَ و عمل عملا صالحا فک یل اللَهُ سَيْئَاتهمْ حسناتِ و كان الله غَفُوراً حیما»(۷۰) 


ا جمه ]لا ن تاب و آمَن و عمل ععلا صالحاً الک يدل الله سَیتاتهم حَسَناتٍ و كان الله عَفُوراً حیماه(۷۰ 


مگر آنان که توبه کنند و ایمان آورند و کار شایسته انجام دهند که خدا بدی هایشان را به خوبی ها تبدیل می کند؛ و خدا 


بسیار آمرزنده و مهربان است. 
** | تر جمه | 
تفسير: 


قال البیضاوی فى قوله سبحانه: لیجريهم الله خسن نما عبلوا أحسن جزاء ما عملوا الموعود لهم من الجنه و یدهم من قط له 
أشياء لم يعدهم على أعمالهم و لم يخطر ببالهم و الله يَوزْقُ مَنْ يَشاءُ بر جساب تقرير للزياده و تنبيه على كمال القدره و نفاذ 


و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی لک لاله س اتهم حت نات قال قتاده التبديل فى الدنيا طاعه الله بعد عصیانه و 
ذكر الله بعد نسيانه و الخير يعمله بعد الشر و قيل يبدّلهم الله بقبائح أعمالهم فى الشركك محاسن الأعمال فى الإسلام و قيل إن 
معناه أن يمحو السيئه عن العبد و يثبت له بدلها الحسنه و احتجوا بما رَوَاةُ مثلم فى الصّحيح رفوع ای أبى كال قال رون 
الله صلی الله علیه و آله بو یبال بو تاه یال افرشوا علیہ کار وب و ُو له كبازها ال لت بوم ذاو عدا 

و مقو لا نکر و هو مشق من الکبار قیال أغطوة مَكانَ کل سیو عملها ت ت يفول إِنَّ لی دنوب ما راا اشنا قال و لد 
وان وشول له صلی ال علیه و آله مک على رذق تواجله . 


ص: ۳۸۶ 


**[ترجمه |بيضاوى درباره آيه لَجْريَهم ۹۳۳ خض ما قارا فر و يق رین ای عمق که کردهانه یت کید اتان 
وعده يهشت داده شده است: بريد هع این فض له یمتی از فضل خود چیزهایی به آنان می افزاید که در اعمالشان:به آنان وعده 
کو مدان اود یی تك روم ار و تناك كير ساب این اردان كيك برای موی یات مال 


قدرت و نفوذ مشيت و وسعت احسان خداوند است. - . تفسير بيضاوى ۳: ۲۰۲ - 


ص: ۳۸۶ 


و 


5 ع 


و طبرسى رحمه الله درباره آيه فک یلاله سیتاتهع حت نات فرموده: قتاده گفته: تبدیل در دنیا طاعت خحداست بعد از 
نافرمانی او و ياد خداست بعد از فراموشی او و خير را يس از شر انجام می دهد و گفته شده: خداوند اعمال قبیح آنان در 
شرك را به اعمال نیکو در اسلام مبدل می سازد و گفته شده: معنای آيه اینست که خداوند سیئت را از بنده محو و به جای 
آن حسنه ثبت می کند و قائلین به اين قول احتجاج کرده اند به روایت ابوذر از رسول خدا صلی الله عليه و آله که فرمود: روز 
قيامت فرد را می آورند» يس گفته می شود: گناهان کوچکش را بر او عرضه كنيد و گناهان کبیره اش را از او دور کنید؛ پس 

گفته می شود: فلان و فلان روز چنین کردی و او معترف است و انکار نمی کند در حالی که از گناهان کبیره اش می هراسد؛ 
يس به او گفته می شود: به جای هر سیئه ای که مرتکب شده حسنه ای به او بدهید. می گوید: من گناهانی داشتم که آن ها را 
اینجا ندیدم! ابوذر می گوید: ديدم رسول خدا صلی الله عليه و آله خندید تا دندانهای آسيايش آشکار شد. - . مجمع البیان ۷ 
PY:‏ 


لى» الأمالى للصدوق الْقَامِنٌ (0عَنْ محمد بقع راهيم بن تماش نیع رایع زا لكي قال 
ال الصَادق جر تن محمد عليهما السلا ما كان بوم الام تَر له تجا رک و تَعَالَى رَحْعَئَهُ نی بطم الیش فى رَحْمَته. 


eS 


**| ترجمه امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت شود. خدای تبا رک و تعالی رحمتش را نشر می 
دهد تا جایی که ابلیس در رحمت خدا طمع می کند. - . امالی صدوق: ۱۷۱ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام با منید الاه عن الوصا عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام كال قَالَ رَشولْ الله صلى الله عليه 


ر 


و آله دا كان يوم ایام تجلی الله عر و جل لعبده امون قبوقفه علی نویه دنب دبا م عفر الله له لا بطع الله علی دک ملک 


2 


قرب و ا موسلا و بر علیه ما یکره أَنْ يَقِفٌ علیه أحدٌ کم يمول لسیکانه کونی عسنات. 


مر هه مریم 


-صح» صحفه الرضا عليه السلام عنه عليه السلام مثله (۲)قال الصدوق رحمه الله معنی قوله تجلی الله لعبده أى ظهر له بآيه من 
آیاته یعلم بها أن الله تعالی مخاطبه. 


آقول: قد أثبتنا خبر محمد بن مسلم فى هذا المعنی فى باب الحساب. 


** | ترجمه آعیون اخبار الرضا عليه السلام: امام هشتم از پدران خود از رسول خدا صلى الله عليه و آله نقل كرده كه فرمود: 
رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود جون روز قيامت شود خدا تجلى كند بر بنده مؤمن خود و او را بر هر يكك از كناهان 
مطلع سازد يس از آن او را بيامرزد و هیچ فرشته مقربى و يبغمبر مرسلى بر گناه او مطلع نشود و هر جه را كه ناخوش دارد 
کسی بر آن مطلع شود ستر كند يس از آن بعمل قبيح او بفرمايد عمل نيكو شويد. - . عيون اخبار الرضا ۲: ۳۶ - 


در صحيفه الرضا مثل اين روايت آمده. -. صحيفه الرضا: ۷۳ - 


صدوق رحمه الله فرموده: معناى تجلى الله لعبده يعنى خدا با آيه ای از آياتش براى او آشکار مى شود و او به اين آيه مى 


فهمد كه خدای تعالی او را مورد خطاب قرار داده است. 

علامه مجلسی می فرماید: در اين معنا روایت محمد بن مسلم را در باب حساب آوردیم. 
** | ترجمه] 

۳ 


وه ثواب الأعمال ایی عَنْ رخ عن ان زي عن ان ن أبى مر كن نی لخن بن الاج عَنْ أبى عبد له عليه السلام قال: 
إن آخر عبد یر به إِلَى الا لت فَيَقُولَ الله عر وك اعبار یی بان که یا عبیی لم القت یو با ر ب ما كان نی 
بك هدا فقول الله جل لاله عبدی و ما کان لک ہی فقو با رب کان طَنّى بك أَنْ تَغْفِرَ ر لی خویتتی و د فكي (تذخلی) 
تک کیو الہ مایکتی و تی و آلنی و نی و ازتقاع عکانی ما طَنّ بى هذا ان عیابهعیراقط و ون پی سَاعَة ِن 
عیابه حيرا ماروغتهُ بلّار جر یژوا له که و آذخلوة اجه ال ابو عبد اللّهِ عليه السلام ما طَنَّ عَتِدٌ له عبرا الا كانَ الله عند 
ظّه به )و لا ظَنَّ به شوءاً 


ا 


در 
7 


۱ 
ص: YAV‏ 
ا إلى ما تست وغ ان ا رای ماب وده دو ارت رای ماع اکن 


۲- الا ان فيه: ثم يقول لسیناته: كن حسنات. م. 
"- فى المصدر بعد ذلكك: و ذلكك قوله عر و جل اه. م. 


کان الله عِنْدَ نه به و ذلك قَوْلهُ عر و جل و ذلكم ظکم الى َنَم برَبَكم آزدا کم (0فْبحتم من الخاسرین 
-ين» کتاب حسین بن سعيد و النوادر ابن آبی عمير مثله 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: آخرین بنده ای که او را به ورود در دوزخ فرمان می دهند می ایستد 
و نگاه می کند. يس خداوند خطاب می کند: 


او را نگاه دارید. وقتی او را می آورند خداوند به او می گوید: ای بنده من» برای جه نگاه کردی؟ می گوید: پرورد كاراء چنین 
گمانی به تو نداشتم. خداوند بز رگ می گوید: ای بنده من» جه گمانی به من داشتی؟ می گوید: پرورد كاراء گمان می کردم 
كه گناهانم را می بخشی و مرا در بهشت جای می دهی. پس خداوند می گوید: ای فرشتگان من به عرّت و جلال و نعمتها و 
محنتها و بلندی مقامم سوكند که اين بنده من در هیچ لحظه ای از زند گی خود به من گمان خير نداشت» و اگر لحظه ای در 
عمرش به من گمان نیک داشت او را به آتش دوزخ نمی ترسانیدم» حرفش را بپذیرید و او را به بهشت در آورید. آن كاه 
امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ بنده ای به خدا گمان نیک نبرد جز اينكه 

ص: ۲۸۷ 

خدا نزد گمان اوست. و این است سخن خداوند: « و ذلکم کم الذی تشم ربكم آزدا کم فأضربحتم من الخاسرین.» یعنی | 
این همان گمانی است که شما در باره پرورد گارتان داشتید که شما را هلاک ساخت و از زیانکاران گشتید.]. -. واب 
الاعمال: ۰۲۰۷ فصلت 77 - 


در کتاب حسین بن سعید مثل اين روایت نقل شده. - . الزهد: ۱۷۶ - 
#*[ ترجمه] 

بیان 

آعجلوه أى ردّوه مستعجلا. 

* | تر جمه آعبارت اعجلوه یعنی با شتاب او را بر گردانید. 

#*[ترجمه] 

«¥» 


سن» المحاسن آپی عن ان توب عن ابن رقاب قَالَ رمعت آبا وي اللِّ عليه السلام ول يُؤْتَى يعدي یوم القيامو لام فده 


ول الله له أ م آم رک بطاعتی أ لم اھک عَنْ مقصدیتی فقول بلی يَا رب و لکن غلبث علی س هوتی فان ع ذیی فب دنبی لَم 


تطلیبی مر له به إلى اّار قول ترا کان مدا ی بک فقول ما کان نک بى قال کان نی بک اخسن الظنْ مر له به 


و 


ی الْجَنَّه مه ول ال تجا رک و تَعَالَى لد تک خسن نک بى الاعة. 
أقول: سيأتى مثله فى باب الخوف و الرجاء. 


##[تر جمه ]آمحاسن: ابن رئاب گوید: شنيدم امام صادق عليه السلام مى فرمود: روز قيامت بنده ای که به خود (در اثر گناه) 
ستم کرده آورده می شود خداوند می گوید: آيا تو را به فرمانبریم امر نکرده بودم» و از معصیتم باز نداشته بودم؟! گوید: بلی 
پرورد گارم ولی شهوتم بر من غلبه کرد يس اگر عذابم کنی به واسطه گناهم می باشد و به من ستم روا نداشته اى» خداوند 
فرمان می دهد به سوی آتش ببرندش» گوید: خدای كمانم به تو اين نبود (که به آتش مرا ببری)» خداوند گوید: گمانت در 
باره من جه بود؟ كويد: من بهترين گمان را به تو داشتم! درا ين هنكام خداوند كويد: اورا به بيشت يبرمل سپس عداوند 


گوید: اى بنده ام درا ين هنكام گمان خوبت نسبت به من تو را نفع و سود بخشيد. -. محاسن: ۲۵ - 
مثل اين روايت در باب خوف و رجا خواهد آمد. 

**[ترجمه] 

«A» 


1 


بى مد الله عليه السلام هَذِهِ الاه 


۱ 
۱ 


ممه ا ا ا ل وي ت عَلَى 

ن تاب و آمن و عمل عمََا صاا ولیک ال ال سیناتهغ حت نات فَقَالَ هرذ ذه فيكم إن ی بالْمؤْمنٍ الِب يوم اليا 
ی وفع نطو ا اه ی دیا يول عبت كذا فى بوم كذا فى 
ساعه ايمول أغرفُ یا وت قال علق ره علی م انه كلهًا كل ڈنک به قول أغرف ول نها ليك فى الا و آغفتما 
لک ای یلوا یی - رتاپ ال رع ص حبقته لاس يوون سُبِحَانَ الله آ ما کانث لهذا الب یه له واد و هو قؤل الله 


ا 


2 a 
۱ bn 


و تازليك يذل الا ا حسنات. 


سس yT‏ بر امام صادق عليه السلام این آيه را خواندم « إلا مَنْ تاب و آ2 عق و عمل عد 
صالحا تالک يذل الله م هم حسناتِ.» فرمود: اين آيه درباره شما شیعیان است؛ مؤمن گنهکار روز قيامت آورده می شود 
مب يا اس ا اس لوت د 
خداوند می فرمايد: در روز فلا-ن و ساعت كذا فلان عمل كردى! پس می گوید: می دانم ای پرورد گارم! تا این که او را بر 
تمام گناهانش واقف می سازد و مؤمن می گوید: تمام اين كناهان را می دانم؛ خداوند می فرمايد: گناهانت را در دنيا 
نتم امروز بر تسیا اين مات را رايب زا كاف يعبات يال كه يبسن نامه هولان N ay‏ 
مردم می گویند: سبحان الله! آيا اين بنده یک گناه ندارد؟ و ای ین است معنای آيه « ملک یلاله اتهم حت نات.» - . 


محاسن: ۱۷۰ - 


یعنی (خداوند گناهان آنان را به حسنات مبّل می کند؛] 


0 1 تر حمه 1 
»$« 


كاء الکافی عَلِىٌ ِن ٳِبراهيم عَنْ مُحَمّد بن عیتری بن عبو ي عَنْ أبى الحسَن علی بن بخبی عَنْ یوب بن آغین عن آبی حَمْرَهَ عَنْ 
أبى جغفر عليه السلام قال قال 


قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يُؤْتَى يْمَ الْقِيامَهِ بر جل یال اختخ فیقول یا رَبّ خلفتّنی و عَدَیتنی 


2 2 


فلغ أَزَلَ أَوَسّعٌ على خلقک ك و ايسر ز علیهم لكن تلشر علی هذا الوم زخمتکک و م ره فقول الث خل اوه و تعالی و کم شك 
أذغارة |[ 


** | ترجمه ]| کافی: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: روز قيامت مردى آورده مى شود و كفته مى شود: با خدا احتجاج كن 


2 2 ت 
و دلیل بیاور! پس می گوید: پرورد کارا! مرا آفریدی و هدایت کردی و بر من وسعت دادی» 


ص: ۳۸/۸ 


من نيز پیوسته بر خلق تو توسعه دادم و بر آنان آسان گرفتم تا در این روز رحمتت را بر من نشر دهی و این روز را آسان 
فرمایی؛ پس خداوند جل ثناژه و تعالی ذکره می فرماید: بنده ام راست گفت: او را داخل بهشت کنید. - . کافی ۴ : ۳۱۸ - 


| تر جمه | 


۰۷ 


فس» تفسیر القمی عن الرّضًا عليه السلام قال: دا کال يوم الْقيَامَهِ آوقت الْمُوْمِنُ ین يدي الله تعالی فیکونْ هُوَ الذی تلی حِصَابَه 
فرش علي له نی ص حبق دول بویا تب یک وله و ترعش فرايضة و تفع نت بری تتا كت 
لوم رن م لظر إِلَى مرا أغطاة الله یی ین ارو فرع ثم یلاله الى که ایلوا لشفت 


ی یا تال الیی م تلوت تال کیشر وتا ی ولو و ریک الک لمآ آ م تققل ا فم فول دم و لكنكمْ 


**| ترجمه |تفسير قمی: امام رضا عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت فرا می رسد. بنده مؤمن مقابل خدای متعال متوقف می 
ردو کلاس كد وان ایس اوم کردا بس عاش را بر آن ده غر هی كلك و آن فده نه نامه علش من كرد 
و به محض این که گناهانش را می بیند» رنگش برای آن متغیر می شود و مفاصلش به لرزه ھی افتد و جانش به ترس می افتذ! 
مدني ای وا میت و تم روش و تس اداو و که کے كوه و میس نه کاو ای کا وار دادو من نید 
و شادیش بیشتر می شود؛ سپس خدای متعال به فرشتگان می فرماید: نامه های عملی را که انجام نداده اند بر گیرید؛ يس آن 
را می خوانند و می گویند: خدایا! به عزتت سو گند که ما ذره ای از اين کارها را نکرده ایم! پس خداوند می فرماید: راست 
گفتید. ولی شما نیت اين حسنات را داشتید و ما آن را برای شما نوشتيم» سپس به خاطر نیاتشان به آنها ثواب داده می شود. - 


. تفسیر قمی ۲: ٩۳‏ - 
* | تر جمه | 


«A» 


فس» ته تفسیر القمی أبى عن ابن یوب عن ابن رتاب عَنْ آبی دهع آبی عد الله عليه السلام 2 قَالَ: إنَّ الل با رک وا 


ا اه ۲ 
بت دغوتک أ لم تَسألبى بوع کذا و كذَا فأغطینک سالک ألم ته تفت بى یز کذا و کذا فشک أ نی فى و 
کاو کا فک فت مک لاز قت صو کت تم فى ما لک | ع تمتخدفیی دشک ما لم تدای أن 
e‏ 
یو له لا ی مُنجز لک ما سأنیه عذه الْجنهُ َك مُباحة رض یشک د فقول الْمَؤْمِنٌ ب أؤض يق و كذ رف فول 


الله له عتد ی نی كنت أَرْضَى أغْمالك 3ن وی لك أ 0 أنْ أشكتيك ال 


ا 


ا چ 
2 و و ۳ ۳7 002 


-ين» كتاب حسين بن سعيد و النوادر ابن محبوب مثله. 
ص: ۳۸۹ 
۱- فى المصدر: آن يدنو منه- یعنی من رحمته - فیدنو منه أه. م. 


۲- فى المصدر: أ لم تستغث بی يوم کذا و كذا و بک ضر کذا و كذاء فکشفت عنكك ضركك؟ اه. م. 
۳- أى وهبتكك خادما. 


**| ترجمه آتفسیر قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: خدای تبا رک و تعالی بر بنده اش در روز قیامت منت می نهد و امر می 
کند که بنده اش به او نزديكك شود و او نزديك می شود. سپس نعمتهایی را که به او داده به او می شناساند و می فرمیاد: آيا 
در فلان روز از من فلان حاجت را نطلییدی و من دعای تو را مستجاب کردم؟ آيا در فلان روز از من فلان چیز را نخواستی و 
من خواسته تو را دادم؟ آيا در فلان روز از من استغاثه ننمودی و من به فریادت رسیدم؟ آيا در فلان سختی از من نطلبیدی و 
من سختی تو را بر طرف و به صدایت رحم نمودم؟ آيا از من مال نخواستی و من به تو دادم؟ آیا از من طلب کمک نکردی و 
من يارى ات کردم؟ آیا از من نخواستی تو را به ازدواج فلان زن که نزد خانواده اش با عظمت بود» در بیاورم و ما تو را به 
ازدواج او در آوردیم؟ يس بنده می گوید: بله؛ پروردگارا! هر آنچه از تو خواستم به من دادی و من از تو بهشت نيز می 
خواستم! يس خداوند می فرماید: من آنچه از من خواستی را برای تو محقق کردم؛ اين بهشت حلال تو باشد؛ آیا تو را خشنود 
کردم؟ يس مومن می گوید: بله؛ پرورد گارا! مرا راضى کردی و من راضی شدم؛ يس خدا به او می گوید: من از اعمال تو 
راضی بودم و به تو بهترین پاداش را می دهم؛ پس بهترین جزای من در نزد من اينست که تو را در بهشت اسکان دهم؛ -. 


تفسیر قمی ۲ : ۲۳۰ - 

در کتاب حسین بن سعید و نوادر مثل اين روایت نقل شده است. - . الزهد: ۱۶۶ - 
ص: ۲۸۹ 

۶ ترجمه | 

د55 


ین» كتاب حسين بن سعيد و النوادر این أبى عُمَثِرِ رَفَعَهُ عَنْ أبى عَِدٍ الله عليه السلام قال: يُؤْنَى بعند يَوْمَ یامه لِمث له حَسَةٌ 
فیقال له اذ کڑ و تد کڑ هَل لكك حت قال فیذ کر فیقول با رب ما لی من سمه إلا أن عَنِدَك فان الوم مو بی فطلب مِنَى مَاءً 
یتوضاً بهفیصلی به قاط قال فیقول الله تبازک و تعالی أَذْخِلوا عبدی اجه 


۱ 


** | ترجمه ]| كتاب حسین بن سعيد و نوادر: از امام صادق عليه السلام نقل شده است که فرمود: بنده در روز قيامت آورده می 
شود در حالى كه حسنه ای ندارد. يس به او گفته مى شود: فكر كن و به ياد بياور كه آيا حسنه ای دارى؟ فكرى مى كند و 
می كويد: يروردكارا! من حسنه ای ندارم جز آنكه فلا-ن بنده مؤمنت از كنار من گذشت و از من آبى طلب كرد تا وضو 
بگیرد و با آن نماز بخواند. من به او آب دادم؛ پس خدای تبارك و تعالى می فرمايد: بنده ام را داخل بهشت كنيد. - . الزهد: 
۷۶ - 


* | تر جمه | 


باب ۱۵ الخصال التى توجب التخلص من شدائد القيامه و أهوالها 


الأخبار 


۹۳ 


لى» الأمالى للصدوق صاخ عیتری العجلن عَنْ مح محمد بن علی بن على عن محمد د بْنِ الصّلْتِ عَنْ مُحَمّدٍ محف نک عن عبد إن 
عي م ا له عن عَبِدٍ الرَّحْمَنِ بن سَمْرَةَ 


- 
ع 


قَالَ: كنا عند و شول الله صلى الله عليه و آله يَؤْماً ال ای ریت ارح قات فان ها يفون اه 000 
جنک اهر و EG‏ 
رت ا ین تی مذ بيط عليه اب امبر جا GE‏ ب أل تقد تشه اا و 
کر اللو عو و جل اه من هم و زیت بوعل من الى كد اوه سنه ملایکه الاب فَجاءهُ صلائه فمتعه بلهم و ریت زجلا ین 


أ ف عطقا كلما ور قد ؤضاً منع فجاءة صِدَيَامٌ هر رَمَضَانَ فَسَفَاةُ و 


2 2 7 
أ ع و 9 3 2 ر ب اليب راس عماس 


رو ابت زجلاین أتتى و البدُون لقا علقا كلما 
ی حَلَقَهُ طر5 قحا O N NG E N Ty‏ 


طعا م 


عن هينه عله و عن ت ماله لَه وین تخيه لم شد تا فى اه جاءة له و شفرئة أخرجاه من امه و لاه اور و 


2 


1۳ زاین الى يكلم اون ی فا یکلمولة فاده صلهُ ارجم فال با مَْشَرَالْمَؤْمِنِينَ كلمو َإِنَّهُ كا واصلا لرجمه 


ص: ۲۹۰ 


۱- أى أحدقت الشیاطین به و جعلته فى وسطهم. 


م4 المُؤْمِنُونَ و ص افحُوةٌ و كان مَعَهُمْ و ریت رجا من أَمْتى یی وَهَوج (١)اليرَانِ‏ و شررها بوده و وخهه فجاءه دقن 


س 


نث طلا على یه و ثرا علی وجهه و رابت زجلا ِن أمتى قذ دن الات ین کل مَكانٍ اء و مره بِالْمَعْرُوفٍ و نَْيهُ عن 
نکر علض اه ین بنهغ و عل مع تاک الژخته خمه و ریت رجا من أمتى جازيا علی كبتيه یه وین زخعه له حجاب اه 


خسن شُلقه فده بيده فده فى رخعه ا ث زجلا ین اتی د قوث ص جيه بل تمه مجامة که ین اله رو جل 
اعد ی ماما ی ار نمی قذ مت موازيئة ا٤‏ ره تلا ماي و ریت ويام مک أل نان 


e‏ راا نی وى فى اقا مق 


3 


فَحَاءَهُ خسن ظَنْهِ بالل قم os‏ اين أ على الشراط باعل وی )د 


ارات لل و ریت رجا من أمتى ھی ای آذواب اجه كلما 


7 ۳7 2 


و 


كان انا فع امه نا 


هی الی باب N CE‏ آن له الا الله صادقاً باق تحت له الأنواث وفكل ا 

* | ترجمه ]امالی شخ طوسی: عبدالرحمان بن سمره می گوید: روزی ما نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم که فرمود: 
دیشب عجائبی در خواب دیدم؛ ما عرض کردیم: يا رسول الله! جه دیدی؟ به ما بگو که جانها و اهل و اولاد ما فدای تو باد! 
فرمود: مردی از امتم را ديدم که ملک الموت به نزد او رفته تا او را قبض روح کند! يس نیکی به والدینی که داشت به نزد او 
آمد و ملک الموت را از قبض روحش باز داشت؛ و مردی از امتم را ديدم كه عذاب قبر بر او مستولی شده بود که وضویش 
آمد و او را از آن بازدشت. و مردی از امتم را ديدم که عذاب قبر بر او مستولی شده بود که وضویش آمد و او را از آن 
بازدشت. و مردی از امتم را ديدم که شیاطین او را دوره کرده بودند که ذکر الله او آمد و او را از آنان بازدشت. و مردی از 
امتم را ديدم که از عطش زبانش را بیرون آورده بود و هر وقت وارد حوض آبى می شد او را منع می کردند که روزه ماه 
رمضانش آمد و او را آب داد و سيراب کرد. و مردی از امتم را ديدم که در حالی که انبيا حلقه حلقه جمع بودند و هر بار که 
او به حلقه ای می رفت مطرود می شد که غسل جنابتش آمد و دست او را كرفت و كنار من نشاند. و مردی از امتم را ديدم 
که مقابلش تاریکی و يشت سرش تاریکی و سمت راستش تاریکی و سمت چپش تاریکی و زیرش تاریکی و معطل در 
تاریکی بود كه حج و عمره اش به نزد او آمد و او را از ظلمت بیرون برد و داخل نور نمود. و مردی از امتم را ديدم که با 
مومنین سخن می كفت ولی آنان با او هم کلام نمی شدند که صله رحمش آمد و گفت: ای مؤمنين! با او هم کلام شوید که 
او صله رحم می کرد؛ 


ص: ۲۹۰ 


يس مؤمنين با او سخن می گویند و با او مصافحه می کنند و او با آنان همراه می شود. و مردی از امتم را ديدم كه حرارت و 
شعله های آتش را با دست و صورتش دور می کرد که صدقه دادنش آمد و سایبانی بر سرش شد و ساتری برای صورتش 
گشت. و مردی از امتم را ديدم كه آتشبانان او را از هر سویی گرفته بودند که امر به معروف و نهی از منکر او آمدند و او را 
از دست آنان خلاص کردند و او را با فرشتگان رحمت قرار دادند. و مردی از امتم را ديدم كه بر دو زانو افتاده بود و بين او و 
رحم خدا حجاب بود که حسن خلقش آمد و دستش را كرفت و او را داخل رحمت خدايش نمود؛ و مردی از امتم را ديدم 


که تاه مین از طرف خی ناريى افده نود که خرف از این امد و نامه فک وا كرفت و آن را در وبيت راستی 


نهاد. و مردی از امتم را ديدم که موازین عملش سبك بود پس اولاد او که مردند او آمدند و میزان عملش را سنگین نمودند. 
و مردی از امتم را ديدم که بر لبه دوزخ ایستاده بود که اميد او به خدای عزوجل آمد و او را از آن نجات داد. و مردی از امتم 
را ديدم كه در آتش سقوط کرده بود که اشکهایی که از ترس خدا ريخته بود آمد و او را از آن خارج کرد. و مردی از امتم 
را ديدم كه بر صراط می لرزید. چنانچه شاخه نخل در روز طوفانی می لرزد» پس حسن ظن او به خدا آمد و لرزش او را آرام 
کرد و از صراط عبور کرد و مردی از امتم را ديدم که بر صراط گاهی بر يشت خود گام بر می داشت و گاهی می خزید و 
آویزان می شد يس صلوات او بر من آمد و او را بر دو پایش ایستاند و از صراط گذشت و مردی از امتم را ديدم که به 
دربهای بهشت رسید و هر بار که به دری می رسيدء در به رویش بسته می شد که شهادت به لا اله الا الله كه در آن راستگو 
بود آمد و دربها برای او باز شد و داخل بهشت شد. -. امالی: ۲۳۲ - 

** | تر جمه ]| 

بيان 


لهث الكلب و غيره يلهث لهثا أخرج لسانه من شده العطش قوله فجاءه أفراطه أى أولاده الذين ماتوا قبله و الزحف مشى الصبىٌ 
على استه و الحبو مشيه على يديه و بطنه. 


ا ]ليث الكلب و غيره لها بق ,سک باغير آن زباتقن را از شددت کی يروة آورى. غارث قحاءه افراظه بعش 
نزد او آمدند آن اولادش كه قبل از او مردند و زحف به معناى راه رفتن كودكك بر باسن و حبو به معناى راه رفتن او بر دو 


اوست. 


كاء الکافی أ مد ي عبد الله عَنْ ده عَنْ مد ٿن علی عَنْ محمد بن الْقُضَ یل عَنْ عبد الرّحْمَن من بْن رید عَنْ أبى عید الله عليه 


السلام قال قال ا صلی له علیه و آلهزض اه لال ما کال امین 2 


**#[ ترجمه ]کافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: زمين قیامت آتش است جز سایه مؤمن که صدقات او بر او سایه می 
افکند. -. کافی ۴: ۲۹۹ - 


2 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ن» عیون أخبار الرضا عليه السلام الا عن تخ عن أَبُوبَ بن وح الم مفث أب جغفر عليه السلام ول مَنْ رار قر ابی 


پطوس عفر الله لمات من دلبه و ما تأر ذا كان یوم القيامه نُصِبَ 


ص: ۲۹۱ 


۱- الوهج: اتقاد النار و اشتعالها. 


َه مر بجذّاء مر سول الله صلی الله عليه و آله حتی يَفْرْعْ الله تَعَالَى مِنْ حساب عبّاده. 


#[ترجمه آعیون اخبار الرضا عليه السلام: ايوب بن نوح می گوید: امام جواد عليه السلام فرمود: هر كس زیارت کند قبر يدر 


بزركوارم را در طوس بیامرزد خدا گناهان گذشته و آينده او را و چون روز قیامت شود 
ص: ۲۹۱ 


منبری از برای او در مقابل منبر رسول خدا (ص) گذاشته شود و در آنجا قرار كيرد تا آنکه خدا از حساب بند گان فارغ شود. - 
. عيون اخبار الرضا ۲: ۲۹۰ - 


لی» الأمالى للصد وق یا شتاده عن یمان ی حم اروش تن وی نن عفر علهماالسلام ا قال: ادا كانَّ یم الْقيَامَهِ کات 
عَلَى عزش الف لاله اوه م أما الْأوْبَعَهُ 


۹ د لین و ور من الآخرین اما ارو فنوخ و إِبْرَاهِيمُ و موی و عیتی و 
الأخؤوق فد و غل و العسن و الح ین مد الْمطمَر ( اعد معنا راز ور | اله ا 
راز بر ولدی عَلِىٌّ. 


** | ترجمه امالی شيخ صدوق: چون روز قیامت شود بر عرش خدای عز و جل چهار كس از اولین و چهار از آخرین باشند اما 
از اولين نوح و ابراهيم و موسى و عيسى عليهم السلام و آخرين محمد و على و حسن و حسين عليهم السلام سيس بساطى دراز 
كنند و زائرين قبور ائمه با ما بنشینند جز آنکه بلندترين درجه و نزدیکترین آنها به ما در عطا زائرين قبر فرزند من على عليه 
السلام باشند. - . امالی صدوق: ۱۰۵ - 


* | تر جمه | 


توضیح 

المطمر خبط للبناء بقذر به. 

++ تر جمه امطمر تخ بنا است که با آن اندازه گیری می کند. 
* | تر جمه | 


«A» 
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» تفسير الإمام عليه السلام قال رَسْرول الله صلى الله عليه و آله تَعَلْمُوا شور الب 


عسرة و لا يَْتطِيعْهُمَا ابطله يَْنِى الحرة و اما يان یم الْقََامَ << 
من صاجبتیا و ایا رك ای و وان ی وت اد باب إِنَّ عو دک هرا رانا و 
ول الل عر و جل با هلان فكي كان 7 لا e‏ 
الله فیقولمان ارت رت و ال الله وَالاهُ وَوَالَى وله (اءه) و ای یداع إِذَا مدن ههه وا إِذَا جر ای و اس مت یر ول 
ال عر و لذ عمل إا بکما نما َوه و عم من طبکم ما لته ا عن ا ما ممع شهادهالرآن ویک ّا َو 
عل بلی با وب فیقول الله تعالی فافرخ له ما یرید - (فیفترخ له ما یریذ) علی آمانی هَذَا الْقّارئ (۲مِنَ الْأَضْعَافٍ الْمُضَاعَفَاتِ ما 
لا یمه اله عر و جل قیال قد أَعْطَيتُُ ما افترخت يا عَلِيٌ فَقَالَ ول الّه صلی الله عليه و آله و نوی قاری یجان 
ل و ین یرو عقر لي نو يهان ه لوم إل که ينها بات أل یف مانى الا يها 
سمل علیه من خير ت تھا نم يخ هذا مار الک پیبینه(4۳ ال بشماله فی کاب یر ین كتَابه ينه 


م 


ص: 4۲ 


-١‏ فى کامل الزیارات «ص ۳۰۸ و التهذیب «ج ۲ ص ۲۹: المضمار. و فى الکافی «ج ۱ ص ۳۲۶؛: الطعام. 
۲- فى التفسیر المطبوع هکذا: فیقول الله عر و جل: فاقترح |ذا له ما تريد» فیقترح له ما يزيد على امانی هذا القاری اه. 
۳- فى التفسیر المطبوع: الملک بیمینه فى کتاب اللّه؛ و لعل الصحیح: و الملک بیمینه فى کتاب. 


0 هو 


قَدْ مجعلت من أفاضل ملوک الجنان و من زفقاء مُحمَدٍ سید الْنَْاءِ و عَلِىَ ر الَأوصياء و اه بَعْدَهُمَا ساکه اقا و یفرا من 
کته شمه لذ أت الأول یقن عن مولع و لت یناموت لام و کفیت اتواض و E‏ 
مين وك اعفن له 0 0 رها فا تظر واه ای جلیتهعا و اجنهعا لا رب 
ا لما ارم الله عر وَ جل هذا تکما بتغليمكما وَلَدَكُمَا لقن () 


**[ترجمه ]تفسير امام عسکری عليه السلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سوره بقره و آل عمران را فرا بگیرید که 
گرفتن اد ع هو سووه بر کت است ور کشان تسرت و بطله سی ساحران کوان ناد كير آن واتدارتف و ايخ ن دو سوره روز 
قيامت می آیند گویی دو ابر يا دو عمامه هستند يا دو دسته بز رگ از پرند گان که بال گشوده و از صاحبشان دفاع می کنند و 
پرورد گار عزت با آن دو محاجه می کند و آن دو می گویند: ای پرورد گار مالکان! اين بنده ات ما دو سوره را خواند و ما در 
روزش او را تشنه كرديم و شبش را زنده کردیم و بدنش را به رنج افکندیم. يس خدای عزوجل می فرماید: ای قرآن! تسلیم 
این بنده در برابر آنچه او را به آن در تو امر کرد م از نظر تفضیل على بن ابی طالب برادر محمد رسول الله صلوات الله علیهما و 
آلهما چگونه بود؟ د يس آن دو سوره می گویند: ای رب الارباب و ای معبود معبودان! رسول تو را دوست داشت و با دوست او 
دوستی و با دشمن او دشمنی کرد. وقتی قدر داشت» اين امر را آشکار کرد و وقتی قدرت نداشت. تقوی به خرج داد تقیه کرد 
و پوشاند؛ يس خدای عزوجل می فرماید: بنابراین به شما عمل کرده همان طور که او را امر کرده ام و اهمیتی که برای شما 
بز رگ داشتم را معظم داشتند. ای علی! آيا شهادت قرآن برای اد ين دوست خود شنیده ای؟ على عليه السلام در پاسخ می 
كويد پرورد گارا! بله؛ خدای تعالی می فرماید: به او پیشنهاد فزونی پاداش بده. پس حضرت به میزانی فراوانتر از آنچه در 
پيشنهاد دادی به او دادم ای علی! يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: يدر و مادر قاری اين دو سوره را نیز تاج کرامت 
بر سر می نهند که نور آن از مسافت ده هزار سال درخشند گی دارد و بر آنان لباسی پوشانده می شود که با کمترین نخ آن 
صدهزار براد 0 اس ل 


قاری و جاودانگی به دست چپ او داده مى شود درحالی که در نامه ای که در دست راستش هست می خواند: 
ص: ۲۹۲ 


تو از برترین شاهان بهشت هستی و از رفقای محمد سيد پیامبران و على بهترین اوصیا و ائمه بعد از او سلام الله عليهم که 
سروران با تقوایند و در نامه دست چش می خواند: از زوال و انتقال از این ملک ایمنی یافتی و از م رگ و بیماری يناه بردی و 
از مرضها و ناتوانی ها حفاظت شدی و از حسد حاسدین و مکر مکاران دور داشته شدی؛ سپس به او گفته می شود: بخوان و 
بالا برو و منزل تو نزد آخرین آيه ايست که می خوانی. يس وقتی والدین او به لباسها و تاجشان نظر می کنند می گویند: 
خدایا! این شرافت برای ما از کجا آمد در حالی که اعمال ما به آن نمی رسد؟ 


پس خدا به آن دو می گوید: خدای عزوجل اين کرامت را به شما فرمود به اين سبب که شما به فرزندتان قرآن آموختید. -. 
تفسیر امام عسکری: ۶۰ - 


* | تر جمه | 


o 


الق 


و عَلهُ عليه السلام مَنْ قَرَ 


بيان 


**| ترجمه ]در نهايه در ا 


پرنده. 


قال فى النهایه فيه تأتى البقره و آل عمران كأنهما فرقان من طير صواف أى قطعتان 


ین باب گفته: بقره و آل عمران می آیند گویی 


* | تر جمه | 


دو فرق از يرندكان بال كشاده است يعنى دو قطعه 


«$» 


<< 
حرف علیهم وَلاهُمْ 


a 


۳ 


له 


عبد الله 


ون فا رم 
راا (۳) 


۰ مَنْ َرأ سُورَة الْأعْرَافٍ فی کل شهر کان يوم القيامه من الم لین )ا 
فى کل مجمعه کان مِم َا بُحَاسَبُ بوم | 


اقا 
یوم القَيَامَهِ أمَا 


0 


ما إن فا تشكما قلا دغوا قراءتها اا 


[ ترجمه |ثواب الاعمال امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره اعراف را در هر ماه بخواند» روز قيامت در زمره 
روز قیامت موود حساب قرار نمی گیرند بدانید که یکی از محکمات در اين سوره است» يس تلاوت آن را ترک نکنید» زیرا 


اين سوره روز قيامت برای هر كس كه آن را قرائت کرده است کواهی می دهد - تواب الاعمال ۱۳۴ 
* | تر جمه | 


«¥» 


أ شور اونش فی کل 


و 


تذكوقانة اه و ا0 


یوم لاه من 


«[ ترجمه ] 


«A» 


[ترجمه ]ثواب الاعمال امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره يونس را در هر دو ماه يا در هر سه ماه يكك بار 
بخواند. بيم أن نمی رود كه از جاهلان باشد» و روز قيامت از مقرّبان خواهد بود > ثواب الاعمال ۴ - 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس سوره هود را در هر جمعه بخواند» خداوند او را روز قبامت در 
زمره پیامبران بر می انگیزد» و آن روز هیچ كناهى كه آن را مرتكب شده باشد. برای او نخواهند شناخت. - . ثواب الاعمال: 
۴ - 


* | تر جمه | 

۰ 

و عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قال: مَنْ قرا سُورَةَ ُوسف فى کل يَوْم او فى کل ليلو بَعَنّه الله يَوْمَ القِيَامَهِ و جماله کجمال وف 
و لا يُصِببهُ فَرّحْ یوم الْقِيَامَهِ (۴) 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره بوسف را هر روز با هر شب تلاوت کند. خداوند او را 
روز قيامت با جمالى مانند جمال يوسف عليه السلام بر می انگیزد؛ و آن روز هیچ وحشتى او را فرا نمی كيرد. -. ثواب 
الاعمال: ۱۳۵ - 


* | تر جمه | 


«1+» 


ع 
ر مومه 


و عَنْهُ عليه السلام مَنْ أكثْرَ قراعة سُورَهِ الرَعْردِ و کان مُؤْمِنا لل الجنْة بغیر جاب و شفع فى جمیع مَنْ يَعْرِف ین هل بيت و 


إِخْوَانِه. 


ص: ۲۹۳ 


-١‏ فى التفسیر المطبوع: فيقول لهما كرام ملائكه الله ع و جلْ: هذا لكما لتعليمكما ولدكما القرآن. 
۲- فى المصدر: يوم القيامه من الذين اه. م. 

۳- أخرجه و ما بعده مرسلا للاختصار و إلا فجل أحاديث الباب مسانيد راجع المصدر. 

۴ فى المصدر بعد ذلک: و كان من خيار عباد الله الصالحين و قال انها كانت فى التوراه مکتوبه. م. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره رعد را سيار بخواند. و مومن باشد» خدا او را بی 
حساب وارد بهشت می کند» و شفاعتش در باره تمام افراد خانواده و برادران مومنش که آنان را می شناسد پذیرفته می شود. 
جح كرات الاعمال: ۱۳۵ - 


ص: ۳۹۳ 
* | تر جمه | 
»1« 


وَعَنْهُ عليه السلام مَنْ قراً شور الکیف کل له جمعه لَه يَمْتْ 1 س هيدا و به )الله يوم الق امه س الل تاو ونت 1 
یامه مع الشهَدَاءِ. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره کهف را در هر شب جمعه بخواند شهید خواهد مرد» 
زا او را ناهذا حرا ان کیفت رود قات فرصت فان واه ا مادک كران ال عمال ۱۳۶ 


* | تر جمه | 
۹ 


و عَنْهُ عليه السلام مَنْ أَدْمَنَ قراءة شورّه مَوْيَمَ )کان فى ال خره من ضر حاب عیسی ابن مَوْيَمَ و آغطی فى ال خره ملک سُلَيِمَانَ 
فى الد نیا 


** | ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: هر كس بر خواندن سوره مريم مداومت كند در 
آخرت از ياران عيسى بن مریم عليه السلام خواهد بود. و روز قيامت سلطنتى چون سلطنت سليمان در دنياء به او خواهند داد. - 
. ثواب الاعمال: ۱۳۷ - 


* | ترجمه ] 
»¥« 


و عَنهُ عليه السلام مَنْ أَدْمَنَ (۳اقراءة طه أَعْطَا الله ؤم الْقَامَهِ كتَابَهُ بيمينه وَ لَمْ يحَاسَبْ با عمل فی یلام و أغطى فى الآ جره 
:** | ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق علبه السلام فرمود: هر کس بر خواندن سوره طه مداومت کند» خداوند در روز قيامت 


نامه عمل او را به دست راستش می دهد و او را در برابر اعمالى كه در اسلام انجام داده است مورد حساب قرار نمی دهد و 


در آخرت به قدری به او پاداش می دهند که خشنود شود. -. ثواب الاعمال: ۱۳۷ - ۱۴۴ - 
**[ترجمه] 

«f» 

وَعَنْ آبی الْحَسَن عليه السلام مَنْ ترا شور نان فى کل لَه لم ده ا 


| ترجمه |ثواب الاعمال: موسی بن جعفر عليه السلام فرمود:هر كس سوره فرقان را در هر شب قرائت كند خداوند هر گز او 
را عذاب نمی کند و او را مورد حساب قرار نمی دهد و جایگاهش در فردوس اعلا خواهد بود. -. ثواب الاعمال: ۱۳۷ - 
۴ 


> | ترجمه ] 
«۵» 


وَعَنْ أبى عتد الله عليه السلام مَنْ قَرَأْسُورَهَ اده فى کل لله مجمعه أغطا الله تابه بیمینه و لَمْ يُحَابِدَيهُ بمَا کان مِنْهُ وَ کات 
مِنْ رفّاء مُحَمَّدِ صلى الله عليه و آله و أَهْل بَثته عليهم السلام. 


* | ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره حم سجده را در هر شب جمعه قرائت کند» خداوند 
نامه عملش رار دست راستش قرار مى دهد و او را در مورد اعمالش حسابرسى نمی كند و از رفقای محمد واهل بيت او 


صلوات الله عليهم خواهد بود. -. ثواب الاعمال: ۱۳۷ - ۱۴۴ - 
**[ترجمه] 

۶» 

و عَنهُ عليه السلام مَنْ کان کییر ارام پشوزه الاب كان َم الاه فی جزار محمد صلی الله عليه و آله و آژواجه. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره احزاب را بسيار تلاوت کند» روز قيامت در جوار 
محمد صلی الله عليه و آله و همسراتش خواهد يود. - . ثواب الاعمال: ۱۴۴-۱۴۷ - 


* | ترجمه ] 
»¥« 


و عَلهٌ عليه السلام فى فضل قراعه شوزه یس و ساق ال دیث إِلَى أن قال و لَمْ يرَلَ فى قبره نُورٌ اطع ای نان السَمَاءِ إِلَى آن 


حرج من قبره قدا أخْرَجَه لم تزل ملانکه الله تعالی مع ییمه و یدنه و بضحکون فى وجهه و یشوه بکل ختر عنّی 
ی ل تاو و جوم ۰ 
E‏ الما E‏ شه a‏ 


1 


فِيمَنْ نحاشت NE‏ 


ص: 4۴ 


-١‏ فى المصدر: و يبعثه الله م. 

۲- فى المصدر: من آدمن قراءه سوره مریم لم يمت حتّی يصيب ما يغنيه فى نفسه و ماله و ولده و كان اه م. 
۳- أدمن الشی ء: أدامه. 

۴- فى المصدر: و أعطى فى الآخره من الاجر حتى يرضى. م. 


تع من بوقف و لا تذل عع مَنْ يڏل و ا يكب بخطیله (۱)و لا شیم من شوء ععله و بعطی كتاباً نشور ی بیط من عند ال 
َو اس با كيم شاد له ما كا زهذا لد من وليك واحدء و يكرد من وَثقَاء مد صلی الله علیه و آله 


**| ترجمه ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام در فضیلت سوره یاسین حديث را تا اینجا فرمودند که پیوسته از قبرش نوری 
به آسمان می تابد تا اینکه خدا او را از قبر بیرون آورد» و چون او را بر انگیخت پیوسته فرشتگان خدا با او خواهند بود و او را 
مشایعت می کنند و با وی سخن می گویند و به رويش لبخند می زنند و به هر خیری او را نويد می دهند تا او را از صراط و 
میزان بگذرانند و در پیشگاه خدا در جایگاهی قرار دهند که هیچ مخلوقی جز فرشتگان مقّب خدا و پیامبران مرسل او آن 
جایگاه را ندارند. و او با پیامبران در آن جایگاه می ايستد و با غمگینان غمگین نمی شود و با اندوهناکان اندوه نمی خورد و 
با زاری کنند گان زاری نمی کند» آن كاه پرورد گار بز رگ بهاو می گوید: ای بنده من» شفاعت کن تا شفاعتت را در باره هر 
کسی كه از او شفاعت می کنی بپذیرم» و از من درخواست کن ای بنده من تا تمام آنچه را كه درخواست می کنی به تو 
ارزانی دارم؛ يس او درخواست می کند و آنچه می خواهد به او داده می شود و شفاعت می کند و شفاعتش پذیرفته می 


گردد» و از کسانی نیست که مورد حساب قرار می گیرند» و در زمره بازداشت شد گان نخواهد بود 
ص: ۲۹۴ 


و از زبونان به شمار نخواهد آمد» و به نکبت گناه و کار زشتی که از او سر زده است گرفتار نخواهد شد. و نامه ای سر گشاده 
به او داده می شودء تا اينكه از پیشگاه خدا فرود می آيدء و همه مردم می گویند: سبحان الا این بنده حتی یک گناه هم 


نداشته است» و آن كاه از همنشینان محمّد صلی الله عليه و آله خواهد شد. -. ثواب الاعمال: ۱۳۷ - ۱۴۴ - 
*** | تر جمه | 

«A» 

وه عليه السلام مَنْ فَرَأً حم الَجْدة کائث له ور َم الِْيامِ مد بَصره و شور () 


##[ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره حم سجده را قرائت كند روز قيامت نوری خواهد 
داشت كه تا چشم كار می كند آن نور امتداد دارد» و شادمان و خوشحال خواهد شد. -. ثواب الاعمال: ۱۳۷ - ۱۴۴ - 


* | تر جمه | 
»4« 


2 عليه السلام مَنْ دمن قِرَاءََ حمعسق به الله يَوْمَ الامو و وجه كاج أذ امس عَتَّى یف بن بري الله عر و جل 


و عنه 
1 منت کو دی ا حمعسو ولم تدر ما ابا اه هریت فاعم وا وه اقلا هی فنا نها و آکن مأجزیک 


ا 


8 


زک أذخلوةٌ الکن ان له فيا فض را من برافوته عفراء وبا و شرفها و كرجا مها يُرَى ظاهرهیا من بَاطِنِهَا و بَاطها من 


ظا مرف و لفیا جزار راب (۳لين اور این و أل عنام ین الوذانالمخلیین الذین وَصَفَهُم اله تعالی 

| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس بر خواندن سوره «حم عسق» مداومت كندء خداوند روز 
قيامت او را با چهره ای چون برف سفيد يا چون خورشيد بر می انگیزد» تا اينكه در پیشگاه خداوند می ايستد و خداوند به او 
خطاب می كند كه ای بنده من» بر تلاوت سوره «حم عسق» مداومت كردى و ثواب آن را نمی دانستی؛ اگر می دانستى اين 
سوره چیست و چقدر ثواب دارد از خواندن آن خسته نمی شدی» اينكك تو را به پاداشی که در برابر آن داری آگاه می کنم. 
[پس خطاب می رسد:] او را وارد بهشت کنید. و برای او در بهشت کاخی است از یاقوت سرخ که درها و ایوانها و يله های 
آن همه از ياقوت سرخ است و درونش از بیرون و بیرونش از درون آشکار است. و برای او در آن کاخ همسرانی بکر از 
حوربان بهشتی و هزار كنيز و هزار نوجوان پسر که همه در آنجا جاودانه اند و خدا آنان را [در قرآن] وصف کرده است 
خواهد بود. -. ثواب الاعمال: ۱۳۷ - ۱۴۴ ب 


* | تر جمه | 


«۲۰» 
E‏ 
حسَاباً يَسِيراً وَ أعْطَا کاب یمین 


امه مم ےر 


حم الدَّحََانَ فى فَرائضه و توافله بل مِنّ | الآمِنِينَ یوم الْقََامَهِ و أ 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس سوره دخان را در نمازهای واجب و نافله هاى خود بخواند» 
خداوند او را روز قیامت در زمره کسانی که ایمنند بر هی انگیزد» و او را در سایه عرش خود جای می دهد و حسابش را اسان 


می گیرد» و نامه عملش را به دست راستش می دهد. -. ثواب الاعمال: ۱۳۷ - ۱۴۴ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


ر ماه 


و عَنْ أبى عد الله عليه السلام مَنْ َرأ ذ 


7 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس در هر شب با در هر جمعه سوره احقاف را بخواند» خداوند 
او را در زندگی دنيا دچار ترس و وحشت نمی کند. و با اراده خود او را از وحشت روز قيامت نيز در امان می دارد. - . ثواب 
الاعمال: ۱۴۲ - ۷۵۲ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


و اذم قراءة شوزه ان فتخنا نَادَى مناد يَوْمَ الْقَيَامَهِ نی برجم الق آنت مِنْ عبادی الْمحلصین ألْحِمَوهُ بالصَالحین من 
عِبَادِى فأسكنوة جَنّاتِ العیم و اسْقَوةٌ الرحیق الْمَحُْومَ هراج الکافور. 


ص: ۲۹۵ 
-١‏ هكذا فى الكتاب» و الصحيح كما فى ثواب الأعمال المطبوع: و لا یکتب بخطینته. 


۲- فى المصدر بعد ذلك: و عاش فى الدنيا محمودا مغبوطا. م. 
۳- جمع ترب و هو فى الأصل الجاريه التى تلعب مع نظائرها فى التراب ابان الصغر. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که بر قرائت سوره فتح مداومت می کند» روز قيامت منادی به 
ی تو از بند كان با اخلاص منی» او را به بند كان شایسته من ملحق كنيد و به بهشتهای 


ص: ۳۹۵ 
* | تر جمه | 


«f» 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس بر خواندن سوره «ق» در نمازهای واجب و نافله های خود 
مداومت كندء خداوند نامه عملش را به دست راستش می دهد» و در حساب بر او آسان می كيرد. -. ثواب الاعمال: ۱۴۶ - 
۵۶ - 


> [ترجمه ] 
»¥« 


و عن ابی عو الل عليه السلام لوا قا امن و لقاع با الا ا تقر فی لوب امین و اتی به ُا َم ايام فى 
شوزء آي فى خسن حو و لب پیج عثی نیت م الله مق بون ع رب إلى الله نیو هام الى كا 
Sa‏ را و ی وی فیمن أخبيثم فیشفغون 
عتّی لا تَبِقَى لَهُمْ غاب وَ أ لا أحدٌ یعون له فول لهم اذشلوا اله و اسکنوا فبها حي حيِث شتت 


* | ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: خواندن سوره «الورّحمن» و مراقبت بر آن را ترک نكنيدء زيرا اين 
سوره در دل منافقان جاى نمی گیرد» و روز قيامت خداوند آن را با صورتى چون صورت آدمی, به بهترين شكل وبا 
خوشبوترين بوى می آورد. تا در نزديكك ترين جايكاه كه هيج كس از آن به خدا نزديكك تر نيست قرار كيرد؛ آن كاه به او 
خطاب مى كند: جه كسانى در دنيا بر تو مراقبت داشتند و بر خواندن تو مداومت مى كردند؟ مى كويد: فلانى و فلانى. يس 
جهره آنان سفيد می گردد» و خداوند به آنان می گوید: هر كه را دوست داريد شفاعت کنید. و آنان به قدرى شفاعت می 
کنند که ديكر کسی باقی نمی ماند. پس خداوند به آنان خطاب می کند وارد بهشت شويد و هر كجائ آن که می خواهید 
منزل گزینید. - . ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 


«¥0» 


ا 


و عَنْ أبى عفر عليه السلام من قرأ شوزة الْوَاقِعَهِ کل یله قل أن ینام لقی اللهتعالی و وج کالقعر لَه ابر 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس سوره واقعه را هر شب پیش از خواب بخواند» خدا را در حالی 
ملاقات می کند که چهره اش مانند ماه شب چهارده می درخشد. - . ثواب الاعمال: ۶ - ۱۵۶ - 


> | ترجمه ] 
»$« 


ماع 


ادها ابا ختّی 5-7 لته 


قرأ سُورَة الاب فی فریضه کانث شيعه لَه له يَوْمَ العا و شاحد ع ذل عند عن جر 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره تغاین را در نماز واجب خود بخواند» آن سوره در روز 
قيامت شفیع او خواهد بود» و به عنوان شاهدی عادل نزد خدا شهادت می دهد و خدا شهادت او را می پذیرد» و آن سوره از او 


جدا نمی شود تا وی را به بهشت در آورد. -. ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 


و عنه عليه السلام مَنْ َرأ ُورة الطَلماقٍ و الُخريم فى ربقو اه اله أن يكو ؤم امه ین یاف ف أو تخرن و غوفی من 
لار و دذخل الْجَنَّه بتلاوته إِيَاهُمَا و مُحَافَظَتهِ علیهما لِأَنَّهُمَا لش صلى الله عليه و آله. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره طلاق و تحریم را در نماز واجب خود بخواند» خداوند 
او را پناه می دهد از اينكه در روز قيامت از کسانی باشد که می ترسند و اندوهگین می گردند و از آتش دوزخ در امان 
خواهد بود. و خداوند او را به سبب خواندن اين دو سوره و مراقبت بر آنها به بهشت می برد زیرا اين دو سوره تعلق به پیامبر 
صلی الله عليه و آله دارد. -. ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 


«YA» 
۳1 و ع عنه علبه السلام من‎ 


ف 


تدخل ۳۵ 


سور الْمْلَك فى الْمَكتُوَيهِ قول أنْ ی ام لم یرل فى امان الله ی بطخ و فی أَمَانهِ یو الْقِيامَهِ حَنَّى 


*#[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره بار کک اذى بيده الملکك» را قبل از اينكه بخوابد در 
شود. -. ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 


| تر جمه | 
۰۳۹ 


و عَهُ عليه السلام مَنْ آکتر قراءء شوزه میارج لم یله الله عَنْ دلب عملهُ (240 أ كته يوم الاه عِنْدَ مد و هل يته 
صلوات الله علیهم آجمعین (۲) 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره معارج را بسیار بخواند خداوند روز قيامت از او در 
باره گناهی که کرده است سؤال نمی کند» و او را- به خواست خود- با محمد صلی الله عليه و آله و خاندانش در بهشت جای 
می دهد. - . واب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 


| تر جمه | 
۳۰ 
و عَلهُ عليه السلام مَنْ أَذْمَنَ قَرَاءَة شوره لَا أَقسم و كان يَعْمَا بها بها الله 


ص: ۲۹۶ 


-١‏ فى المصدر: لم يسأله الله يوم القيامه عن ذنب عمله. م. 
۲- فى المصدر: و اسكنه الجنه مع محمّد و أهل بيته عليهم السلام. م. 


َع (١)مِنْ‏ قبره فى خسن ضُوره یره و تضتعک فی وجهه حٌى جوز علی الط 3 ال ان 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس بر خواندن سوره رلا اقسم) مداومت كند وبه آن عمل نماید» 


خداوند 
ص: ۳۹۶ 


او را در زیباترین چهره با پیامبر صلی الله عليه و آله از قبر بر می انگیزد و به او نويد می دهد و به رويش لبخند می زند تا از 
صراط بگذرد و میزان را يشت سر بگذارد. -. تراب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 

** | ترجمه | 

» 1 

و النَازِعَاتِ لم يَمْتْ ا ریا و لَمْ یه الله 


۱ 3 


لا رَيَانَ وَ لم یُدخله الجن إلا رین 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره «و الازعات» را بخواند سيراب می میرد» و خدا او را 


سيراب بر می انگیزد» و سيراب به بهشتش در می آورد. ]١[.-‏ 
ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 

* | ترجمه | 

«FY» 


و عَنهُ عليه السلام مَنْ كان فراعت فى الْمَريضَهِ وتیل عفن 
علی جشر جهن وَ لا يُحَاسَبُ يوم الْقََامَه. 


## | ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره «ویل للمطففین» را در نماز واجب بخواند» خداوند او 
را در روز قيامت از آتش دوزخ ایمنی می بخشد به گونه ای که نه آتش او را می بیند و نه او آتش راء و از پلی که روی 


جهنم است عبور نمی کند» و روز قيامت مورد محاسبه قرار نمی كيرد. - .]۲ 
ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 
| تر جمه | 


«¥» 


وَعَنْهُ 


َه عليه السلام من فا سُورَة و الماء داب یروج فى فراتضه کال مره و مَؤْقِفه 2 َع ال و الموسليق: 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق علبه السلام فرمود: هر کس سوره «و ال ماء ذات البروج» را در نمازهای واجب خود 


بخواند» حشر و نشر و جایگاه او با پیامبران و رسولان و شایستگان خواهد بود. - .[۳] 
ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 
| تر جمه | 


«f» 


ر هو 
و 


َه عليه السلام مَنْ اث قراءه فى فَرَائْضِهِ و السَمَاءِ وَ الطَارِقِ كاد لَهُيَوْمَ لاه عد اه جاهاً و مره (200 کات من راء 
ال و أضحابهة فى الْجَنّه. 


:** | ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس در نمازهای واجب خود سوره «و الشماء و الطارق» را قرائت 
کند» روز قيامت نزد خدا مقام و منزلتی ررر کے خواهد ولك و در بهشت از همنشینان پیامبران و بارانشان شواهد بود. -. 


ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 
»۵<« 
و عه عليه السلام مَنْ را شورة الأَعلَى فی فریضه أو اقلهقیل لَه يوم الاه اوخل من أي اواب اجه : 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در نماز واجب با نافله خود سوره سح اسم رٹک الأعلى» را 
بخواند» روز قيامت به او گفته می شود: از هر دری از درهای بهشت که می خواهی» به خواست خدا وارد شو. - . ثواب 
الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 


«$» 


و 6 5 


وَعَْهُ عليه السلام مَنْ دمن قراعة ندیه فى فریضه أو نافلهعماة اله وَحْمَمَهُ فى الدَنيا و الب خر 


عذاب | الا 


2 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس بر خواندن سوره «هل اتیک حديث الغاشیه» در نماز واجب 


يا نافله مداومت کند. خداوند او را در دنیا و آخرت به رحمت خود می پوشاند» و روز قيامت ایمنی از عذاب آتش دوزخ را 


به او می بخشد. - . واب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 
* | تر جمه | 
«PV»‏ 


و عَنْهُ عليه السلام مَنْ كانّ قِرَاَنَهُ فى الفریضه لا آفسم بهذا الد كان فى ال جره مَعْرُوفا 
رفقاء این و الشْهَدَاءِ وَ الصالحین. 

| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در نماز واجب خود سوره لا اقسم بهذا البلد» را بخواند» در 
آخرت معروف خواهد شد كه از شایستگان است؛ و در روز قيامت از همنشینان پیامبران و شهیدان و صالحان خواهد بود. -. 


ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 


وَعَنْهُ عليه السلام مَنْ أكدثْرَ قراءء و الشْمْس و ض حاها و الول إذا يَعْشْى و ال خی و ألم نَشْرَخ فى روم أو ليلو لم يوق شى ٤ء‏ 
بحضرته الا شهد 4 یوم القیامه حَتَّى شَعْرُةُ وَ بَشَرْهُ و لخمه و مه و غزوقه و عصبه و عِظَامُةُ و جَمِيعٌ مَا أقلت الأزض (۳منه 


-١‏ فى المصدر: مع رسول اللّه. م. 
۲- أ کانت هذه السوره جاها و منزله له عند الله: 


۳- أقل الشی ء و استقله: إذا رفعه و حمله. 


قول الات تارك و تعالی لك شَهَادَئَكمْ لعبیی و أَجَرْتهَا له 1 النْطلِقُوا به إلى جنانی حٌى یر نها یت أعك اغطرة 
لع اه 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره او آلشخس و هاا و شون «و الليل اذا يغشى) و 
سوره «و الض حی» و سوره «الم نشرح) را در روز یا شب بسيار بخواند» هر جيزى كه نزد اوست ت روز قيامت به نفع وی گواهی 
خواهد داد» حتی مو و پوست و گوشت و خون و رگها و اعصاب و استخوانها و تمام آنچه زمین از اعضای او بر يشت گرفته 


است به نفع او گواهی خواهند داد؛ 


ص: ۲۹۷ 


و پرورد كار بز رگ می كويد: گواهی شما را به سود بنده ام پذیرفتم و بر طبق آن حکم کردم با او به سوی باغهای بهشتی 
روانه شوید تا هر یک از آنها را دوست دارد انتخاب کند» و آن را بدون هیچ منْتى از جانب من بلکه به عنوان رحمت و 


بخششی از سوی من به او ارزانی دارید. گوارا باد» گوارا باد بر بنده من. - . ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 
* | تر جمه | 


«۴» 


و الْعَادِيَاتِ و أَذْمَنَ قراءتها بعنَهُ الله مع آمیر الْمُؤْمِنِينَيَوْمَ الْقِيَامَهِ حَاصّةٌ و كان فى حجره و زُكَمَائْه. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره «و العادیات» را بخواند و بر قرائت آن مداومت کند. 
خداوند او را در روز قيامت با امير مؤمنان عليه السلام محشور خواهد ساخت و در كنار آن حضرت و از همنشينان او خواهد 
بود. - . ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 
«f+»‏ 
وَعَنْ أبى جغفر عليه السلام مَنْ أ كر مِنْ قراعه الْقَارِعَهِ مه الله من قبح جهنم يَوْمَ القیامه. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: هر کس سوره قارعه را بسيار بخواند. خداوند بز ر گك او را از چ رک و 


خون دوزخ مصون خواهد داشت. - . واب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 
* | تر جمه | 


«f1» 


وَعَنْ أبى عید الله عليه السلام مَنْ قراً شور اضر فى وال بَنَهُ الله يوم القباعه مُشْرِقاً وَجْهُهُ ضاحکاً سنه قري عه نی یل 
الْجَنَّه. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره «و العصر» را در نافله هاى خود بخواند» خداوند او را با 


چهره ای تابناک و لبى خندان و دیده ای روشن برمی انگیزد تا اینکه وارد بهشت گردد. - . ثواب الاعمال: ۱۴۶ - ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 
«FY»‏ 

عله عليه السلام من را فى قاض أل بو ۰ کیت شهد له يَوْمَ القیامه كل سَهْلٍ و بل و عذر أنه كانَ من الصَالِحِينَ و بای له 
E e‏ له و علیه اذغلرا عتدی اجه و لا تات وه إل كن أو أحث ععله 


| تر جمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس در نمازهای واجب خود سوره «ألم تر كيف فعل رّک» را 
بخواند» روز قات هر دشت و کوه و ریگزاری گواهی فى دهد که او از : نماز گزاران بوده است» و نداكننده ای روز قيامت ندا 
می دهد که در باره بنده من راست گفتید. شهادت شما را در حق او پذیرفتم» او را به بهشت درآورید و از وی حساب نکشید» 


** | تر جمه | 
دمع 


و عَنْهُ عليه السلام م من اتر راء لیاف فرش بعك الله يوم یامه علی رکب من تراکب اه عّی ید علی ماد الور يوم 


| تر جمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره ١‏ الابلاف قریش) ارا بسيار بخواند» خداوند روز قيامت 


او را بر مر کبی از مركبهاى بهشتی وارد محشر می کند تا بر سر سفره های نور بنشیند. - . واب الاعمال: ۲ - ۱۵۶ - 
* | تر جمه | 


«Ff» 


5 ۳ 
ع 5 


ار یت الى يك ذْبُ بالدّين فی رایضه و ترافله كانَ فين قبل لح و عیام و لَمْ يُحَاديه با 


َل عليه السلام مَنْ ترا 
ی و 


تر جمه ]ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام کرو هر كن سور رایت الذى. کات ادارا در تاذ هاي راچب و 


نافله های خود بخواند. در زمره کسانی خواهد بود که خداوند نماز و روزه آنان را می پذیرد» و حساب اعمالی را که در دنبا 


انجام داده است از او نخواهد کشید. - . ثواب الاعمال: ۱۵۲ - ۱۵۶ - 
#* | تر جمه | 


«F۵» 


¢ £ عى > 


و عَنهُ عليه السلام مَنْ قََ نا أغطيناك الکوتر فى فرانضه و توافله ماه الل من الکوتر یوم یامه و كانَ م َه عند وشول ال 
صلی الله عليه و آله. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در نمازهاى واجب و نافله های خود سوره ران اعطيناكك 


الکو ثر» را بخواند» خداوند او را در روز قیامت از حوض كوثر سيراب می کند» و محفلش با پیامبر خدا صلی الله عليه و آله زیر 
درخت طوبی خواهد بود. -. واب الاعمال: ۱۵۲ - ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 


۰۴۶ 


ر رو 


وَعَنْهُ عليه السلام مَنْ قَرَأْ قل يا أا الْكافِرُونَ- و قل هو الله أحدٌ فى فریضه مِنَ الفرانض بَعَنَهُ الله شهیدا. 


| ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره «قل يا ايها الکافرون» و «قل هو الله احد» را در یکی از 
نمازهای واجب خود بخواند» خداوند او را شهید برمی انگیزد. - . ثواب الاعمال: ۱۵۲ - ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 
«FV»‏ 
كاء الكافى باشتاده عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَنْ رَوّحِ عَرَّبَاً ( كان مِمَنْ یر الله اه يوم یامه 


ص: ۳۹۸ 


-١‏ أى أنفذتها له. 
فی المصدر: فى الحياه الدنيا. م. 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس جوان بی زنی رازن دهده از کسانی خواهد بود که خداوند روز 


قيامت به او نظر خواهد نمود. -. کافی ۵: ۷۶۶ - 


ص: ۲۹۸ 

**[ترجمه] 

«FA» 

ل» الخصال پاشناده عَنْ أبى عبد الله عليه السلام كَالَ: أَْبَعَه بطر الله عر و جل الیهع يوم القيامه من أَكَالَ ادما أو آغات لَهْفَانَ أو 


أ تسعه أذ روخ عربا 


**| ترجمه اخحصال: امام صادق عليه السلام فرمود: جهار كس را خداى عزوجل روز قیامت به آنان نظر می کند: کسی که 
معامله با شخص يشيمانى را فسخ كند يا فرياد خواهى را فرياد رسى كند يا برده ای آزاد كند يا بی زنى رازن دهد. -. 
خصال: ۲۲۴ - 


* | ترجمه | 


«۴۹» 


2 - و 
8 رك أ 0 


وه قرات الاعنمال باشندهعن آبی عبد اله عليه السلام قَالَ: 2 ات ا 3 اللْمْقَاقٌ اللا (0عند جهده فش کویته َه أذ 
جاب علی تجاح حاجته کائث لَه بلک سَبِعُونَ رَحمة لأفْرَاع ذم م الْقََامَهِ و أَهْوَالِهِ ) 


له اس 


* | ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس كه به داد برادر مؤمن خود كه هنكام سختى فرياد خواه و 
تشنه است. فرياد رسى كند و سختى او را بزداید» يا او را برای رسيدن به حاجتش اجابت كندء به خاطر اين عمل هفتاد رحمت 


يوا غا وت مهای روز امت کے اد فقس اران ااال ۱۷۳ 
* | تر جمه | 
»+0« 


لى» الأمالى للصدوق باشناده عن ابن عاس فی فضیله شهّر رَمَضَانَ عن ال صلی الله عليه و آله قال: وَقَضَى کم الله عر و جل 


يزم فة عشو و عا و و رز ی واه و و 
رل زین ثرا عشره عن دک و عشره عن با کم و عقره کم و عقره کم واه ۶ جل يوم سه 
عشر اذا رجتم من ار سين e‏ وکبوتها وَ يبعت الا yy E‏ 
عشرین ی له ول کم تخت او موس الت کیو خط واه على راس کل كبو يعة ین ثور ول له عر ول بآ محمد 


و 52 


أنا ريك و شنم یی اشتظوا بل عزشی فى هذه اقباب و کلوا و اشْربُوا یاف لا توف علیکم و لاأ ترود و تج 
کل واي نكم اف تاج بن تور و کل کل وای نکم علی اه غَِث من ور مامه ِن تور و فی ذلک الزّمَام أل 
ین دعب فى کل له ملک ائم علا مانکه بد کل ملك عمود من ور َّى یل اه بير جساب اْح 


2 


*** | ترجمه ]امالی شيخ صدوق: ابن عباس در باب فضیلت ماه رمضان از ييامبر صلی الله عليه و آله نقل می کند كه فرمود: روز 
پانزدهم خداوند حوائجی از دنیا و آخرت شما را ب بر آورد و به شما بدهد آنچه به ايوب داد و حاملان عرش برای شما آمرزش 
جویند و خدای عز و جل روز قيامت به شما چهل نور عطا کند: ده نور از سمت راست. ده نور از سمت چپ. ده نور از روبروء 
ده نور از يشت سر روز شانزدهم از قبر که در آئید خدا شصت حله به شما دهد تا در بر كنيد و ناقه ای که سوار شوید و ابری 
که از گرمای آن روز بر شما سایه کند. روز بيست و پنجم خدای عز و جل برای شما بنا کند زیر عرش هزار گنبد سبز که بر 
سر هر گنبد خیمه نوری باشد خدای عز و جل فرماید ای امت محمد! منم پرورد كار شما شمائید بند گان و کنیزان 


من در اين گنبدها زیر سايه عرش من باشيد و گوارا بخورید و بنوشید ترس و غمی بر شما نیست و بر سر هر کدام شما هزار 
تاج از نور گذارم و هر کدام شما را بر ناقه ای سوار كنم که از نور خلق شده و مهار نور دارد و در آن مهار هزار حلقه طلا 
است و به هر حلقه فرشته ای ایستاده است بر آن فرشتگانی است که در دستشان عمود ور است تا بی حساب وارد بهشت شود 


تا آخر خبر. -. امالی صدوق: ۴۹ - 
* | تر جمه | 
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م» تفسير الامام عليه السلام فى قَوْلِهِ تَعَالَى وَ قیموا الصّلاة و توا الرّكاة و ما تُقَدّمُوا لأنفيتكم من یر تَجِدُوهُ عِنْدَ الله قال و ما 


۱- اللهفان: المکروب؛ و اللهثان: العطشان. 
۲- فى ثواب الأعمال المطبوع: و آعانه على نجاح حاجته كانت له بذلک عند الله اثنان و سبعون رحمه من اللّه» یعجل له منها 


واحده تصلح بها معيشته» و يدخر له آحدا و سبعين رحمه لافزاع القيامه و آهوالها. 


لم یکن کم رال قَمِنْ جامکم له خوانکم امین تَجْرُونَ به به لباق و تذففون به هم المضار دوه عة الله 
یلعای بجاه مسد و آله لین بع اتام خط به عن میتایکم و ُضَاعِفُ به سناكم و يز به درجاتکم و ساق 
الک دیت إِلَى آن قسال قال ول الل صلی الل علیه و آله ع اه الّهأطيعوا ال فی أذاء الشكوات الكو ات و از كرات 
e‏ 
عاد اله قت یوم یامه مؤقفاً یم یه ین لَهَبِ الار غظم مِنْ بجميع جوال الما حنّى ما يكون بی و بیتھا حَائِلٌ با هو 
کلک اد تَطاير من الّْهَوَاءِ (00رغیت اؤ عة فصو قد ای با أخاً مؤمناً علی اض ايه رل وال تیزم اجب 
شت کدیراً عوالیه و صد عَنّْهُ لک الب فلا بُصديبة من عزها و لا انها شن ۶ الی أَنْ بل اجه قیل یا زشو ل الله و عل مدا 
غ ماه لأخيه امین فال رو ل الله صلی الله عليه و آله و ای بعتنى بالق تب للم بغض الْمؤْمِنِينَ بأعْظم من هَذَاوَ 
ییا أ ذم ابا من تعثل ل یاف و ع تا و إساءثة (هإلى إشوانه این و هی اى تعظم و د اعف فمل با 
صَحَائقهُ و فرق انه عَلَى حص عانه الم اعطلومین پیده و لسازه یر و بشتاج إِلَى عسات پوازی س باه انيه أ لَه 
yS‏ 
رن ولا زین ا ی ول پر خمیک با رب کول الله جذت عليه بجمیع عترتاتک و تخل أؤْلَى الود 
ملک و الکزم و قذ تیا عَنْ + يك و قَدَ رها علیک و أَطْعَفْتهَا تک هر فضلْ هل الجتان (4۳ 


سم ۱ 


3 


#[تر جمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: حضرت درباره آیه « و أقيمُوا الصّلاة و وا الرّكاة و ما تُقَدَّمُوا نی کم من حير 
تَحَدُوهُ عِنْدَ الله.» یعنی و هر کار خبری را برای خود از پیش می فرستید» آن را نزد خدا (در سرای دیگر) خواهید یافت؛] 
فرمود: و ما تقدّموا لانفسکم یعنی مالی که در طاعت خدا انفاقش می کنید؛ پس اگر 


ص: ۳۹۹ 


مالی نداشته باشيد» يس برای برادران مؤمن خود از آبروی خود بذل كنيد و با اين کار منافع را به سمت آنان جلب كنيد و با 
آن مضرات را از آنان دفع کنید. تَجِدُوة ند الّه يعنى خداوند وتعال به آبروی محمد و آل پاک او در روز قيامت با آن به 
شما نفع می رساند؛ پس گناهان شما را فرو می ریزد و حسنات شما را با آن چندین برابر می کند و درجات شما را با آن بالا 
می برد و حديث را ادامه داد تا به آنجا رسید كه حضرت عسکری عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: 
ای بند گان خدا! خدا را در ادای نمازهای واجب و زکوات واجب اطاعت كنيد و بعد از واجبات با طاعات مستحبی به خدا 
را نا 
قيامت بنده ای از بند گان خدا در موقفی می ایستد که شعله های آتش از آن موضع بیشتر از کوههای دنیا بر او بیرون می آید 
تا جائی که بين او و آن آتش مانعی وجود ندارد؛ در همین حال است که یک چانه خمير يا دانه نقره که به برادر مومنش در 
مهمان كردن او کمک نموده در آسمان به پرواز در می آید و در اطراف او فرود می آید و مثل بزرگترین کوهها می شود و 


دور او حلقه می زند و آن شعله را از او باز می دارد تا جایی که از حرارت و دود آن به او نمی رسد تا اين که داخل بهشت 


مى شود؛ گفته شد: يا رسول الله! کمک كردن به برادر مؤمن تا ای حد نافع واقع می شود؟ , يس رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرمود: قسم به کسی که مرا به حق به رسالت مبعوث کرد خدا به برخی از مؤمنان بیشتر از اين نفع می رساند و جه بسا روز 


کات ہے آ د كبس که كات و حسانت وید كارض هاش ا ادراق موش مر ال عفدل ہی کرد و این اس كدير كن 
می شود و مضاعف می گردد و نامه اعمالش با آن پر می شود و حسناتش بر دشمنان مومن و مورد ستم به دست او داده می 
شود؛ پس متحیر می شود و محتاج به حسناتی می شود که در موازات سیئاتش قرار بگیرد؛ يس برادر مؤمنش به نزد او می آید 
که او به اين برادر مؤمن در دنيا احسان نموده و به او می گوید: تمام حسناتم را به تو بخشیدم در ازای آن کار خوبی که در 
دنیا نسبت به من کردی؛ پس خدا او را به اين سبب می آمرزد و به آن مؤمن می فرماید: يس تو به جه طریق وارد بهشتم می 
شوی؟ می گوید: پرورد گارا! به رحمت تو. پس خدای تعالی می فرماید: با تمام حسناتت به او نیکی کردی و ما از تو به جود 
وكرم 0 این را از برادرت قبول کردم و آن را به تو برگرداندم و آن را برایت چندین برابر کردم؛ يس او افض 


اهل بهشت است. - . تفسير امام عسكرى: ۵۲۰ - 
* | ترجمه ] 
»>0« 


لی» الأمالى للصدوق پاشتاده عَنْ أبى سَجِيدٍ الْخذرِیّ عن الب صلی الله عليه و آله ال ا ومين لَمْ يَف 
الَاصمُونَ وق أغل الَماء و اضما له عند الّه من الکرامه و كت 


ص: ۳.۰ 


-١‏ فى التفسير المطبوع: بينا هو كذلكك قد تحير إذا تطاير بين الهواء. 
۲- فى التفسير المطبوع: من تمثل له سيئاته و إساءته اه. 
۳- فى التفسير المطبوع: فهو من أفاضل أهل الجنان. 


۳ عقوت لآ وم مب‎ E 


2 
أن و 5 3 


نْ يُرْضِدَيَهُ يَوْمَ | قات تب لاه وه هیر و عا إلى أذ قال و مَنْ صَامَ من رَجَب 


ل أب حرج بن یرجه نو يد صا بن ثور الهس و ای موی ذلك ور یی ألا يَوْمَ 
القيامَه و تعث من الا منِينَ م 72 مر علیالضراط بعر جماب و ساق ای أن ال و من ضاع ین ز جب تش مه آيّام خرَج من قثره و 


2 


دی( و لا بط رف وَجْهَهُ دود اه و ترج من بر و إوجهه ثور يَأ لأ لمع کی یَقولوا هدا نب 


مض طَفَى و إِنَّ أَذنَى ما بُفطی اَن يدل الل بير ماب و مَرِنْ صد ام من رحب عَشَْرَةَ یم تیل | ة له جناعین حضون 
مَنْظُومَئْن بِالدّرٌ وَ یوت يۇ بهما علی الصّرَاطٍ كالْيرْقٍ الّْخَاطِتٍ إِلَى الْجنَانِ وَسَاقَهُ الی آن قال و من صاع 1 عَشَّرَ يَْماً من 


وج راد یز الاو ادل ترا یقن عام له زد یه و نع بل زجب ان ن عش ما کی یم اقا 
یی خض راون من میدس و | شتبرق يحبر بهما و دلیث له منهما إِلَى انیا لأضاء ما یی د تقو ره و ضار ال أطي 
ین ربح الِْشكك و من ضاع ین زجب له عشو يَؤْماً وضع له يوم القيمه مَائِدَةٌ من يَاقُوتِ أَخض ر فى ظل اقوش اا 


لاع 
۶ 2 ۵ م2 2 2 2 


اد يا او و وكام در وَالْيَاقُوتٍ فی کل صفحه (ص حْفَه) سَبِعُونَ آلف زنب شاب الو 


و و الخ الخ ككل با اقاس فى ده شبیتم و كرب عم سَاقَةٌ إلى ی أَنْ قال و مَنْ صام من رجب خفسه عَشَّرَ 


و 
له .ةو ادو )کے اس موه 
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تخیوز توا اج ناو وق إلى أن كان بن 8 جع یمن نْ رجب وضع له يَْمَ یامه علی السَرَاط س بِعُونَ آلّف 


المَانکه وجيب 0۱ الیم و سال إلَى أن قال و ن ضاع ین زجب أعددا و عشرین ب e‏ 
لضر کلب من أَهْلٍ الْحَطَاَا و لوب و سَاقَهُ إلى 


و نر ر 2 


موق لت تک برد کل علي مهم لا ۶ من در و یَاقوتِ و مَعَهُمْ طرائف لي و ال یو با ول لل لجا إلى 
بك ُو من ول لاس دموا فى جات رذن نیع الفقزین این رغدی الله عنم 3 وا غنة دک هه القؤز امعم وم 


0 


ام من زجب بده و عشرین یوم بی الله له فى فل العزش باق تور مِنْ در و قوب علی رأس کل قر یمه حفراء مِنْ 
عریر اجان یسکنها عم و الاس فى الحتاب لح 


**|[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که دو روز از رجب روزه دارد واصفان زمين و آسمان 


نتوانند آنچه را نزد خدا از کرامت دارد وصف کنند 
ص: ۳۷۸ 


و مزد ده راستگو در جمیع عمر خودشان برای او نوشته شود هر جه هم عمر آنها طولا-نى باشد و روز قيامت به عدد هر که 
شفاعت کنند او نيز شفاعت کند و با آنها و در گروه آنها محشور شود تا بهشت رود و از رفیقان آنها باشد» و حدیث را ادامه 
داد تا آنجا که فرمود: هر که ينج روز از رجب روزه دارد بر خدا لازمست او را در قیامت خشنود دارد و رویش چون ماه شب 
چهارده باشد. و حديث را ادامه داد تا آنجا که فرمود: هر که شش روز از رجب را روزه دارد چون از قبر برآید رویش نوری 
دارد که تابنده تر از نور آفتاب است و به علاوه نوری به او عطا شود که همه حاضران قيامت از آن نور استفاده برند و در امان 
مبعوث شود تا بی حساب بر صراط گذرد و حدیث را ادامه داد تا آنجا که فرمود: هر که نه روزش روزه دارد از گورش که 
برآید جار لا لاله کشد و مانعی برای بهشت رفتن ندارد و چهره اش نوری دهد که بر اهل محشر بتابد تا گویند اين مرد 
پیغمبر مصطفی است و کمتر چیزی که به او دهند اینست که بی حساب به بهشت رود. و حدیث را ادامه داد تا آنجا که فرمود: 
هر که ده روزش را روزه دارد خدا دو بال سبز که رشته در و ياقوت دارند به او عطا کند که با آنها چون برق خاطف از 
صراط به بهشت گذر کند و حدیث را ادامه داد تا آنجا که فرمود: هر که يازده روز از رجب را روزه دارد در قيامت بنده 
خدائی بائوابتر از او نباشد مگر کسی که مانند او يا بیشتر روزه داشته. هر که دوازده روز رجب را روزه دارد در قيامت دو 
جامه سبط از سندس و استبرق بپوشد و با آن آراسته شود که اگر یکی از آنها را در دنیا آویزند ميان مغرب تا مشرق را نورانی 
کند و دنیا از مشک خوشبوتر شود. هر كه سیزده روز از رجب روزه دارد در قيامت خوانی از باقوت سبز در سایه عرش 
بگسترند كه پایه هایش از در است و پهناورتر از دنيا است هفتاد بار و بر آن سینی های در و یاقوت است و بر هر سینی هفتاد 
هزار رنگ از خوراک است که رنكك و بوی آنها بهم نبرد از آن بخورد و مردم در سختی و گرفتاری بزرگی باشند و حدیث 
را ادامه داد تا آنجا که فرمود: هر که پانزده روز آن را روزه دارد در قيامت به جایگاه آمنان بایستد و هیچ ملك مقرب و 
پیغمبر و رسولی به او نگذرد جز آنکه گوید: خوشا بر تو که مقرب و شرافتمند و مورد رشک و محترمی و ساکن بهشتی» و 
ا ا ا ل 
آنها به سوى د بهشت كذر كند 


۳۰١ ص:‎ 


و فرشته ها با خوش آمد و درود او را مشایعت کنند. و حديث را ادامه داد تا آنجا که فرمود: هر که بيست و یک روز روزه 
دارد روز قيامت مانند ربیعه و مضر را شفاعت کند که همه اهل خطا و گناه باشند. و حديث را ادامه داد تا آنجا که فرمود: هر 
که بيست و ينج روزش را روزه دارد. چون از قبر برآ يد هفتاد هزار فرشته او را برخورند که به دست هر کدام پرچمی است از 
در و یاقوت و با آنها زیورها و جامه های طرفه ایست و می گویند ای دوست خدا زود خود را رها كن و به پرورد كارت 
رسان» و او اول كس باشد که در بهشت عدن با مقربان درآید که خدا از آنها خشنود است و آنها از خداء اين فوز عظیمی 
است. هر که بيست و شش روزش را روزه دارد خدا در سایه عرش برایش صد کاخ از در و ياقوت بسازد که بر سر هر کاخی 


صدوق: ۴۲۹ - 
* | تر جمه | 


«Af» 


0 ۳ ۳ 


كاء الكافى بِإِسْنَادِهِ عَنْ أبى عَثِدٍ الله عليه السلام قال قال كول الله مین له له آله 34 و ذا یه فى الاسلام آمَنَهُ الله مِنْ 
فزع يَوْم القَيَامَهِ. 


** | ترجمه ]|كافى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که مسلمان صاحب محاسنی را تكريم کند. خدا او را از ترس 


روز قيامت ايمنى مى بخشد؛ - . كافى ۲: ۶۶۳ - 
** | ترجمه | 
«AF»‏ 


ل اا د من دُفنَ فى ارم ین من ار ال كبر فت له من بر النّاس و فاجرهغ قال 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که در حرم الهی دفن شود از ترس بزرگتر ایمنی می یابد؛ راوى كويد: 


گفتم: جه از مردم خوب و جه از مردم بد باشد؟ فرمود: جه از مردم خوب و جه از مردم بد باشد؛ - . كافى ۴: ۴۲۸ - 
**[ ترجمه ] 

«AA» 

كاء الكافى بِإِسَْادِه عَنْ أبى عَبِدِ له عليه السلام كَالَ: فن مات فى طويق ب که داعا او جانا ین من افر ال كبر يوم القيامه. 


##[ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه درمسير مكه در حال رفتن يا بركشتن بميرد» روز قيامت از ترس 


بز رگتر ایمنی می یابد؛ -. کافی ۴: ۴۳۰ - 

| ترجمه | 

«A۶» 

يه» من لا يحضره الفقيه عن الصا عليه السلام قال: مَنْ مات مُخرما بَعنَهُ اله ميا 


* | ترجمه آفقیه: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که در حال احرام سير خدا او را در حال تلبيه گفتن بر می انکر 


فقبه: ۵۴ - 


و قال عليه السلام مَنْ مات فى آعد الکرمین بَعَنَه الله من الْآمِنِينَ و من مات بين الکرمین لَمْ یو له دیوان. 


##[تر جمه |فقيه: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که در یکی از حرمين خدا و رسول بمیرد» خدا او را از صاحبان ایمنی بر 


می انگیزد و کسی که در مسیر بين حرمین بمیرد» براق او دفتر حسابرسی گسترده نمی شود. -. فقیه: ۲۹۳ - 


* | تر جمه | 


«AA» 


2 2 


کاء الکافی عن الرّضًا عليه السلام قَالَ: مَنْ تى تهر آخیه تم وضع يده علی الَِْر و َرأ نا أنْرَْناهُ فى یله الْقَدْرِ سبع مراب أمِنَ يَوْمَ 
فرع الأ كبر. 


* | ترجمه ] کافی: امام رضا عليه السلام فرمود: کسی كه به نزد قبر برادر مؤمنش بيايد و سپس دست خود را بر قبر قرار دهد و 


سوره قدر را هفت مرتبه بخواند از ترس بز ر گتر ایمنی می يابد. - . کافی ۳: ۱۱۷ - 

** | تر جمه ]| 

«۵٩» 

ل الخصال پاشتایه عن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: مَنْ مَفَّتَ نَفْمَهُ دون اناس مه الله من َع بيذم لاه 


ص: ۳۰۲ 


-١‏ رحبه: قال له: مرحبا. 
۲- النجاء و النجا أى أسرع» هو من باب الاغراء منصوب بفعل محذوف تقدیره: آلزم النجاء و قد یوصل به كاف الخطاب. يقال 


۳- فى المصدر: دون مقت الناس. م 


** | ترجمه آخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که نفس خود را دشمن بدارد نه مردم را خدا او را از ترس 
روز قيامت ایمنی می بخشد. -. خصال: ۱۵ - 


ص: ۳۰۲ 
| تر جمه | 
«۶۰» 


> فد 


به» من لا يحضره الفقيه باشناده ء عن الب صلی الله عليه وا له قال: مَنْ عرضث له فَاحِسَةٌ أو شوه فَاجْتَتَبَهَا من مخافه الله عَرَّ و 
۱ عوع اله عليه الا و آمك ین ال ال خر 


** | ترجمه آفقیه يه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که فاحشه يا شهوتی بر او عارض شود و از ترس خدای عزوجل 


از آن اجتناب كندءخدا آتش را بر او حرام نموده و او را از ترس بز رگتر ایمنی می دهد. - . فقيه: ۶۳۲ - 
* | تر جمه | 
524 


وء ثواب الأعمال باشئاده عن علی بن لت ین عليهما السلام الق عمل أغاة على را ا وم امه ی لوب 
علی نَاقَهِ مِنْ وق الْجَنَّهِ جاه به الْملانکة. 


اس ا وه وو سس 
۷ - 


* | ترجمه | 


354 


2 


فس» تفسیر القمی قَالَ أَبُو جقفر عليه السلام مَنْ كظم عَيِظا و هُوَ يقد در علی إِمْضَائِهِ شا الا له له نا و ٍیمانا یم الْقيامه. 


**| ترجمه آتفسیر قمی: امام باقر عليه السلام فرمود: کسی که خشم خود را فرو برد» در حالى که قدرت بر إعمال آن را دارد» 
خداوند قلب او را در روز قيامت از امن و ايمان آکنده می سازد. -. تفسير قمى ۲ : ۲۲۷ - 


* | تر جمه | 


«$¥» 


كاء الكافى عَنْ عَلِّ بن لین عليهما السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله ما من ععل یوضع (افی ميزان اقری بیع 
الا أفصل من خشن الخلن. 


##|ترجمه | کافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ عملی نیست که روز قيامت در ترازوی عمل مؤمن قرار داده 
شود كه با فضیلت تراز حسن خلق باشد. - . کافی ۲ : ۳۸۵ - 


] ترجمه‎ | > 
«$f» 


وا کک کی نی 


لی» الأمالى للصدوق عَنْ أبى عند الله عَنْ آبائه عليهم السلام عَنْ أبى در رَضی الله عله قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله 
أطولکم قُنّوتاً فى کار الا أَطوَلکم را يَوْمَ الْقيَامَهِ فى الْمَؤْقِفٍ. 


** | ترجمه ]امالی شيخ صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس از شما که در سرای دنیا قنوتش طولانی تر 


باشد» روز قيامت در موقف راحت تر است. -. امالى صدوق: ۴۱۱ - 
| تر جمه | 
«F0»‏ 


لى» الأمالى للصدوق عَن الصَادق عَنْ آبائه عليهم السلام قال ال رول الله صلی الله عليه و آله أُفْرَبُكمْ دا مِنّى فى الْمَوْقِفٍ 
أضدَفكم لِنْحَدِيثِ و آدَاكم لماه و وق کم بالعهد و أخسئكم حُلقا و فیک مِنَ الّاس. 


##[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: فردای قیامت» نزدیک ترين شما در موقف به من کسی 
است كه راستگوتر و امانتدارتر و نسبت به پیمان وفادارتر و خوش اخلاق تر و نزديكك تر به مردم است. - . امالى صدوق: الع 


اد | ترجمه ] 
522 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى عَن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: من ارط فَرَساً فى سَبيل الله كان عَلَفَهُ و رون و شراب فى مِيرَانه 


** |[ ترجمه |امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی كه اسبى را در راه خدا ببندد» علف و فضله و آب 


آن اسب در روز قيامت در ميزان عمل او خواهد بود. -. امالى طوسى: AF‏ - 
* | ترجمه ] 
52282 


۳ 
2 2 وو الا 2 


ثوء ثواب الأعمال عَنْ بیع اه عليه السلام ‏ ال قال سول الله صلی الله عليه و آله لوا شريضاة الله و الخد لله و لا له 
له اله كر فان ياين ؤم القیامه هن مُقَدّمَاتٌ و مُوَخرَاتٌ و مُعَقَاتٌ و هَن الباقیاث الصَّالِحَاتٌ. 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله اكبر بگویید که اين 
کلمات روز قیامت می آید در حالی که مقدمات و مؤخرات و معقباتی دارند و این ی کلمات باقیات صالحات هستند. -. ثواب 
الاعمال: ۲۹ - 


] [ترجمه‎ > 
«FA» 


وه ثواب الأعمال عَنْ أبى عَبِدِ الله صلى الله عليه و آله عن الب صلی الله عليه و آله أَلَا بر الْمَسَاءِينَ فى الطلعات إِلَى الْمَسَاجِدِ 


بالّور الشاطع يَوْمَ القيامه. 


*#[ ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هان به روند گان در تاریکی ها به سمت مساجد بشارت ده 


که روؤاقيافت تورى دفر خواهتد داشت.ساء تراب الأعمال: ۵1 

** | تر جمه ] 

«#۹» 

EE NE‏ أب عبد الله عليه السلام قَالَ: اطول لاس اقا 2 الْقَيَامَهِ الْمَوَدْنُونَ. 
ص: ۳۰۳ 


-١‏ فى المصدر: ما يوضع آه. م. 


- ۷ 


ص: ۳۰۳ 


| تر جمه | 


۰۷۰ 


ی ثواب الأعمال عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: إِذَا مج أ کم لیاسو یکفیه الْأَوْضٌ لىل الله يضرف عَنْهُ ال یوم 
الْقَيَامَهِ. 


| ترجمه اثواب الاعمال: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: وقتی يكى از شما سجده کرد» مستقيما دو دستش را به زمين 


برساند شايد روز قيامت خداوند زنجير را از او بركرداند و او را در غل نكند. -. ثواب الاعمال: ۶۰ - 

* | ترجمه | 

«¥1» 

ُو ثواب الاعمال عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: بیع قَؤْمٌ تخت ظل العزش وُجُوهُهُمْ من نور و راهم من نور مجلوس علی 
کراستی من ور قال فتشرّف لَهُمُ الاق فیقولون هَوْلَاءِ أَنباء قَيَنَادِى مُنَادٍ من تخت العزش أن یس هَوْلَاء بأنبياء قال فیقولون 
هَوْلاءِ شهداء فینادی مناد من تخت العزّش آن لیس مَولاء شهداء وَ لكنّ هَوْلاءِ قوم کانوا یرون علی الْمُؤْمِنِينَ و يُنْظِوُونَ الْمُغْسِرَ 


۳ 
کر 9 عر 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: در روز رستاخیز گروهی در زیر سایه عرش برانگیخته شوند در حالى كه 
رخسارشان و جامه هایشان از نور است و بر تخت هایی از نور نشسته اند و آفرید كان بر آنان نظر افکنند و گویند: اینان 
پیامبرانند. يس ندا گری از زیر عرش ندا سر دهد که اينان پیامبر نيستند. آفرید گان دیگر بار گویند: اينان شهیدان هستند. پس 


نداكرى دیگر بار ندا بر آورد که اینان 


شهید نیستند و لکن اینان گروهی هستند که بر مومنان آسان می گرفتند و به بدهکار تنگدست. مهلت می دادند تا فراخ دست 
گردد. - . ثواب الاعمال: ۱۷۶ - 


* | ترجمه ] 


«VY» 


2 


وه ثواب الأعمال ماب صلى الله عليه و آ ال آنا عِنْدَ المیزان يَوْمَ الْقبامه من تقلت میاه علی حسناته جت بالسصّلاه عَلَىّ 
سی نف بها حسناته. 


حسناتش چیره گردد. صلواتی که بر من فرستاده را می آورم تا حسناتش را با آن صلوات سنگین کنم. - . ثواب الاعمال: ۱۸۷ 


* | تر جمه | 


«Vf» 


6:۱ 


ا 


0 


سن, المحاسن عَنْ أبى عَدِدٍ الله عَنْ أيه عليه السلام عَنْ عَلِيّ ض لَوَاتٌ الله عليه : من وف مش جداً ی ال یوم لماه ضاحکا 


* | ترجمه |محاسن: امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: کسی كه مسجدی را احترام کند» خدا را در روز ملاقاتش در حالى مى 


بيند که خندان و با بشارت است و خدا نامه عملش را به دست راستش می دهد. - . محاسن: ۵۴ - 
* | ترجمه | 
«Vf»‏ 


2 هھ 0 2 2 و 3 ۳ 


ا قال قال رشول الله صلی الله عليه و آله من قبل وله کب الله له 4 حَسَنَهٌ و مَنْ فده فده 


وه العاف من عله م لقن ذعی بالْبوَيْن قکییا لین يُضِى ٤‏ مِنْ ُورجما وجوه أل اجه )١(‏ 


e 


*##[ ترجمه | کافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که فرزندش را ببوسد. خدا به او حسنه می دهد و کسی که او 
را خوشحال کند» خدا روز قيامت او را خوشحال می کند و کسی که به فرزندش قرآن بیاموزد» روز قيامت والدين را فرا می 


خوانند و دو لباس بهشتی که از نور آن دو چهره اهل بهشت می درخشد. پوشانده می شوند. -. کافی ۶: ۴۹ - 
* | تر جمه | 


«VA» 


0 ۳1 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى سجمَاعَة عَنْ أبى الْمَفَضّلٍ عَنْ مڌ بن مُحمّد العلوی عَنْ جده این بن إشحاق بن جغفر عَنْ أبيه 
عَنْ آخیه موسی بن جغفر عَنْ آبائه عَنْ علي عليه السلام عن الب صلی الله عليه و آله کال بكي | َر و جل عَنِداً من عباده یوم 
تاه یول عبیی ما متعكك إا رضت أن تقونی فول باك شربعانک نت وب الاد ا م ولا عرض فقول رض 


وک الْمَؤْمِنٌ قَلَمْ تغذه و عرّبی و جلالی َو عُدْتَهُ َوَجَذْيّى عِنْدَهُ تم کل بعوانجک مها تک و ذلك من کرامه عیدی 


امون و آنا الرَحْمَنٌ الوّحِيمُ. 


* | ترجمه ]امالی شيخ طوسى: امام کاظم از پدرانش عليهم السلام از على عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل 
نمود كه حضرتش فرمود: خداوند عزوجل روز قيامت بنده ای از بند گانش را سرزنش می کند و می فرماید: بنده من! جه جيز 
مانع تو شد وقتی که من مریض شدم» مرا عیادت کنی؟ بنده می گوید: منزهی تو منزهی توا تو يرود گار بند گانی و درد و 
مرض نداری! يس خداوند می فرماید: برادر مؤمنت مریض شد و او را عيادت نکردی! به عزت و جلالم قسم که اگر او را 


عیادت می کردی مرا نزد او می یافتی؛ سپس برای حوائجت سرپرستی می 


شدی و من آن را برای تو روا می کردم و این به خاطر کرامت بنده مؤمن من است و من رحمان و رحیم هستم. -. امالی 
طوسی: ۶۲۹ - 


] ترجمه‎ | > 
«V $» 


کاء الکافی الْحسَرِينٌ بْنّ مُحَمَدٍ عن الْمُعَلّى عن ابن أُورَمَه (1)وَ مد بْن عو الله عَنْ علی بن سان عَنْ وي الؤحمن بن كثير 
عَنْ أبى عبد الله عَنْ أبيهِ عليه السلام قَالَ: دحل 


ص: ۳.۴ 


-١‏ أخرج المصّف الأحاديث مرسلا للاختصار و سيوردها فى أبوابها مسنده. 
۲- بضم الهمزه و اسكان الواو و فتح الراء و الميم. 


بو عبد الله الق علی أمير امن عليه السلام ال ا أا عبد الله أل ألا أخيرك بقل الله َر و جل من جاء باح کو له حبر 


بلها و شم من نع يومد آیلون و تن جاء بالیته فکبث وخروفهم فى ار ول رود 


11 
الْمؤْمِِينَ جملث اک كَقَالَ تیه مفرقه یه و یا هل ايت و اله ٍنکاز یه و بُْض یا 
۳۹ 
** | ترجمه ]| کافی: امام باقر علبه السلام فرمود: 
ص: ۳۰۴ 


ابو عبد الله جدلی بر امیر المومنین علیه السلام وارد شد حضرت فرمود: ای ابا عبد الله نمی خواهی تو را خبر دهم از قول 
خدای عز و جل من جاء بالحسه قله یز ملها و هُمْ من فزع يَوْمَئِذٍ آمنون و مَنْ جاء بالسیئه لته فکبث وجرمهم فى ار هَل تُثرَونَ 
لا ماع شار بعنی ( هر که کار نیکی آورد بهتر از آن را پاداش كيرد و از هراس روز قیامت ايمن باشند» و هر که کار 
بدی آورد برو در دوزخ افتد» مگر ممکن است جز آنچه کرده ايد جزا بینید»] عرض کرد چرا ای امير مؤمنان قربانت كردم 
فرمود: کار نیک شناختن ولایت و دوستی تی ما اهل بيت است و کار بدء انکار ولایت و دشمنی ما اهل بيت است و باز هم آن 


سو عارك سردي کاقی ۷ 02 ی 

**[ترجمه] 

«VV» 

سنء المحاسن اب قَضَّالٍ تن ابن محتید عَنْ فُضیل اسان عَنْ آبی داو عَنْ آبی عبد الله ال مه 

-فر» تفسیر فرات بن إبراهيم محمد بن القاسم بن عبید رفعه عن أبى عبد الله عليه السلام مثله (۱) 
ا دو ف و ا ل ا ال و یت ل است: 
**[ترجمه] 

«VA» 


که الكافى پٍ این أبى عبد الله عليه السلام قال من قو لَْْآنَ و هو شاب مین الختقط رن لخد و قمه و جعله الله عر 
و ل مع الصَفَرَه اج م الوه و ان الْقَُآكُ حجيجاً ( عن َو الاه يفول ا رب ان کل عامل قَدْ 
ریغ به أكزم ع عَطَائك فال قیکشوة لیر اس سا ع نه كّ قل 
رت پاک فيه یو رن با وب هد کلث أرب لفیا ُو افص ین َا کیغطی ان 


0 


r 


مر مر ےر 


0 ر و 2 2 


08 ثم یال له مَل نناک (۳)و أَرْضَ یناک فیفول تم د ل‎ E 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه الشلام فرمودند: جوان مومنی که قرآن بخواند. قرآن با گوشت و خونش مخلوط می شود و 
خدای عزوجل او را همنشین با فرشتگان بزرگوار و نیک و کار خواهد شد. و در روز قيامت نيز قرآن مدافع او در مقابل آتش 
خواهد بود. قرآن در آن روز (خطاب به خداوند) می گوید: هر عمل کننده ای به پاداش عمل خود رسید. جز عمل کنند گان 
به من. يس بهترین عطایای خود را به او عنایت فرما. خداوند عزیز و جبار نیز دو لباس بهشتی به او می پوشاند و بر سرش تاج 
کرامت می گذارد. آنگاه خطاب به قرآن می فرماید: آيا راضی شدی؟ و قرآن می گوید: من بهتر از اين را برای او می 


خواستم. آنگاه خداوند در امان بودن را به دست راست و جاودانگی در بهشت را به دست چپش می دهد. 


سپس وارد بهشت می شود. و در بهشت به او می گویند: یک آيه بخوان و یک درجه بالا برو. آنگاه به قرآن خطاب می شود: 
روت رسای موی فا وت SA‏ کارت له انام اه اکتا رو کی ران راز اند ر 
آن را حفظ نماید» خداوند دو بار اين ثواب را به او می دهد. -. کافی ۲ : ۶۳۴ - 


> | ترجمه ] 
»¥4« 


م تال مرول اله صلى الله عليه و آله إِنَّ قِرَاءَهَ القوآن 


اي رم سسا ۲ 
ار الك ماع الكل شاه هار مار ولج وق الكو الم 4 اكوا 


ص: ۳۰۵ 


۱- باختلاف يسير. م. 

۲- فى المصدر: حجیزا عنه. م. 

۳- فى المصدر: هل بلغنا به و ارضيناكك اه. م. 
۴- الشاحب: المهژول أو المتغیر اللون. 


00 


یه هآ تقوم لها انا با فيها نر هما لتق ق تبعظمولغما و ینظران إِلَى فما فیقجبان مها وان یا ریا ی لا 
عم ول بلغا غالا ول الله روج و عع یا تاج الکراه لم بر یل لاون و َم تفه الاو وم یک فی 
کرو قیال ًا كما ول کم لقن و بط یی ركا إا بدین ال لام و برا كما له علی کم شول الله 
فك ولك اه و نف كما 4 فقههعا هلان بل له حب عمل بوَلایتهما و مُعَادَاءِ نها وَإِنْ کات ما بئِنَ الثّرَى 
۳ اضق به فى عیل الل کیلک ارات الى تون با 


#*|تر جمه ]تفسیر امام عسکری(ع): رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: قرائت قرآن روز قيامت مرد رنگ پریده را می آورد 
و بة پرود کارشن عرض فى کد پروزد کاراا ابن مرد‌ووزش را بر کی ضير کرد و شیف را تيدان شيرق کرد و طف د 
رحمت تو زییاد شد و آرزویش ش در مغفرت تو فراخ شد؛ يس تو نزد گمان من در تو و گمان او باش! يس خدای تعالی مى 


فرماید: پادشاهی را به دست راست او و جاودنگی را در دست چپش قرار دهید و او را هم نشین همسرانش از حور العين كنيد 
ص: ۳۰۵ 


و به والدینش لباسی پپوشانید که دنیا با انچه در خود دارد با آن برابری نکند؛ يس خلائق به آن دو می نگرند و آن دو را 
بز رگ بشمارید و آن دو به خود می نگرند و از آن تعجب می کنند و می گویند: پرورد گارا! اين لباس از کجا برای ما آمده 
در حالی که اعمال ما به آن نمی رسد! يس خدای عزوجل می فرماید: و با اينها تاج کرامتی دارید که بینند گان مثلش را 
ندیده اند و شنوند كان مثلش را نشنیده اند و متفکران در مثل ان نیندیشیده اند؛ بس گفته می شود این به این سبب است که 
به فرزندتان قرآن آموختید و او را به دين اسلام در آوردید و او را به محمد رسول الله و على ولی الله تمرین دادید و او را به 
فقه آن دو سرور متفقه ساختید؛ زیرا آن دو نفر کسانی هستند که خدا عملی را جز به ولایت آن و دشمنی دشمنانشان نمی 
يذيرد» اگر جه به مقدار بين زمين تا عرش طلاء در راه خدا تصدق کند؛ پس اين بشاراتی است که شما بدان بشارت داده می 


شوید. -. تفسیر امام عسکری: ۴۵۰ - 
* | تر جمه | 


باب ۱۶ تطاير الكتب و إنطاق الجوارح و سائر الشهداء فى القيامه 


الآيات 
النساء: 
«فکیت إذا جتنا من کل آمو بشهید و جنا بک علی هوّلاء شهیدا؛ #یَو من يو الذي واو غا اكول لو ۶ موی بهم الأرض 


و لا يَكتّمُونَ الله حدیثا»(۴۲-۴۱) 


ا 


| تر جمه فکیت إِذَا جتنا من کل مه بشهید وَجنا بک علی هَوْلَاءِ شَهِيدًا )۴۱( 


پس حكونه است [حال مردم] هنگامی که از هر امتی گواهی [ که پیامبر آنان است بر اعمالشان ] بیاوریم» و تو را بر آنان گواه 


آوریم؟! (۴۱) 
وميل بو الذيق كتدوا وعصزا الشول و نوی بهم ال ول کنو ال عدینا (۴۲) 


در آن روز کسانی که كفر ورزيده اند و از رسول نافرمانی كرده اند» آرزو می کنند كه ای کاش با زمين یکسان می شدند. و 


از خدا هیچ سخنی را [ که در دنيا درباره قرآن و پیامبر به باطل و ناروا می گفتند] نمی توانند بيوشانند. ( 


#**[ تر جمه | 


مه شهیدا لا ود للنية وا و لا هم بشتغتبون»(۸۴) (و قال تعالی): او یم تبعت فى کل 
نفسهم و جتنا جتنا بک شهیداً على ه لاء»(۸۹) 


و روزی را [یاد کن| که از هز ایی گواهی برمی انکر سپس به كافرانة ته اجازه [عذ و خواهی] فى دهتت و نه از آنان می 
خواهند که [برای به دست آوردن خشنودی خدا] عذرخواهی کنندا 
(و قال تعالی): « يَوْءَ بت فی کل أمّه شهیدا علیهم من نفسهغ و جنا بک شهیداً علی هوّلاء,(۸۹) 


و [یاد كن] روزی را كه در هر امتی گواهی از خودشان بر آنان برمی انگیزیم» و تو را [ای پیامبر اسلام!] بر اینان گواه می 


آوریم 

* | تر جمه | 

الإسراء: 

و سل إنسان رشنا طائرة فی عُنقِهِ و مُخْرحٌ لَه يوم الِْيامَهِ كتاباً يلاه علشوراه فا كتاركك کفی بِتَفْيتك الوم علبک 


خبیبه(۱۴-۱۳) (و قال تعالى): (إنَّ الم و ابر و الْقُوَادَ کل آولتک كان عَنْهُ مسول(۲۶) 
**[ترجمه ]کل إِنْسَانِ رمَا طَائِرَةُ فى عُنْقّه ۾ وَنْحْرِحٌ له وه الْقَيَامَهِ کتابًا ار قشو را 69 


و عمل هر انسانى را برای هميشه ملازم او نموده ايم» و روز قيامت نوشته ای را [كه كتاب عمل اوست] برای او بيرون می 


آوريم كه آن را پیش رويش گشوده می بیند. (۱۳) 


فا كتابك کی بتفیک الوم علیک حا (۱۴) 


[به او می گویند:] کتاب خود را بخوان» کافی است که امروز خودت بر خود حسابگر باشی. 


(و قال تعالی): «إنَّ المع و الِْصرَ و الوا کل آولنک كات عهُمعوْد(ع۳) 
زیرا كوش و چشم و قلب همه مورد پرسش واقع خواهند شد 

[تر جمه ] 

الحح: 

کون الشولٌ شهیدا یکم وَتَكونُوا شهداة على الّاس»(۷۸) 

**[ترجمه ]ایکون الول شهیدا کم و تکوئوا شْهَداء عَلَى الّاس(۷۸) 
تا این پیامبر بر شما گواه باشد و شما بر مردم گواه باشید 
**[ترجمه] 

النور: 

آندییغ 


بو هم عَذْابٌ 0 # یوم تشهد عليه تیم و 
ن الله هو ال الْمیینٌ»(۲۵-۲۳) 


ص: ۳۰۶ 


3 رَجُلَهُمْ بما کاُوا يَعْمَلونَ* E‏ هم الله دِينَهُمُ الق 


۳ ۳9 


و يَعْلمُونَ 


**[ترجمه وله اب عَظِيمٌ (۲۳) 

و براى آنها عذابى سخت خواهد بود (۲۳) 

ا ۾ با كانوا یعون ن ([۲۴) 

در روزی که زبان و دستها و ياهايشان بر ضد آنان برای آنچه انجام می دادند شهادت می دهند (۲۴) 


۳ 
أن 


ومنذ بوفهم الله هم الق وَيَعلْمُونَ أن الله هو ال الب (۲۵) 


لیم نتم علی أَفْواهِهم و تکلقنا أَيِدِيِهم و د َد أرجلهم بما كاثوا یکسیون»(۶۵) 


**[ترجمه ]الیرم تحت علی آفُواههغ و تکلمنا ایهم و تشهد أَرْجُلَهُمْ بما کاوا یِکسیُون»(۶۵) 


3 


الاه ۳ ار فَهُمْ يُورَعُونَ*حَتََى إذا ما جاوّها شهد علیهم سَمْعُهُمْ و أَنْصَارُهُمْ و جُلودّهُمْ بما كانُوا يَعْمَلونَ* 


5 
أغد 


و الوا جلو تق رو او ا کم أَوَلَ مره و اه وجفوّه و ما تم َستَيرُونَ 
أن بشهد علیکم معفکم و لا نصا ركم و لا جلوه کم و لکن طشم أنّ له لا بقلم كيرا مما تفعلوق* و ذلك کم الى شم 


نکم أزداكم تشم كُمْ من الخاسر ین # فان يَصْبِرُوا فلا نوی لَهُمْ و ان يَسْتَعيبُوا فما هم من الْمُعْتَِينَ(19 -۲۴) 
** | ترجمه ]ویو يُحْشَرٌ حمر أغاة الل ری انار هم يُورَعُونَ (۱) 


و[ياد كن] روزى را كه دشمنان خدا به سوى آتش گرد آورده و بازداشت [و دسته دسته تقسيم] می شوند (۱۹) 


2 
ع 


سی ادا ما جَاءُوهَا شهد علیهم سَمْعْهُمْ وَأَنَصَارُهُمْ وَجُلودُهُمْ پما کاوا یعون (۲۰) 


تا چون بدان رسند گوششان و دید گانشان و پوستشان به آنچه میکرده اند بر ضدشان گواهی دهند (۲۰) 


وقالوا لجلودهم لِم هتم علا قالواآَْطقنا الله الذی آنطق كل شیء وه خلتکم رل مره یه تُوجَعُونَ (۲۱) 


و به يوست [بدن] خود می گویند چرا بر ضد ما شهادت دادید می گویند همان خدایی كه هر چیزی را به زبان در آورده ما را 


گویا گردانیده است و او نخستین بار شما را آفرید و به سوی او بركردانيده می شوید (۲۱) 
وما که تستیزون أَنْ بشهد علیکم سمفکع ولا آنصازکم ولا جلود کم ولکن تم أَنَّ له بقلم كثيرًا مما تفعلون (۲۲) 


و [شما] از اينکه مبادا كوش و دید گان و پوستتان بر ضد شما گواهی دهند [ گناهانتان را] پوشیده نمی داشتید لیکن گمان 


داشتید كه خدا بسیاری از آنچه را که می كنيد نمی داند (۲۲) 


وَذَلكُمْ کم لّذی تم ربكم ازام فاضت تم من الخاسرین ۲۳( 
و همین بود گمانتان که در باره پرورد گارتان بردید شما را هلاک کرد و از زیانکاران شدید (۲۳) 


5 


فان بَضبیوا فالتا ر موی لَهُمْ وان ی يَسْتَعْْبُوا فما هُمْ م مِنَّ الْمَغْتَِينَ (۲۴) 
پس اگر شکیبایی نمایند جایشان در آتش است و اگر از در پوزش درآیند مورد اجابت قرار نمی گیرند 


** | تر جمه | 


0 


لعسيرة 


ال الطبرسی رحمه اه فی سا ل أی لكك حال الأمم و کیف یصنعون إذا جنا وق كل امو الاب بش هید و 
جنا پک يا محمد علی هولاءِ یعنی قومه شهید و معنى الآيه أن الله تعالى يستشهد يوم القيامه کل نبی على أمته فيشهد لهم و 
علیهم و یستشهد نبینا على آمته َو یذ بو ا کا و عضن لول لو َُوّی بهم الا رض معناه لو بجعلون و الا رقن سواء 
کا قال سیا رل الکافه با لكو کت ابا وروی فى أبن عباس ان تاه یودون أن یمشی علیهم علیهم آهل الجمع یطئونهم 
بأقدامهم كما يطئون الأرض و على القول الأول المراد أن الكفار يوم القيامه يودون أنهم لن یو و أنهم كانوا و الأرض سواء 
لعلمهم بما يصيرون إليه من العذاب و الخلود فى النار و روى أيضا أن البهائم يصيرون ترابا فيتمنى عند ذلك الكفار أنهم صاروا 
كذلك ترابا و لا يَكتُمُونَ الله > ديثاً قيل فيه أقوال أحدها أنه عطف على قوله لو تّمَوّى أى و يودون أن لو لم یکتموا الله حديثا 
لأنهم إذا سئلوا قالوا و لها ما كنا مش کی فتشهد عليهم جوارحهم بما عملوا فيقولون يا ليتنا كنا ترابا و يا ليتنا لم نكتم الله 
شيئا و هذا قول ابن عباس. 


و ثانيها أنه كلام مستأنف و المراد به أنهم لا يكتمون الله شيئا من أمور الدنيا 


ص: ۳۰۷ 


و کفرهم بل یعترفون به فیدخلون النار باعترافهم و إنما لا یکتمون لعلمهم بأنه لا بنفعهم الکتمان و إنما بقولون و الله را ما كنا 
مش رکین فى بعض الأحوال فان للقيامه مواطن و أحوالا (۱)ففی موطن لا يسمع کلامهم الا همسا و فى موطن ینکرون ما فعلوه 
من الکفر و المعاصی ظنا منهم أن ذلك ینفعهم و فى موطن یعترفون بما فعلوه عن الحسن. 


و ثالثها أن المراد آنهم لا يقدرون على کتمان شى ء من الله تعالی لأسن جوارحهم تشهد عليهم بما فعلوه فالتقدیر لا تکتمه 
جوارحهم و إن کتموه هم. 


و رابعها أن المراد ودوا لو تسوی بهم الارض و آنهم لم یکونوا کتموا آمر محمد صلی الله عليه و آله و بعثه عن عطاء. و خامسها 
أن الآبه على ظاهرها فالمراد و لا یکتمون الله شيئا لأنهم ملجتون إلى ترک القبائح و الکذب و قولهم و الله ربا ما كنا مش ر کین 
عند آنفسنا لانهم کانوا بظنون فى الدنیا أن ذلك لیس برك من حیث تقربهم إلى اله عن البلخی و فى قوله تعالی و یم 
من كل أو شهیدا يعنى يوم القيامه بين سبحانه أنه يبعث فيه من کل آمه شهیدا و هم الأنبياء و العدول من كل عصر یشهدون 
على الناس بأعمالهم 


و ال الصَّادِقٌ عليه السلام لكل رما و أمّهِ إمَام یت كل أُمّهِ مع إِمَامِهًا. 
و فائده بعث الشهداء مع علم الله سبحانه بذلكك أن ذلكك أهول فى النفس و أعظم فى تصور الحال و أشد فى الفضيحه إذا قامت 


الشهاده بحضره الملا مع جلاله الشهود و عدالتهم عند الله تعالى و لأنهم إذا علموا أن العدول عند الله يشهدون عليهم بين يدى 
الخلائق فان ذلكك يكون زجرا لهم عن المعاصى و تقديره و اذكر يوم نبعث ثم لبود للذی کفژوا أى لا يؤذن لهم فى 


۳9 


الکلام و الاعتذار أو لا يؤذن لهم فى الرجوع إلى الدنیا أو لا يسمع منهم العذر يقال أذنت له أى استمعت و لا هم يُسْتَغْتبِونَ أى 
لا یسترضون و لا بستصلحون لأن الآخره ليست بدار تکلیف و معناه لا يسألون أن يرضوا الله بالکف عن معصیه یرتکبونها. 


ص: ۳۰۸ 


.۷ يأتى شرح تلك المواطن فى الاخبار» راجع رقم‎ -١ 


و فى قوله سبحانه و یوم یت فی کل أمّه شهیدا هم من أفیتَهع أى من أمثالهم من البشر و يجوز أن یکون ذلك الشهید 
نبیهم الذی أرسل إليهم و يجوز أن یکون المزمنون العارفون يشهدون علیهم بما فعلوه من المعاصی و فى هذا دلاله على أن کل 
عصر لا يجوز أن يخلو ممن یکون قوله حجه على آهل عصره و هو عدل عند الله تعالی و هو قول الجبائی و آکثر آهل العدل و 
هذا يوافق ما ذهب إليه أصحابنا و إن خالفوهم فى أن ذلك العدل و الحجه من هو و جثنا بک يا محمد شَهیداً على هوّلاء يريد 
على قومک و أمتكك. 


و فی قوله تعالی و کل ٍنسان رن طابر فى عُنْقِهِ معناه و آلزمنا كل إنسان عمله من خير أو شر فى عنقه کالطوق لا يفارقه و 
إنما قبل للعمل طائر على عاده العرب فى قولهم جرى طائره بكذا و قيل طائره يمنه و شمه و هو ما يتطير به و قبل طائره حظه من 
الخیر و الشر و خص العنق لأنه محل الطوق الذى يزين المحسن و الغل الذی نشين المسی ء و قیل طائره کتابه و فيل معناه جعلنا 
لكل إنسان دلیلا من نفسه لأن الطاثر عندهم یستدل به على الأمور الکائنه فیکون معناه کل إنسان دلیل نفسه و شاهد علیها إن 
كان محسنا فطائره میمون و إن آساء فطائره مشوم و تخر له یم الْقِيامَهِ كتاباً و هو ما کتبه الحفظه علیهم من أعمالهم یلا أى 
یری ذلك الکتاب مَنْشُوراً أى مفتوحا معروضا عليه ليقرأ و يعلم ما فيه و الهاء فى له عائد إلى الانسان أو إلى العمل و يقال له 
اقرا كتابكك قال قتاده و يقرأ يومئذ من لم يكن قارئا فى الدنيا کفی بسک الوم لیک حيديباً أى محاسبا و إنما جعله محاسبا 
لنفسه لأنه إذا رأى أعماله يوم القيامه كلها مکتوبه و رأى جزاء أعماله مکتوبا بالعدل أذعن عند ذلك و خضع و اعترف و لم 
يتهيأ له حجه و لا إنكار و ظهر لأهل المحشر أنه لا يظلم. 


وام و 


و فى قوله تعالى كل أولئك كانّ له مَسْؤُلَا معناه أن السمع يسأل عما سمع و البصر عما رأى و القلب عما عزم عليه و المراد أن 
أصحابها هم المستولون و لذلکک قال كل وک و قيل بل المعنى كل أولئک الجوارح يسأل عما 


ص: ۹ 


فعل بها قال الوالبی عن ابن عباس يسأل العباد فیما استعملوها. 


و فى قوله یکون الول هيدا يكم أى بالطاعه و القبول فإذا شهد لكم صرتم به عدولا تستشهدون على الأمم الماضيه بأن 
الرسل قد بلغو هم الرساله و آنهم لم یقبلوا و قیل معناه يكرة الشول شهیدا فک فی ابلاغ رساله ربه الیکم وَتَكونُوا شهَداءَ 
علی النّاس بعده بأن تبلغوا إليهم ما بلغه الرسول إليكم. 


و فی قوله عز و جل توغ تشه علبيع :اليه و أنديهة و أله بما کارا یعون بين سبحانه آن ذلکک العذاب یکون فی یوم 
تشهد آلسنتهم فيه علیهم بالقذف و ساثر أعضائهم بمعاصیهم و فى كيفيه شهاده الجوارح آقوال آحدها أن الله يبنيها ببنیه یمکنها 
النطق و الکلام من جهتها فتکون ناطقه و الثانی أن الله تعالی بفعل فیها کلاما یتضمن الشهاده فیکون المتکلم هو الله تعالی دون 
الجوارح و أضيف إليها الکلام على التوسع لأنها محل الکلام و الثالث آن الله تعالی يجعل فیها علامه تقوم مقام النطق بالشهاده و 
ال ا و ی را وال سکاو ای 
شهاده الإ-نس فبأن يشهدوا بالسنتهم إذا رآوا أنه لا ینفعهم الجحود و آما قوله لیم نتم عَلى وهم فان يجوز أن بخرج 
الألسنه و يختم على الأفواه و يجوز أن يكون الختم على الأفواه فى حال شهاده الأيدى و الأرجل يَوْمَبِذِ هم ال دنهم الق 
أى يتمم الله لهم جزاءهم الحق فالدين بمعنى الجزاء و يجوز أن يكون المراد جزاء دينهم الحق و فى قوله الوم نَحْتمُ عَلى 
أَفُواهِهمْ هذا حقيقه الختم فيوضع على أفواه الكفار يوم القيامه فلا يقدرون على الكلام و النطق. 


و فى قوله تعالى فَهُمْ يُورَعُونَ أى يحبس أولهم على آخرهم ليتلاحقوا و لا يتفرقوا ختّی إذا ما جاژها أى جاءوا النار التى حشروا 
إليها شهد علیهم سعْعَهُمْ بما قرعه من الدعاء إلى الحق فأعرضوا عنه و أَبْصَارُهُمْ بما رأوا من الآيات الداله على وحدانيه الله فلم 
يؤمنوا و سائر جلودهم بما باشروه من المعاصى و الأعمال القبيحه و قيل المراد بالجلود هنا الفروج على طريق الكنايه عن ابن 


عباس و 


ص: ۳۰ 


المفسرين (1)وَ قالو يعنى الكفار لوهم للع علدا أى یماتبون أعضاءهم فیقولون لم شهدتم علينا قالُوا أى فیقول 
جلودهم فى جوابهم لطا الله اذى أَنْطقَ کل شین وان سا وطق ی ا 
قال سبحانه ُو کم أل مرو و له ترجشون فى الآخره و ما کم تتتیژون أن شد ای من أن يشهد عَلَيكمْ تنفکم و 
ار کم و لا له کم أى لم يكن مهيأ لکم أن تستتروا أعمالكم عن هذه الأعضاء لأنكم کنتم بها تعملون فجعلها الله شاهده 
علكر في اه وفل موه کم تت رکون المعاصی حذرا أن تشھد علیکم جوارحکم بها لأنكم ما کنتم تظنون ذلک و 
لكن عم أن الله لاد بعلم كثيراً مما تشم نَ لجهلکم بالله تعالی فهان علیکم ارتکاب المعاصی لذلک و روی عن ابن مسعود 
آنها نزلت فى ثلاثه نفر تساروا فقالوا أ تری أن الله یسمع تسارنا و يجوز أن یکون المعنی آنکم عملتم عمل من ظن أن عمله 
بخفی على الله و قبل إن الکفار كانوا يقولون إن الله لا علم ما فی آنفسنا و لكنه يعلم ما نظهر و ذلِکم کم الَذِى مغ ركم 
دام دلکم مبعدا و a‏ یکون ظلکم بدلا من لكر و المضی و ظنكم الذى ظننتم 
بربكم أنه لا يعلم کثیرا مما تعملون أهلككم إذ هون علیکم أمر المعاصی و أدى بكم إلى الکفر فطش تم من الخایترین أى و 
ظللتم من جمله من خسرت تجارته لأنكم خسرتم الجنه و حصلتم فى النار. 


و قال الصادق عليه السلام یخی لِلْمُؤْمِنِ آن یاف الله خوفا که بُشرف عَلَى ار و یرجه رَجَاءَ كأنهُ من آغل الْجَنَّه الله 


تغالی يَقُولُ و ذلِکھ کم الى تشم ربكم ال يه ثم قال لد الله عِنْدَ ظنْ عبده به ان حيرا يرا و ان شرا ترا 


فان يَصْبرُوا فالار موی لَّهُمْ أى فان يصبر هؤلاء على النار و الإمهال و ليس المراد به الصبر المحمود و لکنه الإمساک عن إظهار 
الشکوی و عن الاستغاثه 


1 


.۱۳ سيأتى تفسیره بذلک عن الصادق عليه السلام فى الخبر الاتی تحت رقم ۴ و‎ -١ 


فالنار مسکن لهم و إِنْ پشتَغیبوا فما هُمْ من الْمُعْتَينَ أى و إن يطلبوا العتبی (۱)و سألوا الله أن يرضى عنهم فليس لهم طریق إلى 
اماب با هم من بل عارهم بو و ی از و انیم( صيروا و کا وی نالناوعاراهم کا 
اصْلَؤها قاضبژوا أو لا تَصبرُوا سَواءٌ عَلَيكُمْ و المعتب هو الذی يقبل عتابه و يجاب إلى ما سأل. 

**[ترجمه اطبرسی رحمه الله درباره آیه فک فرموده: فکیف یعنی حال امم چگونه خواهد بود و جه خواهند کرد إذا جتنا 
اک نیز ای محمد بياوريم علی هوّلاء یعنی قوم پیامبر 
RR‏ ت كان کرادمی کرد اه اهنت و مرو ان 
گواهی می دهد و پیامبر ما را نیز بر امتش گواه می گیرد. یو رس 0( 
آیه اینست که دوست دارند که با زمين یکی شوند چنانچه خدای سبحان فرمود: و کافر می گوید: ای كاش من خاک بودم؛ و 
از ابن عباس روایت شده که معنای آيه اینست که دوست دارند اهل محشر روی آنان راه بروند و آنها را با قدمهایشان پایمال 
کنند و بنا بر قول اول مراد آنست که کفار روز قیامت دوست دارند که برانگیخته نشوند و دوست داشتند با زمین یکی بودند 
زيرا می فهمند که به سوی جه عذاب و جاودانی در آتش حرکت می کنند و نیز روایت شده که چهارپایان به خاک مبدل می 
اودر تو ارزو کته که الزن لود با کف مالس ادنر لم فرق الل ده كله شوقن انم 
آيه وجوهی است: یکی اين كه اين آيه عطف بر آيه لو تسوّى است يعنى و دوست دارند كه كاش از خدا سخنی ينهان نمی 


كردند زيرا وقتى مورد سؤال واقع شدند» گفتند: به خداء پرورد گارمان ما مش رک نبوديم؛ 
پس جوارحشان عليه آنان به آنچه عمل كردند كواهى می دهد يس می كويند: كاش ما خاک بوديم و از خدا جيزى پنهان 


و وجه دوم آنكه اين جمله كلام جديدى است و مراد از آن اينست كه آنان جيزى از امور دنيا 

ص: ۳۰۷ 

و کفرشان را از خدا پنهان نمی کنند؛ بلکه اعتراف به کفرشان می كسد و به سبب اعترافشان داخل اتش هی شوند و سبب 
عدم کتمانشان اینست که می دانند کتمان نفعی به حالشان ندارد و فقط می گویند: قسم به خداء پرورد گارمان ما مش رک 
نبودیم در برخی احوال؛ زیرا در قيامت مواطن و احوالا-تی است: يس در موطنی کلامشان جز به صورت ضعیف شنیده نمی 
شود و در موطنی آنچه انجام دادند» از کفر و معاصی خود را انکار می کنند. زيرا می پندارند كه چنین انکاری به حالشان نفع 


دارد و در موطنی به آنچه کردند اعتراف می کنند و اين تفسیر از حسن است. 


شهادت می دهند؛ پس تقدير اين می شود که اعضا و جوارحشان آن را کتمان نمی کند. اگر جه آنان خود» کتمان می کنند. 


وجه چهارم آنست که مراد اینست که دوست دارند كاش با زمين یکی می شدند و دست داشتند امر نبوت و مبعوث شدن 


محمد صلی الله عليه و آله را کتمان نمی کردند؛ اين تفسير از عطا است. و وجه پنجم آنست که آيه معنای ظاهری خود را 


خداء پرورد گارمان س وگند که ما مش رک نبودیم یعنی پیش خودمان؛ زیرا در دنیا می پنداشتند که چنین چیزی شركك نیست از 


جهت تقربشان به خدا. اين تفسیر از بلخی است. - . مجمع البيان ۳: ۸٩‏ - 


ص: ۳۰۸ 


گواهی را بر می انگیزد و آنان انبیا و عادلان از هر عصری هستند که عليه اعمال مردم گواهی می دهند. 
و امام صادق عليه السلام فرمود: هر زمان و امتی امامی دارد که هر امتی با امامش مبعوث می شود. 


و فایده برانگیختن گواهان با وجود علم خدای سبحان به اعمال» اینست که اين رستاخیز گواهان در نفوس هولناک تر و در 
تصور حالشان عظیم تر است و در رسوایی آنان شدیدتر است. وقتی گواهی در محضر گواهان بر پا شود با وجود بزرگی 
گواهان و عدالتی که پیش خدای متعال دارند و برای اين که وقتی بداند که عادلان نزد خدا مقابل مردم عليه آنان گواهی می 
دهنده اين باعث بازداشتنشان از گناهان می شود و تقدیر آيه اینست که ياد كن روزی را که بر می انگيزيم. تم لا ین لین 
کفرُوا يعنى به کفار اذن سخن گفتن و عذر خواهی داده نمی شود يا به آنان اذن رجوع به دنیا داده نمی شود يا از آنان عذری 
شنيده نمی شود و اذنت له یعنی سخنش را شنيدم؛ و لا هم بش تغتبون یعنی از آنان طلب رضایت نمی شود و طلب اصلاحشان 
نمی شود. زیرا آخرت دار تکلیف نیست و معنایش اینست که از آنان خواسته نمی شود که خدا را با دست کشیدن از معصیتی 
که مرتکب آن شدند» راضی سازند. -. مجمع البیان ۶: ۱۸۸ - 

و درباره آیه و یم تبعت فى کل مد هیدا له مِنْ هم فرموده: بعنی روزی که بر می انگیزیم در هر امتی گواهی از بشر 
مثل خودشان و جایز است که اين گواه پیامبرشان باشد که به سوی آنان فرستاده شده و جایز است که مومنان عارف گواه 
باشند که عليه آنان به گناهانی که کردند گواهی دهند و در اين امر دلالتی است بر اين که هر عصری جایز نیست که خالی از 
کسی باشد که سخنش حجت بر اهل عصرش است و آن فرد نزد خدا عادل است و اين قول جبائی و اکثر اهل عدل است و 


اين موافق مدهب اصحاب امامیه ماست اگر جه با عدلی ها و 


هوّلاء گواه بر قوم و امتت. -. مجمع البیان ۶: ۱۹۰ - 


و درباره آيه و کل ٍنسان مناه طائِرَهُ فى مُنقِهِ فرموده: معنايش اینست که هر انسانی را ملزم به عمل او از خير و شر می کنیم 
که مثل طوق بر گردن او مى افتد و از او جدا نمی شود و گفته شده: عمل بر طبق عادت عرب پرنده ای دارد که در مثل مى 
گویند: طاثر و پرنده او بر این جاری شد و گفته شده: طاثر او يمن و بد یمنی اوست و طاثر چیزی است که به آن فال زده می 
شود و گفته شده: طاثر هر كس بهره او از خبر و شر است و كردن را ذکر فرمود زیرا كردن محل طوقی است که نیکو کار را 
زینت می دهد و محل زنجیری است که بد کار را خوار می سازد و گفته شده: طاثر انسان نامه عمل اوست و گفته شده: 


شده استدلال می شود يس معنایش اين می شود که هر انسانی راهنمای خويش است و گواه بر آنستغ اگر نیک و کار باشد 
طاثرش خوش يمن و اگر بد کار باشد» طاثر او شوم است. و نخرخ له یوم القياقه کتابا و روز قيامت برای ش کتابی را خارج می 
کنیم که چیزی است که حافظان ر انان از اعمالشان مرقوم داشت اند. یله يعنى آن نامه را می بيند مَنْشُوراً یعنی مفتوح و باز 
که بر او عرضه گردیده تا بخواندش و بداند در آن چیست و هاء ضمير در له به انسان برمی گردد يا به عمل و به انسان گفته 


مى شود: 


اقرا کتابک کتابت را بخوان! قتاده گفته: در آن روز کسی که در دنیا سواد خواندن نداشت. می خواند. کفی بسک الوم 
لک حسيباً يعنى امروز نفست کافی است که محاسبه گر تو باشد و به اين سبب انسان را محاسبه کننده خويش قرار داد که 
وفك اعمال ا ووز قامت میسن که همه اش تشه هه وهای اعا نز با غدالت توشته اه دو ایس وفت: اغغرات 
می کندو خاضع می شود و اقرار می کند و دلیل و انکاری برايش مهيا نمی شود و برای اهل محشر آشکار می شود که به او 
ستم نمی شود. -. مجمع البيان ۶ : ۳ 


و 3 و 


و درباره آیه کل آولتک كان عله مشولا فرموده: معنای آبه آنست که گوش از آنچه شنیده و چشم از آنچه دیده و دل از 
آنچه بر آن عزم نموده بازخواست می شود و مراد آنست که صاحبان اين جوارح مورد سؤال هستند و به همین خاطر فرمود: 
همه آنان و گفته شده: بلكه معنا اینست که تمام اين اعضا و جوارح در مورد آنچه با اعضا انجام داده مورد سوال واقع می 


شود؛ 


والبى از ابن عباس نقل كرده كه از بند گان می پرسند كه جوارح را در جه راهى استعمال نمودند. - . مجمع البيان © : ۵۱ - 


و درباره آيه کون الرَسُول شهیدا عَلتِكُمْ فرموده يعنى تا رسول بر شما گواهی به طاعت و قبولى بدهد؛ يس وقتى گواهی به 
نفعتان داد» شما با شهادت او عادلانى مى شويد كه مورد شهادت دادن بر امتهاى گذشته قرار مى كيريد كه رسولان رسالتشان 
را بر آنان ابلاغ فرمودند و آنان بودند كه نيذيرفتن و گفته شده: معناى آيه اینست كه تا رسول گواه بر شما باشد در ابلاغ 
رسالت پرورد كارش به شما. و تَكونُوا شهَداءَ علی النّاس يعنى شما بعد از رسول گواه بر مردم باشيد به اين نحوه كه آنچه 


رسول به شما رسانده را به آنان برسانيد. - .["] 


و درباره آيه بوم تشهد علیهم يدهع و دیع و أَرْجْلْهُعْ بما كانُوا یعون فرموده: خداى سبحان تبیین فرموده كه آن عذاب 
در روزی است که زبانهایشان در آن روز عليه آنان گواهی می دهد به اين که تهمت می زدند و ساير اعضایشان به گناهان 
خود گواهی می دهند و در کیفیت شهادت اعضا و جوارح اقوالی است: یکی آنکه خدا آن اعضا را به گونه ای می سازد که 
امکان نطق و کلام از جهت خود را دارند لذا ناطق مى شوند و دوم آنکه خدای تعالی در اعضا کلامی را که دربردارنده 


گواهی است ایجاد می کند که در نتیجه متکلم خدای تعالی است نه اعضا و کلام را از باب مجاز به اعضا نسبت داده زیرا 
اعضا محل ایجاد کلام او هستند و سوم آن که خدای تعالی در جوارح علامتی ایجاد می کند که جانشین نطق به گواهی می 
شود و اماراتی در آن آشکار می شود که دلالت دارد بر اینکه صاحبان اين جوارح مستحق آتش هستند؛ يس مجازا اين را 
شهادت نامید. كما اين که گفته می شود: چشمان تو گواهی می دهد به شب بیداری تو؛ و اما شهادت انسیان به اين است که 
با زبانهایشان گواهی می دهند» وقتی می بینند انکار نفعی به حالشان ندارد. اما آيه الم تحت على أَفُواهِهمْ جایز است که 
زبانها را خارج کند و بر دهانها مهر بزند و جایز است که مهر زدن بر دهانها در حال گواهی دادن دستها و پاها باشد. يَوْمَئِذٍ 
هم الله ديهم الق يعنى در آن روز خداوند جزای واقعی آنان را تماما به آنان فى دهد. بس دين به معنای جزاست و 
جایزاست که معنا اين باشد که سزای دين حقیقیشان را می گیرند. - . مجمع البيان ۷: ۲۳۵ - 


و درباره آيه الْيَوْمَ نَحْتِمُ على فُواههم اين حقيقت مهر نهادن است که بر دهانهای کفار در روز قيامت نهاده می شود که بر 
کلام و نطق قدرت بيدا نمی کنند. - . مجمع البیان ۸: ۲۸۵ - 


و درباره آيه فَهُمْ یوزغون فرموده: یعنی اولینشان نگه داشته می شود تا آخرینشان هم برسد و به هم ملحق شوند و مترق 
نگردند. و درباره آيه حتّی |ذا ما جاؤها فرموده: یعنی وقتی آنان را به نزد آتشی که بر آن جمع شده اند می آورنده هد 
عَلَئِهُمْ مهم گوششان عليه آنان گواهی می دهد به آنچه او را کویبد یعنی دعوت به حق ولی از آن اعراض نمودند؛ و 
0 و چشمانشان به آنچه از آیات دال بر وحدانیت خدا دیدند و ایمان نیاوردند و ساير پوستهایشان گواهی می دهند بر 
كناهان و اعمال قبيحى كه بر آن مباشرت ورزيدند و كفته شده: مراد از جلود در اين جا فروج است از باب كنايه كه ابن 
عباس 


ص: ۳۱١‏ 
و مفسران گفته اند. 


كار ی یا ای و چرا عليه ما شهادت 
دا قالو تيع پو ھا شان دو رات انان می كريد أَنْطَفَنا ال الى أَنْطقَ کل شین ء یعنی ما را به سخن آورد خدایی که 
تلحو راابه a‏ که EN gE E‏ مره وَ له 


تُوجَعُونَ و شما را بار اول آفريد و در آخرت به نزد او باز می گردید. 


و ما کم کت ترود أن يَذْهَدَ یعنی نمی توانید پنهان شوید که گواهی دهد عَلَيكةٍ شک و لا أتصاركة TE‏ 
برای شما فراهم نیست که اعمالتان را از اين اعضا بپوشانید؛ زيرا شما به وسیله آنها عمل می کردید؛ يس خدا آن اعضا را 
شاهد بر شما در قيامت قرار داد و گفته شده: معنایش اینست که شما معاصی را ت رک نمی کردید از ترس اين که مبادا جوارح 
شما علیه شما بر آن گواهی دهند؛ زج شما گمان آن را هم نمی کردید. و لک طلقم أن الله لا بعلم را يننا لرن به 
خاطر جهلتان به خدای متعال يس ارتکاب معاصی به اين جهت بر شما آسان شد و از ابن مسعود روایت شده که اين آيه 
درباره سه تن نازل شد که شبانه سير می کردند» پس گفتند: آيا به نظر شمما خدا سير شبانه ما را می داند؟ و جایز است که 


معنای آیه اين باشد كه شما عمل شخصی را انجام دادید که گمان دارد عمل او بر خدا پنهان خواهد بود و گفته شده: کفار 
می گفتند: خدا آنچه در درون ماست را نمی داند ولی آنچه را ما آشکار می کنیم می داند. و ذلکم 1۳ نكم الذى تم بربکم 
أزداكغ ذلکم مبتداست و ظنکم خبر آنست و ارداکم خبر دوم است و جایز است ظنکم بدل برای ذلکم باشد و معنا اینست که 
ظنی كه بردید به پرورد گارتان كه او بسیاری از آنچه می کنید» نمی داند» شما را هلاک کرد؛ زیرا امر معاصی را بر شما 
آسان نمود و شما را به کفر کشاند. فَأَصْدِبَحْتُمْ من الخاسترین يعنى و در جمله کسانی گشتید که تجارتش با زیان همراه شد؛ 


زيرا شما از بهشت رفتن ماندید و به آتش رفتید. 


RR 
گونه ای به خدا اميد داشته باشد كه گویی از اهل بهشت است. خدای تعالی می فرماید: و این گمان شماست كه به‎ 
پرورد گارتان بردید تا آخر آیه. سپس فرمود: خدا نزد گمان بنده اش به اوست؛ اگر گمان خیر داشته باشد» خیر است و اگر‎ 
گمان شر داشته باشد» شر خواهد بود؛ فَإِنْ یَضبرّوا ار موی لَهُمْ بع بعتن. | کر اسان سر كتند بر آنفن و هلت رق و مراک از‎ 

این صبر صبر ستوده نیست بلکه مراد امساكك از اظهار شکایت است و استغاثه. 


ET 


تش مسکن آنان است. و إِنْ بش تغتبوا فما هم م ا بعنی اگر طلب رضایت کنتد و از خا بخواهند که از آنان 
يي يي 0 
رضايت حاصل كردد و تقدير آيه اينست كه آنان اكر صبر و سكوت و جزع و فزع کنند» يس آتش مأواى آنان است» جنانجه 
مداق سانا کو فد او وا در آ کن درافكيك: ين ا کر هیر کید ا لكنيك براي اننا بحسان اسا و متت كببى است که 


عذر او يذيرفته می شود و در آنچه می خواهد اجابت می گردد. - . مجمع البيان 9: ۱۵ - ۱۸ - 


ا 


فس» تفسیر تفسیر القمی فى رِوَايهِ آبی ال ارود عَنْ أبى جغفر عليه السلام فی له و و کل !: نسان أَلْرَمْناهُ طائرَة فى عنقه قول یره و 


ره مَعَهُ حیث کان لَا یشتطیغ فراقَهُ سی بُغطى كَتَابَهُ يوم الْقِيَامَهِ بما عمل. 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: امام باقر عليه السلام درباره آيه و كل اٍنسان رما طائرة فى عنقه.» بعنی إو هر انسانی» اعمالش را بر 
گردنش آويخته ایم؛) فرمود: خير و شر هر كس با اوست به گونه ای كه توان جدايى از او را ندارد تا روز قيامت نامه اش به 


او داده شود كه جه كرده است. -. تفسير قمى ۱: ۴۰۸ - 


* | ترجمه ] 


«¥» 


فس» ته تفسير القمى قال عَلِنٌ بن اتراهیع فى قَوْلِهِ وَإِذَا الصف نُشر مك کال شقن ال ععال. 


* | ترجمه آتفسیر قمى: على بن ابراهيم درباره ايه «وَ إذا ال نرت فرموده: مراد گستر ده شدن نامه هاى عمل است. -. 


تفسیر قمی ۲: ۴۰۱- 
* | تر جمه | 


«¥» 


2 


قب ایر یر القمی اليم نَم على آفواھھم و تُكلْمنا آبدیهغ ای وله ہما كانُوا یکیبون ن قال اذا | جمع الله الق یوم یامه دق 
ی کل اي که زونه لکوت هم لوا ین ذلك میا شڈ لهم المأيكة میور با زب ملیکنک هنود 


م2 


لبك 
¢ 9۶و 


26 لسك ثم ونم لم موا من دبک میا و هو له یز يبه اله جمیا تون له كما حون لکم افو لک 
عم علی هم وم ۳ وزیا كارا کرت 


*# تر جمه ]تفسیر قمی: اوم تحت على آفواھھع و تُكلمنا آديهم تا ہما کائوا بتکیتبوت.» على ؛ بن ابراهیم در تفسیر اين آيه 
فرموده: وقتی خدا خلاثق را روز قيامت جمع نمود» به هر انسانی نامه عملش داده می شود و در آن نظر می کند و منکر می 
شود که چیزی از آن اعمال را انجام داده باشد» پس فرشتگان بر آنان گواهی می دهند و می گویند: پرورد گارا! فرشتگانت 


برای تو گواهی می دهند» ولی اینان قسم می خورند که آنان چیزی از آن اعمال را مرتکب نشده اند؛ و اینست معنای آيه ١‏ 


عم اله جمیعاً حون لَهُ كما يَحْلِفُونَ لکم.» وقتی چنین کردند» بر زبانهایشان مهر می خورد و اعضا و جوارحشان به 
ل 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


فس» تفسیر ير القمى عَتَّى إذا ما جاؤها شهد عَلَيهِمْ م عو عم و أَنْصارَهُم و موم بما كانوا علد فنا رلت فی وم يض 
يهم عم مغ كز ونه يوون ما یل نا ی یهد هم میک این وا عم مال تا الصاو عليه اسلا 


2 


5 


يدون لک ثم بخلفون اللو ما لوا ین زو ۱ شین و هو ول الله بو بیعتهم الله جمیع 
حون 1 َه كما شون کم و شم الین حص وا ی لین لد دک حم ال علی لد هم و بطق جوارخهم فَيِشْهَدٌ 


السَّمْعٌ با سَمع م یا عوع الله شم اضر بها تقر يه إلى ما عوع الله تفه 


ص: ۳ 


-١‏ العتبی: الرضا. 


لیکن يما ادا و تشھد وجمان بارعا ما عم ال ولج بما اذكب مما حرم له أنْطقَ اللَهُ هم فیقو ون 
هم ودم لِم ذم علي يوو لقن لل اذى أنطق کل ی ۽ و هو نکم ول مر واه رجفون و ما كم نعتیزون 
ی من له أن يَشْهَد علیکم منشکم و لیصا کم و لا جود کم و الْجلُودٌ روخ و لكن طشم أن الله لا بغلم كثيراً ا َعْمَلُونَ 


**| ترجمه |تفسير قمى: على بن ابراهیم قمی درباره آيه « عَتَّى إذا ما جاوها هد علیهم سَمْعْهُعْ و أْصارُهُمْ و جُلُودُهُمْ يما كانُوا 
کے ردان دی یار قرس کل داس كه ااا دی ناض يندس فد اما آنه را کرش كردق وت 
گفتند: ما چنین اعمالی را انجام نداده ایم. در نتیجه فرشتگانی که اعمالشان را تد تثبيت می كردند عليه آنها شهادت می دهند. 


امام صادق عليه السلام فرمود: اما آن افراد در پیشگاه خداوند عرض می کنند: پرورد گارا! اينها فرشتگان تو هستند و به نفع تو 
شهادت می دهند. سپس به خداوند قسم ياد می كنند كه مرتكب جنين اعمالى نشده اند. اين همان فرموده پرورد گار است كه 
در آن در باره جنين افرادى» جنين بيان فرموده است: ابو ا الرعوةا يكار 314 يكار لكي E‏ 
هستند كه حق اميرالمؤمنين عليه السلام را غصب كرده اند. درا متسس مر قا ا اي 
اعضاى بدنشان شروع به سخن گفتن مى كند. كوش به امور حرامى که شنيده است گواهی مى دهد. چشم به دیدن اشيايى 
كه خداوند آنها را حرام اعلام كرده بود» اعتراف می كند. 


ص: ۳۲ 


دست ها به آن جه گرفته بودند؛ پاها به تلاش برای رفتن به مکان هایی که خداوند بر فرد حرام کرده بود و عورت فرد به 
اعمال حرامی که مرتکب شده بود» اذعان می کنند. در ا ین هنگام خداوند مهر سکوت را از روی زبان فايشان بر می دارد. در 
نتيجه آنها خطاب به يوست هايشان مى كويند: الم مهد معا َالو نطفنا اله الذی انط کل شیم وهو لمکم أول رم وإليه 


حون * وما کم که تھ ترود آن يِشْهَدَ علیکم سمفکم ولا نصا کم ولا مجلود کم ولكن َنَم أَنَّ اله لا يغلم كثيرًا مُا ّى ن 


چرا عليه ما شهادت و گواهی دادید؟ در پاسخ می گویند: خداوندی كه همه چیز را به سخن در 


من آورد ما را وادار به سخن گفتن كرف اوست که اولین بان شما را آفرید و شما به سوی او باز فى گردید. و شما نمی 
توانستید مانع شهادت دادن كوش هاء چشمان و عورت هایتان عليه خودتان شوید. اما گمان می کردید که خداوند از بسیاری 


از اعمالی كه انجام می دهید اطلاع ندارد. - .[۱] تفسیر قمی ۲ : ۲۳۵ - 
* | تر جمه | 
»0« 


0 ره ۷/9 ۳ 


و آله کیت إذا جتنا ین کل أنه بشهید و جنا بک عَلى هولاءِ شهیداً و هُوَ الشَّهِيدٌ عَلَى الشقداء و لها هم سل عليهم 


2 


TT YY‏ م ال کمن که وه زد صلی اله عليه 


ا 


السلام. 


**| ترجمه آتفسیر عیاشی: على بن ابی طالب عليه السلام در وصف قیامت فرمود: در موضعی جمع می شوند که تمام خلق در 
آنجا به سخن آورده می شوند و احدی سكن نمی كويد مگر کسی که خدای رحمان به او اذن دهد و سخن درستی بگوید؛ 
پس رسولان ایستانده می شوند و مورد سؤال واقع می شوند و اين سخن خداست به محمد صلی الله عليه و آله که فرمود: حال 
آنها چگونه است آن روزی که از هر امتی» شاهد و گواهی (بر اعمالشان) می آوریم» و تو را نیز بر آنان گواه خواهیم آورد؟ 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله شهید بر گواهان است و شهدا همان رسولان علیهم السلام هستند. - . تفسیر عیاشی ۱ : ۲۶۸ 


** | تر جمه | 


«$» 


أ 


فو تفسیر الباشی عَن معدا له عن بغر إن 3 محمد عَنْ جد قال: قال أ یر لین عليه السلام فى حُطبه صت هَل 
یم یامه ختم علی الْأَفوَاهِ فلا 7 لم ومد کلمت الى و 2 شهدت ازج و تطقّت الْجلُودُ با عملوا ف لا یکمن الله عدبتً 


| ترجمه |تفسیر عیاشی: امیرالمژمنین عليه السلام در خطبه ای که هراسناکی قیامت را وصف می نمود. فرمود: بر دهانها مهر 
زده می شود» پس سخن نمی كويد و دستان سخن می كويد و پاها شهادت می دهد و پوستها به زبان می آیند که جه کردند» 


پس سخنی را از خداپنهن نخواهند کرد -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۶۸ - 
#* | تر جمه | 


۰۷ 


3 
0 


شی, تفسير العياشى عَنْ أبى مَغمرٍ لسغي قَالَ: : أت عل عليه السلام َيل ان نا آم الم مین نی شَككتٌ فی کاب الله 


E 


مت ال عل عليه السلام كلتك أمک و کیت شککت فی کتاب اله مرل ال له خن ای وعدت الکات كدت 
بَعْضُهُ تغضاً وَ ينض بَفضه بغضا قال ات الى شککت فيه فَقَالَ أن لله ول يوم یوم ارو و املانکة صَفًا لا يَكلْمُونَ لا 
من أو له الحم و قال صواباًو ول حت ُو قاو و اله با ما كنا مغر كين و ول یم القيامه يكف َضْكُمْ يبغض و 

عن بعش کم بغضاً و ول ذلک لت تخاضم أل ارو ول لا تخت موی ول اليؤم نشیم علیآفوامهم م و یکلا 
ندیهم و تشد أجل م بما کانوا َك بون موه کون و مره لا كلمن و موه زارد و یی و ال وم لا 
كمون إا من اذد له الرخمن و قال صَوابا یلک با مر امن تال له لش عليه السلام ان لک یس فی مَوْطِن وَاحِدٍ 
هِى فی مَوَاطِنَ فى دک 


۷ 1 ات 


ص: ۳۳ 


رز 9۶ 


اليؤم الَذِى شار تشون ألْفَ مو جع الل الق فى دبک الیزم فى موعن اون ف فيه یکلم بعْف هم بعضاً و بث عفر 
ب م إبغض آولیک این ند مثیم لاه ین ارت وا راع و انوا على ار و وی فى دار | الدئیا و ین اهل 
معاصی هم بغضاً لیب منم امعاصی فى دار لیوا على الم و الذوان فى دار لديا و المشتكيرون مم 
و الْمُشتَض عَفُونَ ین بفضهُع بغضاً و تکفر بَعْضْهُمْ بغضاً د م يَجْمَعُونَ فى مواطن یر بعضَهُع من بقض و دک َو له يَوْمَ یف الم 
تن أيه و هزم و صاجیه و نيه ذا انوا على الم و وان فى دار الیل امي مهم بت هأ و 
جود فى موی یکو فيه َو نلک الْصْوَاتٌ بث أل لد دنت جميع الْحََائقٍ عَنْ اديع و َعت الجبال 
را شاء الق ایکون کی يَدكون الم ثم بیود فى مَؤْطن * بمنْطُونَ فيه فَِفُولُونَ و الله را ما كنا مشرکین و 
ون باعلا یت على أفواجهع و بل یی ول و لد تیش شه کل تغيديه بدث بل ثم يزقع احاتم 
عَنْ ديهم فَيفُونُونَ لجلودمع و أيهم و أذجله لِم شهذئم لينا ول نطقت الله اذى أَنْطقَ کل شی ء ثم يُجْمَعُونَ فى 
مَوطن ۾ بش تلطق فيه جَمِيعٌ الخلاتق قي لا یکلم حل لا مَنْ أَذنَ له الرخمن و قال صوابا و يَجتَِعُونَ فى مَؤْطِن بت ون فيه و يدان 
یعض اي ِن بغض و هو الول و دیک که یل الحساب إا أذ ساب شفل کل با هت لله بره نلک اليؤم. 


69 


**[ترجمه [تفسير عياشى: سعدانى می كويد: مردى به نزد امير المؤمنين على بن ابی طالب صلوات الله عليه آمد و عرض كرد 
كه يا امير المؤمنين من در كتاب منزل خدا شک کرده ام على عليه السلام به آن مرد فرمود كه مادرت به مر گت نشيند و 
چگونه در كتاب منزل خدا شک كرده اى؟ گفت: از برای آنكه من كتاب خدا را چنان يافتم كه بعضى از آن بعضى را 
تكذيب می كند يس چگونه در آن شک نكنم على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: پس آنجه را كه در آن شک كرده از 
كتاب خدای عز و جل بياور و بگو تا ببيئم آن مرد به حضرت عرض كرد كه من خدا را يافتم كه می كويد: ١يَوْمَ‏ یوم ارو و 
الملؤائكة هذا شكلقوة الا من أف له امن و قال صواب.» -. نا (۳۸- 


مهربان او را رخصت داده باشد و صواب كويد يا گفته باشد و گفته است که و از ایشان طلب نطق و گفتن شود يس می 
O‏ ل مر 


لقامه یامه یر کم يبغض وین بغضكم بَعضا» - . عنکیوت / ۲۵ - 


یعنی در روز قيامت كافر می شوند بعضی از شما كه متبوعانند به بعضی دیگر که تابعانند و لعنت می كنند بعضی از شما که 
پیروان اراذلند بعضی ديكر را که سر كرد گانند و گفته است که إِنَّ ذلك لَيَقّ تَخاصُمٌ أَهْل انار يعنى به درستی که اينكه 
مذ کور شد از احوال دوزخيان و سخنان ايشان هر آینه راست و درستی است جدال و نزاع اهل دوزخ که با یک دیگر گفتگو 
می کنند و گفته است که « لا تحص موا لَدَىّ.) یعنی منازعه و گفتگو مكنيد بيش من و گفته است که الْوَوْمَ نتم عَلى 
آموامهع و تكلا أتديهع و تشهد أجلم بما كاثوا تون » یعنی [امروز مهر می گذاریم بر دهانهای ايشان و سخن می کند 
با ما دستهای ایشان و گواهی می دهد پایهای ایشان به آنچه که كسب می کردند) يس یک بار تكلم می کنند و یک بار 
تكلم نمی کنند و یک بار پوستها و دستها و پاها نطق می کنند و یک جا سخن نمی گویند مگر کسی که خدای رحمان به او 
اذن دهد و حرف درستی بگوید؛ يس يا امير المؤمنين اين چگونه می شود و چگونه شک نكنم در آنچه می شنوی؟ حضرت 
فرمود: اين آیات همگی در باب یک موطن نیست بلکه در مواطن متعدد است در 


ص: ۳۳ 


روزی که مقدار آن پنجاه هزار سال است» يس خدا خلائق را در آن روز جمع می کند در جایی که در آنجا یکدیگر را می 
شناسند و برخی با برخی دیگر تكلم نموده و بعضی برای بعضی دیگر استغفار می کنند؛ اينان کسانی هستند که طاعتشان 
نسبت به خدا آشکار شده و عبارت از رسولان و پیروان آنان هستند و در دار دنیا بر نیکی و تقوی یکدیگر را یاری کردند و 
اهل معاصی یکدیگر را لعن می کنند» همان هایی که در دار دنیا معاصی از آنان آشکار شد و در سرای دنیا بر ظلم و تجاوز 
یکدیگر را یاری کردند و مستکبران و مستضعفان از آنان یکدیگر را لعن می کنند و برخی برخی دیگر را تکفیر می کنند و 


و 
ع 
م2 وم 1 


سپس در جایی جمع می شوند که برخی از برخى دیگر می گریزند و آن اين آيه است که « نع يفو الم ین آخبه و 
یه و صاحیته و کی وقتی در دنا بر ظلم و صدوان یکدیگر را یاری کردندا « لكل اثری ملع ا فا .»سپس در 
جایی جمع می شوند که آنجا گریه می کنند كه اگر آن صداها برای اهل دنیا آشکار شود تمام خلائق از امور معاش خود 
غافل شده و کوهها متلاشی می شوند مگر اين که خدا بخواهد؛ يس پیوسته خون بگریند و بعد از آن در موطن دیگر اجتماع 
کو دی شاد ان دی خراسعه شود کمک که مس ی فد ها کی کی عه اذ ناش ارک و 
تعالی مهر بر دهنهای ایشان می گذارد و از دستها و پایها و پوستها خواهش سخن گفتن می فرماید و آنها را گویا می گرداند 
و آنها شهادت می دهند به هر گناهی که از ایشان به وجود آمده بعد از آن مهر را از دهانهای ایشان بردارد و ایشان به 
توستكياي کر نکن بک ید که چا بر ما شهادت دادید قارا أنْطقَنا له الذى أنطق كل شین ع ء یعنی پوستها در جواب گویند که 
خدائى كه هر جيزى را گویا كردانيده ما را گویا گردانید بعد از آن در موطن دیگر اجتماع می کنند و از تمام خلائق طلب 


نطق می شود و هیچ یک» جز به اذن خداوند رحمان» سخن نمی گویند» و درست می گویند! و در موضعی جمع می شوند و 


7 
مه و 


با هم جدل می کنند و جزای برخى خلائق نسبت به بعضی دیگر داده می شود و اینست معنای قول و تمام اينها قبل از 
حساپرسی است و وقتی حسابرسی انجام شد» هر كس به آنچه نزد اوست مشغول می شود؛ از خدا برکت آن روز را طلب می 


کنیم. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۸۷ - 


| تر جمه | 
«A»‏ 
شى» تفسير العياشى عَنْ محمد بن مشیم عَنْ جققر مشب عَنْ أببه عَنْ جه عليه السلام ال قال أُمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فى 


طبه لما وفوا علا الوا انار و لا نُك دب بآیات ربنا و تکون من المزینین بل بدا لهم ما كانُوا یحو من َل ِلَى وله 


و ام لَكاذْبُونَ 


* | ترجمه |تفسیر عیاشی: امير ممنان عليه السلام در خطبه شان فرمودند: وقتی بر دوزخ می ایستند» می گویند: ای كاش (بار 
دیگر به دنیا) با زگردانده می شدیم» و آیات پرورد گارمان را تکذیب نمی کردیم» و از مومنان می بودیم! بلکه اعمال و نیاتی 
زا که قلا تهاة می کر دند در يرابر آنها آشکاز شده (و به ونت آفاده اندو ا گر باز كردقد» به همان اغمالی که از آن 


نهی شده بودند باز می گردند؛ آنها دروغگویانند. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۸۷ - 


1 تر حمه‎ 1 e 
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شی» تفسير العياشى عَنْ َالِ بْن یی (تجیح) عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام فی قَوْلِهِ اقْرَأْ كتابكك کفی بسک الْيوْمَ 


اعد جمیع ما عمل و ما کیب علیه ی كاله قعل 


ص: ۳۴ 


2 


قا 


تلك السَاعَه لک قو يا وَيْلتَنا ما لهذا الکتاب لا یار ضفیره و لا كبيرَةٌ 


2 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام درباره آيه « اقْرَأْ كتابكك کفی سک الیرم عَليِكك حسیبا.» فرمود: عبد هر 


آنچه کرده را به خاطر می آورد و هر آنچه بر او نوشته شده» تا جایی که گویی آن کار را 
ص: ۳۴ 


همان ساعت مرتکب شده؛ پس به همین خاطر است که می گوید: ای وای بر ما! اين جه کتابی است که هيج عمل كوجكك و 


بز ر کی را فرونگذاشته مگر انکه آن را به شمار آورده است.<. تقسر عياش ۰۴ ۳۰۷ - 
#* | تر جمه | 


«1+» 


شىء تفسير العياشى عَنْ عاي بن تچیج عَنْ أبى عبد له عليه السلام قا إذَا كان يوم الامو ع إلى اسان ابه ثم فيل لَه 
فا لت قیغرف ما فيه فَقَالَ نله يل کر ما من لحظه و ذا کلمه و ذا تقل هم و لاش ی که 5 کر كانه قله تک السَاعَةَ 
1 


أ 


لک ال یناما لهذا الکتاب لا يُْادِرٌ صَغْيرَة و لا كبيرة إلا أخصاها 


۱ 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت می شود نامه عمل انسان به او داده می شود سپس 
به او گفته می شود: بخوان! راوی می گوید: پرسیدم: آنچه در نامه عملش هست ررا می شناسد؟ فرمود: خداوند را یاد آور می 
شود؛ يس لحظه و کلمه و تکان پا و کاری نیست كه انجام داده مگر اين که به یادش می آید؛ گویی اين کار را همان ساعت 
انجام داده؛ به همین خاطر است که می گویند: يا وتنا ما لهذا الکتاب لا یار ص یره و لا كبيرَه لا أخصاها و ووا ما 
عملوا حاضتراً و لا يَظْلِمُ ریک ده ای وای بر ما! این جه کتابی است که هیچ عمل كوجكك و بزرگی را فرونگذاشته مگر 
اينكه آن را به شمار آورده است. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۳۵۴ - 


* | تر جمه | 


«1» 


۳۹ 
00 
5 
ما 


ل O‏ ال ۲ 
آنوالکم باستشهاد الهو الول یکم فک دّلک قد اختاط عَلَى عباده و كم فى ات شتشهاد الشهُود ۶ ی 
کل ید رن حل َه و قات ين ين وه و من له يشو ين ناو بوقعی ما كو ي و ا 
اه و ألما و اه و ال الى تم ل عليه شهُود رَيّه لَه أو عَلَيِهِ و د الى و ابام NS‏ شورق عله و لهو شافه عاد 
الله الْمُؤْمِنِينَ شَهُوده علیه أو لَه و مه الکاد ون أغوالة شود له لَه أو عليه یه نکم كود ارد وید كرض لهو کم 


يَكونُوا يَوْمَ یامه من شَّقِيٌ بس ادها علیه اد الله عر و جل ينعت یوم الاه عاد أَجْمَعِينَ و مَاعه فَيَجْمَعُهُمْ فى ص جي واج 


۱ 
aA 


ا 


فده اضر تكو سيقي الدّاعی و حر ا او کک او الَهوز على عم ال الاد فَمَنْ عمل صالح 
هثل جوارة و باه و هه و أَعوامة و وَّ سَاعَاته وَ امه و يالى المع و ساعائها و ها سعد پذلک ساد الب و مَنْ 


غم شوم فهدث عله زار و ماع و هرز 
ص: ۳۵ 


۱- کذا فى نسخه المصّف و الظاهر أنه بالدال المهمله» قال الجزری: فى حديث ابن مسعود: انکم لمجموعون فى صعيد واحد 
ینفد کم البصر. یقال: نفدنی بصره: إذا بلغنی و جاوزنی» قیل: المراد به بصر الرحمن حى تأتى علیهم كلهم» و قیل: آراد: ینفدهم 
بصر الناظر لاستواء الصعید. قال أبو حاتم: آصحاب الحدیث پروونه بالذال المعجمه و نما هو بالمهمله أى يبلغ آولهم و آخرهم 
حتی يراهم كلهم و یستوعبهم من نفد الشی ء و أنفدته» و حمل الحديث على بصر المبصر آولی من حمله على بصر الرحمن لان 
الله يجمع الناس يوم القيامه فى آرض يشهد جمیع الخلائق فیها محاسبه العبد الواحد على انفراده و يرون ما يصير إليه. 


َعْوَامُهُ و سَاعَائهُ و يالى الجمع و ساعائها و مها فیشمی بذلک شمّاء اد فاغملوا لوم الْقِيَامَهِ و أعدوا الزَّادَ یز جنع يوم 
لوبت وا إلمقاواق موی له بو لام ون خر ره رب 7 نيام وم 4 بت رعشا عفر لول 
شهدَث ا َه َل السود يوم ااه و کان رحب و شعبان و مهو وتضان هه بتفظیبه لَه و نادی مناد یا رَجَبٌ و با شغبان و با 


هر رعضان کیت ع ذا القند يكو و کیت کانث طاعة له عر وغل فقول زجب و دهان و هر رعضان با را ما رود 
نا إا شاه علی طاء یک و اش شرتفدادا لِمَوَادٌ فیک و لد عرض بخجهیده برض اک و طَلَبَ بط اه قته مک فَقَالَ للْمَانکه 
الم و کلین بهذه الشهُورِ ما دا تَقُونُونَ فى عَذه الاو دا اعد قَبِقُولُونَ با را صدّق رجب و شهبان و شهر رَمَضَانَ ما عَرَفناهُ إن 
مت فى طاعتک مُجتهمدا فی طلب رضاک ضایر فيه یالب و الْإِحْسَانٍ (0)و لذ کان بوضُوله إلى َذء السَهُور فرح متتهجاً 
مَل فیا رمک و رجا فیها عفوکک و مَغْفِرتَك و کان مما من فيا مُمْتَنعاً و إِلَى ما تیه )فيا مُشرعاً لَقَدْ صاع طبه و 
وجه و معه و بَصَ رو و تد اثر جوارجه و لد ظمی فی نَهَارِهَا و نب فى ليلا و کثرث تفا فيها علی القراء و کین و 
قط اناده و تاه ی ادك ص بها گرم خو و وَدَعَهَا سن نزویع ام بعد للها عَنْهُ علی طاعبکک ول هیک 


3 
- 
5 - 

۶ 


3 


عند إذباريقها ب yS‏ ای بیدا ادلی اله كش و که الله الحباء (0۳ 


الله د 
تعیم لا يَنْقَدٌ و د دار لا 


2 


ید بوخ شرکانها و برغ انها 


-١‏ فى التفسیر المطبوع: سائرا صابرا خ ل إلى البر و الاحسان. و لعل صابرا مصحف صائراء لان الصبر لا یتعدی بالی. 
۲- ندب فلانا للامر أو إلى الامر: دعاه و رشحه للقیام به و حثه علیه. 
اا 


ول ایام شزوژه و سهم فبها صب و لا سهم فيه َوب قذ اموا لْعذَات و کفوا شوء الحتاب و گرم نیم و 
موسي ل رو ن اترا فى الهاو فد كرت إِحْدَاهُمَا اْأَخْرَى عى تما الک و قيا 
ال ال و دا كيت | الله َم یامه عظم وبا و أ لا یرال یب علیهما ال میم و و کر هما الملابكة ما کان من طاعنهها فى 
لیا و یا كلها في یم شم فبا وم َل له نها عى حل ما فى الجا و إن ین من تبعت بوع یمه وى 
بھا بل أن تقطی کابها ری المیئات بها محبطه و ری حت کاتھا له یال لها با آمه اله عذه یکاک تن عستاک ون 
کر خم كا رل اله لفیا یا علانکتی دا کزوا ع اها و ذ كدر > خیرانها تیذا کون > عم انها بَقُولُ الک اذى علی 
یمین للملكك الد عَلَى الشمال أها كذ کر من کے اتا 1و کا فقول بلی و کی أَذکر من اا داو دا عادو 
قول امک الى علی الیمین له ا ما کر تویتها مھا قال ا آذکر قال ا ما مذ کر انا و صاجبتها کرت لها ده ای کانث 
مخت حت یقت وھ تاا و م ذخا نیال وه یم و لی و منک ای على این ی على لا 
تلك الشَّهَادَ ده منهما تور َوب مَاحِيهٌ لسالف ذنوبهما تم تغطیان کتابهما بآنمانهما توعد که اا كلها نک واا كلها ثم 
تَحَدَانِ فی آخرمعرا یا ی (۳َقت مت لاه بالق لِِضّعَفَاءِ عَلَى الْمَعطلِينَ و لم تاخ دك فيا لَوْمه لام (عأفَصَيْر م 
لک کفارء لذوبک الْماضیه و مَحواً لبخطیتّاتک الصَالِقَه. 


**| ترجمه |تفسير امام عسکری عليه السلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آ كاه باشید! خدای عزوجل همان طور که 
شما را امر كرده كه نسبت به جانها و اديان و اموالتان با کمک گواه گرفتن شهود عادل بر خود» احتياط كنيد» به همین ترتيب 


بر بند گان خود و بر شما نيز در اين كه شما نيز كواهى بر آنان بگیرید» احتياط نموده. 


پس خداى تعالى بر هر بنده ای رقيبانى از تمام خلقش دارد و تعقيب کنند گانی از پیش و يس دارد كه او را از امر خدا حفظ 
مى كنند و آنچه انجام مى دهد از اعمال و اقوال و الفاظ و نظرهايش را بر او حفظ مى كنند و اماكنى كه مشتمل بر گواهان 
يرورد گار اوست به نفع او يا به ضرر ای و شبها و روزها و ماهها گواهانی به نفع يا به ضرر او هستند و ساير بندكان مؤمن» 
گواهان به ضرر يا به نفع او هستند و فرشتگان حفظه ای که اعمال او را می نويسند» كواهى به نفع او يا به ضرر او هستند؛ يس 
جه بسيار است روز قيامت» سعادتمندى كه به شهادت گواهان به نفعش سعادتمند می شود و روز قيامت» جه بسيار است 
شقاوتمندى كه به شهادت گواهان به ضررش شقاوتمند می شود. خداى عزوجل روز قيامت تمامى بندكان و کنیزانش را جمع 
می کند و آنان را در زمين واحدی گرد می آورد؛ دید گانشان را نافذ می کند و سحن داعی را به آنان می شنواند و شبها و 
روزها محشور می شوند و بقعه ها و ماهها بر اعمال بند گان به گواهی گرفته می شوند؛ يس کسی که عمل صالحی انجام 
دهد اعضا و جوارح و بقعه ها و ماهها و سالها و ساعات و ايام و شبهای هفته و ساعات و ایام آن به نفع او گواهی می دهند؛ 
پس با اين گواهی به سعادت ابدی می رسد و کسی که کار بدی کند» جوارح و بقاع و ماهها 


ص: ۳۵ 


و سالها و ساعات و شبهای هفته و ساعات و ايام آن عليه او گواهی می دهند؛ پ سن با این گواهی به شقاوت ابدی می رسد؛ 
پس برای روز قيامت کار كنيد و برای روز اجتماع و یکدیگر را صدا زدن زاد مهيا كنيد و با تقوای الهی از معاصی دور شوید 
که با تقوای الهی اميد خلاصی می رود. پس کسی که حرمت رجب و شعبان را بداند و این ن دو ماه را به ماه رمضان ماه بز رگ 


خدا متصل كندء اين ماهها در روز قيامت به نفع او گواهی می دهند و ماه رجب و شهبان و ماه رمضان گواهان او هستند که 
اين ماهها را بز رگ می داشت و منادی ندا می دهد: ای رجب! ای شعبان و ای ماه رمضان! عمل اين بنده در شما چگونه بود و 
طاعت او برای خدای عزوجل چگونه بود؟ پس رجب و شهبان و ماه رمضان می گویند: بار پرورد گارا! از ما توشه ای جز 
استعانت بر طاعت تو و استمداد برای فضل ممدود و بلند تو نگرفت و با تلاشش در معرض رضای تو قرار كرفت و با توانش 
در طلب محبت تو بود؛ پس به ملائکه موکل بر این ماهها می فرماید: در مورد اين گواهی به نفع اين بنده جه می گویید؟ يس 
می گویند: پرورد گارا! رجب و شهبان و ماه رمضان راست می گویند؛ ما او را نشناختيم مگر در پی دریافت طاعت تو و تلاش 
در طلب ررضایت تو و در آن با زگشت به سمت نیکی و احسان داشت و با رسیدن به اين ماهها شادمان و مبتهج می شد؛ اميد 
به رحمت تو در اين ماهها داشت و اميد به عفو و مغفرت تو داشت و از آنچه او را باز می داشتی می ایستاد و به سوی آنچه فرا 
می خوندیش می شتافت. با شکم و فرج و كوش و دیده و ساير جوارحش روزه دار بود و در روز آن تشنه و در شب آن 
خسته می شد و انفاقش در آن بر فقرا و مساکین زياد بود و بخشش و احسانش به بند گانت بلند بود؛ با اين ماهها بهترین 
مصاحبت را داشت و با آن بهترین وداع را نمود؛ بعد از بیرون رفتن اين ماهها به طاعت تو می ایستاد و هنكام رفتن آن پرده 
های حرامهای تو را نمی دربد؛ پس اين جه خوب بنده ایست؛ در اين هنگام خدای متعال امر می کند اين بنده به بهشت برود 
و ملائکه خدا با هدیه ها و کرامات با او روبرو می شوند و او را سوار بر شتران نجیب نور و اسبان برق می برند و به نعمتهای 
تمام نشدنی و خانه فانی نشدنی که سکان آن خارج نمی شوند و جوانانش پیر نمی شوند و فرزندانش پا به سن نمی نهند و 


سرور و شادی آن تمام نمی شود و جدید آن نمی پوسد 
ص: ۳۱۶ 


و سرور آن به غم مبدل نمی شود و رنج در آن به آنان نمی رسد و خستگی در آن به ایشان نمی رسد. وارد می شوند؛ از 
عذاب ایمنی دارند و از حسابرسی بد بازداشته می شوند و محل بازكشت و جایگاهشان کریم بز رگ استو حديث را ادامه داد 
تا آنجا که فرمود: هیچ دو زنی نیستند كه برای شهادت نگه داشته شوند و یکی به دیگری متذ کر شود تا حق را به پا دارند و 
از باطل بپرهیزند» مگر این که وقتی خدا روز قيامت أن دو زن را برانگیخت» وابشان بر رك می شود و پیوسته نعمت بر آنان 
فرو می ريزد و ملائکه متذ کر طاعات آنان در دنیا و اندوههایشان در آن و آنچه خدا از آنان ازاله نمود می شوند تا خدا آنان 
را در بهشت جاودان می سازد و در ميان زنان کسانی هستند که روز قيامت برانگیخته می شوند و آورده می شوند قبل از 
آنکخ نامه عملشان به آنان داده شود» پس سيئات را می بیند که نامه عملش را فرا گرفته و حسناتش را کم می بیند؛ پس به او 
گفته می شود: ای كنيز خدا! اين سیئات توست! حسنات تو کجاست؟ پس می گوید: من حسناتم را به خاطر نمی آورم! يس 
خدا به حفظه اش می فرماید: ای ملانکه من! حسنات او را به یادش بیاورید و خیراتش را متذ کرش شوید؛ يس حسناتش را به 
یادش می آورند؛ پس فرشته ای که در سمت راست است به فرشته ای که در سمت چپ است می گوید: آیا از حسنات او 
فلان و فلان کار او را به خاطر نمی آوری؟ می گوید: چرا ولی من فلان و فلان گناهش را نیز به ياد می آورم و گناهانش را 
می شمرد. فرشته سمت راست به او می گوید: آيا توبه او از گناهانش را به خاطر نمی آوری؟ می گوید: نه به ياد نمی آورم؛ 
فرشته سمت راست می گوید: آیا به خاطر نمی آوری که او و همراهش شهادتی كه نزد آنان بود را دادند تا این که يقين 


کردند و گواهی را دادند و سرزنش سرزنش کننده ای در واه خدا در آنان تا ٹر نکرد؟ پس می گوید: بله! پس فرشته سمت 


راست به فرشته سمت چپ می گوید: آیا آن شهادت توبه محو کننده گناهانشان نیست؟ سپس نامه عملشان به دشت راستشان 
داده می شود و می بینند تمام حسنات و سیئاتشان مکتوب است؛ سپس در آخر نامه می بینند که نوشته: ای كنيز من! شهادت 
به حق را به نفع ضعفا و عليه اهل باطل دادی و سرزنش سرزنش کنند گان تو را در اين امر متأثر نساخت؛ يس اين شهادت ررا 
کفاره تمام گناهان گذشته و موجب محو تمام خطاهای سابقت قرار دادم. - . تفسیر امام عسکری: ۷۵ - 


* | تر جمه | 


۰۳ 


۱ 
ا 
- 


كاء الكافى مد بْنّ بخبی عن ابن عِيتدى عن ابن مَخبوب عَنْ مُعَاويّة بن وب قَالَ سمغت أبَا عَدِدِ الله عليه السلام يَقُولَ ادا 


تاب العقد تَوْبَهَ تَضوحاً أَحََهُ الله فَسَتَرَ علته 


ص: ۳۷ 


-١‏ فى التفسیر المطبوح: مکرم منقلبهم و منواهم. قلت: إلى هنا تم الحدیث و ما يأتى بعد ذلكك ذيل لحدیث آخر. راجع 
التفسیر. 

۲- فى التفسیر المطبوع: فتذ کرت إحداهما الأخری. 

۳- فى التفسیر المطبوع: فتجدان حسناتهما كلها مکتوبه فيه و سيئاتهما کلها ثم تجدان فى آخره: يا أمتى اه. 

۴- فى التفسیر المطبوع: و لم تأخذكك فى الله فیها خ ل لومه لائم. 


فى ادنا و الآ خره فلت کیت بسر علیه قال نى کیہ ترا کتبا یهن لوب و يُوحى إِلَى وار جه اکثمی عله ذنُوبَُ و 
وج ی علض ایی علیہ ما كانَ (یفعل علیک ین لوب کی ال جین یمه و ایس شین 2 سهد عليه ينين ء من 
لوب () 


#[ترجمه ] کافی: معاویه بن وهب می گوید: شنیدم امام صادق عليه السلام فرمود: چون بنده توبه نصوح کند. خدا او را 


دوست دارد و در دنیا و آخرت 
ص: ۳۱۷ 


بر او پرده پوشی کند. من گفتم: چگونه پرده پوشی کند از او؟ فرمود: هر جه از گناهان که دو فرشته مو کل بر او برایش نوشته 
اند از یادشان ببرد و به اعضای بدنش وحی کند که گناهان او را نهان دارند و به هر تکه ای از زمين وحی کند که آنچه گناه 


به روی کرده است نهان ساز و در هنگام ملاقات او با خدا هیچ گواهی بر گناهانش اقامه نشود. - . کافی ۲ : ۵۴۷ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


بو النمْمَانی» فیما 11 ۶ ع و اس« تم لظم ای ما ترص علي اشع و اضر و 
مدرم م ۾ سر مَك و لا أبصارکم و لا جلود کم و لکن عم أن لله لا َعم 
رأث تنج باد التو ون تاي ول تلف ماس لك ب مل هلش و البو و فقو ویک 
كات عَنْهُ مشولا و ساق ال يك إلى آن قَالَ ثم أخبر أن الرجلين من ت الجزایج ای تشه ؤم الق امه سی يد نطق (۳زله 


سُبِحَائَهُ الیرم نتم على أفواههة ؛ و تكلمنا آنذيهة و لهد أوخلهة بما كانوا بتکیبون 


**[ترجمه ]تفسیر نعمانی: در روایاتی که از امیرالمژمنین عليه السلام درباره انواع آيات قرآن نقل کرده اینست که فرمود: 
ا هی ار ١‏ و ما کشم تد ترون أَنّْ 
تشھد علیک: متنك و لا ساد و لا لهك و منظورش از جلود در اين جا فروج و عورات است و فرمود: «و لا تَقْفْ ما 
یس نک یه جع ام و ابش ر و افو كل ارک اق ا ويحدية را اذام دد اجا کرد سس 
خداوند خبر داد که دو پا از جوارحی است که روز قيامت شهادت می دهد تا به وسیله اين آيه از او طلب سخن و نطق می 
شود: ه لیم تحت على آفوامهغ و كلقا أندييخ و تشهد له بما کارا تکیبوت» یعنی [امروز بر دهانشان مُهر می نهیم» و 
دستهایشان با ما سخن می گویند و پاهایشان کارهایی را که انجام می دادند شهادت می دهند!] 


* | تر جمه | 


»16« 


الكت ی ی ی ی ی ی تن لاد بن 
تالم عَنْ أبى جنقر عليه السلام و ساق یت إِلَى أن ال بو یت تشهد الجوارخ علی مُؤْمِن نما تَشْهَدُ علی مَنْ حقث علیه 
كيه لاب اا الف ن فیغطی كتَابَةُ مین (۴)الخبر. 


#*[تر جمه ] کافی: از امام باقر عليه السلام نقل شده كه حضرت مطالبی بیان فرمود و حدیث را ادامه داد تا آنجا که فرمود: 
جوارح عليه مؤمن شهادت نمی دهند» بلکه عليه کسی شهادت می دهند که حقيقت عذاب دامن كيرش شده باشد؛ اما مؤمن 


نامه عملش به دست راستش داده می شود تا آخر خبر. -. کافی ۲ : ۳۴۹ - 

** | تر جمه ]| 

»۵« 

ع علل الشرانع أبى عَنْ غل عن ابن ابی الطاب عن الْحكم بن بترکین عن عبد الله ن عَلِيٌ اراد (۵قال: سال أب کههس 
( ابا عد اله عليه السلام ال صل الا فى مؤضع وا ال اَل مامتا و اما كن هد له يَوْمَ یامه 


ص: ۳۸ 


۱- فى المصدر: اکتمی ما كان اه. م. 

۲- و نقل هذا الحدیث فى الکافی عن معاویه بن وهب بعینه بسند آخر. م. 

۳- فى المصدر: حتی تنطق. م. 

NS SS يي‎ 

۵- بفتح الزای و تشديد الراء نسبه الى صنعه الدروع؛ من الزرد. 

دروي اا و ل ا ع ي له م ا ا 


**| ترجمه |علل الشرایع: ابو کهمس از امام صادق عليه السلام پرسید: آیا مرد نوافلش را در یک جا و مکان بخواند يا در چند 
جا و مکان متفرق؟ فرمود: نه بلکه اینجا و آنجا زیرا زمين روز قيامت برای او گواهی می دهد. -. علل الشرایع ۲ : ۳۹ - 


ص: ۳۸ 
| تر جمه | 
»%\« 


كاء الكافى عَلِيُ بن محمد عن علي بن الاس عن لین بن عبد من عَنْ فيان اجربری عَنْ أبيه عن رغ لاف عَنْ 
أبى ججغثر عليه السلام أنه قَالَ: کا سرد تلو القوآن ان لقن اتی نع لقاو فى آختن رورم ظر اب الق و اس 
فاون رن تیا ME E‏ عد محمد صلی الله عليه و آله وَأَْيَعُونَ الف صف من تا الم نی 
لی صف امین فى ضوزه ول قب لم قزر إل ثم یوق الم الكريم مه لول ین امین 


غرقة کیہ و مد یه یر آله کان اَعَد نها فی الآ کین هنک أغيلن , من لاء امال و الور ما لم تغط م م جاور 


7 


(یتجاوژ) عى ياتى علی صف ادا یظر إليه شهدا م 3 ولو ال له لب الؤجيم إن ذا الج ین الشهَدَاءِ رف 
بسفته (١)وَ‏ صد مته عير أله من شهذاء البخر قمن ناک آغطی من المقاء وَالْقَض لي تا لم غطة قال يجاوز (ینجاوژ) حى بت 
علی ص شهداء ابر فى وه هید قیلظر ليه شهداء البخر فیکثر تعیبهم و يَقُولُونَ إن دا من شهداء ابر تغرفه بسفته و 

ِف ع أن لیر الى میب فبا کانت غم من اجره الى سا يها من ناک أغيلى ین لاء وال و الور 
تا لم عط م بت وز (تجراوژ) ی یأتی صف این و مردلی فى ضوزء بل مزل یراون و مت ون قشع 
یک تعکیھم و مولو ل له ليم الکریم نذا آمیق مزل تغرف ديه و خيه عير ئه أغيلى قط نا کی تن 
فَجتمِعُونَ فاون رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله له و ولو یامد من هدا ول أ و ما تغرفولة هوود ما تفه کرتا 
ین لَمْ عْضَب الله عليه ول سول اله صلی الله عليه و آله اه له على له قیسلم تیاور ی یی صَفَّ الْمَلَائِكد 
فى ضوره ملك مقرب فیلظر الیهالملانکه فد تم و كبر لک علیهغ لما روا من فضله و عون تغالی ربا و دس ان 
یا ای من الْمَلَائِكه تعر بت مته و مه فيه عير اه ان رب الملمانکه مق اهر و لام من شاک ی اور و 
لْجَمَالٍ 


ص: ۳۹ 


۱- السمت: الطریق و المحجه و یستعمل لهیثه أهل الخیر. 


2 


ا ا ثم يجاور سی یی الی رب ره رک و تعالی خر تخت العزش کینادیه تبازک و تعالی يا میتی فی الأض و 
E O‏ 
رب مه تن اتی و عافظ علي و لم بیع شین و مهم تن ضیعبی و اشح بعی و كَذْب و آنا نک علی جییع لک 
قول الل را زک و تعای و ری وی و ایفاع مكانى لین علیک یز خن مس الراب و لعَاقبنٌ علیک الو م لیم لاب 
DS‏ اجنین طوزو بیغ قالفی نوزه ول شایس نکر نز 


۹ 


أل الجن قیال من یت ای کان بغر و يجاول e E‏ 


3 ع 


۳7 


وک ای تن تب پو إلى زب اليه توا و نی یول از وا وک نب وا 
بع ادی ب ی ب و ا ی ل الله عز و جل خلوا عد.دی یی و اكشوة حل ِن مخ الجن هو وه باج فذا 
ل به لک شرض علی اون یشان ا له هل رَضْديِتٌ با ديع بولک يفول با وب الیل اه قره ميد الط كله 


أذخلو 


َيقُولٌ و عرّتی و جلالی و علرّی و ازتفاع مکانی نع TT‏ عم العريد له و لمر ن كان بعرآته ألا إن شاب ل 


رون و أ اء ا عون و یاه تفزون و حون ون و اه وق تا که اليه لا بذوفون فيها وت 


۱- أى فى الدنیا. 


۲ فى المصدر: e.‏ سمعت الاذی. م 


قلت جعلت فداک با با > جغفر و عل يتكلم ان یشم ا نم قال وَحِم ال الضَعَفَاءَ مِنْ شیعتنا إِنْهُمْ آهل تشلیم ثم قال نَعَمْ يا سعد 


ور م2 


سعد فلت بلی حَلی الله یک فَقَالَ إن الصلاة هی عَن الْمَحْساءِ و نکر و لكر | 
رجال و لخن ذ كر الله و اک 


و له کم و وا شور و حل تام و هی (قا سرد کر یک ونی قت ذا شی ٤‏ لا آشتطیغ آتکلم به فى الناس 
فقال بُو جففر عليه السلام و هَل لاس لا شیعتنا فعن لَم بغر رف بالصّلَاءِ مذ نکر - له کلام الق آن قَالَ 
۲ 


#[ترجمه ] کافی: سعد خفاف گوید: حضرت باقر عليه ال لام فرمود: ای سعد قرآن را بیاموزید زيرا قرآن در بهترین صورتها 
که مردم دیده اند روز قيامت بيايد و مردم در یک صد و بيست هزار صف هستند» که هشتاد هزار آن صفها از امت محمد 
است. و چهل هزار صف از امتهای دیگر» پس بصورت مردی در برابر ضف مسلمانان درآید و آنها بوی نظر کنند و گویند: 
معبودی جز خدای بردبار و كريم نیست. همانا اين مردی از مسلمانان است که به سیما و صفت او را بشناسیم جز اينكه او در 
باره قرآن کوشاتر از ما بوده» و از این رو درخشند گی و زیبائی و روشنی بیشتری به او داده شده که به ما داده نشده» سپس از 
آنها بگذرد تا در برابر صف شهیدان قرار گیرد. شهداء بر او نظر کنند و گویند: معبودی جز خدای پرورد گار مهربان نیست؛ 
این مرد از شهیدان است که ما او را به سیما و صفت بشناسیم جز اينكه او از شهیدان در دریا است و از اینجا به او زیبائی و 
برتری داده اند و به ما نداده اند؛ فرمود: يس بگذرد تا به صورت شهیدی در برابر صف شهیدان ذريا رسد؛ د پس آنان به او 
نگاه کنند و شگفت آنها بسیار گردد و گویند: اين از شهیدان در دریا است که ما او را به علامت و صفت بشناسیم جز اينكه 
آن جزیره كه اين (مرد) در آن شهید شده هولناکتر از جزیره ای که ما در آن گرفتار شدیم بوده و روی اين جهت است که باو 
درخشند گی و زیبائی و روشنی بیشتری از ما داده اند يس از آنان نيز بگذرد تا به صف پیمبران و مرسلین رسد در صورت 
یک پیمبر مرسل» يس پیمبران و مرسلین به او نگاه کنند و تعجبشان از دیدن او بسیار گردد و گویند: معبودی جز خدای بردبار 
کریم نیست به راستی اين پیمبر مرسلی است که ما او را به نشانی و وصفش بشناسیم جز اينكه به او برتری بسیاری داده شده. 
فرمود: يس همگی گرد آیند و خدمت رسول خدا آیند و از او پرسند و گویند: ای محمد اين کیست؟ به آنها فرماید: آيا او را 
نمی شناسید؟ گویند: ما او را نشناسیم (جز اينكه معلوم است که) او از آنهائیست که خدا بر او خشم نکرده» يس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرماید: اين حجت خدا است بر خلقش يس سلام کند و بگذرد تا بصف فرشتگان رسد به صورت فرشته 
ای» پس فرشتگان به او نظر افکنند و سخت در شگفت روند و چون برتری او را ببینند بر آنها كران آید و گویند: پرورد گارا 
ما متعالی و مقدس است اين بنده ایست از فرشتگان که او را بنشانی و وصفش بشناسیم جز اينكه او از نظر مقام و مرتبه 


نزديكترين فرشتگان است نزد خدای عز و جل» و از این نظر نور و جمالی دارد 
ص: ۳۱۹ 


که ما نداریم» پس بگذرد تا به درگاه رب العزه تبارک و تعالی رسد و پای عرش به سجده در افتد. خدای تعالی او را ندا 
کند: ای حجت من در زمين و ای سخن راست و كويايم سربردار و بخواه تا به تو داده شود و شفاعت کن تا شفاعتت پذیرفته 
شود پس سربردارد و خدای تبارک و تعالی به او فرماید: بند كان مرا (نسبت بخود) چگونه دیدی؟ عرض کند: بار پرورد كارا 
برخی از ايشان مرا نگهداری کرد و محفوظ داشت و چیزی از مرا ضايع نکرد» و برخی از ایشان مرا ضايع کرد و حق مرا (بر 
خود) سبک شمرد و مرا تکذیب کرد با اينكه من حجت تو بر تمامی بند گانت بودم؟ پس خداى تباركك و تعالی فرماید: به 


عزت و جلال خودم و مکانت والايم سوكند امروز بهترین ثواب را به تو دهم و دردناکترین کیفر را به خاطر تو بکنم. فرمود: 
پس قرآن در صورت دیگری ب رگردد» (سعد خفاف) گوید: من عرض کردم: در جه صورتی باز گردد ای ابا جعف؟ فرمود: 
در صورت مردی رنگ پریده و متغیر که اهل محشر او را ببینند. يس بيايد نزد مردی از شیعیان ما که او را می شناخته و بدان 
با مخالفین بحت می کرده» و در برابرش بایستد و به او بگوید: مرا نمی شناسی؟ آن مرد به او نگاه کند و گوید: ای بنده خدا 
من تو را نشناسم پس بدان صورت که در خلقت اولیه بوده است باز گردد و گوید: مرا نشناسی؟ گوید: جراء يس قرآن گوید: 
منم كه تو را به شب بیداری کشیدم و در زند گیت تو را به تعب افکندم» در باره من ناهنجار شنیدی و رانده در گفتار شدی؛ 
آگاه باش كه همانا هر تاجری سود خود را دریافت کند و من امروز پشتیبان و يشت سرت هستم فرمود: يس او را به سوی 
پرورد گار تبارک و تعالی برد و كويد: پرورد گارا پرورد گارا بنده تواست و تو به او داناتری كه رنجکش در باره من بود و 
مواظب بر من بود» به خاطر من (با دشمنانم) دشمنی می کرد و دوستی و خشمش در باره من بود» پس خدای عز و جل 
فرماید: بنده ام را وارد بهشتم كنيد و از جامه های بهشتی به او بپوشانید» و تاج بر سرش نهيد و چون با او چنین کنند او را به 
قرآن نشان دهند و گویند: آيا به آنچه درباره دوستت رفتار شد خشنودی شدی؟ گوید: بار پرورد گارا من اين را کم شمرم 
خير را در باره اش افزون كن خداوند فرماید: به عزت و جلال و ارتفاع مقامم س و گند امروز به او و هر که در پایه اوست ينج 
جيز و افزون کنم» آكاه باش که ایشان جوانانی باشند که پیر نشوند و تندرستانی باشند که بیمار نگردند» و توانگرانی باشند 
که نادار نشوند. و خرسندانی باشند كه غمگین نشوند. و زنده هائی باشند که نمیرند» سپس (امام باقر عليه الشلام) اين آيه را 


خوانهه لا دو فا اوت زا لو الأوك رس فان رغه 
یعنی «نچشند در آن م رگ را جز همان مركك نخستین». 
ص: ۳۲۰ 


(سعد) گوید: عرض کردم: فدایت كردم ای ابا جعفر آیا قرآن نيز سخن گوید؟ حضرت لبخندی زد و فرمود: خدا رحمت کند 
شیعیان ساده دل ما را که اهل تسليم هستند (و به سخنان ما كردن نهند) سپس فرمود: آری ای سعد نماز هم سخن كويد و 
صورتی و خلقنی دارد. فرمان می دهد و نهی می کند» سعد گوید: از این سخن رنگ من متغير ككشت و گفتم: اين (دیگر) 
چیزی است که من نمی توانم ميان مردم بگویم؟ حضرت باقر عليه ال لام فرمود: آيا مردم جز همان شیعیان ما هستند پس هر 
که نماز را نشناسد حق ما را منکر شده سپس فرمود: ای سعد من کلام قرآن را (هم اکنون) به كوش تو برسانم؟ سعد گوید: 
عرض کردم: بلی رحمت خدا بر شما باه فرمود: إِنَّ الصّلاة لهی عن الْمَحْساء و نکر کر الله كير -. عنکبوت / ۴۵ - 


یعنی «همانا نماز باز می دارد از فحشاء (ناشایست) و منکر (ناپسند) و هر آینه ذکر (یاد) خدا يز ركتر است» (پس نهی (که 


همان باز داشتن می باشد) سخن است و فحشاء و منکر مردانی هستند» و مائیم ذ کر خدا و ما بزركتريم. -. کافی ۲: ۶۳۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


(۲)قوله عليه السلام إن هذا الرجل من المسلمین لما توجه إلى صفهم ظنوا أنه منهم و آما قولهم نعرفه بنعته و صفته فیحتمل 
وجوها الأول أن يكون يأتيهم بصوره من یعرفونه من حمله القرآن الثانی أن یکون المراد آنا إنما نعرف أنه من المسلمین لکون 
نعته و صفته شبیهه بهم و لعل زیاده نوره لقراء‌ته القرآن آکثر من سائر المسلمین 


ص: ۳۳۱ 


۱-و لعل صوره الصلاه هى الملکه الحاصله للنفس بعد مزاولتها و اتیانها بحدودها و شرائطهاء و هذه الملکه تستلزم صفاتا من 
الخضوع و الخشوع لله و الخوف منه تعالى» و هذه الصفات خلقها التی تستلزم اتیان الطاعات و مزاوله الحسنات. و اجتناب 
المعاصی و السیثات. فالصلاه آدعی الدواعی الى الطاعات. و آقوی الصوارف عن المقبحات. و لاستلزامه ذلك كأنها تأمر و 
تنهی و تتکلم. 

۲- قوله عليه السلام فى اول الخبر: القرآن يأتى يوم القيامه فى أحسن صوره لعله إشاره الى أن القرآن بما هو المثل العلیا 
للفضائل و الكمالات و لاصول الخير و قوانين السعادات. به يتدرج العامل مدارج الكمالات و يفوز نعيم الآخره يتمثل فى القيامه 
بصوره جامعه لتلكك الكمالاءت التى يدعو الانسان إليهاء و يتشكل بما يمكن أن يحصل من الصفات للانسان من العمل بهاء 
فلجامعيته لتلكك الخلق و الصفات ما يمر بصف من صفوف أهل الخير و الصلاح الا أنهم يرون فيه صفه مشابهه لاوصافهم مع 
زياده فيظن القراء و الشهداء و النبيون و الملائکه أنه منهم و أنه أفضلهم. و ما تمثله بصوره رجل شاحب متغير فلعله تمثل 
بصوره قاريه و عامليه فى الدنيا كما يوعز إليه قوله: آنا الذى أسهرت ليلک» و أنصبت عيشك اه. و مغزى ذلك أن رياضه 
النفس فى الدنيا بالاسهار و الجوع و ردع النفس عن الشهوات و الزامها بالطاعات و القربات و غيرها من قوانين القرآن تخلف 
سعاده باقيه خالده» و تستلزم حصول كمالات و فضائل شوهدت فى صورته الأولى. 


الثالث آنهم لما کانوا یتلون القرآن و يأنسون به و قد تصور بصوره لها مناسبه واقعیه للقرآن فهم لانسهم بما یناسبه واقعا بعرفونه 
و يأنسون به و لعدم علمهم بأن هذه صوره القرآن ظنوا أنه رجل و ذهب عن بالهم اسمه و قيل لما كان المؤمن فيه نيته أن یعبد 
الله حق عبادته و يتلو كتابه حق تلاوته إلا أنه لا يتيسر له ذلكك كما يريد و بالجمله لا يوافق عمله ما فى نيته كما ورد فى 
الحديث نيه المؤمن خير من عمله فالقرآن يتجلى لكل طائفه بصوره من جنسهم إلا أنه أحسن فى الجمال و البهاء و هى الصوره 
التى لو كانوا بما فى نيتهم من العمل بالقرآن لكان لهم تلك الصوره و إنما لا يعرفونه كما ينبغى لأنهم لم يأتوا بذلک كما 
ينبغى و إنما يعرفونه بنعته و وصفه لأنهم كانوا يتلونه و إنما وصفوا الله بالحلم و الكرم و الرحمه حين رؤيتهم لما رأوا فى 
أنفسهم فى جنبه من النقص و القصور الناشئين من تقصيرهم يرجون من الله العفو و الكرم و الرحمه. قوله عليه السلام فى صوره 
رجل شاحب يقال شحب جسمه أى تغير و لعل ذلكك لغضب على المخالفين أو للاهتمام بشفاعه المؤمنين كما ورد أن السقط 
يقوم محبنطئا على باب الجنه و قيل لسماعه الوعيد الشديد و هو و إن كان لمستحقيه إلا أنه لا بخلو من تأثير لمن يطلع عليه قوله 
عليه السلام إنهم أهل تسليم أى يقبلون كل ما يسمعون من المعصومين عليهم السلام و لا يرتابون و لا يتبعون الشبه و وساوس 
الشيطان قوله عليه السلام يا سعد أسمعكك كلام القرآن هذا يحتمل وجوها الأول أن يقال تكلم القرآن عباره عن إلقائه إلى 
السمع ما يفهم منه المعنى و هذا هو معنى حقيقه الكلام لا يشترط فيه أن يصدر من لسان لحمى و كذا تكلم الصلاه فإن من أتى 
بالصلاه بحقها و حقيقتها نهته الصلاه عن متابعه أعداء الدين و غاصبى حقوق الأثمه الراشدين الذين من عرفهم عرف الله و من 
ذكرهم ذكر الله. 


الثانى أن لكل عباده صوره و مثالا تترتب عليها آثار تلك العباده و هذه الصوره تظهر للناس فى القيامه فالمراد بقولهم عليهم 
السلام فى موضع آخر الصلاه رجل أنها فى القيامه يتشكل بإزائها رجل يشفع لمن رعاها حق رعايتها و فى الدنيا أيضا لا يبعد 
أن بخلق الله بإزائها ملكا أو خلقا آخر من الروحانيين يسدد من أتى 


ص: ۳۳۲ 


بالصلاه حق إتيانها و بهدیه إلى مراشده و كذا فى القرآن و سائر العبادات. 


الثالث ما أفيض على ببر کات الأئمه الطاهرین و به ینحل کثیر من غوامض آخبار الأئمه المعصومین صلوات الله علیهم أجمعين و 
هو أنه كما أن الجسد الانسانی له حیاه ظاهریه من جهه الروح الحبوانیه المنبعثه عن القلب الظاهری و بها یسمع و يبصر و يمشى 
و ينطق و يحس فکذا له حياه معنويه من جهه العلم و الایمان و الطاعات فالایمان ینبعث من القلب المعنوی و يسرى فى سائر 
الأعضاء فینور العين بنور آخر 


كما قال الي ضلى اله علیه و آله زین ينظو ينور الله و بسع بقع ار 


و بالجمله يتصرف الایمان فى بدنه و عقله و نفسه و یملکه بأسره فلا يرى إلا الحق و لا يسمع الا ما ینفعه و لا يسمع شيئا من 
الحق الا فهمه و صدقه و لا ينطق إلا بالحق و لا یمشی الا للحق فالایمان روح لذلك الجسد و لذا قال تعالی فى وصف الکفار 
وا غر آخباء او قال ‏ بكم نمی هع لا بَوجونَ و ما ذلک الا لذهاب ثور الایمان من قلوبهم و جوارحهم و کذا 
الصلاه إذا کملت فى شخص و اتی بها كما هو حقها تصرف فى بدنه و نورت قلبه و بصره و سمعه و لسانه و منعته عن اتباع 
الشهوات و حثته علی الطاعات و کذا ساثر العبادات. 


ثم إن القرآن لیس تلك النقوش بل هو يدل عليه تلك النقوش و إنما صار الخط و ما ينقش عليه محترما لدلالته على ذلكك 
الکلام و الکلام إنما صار مكرما لدلالته على المعانی التی آرادها الله الملک العلام فمن انتقش فى قواه آلفاظ الق رآن و فى عقله 
معانیه و اتصف بصفاته الحسنه على ما هی فيه و احترز عما نهی الله عنه فيه و اتعظ بمواعظه و صير القر آن خلقه و داوی به 
أدواءه فهو آولی بالتعظیم و الإكرام و لذا ورد أن المؤمن أعظم حرمه من الکعبه و القرآن فإذا عرفت ذلك فاعلم أنه كما يطلق 
على الجسد لتعلق الروح و النفس به أنه إنسان فكذا يجوز أن يطلق على 


ص: ۳۳۳ 


.۲۱ النحل:‎ -١ 
.۱۷۱ هكذا فى النسخ و الصحیح إما: لا یَجقون» أو لا يَعْقِلُونَ راجع البقره ۱۸ و‎ -۲ 


البدن الذی كمل فيه الایمان و تصرف فيه و صار روحه أنه إيمان و کذا الصلاه و الز کاه و ساثر الطاعات و هذا فى القر آن آظهر 
لأنه قد انتقش بلفظه و معناه و اتصف بصفاته و موداه و احتوی عليه و تصرف فى بدنه و قواه فبالحری أن بطلق عليه القرآن فاذا 
عرفت ذلك ظهر لكك سر الأخبار الوارده فى أن أمير المؤمنين عليه السلام هو کلام الله و هو الایمان و الاسلام و الصلاه و 
از کاه و قس على ذلك حال آعدائه و ما ورد آنهم الکفر و الفسوق و العصیان و شرب الخمر و الزنا و ساثر المحارم لاستقرار 
تلك الصفات فیهم بحیث صارت آرواحهم الخبیثه فلا يبعد أن یکون المراد بالصوره التی يأتى فى القيامه هو أمير المؤمنين عليه 
السلام فیشفع لمن قرأ الق ر آن لأنه روحه و لا يعمل بالقرآن إلا من یتولاه و ینادی القرآن بلعن من عاداه ثم ذكر عليه السلام لرفع 
الاستبعاد أن الصلاه رجل و هو آمیر المؤمنين فهو ینهی الناس عن متابعه من كمل فيه الفحشاء و المنکر یعنی آبا بكر و عمر على 
هذا لا يبعد أن يكون قوله عليه السلام أسمعكك کلام القرآن آشار به إلى أنه عليه السلام أيضا القرآن و کلامه کلام القرآن و 
سيأتى مزید توضیح لهذا التحقیق فى کتاب الامامه و أنت إذا أحطت بذلک و فهمته انکشف لك كثير من الأسرار المطویه فى 
آخبار الأئمه الأطهار علیهم السلام قحد ما آتَتتْكك و كن مِنَ الشَّاكرِينَ 


**[ترجمه اعبارت اين مرد از مسلمانان است مربوط به زمانى است که متوجه صف آنان شد و آنان پنداشتند كه او از ايشان 
است؛ اما اين که گفتند: او را با نعت و صفتش می شناسیم در آن چند احتمال راه دارد: اول آنکه به صورت کسی که او را 
می شناختند از حاملان قرآن به نزد آنان آمده باشد. دوم آنکه مراد اين باشد ما می شناسیم که او از مسلمانان است؛ زیرا نعت 


و صفت او شبیه آنان است و شاید زیادی نور او به خاطر قرائت قرآن او بیش از ساير مسلمانان باشد. 
ص: ۳۳۱ 


سوم آنکه آنان چون قرآن تلاوت می کردند و با آن انس می گرفتند؛ و به صورت مناسب و واقعی قرآن متمثل می شود؛ پس 
آنان به خاطر انسشان به آنچه واقعا مناسب آنست. آن را می شناسند و به آن انس می كيرند و به خاطر علمشان به اين که 
اين» صورت قرآن است. پنداشتند که آن مردی است و اسمش از خاطرشان رفت و گفته شده: وقتی مومن در آن نیتش آنست 
که خدا را به حقیقت عبادتش بپرستد» و کتاب او را به حقيقت تلاوتش بخواند. جز آنکه اين امر بر او چنان که می خواهد 
میسر نمی شود و بالجمله عمل او موافق با نيت او نیست. چنانچه در روایت وارد شده که نیت مژمن از عمل او بهتر است؛ يس 
قرآن برای هر گروهی به صورتی از جنس خودشان متجلی می شود جز اين که قرآن در زیبایی و چشم نوازی نیکوتر است و 
آن همان صورتی است که اگر بودند بر آنچه نيت داشتند که عمل به قرآن بود» آن صورت را داشتند و آن را چنان که 
سزاوار است نمی شناسند. زیرا چنان که بايد به آن عمل نکرده اند و آن را فقط به نعت و وصف آن می شناسند؛ زیرا آن را 
تلاوت می کردند و خدا به حلم و کرم و رحمت وصف کردند وقتی در خود نقص و قصور دیدند که ناشی از کوتاهی 
کردنشان است و از خدا عفو و رحمت و کرمش را امید دارند. عبارت فى صوره رجل شاحب گفته می شود شحب جسمه 
یعنی جسمش متغیر شد و شاید اين تغير به خاطر غضب بر مخالفان باشد يا به خاطر اهتمام به شفاعت مؤمنان باشد چنانچه 
وارد شده که جنین سقط شده با عصبانیت بر در بهشت می ایستد و گفته شده به خاطر شنیدن وعده های شدید باشد و اين 
تغیر اگر جه برای مستحقین آنان است» الا اين که کسی که بر آن مطلع شود از اين تغیر خالی نخواهد بود؛ عبارت انهم اهل 
تسلیم یعنی هر آنچه از معصومین علیهم السلام می شنوند قبول می کنند و تردید نمی کنند و دنبال شبهات و وسوسه های 
شیطان نمی روند. عبارت يا سعد اسمعک کلام القرآن متحمل وجوهی است: اول اين که گفته شود: تكلم قرآن عبارت است 


از القای چیزی از قرآن به كوش که از آن معنا فهمیده شود و این معنای حقيقت کلام است و در آن شرط نیست که اززبان 
گوشتی صادر شود و همچنین است تكلم نماز؛ زیرا کسی که حق نماز و حقيقت آن را با آوردن آن ادا کند» نماز او را از 
متابعت اعدای ديق و غاصبان حقوق امامان هذانتگر که هر کس آنان را نشناسد. خد ا را شتاخته و هر کس آنان وا باد کتذ 


خدا را ياد کرده. باز می دارد. 


دوم آنکه هر عبادتی صورت و مثالی دارد که آثار آن عبادت بر آن صورت مترتب می شود و این صورت برای مردم در 
قیامت آشکار می شود؛ منظور از عبارت حضرات علیهم السلام که در جای دیگری که فرموده اند: نماز مردی است که در 
قيامت به ازاء نماز متمثل می شود مردی است که شفاعت می کند برای کسی که حق نماز را به حقیقت رعایت نموده و در 
دنیا نيز بعید نیست خداوند به ازاى نماز ملکی را خلق کند يا مخلوق دیگری از روحانیین را كه کسی را که حق نماز را ادا می 
کند» 


ص: ۳۳۲ 


حفظ می کند و او را به هدايتهايش راهنمایی می کند و همچنین است در قرآن و ساير عبادات. سوم: آنچه به بر کات ائمه 
طاهرین بر من افاضه شده و به برکت آن بسیاری از اخبار پیچیده ائمه معصومین صلوات الله عليهم اجمعین حل می شود 
آنست که جسد انسان دارای حیات ظاهری از نظر روح حيوانى برانگیخته شده از قلب ظاهری دارد و به وسیله آن حیات می 
شنود و می بیند و راه می رود و نطق می کند و حس می کند؛ همچنین دارای حیاتی معنوی است از جهت علم و ایمان و 


طاعات؛ پس ایمان از قلب معنوی نشأت می كيرد و به ساير اعضا سرایت می کند؛ پس چشم به نور دیگری منور می شود 
چنانچه پیامبر صلی الله عليه و آله فرموده: مؤمن به نور خدا می بیند و به گوشی دیگر می شنود. 


و خلاصه ايمان در بدن و عقل و نفس او تصرف می كند و تمام وجودش ررا مالك می شود يس جز حق نمی بیند و جز 
آنجه برايش نفع دارد را نمی شنود و جيزى از حق را نمی شنود مگر آنكه آن را می فهمد و تصديقش می كند و جز به حق 
سخن نمی كويد و جز برای حق قدم بر نمی دارد؛ يس ايمان روح آن جسد است و به همین خاطر خداى متعال در وصف 
كفار فرموده: مرد گانی هستند که زنده نيستند و فرموده: كر و لال و كورند و باز نمی گردند و اين نيست مگر به خاطر رفتن 
نور ايمان از دلها و اعضايشان و همجنين نماز وقتى در کسی كامل شد و آن را همان گونه كه حق آنست آورد» در بدن او 
تصرف می شود و قلب و چشم و كوش و زبانش را نورانى می کند و او را از پیروی شهوات باز می دارد و بر طاعات و ساير 
عبادات تحريكك مى كند. 


دانسته شده به خاطر دلالت بر آن كلام و كلام نيز مورد اكرام واقع شده به خاطر دلالتش بر معانى كه خداوند ملكك دانا اراده 
كرده؛ پس کسی که الفاظ قرآن را در قوايش منقش سازد. و در عقلش معانى آن را صورت دهد و به صفات نيكوى آن 
متصف شود به همان صورت که هست. و از آنچه خدا در قرآن از آن نهى كرده احتراز نمايد» و از مواعظ آن درس بگیرد و 


قرآن را اخلاق خود نماید» و دردهایش را با آن دوا کند» يس او به تعظیم و اكرام اولویت بیشتری دارد و لذا وارد شده که 


هل بیشتر است؛ پس وقتی اين را دانستی بدان که همان طور که به جسم تعلق می كيرد که به خاطر 


٣۲۳ ص:‎ 


بدنی که در آن ايمان كامل شده و در آن تصرف نموده و روح آن شده ايمان اطلالق شود و همجنين است نماز و ساير 
طاعات و این در قرآن بارزتر است زيرا با لفظ و معنايش نقش بسته و به صفات و مؤدايش متصف گشته و شامل او شده و در 
بدن و قوایش تصرف نموده؛ پس شایسته است که بر او قرآن اطلاق شود؛ وقتى این را دانستی رمز اخبار برايت آشکار می 
شود كه وارد شده كه امیرالممنین عليه السلام همان كلام الله است و ايمان است و اسلام و زكات است و حال دشمنانش را بر 
اين منوال مقایسه نما و آنچه وارد شده كه آنان كفر و فسوق و عصيان و شرب خمر و زناو سایر محرام هستند؛ زیرا آن 
صفات در آنها مستقر شده و تبدیل به ارواح خبيث آنان گشته است. پس بعيد نيست مراد از صورتی كه در قيامت می آید» 
اميرالمؤمنين عليه السلام باشد و برای قاری قرآن شفاعت نماید زيرا ايشان روح قرآن است و به قرآن عمل نمی كند مگر 
کسی که ولايت او را بيذيرد و قرآن ندای لعن دشمنان او را سر می دهد؛ سپس حضرت برای رفع استبعاد فرمود: نماز مردی 
است و آن مرد امیرالممنین عليه السلام است» پس ايشان مردم را از تبعیت کسی که فحشا و منکر در او كامل شده یعنی ابو 
بكر و عمر باز می دارد و بنا بر این بعید نیست اين که حضرت فرمود:اسمعکک کلام القرآن اشاره باشد به اين كه حضرت عليه 
السلام قرآن است و کلام او کلام قرآن است و برای اين تحقیق توضیح بیشتری در کتاب امامت خواهد آمد و تو وقتی به اين 
مطلب احاطه بيدا کنی و بفهمی اسرار زیادی که در اخبار ائمه اطهار علیهم السلام پیچیده شده برایت آشکار می شود؛ يس 


آنچه به تو دادم را بگیر و از شاکران باش. 
* | تر جمه | 
۰1۷ 


ین» كتاب حسين بن سعيد و النوادر الق ن محمد (0عن علي ۲2ا سيعت با عبد الله عليه السلام قول إن لل اک و 
TS‏ یه یه ول عببی نت گذا و کذ و عملت کذاو كذا 


۳ 2 


يفول تم یا ر تقذ فلت ذلك مه ول مذ عَفَنّهَا لك و ادم 5 ت ر لاس شمان الله أ ما کات لك ذا العو مه 


7 م و 


ال ت 
ص: ۳۲۴ 
-١‏ هو القاسم بن محمد الجوهری. 


۲- هو على بن آبی حمزه سالم البطائتی أبو الحسن مولی الأنصار الکوفی روایه أبى بصير یحیی بن القاسم و قائده» یروی عن 
أبى عبد الله عليه السلام بلا واسطه و بواسطه أبى بصير کثیرا كما فى الحدیث الاتی. 


**| ترجمه ] کتاب حسین بن سعيد و نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: خدای تبا رک و تعالی وقتی بخواهد مؤمن را 
حسابرسی کند. نامه عملش را به دست راست او هن دهد و او را ین خود و آن بنده محاسبه می کند؛ پس می گوید: بنده 
من! جنين و چنان کردی وفلان و بهمان کار را کردی! يس می گوید: بله پرورد گارا! چنین کردم؛ خداوند می فرماید: آن را 
براى تو آمرزيدم و آن را براى تو به حسنات مبدل لا لسر الله! آيا اين مرد یک گناه هم 


ند اش شت؟ و اد ین است معنای آيه اما کسی که نامه عملش به دست راستش داده شود» پس ص: ۳۳۴ 


حساب آسانی خواهد داشت و «و ینب إلى له مَسْوُوراً.» يعنى [ با سرور به نزد اهلش بر می گردد.! راوی می گوید: گفتم: 
نزد کدام اهلش بر می گردد؟ فرمود: اهل او در دنیا همان اهل او در بهشت هستند اگر مؤمن باشند و فرمود: وقتی خدا برای 
بنده اش شر و بدی بخواهد او را در ملأ عام محاسبه و با حجتش ذلیل می سازد و نامه عملش را به دست چپش می دهد و 
اینست آيه شریفه و کسی که کتابش از يشت سر به او داده شود ناله هلاکت سر می دهد و در آتش می افتد؛ او در ميان اهل 
خود شادمان بود؛ راوی می گوید: پرسیدم: نزد کدام اهلش بر می گردد؟ فرمود: اهل او در دنیا. عرض کردم آيه « انه ظن ان 
لن بحور» به جه معناست؟ فرمود: گمان می کند که بر نمی گردد. - . الزهد: ۱۶۸ - 


* | تر جمه | 


»۸« 


ین؛ كتاب حسين بن سعيد و النوادر الا لقع أبى بد ل ل ل تقطن 


یم الْقِيامَِ كتابا مورا کرت فيد کات الله الغريز ز الحكيم آذخلوا فان اله 


2 
۶ ر‎ o 


##[ ترجمه ] کتاب حسين بن سعيد و نوادر: امام اي در روز قبامت نامه ای گسترده شده داده می 
شود كه در آن نوشته شده: نامه خدای عزيز و حكيم است فلانى را داخل بهشت نماييد. -. الزهد: ۱۶۸ - 


كتَابُ قصَائل | شيعه لِلصَدُوقٍ رَحِمَهُ الله بإ كاده عن الما قال قال بو عید الله عليه السلام نَحْنٌ | لشهّدَاء عَلَى شیعتا و عتا 


شهَدَاءُ علی الناس و بشهاده شیعتنا يُجَرَّوْنَ و يُعَاقبونَ. 


۱ 
۱ 


*: | ترجمه افضائل الشیعه: امام صادق عليه السلام فرمود: ما بر شیعیانمان گواهیم و شیعیان ما گواه بر مردم هستند و به گواهی 


شیعیان ما جزا داده می شوند و عقاب می گردند. -. فضائل الشیعه: ۵۵ - 


** | تر جمه | 
«۲۰» 
مُحَاسَبهُ اس لد عَلِيَ : کک عه باشناده ای مد بْن عَلِيَ بن مخبوب من کتابه باشناده ای أبى عبد ال 


عليه السلام قمال: انم بأتی على ابن 
اغمل فی خَيراً أَشْهَدْ تک بو م یامه فا 


دم ! 


#۷ ال یک ای يا ان 5م لزغ جد و آا لكك شهید فافع بى یرو 


ع ھا بدا و فی تمكو آخری ل ف عبر و اعمل في حيرا 


| تر جمه آمحاسبه النفس : امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ روزی نیست که بر فرزند آدم بگذرد» مگر آن که آن روز می 
گوبد: ای فرزند آدم! من روز جدیدی هستم و بر تو گواهم! يس با من خوب تا كن و در من کار نیکو كن تا در روز قيامت 
برای تو گواهی دهم كه بعد از اين تا ابد مرا نخواهی ديد و در نسخه دیگری دارد: پ سن کو من بكر سکن کر و دوهن كار 


حر کو اک اهال +91 
* | تر جمه | 


«¥1» 


م 


الج یس و پر ی یم ول 
بح وت يش مه لتق لقي ا 
تَسْتَغْتث في من سئه و کذلک يَقُّو 0 3 

:* | تر جمه | کتاب مسعده بن زياد ربعی : امام باقر عليه السلام فرمود: شب وقتی فرا می رسد منادی ندا می دهد که تمام خلاتق 
به جز انس و جن آن را می شنوند: ای پسر آدم! من بر آنچه در من روی می دهد گواهم» پس از من توشه بگیر. اگر خورشید 
طلوع کند» دیگر در من حسنه ای برای ت زياد نمی شود و از گناهی طلب رضایت نخواهی كرد و همچنین روز» وقتى شب 


سپری می شوم چنین می كويد -. محاسبه اللفس: ۲۲ - 


کاء الکافی باش ناد هی أبى عَتِدِ ال عليه السلام قا 


ê 
2 
3 


قَالَ: ن هار ذا جاء قال یا ابْنَ آدَمَ اغمل فی یمک عَذّا یر 
عِنْدَ ربك یوم الْقيَامَهِ نی لم آتک فیما مَضَى و لا آتیک فیما بَقَى و ادا جاء ال ال مثلْ ذلکك. 


5 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ آی غلبه بالحجه. 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی نک روز آغاز می شود می گوید: ای پسر آدم! در امروزت کار نیک 
كن تا من روز قيامت نزد پرورد كارت برای تو كواهى نيكى بدهم كه من در گذشته به نزد تو نيامدم و در آينه نيز نخواهم 


آمد و وقتی شب فرا می رسد مثل اين سخن را می گوید. - . كافى 7: 008 - 

ص: ۳۲۵ 

| ترجمه | 

باب ۱۷ الوسيله و ما يظهر من منزله النبى و أهل بيته صلوات الله عليهم أجمعين فى القيامه 
الآيات 

التحريم: 


1 


مه ا ل e‏ 


[ترجمه ]و ذخلکم جنات أ تجری من تخت لا تزع لا۔ ری ال لني و الین آمنُوا عورشم تشع بی 
بأنمانیغ ولون را الم[ نا لوزن و اغْفِْ نا نک عَلى کل سی ء قَدِير(/0 


و شمارا به باغهایی که از زیر [درختان] آن جویبارها روان است درا ورد در آن روز خدا پیامبر [خود] و کسانی را که با او 
ایمان آورده بودند خوار نمی گرداند نورشان از پیشاپیش آنان و سمت راستشان روان است می گویند پرورد كارا تور ما را 


برای ما کامل گردان و بر ما ببخشای که تو بر هر جيز توانایی 

* | تر جمه | 

الضحى: 

و لَْآخِرَهُ یز لَك من الأولى »و لت بُغطیک ربک فتوضی:(۵-۴) 
**[ترجمه ول جرة یر لک من الأُولَى (۴) 

و قطعا آخرت برای تو از دنيا نیکوتر خواهد بود (۴) 

لسوت يفيك ویک ترشی (۵) 


و بزودی پرورد گارت تو را عطا خواهد داد تا خرسند گردی . 


e‏ نس و ور ات وتو ور الا 


##[تر جمه ]تفسیر قمی: مفضل بن عمر می كويد: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه « و آرت اض بنور رَيّها.) یعنی [ و 
زمين (در آن روز) به نور پرورد كارش روشن می شود») فرموده: رب الارض یعنی امام زمین؛ مفضل می گوید: عرض کردم: 
وقتی امام خروج کند جه می شود؟ فرمود: مردم از نور خورشید و نور ماه مستغنی شده و به نور امام اکتفا می کنند. -. تفسیر 
قمی ۲۲۴:۲ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


e‏ بر القمی أبى نع الله : بن الْمَغِيرَِ تن ابْن ن سان ن آبی عبد الله عليه السلام قال کان رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله 
بد ا ل ب ا د ا 
هر إِلَى مزفاه زجب ی مقا وهای مزقاه ذَهَب ای مزقاه فصو یوی يها بذع ااه حنّى ُنْصَب مع قرجه لین هی 


2 


ae‏ ا عد ين وا شهید و ام ص در ی إل قال طوی لين کانث هیده ر تاد 

ای و بش مغ لاه > جميع جمیغ اللفيق و القن والشوتاء نی که َرَج محمد صلی الله عليه و آله شال َسُولَ له 

صلی الله عليه و آله َيل و ذ مرا بربّطه من ور علق ( تاج ج امک و | کلیل اكرام و عل بن أبى طالب أُمَايى و ده 
ا ال 


وای و هو لِوَاء امد منوت علنه له أ اله عم رشول اله کون هم اون بالل اد 


2 


إله إ 


ص: ۳۳۶ 


١-فى‏ المصدر: على رأسى أه. م. 


2 


مرا بال الوا مان علکان لم تفا ول رما و ذا نا باملانکه قالوا ان نان مرس لان عم ع أغلة اجه وغل 
یی دا موت فى آغلی الدَّرَجهِ توا و لش أَشِفَلَ مِنّى بده وای ا یی بل یی و امین إلا وا زوت مغ ی 
ولون طُوتى زین این ما را على الل یی موی یسیون و ججميع اي ی هیا حبیبی مد و مدا وی 
یبن آبی طالب طُوبَى لِمَنْ أَعمَه و ون لمن أبْعضَه و کب عليه تم ال ر قول آله صلی لك علیه و آله ا عله فلا یی یمد 
فى مهد الامو اعد جک ال اشتزو ای مدا اكلام و ایض وج و فرح ق ولس اعون اك و رت لكك 


0 ۱ 


ا 


و جحد لك حا إا اود و ت تمه کیت أن کیک إا ملکان ذ أ إلى أ َحَدّهُمَا فَرِصَوَانٌ ازن اله 


7 

ع 

حوبا | 
7 


و ما ال مالک از الّار یو رضوان و بل علی و 7 قول الم علیک یا با سول الله فاد قاقد و فول أنه ملک الت 
لزیح اس اجه اريم علی رب من لت ول اا روان از ال آتزنی ی آتیک بعقاتیح اجه ذخا یا محمد 
فاقولق بل کزکه من یی اعد علی تا مه على اف الى آجی مل نی لاد E‏ 
E‏ مول السَلَامُ علیک با حبیب الله ا ل لَه و عك السَلَامُ ها الملک ما آتکر نوک 
و مخ وجھک من آنت يفول أنا مالک عازن ار نی ری rl‏ رت کک مز ىق اعد 
عَلَى ما انعم به عَلَی و صلی بد اڈغھا ی خی عَلِيَ بن آبی طالب کی كما لَه مرجع مالک کیبل علي و معه متخ اجه 
e TTS‏ 
علي زنیقذ اطا وک لهبى یون علق ها ذری كد یی و خی هدا وی َم يَْمَِذٍ اَذ فطاوعة لعل ین لام 
آي کم لصاحبه فان شاء يَذْهَبُ بها يمه و ان شاء يذ هَبٌ بها یش بشره و لشي بزمیز ا E‏ جیی الق و لک 


ا 
اَن 


\ 


نف 
9 


لیا عليه السلام یذ قَسِيمْ لته و انار 


ص: ۳۳۷ 


ل» الخصال مع» معانی الأخبار لى, الأمالى للصدوق آبی عن سعد عن ابن عیسی عن ابن معروف عن أبى حفص العبدی عن أبى 
هارون العبدى (۱)عن أبى سعيد الخدرى (۲)عن النبى صلى الله عليه و آله مثله (۳)- يرء بصائر الدرجات ابن عيسى مثله بیان فى 
روايات الصدوق فسألت النبى صلى الله عليه و آله و فى روايه على بن إبراهيم فسألنا فيكون نقلا عن أمير المؤمنين عليه السلام 
أو غيره من الصحابه و فى بعض النسخ فسألوا و هو أظهر. 


وفى روايه الصدوق بعد قوله ألف مرقاه ما بين المرقاه إلى المرقاه حضر الفرس الجواد شهرا و هى ما بين مرقاه جوهره و لعل 
المراد بالجوهر هنا الياقوت أو جوهر آخر لم يصرح به و قال الجزرى الريطه كل ملاءه ليست بلفقتين و قيل كل ثوب رقيق لين و 
العجزه مؤخر الشىء. 


#* ترجمه ]تفسیر قمى: رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: اگر از خدا جيزى برای من خواستید» پس از وى وسيله 
(دستاويز) را بخواهيد. از ايشان يرسيديم كه: وسيله جيست؟ فرمودند: آن جایگاه من در بهشت است. و آن هزار يلكان نردبان 
است و بين هر يلكان نا يلكان ديكر نردبان» به اندازه یک ماه دويدن اسب تيزرو است» و آن بين نردبان گوهر تا نردبان 
زبرجدء تا نردبان یاقوت» تا نردبان زر تا نردبان نقره است و در روز قيامت آن را می آورند تا در كنار جایگاه پیامبران برنهند» 
و آن در ميان جايكاه ها و تخت هاى بيامبران همجون ماه است در ميان ستا ر گان» و هيج نبى و صدّيق و شهيدى در آن روز 
نیست. مگر آن كه می كويد: خوشا آن را که اين جايكاه از آن اوست. آن كاه ندايى از جانب خداوند می آيد تا به ييامبران 
و همه بندكان بشنواند كه: اين جایگاه محمد صلی الله عليه و آله است. يس در آن روز من با پیراهنی لطيف و نازكك از جنس 
نور پیش می آيم و بر سرم تاجى از پادشاهی و حلقه گلی از كرامت است و على بن ابی طالب عليه السلام پیشاپیش من می 
رود و به دستش لواى من يعنى لواى حمد است و به روى آن نوشته شده است: «خدايى نيست جز اين خدا؛ رستگاران؛ هم 


ايشانند دست يابند گان به خدا»» و چون 
ص: ۳۳۶ 


از برابر پیامبران عبور کنیم» كويند: اينان فرشتگانی مقزبند كه ما آنها را نمی شناختيم و نديده ايم و چون از برابر فرشتگان 
بگذریم» كويند: اينان دو ييامبر فرو فرستاده اند. تا آن كه بر جایگاه روم و على عليه السلام يشت سر من بيايد و چون بر 
بالاترين پله آن جايكاه نشينم و على عليه السلام یک درجه پایین تر از من نشیند تمام پیامبران و صديقين و شهيدان كويند: 
خوشا بر این دو بنده» خداوند چقدر ايشان را گرامی داشته است! و از جانب خداوند جل جلاله ندایی می آید و در گوش 
پیامبران و صديقين و شهدا و مؤمنين طنين می افکند که: اين حبیب من محمد صلى الله عليه و آله است و ولی من على عليه 
السلام است و خوشا آنان را كه وی را دوست دارند و وای بر آن که وی را کینه به دل كيرد و بر او دروغ بندد و هیچ كس 
در آن روز نباشد ای علی! که دوستت داشته باشد» مگر آن که به اين سخن برآساید و رويش سفید گردد و قلبش شادان شود 
و هیچ كس نباشد که با تو دشمنی کرده باشد يا عليه تو جنگی به پا كرده باشد يا حقی از تو را منکر شده باشد» مگر آن که 
چهره اش سياه شود و ياهايش به لرزه درآید. و درحالی که من در اين حال باشم» دو فرشته به سوی من آیند: یکی از ایشان 
رضوان» دربان بهشت و دیگری مالک دربان دوزخ است. پس رضوان» پیش می آید و می گوید: سلام بر تو ای احمد! و می 


گویم: درود بر تو ای فرشته» كه هستی؟ جه نیک رو و خوش بوبی! و می گوید: من رضوان» دربان بهشتم و این کلیدهای 


بهشت است که خداوند عزت. آنها را برای تو فرستاده استء بگیر آنها را ای احمد! و من می گویم: پذیرفتم آن را از خدايم 
و او راست سياس بر آن جه که مرا بدان برتری داد» آن را به برادرم على بن ابی طالب عليه السلام بسپار. آن كاه رضوان» پس 
می رود و مالک پیش می آید و می گوید: سلام بر تو ای احمد! و می گویم: سلام بر تو ای فرشته» كه هستی؟ جه زشت رو 
و بد چهره هستی؟ می گوید: من مالک» دربان دوزخم و اينها کلیدهای دوزخ است که خدای عزت» آن را برای تو فرستاده 
است. بگیر آنها را ای احمد! و من می گویم: پذیرفتم آن را از خدایم و او راست سياس بر آن جه که مرا بدان برتری داد» آن 
را به برادرم على بن ابی طالب عليه السلام بسپار. آن كاه مالک» يس می رود و على عليه السلام با كليد بهشت و دوزخ پیش 
می آید تا آن که بر لبه جهنم ایستاده» در حالی كه شررهای آن به هوا می پاشد و زبانه های آتش سر می کشد و هرم آن 
بسیار سوزان است و على عليه السلام زمام آن را در دست دارد و دوزخ به على عليه السلام می گوید: از من کناره كير ای 
علی! که نورت لهیب مرا به خموشی افکند و على عليه السلام به آن می گوید: سرد شو ای دوزخ! اين را بگیر و آن را رها 
کن. دشمنم را بر گیر و دوستم را برنه. و بی گمان دوزخ در این روز به على عليه السلام سرسپرده تر است از غلام شما به 
صاحبش» که اگر بخواهد او را با خود به راست برد يا اگر خواهد به چپ برد و بی شک» دوزخ در این روز در برابر فرمان 
هاى على عليه السلام از هر موجود دیگری بسیار سرسپرده تر است و اين است که على تقسیم کننده جنت و نار است. -. 


تفسیر قمی ۲: ۳۰۰ - 

ص: ۳۲۷ 

در کتاب خصال و معانی الاخبار - . معانی الاخبار: ۰۱۱۶ امالی صدوق: ۱۰۲ - 
و امالی صدوق -. بصاثر الدرجات: ۳۸۵ - 

و بصائر الدرجات -. - 


مثل اين روایت نقل شده است. بیان: در روایات صدوق دارد: از پیامبر صلی الله عليه و آله پرسیدم و در روایت على بن ابراهیم 


که ظاهرتر است. 


و در روایت صدوق بعد از عبارت الف مرقاه دارد: ما بين هر پلکان تا پلکان دیگر دویدن اسبان به مدت یک ماه است و بين 
آن پلکان جواهر است؛ و شاید مراد از جواهر در اینجا ياقوت يا گوهر دیگری باشد که به آن تصریح نشده و جزری گفته: 


ريطه هر جامه دو تكه است که به هم دوخته نشده باشد و گفته شده: هر لباس نازكك و نرم است و عجزه انتهای چیز را گویند. 
* | تر جمه | 
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فسء تفسير القمى أبى عَنْ یمان الدَيِلِمِيٌ عَنْ أبى بص ير عَنْ أبى عدي الله عليه السلام قَالَ: إِذَا كان يَوْمٌ الْقَيَامَهِ دُعِىَ مُحَمَدٌ 


فیکتری له وزوب نم يام عن یمین العزش نم ذعی بتراهيم فيك ی له یضاه ام عن سار لش ي میتی بعلي أمير 
الْمُؤْمِنِينَ فيكت وال 0 دال فک بیض اء يفام علد بسار اتراهیم د ثم وذعی 
امن یکت ی که زوه یام عن یمین أمير امین م بدعَى بالخمین قيكسى له وَردِيهُ فام ن يمين الْحمن ثم يُدْعَى 
لأ کون حل وزو یم کل واد عن بين ضاجبه ‏ بذى بالف ومون أمامهع ثم الك خاطعة عليه سل و 
ا یه یذ شون ال بر جاب تم پنایی ماد ین بان از من قبل رب اله و لاقي یزغم ۾ الت 


بوک یا محمد و هو ابراهيم و نغم الم وک و هُوَ علي بن أبى طالب و نقم 
ص: ۳۲۸ 
۱- آوعزنا الى ترجمته و اسمه فى ج ١‏ ص ۱۷۰ ذيل الحبر ۲۳. 


۲- تقدم ضبطه و ترجمته فى ج ۱ ص ۱۷۰ ذیل الخبر ۲۳. 
۳ باختلاف. م. 


و ل ا نغم اجنین جنیلک و هُوَ مُحمَنْ و نغم ان الرَاشِدُونَ درک و هُم فان و فلان و 


2 
چ كت م ی 


7 لتب وبي ان عساو با بج و فآ ہن أ ع شر م م بهم إِلَى ان و لک قوله فَمَنْ 


**| ترجمه ]تفسير قمى: امام صادق عليه السلام فرمود: در روز قیامت» حضرت محمد صلی الله عليه و آله فرا خوانده می شود و 
بر او لباسى كلى رنگ پوشانده می شود. سپس در سمت راست عرش» جاى داده می شود. بعد از آن» ابراهيم عليه السلام فرا 
خوانده می شود و لباسى سفيد بر تن او می كنند و در سمت چپ عرش» جاى داده می شود. بعد از آن» على اميرالمؤمنين عليه 
السلام فراخوانده شده و به او لباس كلى رنگی مى يوشانند و او را در سمت راست پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم قرار مى 
دهند. بعد از آن اسماعیل» فراخوانده می شود و لباس سفيد بر تنش می كنند و در سمت چپ ابراهيم قرار می گیرد. پس 
حسن عليه السلام فراخوانده می شود لباسى كلى رنگ به تن او كرده و او را در سمت راست امير المؤمنين عليه السلام قرار 
مى دهند. سيس حسين عليه السلام فرا خوانده مى شود و لباسى به رنكك كل سرخ به تن او مى كنند ودر سمت راست حسن 
عليه السلام قرار مى كيرد. سپس ائمه عليهم السلام فراخوانده می شوند و هر كدام لباسى به رنكك گل سرخ ب به تن كرده و هر 
a o‏ ا ل ل لي 
فاطمه سلام الله عليها و زنانى كه از شيعه او و يا از ذريه او هستند. فرا خوانده می شوند و بدون حسابرسی وارد بهشت می 
شوند. سپس از منتهاى عرش یک منادى از سوى خداوند و از جانب افق اعلی» ندا می دهد: بهترين پدر» يدر توست ای 


محمد! و او ابراهيم است. و بهترين برادر» برادر توست و او» على بن ابی طالب عليه السلام است و بهترين 
ص: ۳۲۸ 


نوه‌های دختری, نوه های دختری تو هستند و آن دو حسن عليه السلام و حسین عليه السلام می باشند. و بهترین جنین» جنین 
توست که محسن نام دارد و بهترین امه هدی علیهم السلام ذریه تو هستند که فلان بن فلان تا آخر» هستند و بهترین شیعه 
یھ تو م اكامياش که مخمل و جانشین ار ودر نوم دختري اش و ادان که از ريه ار هد همه ربکا ا سین 
به آنها امر می شود که وارد بهشت شوند و اين در آيه «قَمَن زخزح عن النار ول الک ققد ن بعنی ( آنها که از آتش 

(دوزخ) دور شده و به بهشت وارد شوند نجات يافته و رستگار شده اند] آمده است. -. تفسیر قمی ۱ : ۰۱۳۵ آل عمران / 
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بن کا لما چ چ 


الو عليه السلام | دا كان رت هس a E‏ 


ھر مر ر 


ای ای عَنْ یمین يا مغشر الخلاتق هرذا علی : بن اہی طالب E‏ يَمَاءُ و بای الَّذِى عَنْ بسارو يَا مغشر البق 


مھ ر ممم 


هَذَا عل تن ی طالب لالز من شا 


-ع. علل الشرائع ابن الولید عن الصفار مثله (۳) 


#*[تر جمه |بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت برسد. منبری گذاشته می شود که تمام خلائق آن 
را می بینند» يس مردی از آن بالا می رود که در سمت راست او یک فرشته و در سمت چپ او یک فرشته است؛ فرشته سمت 
راستی ندا می دهد: ای گروههای خلائق! اين على بن ابی طالب عليه السلام است که هر که را بخواهد داخل بهشت می کند 
و فرشته سمت چپ ندا می دهد: ای گروههای خلائق! اين على بن ابی طالب عليه السلام است که هر که را بخواهد داخل 
دوزخ می کند. - . بصائر الدرجات: AY‏ _- 


در علل الشرائع نيز مثل اين روايت نقل شده است. - . علل الشرايع :١‏ ۱۶۴ - 


* | ترجمه ] 
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سن» المحاسن عَدِدُ امن بن حَمَّادٍ عن َد الله بْن إِبْرَاهِيم الْغِمَارىٌ (۴)عن عَلِيٌ بْن أبى عَلِيٌ الب (ه)قال قال رَسُولَ الله 
صلى الله عليه و آله أَجْلِسٌُ يَوْمَ امه بين إِبْرَاهِيمَ و عَلِى 


ص: ۳۳۹ 


۱- أى ابعد عن النار و نحی عنهاء من الزحزحه و هی الابعاد. 

۲- بفتح السین و سکون العين هو موسی بن سعدان الحناط الکوفی» المعدود فى رجال الشیخ من أصحاب الامام الکاظم عليه 
السلام؛ و المترجم فى فهرستی الشیخ و النجاشی قال الثانی: ضعیف فى الحدیث. کوفی له کتب کثیره منها الطرائف اه. يروى 
عنه محمد بن الحسین بن آبی الخطاب أبو جعفر الزیات الهمدانی الثقه الجلیل المتوفی فى ۲۶۲ و یروی عن عبد الله بن القاسم 
الحضرمی. 

۳- الصحیح: ابن الوليد» عن الصفار: عن محمّد بن الحسین أى ابن آبی الخطاب مثله. 

۴- بکسر الغين و فتح الفاء نسبه الى غفار بن ملیل بن ضمره بن بكر بن عبد مناه بن کنانه و الرجل هو عبد الله بن إبراهيم بن 
أبى عمرو الغفارى حليف الأنصار» سكن مزينه بالمدينه فيقال له: الأنصاری و المزنی أيضاء يروى عن أبى عبد الله الصادق عليه 
السلام» له کتاب» ترجمه الشيخ و النجاشيّ فى فهرستهماء و ابن حجر فى التقریب. و روى عنه أبو داود فى جلوس الرجل. 

۵- الصحيح كما فى المحاسن المطبوع: على بن أبى على اللهبى رفعه. لان الرجل من أصحاب الصادق عليه السلام فلا يروى 
عن النبى صلی اللّه عليه و آله بلا واسطه و اللهبى بفتح اللام و الهاء نسبه على ما فى اللباب الى أبى لهب عم النبی صلی الله 
عليه و آله. قال ابن اثير فى اللباب «ج ۳: ص ۷۳ هو من ولد أبى لهب» قلت: عده الشيخ فى رجاله من أصحاب الإمام الضادق» 
و ترجمه العامّه فى کتبهم» و يروى كثيرا عن ابن المنکدر عن جابر عن النبئ صلی الله عليه و آله. 


راهيم عَنْ يَمينى و عَلِىٌ عَنْ يَسَارِى فیتادی مُنَادٍ نغم الب أبُوك ابراهيم و نغم الأخ أخوكك عَلِىٌ. 
* | ترجمه |محاسن: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: روز قيامت من بين ابراهيم و على می نشینم» 


ص: ۳۳۹ 


ابراهیم در سمت راست من و على در سمت چپ من؛ يس منادی ندا می دهد: جه خوب پدری است يدرت ابراهیم و جه 


خوب برادری انیت برادرت علی! - . محاسن: 4 - 
* | ترجمه | 
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و د و قك یک جک زو قل كع أي یت تو له و مر قشت هه 
کک اس وی یا ی و ی ثم بُذعی شاعتنا 


ر 026 و 


* | ترجمه آمحاسن: ابا بصير می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى روز قيامت برسد. رسول خدا صلى الله عليه و آله 
فرا خوانده می شود و به او لباس كلى رنگی پوشانده می شود؛ عرض كردم: فدايت شوم؛ گلی رنكك؟ فرمود: بله؛ آيا قرآن را 
نخوانده ای كه فرمود: در آن هنكام كه آسمان شكافته شود و همچون روغن مذاب گلگون كردد؟ سپس على عليه السلام فرا 
خوانده می شود و سمت راست رسول خدا صلى الله عليه و آله می ایستد» سپس هر كه را خدا بخواهد را خوانده می شود و 
سمت راست على عليه السلام مى ايستند» سپس شيعيان ما دعوت مى شوند و سمت راست كسانى كه خدا خواسته مى ايستند؛ 
سيس فرمود: اى ابا محمد! فكر مى كنى ما كجا برده مى شويم؟ عرض كردم: به خدا قسم به سمت بهشت؛ فرمود: بله؛ هر جه 
خدا بخواهد. - . محاسن: ۱۸۰ - 


| تر جمه | 


۰۷ 


عن اي ی ای 


اب ی و شول الله صلی الله عليه و آله باعل إِذَا کات بوم 
ال کنت 1 نت و ودک علی یل بت مُتوَجِينَ الد و لاقوت ی مر له بكم ای اجه و لس بلرون. 


ترجمه اصحیفه الرضا عليه السلام: امام رضا از پدران خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرده که فرمود: ای علی! 
وقتی روز قیامت شود تو و فرزندانت بر اسبانی ابلق سوار می شوید و تاجهایی از در و یافوت به سر دارید؛ يس خدا امر می 


# تر جمه | 
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ج ا ع ت 


وسحييوه يس اسه << يَوْمٌ الم 


| ترجمه [صحیفه الرضا عليه السلام: امام رضا از پدران خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل كرده كه فرمود: وقتى روز 
قيامت شود از درون عرش به من ندا داده می شود: جه خوب پدری است يدرت ابراهيم خليل و جه خوب برادری است» 


2 1 تر جمه 1 
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شی تفسير العياشى عَنْ بخیی بن شاور ( فب یی فى عَلِىٌ حديئا تال شرع لک أم أجمغة عه قلت بل اجمَعة فقال عَلِيٌ 


اب هی من تقد کان كافرا و من تخل ع کا كافرا بُ زذنی قال إا کا يوم الّْقََامَهِ نُصِبَ م مب عَنْ یمین الْعَش له 


تم و رون مزقاة اتی عَلِيٌ و بیده لاه حتّى کب و عرض الخلى 


ص: ۳۳۰ 


۲- هو يحيى بن المساور أبو زكريا التميمى مولاهم کوفی؛ عده الشيخ فى رجاله من أصحاب الصادق عليه السلام و لم نجد فيه 
و لا فی غيره من الرجال ما يبين حاله» نعم قال ابن حجر فى لسان الميزان الج: ص ۷ قال الأزدىّ: كذاب. 


علیه فمن عَرَقَهُ دخل لَه و مَنْ آلکرة دخل الثَارَ قل لَه ُوجذنیه من کاب الله ال عم أ ما ترا نِه اليه يفول تبازک و 


تَعَالَى فَسَيَرَى الله عملکم وَ رَسُولهُ و المَؤْمِنُونَ هُوَ و الله عَلِقُ بْنُ أبى طالب. 


##[تر جمه ]تفسیر عياشى: يحيى بن مساور می كويد: گفتم: در مورد على عليه السلام برايم حديثى بگو! گفت: آن را برای تو 
شرح دهم يا جمع كنم؟ كفتم: جمع نما؛ گفت: على درب هدايت است هر كس بر او مقدم شود كافر است و هر كس از او 
تخلف ورزد كافر است؛ كفتم: بيشتر برايم بگو! گفت: وقتى روز قيامت برسد. منبرى سمت راست عرش نصب می شود كه 
بيست و جهار يله دارد؛ يس على در حالى كه يرجم به دست اوست مى آيد تااز آن منبر بالا رفته و خلائق براو عرضه مى 


شونك؟ 
ص: ۳۳۰ 


پس هر كس او را بشناسد داخل بهشت و کسی که منكراو شود داخل دوزخ می گردد؛ من به او گفتم: آيا آن را از كتاب 
خدا برای من يبدا كردى؟ گفت: بله؛ آيا اين آيه را نخوانده ای كه خدای تباركك و تعالى می فرمايد: « فت یری ال عَمَلْكُمْ و 
وله و الم مرن يق ( بگو: «عمل کنید! خداوند و فرستاده او و ممنان اعمال شما رامن بینند!) به خدا سو گند که علی 


* | تر جمه | 
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شىء تفسير العياشى عَنْ مُحمَدِ بن حَسَانَ الکوفن عَنْ محمد بن جغفر عَنْ أببه عليه السلام قال: ذا انبم القیاقهنصت مب 
عَنْ یمین الْعَؤش لَه رم و عشژون يراه و جى 2 علي ِن أبى طالب عليهما السلام و ده لاه لد فيزتقيه و يغلوة و بُفرض 
الاق عله فمن عرفه َل الْجَنَهَ و من آنکرة دحل الا و تفیتیژ ذلک فی کتاب الله قل اعْمَلوا فتیزی الله عملکم و رَسُولَهُ و 
الْمُؤْمِنُونَ قال هُوَ و الله أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عَلِن بنْ أبى طالب علیهما السلام. 


ا 


**| ترجمه آتفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى روز قيامت برسد» منبری سمت راست عرش نصب می شود كه 
بيست و چهار يله دارد؛ يس على در حالی که يرجم به دست اوست می آيد تااز آن منبر بالا رفته و خلائق بر او عرضه می 
شوند؛ يس هر كس او را بشناسد داخل بهشت و کسی كه منكراو شود داخل دوزخ می گردد؛ و تفسیر اين مطلب در كتاب 
تن [ 6 و قل اغملوا یری له علکغ و وقول والمزمترة يعت (بگو: «عمل كنيد! خداوند و فرستاده او و مؤمنان» اعمال 
شما را می بینند!] است که به خدا قسم مراد از مؤمنان در اين آيه اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام است. - . تفسیر 
عیاش ۱۱۶۲ 


* | تر جمه | 
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بشاء بشاره المصطفی مُحَمَدُ ٿن عَلِيّ ٿن عد الصّكِ د عَنْ أبيه عن ده عَنْ أبى علی بن غقبه عَنْ خمد بن مُحَمَدٍ مدب عَن 
اْححسَنٍ بن عَلِيٌ بن زكرا عن خاش بن عد الله عن لس قَالَ: ججاء رل إلى رَسْولٍ الله صلی الله عليه و آله ال يا وَسُولَ الله 
یا ال عَلِيٌ بن أبى طالب فال ال صلی الله عليه و آله 7 نش الى عَنْ عَلِی برد وم امه علی اه ین وتي اجه اما من 
برجي اضر یا يار کان عفراوان انا ی مشک ادر فزوج بماء اران عليه نان ین اور مر بواج مد 
ری رده وه اْحهد له آریفون مه أث ما بى لاء و الأْض ره بن عبد الْمطلِبٍ عَنْ تمينه و جفتر َو لیر عَنْ بساره 
ر ال ین واه او ان فا تا وي وی فی عرضات وام ان میرن و ون 0 


و بهذا الاسناد عن عبد الصمد عن الحسین بن على البخاری عن أحمد بن محمد بن المودب مثله. 


**#[ترجمه ]بشاره المصطفى: انس می كويد: مردى به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و گفت: يا رسول الله! حال على 
بن ابی طالب عليه السلام چگونه است؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: از من درباره على می يرسى كه روز قيامت سوار بر 
شترى از شتران بهشت مى شود كه دست و يايش از زبرجد سبز و دو جشمش دو ياقوت سرخ و كوهان آن از مشكك خوشبوى 
ممزوج به آب حيات است و دو لباس از نور به ت تن دارد که یکی را به تن كرده و دیگری را به دوش افکنده. در دست او 
يرجم ستايش است كه چهل تكه دارد و ما بر بين آسمان و زمين را پر كرده. حمزه بن عبدالمطلب در سمت راست او و جعفر 
SS‏ 
محبان و مبغضان کجایند؟ اين على بن ابی طالب است که نامه اش را به دست راستش گرفته تا داخل د بهشت شود. -. بشاره 


المصطفی: ۱۵۹ - 

مثل اين روایت به سند دیگری نيز نقل شده است. - . بشاره المصطفی: ۱۵۹ - 
#* | تر جمه | 
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كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره رَوَى مب موتری الشیرازیٰ فی كتابه دیق بیرغ پاشتادِہ إلى ابن ن اس 
ال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله دا کات يَوْمُ الامو أَمر له الک أن يس مر ليران الم و مر ِضْوَانَ أن شرف الجا 
ھک مد الصراط عی من جهنم و بقول با جبرئيل الِب بیان اذل تخت العزش و ول با مد قرب 
َهُ أن ید علی الصَرَاط مغ قناطر طول کل قنطره سَئعة 


0 


عشر أّف فوخ و علی کل قنطره سیغون أل ملك ألو وليه الم ناخ و رجاهم فى الْمَنْطَرَهِ الأولَى عَنْ وَلَايَهِ أمير 


۳9 


امزیین وب أَخل بيت محر عليهم السلام من أَنَى به ار ار نوی کایزق الْكَاطٍِ و من نم بح اَل پیت م قط 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتى روز قيامت فرا يم رسد 
خداوند به مالک دوزخ دستور می دهد که آتشهای هفتگانه را شعله ور سازد و به رضوان امر می كند كه بهشتهاى هشتكانه 
را زينت كند و می فرمايد: ای ميكائيل! پل صراط را بر متن جهنم بكش و می فرمايد: ای جبرئيل! ميزان عدل را زیر عرش 
نصب نما و مى فرمايد: ای محمد! امتت را برای حساب نزديكك بياور؛ سپس خداوند امر مى كند كه بر پل صراط هفت پل 
بزنند که طول هر کدام هفده 


ص: ۳۳۱ 


هزار فرسخ استو بر هر پلی هفتاد هزار فرشته هستند كه در پل نخست از زنان و مردان اين امت از ولایت اميرالمؤمنين عليه 
السلام و حب اهل بيت محمد صلى الله عليه و آله می پرسند؛ يس هر كس آن را بیاورد» مثل برق جهنده از پل نخست می 
گذرد و هر کس اهل بیت ايشان عليهم السلام را دوست نداشته باشد» با مخ در قعر جهنم فرو می افتد» ولو از اعمال نیک» 
عمل هفتاد صدیّق با او باشد. -. تأويل الآيات الظاهره: ۴۸۳ - 
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e‏ وار» يا یف اس ی کک 
عليه و آله إِذَا كانَ َو یامه ججمع الله لین رین ن فى صعید واحد و د نْصَب الصّرَاط عَلى شفیر جهن فلم یج علیه 


e‏ ابی طالب عليهما السلام. 


| ترجمه |مصباح الا-نوار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی روز قيامت می رسد خداوند اولين و آخرین رادر 
طالب عليه السلام برائت از آتش اشته باشد. - . تأويل الآيات الظاهره: ۴۸۴ - 
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و رَوَى أَبْضاً فى الکتاب اعد کوره ينا رغه پاش اده عَنْ عبد الله : بن عباس رض ی اللَهُ عَنُْ كَالَ قَالَ ول الله صلى الله عليه و 


9 


9 


آله دا کان یم الْقيامَهِ آقت أن و علي عَلَى انشواط و یل کل واد نام یف فلا يمر أحذ مِنْ لق الله إلا سَأْلَنَاهُ عَنْ وَلابّه علي 


**| ترجمه آمصباح الانوار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی روز قيامت می رسد. من و على برر صراط می ایستیم و 
در دست هر یک از ما شمشیری است و احدی از خلق خدا عبور نمی کند عكر این که از او درباره ولایت على عله 


السلام می پرسیم» پس کسی که با او چیزی از آن باشد نجات می يابد و رستگار می شود و الا كردن او را می زنیم و او را 
در آتش می افکنیم. - . تأويل الآيات الظاهره: ۴۸۴ - 


| تر جمه | 
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ا 
هَ أن 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم عبد کثبر معنا عن أبى هر سول الله صلی الله عليه و آلهقال: ای جبرئيل عليه السلام 
ال شک تعفد بعرا تدوز علی الصواط فال فلت لی قال قوز ثور الله و يتجوز علق بورك و ُوزکه من ثور له و 
یو نک پور لش و لور عل ین ورک و منم بجعل ال[ له ور )فما لَه من تور 


*##[تر جمه آتفسیر فرات کوفی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل به نزد من آمد و گفت: ای محمد! تو را بشارت 
با نور تو می گذرد و نور تو از نور خداست و امت تو با نور على می گذرند و نور على از نور توست و کسی که خدا برایش 


نوری قرار ندهد» نوری نخواهد داشت. - . تفسیر فرات ١‏ : ۲۸۷ - 
| تر جمه | 
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قر بير قرات بن إبراهيم جرب أخمرك معلعناعَنْ تیان اقا ۳ I‏ 
ذکره اه ال لا ع ال ا عل ند خضک الله الم و الهم 
وَالْعُوْفَهِ ای قال الله تعالی الک يُجْرَوْنَ العف بما بر 1 یود فيها تسه و ترلاما له له ما ها قط قط 1 
بآ رم ی و سک وگب مب کت EI‏ فى اضلاحهّا 


(و امه لها كی تذشلها تم بذجل ال یک فیها هل بيك و الله باعل إن فيها لَسَرِيراً من 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ فى المصدر: له مع على نورا اه. م. 
۲- فى التفسیر المطبوع: ما یحفون الى یومهم ذلك الا فى اصلاحها. 


ور ما ہلیح ع د می الملانکه أن ینظر یه خیش لكك يوم تَدْله فا لته يا علي ام له جمیع يع أَهْل السَّمَاءِ علی أذ 
ی يَسْتقِرٌ بک مجلشک نم لآ یی فى الشماء و لَا فى أَطْرَافِهَا ملك وَاحد لا آتاک بحو مق الرَخمن 


5 
إلا أ 
2 


#* ترجمه ]تفسیر فرات كوفى: سلمان رحمه الله عليه می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در كلامى على عليه السلام را 
ياد کرد؛ سلمان آن کلام را به على عليه السلام گفت. على عليه السلام فرمود: اا دا قمر و 


هو م 


الوص كريع دجن مود سبي فرفو3: ای علی! خداوند تو را به حلم و علم و غرفه بهشتی که فرموده: ١‏ آولتک رون الم 
بما مدو تلتق فيا تك و شاا اک قاق ۷۵ 


يعنى [آنان ره سبب صبرشان به عنوان جزا غرفه بهشتی داده می شوند و در آن با اكرام و سلام با آنان ملاقات می شود؛) به 
خدا قسم اين غرفه غرفه ايست كه هركز احدى داخل آن نشده و ابدا کسی داخل آن نخواهد شد تا تو در برابر يرورد كارت 
بایستی و دور آن غرفه هر روز هفتاد هزار فرشته می چرخند كه تا آن روز برای اصلاح و مرمت آن نجرخيده اندء تا وقتى كه 


تو داخل آن شوى و سپس خدا اهل بيت تو را در آن بر تو وارد می كند؛ ای على! به خدا قسم در آن تختى 


ص: ۳۳۲ 


از نور است که احدی از ملائكه نمی تواند به آن بنگرد که اين تخت محل جلوس توست در روزی که تو وارد آن می شود. 
ای علی! يس وقتی داخل آن می شوی خداوند تمام اهل آسمانها را سر پا نگه می دارد تا محل جلوس تو برای تو مستقر شود 
سپس در آسمان و اطراف آن یک فرشته نمی ماند مگر آنکه تحیتی از جاتب خدای رحمان برای تو سی آورد. -. تفسیر 
فرات ۱: ۲۹۳ - 
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نآ + فان ند غود لوعن أي تن ى يد الهو عله ساح قل 2 


رو 2ه 2 ی 


te‏ 005 ال I‏ 5 ی 


َه 
عر 2 ف 


آنت و ی مب می تم عع کا علي إا کان وم باه وضع لی مر من باو کو راء مکل بروج َه را له بوق 


لت وراه بئِنَ الْموْقَا إلى المزقاه خض ر قوس القارح كان لاه بام اعد علیہ نم يدعى بک تطاول |لیک الیل یو 
ما یرف فی الین یی ماد امد الو 0 یی م قط عد فنعَايق عليه انم تخل بخبیرتی و اد اجره اله و هى الو 


عو تخد د یک بجر که 9 ۵ بحر درک فان دعب بالق إلى اله ال عم ال رت ص 


2 


م2 
۳ 
5 گر 5 


آژواجکم و يرع َنَازلَكُمْ آوعی له إلى ایک ن ايخ تیاب عم لير ولد ابى ای ما پم عَلَى ع دُوٌهِمْ فیفخ بو 


جهنم و لون علیهغ (هافادا وجذوا روع رانکه اجه وا یا مالک 


ص: ۳۱۲ 


۱- مکذا فى نسخه المصتّف» و فى التفسیر المطبوع: محقد بن ذران. 
؟- فى المصدر: الفارح. م. 

۳- فى التفسير المطبوع: فتعانقنی عليه. 

۴- فى التفسیر المطبوع: ألا ان حجزه الله هى الحق. 

۵- لعل الصحیح كما فى التفسیر المطبوع: فیطلعون علیهم. 


مج مر “فر ا ها م2 و عم 


كك لها فی توت الاب عل ند برها یقولآهم عایکه رن الله آوعی الن آن آقح آبواب جهنم نظر آریاژه 

یکم یرون وسم ول مدا یا ان الم تک 7 جوع یک و و o‏ 
د تک یت یلع رآ تک کشت کر ی ره قن ررکم 
َيَدْعُونَ لَهُمْ فَبَحْرْجُونَ من الا الی اله کون او و توق هنن فيَفُولُونَ سام ر ریک نذا من عاب 
قَادْعُوهُ يدث عَنَا بهذا الا" شم و يَجعَلَ لا فى اله موی فَدعُونَ کیوجی الله ای ريح 5 مناه اراك لمر بيع دک 


اشم و جع لهم فى اه موی و رث هه اا اک قل یی مرا ور شین ان ۶ م الله لیجزی ما بما كانُوا 


تبون إلى له ساء ما لكين 


#*[تر جمه ]تفسیر فرات کوفی: امام صادق عليه السلام فرمود: روزی على عليه السلام در حالی که هیزمی بر كردن آویخته بود 
آمد؛ يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به سمت او رفت و با او معانقه فرمود تا آنجا که سفیدی زیر دستانشان دیده شد؛ 
سپس فرمود: : ای علی! من از خدا خواسته ام که تو را با من در بهشت قرار دهد و خدا نيز قبول فرمود و از او افزونی خواستم» 
من محبان تو را زیادت داد؛ پس بدون اين که من طلب زیادت کنم» محبان محبین تو را داد؛ امیرالممنین على بن ابی طالب 
عليه السلام به اين سبب مسرور شد و سپس عرض کرد: يدر و مادرم به فدایت! محبان محبین من؟ فرمود: بله؛ ای علی! وقتی 
روز قيامت می رسد برای من منبری از ياقوت سرخ قرار داده می شود که با زبرجدی سبز که هفتاد هزار پلکان دارد تزیین 
شده که بين هر يله تا يله دیگر به اندازه دویدن سه روز اسب سم دار است؛ پس من بر آن بالا می روم؛ سپس تو فراخوانده می 
شوق و خلائق به سمت تو گردن می کشند و می گویند: در ین پیامبران شناخته شده نیست؛ پس منادی ندا می دهد: این سين 
جانشیان انبیاست. سپس تو از منبر بالا می آیی و ما بالای منبر با هم معانقه می کنیم؛ سپس تو کمربند مرا می گیری و من 
کمربند خدا را كه همان حق است می گیرم و فرزندانت کمربند تو و شیعیانت کمربند فرزندانت را می گیرند» يس کجا؟ حق 
را به سمت بهشت می برد. وقتی وارد بهشت شدید و با همسرانتان جا گرفتید و به منازل خود فرود آمدید» خداوند به مالک 
وحی می کند که درب جهنم را باز كن تا دوستان من ببینند آنچه را که من بر دشمنانشان فضیلتشان دادم؛ پس دربهاى جهنم 


باز می شود و بر آنان سایه می افکنند و ناگهان وقتی جهنمیان بوی خوش رابحه بهشت را می فهمند؛ می گویند: ای مالک! 


ص: ۳۳۲ 


آیا می توانيم به خدا طمع ببريم كه در عذاب به ما تخفيف دهد؟ ما بويى را استشمام می كنيم؛ يس مالک می گوید: خداوند 
به من وحى فرستاده كه دربهاى جهنم را بگشایم تا دوستان او به شما نظر نمايند؛ يس جهنميان سر خود را بلند می كنند. يس 
یک جهنمى می گوید: فلانى! آيا كرسنه نبودى كه تو را سير كردم؟ فلانی! آيا برهنه نبودى كه تو را يوشاندم؟ فلانى! آيا 
ترس نداشتى كه تو را مأوى دادم؟ فلانى! آيا سخن نمی گفتی كه من بر تو كتمان سخنت كردم؟ پس بهشتيان می گویند: بله؛ 
جهنمیان مى. گویند: از پرورد گارتان برای ما طلب بخشش کنید. پس بهشتیان برایشان دعا می کنند و آنان آتش رون می 
آیند و به سمت بهشت می روند و در آن بدون منزل می مانند و نامشان جهنمیان نامیده می شود. يس جهنمیان می گویند: از 
پرورد گارتان مسألت کردید نا ما را از عذابش نجات داد؛ از او بخواهید اين نام از ما زایل شود و ما در بهشت منزل داشته 


باشیم و بهشتیان دعا می کنند؛ پس خداوند به بادی وحی می کند و باد وزیدن می كيرد و بر دهانهای اهل بهشت می وزد و 


آن اسم را از خاطر آنان می برد و آنان را در بهشت منزل می دهد و این آيات نازل شد: « قل للذین آمَنُوا يَغْفِرُوا للذین لا 
یجو یام الله لیجزی قَؤماً بما کانوا کیت مون الى قوله ساء ما تحكمونَ.) يعنى به کسانی که ایمان آوردند» بكو کسانی را 
كه اميد به ايام خدا ندارند ببخشند تا قومی را به آنچه كسب کردند. جزا دهد تا آيه جه بد است آنچه حکم می كنند.] - . 
افر فزانق ۱ :۴۱۱ات 

* | تر جمه | 

بيان 


الفرس القارح هو الذى دخل فى السنه الخامسه و لا يبعد أن يكون بالدال المهمله كنايه عن سرعه سيره فإنه يقدح النار عند 


مسيره بحافره. 


##[ترجمه آفرس قارح اسبى است که در سال پنجم وارد شده و بعيد نيست با دال باشد كه كنايه از سرعت سير اوست زيرا با 


* | ترجمه | 
۸ 


و لت ساد 


**[ترجمه ]تفسیر فرات کوفی: عبایه بن ربعی می گوید: آيه « لیا فى جهنم کل کفار عنید.» یعنی [ شما دو نفر هر کافر 
معاندی را در جهنم بیفکنید») آن دو تن پیامبر صلی الله عليه و آله و على بن ابی طالب عليه السلام هستند. - . تفسیر فرات ۲ : 
۴۳۶ 


* | تر جمه | 
40 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم عَلِىٌ بن الحْسَيْن بْن زد عن علی يَعْنِى ابْنَ يريد الباهلی عَنْ محمد بن الحجاف الشلمی (٣)عَنْ‏ جغفر 
بن مُحمَدٍ عَنْ أيه عَنْ آبائه عليهم السلام قال: إا كان یوم الْقََامَه 


ص: ۳۳۴ 


۱- هکذا فى النسخ و الصحیح فطر بالفاء المکسوره و الطاء الساكنه» كما فى التفسیر المطبوع؛ و الرجل فطر بن خليفه آبو بكر 
المخزومی التابعی المتوفی سنه ۱۵۳ أو ۵۵ عده الشیخ فى رجاله من آصحاب الصادق عليه السلام و قال: تابعی روی عنهما أى 
عن الباقر و الصادق علیهما السلام له ترجمه فى رجال الفريقين» و ثقه آحمد و ابن معین. 

۲- الصحیح موسی بن طريف بالطاء المهمله كما فى التفسیر المطبوع» و هو الأسدی الکوفی المترجم فى لسان المیزان «ج : 
ص ۱۲۱». 

۳- فى التفسیر المطبوع: محمد بن الحجاز السلمى» و لم نعرف صحبحه. 


ای ماو مِنْ بطان العش با مد یا َل قيا فى جهن کل کار نيد فهُمَا لیا فى الا 
| ترجمه |تفسير فرات كوفى: امام صادق عليه السلام از پدرانش نقل نمود که فرمود: وقتی روز قيامت فرا بر سد» 
ص: ۳۳۴ 


منادى از درون عرش ندا سر می دهد: ای محمد! ای على! هر كافر معاندى را در جهنم بيفكنيد» آن دو افکننده ييامبر صلی الله 
عليه و آله و على بن ابی طالب عليه السلام هستند. - . تفسير فرات ۲ : ۴۳۹ - 


| ترجمه ] 


»۲۰« 


ف تفسير قرات بن إبراهيم ففخم لد معنعنا عن الْحَسن بن رَاشِدٍ قال: قال لی شریک الْقَاضِى (1)أَيَامَ الْمَهْدِىٌ قال 


2 


ا باعل رید أن تحت بعدیت تیک به على أن تجعل له علیک أن ا نت به عى آموت قَالَ فلت 


وار 


3 
ا شن قال كنت علی باب امش ش 412و عليه جع اعة مِنْ اض حاب ال يث الق امش اباب ب فنظر 
اق بات فانض روا و بقیت أنا فرع ر نی کل نت ها َو علمت دنک أو ریت الیکک قال ثم ال لى 
تردیی فی الدَّهْليزٍ بدا الوم قلت لا قال إنَى د TT‏ تل الله کال مد غل الفا فى 


عي سم 


جهن کل کار عنید ال فلت و مدا رلت قال إى و نی بعت مدا باه عکذا رت 

#* ترجمه ]تفسیر فرات کوفی: حسن بن راشد می گوید: شریک قاضی در ايام خلیفه مهدی عباسی به من گفت: ای ابا علی! 
آيا می خواهی حديثى بشنوی که من به آن تب رک بجویم و برای خدا بر عهده بگیری که تا من مردم آن حدیث را به زبان 
نیاوری؟ گفتم: تو در امانی هر جه می خواهی بگو؛ شريكك گفت: من نزد درب خانه اعمش بودم و نزد آن جماعتی از 
اصحاب حدیث بودند؛ نس اعمش درب را گشود و به آنان نگاهی افکند و بر گشت و در بسته شد و اصحاب حدیث رفتند و 
من ماندم؛ يس اعمش خارج شد و مرا دید و گفت: تو اینجایی؟ اگر می دانستی تو را به داخل می آوردم يا خود به بیرون می 
آمدم؛ سپس به من گفت: می دانی چرا من امروز در راهرو تردد می کنم؟ گفتم: نه؛ گفت: من آيه ای را در کتاب خدا 
O eS‏ كنت الى جعي ارماك ادر كال ما ارال ونم ل E E‏ 
شده؟ كفت: بله قسم به کسی كه محمد را به نبوت بركزيد اين جنين نازل شده. - . تفسير فرات ۲ : ۴۳۷ - 


* | ترجمه ] 
»¥1« 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم الت ین ب وفع عقر َنْ أب َنْ آباه عليهم السلام ال قال قال السب صلی الله عليه و آله 


إن الله بازک و تعالی إِذَا جع الّاس یوم الْقَِامَهِ وَعَردَنِى الْمَمَامَ الْمَحْمُودَ و هُوَ اب لِى به إِذَا کان یوم الْقِيَامَهِ نصب لی مر لَه 


۳ 


َه و 


لت رجه فاص عد ّى أغلو فَوْقَهُ فیأتینی یریل عليه السلام پلاء اند قیضعه فى بى و بول با محمد عذا ام الْمخموة 
ري كاله الى اول ی اطع يكو ا لوَاءَ e‏ کک 


5 


4 
3 


NEE‏ أذ 


ص: ۳۳۵ 


۱- هو شریک بن عبد الله النخعی الکوفی العامی القاضی بابل + ثم الکوفه المتوفی فى ۱۷۷ أو ۱۷۸ ترجمه ابن حجر فى 
التقریب «ص ۲۲۴ و قال: صدوق بخطئ كثيراء تغیر حفظه منذ ولی القضاء بالکوفه و كان عادلا فاضلا عابدا شدیدا على أهل 
البدع. 

۲- هو سلیمان بن مهران الأسدی الکاهلی آبو محقرد الکوفی المتوفی فى ربیع الاوّل سنه ۱۴۸ و كان مولده سنه ۶١‏ ترجمه 
العامّه و الخاصّه فى کتبهم و آطرءوه بالوثاقه و الحفظ و الورع. 


6ه a‏ الله 1 تا ا ل هام مک م2 5 ۳ ا ۳ اه 
0 ی على امه امین ا ل ع یی على امم این م اخيش قلق 
ال ا يا ل 0 
اللات غضوا أَبْصَارَ م عتّی تم بت حبيب الله إِلَى قط رهَا مر امه نی علیها ریطتان خض راان و نک عولها مج رن الم 
حوراء فلت إلى باب قط ركا وَجَدَتٍ الْحَسَنَ قابما و تین ناما (مَقطوع ارس تقول لسن مَنْ عرذّا يَقُولٌ هذا أَخى 
د مه آبیک و و قطفوا ره هلان جند الاك یب اله ی انا نک ما عت به أمة ییک نی وت 
لك عِنْدى بغري بص يدك فيه إِنّی جع لتفزیتکک بمصیبتکک انی لا رز فى مُحاسبه به الاد سی لی الْجَنَّهَ أت و درک 


7 - 


و شدیعتک و مَنْ وا کم م مقروفا من آیس هو من شتیعتک لل أن لحك فى معا << ا 


9 


شيعا و من أوْلَاهَا مغر زو من یس هو ین شتيتها هو قول الله تعالی فى كتابه لا یرهم المع ال کر ال هو يوم لقِيَامَهِ و 
هُمْ فی ما اشْتَهَتْ ث اسهم خالِدُونَ هی و الله قاطمه و ينها و شیعتها و من أَولَاهُمْ مغروفاً من ليس هُوَ من شيعتها. 


**| ترجمه |تفسیر فرات كوفى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداى تباركك و تعالى وقتى مردم را در روز قيامت جمع 
کرد به من وعده مقام ستوده می دهد و مرا به آن می رساند. وقتى روز قيامت می رسد» برای من منبرى نسب می شود كه 
هزار درجه دارد؛ ر يس بالا مى روم تا به اوج آن مى رسم؛ يس جبرئيل عليه السلام لواى حمد را براى من مى آورد و آن را در 
دست من می نهد و می گوید: ای محمد! اين مقام محمودى است که خداى متعال تو را به آن وعده داده بود. من به على عليه 
السلام می كويم: از آن بالا برو! يس یک يله از من يايين تر می ايستد و من لواى حمد را در دست او می نهم؛ سپس ملک 
رضوان كليدهاى بهشت را می آورد و می كويد: ای محمد! اين مقام محمودى است كه خدای متعال به تو وعده داده؛ پس 
كليد را در دست من مى نهد و من آن را در دامان على بن ابى طالب مى نهم. سپس ملك مالك كليددار آتش مى آيد و مى 
گوید: ای محمد! اين مقام محمودى است كه خداى متعال وعده داده؛ اين كليدهاى آتش است. دشمنان خود 


ص: ۳۳۵ 


و دشمنان امتت را داخل 7۲ تش کن! پس من کلیدها را می گیرم و آن را در دامان على بن ابی طالب عليه السلام می نهم؛ نس 
آتش و بهشت در آن روز نسبت من و على عليه السلام از عروس نسبت به شوهرش حرف شنوی بیشتری دارند. يس اینست 
سخن خدای متعال که فرمود: هر کافر معاندی را در جهنم بیفکنید! ای محمد! ای علی! دشمنانتان را در آتش بیفکنید؛ سپس 
من بلند می شوم و بر خدا ثنایی می گویم که کسی قبل از من چنین ثنایی نگفته» سپس بر ملائکه مقرب و سپس بر انبیای 
مرسل و سپس بر امتهای صالح ثنا می گویم و سپس می نشینم و خدا بر من ثنا می كويد و ملائکه و انبیا و رسولانش و امتهای 
صالحه بر من ثنا فى گویند. سپس منادی از درون عرش صدا می زند: ای گروههای خلائق! دیده فرو بندید تا دختر حبیب 
خدا بگذرد به قصرش برود. يس فاطمه دخترم عبور می کند در حالی که دو لباس سبز پوشیده و اطراف او هزار حوری 
هستند؛ وقتی به درب قصرش می رسد» حسن را ایستاده و حسين را ایستاده و سر بريده می بیند؛ د سن اخ ف ا اين 
کیست؟ می گوید: اين برادرم است که امت پدرت او را کشتند و سر او را بریدند؛ پس از جانب خدا ندایی به فاطمه علیها 


السلام می رسد که ای دختر حبیب خدا! من به تو نشان دادم آنچه را امت يدرت با او کردند؛ زيرا من برای تو تسلای خاطری 


نزد خود ذخیره کردم به سبب مصیبتی که به تو رسید؛ من برای تسلی خاطر تو به خاطر مصیبت او اين گونه کردم که در 
حسابرسی بند گان نظر نمی كنم تا تو و فرزندان تو و شیعیان تو و کسی که به شما خوبی کرد از کسانی که از شیعیان تو 
نیستنده قبل از نظر من به حسایرسی بند گان» داخل بهشت شوید؛ يس دخترم فاطمه و فرزندانش و شیعیان او و کسی که به 
ولایت او متعهد بوده از غير از شیعیان او داخل بهشت می شود. پس اين است سخن خدا در کتابش که فرمود: فزع بز رگتر 
آنان را محزون نمی 

کند که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: فزع در روز قيامت است و آنان در آنچه جانهایشان طلب می کند جاودانند؛ به خدا 
قسم اینان فاطمه و فرزندان و شیعیان او و از غير شیعیان او کسانی هستند که به ولایت آنان متعهد بوده اند. -. تفسیر فرات ۲ : 
۸ - 


* | ترجمه | 
»¥« 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم عَثْمَان بِنْ مُحَمّد و الخت ین بُنْ سَ عِيدٍ و اللفظ للخسین مُعَنْعَنا عَنْ جغفر بن مُحَمّد عليهما السلام قال: 
إذا كان يَوْمُ القَامَهِ نصب مر يَغْلو الْمَنَابِرَ فیتطاوّل الخلائق ذلك المثّر إذ طلع رَجُل علیه خلتان خضراوان مر براح د مُتَرَدُ 


بأخرى فمو بالشهداء فیقولیون هذا ما فیح ورهُم و يمر الین فیقولون ذا من فیح وزْهَم و يمر بالعلمانکه فیقولون هذا ما 


فیجوزهَم حتی بَضعد المثبر ثم یجی ۶ رَجُل خر علیه خلتان خضراوان مُترز 


ص: ۳۳۶ 


۲- فى المصدر: و من والاها. م. 


ام مر اغری یھر لشه ار یوون مرا ما بوهم ثم مر این یوو هذا با وزع و بر بالملايكه يوون 
ذا ما نوزم سی يط الم م یانما شاء الله میسن قترغان مد صلی الله عليه و آله و عل و عَنْ یار لب 
ملک و غ3 اک رل العل کت ال ع کین ه یا مغر الاق أا رضْوَانٌ عازن اْجان نی الله بطاعته و طاعه مُححمدٍ 
ل لآ یقاب ی الس رل یآ بل دب مج 
و كه ول التلكه الدى عق بساره با عكر اللات أن مالک از جهن آمزنی الله بطاعته و طاعه مد و علي علیهما السلام. 


**| ترجمه آتفسیر فرات کوفی: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی روز قيامت می رسد» منبری نصب می شود كه از منابر 


دیگر بالاتر می رود؛ بس خلائق به سمت آن منبر كردن می کشند که ناگهان مردی که دو لباس سبز بر تن دارد که 
ص: ۳۳۶ 


یکی را پوشیده و دیگری را به دوش افکنده می آید؛ يس از کنار شهدا می گذرد و می گویند: ابن از ماست و از كنار آنان 
عبور می کند. از کار انبیا سی گذرد و می گویند: این از ماست» پس از کاو آنان نیز می گذرد. از کار فرشتگان سی گذرد 
و می گویند؛ این از ماسته بين از کار آنان تز می گنرد کا از عبر بالا می ررد سپس مرد ديكرق فى آید که دو لبا مز 
بر تن دارد كه یکی را پوشیده و دیگری را به دوش افکنده می آید؛ يس از كنار شهدا می گذرد و می گویند: اين از ماست و 
از کار انان عبوو مین كنك از کار البيا فى گنرد وی كر لها از ساسة اس از گتار انان نو می کدرو از کار 
فرشتكان می گنرد و ھی گوشد؛ ابن از ماست» پس از كتان آنان تز می گذرد تا از متیر بالا فى ووک پس تا زمانی که نا 
بخواهد غيب می شوند و سپس ظاهر می شوند و شناخته می شوند که محمد و على صلوات الله علیهما و آلهما هستند و در 
سمت چپ پیامبر فرشته ای و در سمت راست او فرشته ایست. فرشته سمت راست او می گوبد: ای گروههای خلائق! من 
رضوان کلیددار بهشتم که خدا مرا امر به طاعت خود و طاعت محمد صلی الله عليه و آله و طاعت على عليه السلام نموده و 
اینست معنای آيه هر کافر معاندی را در جهنم بیفکنید! ای محمد! ای علی! فرشته سمت چپ او می گوید: ای گروههای 
خلائق! من مالک کلیددار جهنم هستم که خدا مرا امر به طاعت خود و طاعت محمد صلی الله عليه و آله و على عليه السلام 


تمودف: د سر قرات ۴۴۸:۲ 
* | تر جمه | 


«f» 


eT‏ بن إبراهيم علي بن مق الزَهْرِىُ عَنْ صَبَاح مرن قال: کا تأتی الْحَسَنَ : بل صالح و کا برا اقرآن قارع 
1 شاب اما عکی إا قروا ام إل ات قال ل ول الو ای فى که لقي فی جهنم کل کفار عنيد 


6 کو هر ي 2 مر ام م2 


َ از ی موی میا موم غ3 القياقال کک ا سَاعة بتكاف ا 
الات بشم ول ال و بر لمژمنین علق بن أبى طالب علیهما السلام عَلَى شغیر جهن قلا يمر به به اد مِنْ 


كد 


سے 


o 


e 
CO 
2 
3 


وَذكَرَةُ ه الب صالتح عن ال أغمش و قال وی عَوَاية عن أمبر الْمُؤْمِنِينَعَلِيَ بْنِ أبى طالب عليهما السلام نا ق يم انار و 
الجنه. 


۳ 


#[ترجمه ]تفسیر فرات کوفی: صباح مزنی می كويد ما نزد حسن بن صالح می رفتیم و او قرآن می خواند؛ وقتی فراغ شد 
اصحاب سوال او از او پرسشهای را پرسیدند؛ وقتی فارغ شدند. جوانی به سوی او برخاست و از او درباره سخن خداوند متعال 
در کتابش كه فرمود: ٠‏ یا فى جهنم کل کفار عَنِيدٍ » يعنى [ هر کافر معاندی را در جهنم پیفکنید!) پرسید؛ پس حسن بن 
صالح مدتی مکث کرد و زمان طولانی با دست بر زمين می کویبد و بر آن اثر گذاشت؛ سپس گفت: از عنيد از من پرسیدی؟ 
گفت: نه؛ از فاعل القیا پرسیدم؛ پس حسن ساعتی درنگ کرد و با دست به زمين می زد و بر آن اثر می گذاشت» سپس 
گفت: وقتی روز قيامت فرا می رسد» رسول خدا صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين عليه السلام بر لبه پرتگاه جهنم می ایستند؛ 
بس احدی از شیعیان از كنار آن نمی گذرند مگر اين که على عليه السلام می فرمابد: اين از من و اين از آن توست. 


و اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: من تفسیم کننده آتش و بهشتم. -. تفسیر فرات ۲ : و کت 
* | تر جمه | 
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كاء الکافی اعد عَنْ ل عَنْ مد بن بان عَنْ عفرو بْن شمر عَنْ جابر عَنْ آبی جَغفَرِ عليه السلام قَالَ : قال يا جابژ ادا کات 
ؤم قیاع و جمع اهر و رل رین و ارين فطل الطاب ذعی ول اه صلى الله عليه و آله و عى أي لین 
عليه السا یکسی وشول الله صلی لله عليه و آله خلة حشرا فيي ما نارق والمغرب و بكسي لق عليه السلام لا 
و بُکتی وقول اللّه صلی اه علیه و آله كه وزو تمدن 2 ها ما بين اْمشرق و ارب و يكت ی علیْ عليه السلام مها ثم 
نعتان نها عى با رف إا حاب الاس تن اله تذل أل له الب NE‏ ار انار ثم ذعی بان 
صلوات الله عليهم نون ص فين ند عزش اله رو جل حٌى نفخ من جساب الاس ادا آذل أَهْلُ ال اه و أَهْلَ ار 
الا نت رت اله علا عليه السلام قأرَلَهُم الم من اجه و رَوَجَهُمْ قعل و ال 


ص: ۳۳۷ 


یی یروج أل اله فى اله و ما ذاک ای أعوب غیره کرام ین الله عر کر و قض صله الله به و من به عليه و هو و الله 
یل أَهْلَ الا ار و هو ال یی عَلَى أَهْل اله إِذَا دعلوها باه باب اجه یه و اب الا اه 

**| ترجمه ] کافی: جابر از امام باقر عليه الس لام روایت کرده که فرمود: ای جابر چون روز قیامت شود (و) خدای عز و جل 
اولین و آخرین را برای فصل خصومت گرد آورد رسول خدا صلی الله عليه و آله را بخوانند و امير مومنان عليه الالام را نيز 
بخوانند» يس به رسول خدا صلی الله عليه و آله جامه ای سبز می پوشانند که در ميان مشرق و مغرب بدرخشد و به على عليه 
اتلام نيز مانند آن را بپوشانند» و جامه گلی دیگری به رسول خدا بپوشانند كه ما بين مشرق و مغرب از نور آن روشن شود و 
مانند آن را به على عليه السّ.لام نيز بپوشانند و يس از آن آن دو را بالا برند» آنگاه ما را بخوانند و حساب مردم را بدست ما 
دهند» و ما بخدا س وگند اهل بهشت را به بهشت بریم و اهل دوزخ را به دوزخ» سپس پیمبران را بخوانند و آنها در پیش عرش 
خدای عز و جل بدو صف بایستند تا وقتی که ما از حساب مردم فارغ شویم» و چون بهشتیان ببهشت روند» و دوزخیان بدوزخ 
وارد شوند پرورد گار عزت. على عليه الشلام را بفرستد تا بهشتیان را هر یک در جایگاه مخصوص بخودش منزل دهد و همسر 
برایشان تزویج کند. و به خدا سو گند على عليه الشلام است که در بهشت همسران 


ص: ۳۳۷ 


را به تزويج اهل بهشت درآورد واب بن كار بدست ديكرى جز او نبست» و اين كرامتق تی است از جانب خدای عز ذ کره و فضیلتی 
است که خداوند آن حضرت را بدان فضیلت و برتری داده و بدان وسیله بر او منت نهاده است. و او است به خدا سو گند کسی 
که دوزخیان را به دوزخ برد» و او است آن کسی که درهای بهشت را ږ پس از ورود بهشتیان بر آنها می بندد زیرا اختیار 


درهای بهشت بدست او است. و اختیار درهای دوزخ نیز به دست او است. -. کافی ۸: ٩۵۹‏ - 
* | تر جمه | 
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ما الأمالیللشیخ الطرسی اما عَنْ إِسْمَاعِيلَ بل الدْغبلی عَنْ علی بْنِ دغبل عن الرّضًا عَنْ آبائِهِ عليهم السلام قال قَالَ 
أي يني ليه السلا كال رشو ل صلى لله عليه و آله إا كان ب یامه و قرغ مِنْ حساب الْحَلَائِقٍ دم الق عر و جل 
اتیج | لَه و الَارِ ای فا ایک فقول ک احکم قَالَ عَِيٌ و اللّ رد له أ 


a‏ بون عد فق فا ينها 
ين وَل تین باب ابد ناس 


5 
دل 


**|[ترجمه ]امالی شيخ طوسى: امام رضا از پدران خود عليهم السلام از رسول خدا صلى الله عليه و آله نقل نمود که فرمود: 
وقتی روز قيامت برسد و از حساب رسی خلائق فراغت حاصل شود. خالق عزوجل کلیدهای بهشت و دوزخ را به من می دهد 
و من آن را به تو یا على می دهم و به تو می گویم: تو حکم کن! على عليه السلام فرمود: به خدا قسم بهشت هفتاد و یک در 
دارد که از هفتاد درب آن شیعیان و اهل بيت من و از یک در ساير مردم داخل بهشت می شوند. - . امالی طوسی: ۳۶۸ - 


| تر جمه | 


«¥$» 


و بهذا اش اد عن علي عليه السلام قَالَ قال رَشول الله صلی الله عليه و آله فی قلهعر و جل ألْقِيا فی جهنم کل کار عنید نید قال 
ّت ف و فى لین بی طالب عليهسا السلام و َلك أله ا اد وم امه شفْعنی زیی و ط مُعكك ےا عل و كشانى و 


کساک باعل نم قال إلى و آ لک باعل لیا فی جهن کل مَنْ : أَبْعَضَكُمَا و َذعلا اجه کل من أَحَيَكمَا ان یک هو الْمُؤِْنُ. 


ا 


** | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره ايه 


من و على بن ابی طالب عليه السلام نازل شده و سرّش آنست كه وقتى روز قيامت برسد پرورد گارم من و تو را يا على شفيع 


ليا فى جَهَنَمَ کل کفار عنید فرمود: اين آيه درباره 


می گرداند و من و تو را لباس می پوشاند ای على و سپس به من و تو ای على می فرمايد: در جهنم بيفكنيد هر آن كس را كه 
بغض شما دارد و داخل بهشت كنيد هر آن كس كه شما دو نفر را دوست دارد که جنين شخصى است که مؤمن است. -. 


امالى طوسى: ۳۶۸ - 
* | ترجمه | 
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اء الأمالى للشیخالطوسی الام ن ڪڍ بن اران ن ڪڍ بن لی بن رات ن فون بن كي عن أيه عاعش 
ن ان او کي النّاجى عَنْ أبى سبي الْحدرِئٌ قال ال ر شول الله صلی الف علیه و آله يفول الله تقال یم الْقيَامَهِ لی و لِعَلِىٌ بن 


ت ى 


ابی طالب أَذْعًا اله تن ن آعبکما و أدحل انار من أبْعَضَكمَا و لک بول ایا فی جهنم کل کار عنید 


سے 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداى تعالى روز قيامت به من و على بن ابی طالب عليه 
السلام مى فرمايد: داخل بهشت كنيد هر آن كس كه شما دو نفر را دوست دارد و داخل جهنم كنيد هر آن كس كه شما دو 


نفر را مبغوض دارد و اينست آيه أَلْقِيا فى جهن کل کار عَنيدٍ. -. امالى طوسى: - 
#* | ترجمه | 
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قر تفسیر فرات بن إبراهيم جَعْفَرُ ب مُحَمَّدٍ ن مَرْوَانَ عَنْ أبيه عَنْ عُبِعِدِ بن مُحَمَّدٍ ن مِهْرَانَ الوْرٌِ عَنْ مُحَمدِ بن الختین عَنْ 
ل 


آله نله ترا زک و تعالی ذا جع جمع الاس یم امه فى ص جيل وا کنث آنا و نت پم تل عَنْ یمین اش یال لی و تک 
وم فا ۶ مَنْ أَبَعَضَكُمَا و الفکما و كذَّبَكمَا فى ار 


**| ترجمه آتفسیر فرات كوفى: على بن ابى طالب عليه السلام از پیامبر درباره آيه (أُلَقِيا فى جهنم كل کفار نید .» يعنى [ هر 
كافر معاندى را در جهنم بیفکنید) يرسيد؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداى تباركك و تعالى وقتى مردم را در روز 


قيامت در زمین واحدی جمع می کند من و تو در سمت راست عرش هستیم؛ يس به من و تو گفته می شود: به پا خيزيد و هر 
كس را که كينه شما را دارد و مخالف شماست و شما را تکذیب کرده در آتش بيفكنيد. -. تفسیر فرات ۲: ۴۳۶ - 


* | تر جمه | 


۰۳۹ 


0 


ول من ینش تابر موی و رل من یقت می علی الصّرَاطٍ قول ار ذی دا و ری ذا و اول مَنْ يُكتى اذا کدی و 
ا 


مَنْ یه قف موی عَلَى یمین رش و رل مَنْ يفرع موی باب الجن د وَل من کن ی عن و ازل من یشرت عض من الاق 
O‏ 


** |[ ترجمه |تفسیر قمی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدا در مورد على عليه السلام به من هفت خصلت عطا فرموده: 
او اول کسی است که همراه من قبرش شکافته می شود و از آن خارج می شود و اول کسی است که همراه من بر صراط می 
ايستد و به [7 ی اين را بگیر و این را رها کن و اول کسی است که لباس پوشانده می شود. وقتی که من پوشانده 


می شوم و اول کسی است که همراه من بر سمت راست عرش می ایستد 


A ص:‎ 


وال كس انب كه یراد یی دوف بيشت رامن كوي و اول کی ات که هاش در علوق ماكو می نودو ار كس 
است كه همراه من از باده مهر شده كه مهر آن از مشک است می نوشد و در اين نعمتهاى بهشتى راغبان بايد بر يكديكر پیشی 
كيرند! تا يايان خبر با تفصيلى كه دارد. - . تفسير قمى ۲ : ۳۱۴- 


اد | ترجمه ] 
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لی؛ الأمالى لصدوق الي رامع عن ليق عَنٍ عن 0 و ابن 0 عن أبيه د عن ال لقاو ن نا 


2 
24 9 


1 م کل ژکن 1 أشطر لا اله 
الکرامو ود عليه مخ آنک الولُونَ و انجوون فی ص مید واي کا ام مر یتک إِلَى اجه و و با رانک إِلَى انار نت یدیم 
1 5 ج 


الهو نت سیم الثار لد فار من كوا ك و غاب و بر من اواك لت فی لک الیزم آمین ال و حبق الْاضحة. 


**[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود ای على در قيامت تو را سوار درشکه ای از نور آورند و 
بر سرت ٹاچ آست که هار ر گام دارد وهر ركنن سه سط اسيلا اله الا انلس سید رسؤل' الله على ولى الله کلید‌هاء: 
شك را نو دوق رار تخت روف به تفت کرام اا و همه رلو اکرو بر يكف يونا زین کرد تن باشند وق و 


دستور دهى كه شيعه هايت را به بهشت 


برند و دشمنهايت را به دوزخ» توئى قسم جنت» توئى قسيم دوزخ» كامجو است هر كه دوستت دارد و زيانمند است هر كه 


دشمنت دارد تو در آن روز امین خدا و حجت آشکار خدائى. -. امالى صدوق: ۵۳۳ - 
| تر جمه | 
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ماء الأمالى للشيخ الطوسى باشناده عَنْ أبى در رَضِيَ الله عَنْهُ عن الب صلى الله عليه و آله له كال عل رل فق ی رل 


تصافحنی يَوْمَ لْقيَامَه. 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: على اول کسی است كه به من ايمان آورد و اولين کسی 
است که روز قيامت با من مصافحه می کند. -. امالی طوسی: ۱۴۸ - 


] ترجمه‎ | > 
«Y>» 


مه الأمالى للشيخ الطوسى امن َو عن إشححاق إن عُبدُوس عَنْ مد بن بهار بن عار عن ذَكرثًا : ن يي عَنْ جابر عَنْ 
إسحاقَ بن عَبدِ اه بن الْحارث عَنْ أيه عَنْ أمبر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام قَالَ: ی ای صلی الله عليه و آله وله أو بكر و هد 
فلت بيه وين غائكة فقالث لی غائشة ما وعد ت إلا نی أَوْ قحد رَسُولٍ اه صلى الله عليه و آله فَمَالَ م مه وا عَائِمَهُ ل 
ؤذِيِى فى لا أخى فى ادا و جى فى اجره و هو رازم نين خلس ال فى یم اليا عَلَى اضرا ط تخل لیا 
الدج غد الان 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امیرالممنین عليه السلام فرمود: به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدم در حالی که ابوبکر 
و عمر نزد آن حضرت بودند؛ پس من بین حضرت وعايشه نشستم؛ پس عايشه به من گفت: جز جای پای من يا جای پای 
رسول خدا صلی الله عليه و آله جايى نمی يابم ( که تو بنشینی!) رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای عايشه ساكت شوا 
در مورد على مرا آزار مده که او برادر من در دنیا و برادر من در آخرت است و او امير مومنان است که خدا روز قيامت او را 


بر پل صراط می نشاند و او دوستانش را داخل بهشت و دشمنانش را داخل دوزخ می کند. -. امالی طوسی: ۲۹۰ - 
* | تر جمه | 
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ماء الأمالى للشيخ الطوسی باشناده عَنْ حُذَيِفة عن ای صلى الله عليه و آله ال إذا كان ؤم ايامو ضرت لى ن مین اش 
َه من یاقوته حفراء و ضرب لِإِبْرَاهِيمَ عليه السلام من الْجانب الآ خر َه مِنْ درب ضاء و هما يه من زَبَوْجَدَهِ خضراء لعلی بن 
أبى طالب علیهما السلام فما ظَکم بخبیب بين خلیلین. 


** | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی روز قيامت برسد برای من در سمت راست عرش قبه 
ای از یاقوت سرخ و برای ابراهیم عليه السلام در جانب دیگر قبه ای از در سفید زده می شود و بين اين دوه قبه ای از زبرجد 
سبز برای على بن ابی طالب عليه السلام زده می شود؛ يس گمان شما چیست به حبیبی که ب بين دو خلیل قرار می گیرد. -. 
امالی طوسی: ۴۹۲ - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


ع» علل الشرائع عَلِىٌ بن حاتم عَنْ عَلٌِ بْن اجنین النخوى عن ابن عِيسَدى عن ابن فضال عَنْ ثغلبة 
لت لِأَبى عَبد الله عليه السلام کیت صَارَ 


ص: ۳۳۹ 


ام یو الجر و اکن الیمانی و ا بستیمون الوكين این قال إن الجر السود و اکن یمان عَنْ یمین العزش و 
نا مر الله الى أن یلم ما عَنْ یمین عَوْشِهِ فلت فکیت ص ار ام براهیم عليه السلام عَنْ تاره ال أن هي عليه 
السلام تما فی لته ومد صلی الله عليه و آله تما مک صلی الله عليه و آله عن وین غزش ربا عر جل و 


مَقَامُ إبرَاهِيمَ عليه السلام عَنْ شمال عَرْشِهِ فَمَقَام إِبْرَاهِيمَ فى مَقامه یز الْقيَامَهِوَ عَوْشُ ربا مقبل یز مُذير. 


ص: ۳۳۹ 


مردم حجر و رکن یمانی را استلام کرده ولی دو رکن دیگر را استلام نمی کنند؟ حضرت فرمودند:حجر الاسود و رکن یمانی 
در طرف راست عرش هستند و حق تبارک و تعالی امر فرموده آنچه در طرف راست عرش هست را استلام کنیم. بريد می 
گوید: عرضه داشتم: چطور مقام ابراهيم در سمت چپ عرش قرار گرفته؟ حضرت فرمودند: به خاطر آنکه حضرت ابراهیم عليه 
الالام در قيامت مقامی داشته و حضرت محمد صلی الله عليه و آله و سلم نيز در قيامت مقامی دارنده مقام پیامبر اکرم صلی 
لله عليه و آله در طرف راست عرش و مقام ابراهیم عليه السلام در جانب چپ عرش می باشد از اين رو مقام ابراهیم در قيامت 
در جای خودش که چپ عرش باشد قرار دارد و عرش پرورد گار رویش به طرف ما است نه يشت آن. -. علل الشرایع ۲ : 
۳۳ 


قال الوالد العلامه رحمه الله حاصله أنه ینبغی أن یتصور أن البیت بحذاء العرش و إزائه فى الدنیا و فى القيامه و ینبغی أن یتصور 
أن البیت بمنزله رجل وجهه إلى الناس و وجهه طرف الباب فإذا توجه الانسان إلى البیت یکون المقام عن يمين الانسان و 
الحجر عن یساره لکن الحجر عن يمين البیت و المقام عن یساره و کذا العرش الآن و يوم القيامه و الحجر بمنزله مقام نبینا صلی 
الله عليه و آله و ال ركن الیمانی بمنزله مقام أئمتنا صلوات الله عليهم و كما أن مقام النبى و الأئمه صلوات الله عليهم فى الدنیا عن 
تمیق اليك وارك بین العرش كدلكة كق قن الا خره لان العرش قل وجه الا غير مدير لآنه لر كان هديرا لكا الل 
لإبراهيم عليه السلام و اليسار للنبى و الأثمه عليهم السلام هذا تفسير الخبر بحسب الظاهر و يمكن أن يكون إشاره إلى علو رتبه 
نبينا صلی الله عليه و آله و رفعته و أفضليته على رتبه إبراهيم الذى هو أفضل الأنبياء بعد النبى و الأثئمه عليهم السلام و قد ورد فى 
الأخبار استحباب استلام الركنين الآخرين فيكون المراد تأكد فضيله استلامهما و المنفى تأكد الفضيله لا أصلها انتهى كلامه رفع 
الله مقامه. 


** |[ ترجمه إ|علا-مه مجلسى رحمه الله فرمود: يدرم علامه محمد تقى مجلسى رحمه الله مطلبى فرموده كه حاصل آن اينست: 
ممكن است تصور شود كه بيت الله به موازات عرش است و موازات آن در دنيا و قيامت وجود دارد و سزاوار است كه تصور 


نگاه می كندء مقام ابراهيم سمت راست انسان است و حجر السود سمت چپ او ولی حجر الاسود سمت راست بيت است و 
مقام سمت چپ او و عرش الان و روز قيامت نيز به اين صورت خواهد بود و حجر الاسود به منزله جایگاه پیامبر ماست و رکن 
یمانی به منزله جایگاه امامان ما علیهم السلام است و همان طور که مقام يبامبر و امامان صلوات الله عليهم در دنیا در سمت 
راست بيت و به موازات سمت راست عرش است. در آخرت نیز به همین ترتیب است زيرا صورت عرش به سمت ماست و 
يشت آن به سمت ما نیست؛ زيرا اگر يشت عرش به ما بود» سمت راست برای ابراهیم عليه السلام بود و سمت چپ برای پیامبر 
و امامان علیهم السلام. اين تفسیر خبر به حسب ظاهر است و ممکن است اشاره باشد به برتری رتبه پیامبر ما صلی الله عليه و آله 
و رفعت و افضلیت او بر رتبه ابراهیم که افضل انبیا بعد از پيامبر و امامان صلوات الله عليهم است و در اخبار استحباب لمس 
كردن دو رکن دیگر نيز آمده و مراد تأکید بر فضیلت استلام و لمس دو ركن حجر و یمانی است و چیزی که مورد نفی واقع 
شده تأكيد بر نفی فضیلت است نه نفی اصل لمس نمودن. كلام او پایان یافت؛ خداوند مقامش را بالا ببرد. 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ا 0 اي" کرک نم نب یمق لد 
يوم امه صاز الْحَسَنٌ عَنْ یمین الْعَؤْش و الْحَسَيْنُ عَنْ سار الَْوْشُ يُعْطونٌَ شم شيهم الجوَاز من انار الخر. 


ام 


هك 


أقول: سيأتى جل أخبار هذا الباب فى أبواب فضائل الأثمه عليهم السلام و أبواب فضائل أمير المؤمنين و فاطمه و الحسنين 
صلوات الله عليهم و فى سائر أبواب هذا المجلد. 


ص: ۳ 


#*[تر جمه ]تفسیر فرات کوفی: از امام باقر عليه السلام حدیثی نقل شده که راوی آن را نقل کرده تا رسیده به گلاویز شدن 
شیطان با امير المؤمنين عليه السلام تا اين كه حضرت باقر عليه السلام فرمود: شیطان گفت: از روی من بلند شو تا به تو بشارتی 
بدهم؛ حضرت على عليه السلام از روی شیطان برخاست و فرمود: ای ملعون! مرا به جه بشارت می دهی؟ گفت: وقتی روز 
شامع قرا رسك سين در سمت واستا عرش و یی در سم یه عرش قراو ھی کرد و به شيعياتشان حواز از اتن کی 


اهنت كا ان تسر حب قسن اك ۱۳۸۱ 


علامه مجلسى می فرمايد: اكثر اخبار اين باب در ابواب فضائل امامان و ابواب فضائل اميرالمؤمنين و فاطمه و حسنين عليهم 


السلام و در ساير ابواب اين جلد خواهد آمد. 

ص: ۳۴۰ 

ناشر دیجیتالی : مر کز تحقیقات رايانه ای قائميه اصفهان 
تر جمه ] 


کلمه من المصخح 


دبای رها دنه ره جره کت 
کی شا ور دن نتا انم 22 سمل 

ماسب شتا بان یکاک وتات یی 1 4 نم ناا و 

مد ديك سول کیت دماکت لاهن اھکر ىلک من 

کک مس نم ماهتا نا ا مسآ ۳ 

العتنا صجلا کی تقاف ہاج اد ااردتناذافرعت مها منوت رب 
عر ارود ل تایه کی دنر انم یرورض نت 

رح رد وش یت ید متا التاق 

ات رتبا وکام نرا کات لوزن د ما سل بقلم 
عي وال داز دوخن تک ايك که جعلی نات 
طلا شرت با جک نی دای یی لل شل 


تا سکیا سفق ان ککزتی‌جرفا؟ َك 
وتو لاح: ق ايى یی تیان 3 دحوت واي 3 متهم 


رل خت اعا وروی ات کا جاودزا E‏ 

سای زک نون توت دالت مائ علد رااان ممق .ماوق 

نله وت کم نرق جاده ۳ محص فيا د 

ا ل ا و 

الق كازود نجل ۳1 E‏ 
ايك يخود اقم داه تتا انك ام قت ی دش رصل 

ر شام للجم نس اله رر 

کا یبن زنل رد e‏ 

«تعتع ی وت که 7 َل سل تفط ودرا رم تال 
تام لباک سکم ماب :ا ۳ ال رراسك 


تصو بر 


پک 
ED‏ 2 5 ۳۳۹ ۹ 
7 0 


e 


د قاط ر چوا ىج اھان( كانت رح زرو رککوا تتا لبطلا 
ایحا خرن له میلگ اج 6 
عبرعضك واه 6 لقا لب اذاحدت با جات 
الق ای لس دبک : 
عم خر لالز رن و زد 
4 تع خو رب ووخ سا لیات رات م ینف 
داوج ایهم ی 
تماق سا ]هم 
عر ناسعن جر یں ہی تور اوخاختمقا كنت ناو و بظیان لیس 
از امه هک ل دنق ی 
اکن زا دیلوت هلیسو قل الىك با باعي اليتون رفاك 
قافا تام علص لال ةس وج يداهو لقا | يبيل هه سه فالكرع فالا رهم 
حزن زارو هوم فی بلدا قرم الصاو تمد مأ رِعقبأ وقا لحز لترو چب 
زان ای وتو کو مجح دلوم رل لدد اذا رعابكارعالكالاضزاكوى نو 
ملق ابی دهن تق لا و خیچالۍ بدا عرفت وم اکر 


ور او 6 


س چوا زارات قایمکان توا وان لموبوضهاعاليألاخاور:ق اهوبا تازاجا 


ماعل تداورناز ارق وی ES aE‏ زیا ر لی اتاد علينم 
یور ابا مالبلا اکا اكا ینلع بار اکر ۹ با اله 


719۳ A 


تلا او لار ب ما یمین ملا 1ا زان ارصاق ی دما مزر 
هلال نله تمن لانوس رای مک میالم 


9 یکت نت ردو تج ت | 


و 


2 
۳ رهام 


إلى هنا تم الجزء السابع من کتاب بحار الأنوار من هذه الطبعه المزدانه بتعالیق نفيسه قیمه و فوائد جه ثمینه؛ و يحوى هذا الجزء 
۲ حديثاً فى ۱۶ باباً. و قد بالغنا فى تصحیح الکتاب و قابلناه بنسخه المصّف- قدسّ سره الشریف- التی کتبها بخطه و 
صبححها بعد كما بظهر من مطالعتهاء و كثيراً ما يوجد الخلاف بينها و بين سائر النسخ من المخطوط و المطبوع كما أنَا وجدنا 
موارد عدیده قد اسقطت فى غيرها امّا لسهو الناسخین أو لانه- قدّس سرّه- جدّد النظر فى هذه النسخه بعد کتابتها؛ و النسخه 
لخزانه کتب فضیله الفقيد ثقه الاسلام و المحدّثين الحاج الستد (صدر الدین الصدر العاملی) الخطیب الشهیر الاصفهانی - 
رانا علو فل فف إناها ولده المعظم العالم العامل الحاج السيد (مهدی الصدر العاملی) نزیل تهران» فمن واجبنا أن 


ابقر رم الا هه رالد 
ارم منج كلاذ لياو أشي 15 سيار ۳ ید 


نقدّم إليه ثناءنا العاطر و شکرنا الجزیل؛ وققه الله تعالی و یّانا لجمیع مرضاته إِنّه ولي التوفیق. 


يحيى عابدى 


E 


*: | ترجمه اص: ۳۴۱ 

#۶ تر جمه ] 

فهر ست ما فى هذا الحز ء 

الموضوع/ الصفحه 

بقیه أبواب المعاد و ما يتبعه و بتعلق به 

باب ۳ إثبات الحشر و کیفیته و کفر من أنكره؛ و فيه ۳۱ حدیثا. ۱- ۵۳ 

باب ۴ أسماء القيامه» و الیوم الذی تقوم فیه و أنه لا یعلم وقتها إلا ال و فيه ۱۵ حديثاً. ۵۴- ۶۲ 
باب ۵ صفه المحشر؛ و فيه ۶۳ حدیثا. ۱۲۱-۶۲ 

باب ۶ مواقف القيامه و زمان مکث الناس فیها و أنه يؤتى بجهنّم فيها؛ و فيه ۱۱ حديثاً. ۱۳۰-۱۲۱ 


باب ۷ ذکر کثره مه محمد صلی الله عله و آله فی القيامه و عدد صفوف الناس فیها؛ و حمله العرش فیها؛ و فیها سته أحادیث. 
۱۳۱-۳۰ 


باب ۸ أحوال المثقين و المجرمین فى القیامه؛ و فیه ۱۴۷ حدیثا. ۲۳۰-۱۳۱ 
باب ثامن آخر فى ذکر ال رکبان يوم القیامه؛ و فيه تسعه آحادیث. ۲۳۰- ۲۳۷ 


باب ٩‏ أنه یدعی الناس بأسماء أمّهاتهم ال الشيعه» و أن كل سبب و نسب منقطع یوم القيامه إِلَّا نسب رسول الله صلی الله عليه و 
آله و صهره؛ وفيه ۱۲ حديثاً. ۲۳۷ ۲۳۲ 


باب ٠١‏ المیزان؛ و فيه عشره أحاديث. ۲۴۷- ۲۵۳ 

باب ۱۱ محاسبه العباد و حكمه تعالى فى مظالمهم و ما يسألهم عنه» و فيه حشر الوحوش؛ و فيه ۵۱ حديثاً. ۲۵۳- ۲۷۷ 
باب ۱۲ السؤال عن الرسل و الأمم و فيه تسعه أحاديث. ۲۷۷- ۲۸۵ 

باب ۱۳ ما بحت الله به العباد يوم القيامه؛ و فيه ثلاثه أحاديث. ۲۸۵- ۲۸۶ 


FY ص:‎ 


باب ۱۴ ما يظهر من رحمته تعالی فى القیامه؛ و فيه تسعه أحاديث. ۲۸۶- ۲۹۰ 

باب ۱۵ الخصال التی توجب التخلص من شدائد القيامه و آهوالها؛ و فيه ۷۹ حديثاً. ۳۰۶-۲۹۰ 

باب ۱۶ تطاير الکتب و |نطباق الجوارح و سائر الشهداء فى القيامه؛ و فيه ۲۲ حديثاً. ۳۰۶- ۳۲۵ 

باب ۱۷ الوسیله و ما يظهر من منزله النبى صلی الله عليه و آله و أهل بیته علیهم السلام؛ و فيه ۳۵ حديثاً. ۳۴۰-۳۲۶ 


ص: ۳۳۲ 


۳۴۴٣ص‎ 


تعر یف مرکز 


بسم الله الرحمن الرحیم 
هل يَستوى الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تأ س مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الدفية والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


مات ات رب 

نظراً لقلة المراکز القائمة بتوفیر المصادر فى العلوم الاسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً. 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الکمبيوترية فى آصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحئین فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الکترونية من الکتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبین فیها. 

وتحاول المؤسسة تقدیم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلی أساس خطة تنوی تنظیم الأعمال والمنشورات الصادرة من جمیع مراکز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاة القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
العرضى الل ايحت تتمسادر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والردّ علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبیقها فى آنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على ۸ أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرة 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


سس و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. Ghaemıyeh. org 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


